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Kodolányi János regénye: Boldog Margit (Athenaeum-kiadás.) 
Jankovit:h Ferenc versei: Barangolás (Nyugat-kiadás.) - Dal

los Sándor: Dunántuli tegendás könyv (Nyugat-kiadás.) - Cziráky 
Imre novellái: Mifelénk. (Az iró kiadása.) - Laták lstv án versei: 

· A kültelek. (A költő kiadása.) 

Boldog Margit 

Kodolányi János regénye - Athe
aaeum-kiadás 

~ötét 'háttéT, lmmor környezet. 
Az fró a tatárjárás utáni időbe 
vezet vissza. 

Az ország uHáépitése má,r meg
kezdődött, de az emberte!e.n pusz
Utás emlékét még sok bizonyság
tevő jel örz,L Peidult, kormosan 
merede•zö 1romfail'\'1ak, kO'lostorok 
kapuin zörgető hajléktalanok, nyo
morékok, megcsonkitottak, eszelö
sök, f.Hörültek. A Iako•sság valláso
sabb, ke,•ésbbé ,pártoskiodó. A foga
dalom · is szt,ntebb, kötelezőbb. A 
nemesi családok sorra .adiák be; a 
kolostorokba [stennek ajánlott le
ánygyeir~lreÍlke-1:. Igy ikerü;J e1öbb 
a yesz,prémi. madd a nyulak-szigeti 
klastromba IV,. Béla király leánya, 
Margit i,s, akinek életét és cseleike
detei1: Ráskai Lea, domonkosrendi 
a1páca örökítette meg számunkra. 

A tör,ténelem szerepe a regény-
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ben másodrendű f.ontosságu. A fo
gadalom ibeváltásán tul az eseini
nyek ,ritkán nY01D1Ulnaik előre, s 
avatikowak .bele a kolostorlaikók 
é'letébll. :Ln!kább a !háttérben gomo
lyogmuk, ,akár a tájklpek ik:omoran 
sürüsMő !fellhötömh.iei. Körny.ezet
kiegészitök, banl1/lllatfestök. A re
g,ény ala:kulása szemipontiáb6l 111inos 
is szükség tevékenyebb szereplé
s-ükre. 

A regényvászon világitása a ko
lostori életre irányitott. Abban is 
Margitna:k, ·a !ki,rályleányniak lélek
feilődés6re. A történések szinte ki
,rekesztöleg ibelsö sikra vetitetteik. 
Kiif.elié jobbára egy meg.gyözödlstől 
áthatott. tagadó, szembeszálló vagy 
szelíden ellhá'ritó maga ta:rtás iai meg
nyilváinulásna,k, S . ez nem -is tehet 
má~ként. Hiszen 1a kofostor meg
állott, megmerevedett. szinte kezdet 
és ivégnélküli életében. mel:vibe csak 
a testi és lelki ienythü\ést !kereső 
s:1JCrencsétlene1k, a roikoni látogatá
sok s egy-egy . halálhir nyitnak 
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nagynBhia keskeny~ haMr· messzire 
táruló aJ,tót, u-gyszólván semmi sem 
történik, mert az engeqe,Jmesség 
egy a7J önáJ]ó cselek!vé'sröl ivaló teljes 
lemondással. Hiába ad külön szint az 
ember:i egyléniség, a sZigoruan zá.rt, 
egység,e,sitett szellemü életközösségi 
formában - reg:éttly - csiak belső 
sikon felilődihetik. :M/ar,gitot. is r.ang
oszitó egy,énisége s belsö. cseleikivé'
sei eme'lik ki a félteJjesitményig el
jutott -apácáik sorából. Mert őt nem 
elégiti ki -a bünbánat, a :vezeklés, 
a•z erösfo,gadás. mely a gyóntató
sZ1ék: térd'eplöjlén tul már uJra a- b,Ülll
beesésnélk enged, n6ki több ke,tl: 
tökéletesség. J érus. . parancsainak 
valódi ·betölf~se! Tett és nem -lát
szat, lél!likti-s1.tulitság és nem felh«re 
festett lé'lekikoporsó! De •a tökéle
tesség aka,rása összefüköúseldbe 
sodorja_ Befelé és ki.:íé!é' - önma
gával és kömyezeté'Vd. Kezdeti ér
zelmei megl!JtaZ1UditoUák szavait és 
viselkedését, egyidös fogadalmi társ
'llói -giunyt űznek t-örekv,éseiből. A 
k,1€,pm,utatás ellen tha:rcol, s kéi'zben 
ó maga ~s kél>rmtató. a k-rJ.s'Ztusi 
szeg,ooysé'g:ért és egyenlőségért 
kii.zd, s álland&.-n -éreztetik vele ki
rá!yaeánY vo1tát. ,De miindez nem 
gáocsolhatia el, sót még jobba,n 
edii, keménYiti, hogy életét J,ézus 
tanitása szerint fon:háUa. . A kis 
Mar,g-it nem akar ,ldrályleáiny lenni! 
A nagyobbaklhoz· hasonlóan fatá
nJllé,rt és ónt>o'harat követel. s u:J ,ru
háját dacos •',mag:amega1ázá:ssal 
m(JICskoUa •be a konl'Mn dolgo.zöpa
rasztatyaif.inak való segitésn'él. -A 
kolostóriban nincs kiTályleány! 
ezt ,mond.ja apjá,na,k is, mid'ön s·ze
mére vetiik piszkos. eLhanyagolt TU
házatát. S hiáiba :foclldik a,páoanevelői, 
hiába maga ,a prior.issa•, amikor en
gedetlérnnek mondják, az irást sze
gezi ellenük. /Egyetle11 ,ágya. hiu
sága: minél több szenvedést vállal
ni, s mLn4 Jdbban megalázjkodní. -
Mal'lg,itót ,a foiradialom Iránti enge
d·elmesség tette e,n,gedetlenné, -
mondja e,gy ihelyen az iró. S való
ban, az a,pácák dcöZIÜI · senki sem tud 

11Y-Omába · J,utni a viézna, beteg,es, 
böjtölésben leromlott, öns:anya•rga
tásban 6s neihéz mooká~, le•gyön
gült kirá!yleánYl!lak; akit es'Ztendök 
multáva4 tc;Jjesen áthatott ·az embe-r
társai iránti szeretet, melyet kez
detben erőszakolni kellett, mert 
gyülölettel és irigységgel osztozko
d-ott. A szentírás az ·utmutató.ia, s 
a jéZIUsi mondás: »Aki nem hagyja 
el ,-érettem atYdát. anyját, nem mél
tó énreám, nem lelhet tanitva:nyom• 
- at"ezdetben még szeretett atYdá
tól ,is eMávoUtiá Csak k-é'söbb me
legs'Zik szüleihez, mikor az esziten
dök eresztékein át lbeszivárog ko
lostori magányába az -élet és meg
üli. megporliianyositia · a lellret. 

Boldog :Margit sorsa a kivételes 
lelkek ~orsa: a meg-nem-ié!'ltés. 
Csodálat, szeretet. rajongás - gyü
lölet. haraz, iri:g-ység kaw-rognaik 
körülötte. Számára is csak a halál 
ad tkie,gyenlitést, s táltlas.zit.ia fol az 
igazi emberi ,részvétet. :e1etét tialán 
ebben a mondatban lehetne össze
fogla4ni: Jézus '/XUYllrCSainak hajt
hatatlan követelése · és követkemes 
teljesítése. 

A regény az árJi,ácrházi király
leány emlékéhez mé1tó, él>itmény. 
T omya azt a célit tetözi, melyet a 
gyer·mek v.áigyálma megmutatott, 
előrevetített: fclemeltetést az Isten 
országá:ba: · - ujjongó, !boldog be
teljesülést. 

Az ainyag megmum,kálása fökéle
tes. A1kár az i:rói teHesitm-ényt néz
ziik, akár ilcöl-töi kiegészitését. 
Nincs e,gyensuly~bontás, elra•gadfa
tott tuilendülés .. !Minden lefékezett, 
mértékkel tartott. A szerkesztés ará
ny-0sságát semmi sem zavarta. De 
a költészet nemcsak !halk kiséröze
M vagy topár fa~akat -befwtó, virá
gos folyondár. S-o'kszor Jóval több 
ennél: egyenran,g,u, néolkülözthetet1en 
sz-e,replőtárs, A tá.tongó szakadéko
kat csaik ö iveltheti át. Lelke ott tü
zesedtk a telr€'mlő 'látomásoklban, 
ott siirüsöd,ik ia tragilrussá sötétedő 
jelenetekben. · !De fök!éppen a bele

éle-sben, a legneihezebben az· . iró 
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nli;IJnd<óJa. (UJrra igaz,olva, hogy a 
nagy .regényir,ó egy:uttaJ na•gy költő.) 
Már pedig a mü sorsia a beleélésen 
fordiul meg_ Ko<lo,Jányi, karöltve• 
egyéb kivá'lóságaiival, itt olyan tel
jesítményt mutat fol. mely léle1k
el.emzö müv~t az utolsó ,évek leg
nagyobbjai mellé ál1itia. Regénylé
neik ez a tisztán oelső si:kon vialó . 
felépítése teszi, ,hogy szin,te lefosz
Ji.k róla az idő kerete. s időtlen 
magasságokba eme'.ked:ik. Ismét
lem: Kodolányi mÜIVe nem törté-nel
mi, hanem csa,k töl'téne'imi hátterű, 
léleke~emzö regény, leg:srebb le
gendánk gyönyörű palástjába ö1töz
tetve. 

A könyvet az iró teremtő ereijé
nek soksugaruságia s•zövi át Hi.rte
Ienében nem is tudJuk. melyiket ve
gyük előbbre. Az t'Piillkezés ará
nyosságát és szilárdságát, a lélek
ábrázolás töké!eté'Ss•ég.ét, a jellem
rajzok keményivonaluságát, a le
genda nyelvezetéhez simuló párbe
szédeket. a szépség,ekkel teleszórt, 
•életbelenditő sfüust. a megi,rás 
s21Ug,gesztivitását s a hang;ul,at ki
tartását? ... 1Mindez oly kevé'S. sok 
résZ:letfrt,ék és ilhlető széps•ég még 
mindig nel!Il j,uthat szóhoz. Ott van 
Pl. a 1környeretraiz. ' az idöl 
lassu öreg:edéséttek művészi érz:é
ke~etése', az utolsó előtti apáca
i:;ol'tré-sorozat, a vélnlségben szinte 
bántóa111 kiélesedő vonásokkal, va:gy 
az élete v:ég,éröl visszatekintő király 
fájdalmas ,ráe'szmél'.ése az élet hiá
bavalóságára. 

A lélekhuvár .is megtaJáltiatja itt 
a maga csemegéjét, ,s a lélektan 
eszközeivel felmérh.eti azt a nagy 
mmrk,át, •amiit az iró végzett anyaga 
legyürésé'ben, meg,hód,i,tásában. / De 
a szeml€Iőd'ö is kedv:ét .JelheH, s 
mint a :homoksivatag vándora. ő 
is eltünődhetik ,a ikomor életművön, 
mit s~ürke napok egyforma téglá
iból oly marada'lldóan ra:kott ösz
sze az idö . 

.Még egyszer visszalapozok ... 
Csend van. Öreg kódex megsá,r
gu;l\t ,p-ergam[enlj,ei zizegnek'.. susog-
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,n,ak, sisteregnek, mintha csak si,r
jukb61 éledt, rég-halott. fekete vé
lomás apácák vonulnának odiakünn 
a sötét fo1yosólkorr. szellemlé:J)tei1k
kel alig érintve a ki,kopta,to'.t kö'a
pokat. Kopár cellába•n ülök, az idő
rágta ialal~ról víz csepeg, szivárog 
le'fdé, mert odakli.i.nn esik. szaka
datlanul esik. Köröttem penészes 
cella.butor, előttem swrág'.·a. biarna 
aszfa}, rajta: itövi,g leégett, otrom
ba. gyertya - sápadt lángja riad
.tan pilleg_ ,fázósan egyre. mélve:bbre 
g,u,ggol ... Csak nézem, mozdu'atla
nul nlézem, azután lassan kinyujtom 
a ke>zeitn', s két uj1jamma1 összec5i
pem - eloltom. Egys•zeHe zug>ni, 
morailani kezd köröttem iaz éjsza
ka. akárcsak rég:mulrt századok fe
kete hu1láma•i verdesnék odakünn a 
cella!falak!ait. 

• 
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Dlplomasok - u vlzben 
lrla: IODOLANYI JANOS 

Nyár volt, az égről forrón csurgott 1t 

napfény. A oagy alföldi város gözölgó, 
hirea gyógyvlzében mint lusta fókák és 
rozrn.i,\rok · · henlerl!gtek, lubickoltak és 
ftiJlá~ a fürdc5iök. A vidlkr61 összegyűlt 
kö$zvényes, r~u~á$ nénik és bácsik. Es 
n~hány t)atalabb nll is, meg csodák cso
diiJára vagy öt-hat fiatalember fekete 
trik4ruhiltan. Ezekről nem igen hitte 
volna az etnber; hogy sajgó csontjaikra 
keresnek gyógyftó enyhfilé$l. Nem, ezek 
a fiatalok . csak . azért m4rtogat6ztak a 
mel-eg vf~bc11 vagy hemperegtek . a_ parton 
R desikabód6k . kö"'yékén, hogy üres, 
céltalan . n~pjaibt e.gyonüssék, h.ogy a 

·csodat6 kc'S'r~yékén leaaék a csodát, mely 
életükbe sehogysem a~ar .bekösiönteni. 

A mel~vfiben v1m egy iró is. Orszá
go,an ·ismerik a nevét, b4r még élete 
delén van'< csa~. Sovány és Inas, _ r.nelle 
bozontos, mtntb• azönneUényt húzott 
vohia, borotvAlt arc~. kerek koponyéja 
parasztQs, szeme klMé ferdemetszé~ff é.~ 
•i5lét. mint a · patt:aiiM:iogár. Kellemetlen 
crri~r, gyt,tkrari frl · oly~smit, · amltöl a 
kériyrsebb orrok . felvonődtak, söt. mlnt 
n~hai ~sellérember. fiai a n,gyblrtokosok• 

~i!tr1t6t :~;:e:;:t~. •~/!iri~~6~; 
JU~t:. nem, J0I~~ ••• Q · • reum4J4l: kuf 
r~lg,Ua, a\ ifupi~}, mel;y, barctfii emléke. 
Tlieiitíyolc _·esi:(eiidöa volt, ainl~o. µ 
orosz · frontra vittek, bej~rt:i üaliclAt, 
L~(l,yel~~SQt, \"OOlill kere~ztül-ka,sul 
lJijfáJ~~ b1 ott volt •. ahol a romAnokkal 
folyt a birkózás Erdélyben és beljebb Is, 
majd megjött a forradalom · s aklmr 
ugyancsak a románok küldték neki üd
vözlő csomagjaikat a TiszAn 6t. Megfor,; 
dult grófok, kubikosok, aratómunkAsok, 
kfftonatisztek, hivatal""kok, orsié.gúti 
csa\'argók, pénzemberek, papok, sz6p-. 
asszonyok, diákok között, viaskodott 
mindenféle alapun keresztényekkel, .zsi• 
dókkal, németekkel és magyarokkal. 
Most • reumáját enybflgeti. S ofy«1-!1 em· 
ber, aki még gyógyulni sem tud ·szótla• 
nul, beszédbe elegyedik . azzal a tlatal• 
emberrel, aki a legközelebb mártogat6ilk 
hozzá. - · 

- · Mondja, uram, maga Ilyen fiatalon 
qiár kötzvénycs, reu!")b? -
· - Nem én - felel a 0atalember -. De 

h,1 mi a fenét cain61jon az ,mbér ebben a 
koszos kisvárosban? Ei is u6rakoi6.s . 

..:... Bill ráér· maga .. kedves barátom, szó-
rakozásból reumást Játszaul? . 

- Sajnos, rA - Jóhujl 11 . fiatalember: ,..,,. 
Doktor Juris ,·agyok, de nincs mit ·.fteidene.in 
a diplomámmal. Nlqcs hely Uil0omr11 sehol. 
Nincs: egyetlen fróautal a ·k'.ISmjéken; áhinrl 
leülhetnék. : Botzahnu .élei ez;; uram, '·dlpló
aub ifjúnak· lenni;-· mint · mondani tzoktákl 

Ekkor áz ifjll -barátai k'9ziÚ. ník k-e_ilen
hárman cioportosultak· a beneltetffit· k"üti,_. 
~ ~em ~•~álom - mond!{~~" fe'r· 

mészetehez h;_,•en ,az fr.ó -:-, h.ogy,\igy ~tn.lé· 
Sell az 1~6:m·tall, mint ,·ata,!Jii ·ter_~tt~~~;
k6zt. Amely, hap. nlneá, mepll a,; élet. Otf hAt 
Oe!JI gondoltak' még _arra ii urak, bogy .u 
lrdaszfalon krvm Is van vilq? -· . ' · '• 

- Gondol rA a& e111her .;.... bű&lnatoiko, 
dott egy m~afk _ifj4 -, . de· hof-az a ,Uil1? · 

-· ·t.ppin most, .amikor te:e")an . ·,' ,11jui 
azzal a· na!,,ylelkü · ajánlattnl, hagy a. dlplo• 
m1b. iíJúaéJ. ~ere~~en Q~ tart;oi, kapeaolu.lol 
a nép1tl - follillt~. u .• ró efjro .•Je!ieh- l 

ben, mint vaiami zsld6 próféta -, most nem 
tudjik kieszelni a m6djiil ennek a találko-
11isnak '! SzéRyen, gyalázat .. Egéíz nap Itt ül
nek a meleg pos,·ányban. mint a vének ,·agy 
:betegek, élnek a szüleik nyakán és lesik a 
szetelicsét, mint cigány a halat! 

- Kérem, uért mégsem köthetjük fel 
magunkat! · . 

-- Ne magukat kön6k fel - próft!tált to
vább az fró m6rgese11 -, hamim akasslák 
si6gre a neveléaüket, tehetollen,éfilkei, el• 
fcgultságaikat, úri mivollukall i\kuaziik 
szögre a· zergelollás kalapjukat és lengyel 
ka~iltjukat, amelyet szegény apjuk keserves 
tillérein vhárol . mairuknak még most is, 
fé.-fikorukban! 

- Jó, jó, de mit csinaljur,k? - hangzoll 
a táto,·a kérdés. 

- Megmondom. Maguk éveken át éln11k 
a szüleik nya.kAn. Belekerülnek a családjuk
raak havonta legalább negyven-ötven pengő· 
jc:be, -nem stámílva a ruhát I egyebet. Hiszen 
dohányoz!Uik is, nemde? Nohát ml Jenpe, ha 
tsszeallan4nak valamennyien, idev1Uó•I _ ál• 
14stalan diplomások,· elkérrték 4 szülelktlSI 
'lfY.&•zei;ben · ul · • · négyven-lnven-hntvan 
peng~t; - olyin · is lénne, · 'akfnek ilí ipja 
elöre. · klllzetnj, azf~eaen· -a. hárt>m•négyhavi 
költségüket elörlt - ·Hgy karáUba állva eh 
me11ntnek a ,,váf°'ho1 és uert!ny. téltaftelek 
Diell~U' 1öld~t kArntk .blrbe, · Van maguk . 
k~öt\ •~szélt gudász b neat egy •. Vann~k ~ 
lilgbilsz:ikadt;- erliá Ifjak ■ ,·annak olyanok, 
ülk a·•finomabb munUra alkalmasak. \·an, ( 
aki_ kön_y .. v-elis.l, leve_le.zésl; nyeh_ ·et tud. Ml 1 llmne, há tneglennék 7 · · 
: ~ · N~ ·Is. olyan_ .ro_ss,; B!>l.1~9Jat ;,_ néitek 

lksie rt~. ltja~ fi!l~lllanó ■remmel. · : 
· -.'H'át t.aém o'égyen, .:.... fqlytatta .aí .tr!,\ lg 1. 0 • 2fi 

n;PIHh~,·iihe -. hogy· 1Jtlunk_ bol11drot11ak !/ 'j L) ,lo«-- • :J . 
kerr kn:t!szetl'e 1lanrta.niok RE qrszaaot? ~mí, 
kor· i~t \>annck _ magúk, ltllerös, tanult,, egész.~ ~ 
11111. •ac•r f4rllak'l · , . , · .· · IJ 

Elhallgatván R rejmosb, · az ífjak hllm, /YL..-- 1--
wögve nélllek üssze. · . , · ,q • f 

•- ·Olyan szilvAst lehelne cslnAlnl, hog: 
ötven szem nszollszilva sem menne egy li.ll6r1 
- dünnyGgte az egyik. 

- Nem lenne rossz a méhészet sem -
mondta a mAsik. 

.... Te, a szih•alebirt ki lehetne föznl Ide• 
hnza, a telepen, · • helybéU cserépkoraókban, 
marUiva lehetne eladni külföldön. akár· a 
kecakeméti harac.kpájinkAt. · · 

- No l.tí.Ii1 - csendesedett le örömében 
u frd . ..,..., s az sem kutya, hoiy példAi mu• 
latit4nak a közüs munkára. A 11emzeU egy, 
ségre, ámelyröl annyit szónokolnak éyek . 
óta. A demokr4cl4ra, amellyel. telo viiqD!lk 
az · dgynevezett demokratikus lapqk veiér, 
Cikkel. A keresztyén.ségböl Is, .mert ml eay&. 
ez, mint gynkorlaU keresztyénség? ti Yég~
zellil: péh.lút °'utalnának az eséu ország 
dlplomasalnak, utat á föld, n para~il$ag,- 11 

.. magyar testvér" felé. Elszaporodnának a1i · 
ilyen egészséges ,kb telepek az egész dt$z&g• 
ban hlgyjék el. -. _ .. 

-- Uram! '"":" kiáltott "fel lelkesen ~~ ·_ 
elsll · fiataleµiber. ---', Men)eq 11t: öl)lágb!lfi -. 
mindenfelé és hlrdcs.se ezt a· :?ag_ysierlt 
gcmdola.totl · " · ' .• - . · .. 

-" .Hirde,scm?_ ~ \{iállott"gúnyosan 
az .ffó ;,,-,.; Nem siégyépli magáU Tc'.Ue.nJ. 
kf~linja, hogy járjam' ez országot, · iihl~ 
kor én már. hej.rtalll a .harcteréket, csa
hldot ·a1apftottam és dolgozoin éjjel~t}~p
J>!l l ebben n gyalrbalós mngyitr irodflil1i 
élelbe/1'? · Maga ajánl . neken1. il~intt. 
arni~or Dl~lja f4ér'? • 1 • . . . . . .. 

Mérgesen kiugrott a VíJből s clbalia~ 
gott at. öltöiö felé. , 
- Szdr61-szóro ez történt a nyiiro~. -·· A 

me(ég fi\l:d6 mo. is megvan. De a, tl~s. 
l11lan diplol1lbok ~elepe,. · az:. ma •fuct 
meg. -Nem l$ lesi~ • • · . ,: .~ 



Szekfű Gyu.la . . , . . . 
tonuvallanwia 

'F~ja Gé1a 'J Jtaudo Imre izg~li'ísl 6•':'1tJÍi,zet
gyala,..;si perében ~kizor lórtént , Jµ~(lkof'ta 
Sttk/11 Gyulára, mlnl nemred~kün)r. ··éfrllc leg
komolyahl, 1a.1Litón1ulc~re, Ko11<íc1 Imre peré
nek táq;plásúu Sulyolt Dna4 dr, ornil.gyllléfl 
ki:pvisclö, ügyyéJ klrt11 ili 5iekJü Gyula• ·ta11u
kénti kihallgRhísát, de a blr6sAg elvetette ezt u 
idih:'tnyl. Szekfű Gyutn uonban mó<!Jr\t találta 
annllk, bo,y· t~bizonytA.got tefY~n•. '.•lu.lui.ta•. 
tás Urd~éaen á az immiron. uoUaoasA YAlt 
karAc5ooyl clk~tpen erre i• ~tlit. · El~ll<'!r lldl• 
nr.hl • Odl'mt lntt!J.te d, divd neaa ' úl, e1nt, ·; 
majd rfürt a f&lukut1lói Pf.rife. · . · . ! 

, f'.jja h vU- . Iw"'i:- lrlm, .i~.t~ ·. ~ j 
K~ql4'1yi ,Unoa pöre - Jrja S;ek[~ ,'.""': l~nye7 i 
ll~ .~~d~~~lr.•t . ~tett .:,el, .. me)yt)( ,.Mf.ic! ~Cf!U\; 
:&14~Jií~...,,0,~1.'(ffll,,,. '~"\' 

fcig!al11.I tnlnd11,.rt, nmit e 't'lnt&rél · . . . . . '!le Ei 
Dl<l lt uallok. . , r . · . 

l. ?-J:eglrllllD (Hó.rom ?ltmzrilllc' A-fO..t); hOI)' 
lega.lAhb h kit éA /rlmillló ember •~l.cto1. munka 
i~ i<ivtddtm nllkül, ulkalinl J6ttffo1,1y,d~ 11k
cidknak Jcltlvt tengtll ihet6 l, fd1&, táplúló. 
llelml!l, nitltg~égtt ·,, minden ku'ltúr1!ük«9lt• 
/et ni/~·üldr6 n,m,, nckn~k in11~trl rnlltófd• 
oábir 11iu:ahtl11e1é,4 .11tmciak . nagy, dt talcln 
•·11yctltn na1111 nemzeti fdadatunk.,. 

2. Többuór Is mcg[rl11.m, hogy a nagybirlQk
n:lk hazai nagy kllcrjedése ma mi\r csész Euró
pitban egycdüllilló. ennellogva aokil& fenn uem 
1arth11tó, 11>t 111egválto1Lilttu egyeneaen klriu~
tn,. mert •tílk~g ,·an rá .. • austny nép. Ha-• 
mba 11dond6 örOkbétlet ~gy tulaJdo!l foun>t
jában, ebben a nemzetil<:g nük.wgea folyamat
ban a m~s4n111\ajdcmb11·"'.al6 buyatkc,iáat nem• 
caak a mai Alli11ni f.!Jl'aforlal le1·t1 lchel6vé, ha• 
nem III kaloiikus uoclill• .tan i1, amint lul a 
QufldT<l!)t~imo anno résrlt1leaen · kiCejlettia. , Egy 
hdvütt killönbsé1et telleni egyhbi ea vll6g} 
ne.gybirlok köd, olyUp. hogy ctc'lhb ll vll4g1 
naK\'hlrtok vctr.sjék lginybe, s CAllk azutln; ha 
nhb~>l mar ncin lehet ldcl~gltenl a ulllutgle• 
tet, n'l"úljanak a,; 4'gyllbi .nagybirtokhoz la. 
(1'ndniulók az 'eif.vhh.i blrlokról, Emt:rica~ll 
1'il3ó ma\rcius.) lloi~átthlltm, hogv nrt II polrll• 
kelt, aul11 ntrint ~1111hd=i lcap,c,olotok ftlltaund
i,fad,,o/ engtd/úJ.·. ml J,at<Jliku•ok vldenl a vlldul 
1111v11bfrtokot, nem tartom ttm. /6 polillktJnak, 
,., a nt!H!ttlt enriklika tanlldatJnak mtgfclc/6-
nrl;. 

3. Nemieli fejJ6di1ilok nagy ll6tr•m11nuUei •. 
nak tartom, bogy nok 1. Ur-U,elt inl.c mindig 
mP.JUC vannak a ldeUgiliS 111e1öldáat6t Terli\~• 
11.etes, hogy ,enkl. HIJI · 1let· v1111yon6.t · feláldo1ni, 
, lik! ma arr61 e1kib:dk, ho1y ha 6 volna ural.• 
mon, 6 rnáak6n.t cselekednék, u kllnoy:ln tévw: 
a. h11alomraJútottak la jobban ta:eretnelr. tll}'011'1· 
nak bfrtokÖlc.a.t 1.dom,nyom(, Mmhog7 odaadni, 
11 nüíglikét: uért nem lc.ll_llhatJa lll J61an t, 
méltanyos · ember II mai nagyblrtokosl &r.Örnyt, 
te«oek, mert·ra[!aukodik 6ael f!)ld~hez, • vidi . 
azt,, b&;r ayakran ig,in hlbh e111k~r.llkk!t Slflll~ 
!abb uttgítl(l, a/• t1ll.ctil<, laoflli 1.6.iipo,itdlylmk 
ullu rhtJit.l um ldt/dJ: b1 a: ,rnllt•tt I ot11a• 
mllf uilh"lgu1ég4t, .ad <1hddtyoudlc. kllunQ/t 
forradahn4r 1,dnbtn tiintttlJ: fd , c1dltal 11 iRal 
nf/1U11tíl,g t11dato1 ~lcgnck •i ·111,61,t, . ,mtd• · 
l11ólckol lundl megcrliclltl1d.Mll. b lilJ~/1 '1/• 
nal, hó.folt a· ma· l· aúl.1101 lcl~J.a.·tQbt1··· tt .. "· 1:111 
mrtl Jc6il p/lutdl11µnk · znd, ,4/fH!l'.on17· r,tt<J: · ·' . 

4; !:1, •· Uté1>9ulilyl htetleo~J. )ntly t,ij&k ' 
lúwt ouUk. 'abból,• thy~. tait&D.llk, · l!on-

. lr4H P9.,,t4lf,IUl11 ,m1,eu11, 11!~ ~!,; r(lk, . .µn,. 
• .. :,{U::;;«it":f ,1r!~T:!,:!."'i!~1t~f ~. 
bntetnf; mert. ~itd :.Mrmrtlftt liV.~•• O!f/loií 
doldf~ tart/4~ ~~t,~n,11·4/:~~l!~al~, 
mat, UMt •• , ;rn~~•tct,._:•ill.r :l~l:r ,,..r., 
~•. dtii .. 1c,,·".·.l;iú.,i;-' . . · ... ~.U.~. Ja. ,Wi. 1.,i. '"" ''.·'·. · .. •.~., •.· ; t"1tl11.etl .. killtítra ~"~'· 1~U•. ■ f~liJre{~t: 

.~&veMll~i.~'J».1'. .. ,· · -~= .. ~~.elAt~•k·.:,.·.'~fi!'.:, ::.t~ ··~ i~ li'~,•:·-~ 
-~·~.~--,, ,}~'.- 4~#ft-;~~ 

~~~á'u·tit u-p.tott Y1>114t. Nem tud~},~r: 
:,(p:4at~~iii!ttenl: nem h érlbdllék meg .. : \'l: .' 
:1 '. ~~:P:cm én 1.a~ál14m ki, •~k belőle :O~~, 
~~t;;• kön11yu ,•01t.}cjegyen1em. ~i,:11.~ 
~ll'jl)~~; :1t lulajdori.kép. iörtén~ttu~4tJri 

•
/t.11. !•.~m.· . ./.A·:,·"·.J·b.· ·\.t: a 1l1ai n•~mo~,\. vt .... u,clnyokat ·.·.·.'". -~Ill ... ~.·.·.·.' .. ··. · mé' ellifü prúbiltam megérlen1 s · & nngyh1rlo}i. 
· (ott , l~t.t'.1it~repét éM · a Jibbágy hcl;yaelél,a',f 
'nii>lao:~Atj'l.ia!Jók.ban tiuláini. · . · r :' >: • · 

, !¼~. Fija l.1 .Koútfl\• klinyvclbeq<(l:t!!fi~ 
'ei,1<•'ii(i' Il~i,ldm megf,1lá/hcttók, két.·•má~~, 
· 14ft1~üÖ(a;;onbar1 út ntái ál/íth<llorn: ·:.,· .: ' ✓,:',. 

1/ ~n :a' nigybirtokot még á XVIII.- 11iiz4dt,li.n· 
Is. t1e111;:11U1:nnt11rlő erőnek. lsntcrteq, meg, H-. 
uonOij'f.61en tö.rtáletietlt~nnek tarlo111 .. ut 1, 
fe!fpg4ái1.s1Pely Dóullb!ln aza,bad:ill.gMs~· Jel.~e~ 
l6ailbe:q:, örvendctea dolgot llt i kisdnttLllz el,· 
nyólÍllli térlyei1, dc elhallgatja a parasttók ke-. 
gyc\lena~gcit. · · • · 

, ,~.J. ~~)'~ t.ina,da~~r:n .',.14.l~l,h4t \J~11,~ 
J .. , .. P9P, .... I ... " · ... iirli! ... •.· ..... J•ill'. .. 8 ~ .. ~.~.'•'.• .• ~ .. , ....... ·•~.qc••f/ ... ·•l.éHll • .. ku, 1!11inka, llui : ped!J fo"~*~ • .. ,~t IW,,c;, 
h-0111111dópalt ·: lntom, ' A · ,Corr!iilalom ·'21l ■pbán 
vóve ia ahiszlorik111 doJo&, a mllj!Yl!lsilll mai 
hclyzelél,e11 Uou;. anard)la vagy be~6 .•zolsa• 
aligha d6ih, ,•égal.l·fokc>n idegen Ul'lll\im,: a ma:, 
·11Ya.r .tOrimet önilió folyanúmak mii&a~ntetésa 
k&,·e!Jl.uik belőle, Nell\ kere~crn: mennyiben tér 

'el ~il jg".n l~~~t•·-~ceÍelÍIÍlli Pi&Ja •í ~ i!l>ÍIY• 
. vél>,,n,. 4le Kooúcr lrnrt lö11gvíbtn, pon10, dtoÓ>!l
·•d1 iil#dh ltln taldllnm olu<Ul ni;t, ,.m/nlhr.1,. ő., 
m,al.llr•d /~rraddlomra ahmd. ltpatnl. 11. f!lpet, 
·•··tnhilhil · 6 as -érc'lszakos ilWakulút 'jnblinak 
tartaná a bék,;s, organlkusml.l, A Dóua-lbadá, 
nokv&;nyos dicstlllése ·óu:ila la megnrn. de ez ' 
méc boidoguH Núrki Sándortól, iicen konzerva- : 
th- tlll:téné&ztöl származik, akit ezért aoh•~em ; 
vouta.k •feiitó.••qre. . . . . ' .. ' ; 

Mindm frűl(ll~lkül: ha .!Í fo,i11 négy ,poill i 
(a~talmtbt v6m16,k a ncvJ~ttl~'!t íelelös16.(Zl: 
ak~of '111'Jlll!S~l!ttst,n n1ap111 ü v6.llalmn " fele. ; 
l~M&et; Tudom; · l,ogy -,~el· nem vuyo1' ·, M· 
sle.,l, ;lltllt, 0 \'emk masamtil nagy .V~fedelnir_t, 
hiuen a·~u1rg;nlasolmal a blr6aúg reu:éröl k,. 
,alakult 11,z ,& felfogá,, hogy nem tl'.·nyekról, ha• 
be~ IÍJ.~k .. t' . .-aportoal~•~~rol. ,ninezé~éröl ,·au 
sz6, ez utóbbiakat bilntétl s hatódg. A sdnezf•, 
elöadAs111ód pedig mindwkínek egyéni munkája 
és egyéni fclelösst11~. . 

!& :itt l>ele1orkollik. t1a: S. a MAlnlsi felébe. llt 
i, IJ~llc{n~ ljllllllka.r41 .van uó, rmg pedig lte., 
,~abé. ayarló a1•ört.1r6l, 111inl ~láWs1 k6nyl'tl• 
n~I Ftlja· ·miJve minden rlkll6 egyold,\lú~ie,t 
llle}lott ; 1•' iiilhmlbb u 611j11té tllrlfoel"'l, · ll 
~li!i~-a lU,r,.a Ffmcrdaloni 'tllblt j,zw1dü . h• 
mín,i ffl/algfiljU,Jnek· udm,11!1~, ,· ko~o/i, .. é• 
:~PtrfAdt'~~tJ rr1J;,-, béNl,,·f1mefq}l~~l 
~..)!?~ ~tc!.t! (.J, ~p,t·. ;•r~f~' .r.Tl\Ju~. ,a, 
~i~Y#~,~~'~f!.~r' '"1é('liatalmÜ '~Ji,U, . :a}1~: 
fiakat é~ Boldi>g Mnrgrlot, hogy 6 ,z. aki adni, 
etodAlato~'. kohgenialltlual hozta élénlc a X1lL 
~:,.baji '\'.1Wul éli poll~ikal h . nipl életét,. s h3. 
mindezf ,t11djulc, va.i.ion érd,•ke-e nemietOnknek, 
ho.l(y .. eZÍl'lr. 1i'r; frőln'k pAl:r4Jt1k kezdet~ln . ncm
zelnal~iiá, és basonl6 rilt bünMt ,·MJh••l ter• 
ht>lleiient.k?• . 

S:d:/11 Gyula vallott fa enn,k f>rillünlt. tnert 
6 111,lr tö.rté1,etlró azemhel nhi é, mérltgeli u 
etcmény,:kct .~ ti n~mi Yígaszlalht nyujt . ., 

* 
µ:oi t[q52, r,-~, 

~ -Ym, L. 
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ORMÁNYSÁG 
1. Most jelent meg eg_v hatalmas kötet,· melyet 

Kiss Géza kákicsi (B;:1Jranya-;megye) reformátu,s 
lelkész a délbaranyai Ormánságról irt. E mü 
egyike a magyar kulturélel legjelentősebb ese.
ménye.inek. A testes kötet Liz évi néprajzi, nyel
vészeti léjs statü,ztrkai gyűjtőmunka ,éredmény 
s minden tekintetben méltó ahhoz az évtizedes 
fáradozáshoz, amely létrehozta. E könyv min
den lapján meglátszik nemcsak\ az igaz magyar, 
a lelkiismeret és felsőbbrendű erkölcs par.ancsait 
követő ember, az őszinte keresztyén, a szerény 
iró, de a minden izében ormánsági lélek bélyege 
is. Ez nem is c'ioda: Kiss Géza/ ma ugyan:abhan 
a parókiában lelkész, ahól édesapja is lelkész
kedett. Multja, jelene, minden tradíciója ehh2z a 
országrészhez, ehhez a pusztuló magyar törzs
höz köti. Egyike ő' azoknak, akik a legtöbb jog
gal szólhatnak az ormánság sebeiről és szépsé
geiről s akiknek szaivát meg kell ha:llgaitnia .az 
eg(>.sz országnak .. 

Amikor e folyói~at olvasóit tájékoztatni sze
retném Kiss Géza könyvének; tartalmáról, céljá
ról, értékeiről és hibáiról, nehéz felad~t előtt 
állok, hiszen itt nemcsak egy férfi életművéről 
kell számot adnom, de a magyar sorskérdesek 
egész szövevényét is át kell tekintenem. De némi
kép hlv;atdl:tnak érzem magam e sulyos . fél.a'-

.H 

datra, hiszen magam is ormánsági entberiiek 
számítom magam s hQgY vagyok, · bizonyítják 
nemcsak szépirodalmi műveirri; de a.z Ormánság 
helyzetével, állapotával ·s kilátástal:ari jövőjé\131 
foglalkozó' ,n,ástermészetű írásaim is: ·. És:· bar 
azok, akik tizenhat esztendős .inunkalkodásőm 
során sokat meritettek gondolataimból s· inég; 
állapitásaimból többnyire nem tartották. '§iük'-
ségesnek reám is hivatkozni, ni(\gis az öröm érz#
sével állapíthatom meg, hogy nem hiába emellen'll 
fel s7..avamat már tizenhat! évvel ezelőtt az:-Or;. 
mánságért, nem hiába vertem' bele a· köztudatba 
néha b7rutális eszközökkel· is az ormáns~gi pro& 
lémák általános magyar szempontból való fon~ 
tosságát, ma már az, Ormánság egyik legégetőbb 
elintézetlen problémája a közéletnek é.s a · jégké-: 
regbe zárkózott politikai lelkiismeret egyre ider 
gesebben reagál reá. _ · d'. 

Kiss Géza, Csikesz Sándor debreceni . egye~ 
temi .tanár mellett, egyike volt mest~'rn,imnel¾ 
Nemcsak tárgyilagos· bírálat tehát, az; amit. ezut
tal irok, nem is. hűvös ismertet~, hanem a_ sre~ 
retet jele is. ._ 

Kiss Géza műve, leszámitvai azt .;i füvJaf:és 
fölösleges ;ré.szt, mély .az Ormánság nevének e~~ 
detét nyelvé.sz-<lilettáns rriódon az »ormány«:' (~J/ 

·--,- urma~ ormó - otmágy --:., -0.rmányf-sz'o\:j1fü 

k ~0- A0i&. -q.tr.} p_ /4?: 



J.k;rja levezetni a török eredehi ,ormán« erdő je
lentésü szó helyett, három főbb részből áll. Egyik 
r~z az ormánsági tájból kiindulva a népet irja 
Je, annak életmódját, öltözetét, jellem1.ő haszná
lati tárgyait, tájnyelvét, babonáit és hiedelmeit 
stb. a leiró nqir:ajz eszközeivel, a másik, -
-Jizerintem döntöl;>b fontosságu r.ész - e nép mult: 
j.á.t, jelenét és jövőjét tárja fel igen pontos és -jól 
~oJ>orlosilott statisztikai táblázatok és grafiko4 

nok segitségével, -a harmadik rész pedig a nép
:költészet kincseiből mutat fel egy jó maroknyit, 
hangjegyekkel is kiegészitve. Az egyes főbb cso-
portok mellékcsoportj,ai még: pompás és majd
nem teljes ormánsági tájszótár, továbbá ormlán
.sági közmondások, humoros kijelentések, szál-

.lóigék, jellemző észrevételek &rüjteménye. Az 
dsö részt megelőző beve1.etéssel, ,az »ormán
Jlág« elnevezés eredetének kérdésével, itt igen 
röviden végezhetünk. Másutt terjedelmes, hely
névanailiz~ken, okirati adatokon, nyelvés1.eti 
módszerrel végrehajtott elemzéseken nyugvó ér
vekkel döntöm meg Kiss Géza naiv elméletét 
és az ő sugalmazása; szerint Mészöly Gedeon 
által felépitett elméletet. Itt csaik annyit jegy1.ek 
meg csupán, hogy a képtelen ,ormány« elnevezés 
már csak azért is tarthatatlan s lninden 1n;agyar 
fül számá~a elfogadhatatlan, mert - mány --
méng képzővel csupán igéhól képezünk főnevet 
és nem főnévből, Minden iskolásgyermek 
tudja, hogy az ormán.y, a vele együtt keletke
zett okmány, nehézmény stb. szavakkal együtt 
~ nyelvujitás korának erő.~:akolt csinálmánya, 
a népnyelv épenugy nem ismeri, mint a kódexek, 
vagy okiratok nyelve és Mészöly- Gedeon körülmé
nyesen mesterkélt érvelése sem tudja clfogadha ... 
tóvá . tenni. Hogy Kiss Géza érzelmes lokál.; 
patnotizmusból (ok nélkül) idegenkedik a török 
uedetü ,ormán« azaz :ierdü.-, szótól s minden-· 

-áron »finnugor« elnevezést óhajtana. adni vidé-
kének, megbocsátható, bár nem helyeselhet~ 
m(!rf romlott környelvünkhPn előseyili egy rom
loll -szó e/terjedését, s:entesill1P azt a népnyclvvef. 
De . hogy Mészöly Gedeon, a finnugor nyelvé
szet egyetemi professwra és Móricz Zsigmond, 
,a hifes magyar iró, akit mint a magyar nyelv 
lneSrerét szokás emlegetni, megieledke1Jk a ma-
-gyar szótan legelemibb törvényéről, az megdöb
bentő. Ezen a helyeD{ is tiltakoznom; kell _ellene, 

(V. ö.: •Ürmányság --- Ormánság, hozzászólás 
egy vitához településtani szempontból c. tanul
mányomat.) ~ 

2. Annál nagyobb elismeréssel és me.ghat
t.ottsággal kell szólnom a könyvnek arról a ré-
5zéről, mely ,az ősfoglalkozások, a viiselet, az élet
mód, -a babonák, gyógyitás,, a táncok, gyermek
játékie;>k, a regölés, valamint a néphumor1 szál-

lóigék bő anyagát szedi rcndhc és tárja fel. 
Kiss Gé~a ezen a területen valóhan »otthon van«, 
mert 'm,inden porcikáját, lelke minnen rczrenó
sét áthatja az ormánsági élet különös Huiduma. 
Módszere leiró s bár sajnálhatjuk, hogy nem 
egyben analitikus is, mégsem kifo:µísolhatjuk. 
A nép ajkáról lejegyzett szövegek, bár nem foné
tikai lejegyzések, - ez talán kivfüctctkn is lelt 
volna,- eléggé hfl:en adják; vissza az ormánsá,gi 
tájnyelv hangtani sajátossá•gail és alapjául szol
g:álhatnak egy előbb-utóbb szüksl',g~é váló nyel
vészeti elemzésnek. Az egyszerü · ábécével leírt 
szövegek ilyenformán a kényesebb hangtani vál• 
tozatokat nem éreztethetik, ami különö'>én a dif
tongusok gazdag bnrjánzásában hátrányos, ne 
annál élvezhetübbek az átla.wilvasó számára, kii
lönöSen, ha figyelembe vcsszifü a tipikusan or
mánSági kifejezések és monciat,szcrkezetek bámü
latos gazdagsá.gát és hüségét. Ki,;s fré-~a aköny,· 
egy másik részében rámutat az ormánsá~i lélek 
{Tzékcnységérc, labilitására, s1.élsőséges hullátn
zására. Ezt a jellemzést mindennél johban i:!a 
wljia az általa jcljcgyzelt szövegek eg(>sz sora. 
HallaUanul, szinte betege-'icn finom lelki rezdüJlé
sekre, megsejtésekre, elknlélekr<', irlulati hul'~ 
lámzásokra mutatnak ezek a szöwgek. És ha há
lásak vagyunk Kiss Gézának a feljcg:vzésükfrt, 
csak annál jobban sajnálhatjuk, hogy a ki
rásnál nem megy továb}j s nem ad <'lem=fs 1 i!i• 
Mint lelkész, mint népe gyermeke mindenkinél 
hivatottabb lenne erre. 

Ez a tartózkodás az analizistől jobban meg
bosszulja magát a babonák, népszokások, gycr
mekj.átékok és gyermek:versekről szóló részhcn. 
Szerepelnek itt bahonák. melyekrfü Kiss Géza 
megjegyzi, hogv az {>rt:•lmüket rem i'imerjiik hol" 
ott az ország más részein fcljeg_v1.ett bah:mákkfll 
néha részben, néha egészben megegyeznek je
lentésüket pédig ha más, nem, dt\ Roheim Géza 
már rég~n megfejtette. Ez a l<'iró módszer hozza 
magával azt is, hogy a népi hk~dcbw.>kkel (li
dérc, kisértetek, táltosok. boszorkányság stb.\1 

a még ma iSI eléggé gazda~ s bizonyosan igen 
ö.-.i mitologiai világgal sem foglalkozhat beha
tóbban. AHalában a következtet.éscklől mindig 
tartózkodik. Pedig milyen örömm(~i merülnénk 
bele egy kissé a: részlet,e.<;('bb !l'kmz(~be, az ösz• 
szehasonlitásba, az ösi hitvilág maradványairnak 
feltárásába! Igy ezt a nnmldl másnak k!C.'ll majd 
elvégeznie, dc hoh,y egyáltalában clYé~IIE'zhetőJ(•sz, 
azt Kiss Gézának köszönhetjük. 
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E megj(\.,ayzésck inklábh a tiirclmdlcnül gyö0 

nyörködő és a kincsl•kkcl betelni nem tudó, 
egyre többel és többet áhito-zó léle!k sü1-:gictéd, 
mint mikor a nagyon szogrny ember előtt vá
ratlanul 'feltárul a kckli kincsesház vaskapuja t".'> 
a/ \káprázó szem eg~'PC többel akar falni, a!l-11r-

1. 
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káló kéz markolni, nem tudv~ín, a kiályi atany.ak 
és gyémánlok közölt nem tahí.1-c m(>g ki
rá lyibbakat. F<'~ hogy a. kincs együtt van, darn,
honként megmérni ráérünk kósübb is. Annál su
lyosabban esik a latba, az a különös irtózás, a 
lciró néprajz sc1hmifélc módszcréYcl nem iga
zolható tudománytalan pidizmus, mellyel Kiss 
Géza egyes népszokásokat, b.ahonákat kerülget., 
vagy mcgcsonkit. Vannak szavak, kifejezések, fo
lyamatok, amclyckcl le sem ir. M üvel Ludományos 
münck szánta s mégis ugy viS(1lkcdik, mintha 
lcánynevcW intézelben beszélne. (Isi hie<lelnwkrc, 
Lradiciókra, szakrltlis cselekvésekre és jclcnsé
gekt-.! nem világithalunk rú az azokat létrehozó 
!dki larla[om fcll'cdésc nélkül- Vannak éfötlan. 
folyamatok, mclyekcl a pl'imili,1 népek ugyszól~ 
ván kényszcrcsclckményekkd vesznek körül. Eze
ket r{>sszul érlelmc7.clt »crkölcsi'é, azaz »s7.cmér
mcsségi« okokból elhanyagolni tnclománylalan el
járás. Ez az oka (annak' is, hágy a káromkodáJ 
sok lélektanába Kiss Géza müvéből nem tudunk 
hctekinlcni, pedig ujból hangsulyozom: a-: ormún
súgi lélek palológikus 11011ásail talán s1•11lJni.~cm 
tárja fel olyan mélyen, minl káromkodási kr
més::ete, jellef!e. A szerelmi hájolások egész sora 
is azért maradt ki a mühííl, yag_y kcrüll bck\ 
sajnos, csonkán. Ez az oka anna~ i.s, hogy nú-• 
mely gyermekvers elferdib~lt szö,•üggcl szerepel 
a: könyvben. A hircs »Gólya, gólya, ,gilioc« kez
detű gyermekversben is, mely az egész orszáw 
ban ismeretes és az Ormánságban is , török 
gyerek« s1.c1'Cpdtetésén'l mondódik, ilyen, már 
a tudattalanig 1szivódolt szemércmb61 ir ,tót« 
gyereket. (A dal analilikus mcgfcjtiését lás<l 
Hóhcim Gézánál: ,Magyar néphit és népswká
sok«). 

A népköltészet fejc1.ctét a népdalok gyüjtc
ményével párositoltam volna Kiss Géza h~lyében. 
I tL néhány országswrte cltcrj(,'<lt, nem is mindig 
ormánsági eredetit népdal, népballada rendkivül 
szép s az Ormánságra/ jellemző válto1.;atát talál
juk. Különösen megd{ibbentők az eredeti ormán
sági .dalok a .maguk\ tragikus-groteszk felépitésé
vcl és hangulatával, a Fehér László-ball:ada cso
dálatos változatának söt(!l tragikuma, v.astömör
ségü szerkezete. Ezekért hálás lehel Kiss Gézának 
az a most támadó modern magyar. 7Jl'ne- és sz·ép
irodalom, mely mesterét Bartókban és Kodályban 
tiszteli. 

3. Mondottam azonban hogy e mélyenjáró 
,mü legfontosabb része a »Mull és jelen« cimü 
fejezet,· mert áz ormánsági nép pusztuláMl Yá
zolja fel állomásról-államásra s a kilátástalan 
jövőt fesli meg kétségbeej1lő szinekkel, a staLisz
likaii számitások és világosan beszélő grafikonok 
sorával. · 

Az ormánsági nép multja nem áll előttünk 

M ,, , 
agyorc.iEH 

Pgészen tisztán, ·· · · mintahogy1 a magyarság nem 
(•gy törzsének, lclepiilésének multjában is min
dig maradnak fcldcrithelctlcn zugok. A hely é~ 
l"olylín{,v analizisck, melyeket emlilcl'L tanulmú
nyomhan v(•gcztcm, a nép törökös alapréLC'góre 
mulatnak, vagy legalábbis .arra, hogy o,gy igen őSi 
török (a11ar'!) alaprNegN' már a honfoglalás k,o
rában clsíísorban törökös nemzelsé.gic!k s niellettiU<. 
l"innugor csoportok települtek. Annyi bizonyos, 
hogy az ors7.ág legrégibb települései közé tarto
zik. J Iogy az Árpádok korában milyen volt a 
nön~nyföl<lrajzi és vizrajzi képe, csak az or"' 
m.ánsági nyelvb<'íl és a dülő, meg helynevekből 
köV('[kczlcthetií ki. Sr.crintcm ez. ar,idék ösidőki 
Ma a l)r.áva és mellékvizei árterülete volt, egy
r(,szt, meri a Dráv3< jóval északabbra vonult a 
mai 1:wclrénél, másrészt, mert sem a rómaiak 
kHráhan, spm később, nem volt ezen a vidéken 
szúmbavcht'L<í hadiut, rév, vagy llid. A török 
iclökhcn is lc,ij,Phb, Eszéknél volt a rendes hadi 
átkcW, bár ekkor már az Ormánságban is tudunk 
egy •várátutról«, mely egyrészt Szigetvárt kö
löltc össze Siklóssal, másrészt az elpusztult Ko~ 
rnzcl( '!) várának volt összckölö utja észak felé. 
Kiss (;éza ugyan sötét szinekkcl ecseteli a tö
rökség pnszLilását az Ormánsá:gban s tudunk is 
rt'.ila, hogy Scllyét felégett<, egy tatár bég, az is 
kétséglclcn, hn.gy a török id(5kben néhá.ny ré,gi 
fain megscmmisüllt, illt'l\'c eltünt, én mé.gis azt 
hiszem, hogy a Dráva, Fekefoyiz, Okor, Almás
menti lápOik s az ősi lápi tölgyesek áth!!ll:olhatat-

. tan uLYl'!-:zl(.íje mcgvédlc ezt a niépet olyan arányu 
pusztulástól, amilyenről Kiss Géza beszél. Egyes 
l'alva.k dlünését inkább a lakosság alkalm8S!3-bh 
ht'lyckcn Y aló 'összefulásának, az alkalm,atlian 
helyek önkéntes elhagyásának Lulajdonilom: Az 
igazi, vérlázitó puszlitás a '!örök kiűzése és a 
» keresztyén« hadak győzelme után következcll\ 
amikor a népet egész Baranyában az erdei far
kasok sors.ára juttatták, mindenből kiforgatták, 
otlhonáhúl kifüstölték, ugy, hogy nem egy hadi
jelentés maga is sajnálkozva beszél e ,keresz
tyén« hadak •embertelen dulásáról. Tatárjárás 
volt ez és mcglizedelte a népet. Amit ped4ll ném 
végeztek cl a Janclsknechlek, azL ,jogi« módsze
r'(_•kkel vég,czték cl a ncoaquislica commissio urai, 
jogilag pecsételve meg a földjéből kiforgatott 
magyarok kolduss,orsát. Családok, melyek egyes 
ormánsági falvakban ma a napszámosok, fa
vágók, erdőirtók, éhező munkállanok, csordá
sok és kanászok lenézett sorába tartoznak, akik~ 
kel idegenből jött je.gyző és segédjegyző urak 
igen maiga,s lóhátról beszélnek, e sötét idők előtt 
a vármegye s az Ormánság gyakran ország!ois 
befolyá,su és tekintélyű nemzelségeihez tartoz-
lak, (Bana, Magdó, Pósa, Büte - Böjte -., 
.Taksa, Dömös, Bogda, Káta, Kece, Zsebeházi; 
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stb.) Hadonai átkozott tevékenysége a magyar
pusztitást oly kövelkezete.sen hajtoltá. végre, hQgy 
a bécsi kamaránal<i valóban öröm~ telhetett ben~ 
ne. Akkor jutott hatalmas birtokhoz például a 
Draskovich-család is, melyről ma sem lehet tud
ni, jugoszláv állampolgár-e, \'agy magyar s 
melynek a szerb miegszállás alatti szeriepl,ús·ét 
ideje lenne már közelebbröl megvizsgálni. Akkor 
kezdődött a ri~gyarányu német lelepilés is, mely 
- mint Kiss Géza· helyesen mutat rá --- éwa;zá
zadokra megszabta a magyarság pusztulásának 
nyílegyenes utját, tervszeriíen -e/zárva Északba
nanyát Délbaranyálól, hogy az ismét magához té
rő Ormánság a maga néprajait ne tudj.a k~
bocsátani más vidékekre. És mig nagybirtok'o~ 
saink Németországban ügynökök, hirdetések, sip
dob segítségével toborozták a német telepeseket, 
adómentességet, elsőrangu földet, szabvány-házal, 
tenyészállatot, gazdasági felszerelést, sőt még 
macskát is bocsátva rendelkezésükre, a honfog
laló magyarság telepei romokban hevertek, a 
kiürült falvakban kóbor kutyák ugatták a Hol
dat, az erdők mélyébe menekült lakosság, mint 
a tatárjárás idején, minden zajtól rett~gve bujt 
rejtekébe, - ulóda pedig, .a naigyhirtokok harapó7 
fogói közé szorítva, kiirtják saját faj•tájukat, át
engedve a küzdőteret a bevándoroltak hetyke 
unokáinak. 

Kis.s Géza .bátran jellemzi Mária Terézia 
uralkodásának kíméletlen, magyarellienes tevé
kenységét. Mi,g hivafalos; tankönyveink könnybe
áztatott tollal irják meg az »életünket és vérün:~ 
ket« lovagias jelenetét, Kiss Géza rámutat a fele
désbe merült intézkedésekre, melyekkel ez az 
asszony-uralkodó az ország elnémetcsitését, a 
magyarság szétdarabolását s megtörését szolgál
ta. Lehetetlen fellázadás nélkül l,átni, mint kö
nyörögnek az ormánsági magyarok elpusztult 
kis fatemplomuk helyén uj »Lemplomocska« épi
tésének engedélyezéséért, arcpirulás nélkül ha,_ 
tani a spanyol etikett csuszó-mászó alázalosko
dás1ait e nemes nép ajkáról s tiz esztendős in~ 
stancázás után az «elintézést» látni: templomot 
nem építhettek! Elszorul az ember torka, látván, 
miként tartottak fenn e szegény, maroknyi fal
vacskák összetett crő,'Cl iskolákat s büszkcs6._qgel 
kell hivatkozni arra az egész Európában ma is 
páratlan tényre, hogy az Ormánságban, minden 
cs.apás és nyomoruság ellenére tizenöt gyermek
re jut egy iskolamester. 

Hogy a nép milyen szegény voll s milyen 
hösiesen vállalta az életet a szegénységben, arra 
érdekes példákat találunk a könyvben. Igy 1742-
ben egy-egy családra a következő javak 'jutnt
tak: 2 drb. szarvasmarha, 0.58 ló, .2.2 serté~, 
255 kgr. kukorica, 116 kgr. buza, semmi hajdina., 
,J6 kgr. zab, 18 kgr. ro7),, S(~mmi úrpa, három-
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iiegyed akó bor, egyheted méhkas. Érdemes lett 
volna kiszámítani mindezt kaló1·iában ! S ne 
feledjük, hogy erek a javak átlag halt,agu cs.a
ládra jut0ttak. 1Hogy a nép mégsem halt éhen, 
az azfrt voll, mert vizei Lele voltak hallal, vad
madárral, tojással. Sok olyan növényt is ettek 
még akkor, amit ma már nem esznek. Lcgfont0-, 
sabb néptáplálék a hal volt, akár ma is Finnm·- . 
szágban, ~orv<".güí.ban, tszaknémcloszágban, 
Hollandiában. A nép szabadon halászott, .a nagy
birtokokon pedig, melyeken me,gs .• zaboa robolta.l 
és kilenceddel tartozott, tulajdonképen igen 
jelentős szabadságot élvewtt, fáizási joga. volt az 
erdöklxm, vadászott, stb. Az élet khút, annak 
ellenére, hogy tulsz.aporodás ese'.én 1::szakbaranya 
felé nem bocsáthatotL rajokat, lürhetö volt a sze
génység ellenére is. Ki. lchdelt telqK•dni Szla
vóniába, a több gyermek lK'dig hasznára Yáll a 
családnak, mert nemcsak fogyasztó volt, mint 
ma, hanem termelő •is. (v. Ö- néhai Simo-ncsic.~ 
Elemér megállapilásál a szaporodás , \'as törvé
nyéről«: ahol a gyerme/; csak fogyas:i<í, fo!t 
ala,;sony a s :iíletési ar<tnys:úm, ahol termelő is, 
otl maya;;). A7~ igazi tragédia a mull század kö
zepén, a negyvennyolcas n'formok idején :Hit lx 
és folyományaképen 1863-ban fonlult meg a nép 
szaporodási vonala az állandó ::.ulwnás felé, 

E sorok irója mutatott rá elsőizben arra a 
sulyos történelmi szerepre, amelyet az Ormán
ség élC'lében a -!8-,t9-es reformok játszottak. 
(v. ö.: A hazugság öl, 1927.) Kiss Géza lömö-• 
ren vázolja a régi állap-0tból az ujba rnló ál
menctet, a :ikülönözést,,. A paraszt most :,szabad 
emberré« vált, szabad voll neki a maga erejére 
utalva a nagybirtokok versenyével szembeszáll
nia, de mig azelőtt a nagybirtokokat is ő mü-· 
vellc meg, most kommenciós mezőgazdaság, 
munkások, majd - napjainkban - inkább gé
pek müvelték s müvclik, mig azelőtt halászhia
tol t, prémet gyüj thctelt, az erdőkben fáizhatotil, 
a legelőkön marhát és tlisznót tai-thatott, most 
mindentől elesett s ezzel egyült, természetesen, 
a néptáplálkozás ley/ontosahh anyagától is. Sze
rintem különösen a hal elvonása számil sokat, 
hiszen, akfü· ,valami norvég halásztelepen, ill 
is tömegével száradt a hal, hordóban besózvai, 
cselleg füstöl vc kenyér helyett is ették. ( tr<lemcs 
lenne kiszámitani, mit jelent ez a • veszteség 
kalóriában is. A régi túplálkozásból me.glepú
cn hiányzott a :;;:,énhidrál, a buzagazdállqodúsJ 
ra ,·aló áttérés óta ez is rohamosan m1~gné)ilt, ez:.. 
zel szemh~n csökkent a fehérje, a szőlőcukor, 
á fo:;:/nr. Talán Hidvégi .János most sajtó alat't 
lévö könyve errcnéz,·e iS tartalmaz majd ada
tokat. MincleneS<>Lrc fontos kérdés ez.) Szabad 
Yolt már a parasztnak a földjét eladni, meg
terhelni, szabad volt tönkrcmcnnie és Isten ke-
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gydrnúrc, mc1g a modern liberális államra ma
radnia, szabad volt földönl'utóvá lennie, -- sza
bad voll kipusztulnia. Ugyancsak én vázoltam 
a 1110tkrn kapitalizmus hatását a magyar lélek
re is, külön tekintdlicl az egyke-kérdésre. _(Y. 
ö.: 1-J u lló Európa, hulla Magyarország, négy kö:~
lcmény, Szabadság, , 193n Az Ormánság sza
porndási grafikonja 186:i-ban éri el a lcgmaga
sabh pontot s onnét kezdve menedtekicr!C ztf
han. Mintha 1867-ct, a történelmi dátumot, a 
kiegyezést idézné a látni tudó ember tekintete 
<'lé a történelmi évet, amikor ,a nemzet« kibé
kült királyával s ezzel mcgnyilt »az amerikai 
tempóju fejlődés«, a modern kapiLalizmus, a 
polgári liberális ,berendezkedés« utja. A libe
raliznrns, a modern kapitalista termelés. szü
liíanyja, proklamálta a »mindenki harca min
denki ellen« elvét, min! lenn~·:;zefi törvényt, ki
hirdette, hogy »az erők szabad játéka« hozZ:a 
meg a . »fejlüdést« és ezzel erkölcsi érvényre 
emelte a létért való harc olyan formáját, amely
ben az egyén az egyénnel áll s7,emben, a gy:ngébb 
elhull, az erősebb megmarad, ( értvén ,gyengébb 
- azaz: gazdaságilag gyengébb -~ alatt hitvány:at 
és értéktelent, .Jerősebb - azaz: gazdaságilag 
erősebb - alatt elitet, értékeset.) A termelés 
céljc1 nem a::: ember, hanem a haszon lett. A 
nagybirtokok kapilalizálódásával megpróbálta 
szemb(2állitani a maga gyenge kisbirloka!inak 
kapitalizálásál. Itt-ott áLlérl a kereskedésre, ku
peckedésre. Közö,ségci felbomlottak, a családi 
közösségek csak ugy, mint a vallásiak. A falun 
belül is késhegyre menö harc támadt az egyének 
között. A '_!<:apitalizmus mint mindenütt, ahol 
akadálytalanul f.cjlödött ki, itt is szétrombol'ta 
a közösség minden formáját. Ebben a ·haro-, 
ban a gyermek csak teher, mert csak fogyasztó 
volt. Pusztulnia kellett. lgy fogyott 1863-tól 1934-
ig az Ormánsá:gi törzslako,ssága Kiss Géza adatai 

szerint kerek egqharmadáual, igy <'Sisk majd k-;t 
nemzedék mnlva az egesz Ormánsár,ban évenként 
öss reseá csak '!.'1 s :iiletés, igy szünik meg az Or
mánság népe hatvan év mulYa. Mert az egyke 
rend.szere mellett a folyamat a következő: 100 
~mberből lesz a következő nemzedékben 40, a 
második nemzedékkn 16, a harmadik nemze
dékben 6.4 és ez a pusztulási folyam!at, ajclek 
szerint, még gyorsul is. 

Kik lépnek az elhullott nemzedék helyébe? 
ha átlag ,nindcn harmadik ormánsági ház ki
hal, kik települnek beléjük? Elsősorban a néme
tek. Ezek a jövc,·ények, akik mint telepes vendé" 
gek kerültek Magyarországra, lassan-lassan elő
nyomulnak az Ormánságban is. Magam is ismerek 
ormánsági falva.kat, ahol gyermekkoromban 
egyetlen német sem volt s ma 30--40 is yan. 
Jönnek, mint Ésui.kbaranyáh_an fölösleg,essé vált 
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s oll clhclyczkeclni már nem tudó napszámosQk\ 
l'clesek, kiveszik felesbe az egykerendszcr folytán 
megduzzadt ormánsági µarasztbirtok10kat, kez
dik alázatosan, csendesen, gürcöl\'C, végül meg
szedik magukat s megvásárolják a földel. Ugyan
ugy a horvátok is. Amíg a nrmet törpe kisebhJ 
s(~ben van a magyar faluban, szcr,ény, csendes, 
szolgálatkész, alázalo,s, sőt magyarul is beszél. 
Amint a száma \növekszik ,követelőzni kezd, 
német prédikációt kiván a templomban, német 
tanilást az iskolában. :\fihelyt a száma egyenlő 
a magyaréval, hozzáfog) a maga érdekeinek erő-

.s::akosabb szolgálásához. Akkor azután a ma,
gyar falunak vége is. Már a lcliepités irl.iPjén 
nagy előnyökkel indul harcba a német a szél vert, 
földhözragadt magyarral .szemben: príma mii
nőségü földeket kapott, adómentességet, házal, 
tenyészállatot stb. Előnyeit kés,őbb is növeli. 
Mezőgazdasági kiállitáson például az ö álLata;i~ 
termdnyei kap,ván díjat, ö élvezi a ko~.•mány 
támogatását fa kölcsöneit 1s. ]\f,crt az az elv, hogy 
támogatni. az erősebbet kell, a ,gyengébb pusztul
jon. Igy érvényesül az ~gész vonalon egy termé
szetellenes, embertelen s erkölcstelen elv:_ a::: erő
sebb az értékesebb, a gyengébb az értéktele:
nebh, köuefke::::{!;;képpen el kell puszlll!nfo• 

A nagy kiegyezés, az ,,amerikai fellendülés« 
megteremtette a mag;a »na,gy~ politjlmsail is, ;akjik
rc illik manapság ugy hivatkozni, mint a magyar
ság és emberiség nagyjaira. '.\'em kell ehelyütt 
neveket említenem, elég, ha müködésük eredmé
nyeit szemléltetjük. Megállapítjuk, hogy az Ár
p:á.dház kihalása óta Magyarországon sem ézs
szerü, a magyars~g életfeltételeinek megfelelő 
rendess telepítés, sem igazán kereszty6n szociál-· 
politika nem volt. A Hunyadiak lmrában már 
lu ltengei~t oligadchia ve'le!lkiedése végül -pusz
tulásba vitte az államot. Ezután a török hódoltság 
következett, majd a Habsburgok uralma azok 
iszerint ·a szempontok szerint, melyeket isrné~ 
lelnünk' felesleges. Amikor pedig Magyarország 
megkezdte a maga modern önálló állami él1e
tét, a politikai és gazdasági liberalizmus diadalia 
_jött el, hogy végül az ország elvérezzék Német
országért. És ma .... 

Igen, itt a nagy kérdés: mit kell tennünk? 
Kiss Géza felveti a kérdést, mint már mások is 
annyian, Fülep Lajostól e sorok irójáig, sőt im
már nem egyszer hivatalos körök is. Kiss Géza 
sem felejti el hangsulyozni elsősorban a belső, 
erkölcs,i megujhódást. Ez lermés~etes. Ha ma,gia. 
a pusztuló nép mondja »felvillanó szemmel<<: 
akarom, hiába JYinder. Erkö'e;;i megujhodás azon
ban o.nélklil, hogy az eg~;,z ország· meg ne ujhód
nék, elképzel/1etdlen. Ennek a helSő megujhodás
nak teljesnek, mindent áthatónak kell lennie, a 
politikától az iroda1'omig, a gazdasági élettől iU 
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zenéig, a közigazgatástól a sajtóig. önmagában, 
párhuzamos, egyidejü gazdaSági-erkölcsi meguj
hodás nélkül ez elképzelhetetlen. Kiss Géza is 
rámut,at a gazdasági kérdésekre. Nem tartozik 
azok közé, akik unos-untalan hangoztatják az 
erkölcsi követelményeket, akik nagyok a meg
hatott 1, önnyezésben, a hang resz:\{ettetésében s 
az erkölcs ostorának szigoru 1suh0/gta~1áisáhan, 
dle szemforgató hipokrizissel t.:irpannak meg, mi
helyt az erkölcsi parancsok rmakorlati érvényé
sitéséről v,an szó. A kis ormánsági falvak nagy
birtokok harapófogóiban fuldokolnak. Egy-egy 
l'alu határában 30-60 százalék a megmozdit-1 
hatatlan1 na,gybirtok aránya. Ezek közölt vannak 
ind~génák birtokai csakugy, mint köz.alapitványi 
és katolikus egyházi birtokok. Az indiglénákról 
ne wszéljünk, elég, ha Kiss Gézával rámutatunk 
arria az ugyancs~k erkölcstelen állapotra, hogy 
mig honfoglaló ncmzetségiek 1eszánnazottai kispa. 
raszti, vagy épen napszámos sorban tengődnek 
a neoaquistica commissio magyar,gy'ilkos tevé
kenysége következtében, az indigénák a maguk 
ezer holdjain nyugodtan élnek. Dc nem ~icsé
rendő a helyzet például a közal:apitványi hir'
toknál sem. Ahelyett, hogy ma, a »népies« polir 
lika korában kisbérlőnek, vagy bérlőszövetkeze
teknek adnák bérbe őket, <.'gytagban adják ki nem 
iS mindig magyar bérlöknek. sőt. tudok ~cse~ 

tet, hogy hollandinak. Az egyházi birtokokon is 
ei a helyzet. Sőt rosszabb, mert ahol saját ke
zelésben folyik a gazdálkodás, mindennek in
kább mondható, mini . mintagazdállrodásn,ak. 
(Lásd Darócihalma pusztát) A cselédség is nein 
egyszer horvát, vagy épen német. Vannak azután 
bankkézre került birtokok. Hogy ezeken milyen 
állapotban' van a gazdasá:g, milyen színvonalon 
éli a cSclériség, arra elég idéznem cikkeimet, mc
ly.ek a Magyaror:;zágban jelentek meg. Tudok es<>
teket, amikor paraszt-b(>rlőszöve1kezetek minden 
követ megm07.igattak, minden módS7.ert igénybe 
vetfeiK/; s a bérletet mégsem ők kapták meg, ha
nem valami idegen bérlő. 

· Kiss Géza pártallan bizotlsúg kiszállását 
követeli a helyzet megvizsgálására. Én ilyen bi
zottságokban nem hiszek. Pontosan tudom, mit 
lehetett volna lenni eddig is Baranyában, tudom 
azt is, mit nem teltek és miérl nem lelték. De 
ha már bizottságot akarunk, álljon e bizottság 
az onnánsági nép falvanként vála'>ztott s kikül
dött képviSelőiből. ők mondják el, mit látnak jó
nak a maguk érdekében. Bizonyosan cl tudjúk 
mondmti1 s igazuk is lesz. Minden tiszteletem és 
csodálatom Kiss Gézáé, Fülep . T ,ajosé s ml'g 
egy-két nagyszcrü lelkészé, aki utolsó őrként áll 
a beszakadó gátakon, noha tudja, hogy az ár-.a-1 
dat elsodorja őt is. Nemcsak kivánom, dc ezennel 
követelem is, hogy egy megalakitan<ló hízott: .. 

ságban benne le;gyenek, ( de benne legyen,, a hival-4 
talból kényszernyugdijba külrtött ormánsági ors 
vos, Hidvégi .János is, aki ugyancsak kiállt az 
Ormánság érdekében.) Bocsánat azonban, épen 
az Ormánságban vannak lelkészek, akik nagyon 
is belefáradtak, beleuntak, vagy beleközömbQ.
södtek a néppel való érintkezésbe. ÉS ha Ravasz 
László, aki szintén haJ.l.at,ta már szavát az Or.~ 
máns.ág létkérdés<>iben, meg az egyház szigoruL 
an megfontolná ezt a körülményt, az csak' hasz
nára válnék az ügynek. 

Dc hogy ez a bízottság mit tudna ten'ni1 
gyakorlatilag, azt nem értem. Kiss Géza hiv,aitko
zik az ősiség törvényére, (mint Fülep Lajos és 
én is) az örökösödési jog m{'gv:áltozlatrusára, 
(mint ugyancsak Fülepi s én is s mint annak? 
idején, 1926-ban a képYisclöházban Bethlen lst
Yán akkori miniszterelnök i'> kilátásba helyezte) 
A kérdésn\ hogy mikor lesz magyar kiOrmány, 
amely egy bizottság ilyenértelmü előlcrjesztését 
nemcsak ,megfontolás tárgyává« tenné, de meg 
valósítaná, egyelőre nincsi jós, aki felelni tudna. 
Kiss Géza három örökösre alapozná örökösödési 
törvényét, Fülep s ugyancsak én is négyre. Két
ségtelen, . hogy ez egycsapásra ~1egv~ltoztatná a1 

helyzetet s ezt maguk .az ormanság1 parasztok! 
is mondják. E törvényt a:onban az egés::. of:
szágro s::.óló érvénnyel kellene meghozni s ki·~ 
<'gés:iteni á: 6siség törvényénel, ÍfJ!I a mamnmt
birlokok természetes ulon lcporlánának. Nem,
csak az Onnánságban van ugyanis egyke s. nem 
is csak a parasztoknál. A nagybirtokosok cgy
kéjérül azonban kevés szó esik. Kiss Géza nem ir 
»paraszt-hitbizomány« lervéröl, amely az emlé
kezetes bakonvi miniszlcrtanács után került a 
köztudatba a (;ömbös-kormány idején. Hogy nem 
említi, csak helyeselhetjük. Ez a helytelen krv 
ellent mond a célna\J<l s érwn a: egyke terjedé.~ét 
s:::olgtílná. Viszont kivánja Kiss Géza, hogy fel
használva. az ormánsági nép <'ísi készségét a ken
der- és lcnte:rmclésbcn, állilsanak fel szövőgyá
ral. Tehát be akarná tclepilcni a kapitalizmust 
olyan formában iS, amilyenben még nem telepe 
dctt be. Ilyen gyár törvényszcrüen proletárrá 
sülycsztcné. a ma még független parasztságot is, 
holott ez a nép épen szolgálni, függeni nem tud 
s nem ,akair, --- mint helyesen nHmrtj.a K(i;sfs 
C(·za - hanem inkább elpusztul. Egy szövögyár · 
bfrdikLa:tm~ájával ránchezcdnék az egész íkör
nyékrc. A családi és községi kötelékeket még' 
jobban felbontaná. A terményc'I( átvételi árát (í 

illetve a kairtel szabná meg, i~y a kisparasztok 
mihamar a cukorrépa-tcrmeWk helyzetébe jut
nának. 
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Nem gyár kell ide, nem a kapilalizmus frigy
vcrci kellenek! Inkább szövetkezet. A Sárközben 
Sikerült létrehozni egy kéz,tm.un.ka-rerme.lői és érc 
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tfl<csilő szövetkezetet. (Pilis Zoltán ügyész érde- még ragyogó hófehéren pompázva, mint hattyuk, 
lll{'.) E· szövctkerel nagyon szép eredményeket ér ringtak végig a lányok: s menyecskék s melyc
el, 'a szövőszékek száma szaporodik, az ör.:·g szö- k<'n most bcszögezett házak, koszlott háztetők, cl
vöasszonyok átadják müv(l.Szclükct a fialal.abb hagyott gyümölcsösök, gyomvcrtc udvarok ásitol.
ncmzcdéknck, gyönyörücn s7,er:c.'pclnck n:.>m7,cl- lak, mint hullák. Imitt-amott a néma öregek, 
közi vásáron, kiállitásokon, megrendeléseket kap- mint apatikus indiánok meredtek felénk. Zstl
nak külföldről is. :\IcsLcri készilménydkd /;e- linszky nem tudta visszafojtani könnyeit. Kiss 
rcskedőne/; nem, csúk magúnemhernek adjál; <'( Géz,a kákicsi parókájában, a halálos esti csend
Ez biztosítja munkájuk szolid ellenértékét csak- ht•n olvastuk aztán a grafikonvk ijesztő számai,t. 
ugy, mint müvészcli"lk fennmaradását, m~rt nem :\'é;,L1k a zuhanó vonalakat, melyek egy nemes 
kciI alka,lmazkodniok a kcrnskcdök kommersz- n(-p pokoli hullását mutatták. Ez az érzés lep 
ízléséhez. Mióta a szö\'etkczcl virágúk, már nem meg, amikor Kiss Géza könyvet leles7..em a ke
lerjed a hirhcdt sárközi cgykie, hanem az cny- zcmből. Nemes könyv, bátor könyv, igáz könyv, 
hébb kellőc::ke jött divatba. Sajnos, Kiss Géza magyar könyv. Olyan, mint egy mécses mellett 
jclentőségd nem tulajdonit a szövetkezetnek. P('- egyedül tépelődő-vivódó lélek testámenrtuma. Egy 
dig az erkölcsi mcgujhodás a szövetkezeti szel- nép tcstámentuma, népé, mellyel Kiss Géza tes
lcm uralomrajntás.a nélkül a termelés és érté- le-lelke egy. 
kesités egész vonalán ·clkép7..clheletlcn. r-:s az Ezenfelül példamutató mü minden szociog• 
ormánsági nép, mely a multban állandóan fel- ráfus számára. lgy kell é<; igy szabad minden 
emelő példáját nyujtoHa a kollektív tevékeny~ komoly magyar problémához hozzányulni. 
ségnek s amely ma is nagyswriien vc7..ct ban- Kár, hogy az Irodalom c. fejezet nagyon 
kot, kereskedelmi vállalkozást, gazdasá,.gol s hiányos. 
amcl!nek tág „lát~_körc . l_épten-.n.yo~on. -~~zé- Már most felvetjük a kérdést: hogy s mint 
gyemthetnc elokelo pohhkusolrnt is, . 1~ulonosen for,adja a magyar :,ajtó ezt az ország~a és égre 
alkalmas a szövetkezeti életre. C_sak 1gy lehetne kiáltó könyvet. 
helyreállitani a reftende:; erkölcsi rombolást, me- Mindeddig »áll néma csend«. Csak Ravasz 
lyet a liber"<tliznws a s::al>ad ~wrc öldökl~ s László szólalt meg. De elkészülhdiink rá, hogy 
anarchiku_s rendszeré'.1el 11~g:e._tt, 1;711 le.lwtne msz- itt-alt jelennek is meg nagyképü, dicsérő, vagy 
szatérilem a su~yos 1dőJ.:kel 1s sikerrel. s:ci!'bl'!--_ ',ifogá~oló ,könyvkritikák«, a probléma mélyébe_ 
nézni tudó I"_?-{Jl kol!ektw s:dl!mhez, (l':; Lflll :,1 _ .iyul b s,ajlópolémia nem fog lángra kapni. Holoit;t 
keresztf/én er„ö'cs uralmához Sol <1 leyeré'yesebb tele kellene lennie- a sajtónak, visszhangozni~ 
·szöuetke:efi nu~zflalom né/kii/ mindenféle fö~d- kellene az Ors.7..ággyülésnek. De hát Kiss Géza 
reform és telepit.és ls eredménytelen, f1 pus:tula~I nem filmnagyság, nem külföldről hazatért szi-
egy nemzedék farllzmára megáll;taná, de uéqul nész, nem Németors7..ágból kilctt iró, Kiss Géz.a 

meg nem akadályozná. ,csak« magyar falusi lelkész, elporladt prédiká-· 
Kiss Géza végső következtetései I a jövőre torok utóda. A riport, melyet megirt, nem gyil

déz.Y.c .Je.s.ujtók. __ K~nyyén,ek e rl~.z~t jg_v--J~_jez_i }?e: . ·,: ko~sá_gró_l ~.zól, C§upán e.gy _ oi:szágrész -hal~lá-r'ól,: 
»25l)" év· annyi magya"i"gyilkos_ támadása s n1ég Mégis szóvá kelrtennem valamit. Móriű?.i 
gyj;lkosabb ·magy~r nemtörődömsfge minden val6- Zsigmond a könyv megjcl,~nésc után n)'.oniban 
'S:tinr1.ség szerint 1negáista a sírját (az Ormánság- lement Kákicsra, öt napig tarlózkodf1ll Kiss Géza. 
n~k). S· ami 40 évvel c7,előt,t még hozhatott volna otthonában,· megnézte a falut .s irt az egyik regg<eli 
gyógyulá•st, ma már alig ,rántja vi•ss:z.a a sir lapban egy nagy cikket, mc-.g egy tár~novell.át 
széléről. A magyar fának ez az ága nem lesz; A cikkben' kifejtette, hogy az ormánsági nép 
töpbe.t«. Erre az esetre Kiss Géza mintegy gyász .. piszkos, . fusf(l, Hogy bii11f _követett_ r,l .a ncm~t 
jelentésnek szánja könyvét: »ez is volt!« A ellen s ezért pusztulnia: kell. ts hogy ő látta„ 

sötét reménytelenség fel-felüli fejét könyve más van ott föld elegendő, c.~ak életkedv és munka
helyéni is. De azért hisz, hisz az igazán s komo- akarat nincsen. A novellában meg egy szülikéről 
lvan lstenhivő emberek fanatikus hitével. Kétség- s egy régi doktorról van szó, akinek a ne~ 
beesetten hisz. Hogy milyen erkölcsi szilárdság, sem jut már az anyóka eszél>e. A szülikét egy 
népének mily('n forró, görcsös, minden poklokon menyecske ápolja. Ilyen ,ormánsági« nyelYen 
átizzó szeretete kell ehhez a hi'lhez, az tudja beszélnek _ezek az ormánságiak: ,Parancsol egy 
csak, á.ki maga is az Orm.ánságból jött, vagy látó kis levest, szülikc!« (Lásd: Parancsol egy szi
szemmel, érző szivvcl ment oda. Lehietctlcn vissza vart, méltós~-gos uram?). A szülikc igy fek•l: 
nem emlékeznem arra a husvétra, amikor· Baj- ,Nöm<:. ÉS ezt mondja: »Bctög vagyok,. És igy 
csy-Zsilinszky Endrével és Talpassy Tibor iró- ejti »Sölle« (Sellye) nevét: »Zsöllye«. 
barátom'm•al jártuk be az Ormánságot. A néma, Ami a cikket illeti: Kiss Géza ugyanott nyilt 
kihalt utcasorokra, melyeken gyermekkoromban levélben mondta el róla kemény megjegyzéseif. 
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Szemére velelte Móricz Zsigmondnak, hogy öt 
nap alatl nem lehet megism3rni egy haldokló 
népet. Hogy Móricz olyasmit tulajdonit Kiss Gé
zának, amit s-ohasem s olyasmil hiányol, amiröl 
negyven oldalt irl. Keserűen panaszolja, h~v 
azok az öregek, akik a kgcsudálatos.abb nép
költészeli és tájnyelvi kincseket adták nemcsak 
neki, de Csüry Bálintnak is, örökre bezárultak 
e:: uiún a rideg cikk után, mely csak arra voll 
jó, hogy a budapesti aszfalton »vi.gyorogvia ad
ják szájról-szájra egy nép tragédiáját.« 

Móricz Zsigmond rövid válaszában, szokása 
szerint, ugy tesz, min~ a magát halottnak tettető 
bogár. Mint a kényes kérdéseket nem halló gyer
mek. Másról beszél, vagy hallgat. Azt mondja: 
itl nem fontosak az egyéni érzék,rnységek. Itt egy 
nép pusztulásáról van s·~ó, világgá kiállja tehát, 
hogy operáló késre van szükség. J:,,S hogy aki. nem 
öt nap, de öt óra alatt nem tncl megiiSm3rni egy 
falut s arról jó riporlol irni, az öl év , alatt 
sem tud. 

Szomoru cikkek, szvmoni nyilt levél, még 
szomorubb válasz! Százszor szomorn, hogy :Vló
ricz Zsigmond irta a ,cikkel s a válastct s ő 
szolgált rá Kiss (~éza nyill lcwlérc. Szomom, 
mint kortünet. Bármcnnyit't.' hozzászoktunk i!'> 
Móricz Zsigmond tájékozallan, gyermeteg polili
kai és szociológiai cikkeihez, bármennyit meg
bocsátunk is neki, ezuttal itt a7, ideje, hogy fi
gyelmeztessük: wgy<•n maga mellé egy őszinte 
embert, aki elolvassa irá·-;.ail s megmondja véle
ményét, önzellenül, a sajál és az ország érdeké~· 

bcn. Ne fedezzen fel olyan problémákat, melyeket 
nála hivatottabbak régen felfedeztek, ne kiáltson 
ott ő világgá semmit ahol olyan kiáltások hang
zanak cl, mint Kiss Géza könyv.e s ahol egy nép 
kiált, melyet ö piszkosnak, lustának, bünösniek~ 
halálra méltónak Larl. üt nap alall lehel riportot 
csinúlni vonatablakból pesti polgárok számára, 
de nem lehet irni az Ormánság élcl-halál kérdé
séről. Aki nem túdja inegérteni, -- V>:1g,y_ ha érti: 
kimondani - hogy föld ma már azért van ele
gendő, merl félévszí1zados egykerendszer akku
mulálta egy-egy kivie.szií család kezében, az ne 
szóljon bele az egykckérdésbe. Vannak itt irók, 
akik több, mint mú'•;f él évtizede hirdeli/; és hi
=onyilják az egyke é';; a nagybirtokrendszer kap'• 
csolatát. Azóta elegendő ideje lett volna Móricz 
Zsigmondnak ebben az ügyben tájékozódnia. 

Ami pedig a novellát illeti, a magyar lúj· 
nyelvek hangtani alaptörvényeit mégis illenék 
ismerni,:.: egy Móricz Zsigmondnak, illenék tud
nia, hogy nincs ,nöm« és nincs »betög,, és nin<'.s 
;, Zs.öllye «. 

Mint ormánsági ember, aki az Ormánsú,._1til!ak 
l<ö'>zö~ö:n gyermekkori eml ~keimet, vivódásaima:t, 
problémáimat, a nyelvel, melyen irok, s !aki 
munkám javát szenteltem az Ormánságnak -
nem egyszer kegyetlen igazságokat mondva róla, 
--- Kiss Géza mellé állok s Móricz Zisi,gmornd 
könnyü módszereit hclylelenitcm. Ez kötelcssé1-
gcm az Ormám;ág, Kiss Géza, az irodalom és 
önmagam iránt. 

Kodolányi János-' 

------------------------------------------
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K i s v á r o s o k ' F i n n 'o r s z á g b a n 

Északi les/véreink nem a/'0,/dfol(ak ki igazi 
uilágvárost, Ha az cmbrr meg,érkezik :a fővá

rosba, Hclsinskibe, elcsodálkozik rajla, hogy 
a kikötő hal:a'.mas mórd,ú, a hajóforgalom p~zs
gő elevensége, a partokat szcgélyző monurne.n.-. 
íális, modern raktárak s•,>na meUell ma;ga a
város milyen vidékies arculatu, aránylag mi
lyen csendes és családias, P1c\di-g a finnek Hel
sinkit már tulságiotSan is nagynak, zaj,0:<;nak, 
nyuglalam1iak s nem is egú,:z,cn finn jern21gü
nek 1,adj.ák Szic>es,ebben is élnPk 11idéken t, akit 
l'oglal,foozása ndn köt ál!,andóan J-·folsinkihcz, leg
alább nyáron k!imenekül a Y::Írnsból s lávolí 
vidékek cse,ndjéb2n huzódik HWK_ Dc azok közü 1 
is, ,akik minden nap knl dolgózniak a város
ha:fr, sokan laknak a környékr..'n, gyak1~an ,t>gésZ<m 

. dhagyatotl, erdővel körükcll helyeken, Igy első
sorban a szellenii fogl,alkilzéÍ:suak: írók, tudó
sok, tanárok, müvá<;zck. .\ kén_vclm21-. ps gyors 
aulóbuszközlckcdós, vagy Yasuli üsim~kúltdés k
heWvé teszi számukra, hogy naponként /akár 
többs7..ör is 1a főYár,1sba1 utiazza'.nak s dolgu'k, 
\'égcztévcl megint haza ll'rj:f:'nek .1 /in n s:;erel i 
,a magányt, a csendet, családi ,,fele benső-;égcs 
és meleg, a rokoni kapcs,oliatok olyan ('rős,ek, 
mint amilyenek nálunk még a középkorhrn a 
nemzetségi kapcsolatok voltak, ig_v ·sziv,.:,s-cblxm 
élnek a főYároson kívül, olyan helyckrn, anwlye
kcl mi ·,isteii hátali1ögöt1i"·nck szüklunk nc-
yezni, " 

Helsinki lalms1&ága 273,000 rön~,i. lehál n~m 
v,ala1mi nia.gy. Az idegen azonnal mrc>gérzi rajlal 
azt a finn sz('] k·met, aim•lyel az oda va:!6si1ak 
nem éneznek: a csalúdiasságót, inlimistás, puritán 
cgys~~rüsé;.f{el érs csendet. Mert jóllehet Helsinki 
utcáin a'l autók állandó áradata hullámzik és 
az u1.cakcresztiez6dés,eknél ugyanc1siak vi:bryázni 
kell, :áz élet rilmusa mégis mrc•gnyngt,ató, 'Sz,e-
lid, csendes. · 

Mint Finnország sok városál, H efainkit is 
a svédek a:apifotfák s a lakosságnak körülb2lül 
negy,edré,sz,::, ma is ·svéd, lgy van c•z a teng~r
p:art legtöbb városával, külonösen a déli é·s dél
nyugati partok mentén. Épen, merl a fimi szerel 
visszavonulni a magányba, a Je,gtöbb vár,as ugy 
kel,etkerett, hogy :az országol megszálló lWédek 
vária1. épJlettek, va:gy kikölől nyitot'l~k s a vár, 
a kikötő környékén el-sős•Qrban ök . t-elcpedtek 
meg .a közig~zgaLás, a polilikai, YaHási, tudo· 
mányos éA<; kereL<;kedelmi élet ezután odavow. 
mt~a .fi finneket is, Pers::,e ő/;cf '(f. surde/; ipar
kodtak elsuédesit.eni, Ha az i1skola, a t,elmplorn, 
a ka;Lonasá1g1 nem volt erre · 12Le,gendő, 1hál a 
finn ujszülöltek,et egyszerüen •svéd néven irták 
be .az any,akönyvbe. A ''finn ve7..etéknevel v;agy 

.wé<l kiejtés 'SZt'rinl elfcrditették, va,~y ld,ordi
lotlák svédre_ Igy ,lett például Kallcláb6!, ' .ai 
naty finn feslő nevéből: Gall én 

De, termés~ct,esen, :alakultak váro1s,ok más 
módon is. Egy-egy vidék la:ws•ság.a idönkint bi
wnyos ponton ös•szegyült, ,hog'Y terményeit ki
cserélje. Hogy hol, az attól függött, milyenek a 
köZlekedélsi vis;zonyok I,gy alakult például ia 

liszt.a finn,. lakosiság11 középfinnarszági .TyviiskyliL 
Ennek a nev,él magyiarca l_alán Gabanafahmakl 
lehetne fordítani, Mig a lengerparli városokon 
(-szrev.chrető a svéd erediel, a közép és és:a 'cf inn
országi lcisvórosok :,zintiszta finn /akossá,wal és 
jellcg,q,pf fog.adj.ák az ut,azóL 

Termész.etes-en, meglátszik a /inn városokon 
iaz oros:: uralom nyoma is, Minden vár01sban 
akad középükl, iamelynék építési módja , oro
sz()s. Ha máJs nem, hát a va·mti állomás. D:e; 
még ez is különbözik a kcletLengyclorsiág'i, lett, 
Y,ag_)· észtországi YaJSL1li állomások :sokkial erő
lC'ljPsebb OJ"l()SZ jellegétől, Ok1a ennek az, hogy 
az 1898-ban beköszönt-öli orosz uralom idején 
már Finnország 111'{1,7as kulluráml rendelkezel[ 
s meg-volt a ma,gla kialakult stílusa, meg az is, 
ho,gy Finnországban az orosz uralom lSohasem . 
volt olyan kizáról.aigos, ölyian mindenáron ér- . 
vényesülni akaró, ~tnt például Lettországban, 
Yagy Észtor~zágl::ian, Hogy ki•scbb-na:gyobb mér_
tékben mégis érvényesüll az Oro.'jZ gondolko
dásniód,' orosz izléls, az terméS7JCtes, hiszen ~gész 
Keleteurópában igy van ez, nem hiába nevezték 
az oroszokat d(eleleurópa /ranciáinak,;. Gazdag 
kulturkör kezdődik Varsótól keletre és északra, 
amely egészen Vl~1ívoszlokig terjfd l'i magába 
oh-a:sztja a legkülönbözőbb 1.urk szteppenépek 
és finnugor erdei nép,e.k kulluráját, olyan cso0 

dála1.os ötvözetbe, amelynek egyes r,é'szeit a tu
domány talán soh1asem fogja lud.µi teljesen el-
vála;szt1ani egymástól, . 

Ha 'm:aJa. a, főváros, Helsinki i's a csend,, 
családias1ság, cgysrerüség és közvetlens_ég benyomá
sát kelti, mennyivel inkább kelti a 'vidéki, kisebb 
Yároook! Hisz<;µ eze/; <'gyikc s,em ha'aija meg a 
100.000 fől. Igy például Turku, az ősi egyetemi 
Í's kikötőváros lak,'.llsa'inak száma mindössze 70 , 
ezer, Vifpurié, amely p,cdig mindig nagyon fon
tos erősség és kikötő ,roLt a Finn öböl bclis(ő 
csiicskében te; amelyet köz,·etlen vasul\'onal köt 
össze az lnkeri földrszoroson át az e,gykori Sz.ent
pétervárral, ma Leningráddal, ma is csak 72.000 
lakossal riendielkczik A nagyobb,ak közé tartozik 
még a modern ,gyárv<íros: Tamp,ere, oementből 
é-$ üvegből ép'itett, parkokkal körülvett s inkább 
klinikához, mint gyárhvz hasonlitő mühelyeivel, 
mindössze 59.000 lakossal, a Svédország közép-

)hf(M [i}- 4q 38. 
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ső partvidékével szembenéző !S már ia nevéből 
megállapitl'.atóan svéd alapitásu Vaaisa 29.000, 
Pori 24.000 és a legra:zyobb celluló.zegyárral di
csekedő délfinnországi Kotka 19 és fél ezer la
kossal. Már például Uúti, melyet a magy.a.r 
rádióhaH: a'ók is ismernek a finn nagyadó ré
vén, a kisvárosok közé tartozik. De akár hatvan
het venezer, akár csa 'e két-háromezer lakosu le
gyen is egy vi:l~~i város, uannak tulajdonságaik, 
melyek közosek. 

Jgy elsősorban la rendkivüli tiszta;;ág. Bá
mulatos, hogy ,a csinoo, rotthonos· faház.'akk!al 
szegett szélieis, levegős utcák milyen tiszták. Az 
emb0r sehol sem lát nyitott árkokat, tócsákat,. 
szennyvizet. Ugyancrnk tökéletes a vilá,gitás is. 
Finnországban ·szinte pazarolják a villanyt még 
a ra·ukon, félreeső kis paraiszttanyákon is, olyan 
olcsó. A város közepén rendesen egy nagy tér 
van, Bauhaus-stiluisu banképületekkel, üz!ethá.
zakl a', au tóbuszállomással és a szélrózsa minden 
irányában utrúészen álló modern és trszta au
tóbuszokkal. Ugsa -:iott van a benzinállomás, a · 
javítóműhely is. Kék nadrágba és zubbonyba; 
öltözött sapkás lányok futna'{ az érkező kocsik 
elé, boszorkányos gyorsasággal esnek neki tör
lőruháikkal és keféikkel s percek alatt ragyogó 
tisztára törölg2tik, közben hetykén kötekedve a 
bőrruhás soffőrökkel. · 

Az utcákat két-három sorb'll'l fák szegélye,
zik. Amikor például a ·nyáron, este ~tíz óra 
tájban megérkeztem la~1tiba, a legszebb finn 

· kisvárosok egyikéb3, a hárEa'c épen virágzottak. 
Széditő mézes illatot hömpölygebett a hegyekről 
áradó szellő, a nap még nem nyugodott le, piros 
sugar a;ban mint aranyfüst ragyogtak a hatal
mas virágzó fák. A széles utcákon gyermekes 
nevetgélés közb3n sétált a fia~al!Ság, az egész 
v.áros olyan vidám, békés, ba_·átságos volt, mint
.ha egyetlen r.a TY család körébe toppantam vol
na. De nemcra'.c Lahtiban, másutt rs igy van ez. 
Nyáron a világos éjsza'.cában órákhoss_zat sétál, 
nevetgiél, lereferél a nép, hlszen éjfélkor még 
olvasni lehet a szabadban. Ilyenkor a finnek 
meglehetős keveset al•szanak. Csak a mada11ak 
ülnek némán fészkeiken, csak a leriilészet al
szik, de a pa:kvk bokrai, fái dusabban áraszt
ják illatukat s ez olyan megejtő, különös él
mény, amit semmihez sem lehet h,a:30nlitani. 

De nem kevésbbé szépek ezek a kisváro:;ok 
télen. Amikor a hó mé.g tisztábbá teszi a ti'szta 
utcákat és épületeket, ·~ 1fák, bokrok mintha 
ezüstből lennének és a kicsiny s1,ánok neszte
lenül siklan~ú a havon. Csikorgó hideg van, 
dc nem érzi az ember. Az ég kék, a nap ugy süt, 
hogy kedvünk kerekednék meztelenre vetkőzni. 
A járókelők is szánkát tolnak maJUk előtt, mely
nek hosszu, vékony tal:i:;a, gyerekkocsi fogójához 
hasonló támlá'a s elől ülése van. Féllábukk.al 
taszigálják ezt~ a kis szánt, féllábukkal pedik a 

talpár~ álln.ak. A gyermeket, vagy a terhet a.z 
ülésre teszik. A dimbe!S-dombos utcákon azután 
szélsebesen siklana'c lefelé. A lovasszán is olyan 
kicsi, mint egy ruháskosár, nagy szorongrn alig 
férnek el b:mne ketten. Egy lovat fog:r:i:fc b3l1e; 
a kocsis gya'ctan hátul ballag, az utarsok feje 
fölött tattja a gyeplőt s időrőHdőre foláll á 
szántalp végére. A zömök csengőS fa'có vígan 
üget és v.as:a5 p.árafelhőt fuj maga:· köré. 

És ha csendes a finn kisváros nyáron, mi
lyen csendes télen/Az üvegs.zeriíen tiszta levegő
ben messzire .hangzik minden iszó. Különösen 
éjszaka Mert 3.z utca még éjszaka s3m hal k.i 
teljesen. Moziból, színházból vig terekre köz;
ben mennek haza az emberek, a lányok, fiuk 

. .sza'.aigálnak, hóval dobálóznak, - gyakran még 
az öreg ura~c, sőt öreg hölgyek is ré!sztvesznek 
a hócsatáb:m ! -:- Az; autótaxik soffőrjei óSs.ze·, 
gyűlnek az utca,arkon és hangoo nev,3tgéh\,; 
közben mulatságos történeteket mesélnek, cfat
lakozik hozzájuk a vidám rendőr i( nagysZi2rü 
csizmájában, prémes bundájában és széles 
prémkucsmájában. Néhol bundája fölé öltött· fe
hér köténnyel éjs;zakai virsli.árus áll gőzölgő 
kocsiJa mellett, mely · hasonlít a mi fagylaltos. 
kordéinkhoz. A kosiban faszénparázs fölött gő
zöl<';ig a viz, benne a friss virsl,i piroslik. · Az 
éjszakai járókelők el nem mennek mellette anél, 
kül, hogy be ue kapuának egy pár nieleg virslit. 
Ez mlir igy szokás, ha má!Sért nem, hát a.zéTt, 
hogy a derék árus ne ácsorogjon hiáta á hi· 
degben. Neki is élnie kell. 

A virsliárus jellemző a'a~cja a· kisváros téli 
éjszakájára'<. Nem mog,orva, nem is tolakodó, 
inkább vidám és szerény. Vevőivel hosszan el
tereferél a filmről, szindambról, amit azok lát„ 
tak, a város érdekes,ebb eseményeiről, közben 
fürge táncot jár a havon, mint valami medve, 
hogy meg ne fázzék. 

Közös vonásuk a ki'svárosokua)c az is, hogy 
nemcsak több mozi, h:anem kéll,-h.árom s,zinház 
is találkozik bennük. Igy Tamperében három 
színház is van, mind a három egészen elsőram
gu, modern intézm;ény. Egyiknek az iga~gatója 
egyike Európa legkitünőbb eszlétikusainak, be· 
csült költ~ és jó novellaíró. A máisik a munkás.-· 
színház. Ennek igazgatója nemrég_ Budapesten 
is járt, hogy tanulmányozza az itteni szinháZji 
viszonyokat, elcaiásokat. A harmadik szinház,
ban műkedvelők játszanak, mert tudnia kell, 
hogy Finnországban a mükedvelő társulatok 
százai működnek. Nemcnlk a mozik, de a szin,
házak is egészen kor-~zerü felszereléssel rende~
kezn.ek, igy Tamperében, Viipuriban, Turku
ban a legmodernebb rendezési problémákat old
ják meg. A nagy színészek és énekesek rend· 
szeresen eljárnak a vidéki v::'iros.okba v.endég!
szerepelni. Egy-egy szind.arab sorsára sokszor 
döntőbb jelentősége van a vidéki előadásoknak 



46 

mint a fővárosiaknak. A finn szerzők 'mindig 
büszkén emlegetik, ha darabjukat gyakran tűz
ték műsorra vidéken. 

A sok fa és park, a rengeteg vir.ág mellieitt 
jellemzők még a jó szobrok is ezekre a ki'SVá-: 
rosokra. Finnországban igen kevés rossz szoq
rot lát az ember. A na7Yok megbecsülése any
nyira cl 1,-lll'l ott terjedve, hogy talán szégyenle
nék is magukat, ha, cgy-,egy nagy iró, politikus, 
vagy hős emlékére rossz szobrot állitanának. A 
nagyok kultu,s:::.'a. az ősök kultuszával uan kapcso
latta'l. A finn már életébw meg szokta venni 
a sírhelyet, ,ahol nemcsak ő, hanem majd egé.Gz 
családla is pihenni fog. Ha m~látogatja iszü'
tőföldjét, nemcsak apja, anyja, testvére isirjára 
visz koszorut, hanem a déd, sőt sokszor ük
apja, ükanyja sírjára is. A. temetők meqraga
dóan szépek._ mindenütt. Rendkívüli gondéial 
ápolják a sirt, hatalmas fák árnyékában, virát 
gos fák alatt pihennek a halottak. Nevüket több
nyire egyszerű, sima kq hirdeti. A sírokat isem 
harminc, sem több esztendő elmultával sem 
bolygatják meg, a. síremlékeket nem dobálják 
ki, nem gyüjtik öss;,;e, hogy épületkőnek elad
ják. Amit egyszer a halál megszentelt, az min
dig szent marad a szemükb:m éJs ezt a szentsé
giet nem kötik sem harminc, sem őtven, 'Siem 
száz esztendő elmulátsához. Igy 6zent a finn 
szemében a szobor, vagy emlékmű iis, amely 

. egy halott nagy ember emlékét hirdeti. Igen 
egyszerű sorból származó nők, -- parasztlányok, 
munkásasszonyok iS -- elmennek a szoborhoz,, 
hogy virágot tegyenek elé, a sírhoz, ahol egy 
nagy költő, iró, festő, szabadisághős, kulturpo.., 
Iitíkus nyugszik, néhány c'S'é'.ndes percet szen
telnek emlékének, csinositgatják a isirját s egy 
szál virágot' tépnek le róla emlékül. (Ez a virág 
gyakran csak vad árvács_ka, vagy ibolya.) 

Minden vidéki városnak i~an v1lami olyan 
varázsa, vagy kincse, amely megkülönbözteti a 
többitől. Itt van például Viipuri hatalmas, sö· 
tét vára, mely uralkodik a városon. Ugyancsak 
régi svéd' várat találunk például Savonlinnában; 
Olavinlinnában. A várak többnyire jó állapot~ 
ban vannak, fenn trónolnak valami zömök szikla~ 
hegyen, vagy szinte belemerülnek a vizbe, mo
hos fekete lábaikat egy-egy, tó hullámai mosisák. 
Kuopio városának hasonlithatatlan varázsát az 
adja, hogy ugyszólván tóviÍágból emelkedik ki, 
öblök, csatornák és ágak szövevényéből, 9lyan 
csodálatosan, mintha Soumi földje álmodta vol
na, a hatvanezer tó országának ma is ősi mito-• 
szokkal, ezeréves dalokkal teli földje. Lahtit 
félköralakban szelid hegyek fenyves gerincei 
övezik, minthw a természet az ölébe vette volna 
ezt 8;_ bübájos városkát. s mintha dédelgetve rin
g~tna. _Másfelől a Vesijii.rvi nevü hatalmas tó-: 

. vidék oble nyul felé, pezsgőéletü kikötővel, fa
teleppel, papirgyárraU a kikötő partján. A Vesi-
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jii.rvi egy keskeny csatornán át kapcsolatban van 
a. Pii.aijenna tóvidékkel. Nyáron szorgalmaski'S 
gőzösök a vízen usztatolt fenyőtörz•sck ezreit 
vontatják az öböl f.elé. Az öb!öt meg ugy be'.epi a 
fatörzs, hogy a hajók percekig vonulnak közóh 
te, egész famezők lepik a vizet. A gyermekek 
legfőbb mulatsága, hogy a síkos törzseken me-· 
zitláb fogócskáznak. · 

Lahti utcái szél,esek,· nyiltak, mint e1y '<ll~ 
fö'di ma;y-ar falu ul~ái, de már például Hiimecn
linna, a dus káposztáskertekkel övezett szép kis 
város utcái keskenyek, görbék, mint egy kö~ 
zépkoti német városéi. Tava is van, kikötője 
is va!_l ugyan, de ez, csak afféle csónakkiköl<;í, 
nem fogható Lahtiéhoz, mely szinte teng,eri ki
kötőhöz hasonlit. Ez is ti'szta finn város. De 
már majdnem teljesen svéd például Porvoo. Pi
rosrafestett házaC'Skái, görbe, szük ,utcái a fo
lyóra rugnak. Mint a legtöbb vidéki város, ez is 
többször leégett, mindamel:ett néhány többszáz
éws faházat találunk b~nne. Egyik ilyen ház 
a volt régi városháza. Amikor egy téli éjszakán, 
suru hóesésben magányosan sétáltam néma ut~ 
cáin, ez előtt a ház előtt csodálkozás1sal álltam 
meg. óriási fenyő magasodott \a ház előtt ;,g 

ez a fenyő fel vott diszitve k,arács,onyfának, 
Apró villanykörték ra;gyogtak az emcletmagas 
élőfán s ,a táncoló hópelyhek, mint pillangók 
a, gyertyafényt, ugy repdesték körül. Peroekig 
álltam ott, körülöttem halálos némaság volt, csak 
a hó zizegett a fülem körül. A faházak ajtói-., 
ablakai sötétek voltak, a puritán svéd lakosság 
az igazak álmát aludta, csak a fa ragyogott az 
éjszakában, csak a puha hó hullott nesztelenül. 
Alig tudtam elmenni a csodálatos helyről. Ez 
a régi svéd városka arról nevezete'S, hogy itt 
van a legnagyobb finn könyvkiadóvállalat nyom
dája. óriási nyomda, világvárosi méretü. L~s
sanként megváltoztatja a lakosiság nemzetiségi 
összetételét, többszáz finn munkást foglalkoztat 
s az ő családjaik egész finn kolóniát alkotnak. 

A svéd lakosságu kisvárosok nem olyan eleve· 
nek, vidámak és közvetlenek, mint azok, ame:
lyekben szintiszta finnek laknak. A svédek jó
módu, kissé iszigoru s a finneknél is purita
nabb emberek. Az öregasszonyok többnyire fe
foetében járnak. Ez a szellem rányomja Mlyei
~t a városra is. Valami hüvóS zárkózottság ér
zik a svéd városon s bár a fiatalság vidámf 
egéiszséges és életrevaló, nem hasonlít a finn 
legények és lányok örök pajzánságára, kötekedő 
jókedvére. A finnben mindig van valami köuy
nyelmiiség. Nem gondol annyit a holnappal,. 
mint a svéd. ÉS nem itéli meg olyan erkölo~ 
szigorral embertársait, könnyebl::en 111-egboC'sát, 
elnézőbb. Az emberek hallgatagabbak, az utca 
csendesebb, mint a finn városokban. Ezt ta
pasztaltam Hankoban, svéd néven Hangöben, 
e.gy tegerparti · kisvárosban is. A nagyszerűen 
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kövezett utcák csakugy árasztják magukból a 
szigoru rend szellemét. Egykor ez a lás város 
nagy tengeri forgalmat bonyoliLol't le, nagyter'~ 
jedelmü kikötőjében mosL is ott állnak a hosszu 
raktárházak, ott nyulnak a ,·asuti sinek. De 
a raktárak ajtaját bezárták, a sinek között fel
burjánzott a gyom, a kikötő kihall. Hajót csak 
akkor lát az emb2r, ha a messze kinyuló föld
nyelvet_ megkerüli a stockholmi gőzös és szik
rázó lámpáival üzen a jólétről Lanuskodó há
zaknak. Am annál jobban pezseg az élet Kot
kában. Itt most· épitették fel a világ egyik Ieg:
nagyobb cellulózegyárál. A f.elraktározott s fel
dolgozásra váró fatörzsek emeletmaga'S utcákat 
alkotnak. Ezek már amerikai méretek Itt látja 
az ember, milyen mérhetetlen kincseket zu
ditanak magukból az erdőkkd borított hegyek, 
milyen mérhetetlen gazdagsága Finnországnak 
a fa. Aki· ezeket a szálf,ahegyeke_t látja, nem 
csodálkozik rajta, hogy Finnország költ'Ség'v<l 
se évi százm'illió márka felesleggel zárul! 

Alljun.k meg a helsinkii autólmszállomá-s 
várótermében a menetrendtábla előtt Hová 
utazzunk? Szinte percenként indulnak az autó
buszok minden irányban, fel a Jeges tengierig. 
Podgyászunkkal nincs gondunk, a soffőr elhe. 
lyezi há~ul, fizetni sem kell érte. .Je.gyváltást-;al, 
sem fáradunk, ha megérkeztünk utunk céljá
hoz, a soffőr megmondja, mennyi jár neki. :Men
jünk Jmalrába, a világhirü vizeséshez? At •sem 
kell szállnunk, néhány órai ut az egész. Allaimi 
szálloda van ,olt, a vízesés fölöll, a fenyvesek 
sötét ;karéjában, napi 3-4 pengőérl pomp~s é1s 
főként csendes ,szállást kapunk. VaKv menjünk 
talán Hameenlinnába'! Az ul gyönyörü, hegyre 
föl, völgybe le s ott Yan Finnország leg•s:ze;bb 
parkja, az Aulankó. De' aki azt hinrn\ hogy a 
v:áros nevében azérl van a ,Jinna« szó, merl 
ott vár van, tévedne. A »linna,< ezlÍUal nem v'á-; 
rat, hanem börtönt jelent. Ez azonban ne riasz-1 
szon visisza a várostól: a finn börtönök majd-' 
nem üdülőhelyek, kertekkel szobákkal, melyeket 
már nem ls J.ehcl: cellának ne\'ezni. Vagy utaz~ 
zunk inkább Turkuba, ebbe a bájos kisváros
ba, mely olyan méltán büszke ösi egyetem'él)c~ 
és gyönyörii, gótikus katedráliisára '? J yvi'tsky liik· 
is utazhatunk Lahtin út, levegőtáVIOlságban iis 
több kétszázkilomélernél Helsinkitöl, <le az au
tóbusz óránkinL hatvan kilomékr sd>c·ssógg,cl ro
bog a kanyargós, keskeny or,szágulon, a fenyye
sck között. Mehetünk vonallal is, ug_v kényelme
sebb. Ha gyorsvonaton uL,azunk, jegyünkhöz 
még külön helyjegyet is kell vállanunk Taml
perén, a g-yárváros-on megyünk át. A vawtikocsi 
szél,es, tiszt.a, kényelmes. Lass:an leszáll a Léli 
est, olyan ez az utazás, mintha a ma,gyar Al 
röldön robognánk. K<·vés állomús, mindenfelé 
hó és havas erdő. Az állomások fából épiilt há
zacskák, békésen pipálnak a h.ótakaró alatt. Kii-

lönös nevük van, ezeréves m.itoszokat rebbent 
fel a lélek mélyéből egy-egy .í.llomásnév .. yal.:c\
mikor áldozatot mutattak lx· egy-egy li~tbw; 
tóparton, vagy <lombon. A barátságos kalaur. 
medveléptekkel megy végig a vonaton vastag 
bundájában. ~lőr.: megmondja, milyen állomás 
közeledik s hány perc mulva leszünk ott. 

Egy csatlakozóállomáson út kell száll;munk 
a személyvonatra. Nagy nyüzsgés, tolongás van 
a perromm. Hordárnak itt nyoma sincs. A legt
előkelőbb hölgyek is maguk cipelik bőröndjei-: 
ket. .\.z étteremben a tömeg egyetlen kav:argó 
örvény. Urak, parasztok, katon::'tk. és munká'Sok 
lolongana,k a kiszolgáló asztal előtt, ahol a csi
nos kismsszonyok ördögi gyorsasággal adják át 
a teái, kávéL, levest, siJllel az uta•soknak. Mir~
ctekni ma!gia; viszi az ételeket az asztalához. ~agy 
állomás ez, Haapanüiki a new>, majd me,gfuk 
!adunk' ai tömegben. 

Végre, késő este, Jyvaiskylü. .\' agyon szép, 
barátságos .J{itsváros. Válogathatunk a szállodák
ban penziókban, napi 3- 01 pengőért barátságos, 
otthonos szobát kapunk a legkisebb, fából épült 
fogadóban is központi fütés'Scl, hideg-meleg víz
zel. Még örülhetünk, ha yan üres szoba. Ezek 
a kisvárosok állandóan Lek vannak jöv,ő-•menő 
utasokkal. Papok, kalonatiszlek, piira·sztok, _ ke
reskedők utaznak keres:ztiilo-,lrnisul. Hál még. ha 
\'ala1ni ünnepség van a Yárosban. Akkor hiába 
kódorog az idegen, sehol sem kap •szállást. Nem 
is csoda, ebben a kiisvárosban van a pedagógiai 
főiskola, magyar is akad ott minMg -, CT!' 
van ÜYeggy.ár is. 

· Reggelre kelve ujságot akanmk olvasni. Yan 
vagy három helyi Jap, nagy formátumu napilapok, 
a világpolitika <.•s,eménye'il, sül a Jinn irodalom 
jekseirnek müveit is meg'liátjuk bennük. Ezen
felül szinhúzi, irodalmi kritikát is idösz,erü dara
bokról, filmekről, könyvekröl. 

Étkezni' inenjünk el egy szövtkezeti éller.em.
bi!. Finnors::.úy minden táján a legkiilönbiV 
:öbb s:ö,vetkezetek tartanak fenn éU.ermeket. Az 
orsz{1:g ös·szes vasuli ós autóbuszállomásán szö.
vetk<ezeti éllermeket találunk. A helyiség ill is 
modern, Liszta, a fehéren meglcritett asztalokon 
Yir.ágcserepek állnak. \'irág mindenüll van Finn
országban. A kiszolgáló kiisas:svmyok csinoo ru
hában, nesztelenül siklanak a vendégek között. 
Ill tanárok ebédelnek, olt környékbeli pa1ra:s1;
tok ülnek bütvkösorru csizmákban, nehéz pré
'nes bundájuk~;,, keztyüikel a fogasra aka-sztva. 
Olyan csend van, hogy csak •suttogva merünk 
szólni a kiszolgáló lüsasszonynak. 

Aztán b?járjuk a városkát. Fenyves hegyek 
koszon1zzitk, a hegyoldalakon nyaralók. ,\ vá
roson kiviil hóboritotla parkban találjuk a pedac 
gógiai főiskola úpiileleit. Az ulí'.áka't alacsnny fa
házak' szegik, ritkán emeletesek. Mindenfdé: ·szá
nak csiling('lnek, nyugodt, vid.ám parasztok ül~ 
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nek a szánon prémekbe bugyolálva. ltl nem 
látod, hogy a sulyos terhet vontató lovat ver~ 
nék, cs.akugy, mint falun, városban •sem látsz 
a kocsisok kcz'ében O'Storl. Viháncoló iskk>lfü,.. 
gyerekek rohannak a gyalogjárón, _csuszkálva 
és hógolyót hajigálva.. Ha egy·l;gy hólabda a 
járókelök közül puHan valakin, .abból s,;:'m lesz 
nagy baj. Mindenki nevet, az is, akit megdobtak. 
Nagy csirkefogók ezek a finn gyerekJrk, tud· 
ják, hogy nem veri meg őket s,;mki. 

Ahogy a békés utcákon sétálunk, mindun'
lalan p-ar~ba érünk. Ill a kétéves kis C",söpp,sé~ 
~ek mamájuk, vagy t,estvérük f.elügyielete alatt 
gyakorolják a sízés tudományát. Nem puffan-· 
nak nagyot, olyan közel vannak még a földhöz. 

Egysz.errt' :az az érzésünk, hogy tüz van. 
I-f.ar,angoznak. De nem ugy, mint nálunk. nem 
szabályosan kettől'i ütemben, hanem egyet-egyet 
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konditva, mint mikor a magyar faluban tüz 
támad. Amikor megswkjlik ezt a különös ha
rangozást, és megszabadulunk a hozzákapcsoló_, 
dó nyugtalan emlékektől, furcsa mélabut, lágy 
álmodozást találunk benne. Olvan szeiid, békés, 
puha az az egy-egy harangütés, amint elszáll 
a hóval borított kisváros föJött, mint a fü•st. .. 

Finn kisvárosok, de jó is elbujni tibennetek! 
/)e', megnyugtató, megbékilő, megpihenfelő. Oly,ar 
nok vagglok, mint a karácsonyi játékok: tiszták, 
illatosak, kicsinyek. Nyáron is a karác;;ony szí
neit és hangulatait adjátok s mennyivel inkább 
télen. Mintha egy óriási g_yermek játszana 11e
lefelc 

A nagy gyermek, .az lslen, Suomi tavaira, 
erdeire lemos,olygó Ukko, a Keleval:a istene. 

KODOLÁNW. !ANOS 

.. 



J 

A LAZADO KOPPANY MITOSZA 

KOPPÁNY VEZÉRNEK hovatovább egyre jobban a mítoszok 
méreteibe növekedő alakja méltán kelti fel érdeklődésünket. 
Manapság annyi szó esik róla, hogy nem látszik hálátlannak 
a feladat: megvizsgálni e renitens vezérnek igazi alakját 

- amennyiben kilenc évszázadnál több idő ködein át még felismer
hető - és felkutatni azokat a tényezőket, amelyek a magyarság mítosz
formáló képzeletét éppen az ő tragikus személyisége felé fordították. 

A Hóman Bálint-féle forráskritika megállapításaiból az tűnt ki, 
hogy a lázadó Koppány, a somogyi vezér, Árpádnak férfi.ági utóda 
volt. Minden valószínűség szerint Árpád második fiának, Tarhosnak 
unokája volt, Tar Szerénd fia, Szent István harmadfokú unokatest
vére. Legalább erre látszanak utalni : trónigénye egyrészt, másrészt 
szállásbirtokainak helye az Árpád-házbeli hadnagyok birtokainak tő
szomszédságában, s végül a krónikás véleménye, ki azon szándékában, 
hogy Gejza özvegyét nőül kérte, vérfertőzést látott. Holott Koppány 
csak a régi nomádos gyakorlat - a leviratus - értelmében akart 
eljárni, aminek máig fennmaradt csökevénye népünknél a férj öccsé
nek „kisebbik uram" elnevezése. 

Látjuk tehát, hogy a történet adataiból elénk bontakozó Koppány 
egészen más tartalmakat fejez ki, mint a köztudatban több-kevesebb 
élességgel élő mondai Koppány. Összehasonlításul megpróbáljuk ez 
utóbbit is felvázolni. Itt Koppány elsősorban az ősi hit védelmezője, 
- ez a vélemény szolgál alapjául a turáni pogánykodók Koppány
tiszteletének - tehát egy ősi, igazabbnak érzett magyarság tragikus 
képviselője. Tudat alatt legalább összefüggőnek érzik minden nagy 
szabadsághősünkkel és nemzeti vértanunkkal. A nemzeti sajátságnak 
érzett konok dac szimbolikus megtestesülése ő ; vállalkozása szent 
lázadás. 

E leírásból kitűnik, - amennyiben helyesen közelítette meg a 
köztudat Koppányát - hogy ebben nagyon kevés a reális elem, 
alakja romantikus képzetekből tevődik össze s talán egyetlen meg
fogható része az, hogy a lázadó vezérben az ősi hit védelmezőjét 
keresi. Mivel azt hisszük : a Koppány-problémának ez a punctum 
saliense, bővebben fogunk foglalkozni e szerep lehetőségeivel. 

Ha a Dunántúl helyzetét és szerepét a magyar megszállás után 
szemügyre vesszük, lehetetlen föl nem ismerni a latin-keresztény 
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hagyományok eleven erejét, amely szláv közvetítéssel csakhamar 
elérte a magyarságot is és a X. század folyamán - elsősorban a szláv 
asszonyok és a fölszívott avar törmelékek révén - a pannóniai magya
rokat a nyugati kereszténységhez hozta közel. Megkönnyíti ezt a 
folyamatot az, hogy· az ősi magyar hit nem kinyilatkoztatott vallás : 
dogmatikája nincs, vallási türelmetlenséget sem ismer - ehelyett 
azonban hisz egy Ég-Atyában, megvannak gyógyító és tanácsadó 
papjai, temérdek babonája s az egész mögött egy lassan racionalizá
lódó mágikus világkép, amely a természeti erők démoniájának tiszte
letéből áll. Nincsen tehát ősi magyar hit és keresztény vallás közt 
semmiféle áthidalhatatlan ellentét. Világos intuícióval látta meg ezt 
Jókai a Bálványos várban, mikor a pogány Opour fiú álmélkodva 
hallgatja Szent Ferenc Naphimnuszát, mondván, hogy mindezeket ő 
is hiszi, mi hát akkor a kereszténység? 

Merőben történetellenes konstrukció tehát a X. század végén 
valami afféle harcot képzelnünk, aminők a XVI. század vallásháborúi 
voltak. Talán különösnek tetszik a föltevés, de a történeti helyzet 
valósággal szánkba adja, hogy a dunántúli Koppányt magát is keresz
ténynek tartsuk, de legalább is megkeresztelt pogánynak. A hagyo
mány hiteles részeiben semmi olyan pozitív elem nem lelhető fel, 
amely felkelésének a „pogány reakció" színezetét adná. A legendák 
pogány lázadásról beszélnek ugyan, de ezeknek fogalomképzésére 
már befolyással volt a Vata-esemény, amelyre később rátérünk. 
Viszont határozottan tudjuk, hogy a keletmagyarországi fejedelem : 
a gyula, Istvánnak anyáról közeli rokona már régen keresztény volt. 
Apja vagy nagyapja keresztelkedett meg még a X. század ötvenes 
éveiben Bizáncban ; ugyanúgy keleti-keresztény volt a harmadik 
nagy lázadó: Ajtony, a marosi úr is, Hóman Bálint feltevése szerint 
az utolsó gyula. Itt Keleten azonban olyan világosan látszott, hogy 
nem kereszténység és pogányság, hanem sokkal inkább Róma és 
Bizánc kultúrszférája ütközött össze egymással, hogy nem válhatott 
lehetségessé ezeknek az elsősorban politikai jellegű küzdelmeknek 
vallásos köntösbe vajó felöltöztetése. · 

A régi hagyomány nem is óhajtott sem a gyulák, sem pedig 
Koppány felkelésébe ilyetén színezetet vinni. Az előbbieket, mint 
mítoszképzésre alkalmatlanokat, el is ejtette : a hagyományban csak 
Koppány kapott formátumot. Megvalljuk, számunkra itt kezdődik a 
kérdés tulajdonképpeni érdekessége. Koppány felkelése tehát a gyulá
kéval szemben valami olyan tartalommal bírt, ami érdemessé tette 
arra, hogy a mítosz-képződés az ő alakjához kapcsolódjék. Miután 
pedig ez a tartalom nem a keresztény-pogány ellentét volt, másfelé 
kell keresnünk a magyarázatot. 

Ha nem is akarunk beleegyezni abba, hogy Koppány az ősi hit 
mellett vont kardot, mégsem tagadhatjuk, hogy felkelésének lelki 
indítékai közt bizonyára ott volt a régi társadalmi, erkölcsi, politikai 
rendszernek védelme is. Ezek a lelki indítékok Koppány és társai 
körében nem voltak ilyen határozottan kimondhatók, inkább a tudat 
alatt voltak meg, de végeredményben mégis megvoltak és hatottak. 
Nem vitatható el tehát Koppánytól az, hogy a reakciót képviselte a 
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fiatal fejedelem újító szándékaival szemben. Kétségtelen azonban, hogy 
felkelésének volt egy könnyebben kimondható, közérthetőbb mozga
tója is. Ne tévesszük szem elől, hogy Arpád leszármazottja volt, ki 
,,már Gejza idejében is vezérkedett" s így Gejza halála után ő volt 
a fejedelmi ház legidősebb tagja. Ebben a megvilágításban feltáma
dása nem minősíthető egyszerűen lázadásnak, hiszen a nomád jog 
értelmében neki is joga volt a fejedelemséghez, mint a szent Turultól 
származó Almos vérének. Kimondhatjuk tehát, hogy első célja az 
volt, hogy ő legyen a magyarok fejedelme s itt találta magát szemben 
Gejza végakaratával és a fiatal Istvánnal. Küzdelmük az Arpád-ház 
első testvérharca, amit fenntartott a nemzet emlékezete. 

Ennek a testvérharcnak azonban különös súlyt adott egy másik 
tényező, amelyre ezideig elmulasztották a figyelmet fölhívni. 

Koppány felkelésébe - amelyet mint minden történeti jelenséget, 
sok összetevő eredőjeként kell felfognunk - belejátszottak a magyar
ság történeti élményei is. Világos, hogy ezen élmények közül legélén
kebben azok hatottak, amelyek korban közel voltak a somogysági 
vezérhez, amelyeknek még talán gyerekkorának fogékony éveiben vált 
részesévé. Ha a X. század magyar történetét - az Árpád halálától 
Gejza haláláig terjedő kilencven esztendőt - egy szorosan össze
függőnek elképzelt korszaknak vesszük, akkor ebben mint legtelje
sebb, legélményszerűbb - következéskép legélénkebben fönnmaradt 
- tényezőt, az ú. n. ~,Kalandozásokat" fogjuk kiemelhetni. Ezek 
közül is fontosság tekintetében kiemelkedő szerepet a Nyugat ellen 
viselt hadjáratok játszanak, sok más körülmény mellett mindenek
előtt azért, mert e nyugati - elsősorban németek ellen viselt -
vállalkozásokban érte a magyarságot egy olyan nagyarányú katasztrófa, 
amely tragikus hatásait a nemzet egészén éreztette. Ez volt az ágostai 
ütközet 955-ben, amelyben egy nagy magyar sereg szenvedett döntő 
és teljes vereséget, ahol a „Kalandozások" legnagyobb egyénisége: 
Bulcsú és hadnagytársa : Lél, halálukat lelték - s amely után a 
magyarok soha többé nyugati hadivállalatra nem gondolhattak. 

A magyar törzsszövetség a németség határaitól keletre települve, 
már az első időkben felismerte a roppant veszélyt, amelyet a X. század 
egész folyamán erősödő szomszéd jelenthet számára s csakhamar 
megkezdte ellene küzdelmeit, amelyek gyakran tűnhetnek fel ugyan 
szélmalomharcnak, de hogy nem nélkülöztek minden reálpolitikai 
meggondolást sem, azt a meg-megújuló bajor-magyar szövetségek 
bizonyítják. A merseburgi s aztán az ágostai vereség után fel kellett 
ébrednie az ómagyarokban a levertek ressentiment-jának s bizonyára 
itt vannak a magyar németgyűlöletnek legősibb gyökerei. A dunántúli 
hagyomány nagyon élénken fenntarthatta Agosta költői feldolgozásra 
is rendkívül alkalmas tragikus élményét: tudjuk azt, hogy a regösök 
azoktól a „gyászmagyaroktól" eredeztették magukat, akik a nagy vere
ségből hírmondónak hazamenekültek. A soha ki nem elégült bosszú
vágy és sötét keserűség tehát már mélyen bent izzott a magyarságban 
a németekkel szemben a X. század második felében. 

Gejza fejedelem viszont ezzel az érzelmi beállítottsággal ellen
tétben, 973-ban - 18 évvel Agosta után - szövetségre lépett az öreg 
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Nagy Ottóval, az ágostai győzővel ; már országlása idején német 
lovagok és telepesek jöttek az országba - a térítőkről nem is szólva 
- kiknek földet adott és megbecsülte őket, fiát német papok nevel
ték ; s aztán ez a fiú német asszonyt is hozott a házhoz, Nagy Ottó 
unokahúgát ; vele németek nagy sokasága jött magyar földre s az 
esztergomi udvar megtelt velök, magas méltóságokra, vagyonra tettek 
szert. Ugyanakkor pedig Gejza a régi társadalmi és politikai beren
dezkedés : a törzsi rendszer ellen erélyesen föllépett, erős központi 
hatalmat alapított s művét végső konzekvenciáig látszott folytatni fia, 
aki e kezdeti időkben még nem is rendelkezett népe szemében azzal 
a tekintéllyel és súllyal, mint az öreg fejedelem. A szélesebb rétegek 
tehát ellenszenvvel szemlélhették az új viszonyokat s az egyszerűbb 
koponyákban bizonyára német térfoglalásnak tűnt az, ami a valóság
ban a kereszténység térfoglalása volt. Hozzá kell vennünk ehhez a 
törzsfők növekvő féltékenységét a rovásukra előretörő fejedelmi hata
lommal szemben, a régiben megmaradni akarás reakciós elemeit -
s előttünk a Koppány-lázadás lelki képe. 

Azt mondhatjuk tehát, hogy Koppány vállalkozásának különös 
súlyát a régi hagyományban az a felismerés alapozta meg, hogy az ő 
tragikumában nyilvánult meg először a német-magyar ellentét, amely 
- mint tudjuk - közvetlenül Szent István halála után élet-halál 
kérdésévé vált s az is maradt az ország számára I. Gejza és Szent László 
fellépéséig. 

Lássuk a felkelés történetének idevágó elemeit. 
Koppány a Balatont megkerülve tartott Veszprém felé, mikor 

István elindult ellene Esztergomból. Személyét német lovagok övez
ték, ezek ütötték lovaggá is német szokás szerint, sőt a hagyomány 
úgy tudja, személyének őrizete is rájuk volt bízva. A fejedelmi hadak 
fővezére a harcban jártas Wasserburgi gróf: Wenczellin lett. Több 
keresztény hadijelvény mellett, István csapatai előtt vitték a Szent 
Kereszt szögével díszített lándzsát, egykor Nagy Ottó tulajdonát, 
melyet III. Ottótól kapott nászajándékul a magyarok fejedelme. 
Veszprém körül aztán kemény ütközet fejlődött ki, amelyben Koppány 
hadai szétszórattak, maga életét vesztette : állítólag maga Wenczellin 
vágta le ; fölnégyelt testét elrettentő például négy vár kapuja fölé 
szegeztette István. Keserű panaszul mondja a hagyomány, hogy a 
magyar lázadóktól elvett földek németek közt osztattak ki. Érthető 
ezekből, hogy Koppány küzdelme csakhamar a magyar-német össze
csapás tragikus mítoszává vált a magyarság szemében. 

Bizonyos azonban, hogy ma nem ezt érezzük benne elsősorban. 
Ez a tartalma csak nehezen volt kielemezhető, s ha ez is a mítosz magva, 
azaz annak oka, hogy Koppány formátumot nyert a hagyományban, 
még nem magyarázza meg az egész mítoszt, tehát mindenekfölött 
azt, hogy hogyan vált a lázadó vezér a régi hit protagonistájává : a 
pogány magyarság képviselőjévé? 

Azt mondottuk, hogy Koppány későbbi megfogalmazásába bele
játszott. a Vata-élmény, a XI. század nagy magyar forradalma, amely
nek kimondottan keresztényellenes tendenciája volt. 
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Gejza uralmának kompromisszumos és Szent István kormány
zásának egyensúlytartó jellege és magyarsága megakadályozta azt, 
hogy a keresztényellenes magatartás kifejlődhessék. Utánuk azonbán 
a velencés Péter lépett trónra, aki sem anyai nagyapja bölcs, kom
promisszumos lényéből, sem nagybátyja egyensúlyozó képességéből 
semmit sem örökölt, viszont mint idegen, első pillanattól kezdve· 
szembe találta magát a közhangulattal és bizonytalan helyzetében 
németek és olaszok hűségére alapozta uralmát. Lassanként egészen 
meggyűlölte a magyarokat s kormányzása német hívei garázdálkodá
sából kezdett· állani. Jellemzően arra, hogy a keresztény-pogány 
ellentét mennyire nem elsődleges jelenség, az ország még mindig 
tartózkodik végső konzekvenciák levonásától. Pétert elűzik ugyan, de 
ő és németjei dolgát még világosan különválasztják a kereszténységé
től : Aba Sámuel minden világnézeti megrázkódtatás nélkül, sógora : 
István király hagyományai értelmében foglalja el a trónt. Csak akkor, 
runidőn Aba halála után a visszatérő Péter eladja országa független
ségét a német királynak s fokozottabb mértékben folytatja a magyar
ság kiszipolyozását, kezdenek arra a naiv, de teljesen érthető követ
keztetésre jutni, hogy a kereszténység hozta el számukra a szolgaságot, 
az idegen uralmat, tehát ha szabadulni akarnak nyomorúságos hely
zetükből, elsősorban a kereszténységet kell kiirtani és visszatérni az 
apák hitéhez, amikor szabad, gazdag és független volt az ország. 
Ennyire bonyolult módon jut csak el a magyarság a régi hit vissza
állitásának gondolatához s ennek még ekkor is sokkal inkább nemzeti, 
mint vallási hangsúlya van. 

Az a mozgalom aztán, amely a tiszaháti Vata nevéhez fűződik, 
s amely vak és kegyetlen elkeseredésében iszonyúan büntette Pétert, 
kiverte a parazita idegeneket, hazahozta és őseik székére ültette Árpád 
száműzött unokáit, ugyanakkor f elgyujtotta a kolostorokat és templo
mokat, kardélre hányta a papokat és kivégezte a szent király legjobb 
munkatársát : Szent Gellértet is. A vak düh multával azonban kitűnt, 
hogy az a 65 év, amelyet Gejza és István korszaka jelent, nem törölhető 
ki többé a nemzet életéből. A pogány hit nem volt többé rekonstruál
ható, mert igazi éltető tartalmai már elkoptak vagy nem voltak 
fölidézhetők a változott lelki és anyagi viszonyok között. Vata eltűnik 
ebben a nagy kiábrándulásban és suta sorsa kiesik a nemzet emléke
zetéből ; Levente herceg, az utolsó pogány Árpád, kiáll az útból, 
kedvétvesztve Taksonyba húzódik, pogány dédapja szállására s csak
hamar meghal ; András pedig, megértve a való helyzet követeléseit, 
fejére teszi István koronáját s folytatni igyekszik alkotásait. 

Vata forradalma azonban nagy élmény volt, amelynek híre és 
tudata sokáig fennmaradt, s amelynek lelki tartalmai a legkézzelfogha
tóbbak voltak. Igy érthető, hogy a későbbi legenda- és krónikaírók, 
akikben már elhomályosult egyrészt a magyar hit sajátos jellegének 
tudata, másrészt azon különbségek emléke, amelyek Koppány, a 
gyula és Vata felkelései között fennállottak, szívesen foglalták össze 
valamennyit „a pogány lázadások'' közérthető címszava alá. 

Nyitva marad azonban ezekután is az a kérdés, hogy miért nem 
Vata lett a magyar pogányság mítoszi hőse s miért a korban is távolabb 
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fekvő, hatásának jelentőségében vele egyáltalában nem egyenrangú 
Koppány? 

Azt hisszük, itt elég lesz két tényezőre felhívnunk a. figye4net. 
Az első az, hogy Vatának ugyan sikerült egy diadalmas forradalomban 
kiverni az idegent és visszahozni Arpád vérét, de ugyanekkor el is 
vesztette fontosságát s eltűnt szemünk elől anélkül, hogy eltűnése 
aláhúzta volna jelentőségét. Sőt - éppen ellenkezőleg úgy rémlik, 
hogy kikapcsolódása a történésekből tulajdonképpen elsűlytalanodásá~ 
val egyértelmű. Sorsa valóban suta, befejezetlen. 

Vele szemben Koppányé zárt, tragikus sors. Feltámadása, maradi 
harca a vágtató idővel, nekifeszülése a történések sodrának, egyetlen 
nagy, vesztes csatája, melyben a német fővezér öli meg s ezzel halálát 
vértanui magasságokba emeli : - világosan felismerhetően, tisztán és 
érthetően tragikus hőssé avatja. 

A másik tényezőt pedig az ellenfél személyiségében látjuk. Ugyanis 
senkire sem közömbös, hogy ki ellen harcol. Az ellenfél is jellemző 
emberére, nemcsak a barát. Vata ellenfele Péter volt, egy hazaáruló 
király ; Koppányé azonban maga Szent István, a magyar történet 
legnagyobb hatású alakja. Vata vagy Péter? - ez a kérdés nem válhat 
érdekessé ; de ha azt mondom : Szent István vagy Koppány? - akkor 
a magyarok első királyának nagyméretű egyénisége, napjainkig való 
hatása, életművének tudata egyszerre végtelen fontosságúvá emeli azt 
a férfiút, aki ezzel az egyéniséggel, ezzel a megmerhetetlen hatással, 
ezzel a nagyjelentőségű életművel valamikor mint ellenfél szemben 
állt. Ez a kérdés megmozgatja egész eddigi történetünk értékelését, 
sőt azt az egész értékrendszert is, amely a keresztény magyarság kilenc 
S?:ázadát irányította. 

Ez a kérdés vezet át Koppány történeti szerepének vizsgálata után 
Koppány mítoszának problémájához. 

KOPPANY MÍTOSZA tulajdonképpen nagyon kurta multra tekint
het vissza. Bizonyos az, hogy ha voltak is a régibb irodalomban -
különösen a romantikától kezdve - olyan· nézetek és beállítások, 
amelyek a pogány - s ezáltal nemzetibbnek érzett - magyarságot 
szívesen hangsúlyozták a keresztény - s ezáltal általánosabb, nehe
zebben érthető - szentistváni magyarsággal szemben, a magyarok 
nagyobb tömegeiben föl se villant olyan gondolat, amely ennek az 
utóbbi, keresztény magyarságnak a másikkal szemben való természetes 
létjogosultságát kétségbevonta volna. Koppány régen elmerült alakja 
sohasem állt a nemzeti érdeklődés középpontjában, még kevésbbé vál
hatott sorsa olyan fontossá, hogy belőle fajtánk sorsának szimbolikus 
kifejeződése: a magyar mítosz válhassék. A valószínű folyamat az, 
hogy a renitens vezér alakja a népi emlékezésben a Xl. század után, 
mikor nyugotiság és nomád életformák végérvényesen összebékültek, 
lassan elmosódott, végre eltűnt ; a történetírás pedig a különböző 
lcrónikákon át a Középkor végéig lehozta a megmerevedett Koppány
mondát. 

A legutóbbi idők nagy nemzeti összeomlása után azonban, amikor 
a Magyar Birodalom értékrendszere nagyjában megsemmisült, a riadt 
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romegeK Kllatastaian ne1yzetu1<oen Kutatm kezdtek oly lehetőségek 

után, amelyek életet látszottak ígérni. Természetszerűleg ilyenkor 
nem a közeli, a reális - s ennélfogva szürke megoldások izgatják a 
kedélyeket, hanem a távoli, romantikus ködbe vesző, csillogó lehetet
lenségek, s így érthető, hogy középosztályunk egy részének figyelme 
a „turanizmus" néven ismert gondolkodáshoz kezdett hajlani. Ezek 
a holdas rajongások - amelyekkel bővebben foglalkozni itt nem lehet 
célunk·::_ csakhamar eljutottak a zimankós viszonyok között élő széle
sebb rétegekhez, kik gyakran megható és naiv módon törekednek 
,,valami megváltás" után. 

A turanizmus, a Nyugathoz tartozással szemben a Keleti eredet 
hangsúlyozása, már magában hordta azt a veszedelmet, hogy mint 
végső konzekvencia felmerüljön a pogánysághoz való visszatérés 
sajátságos ötlete is. Kétségtelen, hogy eddig az abszurd követ
keztetésig a magyarság magától nem jutott volna el : az idea - a 
turanista és pogánykodó „ősmagyarság" csaknem humoros önellen
mondása ez - a német vérmítosz, az újpogány wotanizus hatásait 
tükrözi. Német ideológiák magyaros-turáni lefordításairól van itt szó. 

Ha azonban ezt határozottan megállapítjuk is, távol áll tőlünk a 
turanizmusból kisarjadó Koppány-mítoszt mindenestül Zrínyi szavá
val: ,,német maszlag"-nak deklarálni, minden egyéni, elsődlegesen 
élményszerű jellegétől megfosztani. Éppen Koppány vezér kiemelése, 
Szent István legveszedelmesebb ellenfelének fölidézése elárulja azt, 
hogy ez a mítoszformázódás mélységekből tör fel és a magyar sors 
igazán belső kérdései éltetik. 

A Koppány-mítosz kibontakozásának - eltekintve a fenti okok
tól - két történeti oka van. Az egyik külsőleges : a többi mítoszi 
lehetőségek (Árpád, Attila, Csaba, a „Kalandozások") kimerültek. 
A másik egészen belső s ezúttal ezt tesszük vizsgálatunk tárgyává : 
remegő útkeresése „hajdani, eltévedt lovasnak". 

A régebbi mítoszformáló kísérletezések irodalmi indításúak voltak 
s jóformán teljességükben meg is maradtak irodalmi síkon. A „Zalán 
futásá"-nak megjelenése előtt volt ugyan egy olyan közhangulat, 
amely várt egy ,,Árpádiás"-ra, de ez csakhamar megszűnt és Arany 
már így bíztatta magát a „Csaba" Előhangjában: ,,Ha későn, ha 
csonkán, ha senkinek - írjad !" Napjainkban csaknem fordítva 
áll a dolog: Koppány, mint mítosz, népinek mondható képződ
mény, amelynek még nincs az irodalomban adaequat kifejeződése. 
Ezalatt azt értjük, hogy az ilyirányú irodalmi kísérletek jelentősége 
nem fedi a mítosz jelentőségét. 

Mert tagadhatatlan, hogy a Koppány-mondával rokon témák 
betörtek az irodalomba. Az egyre szaporodó ú. n. történeti regények 
sorában mind több az, amely a szinte már közhellyé kopott „Kelet
Nyugat ősi ellentétét" helyezi érdeklődése középpontjába. Azonban 
e könyvek írói elsősorban nem a rideg, nehezen érthető, kevesebb 
adattal szolgáló X. és XI. századhoz nyúltak le, hanem a színesebbnek, 
közelebbinek érzett XIII. századhoz, ahol egy ma is közérthető nagy 
esemény - a mongol vész - kézzelfoghatóan közel hozza a nagy 
problémát. Makkai Sándor A táltos királyban és a Sárga viharban, 
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Szántó György A sátoros király című drámájában kísérleteztek, 
az előbbi romantikus mesévé költve át a tatárjárást, az utóbbi kevés 
elmélyedéssel dramatizálva Kun László történetét. Itt említendő 
Edua regénye. Messze kiemelkedik az e kort tárgyazó alkotások sorából 
Kodolányi könyve : A vas fiai. Ugyancsak ő az, aki sokkal kevésbbé 
sikerült drámájában, a Pogánytűzben, közelebb visz témánkhoz : 
Vata történetét dolgozta itt fel, s a tragikus hangsúlyt Levente herceg 
személyére helyezte. Az elszórt adatokat azonban nem sikerült nagy 
emberi történéssé mélyíteni s a mondvacsinált mese és a lélektani és 
történeti lehetetlenségek méltán lepnek meg annál az írónál, aki 
A vas fiai-t írta. Magával Koppány alakjával két nevesebb regény 
foglalkozik : az egyik Kós Károly Országépítője, a másik Makkai 
Sándor most megjelent műve : Magyarok csillaga. Kós műve István 
király egész történetét felöleli, hangja, feldolgozási módja a most 
annyira divatos életrajz irodalomhoz rokonítja, bár sem Zweig lélek
tani finomságait, sem Maurois tiszta vonalvezetését nem éri el. Regé
nyét sajátságos hidegség jellemzi : az olvasónak az a benyomása 
támad, hogy minden hőse meg van fagyva. Minden benne van ugyan, 
ami ekkor „történetmozgató faktor" lehetett, de mégsem alakul ki 
egy történeti atmoszféra ; minden, elsősorban Koppány alakja 
teljesen erőszakolt, - sorsa semmi érzelmet nem kelt az olvasóban : 
a mű csupa politika és okosság - a szív hiányzik belőle teljesen. 
A szereplők antipátiát ébresztenek azáltal, hogy mindig súlyosak, 
fontosak és reprezentatívek, vigyáznak minden szavukra, mintha tud
nák, hogy a Kós Károly meg fogja őket írni. 

Makkai Sándor meleg és romantikus író. S ha sajnáljuk is, hogy 
. gyakran él olcsó eszközökkel és éppen leginkább hangsúlyozott 

alakjai és helyzetei a giccs határait súrolják, mégis ki kell emelnünk, 
hogy műve színes és érdekes, ő tud szeretni is és nem azért ír regényt, 
- mint Kós Károly - hogy transsilvanus ötleteinek támasszon 
ahistorikus hinterlandot. Döli és Bogárka története szép mese. Ilyen 
mesehős szenvedélyes túlságaiban és elrajzolt nagyságában maga 
Koppány is, ellenfele is : a fiatal fejedelem, akiről Makkai sok mindent 
elmond, ami felkeltené az érdeklődésünket, ha ez a sok minden inkább 
történne vele vagy általa - így kénytelen vagyunk elhinni az írónak, 
hogy ilyen volt - ; meggyőződve nem nagyon lehetünk róla. A re
gény emberi magja Sarolt és Koppány viszonyában rejlik, csakhogy 
ez egyrészt elaprózódik, másrészt pedig két ilyen bonyolult, titokzatos 
és originális jellem következetes felépítéséhez hiányzik Makkaiban · a 
kitartás és az írói erő. 

Míg Kós Károly hideg alkotása nem engedte felszínre kerülni 
Koppány pogányságát a maga teljességében, addig Makkai már nagy 
engedményeket tesz egy feltörekvő közhangulatnak, amely Koppány
ban a választott hőst kezdi keresni. Ha Makkaiban elég merészség 
lett volna végiggondolni ezt a gondolatot, regényének hőse már nem 
Szent István, hanem Koppány lett volna. Ő a ,,magyarok csillaga", 
akit Tarkacs, a táltos, felismer és nevel, akire reménységgel néznek 
az ősi hithez, magyaribb világhoz hűségesebb magyarok. A német
magyar ellentét üszkei is fellobognak s Szent István már csak úgy nyer 
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1gazo1asr, nogy ereaeweg ö 1s a pogányokhoz óhajt csatlakozni s csak 
mikor ezek visszautasítják:, válik véglegesen a kereszt lúvévé, a német 
barátjává. Ez persze történeti nonszensz és rendkívül bizalmatlanná 
teszi az embert Makkaival, mint históriaértő íróval szemben, valóság
gal megdönti műve „epikai hitelét". De nem ez a fontos, hanem az, 
hogy ha a „Magyarok csillaga" egy fejlődési sor darabjává válhat, 
akkor most már megírhatóvá lett - a nagy Koppány-regény - az 
ő választott alakjával, tragédiájából kibontakozó mártiriumával a 
középpontban. 

Mert a köztudatban - más módon a Koppányista újpogányoknál 
és megint másként a turanizmus középosztálybeli lúveinél - erre felé 
halad Koppány mind több élettel megtelő, mind több tartalmat 
hordozó alakja. Mindenesetre ma már megvannak benne egy teljes
értékű mítosz lehetőségei : a döntő esemény - a veszprémi csata -
a bár halavány, de mégis megragadható mitikus háttér - a régi Isten 
tragikus csatája az újjal - és a hús-vér főszereplő, aki ugyanakkor 
hatalmas szimbolikus erőt is képvisel. 

Koppány vezér ugyanis, ez a hatalmas szellem, ma már vissza
vonhatatlanul jelen van köztünk s hatását nem csak a fönt jelzett 
módon az irodalomra sugározza ki, hanem igenis a nép széles rétegei 
felé is. Annak okait, hogy a magyar nép kilenc évszázad mély keresz
ténysége után egyáltalán képessé vált pogány tartalmak s velük Kop
pány mítoszának befogadására - ma még nem látjuk egész tisztán. 
Bizonyos azonban, hogy a magárahagyott, a mindennek kiszolgálta
tott nagy, népi tömegekben ösztönös vagy félig-meddig tudatos mó
dokon nagy útkeresés folyik, amely abból az érzésből táplálkozik -
amit először Ady Endre fejezett ki: ,,Valahol utat vesztettünk, 
Várat, tüzet, bizodalmat, Valamiben késlelgettünk - S most harco
lunk, kedvet vallva, kedvetlenül." Valahogyan vissza kellene jutni 
az elvesztett útra - és sokan ott látják az eltévedést, a nagy és jóvá
tehetetlen hibát, mikor elhagytuk atyáink isteneit, kik idáig vezettek 
Kelet-Európa ősi rónaságairól. 

Ez a népi mélységekből feltörekvő megújhodási és útkereső vágy 
hozta létre a tavaly januárban bíróság előtt állt újpogány paraszt : 
Virrasztó Koppány mozgalmát is. ,,őseink erkölcseit akartam bele
égetni a magyarok lelkébe, azt az erkölcsöt, amelyet a kereszténység 
elpocsékolt!" - mondotta rendkívül izgatott hangon a bírónak ez a 
,,lidércnyomásos paraszt", aki idegengyűlöletének politikai konzek
venciáit is le akarta vonni. Fölvett nevével ő már egyenesen hivatkozott 
az ősnek vallott lázadó vezérre, jeléül annak, hogy Koppány benne 
már annyira élővé varázsolódott, hogy keresni kezdte a reinkarnálódást. 

Ime a lázadó Koppány mítosza, abban a kaotikus, vak és tapo
gatózó formájában, ahogyan ma közöttünk él. Megközelíteni nehéz, 
megérteni még alig lehet. A magyar tudomány és a közvélemény 
felső rétegei még nem is veszik tudomásul, mert fogalma hiányzik a 
szótárukból. De Prohászka Lajos „A vándor és a bujdosó"-ban 
keresve a magyar mítosz lehetőségét, már csak és kizárólag Koppányt 
véli f elemlíthetőnek : ,,Az egyetlen mítosz vagy inkább mitikus csira, 
amely karakterológikus szempontból megfejtő jelentőségű lehetne, az 
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a 1azactö magyaré, akinek örök prototípusa a négyfelé hasított Kop
pány, s akit mint a magyar öncélúság halálos dacú harcosát, ezer 
ismétlődő változatban ismerünk történelmünkből. De fejlődhetik-e 
ki mítosz a lázadás irányában? Lehet-e életigazoló, nemzeti missziót 
jelölő a lázadás? Talán igen (bizonyság rá Prometheus), de ez minden 
esetre - és a végzetes épp ebben rejlik - nem az egész magyarságé. 
Vagy állíthatná-e valaki elfogulatlanul, hogy Szent László és Széchenyi, 
Werbőczy és Berzsenyi, Pázmány és Arany ... egyformán beleférnek 
a lázadó mitikus életformájába és belőle maradéktalanul érthetővé 
válnak?" 

A mítosznak tehát valahol nagy hiánya van s ez valószínűleg 
abból ered, hogy akiknek körében megszületett s akik tovább ter
jesztették, sohasem gondolták meg, hogy mi volt az az erő, amely 
figyelmüket éppen Koppány felé fordította. Mert akkor felismerték 
volna, - mint ahogy a történeti és a hagyományi Koppány vizsgála
tánál mi is felismertük - hogy Koppány jelentőségét ellenfele adja 
meg: Szent István király. Az ő, napjainkban egyre élénkülő roppant 
hatásának ellenhatásaképpen hívódott életre az ellene lázadó, hogy 
tovább tagadja annak alkotásait. Az alkotó magyar és a lázadó magyar 
s kettőjük küzdelme időtlenné téve, szimbolummá növesztve : ez a 
magyarság mítosza s ugyanakkor Koppány alakjának teljes értelme is. 

Amint Szent Istvánt bekapcsoltuk, - akinek mitikus erejével 
ezúttal nem foglalkozunk1 - egyszerre kiteljesedik a- mítosz s ugyan
akkor Koppányt is visszalöktük az őt megillető helyre. Úgy tűnik fel 
ebben a megvilágításban, hogy a mítosz csaknem készen áll. 

Természetesen nem lehet tagadni, hogy az a kaotikus, talán inkább 
-félművelt, népi képződmény, amelyről föntebb beszéltünk, nem így 
ragadja meg a Koppány-kérdést. Jellege sem olyan, hogy ilyen racio
nális műveletekre képes legyen. Elképzelhető azonban, hogy a Szent 
István-év, amelynek · meglesznek a népi gondolkodásra gyakorolt 
hatásai is, másrészt Szent Istvánnak a magyar nép lelkében - barokk
színezésű, vallásos módon ugyan .:..... mélyen élő alakja, végre pedig 
Koppány alakjának további formálódása és István mitikumával való 
lehetséges termékeny összeérései, elindítják a mítosznak egy olyan 
irányú kijegecesedését, amelyben mind a ketten el fogják foglalni az 
őket megillető helyet. Magától értetődik, hogy ezt feltételezve, nem 
számítunk arra, hogy a vallásos-barokk Szent István eltűnik, vagy, 
hogy a lázadó-pogány Koppány és szektájának hívei kivesznek. Ez alig 
hihető, de talán létrejöhet egy egészséges szintézis, amely a nagy 
magyar hagyományok értelmében fogalmazná meg a szemben álló 
Szent Istvánnak és Koppánynak nemzeti érvényű mítoszát. 

FERDINANDY MIHÁLY 

1 Lásd errevonatkozóan Ferdinandy : Szent István király. Az Ország Útja. 1937. 
márciusi száma. 
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Levél Finnországból 

IrtQ.: Kodolányi. János 
Helsinki, 1938. március 

Volt idő, amikor divat volt Pátisba jár
ni. '\'olt azután olyan korszak is, amikor 
Pádzs fény~t erősen elhomályosította 
Berliné. f31."rlintól tanultak filmet gyártani, 
szinházai re.ndezni, fényképezni, építeni... 
Erek között a mindcnf éle snóbok között 
most kissé kellemetlenül hat, hogy egyre 
terebélyesedik Magyarországon a / inn 
prqpaganda, hogy írók s tudósok egyre 
nagyobb számmal keresik fel ész"ki ro
konainkat, s Finnország politikai, gazda
sági berendezését, társadalmi erkölcseit, 
közszellemét, intézményeit, kultúráját 
egyre gyakrabban állftják a magyar kö;,.
,:élemény elé követendő példa gyanánt. 
S lapok, amelyek tí.juló rajongással adnak 
l1irt egyes nyugati úllnmférflak mindcin 
füsszenttSséröl, kezdtek ódzkodni miir a 
finntárgyú cikkektől. 

Mi lehet ennek az oka? 

öivénkét n~pföiskola 
Elsósorban az, hogy itt nem kiskocsmák· 

ról, szállodákról és kalaposlányokról, meg 
15zinészekröl van szó, hanem egy Igen ko
moly s a valóságban mélyen bennegyökc
rezö finn-magyar rokonsdgról. Ez tokaknak 
J.:foyelm~tlen. Mi örd~ek kell hangsu
lyomi · azt a nevetséges finn-magyar rokon• 
sagol? Nincs ennek semmi értelme! 

Aztán a finn demokrácia. Hn mi\r demok· 
ritcia, - gondolják sznobjalnk - akkor le• 
gyen demokrácia! s lle tegyen külö,1bségel 
ilyen, vagy olyan nemzetiség, népiség, nyelv 
között. Már pedig ez a példás finn demok
rácia minden porcikdjában finn. !\fort. ami
kor szabad érvrnyesiilést és kulturélctel en
ged péld/iul a svédeknek, ugyanakkor finn· 
módra adja a1.t, finn szellemmel telítve 11 

társadalom minden zugát, minden intézmé
nyét .. \ demokráciának ez a fonnája pedig 
minálunk egészen fölösleges... Nálunk 
elég ai: angol világbirodalom poliliirni és 
gazdasági 1iberí1lizmusára hivatkozni, vag;v 
n francia demokráciára, - mindkét eset
ben gondosan mellfü:ve, hogy menn}ire an

gol az egyik s mennyire francia a imisik -
dc már at, hogy egy ma(yar urat ne szó
lítson a paraszt nagyságosnak, méllóságos
nak ,·agy kegyelmesnek, hogy egy mn~yar 
hölgy n cselédjével fogócskát játsszék a kert
ben, hogy a mngynr munkás . reggel fél 
nyolckor álljon munkába, délben megkapja 
u maga ebédidejét s délután négy órakor 
letegye a szerszámot, hogy az egyetemi tn
ni1r út <'sbm1iban egy(ilt dolgozzék u pa• 
rnszttal, akinél néprajzi kutatásait végzi, az 
már egészen illetlen dolog . . . Már pedig 
nki Finnországról beszél, óhatatlanul efféle 
dolgokra keríti a sor1 elöhb-utóbb. 

Azután a finn k111/11ra. Mi bliszkélkedünk 
újabban felállíloll tanyai i.,koláinkkal, de 
már kényelmell~nül frezzük magunkat,. ha 
a tanitú urnk javaclalmazásáról van szó. És 
azokról az utakról, amelyeken a szegény kis 
nebulói, télben-~drban nz iskolába járnak. 
111 pedig alig négymillió lakosra öh·enkét 
népfőiskola jut . • • Mindez azonban nem 
11'.nne nnnyira kényelmetlen, ha a finn nép 
nem lenne számban Aokkal J.isebb n ma
,::yarni\l! Fül<ljük ,:ycngébh, éghajlatuk rosz
szabb, mint a miénk. tetejébe hnlszúz évig 
tlllek svéd, száztíz évig orosz uralom ololl, 
gyakran volt 1így, hogy a kettéhasftoll or· 
sz/Jg egyik felél a m:l.sik ellen kényszerilet
ték. f:, mégis ..• 

Pedig, ahogy Innét,. messziről jobban 
látja az ember, még az sem igaz, hogy o 
flnn tehetségesebb a magyarnál. Reltentü 
uorgalmn, nyugalma, logikus gondolkodása, 
egyszerüsége, bölcsessége és lilrelme egyenléí 
a maRyarhal. Az inlulci6ja pedig sokkal 
kiubb. Fantáziája nem olyan eleYen és 
ga~dag. Ebben n magyarok magasan föiötte 
állanak. De viszont a flnn önérzete, önbe
csülése, saját emberségének tudata mérhc• 
tetlenül a magyaré fölött Ali. 

Egy alföldi 11arasztfiu 
Suomiban 

Ha nx ember Innét, távolról tekint risz• 
sza Mugyaroruágra, aok lehangoló jelenség 
1nclletl tisztábban látja azt is, ami jó, re• 
mény,tkeltö él biztató. Innét,. mesulrol, H f11t. 

/)1\1,:t~t·, s, AC , :r-r-, <, 



3o 

/obflan tudja értékelni azoknak a munkdl• 
ltodd1dt, akik az ut6bbi luek 11ordn a nuil• 
adno11dg eldtt grakran ·11itl;,o, komekven• 
cidjtft 1•ontdk le gondolkodd1mddj~nak, 
múveiknek. Általában a finn élet mérlegére 
vetve, az a uemzedék, melyhez mag,rn . h 
tartozom, az az írói és polliikus-csoport, 
mell)·el magam is cgyüttérzek s dolgozom, 
l1clgeá úton jdr s igaz t:élokat köÍJeJ. Egy 
Erdélyi József, egy lllgé, Gyula, egy Fodor 
Jóuef, l'eu, Péter, K0Pdc1 Imre, a politl• 
luiban Bajc.ri-Zailinuku Endre, Matolcag 1 

mások munkálkodása az a mag, melyböl 
az uj, - igazi - ,.magyar Magyarorsiág" 
ki fog sarjadni. 

Mag)'nr ember számára nagy öröm az Is, 
hogy egyre többen jönnek FinnormJr,ba, 
hogy az itteni életet tanulmányozzlk, s la• 
pusztalataikni odahaza meg,•alósll'sák, Egyik 
este például kél kinUó fiatalember keresett 
íel kis szállodai szobámban. Egyikük ösz
töndijas evangélikus lelkész, az egyetemen 

dolgozik egy gaz1Ja1ágban, m4r pötyög fin
niU, társnl rendk~vül megszerették, meri 
.(aJtájá minden kiv6ló titlájdondgaival ékes
kédik s igen derék clfuhiiro., Az 6 kihozá, 
tala kapcsolntos annak a népföiskolának 11 

tervével, amelyel OrcisházAn. akarnak fel.il
l(!anl. Ha meggondoljuk, hogy a négymil
ll6s finn népnek ötvenkét népflíiskolája van 
- lizenkellc'i n·éd-, könnyel\ · kiszámllhat
juk, mennuintk kellene lennie a kilenc• 
milli6a Maguarora:ágon. 

Ezenkívül ffgnninen Emil dr„ az Itteni 
poroszt1nÖzRo.lma k egyik rl41I, európasJerle 
ismert kh·áló vezetöje, azzal a tervvel fog
lalkozik, hogy a nyárra tizenöt uálogatott 
1n1.11mar para,ztlegényt hlu ki egyhavi ta
nulmánydtrn, Fele.,ége, aki a szociális 
munka tevékeny részese, szintén tAmogatja 
15t ebben. S elsösorben támogatja a mi ki
lúnö és lelkes barltunk, a jeles irónö, Maila 
Talvio, akinek háza valóságos gyüjtOme
dcncéje H efféle nemes mozgalmaknak· és 
terveknek. A tervek szrrint a mll4{yarok ki
választásait lelkészek l'égeznék, hogy polifi
kának még a: ár11ylka se f érl;öz:a az:• ügy• 
h6z. Ii::y e,,.y muroknyi magyar parasztnak 
alkalma lesz h\lnl az Itteni gazdasági élei 
pompús intézményeit s különösen a 1zö11et
kezdtk nuiküdéiét. 

etiUt, logikát és egyháztörténelmet tanul s . 
tnnulmitnrozza azokat a módszereket, ame- • 'Finnország példa tehát s a példa egyre 
lyek ,zerint az itteni lell.észek a falun dal- erösebben hat. El kell jönni időről-időre 
go:nak. A másik egy nagytud:.\su néprajzi ebbe a viruló országba, hogy a megfára
szakemhet, aki részlvett oz Ormánság tanul• dolt, reménytelenné vált lélek visszanyerje 
mdnyozásában s akit a Ggönggöabokréta rugalmasságát és optimizmusát, el kell 
ellen6rzésévet biztak meg (igen hr.lyesen.) • 1 jönni, hogy lemérjük: mit cselekszünk jól 
Beszélgetésünk során kiderült, menngl ha- s mit rosszul, el kell jönni, hogy hazatérve 
rronnnl forognak itt a magyarok s mily keményebben, őszintébben . 11 bátrabban 
Jozdog kincsekkel térnek haza. Elszorult a szolgáljuk eszméinket. S fel kell mutat• 
torkom örömömben, hallva sza,•aiknt • nunk a nagy példát mennél gyakrabban, 
!úh·a szh-ós lelkcsedrsüket, komoly rnuniu\- élöszóval és irásban, hogy ellcusúlyozha,
jukal és tiszta céljaikat. Még ennél is érde• suk azokat a káros befolyásokat, amelyek 
kesebb azonban, hogy a llfagyarorsdgon minden irányból, Keletről csakúgy, mint 
júrt finn lelkészek egy alföldi paraizt{lut Nyugatról, ndul áramlanak lit a batáro
hoztnk ide. 0 most északon, Oulu mellett kon ..• 
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lrta: KODOLANYI JANOI .•. 

· 1 Helalnkf, márciu, 
;\fost, hogy a Szabadság jubilál,' talAn 

1iekem is s~abad kivételesen kissé ki• 
1épnem a tárgyilngos~ág lc,·egő,iéből ••. 

.. A S=abadság-gal nekem mindig több 
. ;Jiözösségem rnlt annál a kapcsolatnál, 
! ;ürie1y írót laphoz küt, még akkor is, b11 
·tizt 'a lapot ügy szokta emlegelnJ, hogy: 

:. ,,a lapou1". Ez a kapcsolat nem annyi• 
JJ61 állt,· hogy rnn egy fop, melynek be-

• t"siilélességét, tiszta szempontjait, .. ma
lliagyarságút t;s emelkedett srellemét a 

· 3Ílagamé\'ú tettem,· szerkesztő, aki az 
írandó, Yagy megírt cikket ,·elem meg
}Jr,széli és közli, hanem sokkal többöl 
.:'.\fert a S:abadság az a lpp, mely mindig 

· .. ~:í11üg11em ·· volt, melyet a magam testé• 
J1e1'-vfrének tckiritct1en1 . s amelynek 

· :fárt ajtaján mindig úgy .léptem ~e, JP,int 
.a saját otthonom ~üszöhén; Így tálán 
· megbocsátható, hogy, a1_nikor ez ii. lap 
1,r.ületése napját ünnepli, én a régi em• 
-lékek közül elcvenítsck fel cgyetmást, 
nhogy az már ilyenkor szokás, ha a 
rsalá.d együtt ,·an és ünnepet . 

~linclig a ron_1antika szfrán·ányfényé
hen. fog elóttem ragyogni az az :jdö, 
amit e lap szei;keszlöségében, . mint 
Bajcsy-Zsilin,:ky Endre munkatársa 

. töltöttem. Kehéz, de ·szép idők. voltak 
R:ZQk; 'Félig-meddig · rám · volt : bfzva a 
lapnál azoknak az ell'eknck gyakor• 

. lati. ke.r~sztükitelr., nmclyek Bajcsy
Zsilinszky Endrét n 7- rgész országban, 
sőt messze azon túl i5 tiszteltté teszik 
még ellenségei előtt is. 

Csak amugy iáboroz(unk. •• 
. . Igazi magyar módra, csak amúgy tá• 

boroztunk mink a S:nbadság szerkesz• 
töségéhen. Minden feltétele megvolt an• 

· nak, hogy - akár mi magunk is -
i;zcgény lt>gyen a lap. Németellenes 
lévén, nélkülözte azoknak a hatalmas• 
fiágoknak a jóindulatát, akiknek varázs• 
J'lálcája nyomán még ebben a sinai 
pusztaságú országban• is ·aranyforrbt 
tud fuasztani a páncélszekrények pán
célnál .. is keméuyebb -SZÍ\'Ü őrizt'Siből. 
Azt sem lehet mondani, hogy túlságo
:-an hízelgett ,·olua a nem egészen árja 
bank• és \'állalkozói köröknek. 1gy amit 
elvesztett a ré,·en, mint a németek el
lenfele elvesztette a vámon is. Nem ,·olt 
tehát :,árja", mert magyar volt, s nem 
rnlt „nem árja" sem, mert magyar volt. 
Azután meg azzal a radikáli,'l földbirtok· 
politikai felfogással, amely llnjcsy-Zsi-

. linszky Endre programjáliól követke
zett, nem keltett túlságos rajongást sem 
ariszlokratáinkban, sem a nagybirtokok 
egyéb élvezőiben. No és itt van a pol· 
cárság, Az a program, amelyet Bajcsy-

Z;ilinszky EnZlre -a Szabadsrig-ban. hfr
det. ~. a~it lelkesen propagál a háború 
utá?1 fro_?emzedék legjava, korántsem 
tckmtheto „polgári" programnak. Hiszen 
a _Szabad~ág elsősorban a magyar föld 
n1111denfaJla munkásáért emelte fel sza
,·~t •. köntörfalazás nélkül vonta le állás
po~tjána_k minden következményét. 
Olyan cikkeket, amelyeket ,·agy azért 
fizet:'tt meg valaki, hogy megjelenjenek, 
'agy. azért, ho~y „ ne jelenjenek meg, a 
l~p s_oha_sem kozolt. lgy azután a S:a
badsag, _eppen mert minden vonalkozás
ban az igazság, a· közüs magyar· érdek 
~ ma~yar~ág. történelmi szerepének fel: 
is_merc~e es Iur_detése, a társadalmi igaz
fiagoss~g s a tiszta emberi erkölcs har
r·osa volt, olyan szegény 'is volt, amilyen 
hzegé~y. csak az lehet, aki efféle ch·e• 
ket hirdet és -vall. . 

Ennek a szegén:}·ségnek menvolt a 
tnasa: bája. és ,cröfeszít~ekrc in~piráló 
11~~~sege. Olyan ~rős.~k voltunk, amennyi 
hHl!Rk volt, a hf~e1t:1k pedig, természe• 
tes('h, olyanok voltak, amih•cnek mi 
ina~~pk _vagyunk, ts ntilyen:·nehéz ma 
az igaz -szó~ak elju~nia a magyarság 
r;zél?s ~éteg~-1hez., :J1:f 1Iyen neltéz eljutni 
nz:Qkboz!. akik a m1 slfvfinkhöz tartoz. 
hak:. iik1kért élünk, harcolunk és ·szen• 
~~d~nk ... _}fa a .. magyár népmesében a 
~e~~1i,ellb . fiúnak··. sárkányokon, réz-, 
~zust- · f!JCS aranyvArakon; súrti. •vado
),10kon;. te~ercn . és óriáiiok hegyetn kell 
ntyc~ekcdn!e, magát, hogy . szerelméhez 
elJusson s. ~~?Rap ja '}~Siil · a s:icrelem
nttl ~ fele k1ralyságot 1s, a magyar toll 
etnberének s_záz~zi:lr .· szörnyilblr 11kadA
Jy~kon. kfU,átvugödriie, ·hogy szerelmét 

lw .. ~é:[1 . n1Uli1(nq!( c_lzárt, ;árva, diderg/; 
eTkéf·. m-0glelJe, :a ,megiöt6 varAzslát · al61 

feloldja a a fele királ,Y.ságba bevezesse •. 

L' /j ' ( 0 
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T.altn a világ egyetl~ . oru~ , sem 
ol,ian nehéz ez az_ út, mJnt M~~zá: 
gort, • • És mi ezen az . úton· )líühk. 

lgy ,mondom, a Szabadidg Jlét~e's~tó• 
sége in%ább táborhelyhez. ·mint· 'szer• 
kesrtőséglm: hasonlitotL ()tt. tanyázhntk 
az ·üres n·~y szoblkba.n ,, · pr,.djátaiul)k 
térképére ._eredve d'Olgoit~nk Simlndy 
Pállal, Vér '.AJJdorral s más().~kal:· A se
gédcsapatok csak lassan szivárógtak, 
egyiket-másikat elfogták a magiar 
saJtóvadonban ll)ás portyázók, egyik
másik eltévedt és nem talilt közénk, 
egyik-másik oázisra lelt a sivatagban s 
J~clepedett háznépével és bar~aival ... 
Olyanok is rnllak, akik maródiak let
tek, elfáradtak, kimeriiltek, vagy eles
tek. Azonban ,·oltak nagy vitézek is, 
vitézei a magyar tollnak, akik mindig 
átvágták az: utat a Szabadság felé: Er
délyi J óz:scf, Illyés Gyula, TamA.si Áron, 
Sinka István, a portyázó Sértő Xáhoán, 
Nagy András, hogy csak őket emlitsem 
itt. 

teldón~nk" m?ndot\ csöqöt, ;l.l"ffi t~• 
lunk érintke. z:n.1 az: .. ~~rf\)q~l.E(n.f~ .. b.zt 
fösft6 csapatokkal, • 146'féí51tlel,/. a 
„mezei ha.dak"-kal, m~rt .··.a tlilefónt 
.,megsiálltiik", Mit 1ekettünt· U,eu· ckö-
rülméáyék kölötn· l,e,éldaiet l(~~ 
kocltunk. Aíutln nevetliink. Mi ·t.i.tSrM• 
göt csinálhattunk volna? A ·n!vetés a 
l~gmélyebb 1 . filozófia niegnyilvánuW.Sa. 
Ha kikapcsolták a vlllanyt, gyujtunk 
gyertyát, vagy .tanácskozunk sötétben ... 
Ha elvették a telefónt, továbbadjuk 1\ 
hírt szájról ulijra. Simándy Pü rettent
hetetlen békeliirhe, szinte ázsiai nyu
galma és bölcs humora,. török 1orsvl.l· 
~alása1 Vér ·Andor gúnyos, groteszk, ha
hotázó vidá01sága, az én dühöm és ma• 
kacsságom felülkerekedett a nehézsé
gen. ts ott volt örökké a nagy kérdés: 
„llfit · nól hozza ai „öreg," Már mint 
Bájcsy-Zsillnszky Endre. Akinek fArad• 
hatatJanságat, törheteUen hitét, kemény• 
ségét, forró stivét, művészi nagy,·onalú
ságát és 'történelmi öntudati\ sohasem 
győztük · eléggé csodálni. Ot nem ha(O'• 
hatjuk cserben Ö sem hagy cserben 
minket s azt a hiirommilliót, akinek az 
igazát hirdeti. A~, a tizenhárom milliót, 
aki szerteszét a vilAgban magyarnak 
vallja magát s azt a sok-sok tízmilliót, 
aki már a föld alatt pihen, kemény 

E lmaradlak · harcban üdozva életét miértünk •• ;. .. 
a •egUGc•apa~olc '• •• · Hála I~tennek •. a Szabadldg bizton i11 
.. . . . . , . '. . és hallatja hangjat a nagy drz.avarban 

FeJiinket összedugva rAg~tunk a ma is. Es soha nagyobb szükség nem 
napról napra adódó nehéiségek meg• volt reá, mint most é:, :,o!ta nagyobb 
oldásán, ·a naey térkép aionl)an · folyton uükslg · nem le,: reá, mint a közcl}öv6-
elóUilnk volt; birommillió manar kol- ben amikor a1 elleruelekkel a magyar 
dús élete. mu1tja, jelene .és jöv6je, élet' minden pontján fel kell ..-enni az 
tizenhárom millió magyar állapota a utolsó harcot. Amikor n történelem vA• 
nagyvilAgban, t.toroqgattatása és . küz• Jasz:tóvizének hatabnas folyama elárad 
delme • • • És ezt. a térképet mindig IAt- majd ezen a földön • ._. 
nunk kellett, mert hiszen - önmagunk- Azután pedig következnek az öcs-
ban hordozzuk. cseink, fiaink és unokáink s ha haló 

Szóval. gyakran elmaradtak a segítő- porunkban nem kell szégyenkeznünk 
csapatok. Kis· csapatunk beásott fedezé- miattuk, akkor már bőségesen elvettük 
kében gyakran ültünk sötétben, csak küzdelmeink, lelkesedésünk és fárado
cigarettáink parazsa izzott, mert az el- zisunk legszebb jutalmét, Ha kevesen 
lenfél „elvágta a vezetékek.el", s a IAm- vagyunk is - helyeaen vagyunk ma-. 
_pák kialudtak. Mbkor meg „tábori . gyarok. 1 



MŰKEDVELŐK FINNORSZÁGBAN 

Finnországban több száz műkedvelő társaság működik. Ezek kő
zött talán a legnagyobb a hatalmas Elanto-szövetkezet színjátszó tár
sasága. A műkedvelő csoport tagjai munkások és tisztviselők, igaz
gatója egy színházi szakember, a darabokat a finn színpadi szerzők 
központjának titkársága útján szerzi be. Maga a színházi helyiség 
egy hétemeletes Elanto-palota legfelső emeletén van, ruhatárral, ét
kező helyiséggel egybekötve s a legmodernebb építészeti elvek sze
rint építve s berendezve. A nézőtér ötszáz személy befogadására al
kalmas, színpadja nem nagy, de kitűnő világító eszközökkel és ho
rizontfüggönnyel rendelkezik. Kétféle jegytipus van, a jegyek ára 
magyar pénzben nem emelkedik egy pengő fölé. 

Mily darabokból áll a színház műsora? 
A finn társadalom erősen polgárosult, így az előadások prog

ramja, a darabok szelleme polgári. Ezen belül azonban meglehetősen 
szabad és magasszínvonalú. Polgári mivoltából következik azonban, 
hogy nem egységes; egészen elsőrangú remekművek mellett színre
kerülnek a legkifogásosabb középeurópai, sőt budapesti fércművek is. 
A fő szempont ezeknél kizárólag a mulattatás. Nem ok nélkül mond
tam „középeurópait", mert ezek a silányságok szinte kizárólag Kö
zépeurópából kerülnek ki. Ami a Budapestről származó műveket il
leti. itt a finneket tiszta szándék vezeti a mulattatás főszempontja 
mellett: propagandát csinálni a „magyarságnak". 

Lássuk már most az előadott darabokat, amint azt két kis nyom
tatott füzetben a színház vezetősége csoportosította. 

Itt vannak elsősorban a valóban irodalmi - emberi - értékű 
művek. Ragadiunk ki mutatóba néhány nevet: Dümov, Goldoni, 
Hamsun, G. Hauptmann, Hoffmansthal, Ibsen. Kata iev, Klabund, 
Lagerlőf, Maeterlick, Maugham, Niccodemi, Pagnol, Pirandello. Sar
dou, G. B. Shaw, Sheridan, Strindberg, Toller. Tolsztoj, Wedekind, 
W erfel, Wilde, S. Zweig, - csak aho,ly a füzet foraatása közben, 
ábécé-rendben következnek. Közéneurópából is felbukkan e,lv-e,ly 
olyan név, amely Európát jelenti: Capek, Langer. Zilahy Lajos stb. E 
darabok egyike-másika nemcsak nehéz színészi feladatokat ró a mű
kedvelő szereplőkre, de jelentékeny rendezési feladatokat is. Hogy 
meg tudják oldani, az a színjátszók rátermettségét s -erős kollektív 
érzését bizonyítja. 

A másik kategóriában is szét kell azonban néznünk. mert ez a 
szétnézés távolabbi következtetésekre nyujt alkalmat. Mint minden 
polgári. vagy polgárosodó társadalomban. a valódi kultúrát egy bi0 

zonyosfaita irodalom bomlasztja meg. S miközben a finneknek ren
delkezésükre áll a maguk ősi kultúrkincse s nagyrészt még romlatlan 
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szemmel vizsgálják s élik át a világ jelenségeit, valami beteges sznob
ságból olyan művek felé is fordulnak, amelyek a már tökéletesen 
tartalmatlan polgári kultúra legjellemzőbb produktumai. Itt vannak 
mindjárt a szedett-vetett operettek. Kálmán, Lehár, Ábrahám, Kom
játi, Brodszki, Krasz_nai-Krausz művei. Jellemző, hogy ebből a fajtá
ból épen Magyarország „ajándékozta meg" a legszebb csokorral a vi
lágot, különös~n Finnországot. Eltekintve most azoktól a névtelen 
darabgyárosoktól, akik a színpadokat szerződés szerint ellátják meg
felelő vagontétel · prózai áruval, a bennünket jobban érdeklő „ma
gyar" szerzőket is említsük meg. Első helyen áll természetesen Mol
nár Ferenc, - értékben is, - az ő művei mellett a többiek jelenté
kenyen kisebb számban szerepelnek. De itt találjuk Békeffi Istvánt, 
Bíró Lajost, Fodor Lászlót, Kelemen Viktort, Lakatos Lászlót, Len
gyel Menyhértet, s másokat. Itt említendő meg Csathó Kálmán, Her
czeg Ferenc is. 

Hogy a magyar művek összeállítása így történik, annak nemcsak 
az az oka, hogy túlnyomó részben az itt felsoroltak tudnak olyan 
színpadi műveket alkotni, amelyekben nem a nehezen megérthető 
magyar jelleg a legfontosabb alkotóelem, tehát fejtörés nélkül al
kalmazhatók a világ bármely táján színpadra, hanem, mint látom, az 
is, hogy ügynökségeink kizárólag ezeket az írókat tei;jesztik külföl
dön, így a finneknek sejtelmük sincs róla, mi az igazi magyar iroda-
lom, magyar lélek, magyar író. . , 

Legkedveltebb magyar műsordarabjaik azonban a népszínművek. 
Ebben azután tobzódnak. Én is egy ilyen népszínművet néztem meg 
s hogy jobban megérthessük a kérdést, lássuk magát az előadást. 

A közönség munkásokból, tisztviselőkből, elvétve katonákból, 
tengerészekből áll. Férfiak-nők kifogástalanul vannak öltözve, ami 
itt természetes. A nők ápoltak és csinosak. Viselkedésük nyugodt, 
csendes. A nézőtér teljesen megtelik, a nézők izgalom nélkül, csend
ben várják a látványosságot. A zenét egy zongora, meg egy hegedű 
szolgáltatja. 

Megszólal a zene. AJ-népdalok váltakoznak valódi népdalokkal, 
a zongorista, meg a hegedűs játékában pontosan a helyén van min
den hang s minden tempójelzés, az egész azonban mégis színtelen, 
vértelen. Megérzik, hogy a finnek egyrészt nem értik a mi melódi
ánkat és hangsúlyos ritmusunkat, - ezért bukott meg az ugyancsak 
színrehozott Kodály-féle Háry János is - másrészt az a kemény fe
gyelem, mely a finnek városi lakosságában az érzelmi életet kordálc 
közé szorítja. 

A függöny felgördül s a magyar ember elképed. Torkát fájda
lom szorongatja. A házat ábrázoló kulisszáknak semmi közük a ma
gyar falusi ház karakteréhez, sem építészeti formák, sem színek szem
pontjából. Valami szörnyű germán zagyvalék ez, cifrára mázolva, vi
rágokkal, levelekkel, madarakkal kipingálva, sárgára, zöldre behúzva. 

J A táj valami fantasztikus vidék, minden jelleg nélkül, de kiütköző 
északi vonásokkal. Megjelenik azután a „gazda" rojtos gatyában, 
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méregzöld lajbiban, német csizmában, fején zöldszalagos német ka
lappal. Övében zöld zsebkendőt tart, abban van a pénze, A maszkja 
némettel kevert finn. Felesége ruhája a néprajzi tévedések és giccsek 
ldrakodóboltja. Színei rettenetesek. A főhős ugyancsak hasonló hot
tentotta elképzelés szerint van felöltözve, neki azonban fekete bár
sonynadrágja van, úgy kihímezve cifra virágokkal, hogy megfájdul 
tőle' az ember szeme. A lakodalmi népség valóságos ordító szinka
kofónia. Mezőkövesdi párták, vérvörös harisnyák, pillangós cipók, 
b9>i „slingelt" kötények, vörös, testhezálló, térdigéró müselyemszok
nyák, zöld viganók. A legényeken német csizma, orditóvörös huszár
nadrág, huszárcsákó, kék-zöld, sárga, lila mellény (a hátán kihímez
ve), vagy huszárdolmány. További szörnyűségek: betyárcsárda bá
dogpoharakkal, butéliás üvegekkel, német porcellánkriglikkel, altwien 
pohárszékkel. Betyárok zöldben-vörösben, fehérben, fekete malaclo
póköpenyegben, német csizmában, karikásostor helyett furcsa kutya
korbács. Elképesztő fokosok. Falusi bíró vörös huszárruhában, hu
szárcsákóval, csendőrök ugyanígy, kard nélkül, de modern kara
béllyal. 

Csak azok a színészek viselnek tűrhető maszkot, amelyek szinte 
nemzetközi alakok: koldusok, kocsmáros. 

És ezen ne nevessünk, mert így van ez az egész világon. Külö
nösen szomorú, hogy Finnországban van így, ahol valóban szeretik a 
magyarokat, együttéreznek velük, ahol annyi mély és évszázados 
kapcsolat gyökerei hatják át a társadalmat s ahol könyvtárra menő 
cikkek és könyvek tömege jelent s jelenik meg állandóan a legkivá
lóbb finn és magyar írók tollából a magyar népről. Hogy mégis' va
lami elrettentő cigánybandának gondolnak bennünket, abban nem 
ők a hibásak. Oka elsősorban idegenforgalmi propagandánk. Az a 
zagyva, lelkiismeretlen, cinikus reklám, melyet Budapest a magyar
sággal külföldön művel. Színpadi irodalmunk, hála Istennek, kilábolt 
már a mult század végének s e század elejének hazug népszínművilá
gából, idegenforgalmi propagandánk - és filmgyártásunk '-- azonban 
most van benne nyakig. Mezőkövesd, Boldog, Bugac és a Hortobágy 
mesterségesen kicifrázott plakátnépiessége, a most már kordák közé 
szoruló Gyöngyösbokréta dilettáns medvetáncoltatása most üli ná
szát az idegencsalogató füzetek leírásaiban és fényképeiben. Nem győz• 
zük csúfolni a Szovjetet „potyemkin-gyáraiért, kórházaiért, iskoláiért 
és börtöneiért", melyeket a Cook-iroda, meg az Intourist autocar
töltelékének mutogat. De ki fog gátat vetni annak a hazug szellem
nek, mely elképesztő, felháborító potyemkinországot csinál Magyar.: 
országból; lihegve vervén a nagydobot: jöjjetek Magyarországba, a 
cifraszűrök, · gatyák, fokosok, csikósok, .,temperamentumos" fekete 
lányok s menyecskék, a viganók és párták, a hejehuja, a részegeske
dés árvalányhajas paradicsomába, jöjjetek únott angolok, topa né~ . 
metek, csiripelő franciák, festett amerikaiak, jöjjetek, megkaphattok 
mindent, ami otthon nincs: rikkantást, cigányt, hajlamos parasztnót, 
csonttörő csikósmarkot . . . a pénzetekért! 
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A világ minden nációja azt mutatja be külföldön, ami valóban s 
jellegzetesen az ö lelkéből lelkezett. Ami van s nem amit világraha
zudnak. Csak a magyar propaganda árasztja. el a külföldet olyasmi
vel, ami a valódi magyar élet szépségeinek' paródiája s ezzel füti azt 
a német propagandát, mely a néhai osztrák propaganda örökébe 
lépve hirdeti, hogy a magyar afféle cigánynép, minden igazi kultúra 
híján szűkölködik, s népi kincsei csak arra jók, hogy az idegen rö
högjön rajtuk. 

Ez a propaganda olyan mélyen beivódott a legjobb rétegekbe is, 
hogy az ember tehetetlenül áll vele szemben. Sót, ha megkísérli a 
finnek óvatos felvilágosítását, megsértődnek. ők makacsul ragasz
kodnak egy egzotikus délibábhoz, - mely náluk nincsen, - s ha el 
akarod oszlatni, kisütik, hogy nem is vagy magyar, hanem valami 
jött-ment ... 

A népszínmü rendezőjének is lehetett volna egy-két jó tanácsot 
adni, hiszen van itt értelmes magyar, sót még kiváló néprajztudós is. 
Nem hiszem, hogy akár a magyar követség, akár az egyetem magyar 
intézete ne adott volna megfelelő fényképeket, rajzokat stb. az igazi 
magyar népi müvészet stilusának megértésére. De a finn a maga feje 
szerint csinál mindent, úgy ahogy neki tetszik. Alapjában véve le
néz minden külföldit, még azt is, akit szeret. Az ő dolgába ne szól-. 
janak bele. Amit ő csinál, az csak jó s helyes lehet. Hát még ha 
maga Budapest üti rá a hivatalos bélyeget! Hát még ha tudja, hogy 
középosztályunk ugyanezt a cifra sírvavigadást dicsé>iti s müvészi íz
lése a maga nemzeti dolgaiban-ügyeiben épolyan rossz, mint akárme-. 
lyik külföldié a mi dolgainkban. Ha tudja, hogy az igazi magyar nép-

. kultúra ismerőinek, müvelóinek, megtartóinak milyen kicsiny csapata 
harcol odahaza, az anyaországban· is a helyes elvek érvényesüléséért 
s kikkel harcol ... Külképviseleteink pedig, melyek nem türik a ha
mis márkájú borok, a silány szarvasmarhák, a rokkant lovak, káros 
politikai nézetek külföldi terjesztését, ölhetett kézzel nézik, m1nt 
szállítják éhbérért dolgoztató kézimunka-kereskedőink külföldre a 
futószalagon gyártott hamis magyar kézimunkát, s mint terjesztenek 
idegenforgalmi irodáink s „ünnepi hetet" rendező bizottságaink me
rőben kártékony s ízig-porcikáig hazug képet Magyarországról. Ha 
azt mondanám, vagy fmám, hogy Magyarországon bolsevikiek kor
mányoznak, vagy anarchisták gyujtogatnak, ugyebár, fülöncsípne a 
követség a világ bármely táján? De ha azt terjesztem írásban, kép
pen, filmben a hazámról, hogy ott részegeskedés, hejehuja, cigányo, 
zás, dáridó, szerelmeskedés, - főkép az idegenekkel! - és más ha
sonló komédia folyik, mint egy boi_:rávált Duna hömpölygése, arra 
külképviseleteinknek semmi szavuk. De otthoni hatóságainknak sem. 

Tehetetlenül áll· az ember ezzel a kábító maszlagáradattal szem
ben. Nincs mit tenni. Üljünk le s iparkodjunk botrányokozás nélkül 
végigszenvedni, ami a kínpadon ... akarom mondani: színpadon tör
ténik- . 

A .~zínészek nagyszerüek. A kis hősnő úgy énekel, mint egy csa~ 
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logány s úgy táncol, hogy akármelyik nagyszínpadon elmehetne pri
madonnaszámba. Szép is és egészséges. Szokatlan temperamentum
mal s ritmussal mozog. A férfiszereplők is jók, eltekintve a rosszul 
betanult mozdulatok ki-kiütközésétől. A mellékalakok pedig szinte 
bámulatosak. Csak amikor „magyar csárdásra" került sor, szívja is
mét a fogát az ember. Ez bizony ugra-bugra, kalimpálás, polkával ke
vert „kintorna" s mert a magyar ritmus az idegen fül számára hihe
tetlenül nehéz, egységes mozgásról is alig beszélhetünk. Végső ítéle
tünk azonban az, hogy kiváló amatőr társaság áll lámpák előtt, de 
nincs rendező s nincs helyes magyar szellemi alátámasztás. Mert azt 
a bikatoporgást, amit itt magyar táncnak képzelnek, az úgynevezett 
magyar filmek terjesztik el a világon s ebből a fattyúból sarjad az
után minden efféle gyom. 

A finn műkedvelők előadása azonban sok mindenre megtanít az 
itt elmondottakon f\,ül is. Mert nemcsak azt kell észbevennünk, 
hogy Magyarország szervezett bemázolása ellen végre küzdenünk 
kell, nemcsak azt látjuk meg világosabban, hogy a „magyar" filmek 
túlnyomó része egyszerű bűntett a magyarság ellen, nemcsak azt a 
szervezetet ismerjük fel vadon tenyésző következményeiben, melyet 
a magyar színpadi irodalom fenntart s mely bizonyos alapvető elvek 
szigorú betartásával dolgozik a világ minden táján, hanem azt is, 
hogy a magyarság épúgy meghódíthatná a világot művészete szá
mára, ahogy meghódította az orosz, a norvég, a finn, az olasz, az 
ugandanéger ... És meg is hódítja, mihelyt megfelelő szerv ellenőrzi 
a magyar propagandát s azt a művészetet, mely külföldön bennünket 
képviselni hivatott. Mit nem adna a német nemzetiszocialista párt, 
ha mammutszervezetei olyan kinccsel gazdálkodhatnának, amilyen 
Magyarországon úton-útfélen hever! Mit nem adna a népművésze
tünkért, zenénkért, líránkért, regényirodalmunkért! Mit nem mívelne 
vele Hongkongtól-Londonig ... és Budapestig! Hiszen látjuk, mily 
okosan s mélyrehetóan gazdálkodik klasszikus zenéjével, régi, már 
részben kihalt népdalaival, népképviseletével, klasszikus irodalmával. 
Látjuk, mily propagandát művel még azzal a trottyos-tánccal is, me
lyet Bajorországban járnak s hogy támasztja fel a középkor szép 
paraszttáncait és szokásait. De ott ünneplő ruha a népviselet, mint 
itt is, Finnországban s nem átalja felvenni a „méltóságos" asszony 
sem. Míg nálunk a jegyzőné, tanítóné, papné, alispánné, főispánné 
őnagyságaik és méltóságaik elsűlyednének szégyenletükben ha egy 
kultúresten népviseletben kellene megjelenniök. 

Nagy feladatok várnak tehát ránk abban a tekintetben is, hogy 
a helyes magyar propagandát kultúránk színvonalához méltó magas
ságra emeljük. 

De meg kell tanulnunk azt is, hogy kell igazi műkedvelő színhá
zat csinálnunk. A finn Elanto-színház műsorán szereplő nevek: Dü
mov, Goldoni, Hamsun, Hauptmann, Ibsen, Katajev, Lagerlöf, Shaw, 
Tolsztoj stb., önként kínálkoznak összehasonlításul a mi műkedvelő
ink műsorán szereplő nevekkel. (Itt most meg sem említem azokat a. 
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finn színdarabokat, amelyek állandó műsorszámai a műkedvelő szín
házaknak.) Meg kell tanulnunk, hogy miként kell műkedvelő színját
szást szervezni. S miként kell benne kollektív egységbe, kultúregy
ségbe foglalnunk a parasztot és munkást, a hivatalnokot és hivatásos 
művészt. Nálunk a falusi „intelligencia" rendezi a műkedvelő elő
adásokat, de sohasem láttam a színjátszók között sem a tanító, sem 
a jegyző, sem a bíró, sem a járásbíró urakat és hölgyeket. (Rendez
tem falun ilyesmit magam is nem egyszer.) Egy-egy finn műkedvelő 
társaság a játék isteni közösségében magához öleli az egész társadal
mat s ez teszi működését nemcsak széppé, felemelővé, de társadalmi 
szempontból szükségessé is. Ez adja igazi tartalmát, ezért kultúrje
lenség. 

Kodolányi János 
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Török h ltságból 
német gyarmalba" •• 

Amikor a ném,et hadak ,Jc4szabadHottáik" Magyarországot 

N(llfill•0gen llllu1t 250 OSZ1tcn,cfoje. 110.gy 1:\fa- k-e1"e.skedel11ti érzékkel iizték a rné.met tcl.epitésl, 
gyarorazá.g te:riil-cté1·űl kiitakarottta.k a tii. igy Döry László '. ... ma is fol,uam-egyei blrtokos
rök oorogek. ós nyomlÍJba.u heÖL!>n1ött a né- család őse -, aki Tevelen ezer néuretet tele11i
n:tet im.périu,m a ll)aga · kC,f,ryetic.u z;;okfos tett. A württembergi Blb:erachban kiilön iigynököt 
ka.toná!V'aJl, A ,.felszrubauitó" ·_ úéme.t <l ina- ~~rzöd~r.t~t!, ~-.1!.ejárta __ »~·~ll~ .. és_ Wilrt!~?~}mget 
Sl'&tia ugy t-Okillltette a niagyar földet, 11111t1t. s plakatokon·tóborozta a népet, még azt is ldh'f: 
e.,ry-ik taorfom,ányM, 6Öt: gyarmatát is igye- ,tetve, lt,ogy a birtokon német kat-Olikus pap is 
keze~ betel6pitfflti niémetekkel - a magyitr• van, né111et tis1;ttartó · igazg,a.tja a gazdaságot és 
sá.g roV'á,sára ••• A köv&tkezö sorokat K o- magyart, nem-katolikust be sem fogad. Egyetlen 

0:;:,;,. · do lán Y i Jánosnak a „V-áila&z."-ba,n meg- évben hétszáz telepesnek ll'Zetzett uUevelet ez az 
. jelent tainnlmányából vettük,: ügynök • · .. 

, · ~ , • M6g a törö1röt ki sem üztnk az országból, A teleAA5t failujában iskola és templom vál'ta, 
,a .nagy. váRalkcmi&ban résztvevii urak már-is az- mindent készen talá:lt, kötelessége csak az .volt, 
.~ a gonddal vés-i:.iidtek, liogy a viSiszakerüli> te- bogy. gyarapodjék ... ;... és eldeiisttlyozza a „forra-
• r-iil„ m.fként osnák fel maguk közt s mll.."ént doalomra és nyugta:ianságra. hajlamos" magyar véct 
,,eknáizák ki" javait, Nagystilü és könyörtelen a „szelid" német · vérrel. Mint tudjuk, ezeknek a 
~flamányolás terveit hányták-vetették meg a feladatoknak igaz.i német hüs~el meg is felelt. 
kiilöóréle kOlllfereneitkon. . A Németországba,n maradt rokonsággal ,Ó\llló 

B&ntend6köit At \l'Ollultak a császád hadak Ma- kapcsolataikat fenntartották. Ezek a kapcsoletok 
,gyu-o~ teriileté.n s ahol megfordultak, ott máig Be1" bomáJyosodtak el. Ujabbad ezeket a 
tGbW DeGl n6tt .fii, A aecegek garázdálkodása oa- ka.pcsolatokat a német wndorló dtiákók és ha
gyöbh ~tebt Bltött a tat4rjáds és ·török had- zllnk t~.ieti széps6gef tránt le.kesedf> német 
j;lratok tM6t kO!nJUk4nak ~ztitásáná,I Js. E h6- . hitlstli.k minden eszldSzzel élénldtlk, ha kell: 
.~ ~tllk a lakosság utolsó teh~Oét,_ birká- ltelyreállUjá.k. Miit\Clhen.ben a ·kulföhli 1téml'tség · m, -~ tyukJát Is, élelm6b61 teljesen kifos-dották, mtézetéiben minden vidék n6met lakossá.gávai más
•-~fll6Pet fet'telmes dorbézoláaaik áldcnatá- más ~lzott foglalkozik, 6sszegyii.Jti a vándor
:wl ~* a mqyat"Okklal ugy bántak, mint rab- diákok. által beszolgálÍatott embet'-t'öldra:jzi, ·csa
~ va&ba~ kin°"ták, megalázták, lád!, onépesedési, társadalmi é6 'Y'a:gyólljo,gi adato
meitze ~e lr~oJ.Uk &i,,ct! kat & · tli6litet ban,gyaezorgal0.mina4 és ~ga.I 
' ,i\ .:~ elve n volt, hogy: ,,A ki.rállyság, dolgozza fel, a kllnt mllNtd.t e&aládok .és te~k 
~ . ..,. ~• lassanként germanizáltás- kiS%iött l~lezé&t kezdeményez,. hógy ia,zutá,n az 
-:~ '~·•· f«r~ "8 •-,nctalaaeágra hajló lgy kitaposott utakon ~assa be a na,gyné
·•~ 'Wtr· a ~tid ne-Uditte86ék termmetes met röpka.tokát és Wki6pek~. . E muBkiJukban 
.•~ ., ~ ~k&t k.JiiJfa blségh .és szereteten,." segitség!likfc v,1tnnak · azok a. hazai sV'Mt &ZaMJa· 
~;'.~t ·~ ~ .hogy ma mir a iiiagyat• wu ~ orvosok, poti1d.kusok, tatGitok. akik 
·~ -~t mbiden ,,tor,~ és felfordulá6- a fátvak;ban a pángermán agitációt · •lrányitJik, a 
·tff:~ lrtiiz6'-~ einlegetjük, ,,~ety tisz- kult~egyesU,let-ek 1n1mkáját 'VICzetik ,és eUiadásait 
:iJ¾ •· ~élyt és ~es vezetőit .) tattják . • • .· ·. · .·· 
,'~z· égéSz orfdgiba,á 'V~g,os ~ndor,lás in- A" t&ök hód:Qttteá,g alól v,J~ ffflZa'badulá;&un.k 
~-:·.;06k'&>~ . ~ rá.OC>k ~nulta,k t'elilele 250~ é~aílójáinak in..,pe ~\"6 ~zi, hogy 
~ ·• ltécfv~~k .a hlrk>kában, ame- az itt valzoltákoa Is g,ondotlc4~k. 
_l7~_;-~ -~tek ad•k nekik! ·Menf>kiil• . - .... 
'.~ -., •~k „tat ~oglalt teriiletetuffl, llogy 
•.~ • l~l ~ar ··•·.· ~gáJat!i,báli m,lndig ké-. 
_._,~:a. lllag)' .... bd.tbatámadWta~ De 

:=~t.-~-:af!•~ .. ~~ 
•~fók · • 11t;Wa ~~ llelliic6ak egyes ·bl.rto. 

tt~.;~::~~b~1.ei:::::: 
~ .. ·~~-- . .~-easseili s .•• ~~-~~=~~ ,: · ... ,;;,, ~.~e1•·tdeJ,~··1te.•0$úzá: 
rt ,~ ~ ··~. enes tdtőc1ailnti ker11e • 
. ~ t,. A ilfOllltato.tt t6plapok pedig ~ ~-. 
W.t--··a· ,i6moteqt,a falvü:baQ : (eldteeak a 
'~ -"tt at: ·~ UgyDISk~k):.~. uta-
. de··• Da"1,' e;g~~. viiAJen. b&velkec1$,·.·f«-. 
·~ f.Gl4, &1111,t .'sd,Qt6, ~t '8 8%616, ~t 
··ál6g. ,. ~•gtbb aéOlet · ~ .·· eem éhl):i: 
·~'W$zálban, ·PAlearellil: ~trdii · rortatttt · kési 
laizat ,.ek!ét, botoilát; ~ u.é.-r &kröt, . két 
Jov'a,t, a.égy téhedet. bárom boriut, két tenyhiz• 
-:tlis'tnót. az ,első . t(ltl."ttéslg pool,g 1cljes élelme7~t 
~n.ak!. Mégi~ ita,naszkoolk l<iv.~1:,1 t::á1ulor, ho.g_y 
.i· téfepif.és fa5~a11 halad, Jlletl a „MJdesutrak sal· 
müjfk Q-· ~t". !-\.m. ?L~i8c,k ~ ~ ~ 

~A/~r.~~~ 
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ban élő magyart. A népközös!Ség vérkeringiésébe 
való bekapooolá,s ~azdasági, szellemi és lelki si· 
kon kell, hogy megtörténjék. Termé.szetets, hogy 
ez a hatalmas feladat nemcsak egyesek, nem is 
csak a vezelő réteg, hanem az egesz erdélyi ma
gyarság hős,iie.s:ségét, faji hűségét, lemondását és 
áld,ozatkésziségét igényli, amire ezideig belső gát
lások miatt (világnézeti- és osztályellentétek, népi 
felel&Ség hiánya, felkészületlenség, önösség stb. . 
stb.) nem vagyunk képesek. - A szórványkér
dés oly döntő jelentőségű a romániai magyar
ságra nézve, hQgy népi egyéniségének fennma
radását sem tudjuk másként elképzellÚ, csak 
ugy, ha a szórványkérdélst nemzetnevelési rend
szerének középpontjává., tengelyévé teszi. 

Ed annál is inkább meg kell tennie, mert 

"lí - llillii' 

évente - egyházi becslé.s szerint - kb. 3000 lé
lek az asszimilációs ve.~:teségünk, mely népi ren
dezetlenségünk miatt előreláthatólag folytatódni 
és növekedni fog az il'jabb nemzedékekbm s ezt 
a fájdalmas tényt még sulyosabbá teszi az, hogy 
ma már nemcsak a terméiszetes beolvadással 
kell s,zámolnunk, melynek Lehát a fcnli fels,0roll 
okok m~adják a természetes magyarázatot, ha
nem a mesterséges, államilag űzött beolvasztás
sal is, amely kényszerités.sel, vAgyoni előnyök
kel, állami! iskolaüggyel dolgozik s hatása főként 
az állami iskoláztatás révén ki sem számilható 
népi veszte,ségeket okozhat. 

Ime, egészen röviden a románfai magyar 
szórványkérdéts. 

LOVAS GERÉB ANDRAS 

A , ■ ■ , 

re91 1ras 
Részlet a sajt6 alatt levő .,]ulián barát" e. regényből. 

Amit az embe:r uj helyén első éjszaka álmo
dik, valóra fog válni. Györk .azonban különös ál
mot látott az első éj&zaka. Lassan-lassan lágy, sö
tét, kav-a.rgó s r.inglató mélységbe sülyedt, a ringás 
szeliden-könnyedén hintáztattá. Azután mintha 
valaki énekelt volna, de Györk nem tudta, mit. 
Csak annyit tudott, hogy az ének esodálatosan 
szép, tiszta és kedves, mintha csak .az égből, an

gyalok ajkáról jönne ,alá. Mintha nem is angya
lók, hanem szűz Mária ajkán zengedeznc. ü da
lol halott ~lyen lágyan, édesen, tisztán, mini ezüst 
hur, Betlehemben, amikor a Jásrolból kiemelte, 
ölébe fektette s megswptatta kisfiát. 

Györk kéjes gyönyörü1sé~l hallgalla; a dalt 
s tűrte a ringatáist. Majd hirbelen eszébe villant: 
ki dalol s ki ri;llgatj,a '? Mert nem látott senkit. 
Gyorsan fölült s körülnézett. Szerette volna látni 
a nő .arcát, aki ily csodál,atOIS módon ring.attia., 
anélkül, hogy sza:v-ait érteni lehetett volna. De 
nem látta s , ha látha:Lt,a is volna a kezét, ruháját, 
-- mert ha nagyon akarta, hát láthatt,a volna, -
de nem' az arcát, mert arca nem volt neki. 

Mi teljesülhet be egy ilyen 01Stoba, zagyva 
~m~? , 

Az álom elmondja a titkokat, melyeket Isten 
nem nyilvániil k~ egyenesem s érthetően. De mil 
akar mondani ezzel? Ki az az iasiszony, ak~ ringa{
ta kéz nélkül, énekelt neki szó nélkül, rámasoly
golt arc nélkül? 

ÉJs olyan édC's és egyben fájdalmas volt ez 
az álom. 

Györk arra gondoll, el kellene mondania 
val,ak,inek. Talán meg tudnák Je_jlcni. De végi'! 1 
mégsem \Szólt senkinek. 

10 l J 
_l/t 4;_½· ~-t,..,i '---- . ,/ 1 tll 

Élete erősen megváltozotL Eddig azt hiltc, 
jsmeri a kla:slroml)II.: s a barátok életét, de mosl 
látta, mennyire más innen belülről, mint onnöt 
kivülről. Még nem i1s pitymallott, már talpon 
volt az ~z klastrom. A fiatalabb fráterek, akik 
az öl Jliuval a dormilóriumban alud1ak, .Jézus 
nevét hangosan dicsérve ugrottak ki ágyaikból. 
A kápolnában gyol'San össregyülckezelt az egész 
klastrom reggeli ájtatosságra. Zugó szóval har
sant föl a ZlSOlwJSm,a. Ki vékonyabb, ki vast!lógabb 
hangon, teljeis szívből, mély áhítattal aidott hálál 
az Istennek:, hogy uj napr,a virra•sztotta, me-góvtjél. 
a ki.sérté,tstől. Erőt kért a mai nap föladatlainak 
betöltéséhez. Mindnyájan a földre borulva imád-· 
koztak, volt, akinek könny önlöltie el ,az arcát. A 
nagy zugásból osiengőn vált ki a fiuk hangj1a. 
· Azután viistszamentek a k~astrom ki.ilönbözö 
részieik, hQgy a •szükséges hajnali mun}<ál elvé
gezzék. Am~kor ez is megvolt, következett a 
mis1c. Majd megi,nt kisorjáztak a kápolnából s 
a refektóriumba mentek, reggelizni. A hrdcs :frá
terek behozták az ételt, nagy, gÖ7..öJgő kondérok
ban. mindenki a helyére sietett, az apát p-;?dig bele 
f~goll a hangos imádkozásba. Alig mondil:a ki az 
első \5,zót, mindenki csatlakozott hozzá, a vék<t
nyabl>-vasliaigiabb hangok ájtat{JIS zugás-a mosl a 
refektórium tág.a.'> boltivcil töltötte be. l\1.ajd .a föl
olvasó ba1'ál l.assan elhelyezkedett a pulpi;l.uson, 
kii.ette maigia elé ai hárlyakönyve'l s egy hangu, 
las•su szóval olvasni. kezdte valamelyik szent csc
lckedcl1v-.,i,t, vagy a tianitások,at, melyek arr1a a nap
ra alkialmiasak volliak. Közkn mindenki némán 
üll, sze;mét n túnyérjár,a. füg.gcsztvc l.a:~san lö
r~etvc a kenyeret. A hetes fráterek lábujjhegyen 

1 g 1 I;' . Ulich .,----

) '·79-' 



1 
1 

A finn irredenta 
A boldog Finnországnak, mely 1918-ban hat

.százéves svéd és száztizéves orosz uralom1 után 
végre kivivta teljes függetlenségét, megvan azért 
a . maiga nemzeti fájdalma. Az 1919-ben kötött 
finn-orosz bék,e ugyanis megpecsételte Karja.la 
sorsát, bekebelezvén ezl az {Js1 finn területet a 
Szoujetunio kereteibe. Ez a tény a legfőbb ok.a. 
a· finn-0rosz ellentéteknek. Finnország joggal fáj
laija testvérei clszaki,Msát az any;aors.zá.gtól s 
.méltán. neheztel Oroszországra. A Szovjet pedig 
viszonzásul e néheztelésért, valamint az 19i9-es 
finnországi forradalom és, polgárháboni kudar
cáért, annyi apró kellemetlenséget okoz a finnek
nek,· amennyit csak lehet. Ezek közé a káros kel
lemetlenségek közé tartozik például, hogy a finn 
tudósokat nem engedik be a Szovjetunio terüle
tén él6 finnugor n§pek tanulmányozására, fel
becsülhetetlen kárt okozván igy nemcsa~ a finn
ugor nyelvtudománynak, néprajzn:ak,, -hanem, 
kötvétve, a magyar tudománynak is. 

A finnel<. szívébe tehát benne-szakadt a fáj
dalmas tüskei Annál fájdalmasabb, mert hiszen 
K,arj,aJ1a népei őrizte meg a finnek egyik legna
gyobb kulturkincsének, a l(afevalának mozaik• 
szerűen változatos, énekeit, a karjalai öregek aj
káról gyűjtötte azokat össze Lönnrot Illés. Ez a 
csodálatos népköltésteti remekmű lett azután 
nemcsak a finn nemzeti öntudat állandó tüzelője 
é5 táplálója, nemcsak a csüdálatós gazdagságu 
népköltészet egyéb kincseinek összegyűjtésére irá
nyuló munka al:a,pj.a, nemcsak a nyelvi és iroctal
mi megujhodás kiindulópontja, hanem ezen tul 
á polit~kai ooszetartási egyik leghatalmasabb szim· 
bólum,a is. lgy Karjala nemcsak a finn nép egyik 
töru;ének lakóhelyét, nemcsak földjének közgiaz
dasági értékét, nemcsak az ország erejének, ha7 

talmának, · területének e h·;a,gadolit rés~ét jelenti, 
hanem jelenti! ma,gál a megcsonkito,t,t finnsé,get0 

a megsérült nemzeti össz<>larloz:ís·I, a finn e,g_y
ség t'.szméjét is. 
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Karja/a Finnorszáq keleti határain huzódik 
· a Ladog-a és Onyega tó közötti földszorostól kezd

ve északra a Fehér-tenger partjaiig, a Kola-f.él
szig'etig, ahol már a lappok rénszarvaslegielői te
rülnek el. A régi Oroszország archangelszki és 
olonyeci kormányzósága volt ez. A világháboru
ból ismert Murman-vo:sut szeli át hosszában, az 
a vmsut, melynek építésénél annyi szegény ma
gyar hadifogoly pusztult el a kegyetlen hidegben. 
Ez a terület most Karjala autonóm kerület. Az · 
oroszok azonban, amikor finn követelésre ön
kormányzatot adtak a karjalaiaknak, egyben ki
kerekítették ezt a körzetet kelet felé oroszlakta 
vidékekkel is, ugy, hogy a karjalai önkormány
:zat1 szerv .. ~kben az oro:;zok vannak lulsulyban. 

De nemosiak itt, hanem mélyen bent, a Szov j(•t 
orosz lakosságu tengerében, a Volga forrásvidé
kétől nem messze, az egykori Tver és Novgorod 
kormányzósági területén is élnek karjalaLak,, még 
hozzá sokkal nagyobb számban, mint magában 
Karjalában. Hogy miként kerültek 1oda, azl 
nyomban elmondjuk, előbb azonban lássuk, kik 
a karjalaiak, hányan vannak, hogyan élnek, 
mivel foglalkoznak.. 

A Kr. utáni első évszázadban törlénhel:etLth 
hogy a finnség addigi hazájából, a Finn-öböl 
déli partJairól mjok. kezdtek kivándorolni, egy
részt a Ladogiai és Onyegia. tó között s azon tul, a 
mai Karj.ala felé, másrészt a Finn-öblön átkelNC 
Suomi délnyugati partjaira s onnan egyre fel
jebb, Finnország belsejébe. Mig az észtek meg
m:aradt,ak awn a területen, amelyen ma is élnek, 
néhány csoport a mai Leningrádtól északra, In
germandlandon települt meg s ma is a;z inkeriek 
osoportját alkotja, más csoportok meg a Ladoga 
keleti, az Onye,ga nyugati partján kezdtek lete
lepedni. De egyes finn csoportok szétszóródtak 
az ősi Novgorod északi vidékein 1s. Igy egyrészt 
a régi földjükön mcgmaraflt (~szt:ekt:íl, mús;·ószt 
a Suomiba áthajózott suomi-finneklől elkülönil-
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ve, nmgkczdlék1 magányos actüket a csudok, a 
Vl'p1sz,ék, a karjal.aiak, -- hogy, a náluk is kiscbh 
finn lörcdékckröl ne beszéljünk. 

Közülük a vepszfluwk és inkeridrnek, de 
l'ííkép a vóloknak, a csudoknak hajdanúha1ügc11 
jól ment a dolguk. Szorgalmais földmüvdéssel\ 
úllallcnyésztésscl, erdei munkával. annyira vitték, 
hogy a hatalmali Novgorod állami·,,gy,l'ibe i:s dön
lií módon avalkozhat:tak Jx,lc. Novgorodlól észak
ra az ő földjdk alkotlák a voLszkaja pjatináit, 
azaz vót. ötödöt, - minti a novgorodiak a rn~uk 
vál'osállamának egyes politik,ai kerületeit nevez
ték. Amikor a nov;gorodiak a Rurik-lcslvéreke'l 
elüzlék, a votszkaja pjatina finn lakossága hozta 
ökct vissza. Később ez a, ·nagy befolyás és termé
szetesen a befolyás alapja: a jólét és szabadság 
is elsorvadt. 

A karjalaialmak azonban még annyi napsu
gár ·1>em jutott ki, minit a vótoknak, csudoknak, 
inkerieknek. 

Évszázadokon , . át kemény háboru~g folyt 
a Kclciti-:t.engcr birodalmai között a hegemóniá-
frt, akár hajdanában Spárta és, Athén, vagy Ró
ma és Karthágó körott a· Földközi-tengeri hata
lomért. Svédek, dánok, oroszok, később lengyelek 
váltakozó szerencsével hadakoztak. Finnorszá-· 
got a svédek kerítették hatalmukba már a XI. 
században, Karjalát viszont az oroszok igázták 
le fokozatosan. M,ig egyfelől a svédek a suomi
J'innekct a római katolikus hitre kényszerítették, 
másfelől Jarosz1áv orosz fejedelem görögkeletire 
szoritotta a karjalaiakat. A XIII. században a 
finnoog kettéválasztása egy nyugati római kato
likus és egy keleti görögkeleti részre a · finnek 
történetében a későbbi korokban azután sokszor 
megboo.szulta magát. Mert mikor később, ugyan
csak SV'éd nyomásra, a nyugati finnség proles
iánss,1 lett, a karja lm f innség megmaradt görög
keletinek és a kél népcsoport közli mesterséges 
szah1dék ezáltal mindjobban nőtt. 

De, természetesen, ugy a svédek mint az oro
szok gondoskodf(l.k r6La, hogy a s_uumi finnek és a 
karjaiai finnek között egyéb ellentétek is lerm,e
nek. A suomi-finnek és a karj,alaiak között mü, 
veltség dolgában is nagy ellentétek uralkodtakl. 
De az ő elle.ntéte.i,k fö}Qtt ott sötéillelt a sokk,al ha:
talmais.abb ellentét Svédország' és Oroszornzág kö
zött. Ha ezekből a sulyos fellegekből kicsaptak 
a villámok" a finnek háza volt a legelső, amely 
loogett. S mert a kűlónböző finn törzsek, népcso
portok körott sohasem volt valami erős az össr.e
tartás érzése s ha tudták, szívesen találtak rá 
módot és ürügyet, hogy egymást megtámadják, 
a nyugati finnség és a karjalai nép nem egyszer 
ádáz harcot vfooll, egyfelől a svédek, másfelől 
az oroszok biztatása, helyeslése és nagy megef.i
gedése mellett. 

Miig awnban a nyugati finnek számára nem
csak rossmt) de jót :i;s hozott a svéd fewiha:tóság, 
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a karjalaiak számára semmit sem hozott az orosz. 
Elsösorban olyan gazdasági nyomorusúgba, olyan 
sivár jobbágysoi·ba döntötte a karjalaiaka'L, amely, 
mé,g , a régi qrooz jobbág)ysá,g lörl,énd{Jx·n is 
szinte példA nélkül áll. Az oroszok egymásután 
alapilo!lák a kolostorokat s ellátták őket hatal
mas földbirtokokkal. A kolostorok azután első
sorban orosz telepeseket csaloga:llak földjeikre. 
A sok nagy kolostor közül leghirt~scbb talán a 
Fehér-tengerben levő szolovjcckij-szigeli kolostor. 
(Ez a név nem ismeretlen a magyarok elölt sem, 
Olt rendezték be a Szovjet politikai számüzötl
jdnek; egyik telepét, ott élnek azok a nem kivána
los egyének, akik most Karjala ősfcnyveséinick 
irtásával, J'eldol1giozásával~ elszállitásáv;al s igy a 
Swvjet óriási mérctü faki,vi,tele egy részének le
·bonyolitásával foglalkoznak.) Ez a kolostor vár
szerüen me:gierősit.ett hely volt, ennek ellenére 
ugy a lmrjalaiak ma,guk) mint egyes finn szabad 
parasztokkal szövetkezve nem egyszer ádáz tá
madásokrut hajtottak végre ellene, persze, több
nyire sikertelenül. Dc voltak az államnak, mint 
szerte orosz földön, ugy itt is saját birtokai: 'Eze
ken a2J élet nem volt olyan nyomoruságos, mint 
a földésurakén, vagy a kolostorokén. Jobb volt 
a java.dalmazás, kevesebb a munka, embersége
sebb a bánásmód. Az orosz fejedelmek többnyire 
nagyon szigoruan cl!enőr.iJ;ték a bánásmódo~ eze
ken a területeken. Igy a karjala~ak is, amennyire 
csak lehetett, ezekre a birlokokr:a: törekedtek. 
Nagy általánoosá.gbain awnban a karjalai nép 
élete az egész történelem foly:amán :i,gen-jlg!en ke
serves volt. 

Amiko.r a, XVI. század végén a svédek az 
oroszokk,al szemben fölénybe kerültek és 1595-
ben megk,apták Észtországot, 1617-ben pedig In
gcrmanland jórészét, Kiikisalmi vidékét és· a La
dQga tó mellékét is, Karj,ala. felosztása még kese
rűbb gyümölcsöket termett a lakosság számára. 
A svédek ugyanis nyomban hozzáláttak a pro
k-stan1izmus terj~z,téséhez, amit a görögkeleij. 
hitükhöz hű karjalaii,ak nem türtek szó nélkül. 
És mert gyengék voltak, nagyrészük kivándorolt 
a tveri) meg a novgorodi kormányzóság területére, 
ugyancsak orosz állami földbirtokokra,. lfJY ál
lott elő az a helyzet, hogy Karjalában, a karja
lai nép tulajdonképeni hazájában ma is kevesebb 
karjalai ét; mint azonkívül, a tuerz fis novgorodi 
kormányzóságban. lgy oan ma a karf'ala1 nép ki
sebbségének önkormányzata, míg a többségének 
nincsen. ' 

Nagy Péter korában azután ismét döntő vál
tozások álltak be a karjalai nép életében. Niagy 
Péter Karjalát tette meg a Svédország ellieh irá
nyuló had:müveletei alapjának. KarjaLa erdei
ben vágták a fát a hajóhad építéséhez, :vasbá
ny:Hban bányászták a vasat fegyverek C{~ljából, 
karjalai parasztokat hajlollakcl csapatostól kény
szermunkára) ők öntötték az ágyukia!l 1 kováosoliták 
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a fegyvereket, hogy azokkal irtsák nyugati test
véreiket, a svéd kötelékben harcoló finneket. Vé
gül azonban győzött az oros,z. erő, győzött, termé
szetesen, a karj,alaiak lázongásai ellenére- is, me
lyeket Nagy Péter a tőle megszokott kegyetlen
séggel nyomott el. ÉS 1809-ben nemosak Ifarjala 
egész területe fölött biztvsitotiták az orosz ural
mat, hanem Finnországé fölött is. Ez az uralom 
aztán, bár magában Finnorszá,gban gyakran e
gész enyhe formában, Karjalában viszont sokkal 
szigorubJ'>an,. tartott egész 1918-ig. 

A bolsevi:k;i forradalom kitörése fegyveres 
proletárfelkelésl\robbantotrt ki Finnországban is. 
Amikor ezt leverték s Finnorszáag függ-etlensé
ge biztositva volt, Karjialár,1 lsmét rám?hezedett 
a Jwgyományos történelmi ·sors. Hiába keltek fel 
a karjalaiak is, hiába támogatták őkd a finnek, 
a Szovjet tlÍlerejével szemben tehetetlenek voltak. 

. A Szovjét nagJy erőket· vetett itt harcba, mert 
rendkivül fontos számára a Krurjalát átszelő Mur
man-vaisrut. MJndössze fillnyit lehetett eléi'ni, mint 
mondtuk is, hogy Karjalát autonóm területté 
nyilvánitották, ·- de ugyanakkor gondoskodtak 
arról .ÍIS, hogy ezen a területen oroszok legyenek 
többségben. 

Mientnyire rug ma a kiarjalaiak száma? Az 
1932-ben végrehajtott népszámlálás adatai sze
i:int a volt archangelszki és aunuszi - olomjeci 
- }<:ormányzóságokban, - tehát a tul,ajdonké
penJi Karjalában - 111.500 karjalai élt, mig a 
novgorodi és tveri kormányzóságban, tehát a 
karja-lati autonom területen kívül, mintegy 
150.000 főt találtak. A mlg egyebütt szétszórtan, 
éWkkel együtt ,a karjalaiak ös,szes száma mint
egy 300.000. 

A karj,alai rendkiVül konzervativ, idegen kör
nyezetben makacs és :Zárkózott emberfajta. En
nek köszönheti, hogy sulyos sorsa sem tudta 
megfosztani sem nyelvétől, sem hagyományaitól; 
sem ősi népi kulturkincseitől. A tveri é.s novgo
rodi kórmányzooágban; élő karj:alaia1' felvették 
ugy,an az orosz ruhát, oo nem vetették le a kar
j alai gondolkodást, nem vetkőztek ki eredeti szel
lemükből és nyelvükből. 

Am a karjialai csak idegen népek között zár
kózott, bizalmatlan és makacs. Otthon, a hazájá
ban, fajtáJ1abeliek között, háborítatlan munkája 
közben szinte gyermekesen őszinte, vidám, barát
kozó, adakozó ~ türelmes. Megvan benne a finn 
parasztnép legnagyszerűbb tulajdonsása: a vi
dámság, a holnappal való nemtörődés, az igény
teleI1JSég, áldozatkészség é6 nyiI,tság. És ha a finn 
népekre általában el lehet mondani, hogy utolsó 
lehelletüklg ragaszkodnak őseik nyelvéhez, szo
kásai.hoz, akkor kétB7..eresen elmondhatjuk ezt 
a kiarjalaira. Ezer éven át ugyszólván egyéb sem 
jutott ennek a népnek osztályrészeül a történe
lemtől, mint megpróbáltatás, nyomor, elnyoma
tás, üldözés, mégsem tagadta meg soha önmagát, 
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nem tági1tobt igaz,i értékes ]dki lulajdonság;ait{d, 
nem adta fel sem önmagába, sem a sorsába v> 
tett hitét Valóban büszke lehet rá, hogy ai Kale
vala runoinak sok évszázadon át való, hiiség(':-; 
megőrzésével nemcsak a finn népet ajándéko:da 
meg felbecsülhetetlen nemzeti értékkel, hanem 
az egész kulturát is, mert a Kalevala minden te
kintetben vetek;;zik Homeros époszaival, s6t, 
merjük álWani a költői gondolatok szépségér 
ben és mélységében, az egész emberi életet fel
ölel/J gazdagságban még felül is mulja őket. 

Karj.alaJ több ·ezer tóval megszakított sziklás, 
terméketlen, erdőségekkel boritolt · zegzugaiban a 
népet az erdő és a viiz tápláHm Az erdő vadjaival 
s azok prérnjeivel, madaraival, majd fájával, a 
viz ped1g halával. Magaépilette · kis fenyőfahá
zában meghuzódva, a karjalai vidáman né7JCtt 
szembe az élettel. Ml3igányo.s házatáját néhány 
háziállat tette még népessé. Mióta atZután hozzá
láttak a végtelen erdőségek kitermeléséhez, meg-

' változott az élet Karjalában. A sziklás dombok 
·lassanként kezdenek megkopaszodni, az erdő gyé
rül. A Usztásokon fürészt<elepek és feltornyozott 
farakások emelkednek. A vidék végtelen északi 
csendjét felveri az erdőirtó,k éSJ gőzfürészek zaja. 
Végtelen menetbe;n. vonul a rengeteg fa a Mur
m:an-vasut végállomására, Murmanszkba, valamin 
a régi karjalai kisvárosokba, Kantalahtiba, Ke
mibe hogy onnét Petrozavodszkon, Karjala mai 
fővá~án át Leni:&g,rádba kerüljön. Itt rakják 
i3.z{án a f.á;t a hajóra, hogy külföldre szállítsák. 
De a nyári hónapokban, amikor az Északi Jc
,gesten~r iiSi hajózható, Archangelszkben is hegy
gyé nöV1ekszik1 a fakészlet. Évenként mintegy 300 
millió pengőt tesz ki az, az összeg, melyet a kar
ja1ai f.atermelés a Szovjet számára nyereségül 
hoz. ÉS nemcsak a k,rurjalaJ munkáscsapatok dol
goznaik teljes· erővel, hanem az idevezényelt po
litikai fQgjok hatalmas tömegei is. Ma már :az a 
százezer főnyi munkás sem elegendő, amelyet 
a Sz-ov:jet idevezényelt, a létszámot rohamos,an 
emelik. 

Ez természetesen nem egyéb közönséges rab
l6gazdálkodásnál. A kitermelt erdők helyén uja
kat kellene telepíteni, ahogy a finnországi nagy
arányu erdőg,azd.as.ágban, de másutt. is, a vil~g 
minden táján teszik. Ha az erdőirtás igy folyik 
tovább, Karjala hamarosan ugy jár, ahogy az 
Amedkai Egyesült Allamok jártak OH most fá
radoznak épen azon, hogy a történ.elemben ed
dig páratlan méretü erdőtelepítéssel szegjék k 
keresztül-kasul a prériket, nem utolsó' sorban az 
időjárás megjavítása céljából. 

A földbirtokokat is kollektivizálták, persze, 
igy most a karj1alai paraszt részint állami kolkk
tivákban, részint szövetkezeti kötelékben gazdál
kodik. A kormány erősen dolgozik az állatállo
mány nöVIClésén s Karjalából érkező hirek sze
rint ez nern is egészen eredménytelen. A kar-
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jalai népet nem fenyegeti aY: éhezés veszélye~ 
mint a multban annyis.wr. Fenyegeti azonban 
az uj remi is a nemzeti egyéniségiét, ősi finn 
kulturáját, nyelvéL Mert habár Karjala papiron 
önkormányzattal rendelkezik, mint láttuk, ez az 
önkormányzat a valóságban nem sokat jelenl. 
Még a falvak helyi tanácsaiban csak hallathatja 
szavát, már a magaJSabb gazdasági és: politikai 
s7;1er!V'ekben az oroszok vannak tulsulyban s min
den az ő szándékaik szerint történik De roppant 
erős a moszkvai kormány nyomása is. A terv
garoálkodás keretein belül Karjalának bizony 
cle,get kel~ lennie a kiszabott kövei:elményeknek, 
tekintet nélkül a nép közvetlen érdekeire, hangu
J,atára, tradicióira, ÉS épen ez a:z, ami Karjalát a 
maga ősi finn mivoltában fenyegeti. Hát még azo
kon a területeken, ahol még önkormányz,ala 
sincs a karjalai népnek 

Népiskolák vannak ugyan elegendő szám
mal Karj,alában és az ifjuság karjalai finn tan
könyveket használ, az idő azonban az orosz cé
lokat s nem a kis, karjalai nép öncéluságát szol
gálja. Hogy pedi{/ milyen es:::közökkel dolgo:::
nak az oroszok, azt az inkeri, vól, csud s más 
még kisebb finn ;,::óruányok sorsa mutatja. Az in
kerieket erőszakkal kitelepilik Ingermanlandból, 
hogy Leningrád és a finn határ között irmagja 
se maradjon finn lakossá,gnak, a vótok és csu
dok pedig maguk adják fel nyelvüket, népiségii
kcl, hiszen kétségbeesve kell látniok, hogy nem 
mennek vele semmire. 

Emlilettük, hogy a suomi-finnek a Finn-öb
lön át Suomi déli partjaira telepedtek át, mig a 
karjalaiak, kiszakiadva a finnség közös hazájából, 
I~sztországtól keletre, majd északra vándoroltak 
mai hazájukba. Ez a kétfelé való vándorlás hoz
ta 1élre a nyelvi különbségeket, amelyek a S'l.lomi
l'innck és a karjalaiak nyelve között van. Bár. e 
kél nyelv között nincs akkora lávolság, mint a 
finn és az észl nyelv között, a hangtani sajáls.á
gok mécgis erősen különböznek. A karjalai nyelv 
sok olyan ősi ragozási, mondaL'izierkiesztési sajál
ságol mcgürzöll, amely a finnben már lekopott, 
mQgrövidüll, cgyszerüsödött. Ezenkivül az orosz 
nyelv halásaképen is több olyan hangot vett fel, 
amely a finnben nincs meg. lgy, például a gy-ét, 
zs-él, Ly-él, stb. MindamalleU a karjalai nyelvet 
mégsem lehel kü)ön nyelvnek mondani, finn az, 
sajátságai 11('111 vgyebek Lájnyelvi különbségeknél, 
amilyenek p('.ldául a fehérmcgyei magyar és a 
moldvai csángó közötl vannak Dc hiszen crös 
küJönbségek vannak magában Finnországban is 
az egyes tájnyelvek között. A savoi nyelvjárás 
például annyira különbözika délkeleti finn tör7-'i, 
a suomi-lörzs nyelvjárásától, hogy néha alig érli 
me,g egyik a másikat . l~s aki a közl'inn nyelvel 
megtanulta, bizony nehezen ooldogul a pohjolai 
finnek közöli. lk azC-rl a karj;alai t'inn sem kevC-s
bé finn, minl a suomi. Lönnrol Illés, Karj,al~ban 
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kereste a finn népköltészet ősi kincseit és meg i!s 
találta a Kalevalát, 

H~ába választotta cl tehát a karjaliaiakat a 
finnektől a történelem s,ok traigikus fordulata, 
hiába különbözik nyelv és vallás a finntől, mind 
a két részen fájdalmas emlékezéssel tekintenek 
a multba, mely elválasztotta őket egymástól, bus 
reménykedéssel a jövőbe, mely talán egycsiti 
őket ismét. Hogy mikor, hogyan s mikép, azt 
nem tudja senki. De nem is igien beszél róla. 
Finnországban vannak társadalmi egyesületek, 
politikai szervezetek, melyek »Nagy Finnország« 
jelszavát írták zászlójukra. A sajtó is felszinen 
m:rtja KarjalakéirdéS~ stájékoztatj1a a közönséget 
az ott történő eseményekről, áUapotokról. Nem 
egy kitünő könyv tárja fel rendszerező aliapos
s~gal a k:arjalai kérdést. Nyelvfszek, népr,ajz,
tudóook gyűjtik, magyarázzák és vizsgálják a 
k:a:rj,alai nyelv szókincsét, a népköl'tészetet, élet
formákat. Ennek ellenére a mindennapi életben 
nitkán lehet haHani1 a karjalái kérdésről. A komoly 
hallgatag finnek, mint minden gondjukat, fáj
dalmuk,ait, ugy ezt a nagy nemzeti. gondot és fáj
dalmat is mélyen magukbazárják, de ugyanak
kor tervszerű, kil1arlással, nyugodt önbizalommal, 
a kellő időt kivárni kész türelemmel dolgoznak 
céljaik eléréséért. Eoy pillarn:1tra sem felejtik, 
hogy Karjala népe Finnország népe, hogy, Finn
ország mindaddig csonka, mig Kl(lrjala viss:a 
nem kerül a nagy finn család biztos födele alá, 
mint viharban elsodort, 'Szüntden Jwzaváyyrí 

· gyermek. 
De ha Karjai.a visszatérhetne is meginl a 

finn közö<;sé,gb:', még mindig megmarad a kérd(>s . 
másik és még hozzá nehezebb része: mi törlénjék 
a Szovjet b~lső kerületeiben, az egykori lvcri 
és novgorodi kormányzóságban letelepült karja
laiakkal, akiknek a 1,;záma jóval nagyobb a Kar
j alában élőknél'! Mi lesz az ő sorsuk'! Meddig 
tudják megőrizni népi öritudatuka-t, nyelvükd '! 
Nem gyurja-ie össze a kollcktiv gazdasági és tár
sadalmi élet hatalmas keverőgépc az ur.alkodó 
orosz néppel? A kis elemiiskolák, a szerény is
kolakönyvek, a helyi tanácsok gyönge kötelékei 
meddi:g 'tartják még össze ők.el, meddig állhat 
ellen a roppant erőkkel szemben, melyek ,a száz
hetven milliós birodalmat v.a:skapcsaik közé fog
ják? Ez a karjailai népcsoport sohasem tartoz
hat Finnországhoz. Le kell róla mondani. E1; 

azonban a legnehezebb, 'talán lehetetlen is. 
A finnek azo;nban tudnak türni, várni, ők 

me:,sze előre gondolkoznak az időben. Bizonyo
sak abban, hoigy a Szovjel miai rendszere idő
vel át fog alakulni, mind jobban és jobban hoz
zás,inml a birodalomban élő népek szükségletei
hez, ékletfeltételeihez, lelkiségéhez. Uj és uj nem
;r;edékck lépnek a lelüntek helyére, a megkötöz
heletlc.n egy,énJség lassanként kibujik bili,ncsei
ből s ugyi az egyének, mint a birodalmat alkoló 
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népo.'>oporlok visszanyerik s kit'cjlcsztik cgyéntsé
gükcl. Ennek már sok jele mutatkozik s a finnek 
e jeleket számontarlják 

S ,akkor eljön az ideje annak is, hogy a 
finnek képvis1elői: tudósok, írók, költ<'ík szabadon 
érintkezhetnek majd a birorl,alom belsejében élő 
finn népcsoportokkal. Felveszik az elejtett kap
csolatokat, megtialálják az clrckesz:LeU ufakiat 
A finn szellem teljes felkészültséggel lép akkor 
ismét munkába s joggal hivatkozhat az elsza
kítottság ideje alaU 4'> ernycrlellcnül végzett fcla
datokna: ime nem feledkeztünk meg rólatok, tá
vollevők, csendben dolgo:zctunk értetek, népi kin-

cscitckct, 111ely1,kr,f alkalmw;ahb időben (!yiijlöl
hink, meqfirizliik, /eldo/_qoztuk, a finn kultura 
nafmszcrii épiifrlébe be/eépilettüic, most vissza 
adju/, nektek, épitséte!ci a maqa.tok számára to
ucíbb. 

Hogy pedig Finnország, a szétszórt finnség 
i;4azi középponlj:a, mindi[•n politi:lrni és földmjzi 
távolságon .át is igy tartja ébren a finn szellemet); 
az a szétszórt finn csoportok számár.a is éltető 
erö, bizalma'l ébrcnlartó fényforrás és egyben 
az európai kullura számá~a is rendkívüli érték 
Reánk, l1UJJ1!farokra is vi'ss::aragyog egy-egy ul
mutató sugara. 

- Kodolányi János : Bolgog Margit. 
Boldog Margit, IV. Béla király leánya a 
magyar középkor leg-,.oozóbb, legmegraga
dóbb nőalakja. A margitszigeti kolostor 
fenséges ost>ndj Jben, látomasokbau és el• 
mélyülésekben eltöltött élete_ oagykészségü 
tollat és kiTálo lélekábrúoló művészetet 
kiváo. Szavakba szinte nem is fogható fi
nomságok és belső tör,énések megrögzité
séoe k nehéz feladatát rója élete az ábrá
~olóza.: amit ragyogó virtuozitással oldott 
weg Kodolányi János, a nagysii:erü Vas 
fiai irój ,. Páratlán a beleérzés, amellyel 
Kodolánsi az htent kere16 Margitot meg
látja, és a művészet, amellyel elénk állitja 
a középkor iluzióját nyujtó keraiban. Ez a 
regény Kodolányi irói pályájinak egfii: 
fontos 6llomáei,, s a kiviló irónak egyik 
legremekebb, legmélyebb, lebetségét leg
jobban reprezentáló allo•áea. Kodolányi 
-János: Boldog Margit cimü müve könyv• 
oapra jelent meg az Atbeoeum ktadisában, 
köny-,.napl ára volt: flisve 105 Lei, kötve 
132 Lei, rendes ára flizve 182 L1i, kötve 
158. Lel kapható Fdssy könyTkereskedés
ben, vagy Lipegánál C uj. 

Jn._ "f1 v,'J1, k (T ~) 113 g. f -.1 
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G Á L Y A R A B O K* 
Amikor a király végre, hosszas i.öprengés, 

vitatkozá.5, tétovázás ulán, ·- engie<l:ve a pápa fo
nyegetésének is, hogy, ha el nem indul mai· az, 
annyiszor :megigért es elhalasztott kereszles had
jára,tra, interdiktum alá veti, - elbucs:uzott ifju 
feleségétől, J olántától cs serege egy részével utnak
indult a dalmát tengerP'art felé, a fehérvári no
víciusok és fiatal ._,zerzelesek is felcihelődtck 
bolognai utjukra. A király serege mö'gött szeke
reztek, át a horvát hegyeken, erdőSégeken, amerre 
a régi római hadiut, az ,öttevény«, - azaz öntött 
uttést - haladt és szerencsésen elérték a ten~rt. 

A sok uj látvány izgalmát, az ut kellemessé
geit és fáradalm.ail egyszerre elsöpörte a ten~r 
látása. Már a Baialon is csodálatot keltett J ulia
nusban bájával, hervadó szineivel, kékbe, zöld
be, s•zürkébe játszó tükrével, a könnyü ködbe bur
kolózó távolf partok csucsos hegyeivel, de a 
tenger, a tenger megidöbbentette, fölemelte és. le
sulytotta egyszerre. Amikor a sziklás hegyorom
ról először pillantott ,végig a mélyben kitáruló 
végtelenségre, mely összeolvadt az élgoolt gyöngy
szinével, lélekzete elállt, szíve a torkába szökött, 
kezét lehullatta, s:reme káprázott. A tenger\ -
suttogta, de csak az ajka mozdult. És többet nem 
sizólhatott, ennél nagyobbat nem tudott mon-
dani. . 

Társai is sz()tlanul álltak körülötte, mögöt
tük az öszvéres kordék rongyos, feketeképü, pa
r.ázsireki,ntetü gatdái álltak s tisztelettel hall
gattak, látván, hogy a fiatal papok imádkoznak. 
Pedig nem inládkoztak, csak bámultak tehetet
lenül. 

Mennyit olva,sott, halloll .Julianus a tenger
ről. A szent irat<tk telve vannak a tenger cmle~ 
getésével, tenger inellett élt Isten választott népe, 
tengeren hajózott. Pál apostol, a szigetvilág) nyug
hatat:La!Il téritője, tengerről szólottak a klasszi,kus 
görög és latin irók. És mennyit emle~ték azok 
a fráterek, akik találkoztak már a t.en,gerrel. J u
lianus tudta, milyen a tenger, ismerte nagyság!át, 
hullámainak görgésél, partot csapkodó erejét, 
kékségét és feketeségét. Almában is nem egyszer 
látta. De most egyszerre kiderült, . hogy a ten
gerről sejtelme sem volt. 

Mert a messzeség, a végtelen víztükör kék
sége, hullámainak szikrázó játék!a a parti sziklú
kat zuhogva elboritó nyujtózkodásia mind olyan 
volt, amilyennek képzelte, -- s mégis egészen 
más. A Nyugatra hajló Nap aranya elöntötte 
a messzeségiet, halványpiros meg sötétkék fel
hők usztak hosszan a fölnyilalló fénysugarak 
előtt, a tekintet végigrohant a végtelen távols;á-

*Részlet a szerzö Julián barát e. saj t6 alatt 
lévö regényéből. 
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gon s egyenest lölfuloH az éig;rG, a másik lengGrre. 
Ht minCJJen nyitott volt, az ember világa cltün1, 
partjai a végtelenben lebegtek. Nehéz illatokkal 
terhes szellő fujt s megborzongatta hüvös leh,e!le
lével, de meg i:s simogaLta becézőn. De ez a becé
zés olyain vo1t, mint a vadállat szelid kurrogása, 
játékos simogatása. És az illatok! A viz mindc~t 
átha1tó nyers szaga keveredett vérlázító halszag
gal, ecetfák, narancs~• és citromligetek illanó illa
tával, mézes ódesiségével. Olyan volt ez az ~!lat, 
mint a nehéz bor: nyelte az embfü rész,zgen s 
egyre többet k~vánt belőle. Mély lélegzettel szívta. 
A világ lassan-lassan forogni kezdett, mintha 
nesz1telenül rohanna Nyugat felé, a torlódó hullá
mok ütemesen: megujuló zuhogása fölcsapott rá, 
habját niagas.ra foeccsente,tt,e a part, a mélyben 
elsizúrt vörös sziklák luskó sora futott, rohant, 
us.wtt szün1relen. Az éigbolton piJ<lig a Nyu,g::ll 
f.clől szálló felhők hullámai vo,nul:tak Julilanus 
fic jc föl•ótt, megtörve a s:zi.nrJket, .s ell,akarva a Nap 
nyilalló sugárkévéit. , 

Niemcsak Julµums, de társai is telhetetltcmül 
szívták és itták ezt a látványt. Azok is sóhajtoz, 
tak és hallgattak. A végtden csendet az ő sza~ 
vuk sem törte me.g. Csak az öszvérek ropogtatták 
a füvet egykedvüen s rántottak néha a csikorgó 
kerekű kordékon. 

Az alkonyati fényben ragyogó l~gyrajok tán,· 
coltak, hosszan sürögtek egyhelyben, majd hir
telen tovasodrócttnk, mint valami szivárYányszi
nü kisértet. 

Hikáe.<;oló sirályok csapongtak a viz fölült. 
Jobbra-balra, vörös sziklák ragyogtak és sö

lélzöld fák rcszkeUek a nagy kékségben. 
Mindez nekik maguknak "-.ÍS különös ·volt. 

Nem sokat hcder~tett:ek a természet szépségeir,e, 
minden s•zépséget elhomályositdtt a teremtés ko• 
ronája, az émber. Az ember állott minden:nek 
a közepén. Az ember a Siralom Völgyében lá
bával a földön áH, .azt turja arca v,erej:téké~d. 
abból cs;ikarja ki eledelét, házát,· ruháját, orln. 
tér vissza, maga i,s földből lévén. Az ember te
kintete a Mennyek Országát vizsgálja, kutatja és 
várja, nem a ·föld szépségeit. Szép H föld, ha 
megadja a mindennapi kenyt•rd, de nem stép, 
mert vágyakat is ád. Szép a föl<! ha .Jézus lépd,'I 
.íl rajta, elmerengvén a rn.·ziík lililomainak, az 
úgi madaraknak báján, de nem s,zép, ha rabságba 
hajt, hal.alomra ösztük{~I s mások szahadsá,gának 
megfosztásál követeli. Szép a viz, ha a tanilvú
ny,ok hálója kivonszolja belőle ,a hHv:íny halai, 
szép, ha vihar korbácsolja s a lrnllámok lllnjd
nem elnyelik a ·.,sajkát~ szép ha .Jézus . int 
s Lecsillapodnak a sörényes hullámok, - de 
nem szép, ha bronz.orru gályák evezői alatt 
csattog, rabszolgák üvöltését viss-zhanglozza s 
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Most,· hogy a· 1ap!nok lemondtak a tolddt" 

olimpiai" játékok- ·rel1delt\16r6l • a vilis at16W 
1940·ben Helrlt1kibete·pülnek 6'11e klass1ikllf-'Hli
e01ig6ffe. eaHmbe;lttt eu beslél11tú. mel)'. & Wlen 
H elsinkib4"1; _ a tá8' Palat,J 6tt11r1nébet1 folyt ·lt.· 
Három íri> :társasácában atr6I. vitatkozt.urat. ,-aj. 
jon a japi\nok megt.artJAk•e H ollmplúlt. A1a1 
nem_ is \?ltatko1tunk. mert vatamenntlien bilonyo„ 
,wk vettük, hogy nem turtják meg. Fök,p a.fin
nek. ,.Az olimpiász itt lesz Helainkibenc,- mond
ták:, ~ ,Nem hiába építettük fel máris a.t Qlimpiai 
StadJo~t.c 

Iaru.uk i1 letL 
. Erre terméazeteaeo mindenki aat várta, hoar-,

a rtn·nek hatalmas· propagandAt -ke1denek. telhua• 
nálva az alkalmat önmaguk él hazájuk dícséré
sére. De aki ismeri 8ket, ad nem lepi me1r Hel
sinki poldrmesterének, Fretiekelnek • nyilatko
zata, melyet a Pesti Naplóban olvashattunk: »Mt 
fin,tek voltunk a, el,6k, akik 1zobál11oztuk a c1en
dt1· ·uccai forgalmat, tttd11e, o.t lgéa, mi111elt 11t
lcig dt vett •tőlünk. VUd.tJsfker 1'olt. f)fd,1 t1ett1 Mr
dettilk t1ton-t1tUle11, Jlo,t Mi le,.tatt1c a, 1ll6k. 
aktk a, oUmpfdd renae1é1tft, 11Jt fH'OJJdlGflddJ.dt i, 
cse-tulesen fogJuk megoldani«, ~• to-vább: »Senki 
sem tudta, hogy kéBzillünk. Ezentúl ,em fogJuk 
tnondanl, hoD11 mUyeta k,vdlóak 11ao21ttt1k, ho1111 
mily1tt. nagyszertle-n foo}vk rmde1n, • 11ildlliver-
1enyt,c Aki járt Finhor11ágban. tudja, mAekép 
nem is nyilatk(?zhatott volna a pol1rirmester. 

A finnek mindent eg711erúen, oaend„en, hüh6 
nélkU1 csinálnak. Kerülik a feltün~1t, a lilrmát, 
Ez az az orezá1r, &hol bUHkb emlegetik: >.A. mi 
kiittdrrasdg11nk 1lnök1 ioaai, aiil,leH para,dc. 
Ez az az onzá1t, ahol u a kifeJe~s, hoa ,jó 
családból való«, annyit jelent-: u,,ta 1it1n1 1.ttlfri 
pqrasztolc. 

11 MagyarOlf'1"zág -könélemén,w mn kl•An•b\ 
érdcklöd~l fordul rtnnor111d11 lel& Külön31en 
most, hogy az olimpiai játékok Btbtttlefbcitl le■g. 
nek. Talán id6~zerfl., ha a le1;iell9111te1ebJ, finnt. 
aki nemC!tak közjoi,:l niéltó111\,rán.ál. d• ttAnnaláaA
nál, jelleménél, életmód~án4l f o,cn ia tl>kéleteaen 
képviseli Finnorsmgot, Ky&tl Kamo k61t,l'M• 
eágl elnUköt e17 rövid Té&latbao bemut.atjuk u 
olv.asóuak. • 

· Egy délután abban a szer,ny kis nállodá.ban, 
ahol többnyire lakni 11oktam Helsinkiben. (mert 
hamisítatlan finn vendégfogadó. más nyelven, 
mint finmil nem bészélnek benne. 'fendéJrei is 
vidéki gazdák, papok, utazók, tisztviselők) telefón
fizenetet kaptam, hogy eg-y bizonyos na1>0n. dél
után néJ?Y órakor szívesen lát" az elntik és felesé,te 
a 11Linon,ban«, azaz elnöki palotában, A lllehivást 
Maila Talvio, a nálunk i1 ismert kid.ló irón6 
közvetítette, Rémülten ezabadkoztam. Hiazen 
ninos •velem olyan rnha. amiben aa eloölthö1 láto. 
gatóba mehetnék! Va.n unall fekete rtah6.m. •~n
ban egyszerűbb alkalmakra· való. Szégyenlem ma
gam... De hát nem szoktam bőséges ruhatárral 
utazni. Bolond, aki, sok poggyáes:181 utazik. Kér
tem Talpiot, ment&en ki áz elnökéknél. 

- S~ó som lel,et r6la, kedve, BanHu Kotolal,.. 
nenf - pörölt velem szeretetreméltó 1zisorral •• 
irón6. - C11ak nem ké1m1U, hou11 etKlatl nem me• 
het a Linnába, Mindenki tudja. hOl'Y úton van, 
lt1 a mi elnökünk nem. törődik •fléle 01tobaa,, 
1rokkal, . 

~At jó,_ Lesz.: abory lesz, . : _ _ : . . __ 
·EuY.he. uiárciusr délut61h•• 'Linria előtt állf1m, 

Pont négyko1 megérkezett Maila Talvlo ie. Mu.t 
köntkezjk a ke11emetleneaér, - rondoltrtm, De 
a kapu mellett álló óraéa ránk aem hed6dtett. 
A portás udvariasan kö,zönt. leee~ítette '8 föl• 
akasztotta kabátomat. l&"ilaoltatá, nem volt. Mét'• 
hívót nein kértek, 

. - TeBBék beezállni a liftbe -,. mo_udta a portát 
61 fölvitt a tnásodik emeletre. ·· 

·Nem. nagy, nem túl ellSkelcS viróazobába Hp
tüti", IU az elnök azárn;rsearéde, Pga,01\en foa•· 
.d~tt· Oöl:lffUDrke. -oil1t81 · , .. ;itA16_ ..-,enruhá• · 
bitn. Paá.tionennnh. a iu,u ·nnlvé„KnOk • . fii., 
Ntt1101t1lc at11Ja l1ti11Jlt magi1to•ul, da' ·a. ü 111d'. t'i'I· 
laflfl!l1/e1(. Mea-k~r.t, ·frJu:t ttntinket· a •endéa• 
k6nyvbe.- El kt'.ilöúben miadett Jláa h&ahaa.::._. 
kásoa. Ezután ·bel6:t>tUnk_ A fora46tetem.k 

Put· )}~ A91ff JA, 

)~q,~, ;ti . 
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Xrtssti Kamo ftletétre '- egyik lebra tár-
111istba11 fosadott a küsztihön. Tlpikua finn csa
-tidl l!ltTizeril, aa,lves, aemml ·póa, .aenunl keretett 
méltdlia, Zömök. ko11aazocl6, e&'6t116se1 ato11i'-6 
férfi, leoa6ng6 baJuHa ~ovlilis Jdfejezéet ad ko
moly arci\nak. Felesé1e 81'fszeri1 'feketében, mint 
tialattd tnaOJIOt 11ldlk, s,a,m4. BAny ilyen arcot 
lehet látni Maouaror11d11onl la a leánruk is oly 
eryazerft fekete ruhában, kedves mosolyával, 
mint tDY tJid~kt, régimódin nevelt magyar ári
leáng, Kérdésekkel halmoznak el: mikor érkez
tem, meddi« inaradok, mit dotrozom, mik a ter
nim, hogy •rzem ma«a1n. Kös:&önilt, hogy Fit1t1• 
orudgnak propagandát csinálok Mttgyaror,~d- · 
t1ot1, 6rvendesnek, horY mu n9ned1Eer vqyok 
Suomiban s íme, már nem kell a német nyelvhez 
folyamodnom. 

Kö11ben lauanként egyre újabb vendégek ér
keznek, A parlament elnöke, majd a köztáraasáar 
egyik réri elnöke e volt elnökjelöltje: Btohlber11 
egyetemi tanAr, néhán7 képvise16. A Mehszlodk 
könt. a Pen-Club f 4tltkilra. az olaH iö'tetlér 
11ajtóattuója. Egyre fübben é11 ;többen be11zélret• 
nek, eétálsatnak az oroszbarokk teremben. melJ· 
oek közepét iratd&I' büféasztal f 01rlalja el. 

Engem az elnök leánya, Yiet10, aki egyetemet 
végtiett ét m1uristeri fokozatot nyert, vett párt• 
fogüába. Le • föl aét!lva a teremben, itt-ott be• 
runtatva valakinek. részletesen kikérdezett, mit 
•csinálok, mÜ:renek az irodalmi viszonyok Man11ar
or,rágot1, hány példányban jelennek m~g a köny• 
vek;' kik a lernépszerübb. vagy legértékeaebb 
íróink. Belemélyedtünk a tereferébe, szabadon ld
tét1Jtink mlr1den ezóbakerülhetó tárgy.ra. végezetlH 
oly kedvMen, mint egy vidéki úri ház kl1uM..onra, 
teával ezotrált. elvette t!nyéromat • mewrakta 
,utemi1ur1el, Kéa_ópb a Cf3ehnlovák követ, majd as olasi 08ajt4,r.~6 01tatlakozott bozzánki Maila 
Tah1'o peclig fiJÍom t&1>i:11t.attal magyarázgatta. ki 
kicsoda a miről neve,ietes. 

KörtUbeltil hatig, fél hétig voltam ott. Az el
n&köt e«éaz gyűrd vette körül. Tereferéltek, vitat
koztak, neYetréltok. ltppen olyan egyszerű volt 
mc>1t í1, mint mindlr, Kevel!et 11Zól, tarle;ltéMJket 
alig használ, szeme és mosolya ad nyomatékot 
szavainak. Ugy,anígy viselke<lik a fele8ére is. 
Amikor elbúcsúztam tőlük, megköszönték a láto
ratáat I kértek, kereMem rel 6kct má9kor 11. Osak• 
uryan, mint egy magyar falusi papházbant 

Kyöstl Kalliot és fele!!égét gyakran lehet látnl 
flzlnházban, hangversenyen, Unnep8égen. Sd.rny• 
1egédje, Paaionen kf 11éretében érkezik. A kBtönség 
fet.álli\ssaJ ü<lvözli, 6 ke<lveAen integet. Mindenki 
szel'eti, mindenki a legnagyobb füztelettel 1z6l 
r61a. Egyetlen olyan jelzt'St nem hallottam, amely 
ne a leonagyobb dicséret lett volna, 

• Jól fenn, Eszakon, Nit.,aldban van birtoka. Ott 
szeret tartózkodni Ie11:szhesebhen, ,raulaságával 
bibelödve. Mondják. ho~y oz e]nl-ikné méir a tehe
net is tueg azokta fejni, A Linruiban is az a ]cg
kedveM!bh szórakozáM.. hogy néhány barátnlHéve1 
délután ö.nr.eülve. kőtö11etnek, tJarronatna.k, mi
közben valaki n ltölm1ek közül fölolvai. Pol,Janmaa 
vUd.ga ez a hrlsit1kii Linnúban. Azé a Pohjan
maaf1. ahol Kallto @zülei. nai,;yllzU1ei parasztok 
voltak s ahol az elnökné is nevelődött. Ott volt az 
elnök. tnlnt fiatal le,dny, tagja 0f(Y énekkarnak, 
amebb&n Kai1a Ni1Jala, a felellélire i1 énekelt, ott 
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,,merté~ és 11zeret!ék trle-a' egymást. azt az en• 
ar,erú.. e.1tószsége11. v!lq-o,t_ vitték, ID(I.JfUkk~l a le~
tna«aaabb kHzjo~t podcl6ba ie. 

.· ,Az elnök pá}ya(utá.sa · tipikus finn p{lyafut.A,a. 
Mint ifjú, tarja volt egy ifjfu:!áa-i egyegület.nek, 
melr praktikus kérdésekről tartott el6adá.8okat & 
paruztnép,nek és múkedveló színlelöa.dásokat ren-. 
dezett. Fimcor,zdnban a neveléshez tartozik a 
sport is. Ky8!1ti Kallio pedig UJCYancsak ki\'ált a 
@portban. J6 futó és 1zenvedél11es síző volt. Na,:r 
gyakorlati g;azcl,asád tudása korán magas tiszt• 
eé&'re emelt.e, 1917-be-n szenátor lett, midd a füa-
getlen finn köztársasá.it mogszUletése óta illan
dóa.n részt\'ett az aktív J;>OHtikában. Me_qszt1kltdl 
nélkUl hol fogJa. hol mlttbzterelttöke 1Jolt -vala• 
menn11l kormán21nak. tehdt htls:t lven dt tii kor• 
mánvnakl 'l'üenötször tidla,ztottd.k tne11 a r,arla
'"6nt eltt8ké1'~. VégUl tavaly télen a köztá.rsasát 
elnöke lett a 111rocialista párt é& a pata.sztoárt meJr
earYezésével, a liberális jelölttel. Stohlbero egye
temi tantrral, akit a svédek la támo«attak és a 
kon:zenatlv St•tnhU/ónddal szemben. 

1'.lrdeke11 olva!!lgatni beszédeit, melyeket ,vek 
11oriin át klilHnbözö helyeken, killönböz6 min&ér• 
ben tartott. lzio-vtrto demokrata, nem i1 lehetni 
md1. Milyen jellemzö él mély ez a néhiny mon• 
dat, melyet többek között méa- mint szenátor mon• 
dott a 11ot1döat6 1918, Mdend6ben a finn polgár
hAbot't\ról: 1Á.• a leflki.ll<J•iiaebb ebbtn a ftJlkelJ, .. 
b~, 1101111 a tt~ ltatalwut tllen irdnyul, l&olotl 
t!bbe,t a, or,:zdobatt a hatalom nlne, aem 11e1ér, 
,em uranu, ke1,bt11, hanem a n,i> dltal 1Jdlaaztotf 
f)(lrlam,nt gyakorolJa, ahol ,pedig a ké.P'Viseltfle 
fel, 1•ocialbta "olt/e Az anarohiku11 időkben a 
törvén.yek tekintélyének hanyatlásakor mondta: 
1....C törv,nyekben van a• orszdo bi,tonsága, -
olyo,e ,rk6lori fogalom 66, amely mél11en a mi 
n'1>ifflkb1n 1r6kered,dk,« Éle ceak finn mondhatta 
11okat a •~vakat, melyeket 1985-ban SortavaU,· 
ban, e,rf Kal111ala•ünnepna mondott: t.tf. mi mai 
t1em1edlkünk 11ámdra a termé11et ,u4ma. JóllehtJt 
tlppftl a Mi ,dőnk harcol tudománydval éa ismere
tefotl a•~H, hagi/ -tJrrd legyen a terméraet ,fölött 
é, lifkaiba ·behatoljon. E, uonbon nem csökkenti 
a Kal,wala rrellemdt é, jelentiJsénlt, haftem ellen· 
keióler,, megadja kimagual6 értékét,« Aki tudja. 
mit jelent a finn lélek számára a természet é• a 
Kalevala 61költé„ete, meirérti ezeknek a szavak-
nak klilönöe falentóeé1rét, · 

- - --
A.z az ors:tág, amelyet ilyen jclloroü férfi kép• 

visel, valóban nem fog síppal-dobbal lárnui zni 
mOBt •etn, hoiY, a véletlen - me11nyiro nem ,vé
letlen«! - Helsinkinelc juttatta az olim1>lai jíité
i:ok renclezffét. Pedi,r mOBl lenne alkalom mellett 
verni, ide,renforgalmat kürtölni, igeretek rörög
tüaével vakítani a világot, Ám e:z c•a/.;U!J1Jf,n nem 
lem,e . (/ló "Finuoruághoz, a · c1e11d országához. 
Akiknek a szeme már nem lát mást, csuk ami 
káprázat. fiile nem hall mÍtst, csak ami dübörög, 
valóban caodálkozhat ezen. De uki belcfárndt~már 
a felül oem múlható szavakba, soha nem volt szen• 
zációkha. vakító reflektorf énl°kbe, földet renget5 
tömc1lelvonulásokha, u10,rkónuy<ibhült sóhajjal 
goudol Hef,inki pol,cármei.terének nyilatkozatára. 
Méosem a mennJ1iBég, a nauuság, a uenzdció, l~a
nem a n,inüaég nólul meg véure! 

Él nekem örökké enik legszebb emlékem ml\• 
rad • köztáraasqi elnök, akinek palot1íjában nem 
isazo1tattak, nem k~rdozték, mit akarok, nem fir
tatták nevemet, irataimat és protektoraimnt, aki 
harátsáros moeollyal fogadott felraége és leánya 
társaságáhan a kii11zöbön • amikor elbtícsú"tam 
tőle, ezerényen • kedve1en me11kö1iönte a láto• 
ratást, 
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Baráti szívek Finnországban 
lrta: K o do Iá ny i J á no s 

'Az utóbbi két-három esztendőben teUes pom 
pájában virul ki az a kapcsolat, melyet a finr 
és magyar testvérnép között két nagyszerű tu• 
dósnemzedék ernyedetlen, lelkes munkájll. alapo• 
zott meg. Es a barátság, amelyre ma joggal le
hetünk büszkék mind a két részről, oly mélyre 
szívódott úgy a finn, mint a magyar közvéle
ményben, hogy ma már alig akad valaki a leg
eldugottabb falutmn is, aki ne tudna róla s ne 
ápolná a legnagyobb örömmel. . lí'innország és 
Magyarország között jelentős gazdasági, keres
kedelmi kapcsolat alakult ki, ezzel szemben ezút
tal nem foglalJrnzunk. Hiszen számos állam kö
zött vannak szoros kereskedelmi kapcsolatok, 
anélkül, hogy mélyebb barátságra, pláne test
véri. együttérzésre gondolhatnánk. Inkább a min
dennapi élet kicsiny jelenségeit mutatjuk be, bi
zonyítékait e szoros barátságnak. Nos, ennek a 
mély, őszinte és cselekvő barátságnak a Jeleit 
lépten-nyomon tapasztalhatja mindenki, aki 
Finnországban megfordul. De a finnek sem pa
naszkodhatnak miránk, magyarokra. Sok finn 
fordul mPg nálunk s oly meglepő és szép példáit 
őrzik emlékezetükben a mi szeretetünknek, hogy 

.csak hfü1zkék 1,hetünk rá. · 
Mielőtt Finnországba utaztam, csak igen tá

voli s nem is személyes ismerets-égben álltam né
hány kiváló nyelvtudással. Amikor azután kap
csolataink személyes megismerkedéssé váltak, 
lánoszerűen nőtt barát,aim ki.>re. Szüntelen csen
gett asztalomon a telefón s alig tudtam eleget 
t~nni ~ szív~ meghívásoknak. Néhol tekintélyes 
tarsasagot luvtak meg, a legkiválóbb írókat, tudó
sokat, színés:1.eket, zenenerzöket, politikusokat 
látogatá!mm alkalmára. Kézről-kézre adt-Hlk, autót 
bocsátottak rendelkezésemre, értem jöttek és ha~a
kísértek. Elámultam a vendégszeretetnek és 
őszinte bar.Hságnak mindennap tapasztalt, ·gyak
ran kiiWnöe folein. Jgy pélllául elpanaszoltam, 
hogy Finnországban kevés a gyiimillcs és ez szá
momi,a szokatlan. Attól a perctől kezdve minden
nap egy c,,;o·mag banán érkezett a címemre e te
kintélyes mennyis-égű banánt kellett elfogadnom 
a hajóútra is, amikor finnországi tartózkodásom 
letelt. 

Nem tudnám felborolni a támogatásnak azt a 
pazarlását, amellyel elhalmoztak. Ezt awnban 
sok magyar tapasztalta már. :F.:s ez annál jelen
tősebb, mert a finneknél szokatlan az ideoen
kultusz. Ök sohasem tesznek valamit csak azért, 
hogy az idegenek kedvében járjanak. Figyelmük, 
fáradhatatlan támogató tevékenységük a magyar 
rokonnak §Zól. Hadd meséljek el erről egy szinte 
hihetetlen s nagyon jellemző történetet. 

Egy barát.om, vidéki tanárember, Finnország
ban jártában Jyviiskyla-be, a bájos kis vidéki 
városba érkezett. Este volt, szállást keresett. Ép
pen akkor valami jubileumot ünnepeltek, a kis 
város, annak ellenére, hogy sok s:1'állodája és 
penziója van, tömve volt ideg,enekikel, barátunk 
tehát hiába járta sorra a szállodákat, kísérletei 
meddők maradtak. Egyetlen üres szobát nem ta
lált sehol. 

Kétségbee6ve töprengett az ucc{m, fáradt volt 
é,e álmos. Egyszer csak egy fehiérsapkás fiatal
ember közeledett felé. Egyetemi ·hallgató. Bará
tunkban felcsillant a remény: ez a fiatalember 
bizonyosan tud németül és tanácsot ad majd neki, 
segítségére lesz. Megszólította. Csakugyan tudott 
németül. Amikor hallotta, hogy magyarral áll 
szemben, rlyomban hozzácsatlakozott s biztatta. 
majd ő szerez neki szállást. lgy járták sorra is~ 
mét az összes szállodákat, de ami nem sikerüU 
a magános magyarnak, nem sikerült a finnek sem. 
Ismét ott álltak az éjszakában. szállás nilkül. 

- Gyerünk a rendönrégre - mondta a finn. 
- Ott talán tudnak segíteni. En szívesen felaján-
lanám a szobámat. de az üveggyárban dolgozom, 
ott is lakom s oda idegen nem teheti be a lábát, 

Elmentek a rendőrségre. A finn az ügyeletes 
6rmesternek elöadta a panaszt. Az őrmester gon
dolkozott. Azután a zsebébe nyúlt és elővett egy 
kulcsot. · · 

- Ez itt a lakásom kulcsa - mondta, - A 
c1aMdom vidéken -van, üres a lakás, Itt és itt· 
lakom. Menjen el oda a magyar úr, nyis,a ki a 
laká,t, megtalal mindent, amire azükséue -van.
Rendelkewsére áll a fürdőszoba is. Aludja ki ma
gát, reggel a tejet megtalálja az ajtó előtt. Az
után zárja be az ajtót és a kulcsot adja be a 
szcros1'édon1hoz. ~elle~•· pi~enést kiyáJlo.k, 

f.'~ J/~lo ~nk 
DMf1· AS~, 'l-l [')_. 
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Jns a magyar í,ry is tett. Elment a rend6r la
kására, megfürdött, lefeküdt, mdanap megregge
lizett, maid bezárta az ajtdt éa a kulcsot beadta 
a szomszédnak. 

önként felvetődik a kérdée: nem félt a renMr. 
hogy meglopják? Hiszen sohasem látta a magát 
magyarnak mondó fiatalembert. Nem, a relldór 
nem félt, Finnországban ugyanb nem lopnak. De 
~ég így is csodálatraméltó az az elképesztő jó
mdula t, amellyel a magyarnak segítségére volt. 

~g~ m~gyar eJ(Ye!e~i tanár, niesél,te, hogy 
egy 1dos fmn kartarsanal volt latogatoban. Va
lami növényről beszélgettek s vita támadt a neve 
fölött. A magyar végül felsóhajtott, mennyire 
szeretne abból a növét111bé1l egy példányt, de ed1 
dig nem sikerült, mert elég ritka. Kisvártat;va 
a házigazda felkelt, kiment s eltűnt. Vagy egy 
félóra mulva tért vissza s m0&0lyogva nyujtott 
át kollégájának egy szálat a kívánt növényből. 
Félórát gyalagolt. hog31 megörvendeztesse ma
gyar;· barátját. 1 finnek magyarbarát.sága mulatságos hely
zetbe sodort egyszer Helsinkiben. Egy nagy szö
vetke.zeti étterembe jártam ebédelni. A finn ét
lap speciaiitásai között nem igen i~mertem ki 
magamat, így történt, hogy olyan húsételt kap
tam, amitöl mindig irtóztam: angolosan késziiH, 
félig véres marhahúst. Másnap más ételt ~ndel
tem. A kiszolgáló kisasszony bájo" mosollyal tette 
elém ismét a szörnyű, félig véres marha11úst, 
mint elöző nap. Nem szóltam semmit, csak b11-
1mltam. Harmadnim ie;mét más rendeltem - és 
ismét félin véres marha~úst kaptam. Ekkor már 
kifakadtam. 

- Mondja, kedves kisasszony, mngulcndl az 
étlap minden fonása ez a véreir ~rlrah.úsl Hnny
féle nevet adnak maguk a véres húsdarnbnak! 

A kisasszony el11ő látogatásomkor hibá" ki
ejtésem miatt megkérdezte, milyen nemwtiségü 
vagyok II mély Aóh,ajjal vette tudomásul, hogy 
magyar. Most fülig eilpirnlt <..½! zavartan darlogta: 

- Azt hittem, hogy a nwgyar úr azt az ételt 
szereti, amit elő.<nör rendelt ••• De nem jegyezte 
meg a nevét... Azért hoztam mindig azt az an
golos mnrllahúst ..• 

Xeveh•e kciszöntPm meg a kPdvességét. 0 
úgy szégyelte magát, hogy majd a föld alá s.üly
lyedt. Bizonyára félt, hogy magyarbarátságának 
mulatsngos kndarcút elmondom másoknak is. 
Hát ime, l'lmondom, adózzanak egy szívből jövő 
öszinte mi>sollyal annak a távoli szőke leánynak. 
A közmondás szerint: a szívesség egy fél<tlmd
ból is kitPtszik. Kitetszik, bizony, egy angolosan 
elkém:ített 1.1éres marhaliúsból is, - még ha ir
tózik is tőle az ember! 

Egyszer mindössze egy napig tartózkodtam egy 
vidéki csendes, családi penzióban. Amikor a vá
rosba visszatértem és kinyitottam a táskámat, a 
ruhúm fölött egy fmyőgalyat találtam. Nyilvá11 
a kiszolgáló kisasszon,Y tette oda emlékül, akivel 
azon a néhány roonaaton kh•ül, hogy milyen 
teát és szendvicset kívánok, nem beszéltem II aki 
mást nem olvasott tőlem, mint a bejelentőlapot. 
A beielentőlapoti a.zonban ra}ta volt, hogy ma
gyar vagyok, lakóhelyem Budapest. Boldog mo
sollyal vette ezt tudomásul - és a táskdmba egy 
f enyőgalyat tett. 

Minden év októberének ·első hetében Fim
ország valamennyi iskolájában a magyar rokon
ságról előadást tartanak az ifjúságnak. Ez a szo
kás nálunk is, Észtországban is megvall, nálunk 
azonban attól teszik függővé a rokousági óra me,r
tartésát, hogy van-e az if Júság körében kellö er
deklődés a finn-magyar rokonság iránt. lgy oda~ 
fenn, ltszakon, a. legfélreesőbb tanyán is többet 
tudnak rólunk, mag11arokról, mint mi a finn~kről. 
Nagy becsben állunk előttük, a történelem folya
mán megnyih-ánűlt hösiességünket.csodá:lják, kul
túránkat tisztelik. lgy aztán nem csodálkoztam 
rajta, hogy abban a távoli kis parasztházban, a:hol 
t,~valy télen éltem, különös megbecsülésben része
sítettek .. A Mz ffotal asi:zonya úgy áradozott 
Budapestről, melyet sohasem látott, mint a mi 
nágyravágyó leányaink Hollywoodról. Orá,kat töl
tött azzal a mulatsággal, hogy a finn-magyar szó
tárból szavakat böngészett s megpróbálta nehe
zen enged-élmeskedő nyelvével kimondani. A ma
gyar dalok köziiJ.. amelyeket d-alolgattam, csakha
mar sokat megtanult. Nem egyszer magyarosan 
szitkozódtam, h1:1, ho&1zúság ért. Egyszer osak hal
lom ám a konyhából, amikor a kihullott parázs 
megégette a menyecske kezét: · 

- Szedte-vette, fene megette! 
Azt hiszem, ed a magyar mondatot még ma 

eem felejtette el. 
Finn-magyar· baráb1111runk akkor állta ki a 

próbát, amikor fizetésre került a eor. A csaUd 
ta,rjai egymásután kiszállingóztak a szobdból. 
Minden rábest.élöképeaségemet el6 kellett ven
nem. hogy rájuk tukmáljam a pénzt. - Uo11a·n, 
a:z a szóba! - mondta a háziasszony, - Ugyis 
ilresen dllt 11olna. És az a kis fa . .. Van az erdő
ben elép, nem kerül pb,zbe! Az elldtdsr Az a kis 
teJ, tojás, burgonya, borsó, hal, meg húd Olyan 
ke11eset evett ,,.6 tlr, szégyen-lenne vala,nU el
fogadni érte ••• - Jgy huzakodtak velem. Végül 
ezigorúnn kijelentettem, bo,:y többet nem ldtooa
tok !l Finnorszáfl_ba, . ha a pénzt el .nem f ogadjók. 
Ai& oMJzeget letettem .az a11ztalra. ,Jgy aztán el-
_fogadták nagyn-ehezen, · 

. Ren,ret~ efféle apró esétet mondhatnék el, de 
azt hiszem. ez is eleret mond arról a mélr. és 



Wnte ezeret,.tr,n9 amelyet a finnek . irántunk 
6resnak. Fino.qi tapbltatuk azonban máakép la 
·megtalálja érléReik kifejezését. Ha ebéden <roltam. 
valahol, az asztalon mindig ott állt a kicsiny ma-
111/0T 1d1zló„ Ha pedig J.ászló .o,em volt a házban. 
•az elmaradhatatlan virágcsokrot -~ állított6k 
öesze, bog)~ a magyar ,zlneket mutassák. S a ro
kon 11zfvét, bi,ony, elöntötte a meghatott.sál', 

:& há,c11 J6 /tá1a,1dg születik. ebb61 a finn
magyar barátságból! Számtalan magyar fiatal
em6er éveken át levelez egy· ismeretlen finn 
leánnyal, earyszer azután vagy a finn lednyz6 
utazik ide, vagy a mao11ar fiú oda, hogy szemé
lyes találkozáson mond;iák el egymásnak, amit 
levélben megírni nem lehet, amit csak a mosoly, 
a szemek csillogása tud ~lmondani. Megesik, 
hogy a magyar férfi ilyen levelezés után ti.rökre 
ottmarad. De sok kitünő asszonyt ismerek ide
haza is, aki ott született a hatvanezer tó orszá
gába·n s itt él boldogan, magyarul cseveg, ma
gyar szív~el érez, gyermekeivel hol az édes finn, 
hol a keméuy magyar nyelven beszéllJ:et. Mosta
núban pedig megható, szinte hösies peldáját lát
tam itthon a finn-magyar barátságnak. Egy kis 
rfütk a FfotiOrBzdor6l olvasott közlemények ha
tilsa alatt megvétette apjával a finn nyelvtant, 
az eredeti Kaltivaldt és nekifeküdt, hogy megta
t1uljo11 finnül. A nyáron már ki is utazott a 
diákcsere-akcióval. Hát a Kalevala egy kissé 
kemény dió lesz első nekirupszk-odál!lra a kisfiú
nak, de az ilyen kemény legényekböl válnak a 
mi HzeréIU" munkánk folytatói. 

Már sokkal nagyobb arányú az a mozgalom, 
amelyet egy erdélyi magyar teo}óg:118 indított. 
Erről is éppen m06t kaptam hírt. magától a teo
lógustól. 0 hólabdaszerü Jeveh•.z,ést kezdeménye
zett nl?hány magyar és finn barátja segítségével 
és a hólabda már tekintélyesen megnőtt. Címeket 
cserélnek ki , az új e{mekre leveleket !r.nak. Las
sanként beluttózzák Finnország minden jelent6-
sabb városát. 

· lgy fonó~nak a s~1ak két ország között, 
mely egymástól ezer me,: ezer kilométerre, más 

· éghajlat alatt fekszik. így repül át a távolságo
kon a szívek rádiós.zikrája, így dobo,gnaJi: egyiitt. 
közös ritmusra. a szeretet sugárzásában. [gy lml
lámrik s,ét a ltezdetben pusztcín tudományos 
t1Yelvészeti mozgalom hatása, így tdmadnok az 
annyiszor lenézett és kies,Volt »szógyökökböl.t 
szorosan fonódó gyökerek két te,di•érnép között, 
A tudományos kapcsolatok, termé11zetesen, egyre 
mélyülnek R egyre komolyabb eredményeket hoz
nak. Nem egy európai hírű finn tudós látja ven
dégül nyaranként tnagyarorszdgi ka.rtársát ott-' 
honában s a közös feladatokon egymást önzetle-
Iiül támogatva dolgoznak. Vannak tudományos 
problémák, melyeket csa:k egyiittes erőfeszítéssel 
le.het megoldani. A magyar őstörténet ködének 
eloazla.tásában épolyon fontos a finn kutatáa 
eredm.eu11e, mint a (inttébt'n a mag11aré. Vannnk 
a1.ntán művek, melyrket itt, Magyarors:m~on, 
mindenféle t1eMzségek miatt nem lehet kiadni. 
E1.ek sohasem látnának napvilágot, ha a finnek 
ki nem n11omtatnák öTcel. A finn kormány; 
ugyanis évi hetvenezer pengővel támogatja a. 
finn-ugor tudományos 'kutat.áflt. Ei, az álclozat
kész;11ég, párosulva a finn tudósok támogatá.Bával. 
rendkívüli hasznára van a magyar tudomány-
naik is. · · 

A most megkötött finn-mng.yar lrulturális 
egyezmény még jobban mcgerösiti a két nemzet 
közötti baráti kapcsolatokat. Helsinkiben már 
hoss.z-ú idő óta van magyar intézet s vezetőjét, egy, 
tanárt, a finnek fizetik, Most nRlunk: is sor kerül 
eu finn inté-iet szervezésére. Megfelelő ösezeget 
fordítunk a finn kulturális propaganda tdmogn. .. 
tá8dra is. Több ösztöndíjas mehet Finnorszdgba, 
mint amennyi eddig ment, ámbár eddig is sr.éP. 
számmal fordultak meg fiatal tudósaink bzakon, . 
tanulmányozva a n11elvé1zet új eredményeit, a. 
finn iskola ügyét, az erdészetet, a fa ipart, papfr„ 
ggártd1t stb. Reméljük, 'hogy nem kell minden fel„ 
adattal magának a~ államnak megbirkóznia s <J 

killönböz6 testületek b kedvet kapnak, hogy a te
hetsége, ifiakat Finnországba küldjék. Különösen 
fontos len.ne ez a keresked6ifiúsdg számára. 

A Jlagyarorszdgra utazó finnek száma évr6l 
éwe nő, Felkeresik gy6gyfürdöinket. kimenne~ 
vidékre, já.rnak-keln.-,k, mintha odahaza lenné-e 
nek. Most van itt ötödször a kh~áló finn író, Arv.í 
Jarventaus is, hogy hazámkról könyvet idon. A-a 
ó történelmi l'e~nyehiek egész sora fosr:lalkozi k: 
a magyar sors nagy fordulóival. Fiatalos buzga◄ 
lommal. ezerez új baritokat Finnorszdnna1c. Köz◄ 
ben magyarul tn,nulga,t. Mert szép izámmal van◄ 
nak Esza.kon, akik tttdt&ak magyarul, s6t tudásu◄ 
kat tovdbbadJdk gyermekeiknek i,. Mennyire 
mel'lepett, amikor egy idős tud686al magya_rnl 
beszélgetvén, közbeszólt a leánya is - magyarul, 
Noha iDég sohasem járt nálunk. nyelviinket meg◄ 
tanulta és 113/elvünkkel egyiltt megszeretett min„ 
ket ii. · 

Nem olyan ceekély jelent6séri tehát az a sok-
1:1:.or 1eqiosoly8'ott finn-magyar barátság, Itt is~ 
F1!1nországban is a legjobb, a fegönzetlenebb, leg~ 
raJongóbb lelkeket kapcsolja egymáshoz. Jó tudni, 
hogy ily fenyegeta világban is. Ínint a mai. csil◄ 
logva égnek a tiszta szeretet mé~sei. a pénz, té1r• 
leté,, . rekldm é, rekord kor,zakdban i, egyre új 
rügyeket hajt néhány, már elporladt tudós rajon• 
iása. aki telf edezit. bon: • /i,.,. -.,., . a ma1111at 
nve~ rokmtokl · · 
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Miután Nemzett Sz!nltdzunk azzal a fe)arlat
bal bízott meg, hogy kéflzitBem eló Artturi Jü:r
viluoma finn iró világhírű darabjának. a Poh
Jalabeliek-nek magyaT előadáf;át, finnországi tar
tózkodásom alatt kapcsolatot kerestem a swrzö.. 
nl. ÖR~hiajú, zömök, erőscsontú, ·rendkívül nyájas 
úr Jlirviluoma.; minden mozd1datán, nehózkee 
gftffitueain, világos szemének tiszta. barátaágoe és 
gyermeki ragyogásán el!!ó pillanatra meghít6zik 
az igazi finn paraszt. Meghívott e egy kellemes 
Mtét töltöttünk együtt. Kutya szerenm;ém volt? 
1)ppen abban az időben, - tavasz felé - kéRzült 
egy pahja.lai paraszt szintduulat a helsinki Nem
ieti Sdnhdzban való vendégszereplésre R amit elő 
akartak adni, nem volt más, mint a Pohjala
beliek. 

Az el6adáB e11téjén ott ültem a nézőtéren ün
nepi hangu'.latban várakozó, előkelő közönség kö
zött. A hölgyek elegánsabbak, mint valaha, az 
urak között sok maga!,lrangú katonatiszt. lt.9 az 
elnöki páholyban megjelenik Kyristi Kallio köz
tál'8asági elnök jelleg~t011, joviális alakja, kedve
sen·· integet az őt felállva köszöntő tömegnek 8 

elfoglalja helyét. A gong megszólal, a nézőtéren 
haláloe csend támad. Az egéf>zséges, piroRpozsgás, 
lelkes arcok feszült várakozáiAAal merednek a 
ezíilpadra. 

Finnországban sokszáz falusi 1m1kedveló
tdraulat Játszik. Műsorukon a finn 11zerzők művei 
mellett tiszteletet érdemlő számban szeropelnok a 
világirodalom remekei, köúittük több magyar 
szerző művei i.8. Ezek a társ1i'ságok melegágyai a 
magas színvonalú finn kultúrának, nemcsak 
azért, mert a darabokat igen szigora kritikával 
válogatják . Ö8Bze, hanem még inkább azért, mert 
a Jdtél.ban résztvesz a finn tdrsadnlom minden 
,-étege. Vannak állandó műkedvelő társulatok, me
lyek egy-egy hatalmas szövetkezet alka)mazotta:i
ból: munkáflaihól s tiRztviselőihöl alakultak. :Min
den társadalmi korlátot ledönt a közös jáMk, 
ami Finnországban, persze, nem is olyan nehéz, 
hkzen a tál'8adalmi rétegeződés ott nem olyan 
ttagikusan rideg, mint nálunk. Ott senki sem 
c,ji()dálkozik azon, hogJ~ az énekkarban a bakáva:1 
..-rfttt énekel a jóhangú ezrede!!. a munkni:!leány
n7al együtt szerepel a mé:rnök vagy fötiflzt:visel3, 
a ps.raszttal a tanító vagy orvoe. Ez a társulat 
4§9nban, mely most a színpad,on. me«jelenik, 
tli,AJa.iabeli inazl paraszttdrs1ilat, rendezői, azetep
~-'• dís,zletewi e9.11től en,1i.Q r,<,rosztok. 
;·: Maga a da.rab igat.i nemzeti mii mindon 

•rcikiJllban. Pohjalrí-bafll jnt.szódik, az oroiiz 
éÚtyomatás idejében. Súnhelye eJty kis észa~i 
flit.u. Arról van benn.e ezó, hogy egy tiataJ . f~
goly, altit a helybeld. oroez rendő,i.:tiezt juttatott 

börtönbe, látogatóba érkezik menyMszonya há
zához. Megvruialva jön, hogy egy vasárnapot 
töltsön a kedves házban. A környék fiatalsága a 
sT..ép, langyos, világos nyári éjszaka, mint szokta, 
ÖRszegyülekezi1k a házban ée t.ánomulatságot ren• 
dez. Ezt az alkalmat h,ru,z,nálja fel a rab meny
as"zonya, hogy hilinceeitől megszabadí-16a szer&l
mesét, a rabruhát rendes ruhával Cflerélje ki • 
íit megsziikt~sse. Megindul a vi7.11gália.t. Megé:1·ke• 
zik az orosz rendőrtiszt s a meny1U1Szonv bátyját 
gyanúsítja a szöktetés6el. ö semmiről sem tud. 
EJgy robbanásig fesziilt jelenet vé,:én a rendőr 
megbllino.selt.eti a legényt és beviteti a másik 
szobáiba ,négyszemkö7M kihallgatás« céUából. 

Csakhamar kiballatszana.k a ,kihallgatásr 
vérlázító za.jai. Dulakodás, ordítozáa, oetorcsatto
gás lármája dermeszti meg a kis parasztlház la
k~it. közöttük a legény szeretőjét. Majd kivágó
d~k !1Z ajtó s b~ront a legény, nyomában a kor• 
hacsat suhogtato orosz rendórrel. A most követ
kező jelenet a finnek szabadságharcának, de min
den nép Azabadságharcának is szimholuma. A 
f!legalázott legény rettenetBR erővel lefesz.íti bi
lincseit s R megrémült reudörtisztre ront görbe
hegyii ké.~Yel, a »pnukko«-val. Leszúrja a rend
őrt, abban a pillanatban, amikor annak revolvere 
is elsül. Az orosr. meghal, de a falu hőse sem 
marad életben: a lövés talált. Köréje 11ereglett 
rokonai. barátai, ismerősei között meghal. né
hány oly szfrbemarkolón egyszerft, paraszti szó
val -búcsúzva keclvesótől, ami lelke mélyéig meg-
rendíti a n~zöt. · · 

Nincs otrombább dolog, mint ,dióhéjban« el. 
mondani egy míívészi alkotás »tartalmát«. Mert 
mit érthet ebhöl a né.h4ny szürke szóból a.z olvasó, 
ha nem látta az elöadá.'ltT Ha nem gyönyörködik 
maga is a finn falusi ház életében, humorában, 
gondjában-haj:íban, nem hallja a paraszti kórus 
ilnlait. nem le~i viaszafojtott lélegzettel egy szi
laj. vérbő falnAi vetélkedéiJ életre-halálra menö 
hirkt>ZáAát +1 nom ujjong e nagyR:r.erií férfiak és 
nők ki<'.~attanó egúszségén, életakaratán, hig_gadt 
viRelkedésiik fegyelmezett, ,természetes harmoniá
ján, szavaik ~oclálatos zenéjénT Ha nem érzi a 
színpadról áradó hamisítatlan finn élet iga1.ságát, 
zamatát. erejét, a világoe nyári éjszaka poé;;is«¾T 
Ha nem szorong az elnyomottakért, nem örül 
iliad.ahtknak s a rendőri zsarnokság, a brutális 
erőRzak bnkásának1 · 

Mert a függöny felgördül s belekerülünk a 
lassan örvénylö, egyre erősebb f!Odrú élmény hul
lámzásába. A színpadi kép tökéletes. Vidéki pa
rasztház a magn realisztikua mivoltában, de finom 
érzékkel összehangolt színekben. A játékosok moz
gása, járása-kelése nyugodt, a legélesebb szem 
1mm tudja őket ba,mgságon kapni. E1Rk n s:r,hié. 
szek 1,i.,znek minden szóban, s milyen ritka 11ze
rencse, hogy ugyanilyen nentill . hiRi a szertő is, 
aki népét a !ölZÍnpadra állft.otta s a kötönsp,g, mely 
,zerzöben és. s~ínéezoon úuinagárá . ismer. T' ö~b /9-
l""'· itt, mint mn,lát,adl. :M~ n.11~ • 
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'-ekmény ez, amelyben r elmagaszt0&ul egy nép 
mindennapi élete úgy, ahogy van. minden vqya, 
eszménye, érzése és gondolata.' A tökéletesen 
pergő, jól kidolgooott é8 egyensúlyozott jelenetek 
az élet belső igazságának törvényei szerint foly
nak, nyom.a sincs hatásvadászatnak, - ez v~lódi 
finn tulajdonság - s mégis, osontig hat a játék, 
Minden reális és önmagától adódóan szimbolikus. 
Ezt a Miklandoz6 gyünyfüködést.. amit érzünk. 
csak ifjúkorunkban éreztük, amikor elsóízben ke
rült a kezünkbe az orosz irodalom óriásainak etrJ'· 
egy műve. Mennyire osark finn itt minden I mea.f1 
milye,n hatalmasan általános emberi! 

Nem győzöm csodálni a játék06ok mozgását, 
takarékos gesztusait s főkép arcját-ékát. 1ts min•. 
dennek tetejébe elringat, szinte a klasszikus zene 
ha11gat-nt:iának mámorába ejt a nyelv. Hogy tud
nak ezek be111.klnil Mily édesen duskálnak a finn 

T-
nyelv ritmusában és melódiájában! Semmi nyeg-
leség, semmi fitogtatása a ,parasztinak«. Sehol 
egy henye hangRúly, sehol az. együttesből kitörni 
akaró egyénieskedés. Mindig bámultam a finnek
nek azt a rajongását, amellyel oyelvü-k szépségét 
élvezik és őrzik, de hogy ilyen csodálatos nye~v-
kultúra lehetRége11, nem hittem volna. · 

A második felvonás 'parasztudvara, a vilá&'OI, 
árnyéktalan nyán éjszaka sz-inte árasztotta_ a 
csendes tájak fenyöillattól terhes Jevell6jét. Hiaba 
mondani1m el, mi a varázsuk ezeknek az é:i@zakák
nak. Aki nem volt ott, nem merült el benniik. 
nem hallgatta az. alvó erdők i'i1teni csendjét, nem 
tudja elképzelni. Ég végül a harmá.dik felvonú 
kavargó drámaisága, forró. őszinte, spontán lltája. 
a főh& erőtől duzzadó viselkedése, ezembeezállúa 
a pompásan alakít.ott rendőrrel, a széo sz6ke 
parasztleány á rtaitlanul érzéki, telfoeen nyilt St.e• 

relme, a népköltészet tisztaR(igqt sudrzó jelenetek 
a legénnyel, mindez életem egyik leg-maradan
dóbb élménye volt. 

A közönség pisszenés nélkül, áhitams csend
ben hallgatott, hogy azután ujjongó, diad•l~ 
és· hálás taJ)florkánban oldódjék fel. A nók naiv 
szemében könnyek csillogtak. Pedig hon. ism•r• 
hetik már ezt a darabot, szinte könyv nélkiil tud
ják minden szavát. Nem osoda. Amikor a ezen6t 
megkérdeztem, hányszor adtálc elő darabját, nem 
tudott válaszolni. •Lehet, h.0011 kétezerszer, lelt.el, 
h.ogy J,dromezerszer« - mondta elgondolkozv1L. 

Elöadáa után a játékrn~ok iinnepléee kB-vetke
zett a ezínpadon. Egyesületek, szerver.etek kép
Yiselői - férfiak, hölgyek - léptek elő sorra. 
hQgy üdvözllS szavalt kíséretében hatalinas b~bér
ko15zorúkat nynjtsanak át a vendégszere1'lc'S . t~r
aulatnak. A közönség n1occanás nélkül hallgatta 
vé&'iK a.z éjszakába ny(tló ezónoklatoka~ - . ffnn 
testvéreink is . szeretnek szonokolni! - hállbÍa,ll 
tapsolt e nyönyörködött a· flztU"éD.Y büszk~~l 
piruló ézereplók zavarán. Mindezt az utolsó per 
cig végigvárta termés2:etesen a köttáraaei« ebiök:e 
ili, el6lj1hva á tapsban. . . · . 

'Kütön& vilá,i-, különös Mpf Ahol a pa:ru-t
ság ~ff az ol"fl~úg vezető réte11ei a learman111bb 
nemzeti kultúra ári\múhan tör-mai:" 6seze." 1141'· 
tökta h K odált1ra keli go,ttlolttut1l~, - , dé· futtk• 
k?ra_ út ~ll meg, etattünk, apiíg ,oda ju~" -~~r 
A flJinek ·Vallllak, Ahol e ket natt a}k~& ·4im.J. 
• ~aloldglfu,i .ilük/ . ·, . , ; . : ·:, ' 

','' ' ~ 
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Magyar népfőiskola 
- finn támogatással 

lrta.· KODOLÁNYI JÁNOS 
A Peati NaJJló egyik nemré,riben megjelent Amikor visszautaztak hazájukba, magukkal 

s
7
.áma bírt közöl arról, hogy finn támogatáeeal vittek egy fiatal parasztfiút s a r1aját költségükön 

népfőiskolát a.karnak alapítani M,agyarol'lld.gon elhelyezték Ouluban, egy északfinnor~ági gyö-
evangélikus egyházi körök I hogy e térvezett ?Yörű városkában a népfőiskolán, hadd tanuljon, 
népfőiskola javára az egyik helsinkii templom· ismerkedjék, nevelődjék egy eRztendeig. Ezzel a 

ban, mu"soros est,. majd gyűjtés volt. Érdemes en- fiúval találkoztam is Helsinkiben. Hóna alatt egy 
csomó k8nyvvel, jó bekecsben, fe;ien finn sapká-

nak a híradásnak &apcsán n~hánY szót s-i:entelni val lépett be hozzám e finnül köszöntött. Vidám 
a sr.ép ügynek, melyet, íme, s. finnek ob lel•ket1 és elfogulatlan volt, arca kicsattant az egészsér-
támogatásµkkal a magukévá tettek és azeirete- tói é6 önbizalomtól. Nyomát sem találtam benne 
tü,kbe foaraq.tak. a, nálunk oly megszokott alázatos11ágnak, félénk~ 

A magyar. népföiekola ten'e vi.sszanyú1ik segnek. A be1uélgetés elég különös volt, mert 
tavaly nyárra. :Mint emlékezetM. több mint száz magyar szavait súrün tarkította finn szavakkal, 
finn és észt evangélikus lelkész látogatott el akkor sót néha egész mondatokat is közbeszótt finnü1. 
:Magyarországra, gyúléaeket, k~na-reeszuat tartott, Megnéztem a könyveit: gyönyörű albumok voltak, 
majd meglátogatta vidék,i városainkat. úrY Debre- tele a kiilönböz/J szövetkezetek székházainak bolt
cent, Szegedet, Pécset, Széke1fehéroort is. A tár• jainak é, raktdrainak 1:zebbnél-szebb féttyké~eivel. 
sasutazáe nagysterüen sikerült. a lelkészek elra· Szemét élvezettel legeltette a modern épületek 

képein, - ö már semmi kfüönöset nem talált a 
gadtatva nyilatkoztak rólunk 8 mély élményekkel cciomátlan, sima vonalakon, a belső berendezések 
gazdagodva tértek vissza hazájukba. higiénikus, mértani tisztaságán, a raktárak mo-

Mindez azonban alig lett volna több baráti, dem gépein és _szemet-szájat elképesztő hatalma• 
vagy tMtvéri látogatásnál. ha a kitűnő lel\:é&zek mérete.ín. Majd 6 mepmutatja itthon, - dicseke
Hivében meg nem rezdiil a .aegíteniakaráe húria. dett - ho~yan kell szövetkezetet csinálni, építeni, 
Jgy jutott eszükbe, hogy támogatKi kellene a mo- berendezm! Elgfönyörködtem ebben az alföldi 
dern ma01/0f' ft,épttevelés gondolatát. Bioznyára fiúban, akiből ezinte minden hiányzott már ami 
látták a rendkfvüfi különbséget, amely a magyar az alföldi legényké'ket jellemzi. Csodálkoztar:i ezé-

. meg a finn népnevelés között van, föltűnt nekik, leskörű fodá~án, egészséges véleményein. ~16 bi
hogy míg Fin,wruáf} parasztifjú.ságának öh•en- zonysága vo1t a finn véleménynek a nél}nevelés-

ról. Ezt a fiút tökéletesen átalakították! 
két népfőiskola és interffátua dll f'etidelkez~sB,:e, Egy kitűnő ösztöndfjae magyar lelkoééz fára
addig a jóval nagyobb magyar n,épnek úgyez6l- dozott a népfőil'lkola éf! még egyéb tervek körül. 
ván semmije sinCJJ az· elemi iskolán, az ismétlcS Ö toppant be hozzám egy nap azzal az ajánlattal 
tanfolyamokon, néhány giµdasági, kertészeti, hi- hogy menjünk el a Suurldrklrn-ba, a Nao11tem;. 
kolán kívül. A finn közvélemény legmélyebb _rete- lomba s vegyünk részt a ,magyar ünnepen«, ame
géig szívódott a neveléa fontouágának feh.rme- lyet az alföldön felállítandó népfőiskola javára 
ré,e ha tehát osa,kugyan örökértékű segí~~t rendeznek. El is mentünk egy ösztöndíjas. nép
aka;nak nyu.itani a testvérnépnek, boz,;á kell já- rajztudós társaeágában. A dombon álló hatalmaa 
rulniok a modern népnevelée megalapozáJ!ához, temp~om osakhemar szinte teljesen me&-telt. Min„ 

~dt JJ,~ ;11~ Mj .2J. 

denkinek műsort kellett vásárolnia, a.z {gy- be-
gyűlt ö11szeg a népfőiskola, javát szolgálta. Itt 
·láttam eléí@zör a finn evangélikus egy,ház egyik 
~r~h.amcsapatát«, a ,felébredeitek« feke·teruhú, 
ah1tatos osoportját is. Nftlunk majdnem azektá• 
n~k ,s~;',mítana ez n hitbuzgó, önfeláldot6n mun• 
kalkod6, siinte. túlzásig puritán mnzgalom, a 
rendkivül mély finn kereszténységben azonban 
oaupu ~7 fokot i:é.Pvifel a üuta :vall~ 

~~A .l)'J . '?s 
~;f- ~ ~; A,·l{d:t 
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való rag~wodásban, az evangéliumi elvek 1101• 

dlatában. 
Mint ·az istentilzteletek, ez az est Ül feláll6 

énekkel kezdődött, majd prédikációk következtek. 
A . Suurkirkko lelkésze, E. W. Pakka.la be1z6.lt 
hatalmasan, ecsetelve a magyar nép megpróbál
tatúait, történelmi ■zere~t, kultúrájának naay• 
11ágát, a parasztság szegényes 11or1át. Egy másik 
lelkész, K. E. Rim,.r meglepett azzal a jártauáa
gal, amellyel a magyar történelem f6bb mozza
natait. különöeen Mátyá■ király uralkodásának 
rauoaró korát rajzolta me,r. Többfz]>en mauar 
■zavakat haaznált, tökéletes kiejté&&el. Megtud• 
tam, ho&'Y már ho111zabb id6t töltött Mauar
orszqon. Milven kíllönö, volt a finn Na1111-
t11•J>lombat1, a maga, atzó11ékr6l, finn pr«likdci6 
1orán .maD11ar 1•aMkat ltallanil ,Hollós Mát:,'8<, 
mondta a lelkész, >fekete sereg•, mondta II lelke
sedéstől kipirult kemény arccal magyarázta a hí
veknek a török elleni harcaink raa-yog6 és tra-· 
giku fordulatait. Megható volt azután egy azlo
venazk6i magyar lelkész finn nyelvii beszéde. 
Sehol oly izzóan nem sütött a finnek forró ma
nrarbarátsáara reánk, mint ebben a templomban! 

Az énekkar egy finnre fordított magyar zaol
tárt énekelt. majd mindnyájan fölálltunk , tMI/• 

iendült a rna1111ar Himnu,z, ugganclak finniil: 
»Herra Kaikkivaltia1, riunaa, ,ouJa,a, meitii!c A 
kól'UB fiatal hangjai betöltötték a hatalmu bolto
zatot I ttl'Ytzerre hozzájuk csatlakozott az erész 
templom közönsége. Megrendülten énekeltünk fin• 
nül... Ha moet, amikor a Himnusz azületéaé
nek év-fordulóját·• KölCBeyt ünnepeljük, hallhatnd 
a Mal/Jlar nép azt a Him,u,,:t, amelyet a Suur
kirkko-ban énekeltek finnül/ Ha mikrofón hozta 
volna ide azt a kórust és hangszórók harsogták 
iV'oJna 1zerteazét az e1rész orszál'banl Mennyire 
tudná minderlki, minden magyarázat nélkül, mit 
jelent a finn•man-ar barát1ác. 

Amikor a templomból kimentünk. aEinte beteg 
voltam a szomorúságtól. Nem gy6ztem elhMae
getni magamtól a tolakodó, keserű kérdéseket: 
miért viseli szívén a magyar népfőiskola sorsát 
a finn nép I miért nem a mauar társadalom t 
Hoff lehetséges, ho&'Y távol, tszakon, gyüjtenek 
8ff magyar népf 6iskolára. nevelnek egy magyar 
parasztfiút I itthon mi, a macunk erejéből. mind
eddig nem teremtettük meg a modern népnevelés 
rendszerétt 

A templomi ünnepen megkezdett gyüjtéet 
azóta kitede1•tették mdr az egé,z finN társada
lomra, Megható példáit látjuk a közügyért min• 
dig e~lgálatraké1z finn áldozatnak. Mindenki 
hozzájárul valamivel a magyar népfóiskolá.hoz • 
ha a középkorban a ,zerzetesek k6wmként hord
tdk · ö111e e1111-e1111 klastrom vagy templom épü
letét, tn01t kövenkétd Aordjdk ö,sze t6bbe1er kilo• 
meter távol•átl1'a t6lünk finn testvéreink azt ,a 
bkoldt, amelyet nekilnk magunknak tnár régen 
ö1&ze kellett 1'0l,aa, hordanunk! 

Még más terveink ie voltak nekünk odakint. 
két-három magyaroknak. Má.r tavaly fölmeriilt a 
gondolat. hogy tíz-tizenöt fiatal, értelmes maarrar 
parasztot kellene. Finnol'flzágba · küldeni tanul
mányútra,· ahogy a németek tavaly tették, A ,in
nekben meg is volt az áldozatkésYég, hOK'Y a terv 
valóra váljék. Vendégül láttá·k volna emberein
ket • elvitték volna óket mindenhová, ahol ta· 
nulni és épülni lelíet. A költségeket a szövetkeze
tek közp0ntJa viselte volna. Hiába •• , Idehaza 
minden merakadt a k6zönyön. A ayámoltalansá• 
gon. félénk a~godalmaskodáson. Senkisem ·állt a 
mozgalom élére, aki megvalósíthatta volna. Hj~ 
mit lehet tudni; a doloc ,ktnYesc, vav.y ha 11nm 
kényes, hát azzá válhat., •. Ki tudja. kinek leez 
az iigy- bllemetlénl Akadhat Politikai nagysiíc', 
aki helyteleníti. Ha az evand)ilma egyhb kezde• 
ménYeli, meesért6dnelc a katolikuiÓk. Ha a tato• 
likutok, akkor joa-,ral rieheztelhet az evan«élina, · 
van reformáh.11 effhás. hiszen: Fion:ország pro• 
te.tán11. · . 
' A "'Pf6fakola ta.11t1 uot1bmt ia11ankffll ·;;.e11• 
1'Rlónl. HlrU-k. hogy més a1. idGn lijáb~ lel:téaz
e11t>t,ort jön lrfauaron:iá1rra ebbP.n as ti,ó'beil, De 
mik-Dr . leaz . net-tink is ölvettlcit Né~fllt,i(ildnk,. 
mint a' fínneknek1 861 · koulM kétint«AtaJf,:•hi
••-1111 .tibb -.Ját·k4taenaia7ian -tá&1rttti~~~i~ , 
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FINNORSZÁG TITKA 

Helalul, augusztus 27, 

tppen két eattendeje, hogy húsz : •ri készülödés, tervez«etés, ilmodo
fás után először jöttem Finnor• 
ázAgba. S most ötödször Vll8}'ok itt. 
?dagyarorsdgi barátaim és ismerő• 

·•"im részint betegségnek, részint 
fanatizmusnak nevezik nyugtalan 
finnországi dndorli&aimat, - én 
egész egyszerúen nyÚgtalansAgnak 
tartom, mely nem hagy békét s 
folyton caiklandQz, addig, a'mfg rá 
iiem jövök: mi lehet Finnország 
titka. Ez a titok, mint minden tHok, 
Ifjúkoromban, az iskola padjaiban, 
anég csak afféle aejtelmes megérzés 
~olt, amikor egy mAslk nagy s 
megoldhatatlan titkot, a magyar 
nyelv titkát kerestem s megismer
kedtem az els6 finn szavakkal. 
:Kissé gyermekesek, vadak s buján 
lllatozók voltak ezek a szavak, mint 
11z öserd6 mélyéből találomra klho
sott virágok: hasonlók a mi vlrá
gainkhoz, mégis mbok, bennük 
_éreztem az ősvadon sötét mélyelnek 

csendjét s araúyosan tdz6 napsu• 
garit. A an-vak uutAn la egyre ln• 
Ubb érdekellek, · de klváncsi Tol• 
lam a népre· is, mely velük érez, 
gondolkodik, beszél és dalol, mely 
velilk kapaszkodik az Isten világos
sága felé, fgy vettem meg az első 

könyvet, Ahlqubt könyvét a finnek 
mílvészetéröl s forgattam éjjel-nap
pal, húnultam képeit, újra meg 
újra elgondolkoztam adatain és jel
zóin, mfg el nem nyüttem, - de 
akkor is odaadtam egy gyermek• 
kori parasztfiú barátomnak: lelke• 
sedjék rajta most mAr ö. S erősen 
elhatároztamw utána Jirok a titok• 
nak, elmegyek Finnországba, meg• 
tamilok finniil, fülemmel, szemem
mel, orrommal, tapintásommal, 
minden érzékszervemmel körülta• 
pogatom az életnek ezt a darabját, 
h<>i)' a titok nyitjára jussak - s 
megfejtsem a magunk titkait. fgy 
kerültem nehéz és gyötrelmes esz
tendők után· két évvel ezelőtt Finn• 
országba I lgy jöttem el azóta ím· 
már ötödször. 
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Kulturális és vallási effység 
.4. nagy titok közben több részre önzetlen rajongással elterjesztették 

bomlott, többrétúvé vllt s egy-egy a kereszténységet. Amikor az északi 
rész megmaradt belöle a magam államokban fölülkerekedett és gyö
llgyének. fgy bizonyos vonatkozi\s- zött • pr~testanlizmus, megint csak 
ban a nyelv, mely fr6l eszközöm s szervesen kapcsolódott a nagy pro
·esak ezen tdl közügy. De egy má- testáns kultúregységbe, Svédorsz6.g
aik része ha16.rozott kérdéssé for• gal együtt. (M6.r Karjala megmaradt 
,nálódott s ezt a kérdést két év óta görögkeletinek az orosz -itatás alatt, 
ai:Azszor meg százszor föltettem ma• de nem is volt soha zavartalan vl• 
gamban is, a nyllv!nosság el6tt is: szony Karjala és Finnorsz4.g kö
mi az oka annak, hogg u a ma- zött.) Amikor Nagy Péter Idején 11 

rokngl, alig nlgr, milli6nr,l nlp a svédekkel folytatott h4.bord ered-
1:ultúra, az emberieulg I, tdraa- mények6ppen Finnonzág két résztt 
~~lml blztonsdg olgan maga, 1:fn- szakadt. nyugati r&ze a svédek, ke• 
bonaldta emelkedett, hogy példa- Jeti része pedig az orouok uralma 
1tépnt 1zolg6.lhat bi\rmely nemzet• afá tartozván, magának a népnek 
nek, elsösorban pedig ,e magyarnak. sem a szokásaiban és erkölcseiben, 
Jfa azutAn a titok nyltj4.ra rilelünk, sem a vallásos életében nem történt 
talán olyan tanulsigokat vonha_tunk lényeges változú. Ugyanúgy meg
le. amelyek Magyaronz6.gnak Ja- maradt a keleti Fél protestánsnak, 
:tára vá.lnak. _ mint a nyugati s ugyanoiyan viszo-

E1s6 finnonzigl 14.togat6.som • nyok k-61ött élt. Kés6bb Finnorsiág 
rnjongás éli elragadtatú, a betelje- teljes egészében orosz nagyherceg• 
•ült ifjúkori 6lom mézesbeteinelt ség volt kllrülbelül szú évig, élete 
ragyogó 1uglrzásAban marad meg azonban az &i keretek k6zött folyt 
bennem mindig. Álmaimat elértem tovább, mert az oroszok nem haj• 
a 'valami édes k6.bulatban . élvezte~ tolták végre a legnagyobb és leg
ll beteljesülést. Csod4.lato1ak TOitak 1Yi>kemebb változtatást, ami egy 
ll tijak, • k&JJyargós utakon meg- népre d6nt6 lehet: nem tették gll
lett IZAI me, IZÚ kllométerik. az rögkelellvé. {lúl'Jalá.ról Itt sohasem 
~mberek éli szok4.sok. •- tisztasAg: beszélünk.} 
11yugalom, harmónia azokallan TI• Minket, masyarokat uonban 
Jágának szinte zenei zengése é• lük• olyan nép tartott megsúllvir, amely 
tetése-, caodllatos volt a rengeteg egészen m,, kultúrkörhOz tartozott 
fenyöerdö 1 • wirigok Illata. az I egészen mi■ Tolt a T•llAsa 11: a2 
~lel szabadsága és ugyanakkor ke- ozmlntör61L Ugyanakkor a .lako.a
anény fegyelme. Késöbb a rajong1\s 14.tr nagy~ze katolikus, nqyriszr 
ls állandó csodálat csökkent • n tiazont protestáns JetL Nyugati 1b 
nagy csillogó egysigen belül JU.nl észak IHegélye német batáak&rbe. 
kezdtem a szürk&>b r6szleteket is. kerint, keleti része · meg~ai'adt 

Finnorsd11 órh\si eJönye, bor>· ani:17lra amennyire autochton ma
történelmének mln~en nyugtalan gyarnak. Finnország egyUÍ: titka 
·Tá1tod.sn közepette Is sze"es része tehlt a kullurális és vallbl egy• 
volt és maradt mlndmAig aZ: baak~ ség, ml« Magyarország 1ilnte D\D• 

európui kultúrkörnek~ Ha vt&akn• zaikokra törve •tRel!lt mils-mlis 
-dott is a svédekkel • • svéd élnyo- eJlentétes -hatások alatt. e,o-m4.ssal 
mással, aa elnyomók _rendkfwill nta- ne~- egyszer farkasszemet néne. 
JU-S ki:11h\rAval dicsekedhettek s -6k S6t, ami a vnllást Ulcll, ma Is Ya
"rolták azok. akilt a finn pép köri• l4itgos kewuék. 
JH!n sók Aldozattal, szeretettel és 



Egész-emberség ... 

A finnek lassan, fokozatosan n5t• 
tek bele vadászó-baiászó életntód• 
Jukból ur egyre aokrétübb életfor-
rn!kba s ez a' bd,eniivéa egyöntetüen 
tötténl, slit történik · ma Is. Amikor. 

• í,éldlut megindult· •. polg6rosodá1 
Cólyamála. ne•[ kitolta llle3 
kapcaolat1li~ 11'. t:'. ,, lel • ai. 6ll 
primilfv fóilalko~ . Felcíril.
~k . h\lnyomóreize nta h erd6. • 

,·iz. Az. erd6böl I az irtáilöldr61 lép 
be a modem f1át kapuJán • l6p 
vissza Ismét az erdőbe. At, .erdö 6s 

vlz követi hivatala ú mílhelye k'ft• u erdő, a v(z, a •lkúl élak. a'kkór 
szöbél~. Ket~ed~e. a6t I~~ h &lel ldelg-6rilg a ·azrv'1e. ha .mint 
na8:res~l . ~~rai,Uott lát ősi ·Jbl• tade•ez&llk, .,.,1 h\rlatik flUke• 
lckliv 1otm4k mo~ena ,'f'ál~a,taltlril, ••ilk a .tmoé11etet. ta161kozúail:ak 
a szl'>vetkea:etbe: A finn: ha · cw • . ""méSáe~el rö.,tdek. g~ru 
teheti, . megszökik .. a. varos hói, ló d · .IL .._ r.1i· _,_ .t.. 1 pulnak. 
. W -hll~k;-·fltkereti .,~ urv-""' ., rCl,llm_er""'en a a 
• A . természet nem ismer rA gyenne• 
a tertnészet hangjait h~ · uf. .lteire, mert nem az · 6 · tyermeket. 
neiben M viltbzalalban elmerlll: Törzsi szervei:etünk mir ezer évvei' 
mint a japin. Innen · nagy vlrig• e.zelc5tt fölbomlott, a nem1etségl 
ku.lt111J&uk is. (Ok íérflakllJl.k Is kül· kapcaolatokat pedig szétfeszllt.ttü 
denek · ajindékba: virágot.} De hí• 'az ide«en lakuok, 11 viharos idők, 
nen a család, a nemzetség bagyo-- • pusztulb éni, a ldllönböz6 val
mányalhoi és kereteihez való aaf- lások befoJyAsa. 
vös ragaszkodásuk, mélyen gyöke• ts ami a leglényegesebb: Fl.nn
rez6 tradlclótlszteletük is. A legmo• országban szegénység, sőt nyomot 
dernebb életet éli a finn, de ugyan- volt ugyan idörol-id6re, amikor az 
akkor kegyeletesen fölkeresi nagy- emberek fah6ncsból őröltek · lisztet 
apja, dédapja, vagy. azépapja lakó- i u anyik komor dalokat énekel
belyét, koszorút helyez a kia fa- telt éhenpusztult gyermekilk holt· 
templom mell,elli kertben sírjukra teste fölött, de nem Tolt rabsiit, 
• mélyen · átérzi, hóiy a& 6 lelkük nem ,·ott jobbAgyság. Nem volt ab
köveU életútján, oda' fog térni, ahol ban az értelemben, ahogy nUunk. 
ók nyugosznak. Ennek megrendltc5 a mohicsi vész után. A finn paraszt 
megnyih-linulását éltem át egy diák- szabad volt, szabadon élt a vadon 
szövetség esti ünnepén, amikor méJyén s ha nagybirtokon élt. -
mindenki fölállt, . néma csenddel nem a mieinkhez fogható orszig
adózott a szabadságharc halottai• résmyi nagybirtokon. Majdnem tel
nek, majd egy férfikórus valami jt'~en szabadon élhetett, öregségétt 
borzongatóan fájdalmas, sejtelmes, nem került a-z útszélre, az uraság 
poginyul ősi hangulat\\ siralóéne- nem hordathalla ki hAúb61, tetié
ltet énekelt. Ilyen siratóénekekel röl, öt és családját megillelle a föld 
énekelt valaha a mi népünk is, ma élvezete, amelyet művelt. Hasonla
már elfelejtette a multból vissza• tos Allapot volt ez az örökbérlet
jajongó hangokat, intelligenciánk he1., de a-z örökbérlöt, a parautot, 
pedig aligha találni természete~- helyéből elmozdflanl, munk6jáb61. 
oek, hogy egy vacsorán íölillva !7.ülllhelyébtíl kivetni, szelek szár· 
megrendüljön valami népi sirató- nyflra ereszteni nem lehetett. A Füg
ének hallatán. Elkísérik a finnt az getlenség, a szabadság, az önmagá
ósi erdök és vizek a mulatságaiba ért nló felelősség, a nála erllseh
is, amikor legnagyobb gyönyörüsé- bekkel, hatalmasabba)lkal, gazda
gél a legegyszerűbb népdalokban gabbakkal szemben érzett egésr
keresi, benne él társadalmi szervei- emberség olyan mértékben fejlődött 
ben, amikor öregkoráig a sa,iát vl- hál ki Finnországban. hogy a de
Mke és törzse szövelséitének tagja, mokr6cia mei:v61tó eszmtire itt 
n közigazgatbba, amikor az onzág nem is volt szükség. Sc'lt a demo• 
kerületeit az P-redeti törzsi település kr:'icia hangoztatásflra sem, -·ami, 
határai szerint szabja meg. Minket mint tudjuk, mindig gyanú~. 
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A finn munka ritmusa 
Nemrégiben egy fiatal bmerll• J ünnepségen, gyűlésen, vagy körme• 

söm, aki Ausztriából 5z{mnazolt, a 
közelmultban Magyarországra s igen 
tekintélyes poziciót szerzel! egyik 
félig állami mammutintézményünk• 
nél, a következű esetet mesélte el. 

- Apám földel veti Veszprém 
megyében. Autómon kiszaladtam, 
hogy megnézzem, mit vett. Amikor 
megérkeztem, a 'béresek levett kn• 
lappal .. Jöttek elém és kezetcsókol• 
lak. A faluban mindenki mélyen 
megemelte kalapját, amikor az 
uccAn végigmentem, az asszonynép· 
ltezetcsókolL Méltóságos úrnak szó• 
lflottak. Ki sem mondhatom, meny• 
nylre tetszett ez a romlatlan egy. 
sr:erfiség és 'tekintélytisztelet. 

I::n kJ sem mondhatom, mennyire 
elborzaut ez a „romlatlan" egysze• 
nlség és „tekintélytisttelef'. Ször· 
nyű betegség, évszázadok óta: rágó 
betegség tilnete ez és lesújtó, hogy 
még ma is megvan. Még lesújl6bb, 
·hogy sokan éppúgy, mint fiatal is• 
merösöm, el van ragadtatva tőle s 
nem ijed meg inkibl>. Hogy nem 
rg a füle az alázatos köszönléstlSl. 
nem sül le kezéről a bör kétciók• 
jo.iklól. A magyar szabaclsAgszer~t6 
nép, nem Ulri, hogy szblgaságba 
hajtsék, rnondjlk politikusninl<, va
!uhányszor „nagy" beszédet monda
nak vidéken. De vnjjon melyik n~p 
nem uabadsá6szeretö? Vann~ 
iatonban népek, amelyek folyton 
hangozta tj.Ak a azabadsá3ueretetel 
és · vannak népek, amelyek ~z 
eg71zerii~ ,zabadok. Caak uaba
dok. Szabadok, n1lnt népek, u•b•
dok; mint egyének. Szabadok· a 
földjilkön, s1nb11dok a gyárban, 
11111lado~ n hivat~n. a· katedrán, 
nem . •lgyáití~ ,Atmukban . 'is ··.•~ 
:;.otienlil6duta••,. • .,helyezhdllaré.'\ 
nem, vezetnek · róluk titkoi . ll'lűaósl•• 
téti•· tál)lá:íÍtot, ·. nem flgyeUk t.gy• 
mát, TájJon risztffttek;e '1ittt.ŐI' 

neten, V!l)amennyien ,.ítr"-nak, ,,asz
szony" -nak, vagy „k isas~zony''•nak 
szólllják egymást, a köszöntésük 
,.jónapot", ,·agy. ,,jóestél", a regge-

lit - d'1ben - alkalmazottak • • 
Igazgatók köz61 aa.ilálinil · Költi~ 
el, a milkedveJö azíntt\rsulatban 
együtt jAtwmak, az énekk11Thn1' 

• együtt énekel baka és őrnagy, a csa• 
ládban szabadon viselkedfk a:' gyer• 
mek, az iskolában együtt szórakooe 
zik, jttszik tanlló és növendék, 
együtt tanul leAny és fiú, az irodá• 
ban ugyanolyan munkaerll a nó, 
mint a férfi, a főnök dr nem 11on• 
dol másra, mint irodakisasazonyli 
munkéjára •.• Vannak népek,· ame• 
lyeknek külön-kfilön szabadok a 
tagjai. A finn nép szabadsAgának 
gyökerei az ösi törul életbe nyúl
nak. 'Nindt: nem vfumdny, n«m 
eredmény, hanem kóvtlkezménr,. 

Min.dig állítom, hogy a magy:i.r 
páratlanul intelligens és szorgalma■ 
nép. Kárte\·ök azok, akik panasz• 
kodnak a „nép'' butasága, vagy 
.,lustauga" miatt. Állltom, b'ofy ae◄ 
hol a világon nem dolgor:nak any◄ 

nyit s oly inatszakasztóan. mint 
nálunk. De nemcsak az alsóbb nép• 
oszlélyban, hanem mindenütt. ahol 
egy:Htalában dolgoznak. A finn: 
munka ritmusa lassúbb, sllt a ITil 
szemünkben lürhetellenül lassúnaJc 
létszik. Ninc.. munkahajsza. · TermÁ" 
szeles a. pihenő, a szórakozás, IC 

pontos időben elkövetkező étk~zési 
Rohanásnak, annak a bizonyos 
,.tempónak" sehol semmi nyoma. 
Igaz, hogy a munka megoszlása is 
egészséges, henyélök tán nin~ilenek 
is. Van oztán a magyarnak egy 
olyan tulajdonsága, ami a finnben 
o.lig van meg: a fantázia. A finn: 
lassan. lépésrlll lépésre halad, min◄ 

den közbeeső állom:\s1 meg\·izsgál, 
lo~kája olyan, mint a szorosan 
1ár6dó lánc. Ha egyellen szemet 
ki kell hagynin, megijed, télovú• 
zik, tanácstalan, attól fél, üsszeom• 
lik. amit firadságosan fölépített. 
Alkalmasabb a nagy kitartht 
igénylő, lelkiismeretes részlelmun• 
kára. mint az összefoglalásra. llyen 
a l1umora is. Viccei a mi ueiniink• 
ben gyermekesek. Gyakran moso• 
lyognam kell :1 finnek tétovázns:\n 
rs frJC,nh zárkózollság:in, amikor mi, 
magyar~k beszélünk velük, ,·ngy 
amikor Magyarországon járnak. 
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· Finnek és mar,yarok 

A magyarban fantázia van, nmit 
tún a belefolyt török, meg szláv vér 
ajándékozott neki. A finn egy esz• 
tendejg sem tudna országol fenn· 
tartani azon_ a pokoli földrajzi pon· 
ton, ahová mi, magyarok teleped
tünk. Az é.Jlandóan örvénylő ellen
tétes történelmi, gazdasági, népi 
er!lknek abban a kavargásában csak 
olyan nép nem szédül meg, amely
nek fantáziája van, amely a kicsi• 
b61 felismeri a nagyot, a részlethöl 
az egészet s amelyntk logikája ló
ugrás szerint Is tud lépni. A finn 
egyáltalában nem érdekladik az 
európai, vagy vlhigpolitlka iráni. 
Megállapltja és tudom6sulveszl, 
hogy ez meg Is történt, de hogy 
holnap minek kell történnie, k!vül
eslk II IAtókörén. Egyetlen finnel 
sem tatAlkozlam még, aki tlsztAban 
volna a spanyol események angol, 
francia. olasz, pláne Japán, még
lnkábh magyar vonatkozásaival. nz 
nn)lol-francla blokk . dunavölgyl 
szAndékah·al. .. NéJtietorszáR törekvé-
11eivel, a magyar-német ,iszony 
Igazi lényegé'rel ~ kiha-tAsaivnl. 
Látja ~ Íéfképet i :rajta a figurák 
mozg!sát. lBel{érli. ml miért tör
téat. de ho,y miétl. kell ennek. 
•nlY tinriak · az · eÍem6nynek majd· 
holnap ~óvelkezriie s hogyan kell 
u td11nd6 helyzelhen viselkedni, 
ll'íll 'rü. nen;í is é..-dakli. Finnor• 
~hi'lii' .afncUit •z at frzéscm, hogy 
·~föl'. vllfYöt' E~~pitól, szinte Ja
~Á:nba~. 
· 0~ inil · Íehetne csinálni a m•• 

.r,trtltt; 'rut "áii.dna · f4rn; akt meg 

LUdná rugyogtatni a fanlAziáj4t! !\fit 
tudoll csinálni Szent István, Mátyíti1, 
vagy akár Rákóczi! Bocskay, vagy 
Bethlen Gábori Mii tudott csinálni 
Kossuth, aki els6sorhan a fantá• 
1.iára hatolt! De hát, sajnos, Kossuth 
óta nem volt senki, akinek olyan 
mérelíl fantáziája lett volna, hogy: 
az egész magyarslg. szeme fölra• 
gyogott ,·olna reál J::s ~ppen a leg• 
súlyo'sabb idökben. 

Egy barAtom mondta Itt Finnor• 
szágban a kö,·etkez.S abszurdumot, 
a magyar férfiakat ide kéne hozni, 
ösST.eházasftanl a finn nőkkel s az 
új nemzedéket vissza kellene kül• 
dcni Magyarországra, új honíogln• 
léar!l. Nem is olyan abszurdum. 
fgy lallÍn összeötvözödnék a finn 
nl?possAg, logika, részletrinomság 
és termés1.etes ösztön'!Ssség, meg a 
kollektív keretek közé való 'önkfo• 
les belellle!lzkedés képess.ége a mn• 
gyar fanlhzihnl, lendülettel, nagy
voilalfü,ággal és nem utolsó sorh:m 
klméletlenséggel a mégoldódnék a 
magyar titok: az l'ij Magyarország 
titka. 

De, természetesen, mindezt el le• 
het frni önneveUutl is. Az anne• 
velés olyan újszellemll orgariizmu• 
saival, amelyek~rt nem · keH · a 

,.szomszédbll'' me"nünk, - jobb, 
hu. idejövilrik FhtDQr~ágba. . . 
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WAGYAR fLET 

JÓZSEF ATTILARóL 

JóZSEF ATTILA vaskos 'Vlerskölel,e fekszik 
elötlem. Ejgy rövid élet müv•e egyetlen, impozáns 
könyvben. Olyan, m:i,nl valami zárókő, amely egy 
sirboltrra borul, de amely alól naponkénl ujra 
meg ujra kikél és ragyogva szárnyat bont a szel
lem. Lehetetlen megrendülés nélkül kézb~ venni, 
lapozn)., olvasn.i. A költő, aki ott roncsoltalt,a szét 
petőfies fejét a vasuti :.ineken, .gunyoros-m~gvető 
mosolyával tekint rám, akji közelről és jól ismer
tem ől, verse hangjai eleven hangokká válnak a 
fülemben, egy-egy hangsulya meHett lá'.om heves, 
ell,en~mondást nem türő gesztusa,H is. Ismét egy 
könyv '!.S ismét C'!lf/ sir, ahová vc::ekclni járha
tunk. 

E verseket, természetesen, ismertem már el
ső megjelenésük idején 5 kisebb könyvekre, füze
tekre bontottan is, amelyeket a költő nagy erő
fpszités.sel, gőgösen s alázatos.an el akarl adni, 
aanÜmr még hitt a fiatalos vallomásban: » Én, 
József Attila, itt va:gyok!« \'oltak már akkor lel
kes, rajongói, de -.okkal nagyobb számban lan
gyos jóakarói. Nem célom, hogy vádiratot szer
kesszek Lapok, szerkesztők, kritikusok, alapítvá
nyi kurátorok, mecénások és makacs pártem
berek ellen, de )ehetetlen visszafojtanom a kesc
rüs~L, melyet a }{ölitő posthumus kötcle föl
kav.ar bennem. És· lehetetlen bizonyos undor nél
kül ~zemlélnem azokat, .--- tisztelet a kivétdek
nek, - akik 5zörnyü halála után hazug megren
dülten adták tudtul a vilá~nak, hogy öngyilkos 
lett a ki.váló költő, noha, mig élt, annyira sem 
vették é.'izre, hogy egy-egy versét öt-tizpengős 
Liszteletdijért ugyanazoknak a megrendült és 
zokogió lapoknak hasábjain .közölték volna. Csu
nya játékj fol,yl József Attila körül életében, csu
nya j.á!,ék fobyik halá'ában is. 

Nem v,11&Yok esztétikus, nem tudok hozzá
tenni iOOmmit azokhoz a méltató tanulmányok
hoz, melyek, mint Németh Andoré is, e kfüet
ben, világost képel ~ajzolnak költészetéről, annak 
a magyiar irodalomban elfoglalt helyéről. Akik 
nem ;&yőzik fejtegetni, hogy a magyar krilika,i. 
irodaJom milyen példállanul 1nag.as színvonalon 
áll, nyilván nekigyürkőztek már e nem regény
írónak való feladatnak. Gs1ak emlékeimet szerel
ném ~tl vázlatosan összegyüjteni, melyek .Józs,c•f 
Attilána vpnatkozn,ak. 

T,án Lizenöt évvel czelőlt hallol'Lam a 11ic•v0l 
először, ,amikor egy radikálisan »modern« lá1·sa
ság folyóiratot alapiloll '> egy pincchclyi.ségl:xm 
gyült össze a 5zerkesztői teendők clviégzés•érc. 
Egy bukoll bankigiazgató elváll felest¼,JC, aki 
aj'féle »moz,galmj nő« volt akkoriban, álloll a 
folyQi,rail élén. Körülötte hontalan lángelmék {-.s 
csendes tehetség~k tömörültek, versengrv~· a rc
ménykedés.ben és naigyol ak,arúsban. Ez az idő
~cske >;mozgalmi nő« nmtaloll nekem .akkor oll 

ai pincében egy verset, József Atilla irla, olvas
S·apl csak, milyen remek. Elolvastam a verset 
( ös,szes m üvci közé nem vették f,cl, merl elkoboz
ták.) Nyers volt, őszi.nte, l{issé kamaszosan palé
,Ukus és egzalláll. Tetszett. Attól kezdve egyre sü
rübben találkoztam a nevével is, versdvel is, 
róla kószáló véleményekkel is, vC-gül pedi,g:, ham:1-
ros,an, a, költővel. 

Sötiél társ·aságokban for.gotl velem együll. 
Kúvéházakban, amelyek vad (,s meddő viták szin
helyei voltak s amelyekkn a különböző árnya
latu sz.ocialisla mozgalmak mezei hadainak örök
ké világforradalomban utazó ügynökei lrónoltak, 
jlélvén elevenek é:s holtak fölölt. Vadásztak a 
tehetséges költőkre, írókra, hdg_y fcnycgl''lé.st'j,k
kel, nagyképü tudákoskodásukkal, marxi idézc
teik görqgtüzévcl~ hizelgés'Scl, körmönfont cszléli.
z.átás1sal egyre szélsöbb irányba kényszcrilsék 
pkd s amjl ők magük nem merlek kimondan~, 
velük mondaissák ki. József Attila, külsőleg s?él
tfüraidik,áli1s és könyörtelen forradalmár, belül 
az.onhan egy magányos, árva gyermek; éjt nap
pallá téve tudoH vitatkozni, méltatlanul bizony~l
galván, hogy az íí J{öltészdc. az összes receptek-

. nck megfele,1. Tudotl ,,·Jész délutánokon át sak
kio,zni veJ,ük,il\ l'igitrrúk lologa;tásia közbw világpol
liU:c1i, vil;í·:gazda,s:ígi, vii!ágirodalrni és ~ilágfor
r,ac!almi C;icményeket hctvenhél felé pas-ogatni, 
lur'.o ! ürü;lni, ha -egy-egy tökfilkó, aki kivonatok
ból bifl,ázott marxizmusát hatalmas pápaszemmel 
tette sulyosabbá, val,amelyik versére bólogatva ki
mondta a kánoni véleményt: »Vonalbeli vers, jól 
van A:tU,La.« E meddő hónapok és esztendők alatt 
szinle naponként egy-ü;tt ültünk a világforradalom 
ki\v•éházi is,zapfi~rdőjébcn s jrodalm;i külön,itmé
nyesckkel viaskodtunk. Nem győztem bámulni 
acélos ellentmondási' kedv,ét, kinosan logikus ok
fcj't~seit, .a. rengeteg . ~nergiapocsékolást, melyet 
lrnswntal,an emberek meg;gyözésére forditott. (~n 
magam gyakran kiléi-lem -rlöle egy-egy s.zójáték
kal, vagy káromkodással, amikor a,gyama'l rno
S10gatómnggyá facsarta hihelctlenüi makác.<; el
lent1mondá.s,aival. Gyakran menekültem ielőlc. 
Gyakran nyen;,en mcgmo.ndlam neki a vékm{•.
nyemiel azokról .a boneokról, .akiknek a fiilél)l' 
akart nruzsikúlnj,, mhl valami cjgúny, clsiíran'g,u 
k,ölW lélúrc. Mjg \'égiil /lassan mcgvilúgosodol'L 
clől.lll'lmi a •rcnds::.c-r:· '> rá nem jöltcm, hogy At'lila 
{mnrnMáv,al vilúzik,. 'vi,askodik, önma:ga lcgbelsöhh 
ónjébcn szerelne ncnclet, úttekintés'l h'rcmteni és 
a sok cgymús lmgyérc-hál:íra halmozoll ész.(~rv, 
mellyel l:írs-adalompolilikai nézelcil 1:ímoga·l!ja, 
nem egyéb, minl kétségbecsell kapkodús valami 
sz:Uárd fogúzó után, mely kicmclhclné a maga 
zürzav~rából és reménylelcnség(·ből. 

!vl)"'a ·is szégyenlem magam helycllc, amiért 
egy radikúlis1 folyóir.alban egy azóta nú\r Moszk-
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vú!Ja ('11li'.(rúll dilcllúns, úrn annúl ,1;/inyörLclcnchh 
iliélöhirú, ki•oklalla a ,,mai,, köllü fcladaLairól„ 
esztétikai törvényeiről és parancsairól, megdics.ér
ve V'Crsckcl, amelyek 5ilúny korlcsklapanciák vol
tak s gunyos jóakarattal dorgálva lelkéből-.Jel
kcdzctl slrófúiérl. Egy olyan köte'lcirn, hogy 
»Döntsd ra tőkél, ne sirúnk:ozz !« ujjongó helyes
lést ,és ünneplést lámaszlült abban az időben és 
szegény Atlila, aki oly kéts.égbc>oesctlen vallotta 
magát a, szcfg1ényckhez tartozónak, de ennek elle
nére szüntelen vágyakozott valami közös.ségbc, 
amelyben feloldódhatnék, büszke yolt ezekre az 
elismerésekre. I~s ál!ilom, hogy ő, a forradalmár, 
azért ragaszkodott ehhez a nem ÍiS kétes világfor-
1~adalmi ügynökhadhoz, mert lelke mélyén gyá
moltalan, félénk, magányos €Yermck maradt. Mit 
szólnak'.ezek a ,,korszerüek«, ha ő nem korszerü? 
M.i szólnak', ha ,· kispolgári« érzelmeket mer 
megirni? Hta őszintén hangot ,ad érzéseinek? S 
mert költő volt -. hazudni nem tudott, őszinte 
érzif;~iJl irLa, dc rnert félénk volt s rettie.g0tt a 
kiátkoz.ástól, ugy akarta irni, hogy terroristáit 
is kieléglitse. Ebből az ellentétből gyakran visz
szás müvek születtek, gyakran, csak titkolt mü
yek. Ha viszont n~m lehqtett titkolnia a bűnt, 
mint teherbe ,cselt lány szokta néha tenni: kihivó 
cl~néletekkel igazolta magát, csűrt-csavart, ,ma
gyarázott, a logika -és hideg ész bonckésével fej
legJette versét, - akár A. E. Po2 Holló cimü 
intu;t:iv reimekmü:v;ét ia mate'ma'tikai levezet&, 
módszereivel. , Azok, akik megkö\112telték, hogy a 
liráb3ill iiS osztályharc legyen, fanyalogva hallgat
ták végtelen, ma,gryarázatait és gyanakodva lesték 
minden betüjét: hol lehetne kajánul lecsapniok 
rá, verembe' cs:alniiok, terrorizálniok. 

Dre hát hova is mehetett volna József Att:ila? 
Polg:ári oldalon mérhetetlen közöny .ásitott 

reá. A polgári lapok és folyóiratok nem szerették 
őt, ;nem isi annyira a verseit, mint inkább őt, 
sremély szerint. (Ha csak a verseit nem szeret
ték volna, az már valami mag,asiabbrendü állás
fogl,alás lett volna.) Hetyke, gőgösen visszavonu
ló, vagy agressziven kötekedő viselkedését, sze
giény~éjt, mely1 a látszatok e sivár világában el
víselhetetilen, hajszálhaso~tó érveit, m,i,ndenk,it 
szavánfogó, 'tettenérő harci!asságát, Jdbuvót, ken
dőz.ést, nyál.as hizelgést, üres udvariasságot nem 
türő késpenge-tekintetét, lobogó idealizmusát és 
minden alantasiságot megvető brutális itéletett. 
Bgy olyan kaliberű költőnek, amilyen József 
Attila, válogatnia kellett volna a legnagyobb na
pilapokban és folyóiratokban .. »M/inden más tá
ján a világnak« nyitott ajtókat kellett volna tia
lálnia. Közbecsülést, tisztelete~ biztos megélhetést, 
a társadalom felsőbb osztályaiba szóló állandó 
meghívót kellett volna kapnia. · Ehelyett oly 
sorvasztó, reménytelen és megalázó nyomorban 
élt, hogy az már nem is szerencsétlenség volt, 
hanem ellenei elkövetett koll,ckiiv biintelt. Venscit 
a munkások olvasták, "z.avalták, szerelték, raj-
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tuk kivtil a. dermedt társadalom egyetlen osz
tálya sem, bcleszámilva n »lödénclmi« oszlúlyo
kat iés a »nemwHcnntadúkat« egyar.ánl. Müvci 
kérészélelü, gyakran üldözöH f,olyóir.alokban, vagy 
munkások lapjaiban jclenlck meg lulnyomórészl. 
l~s a kritika? Az a hires magyar esszéirodalom, 
amclycl ujahhan nem győznek némely helyeken 
tömjénezni? S szóljunk-e a napisajtó kritikai 
».életéről«, melyet oly jól ismerünk mindnyájan'! 
Valamint nagy folyóiralainkról, melyeknek clső
rangu föladata, sől ){ölelcssége sz,ámontar'l.ani a 
magyar irodalom mozdul.alail '! Ha egyszer valaki 
elég erőt érez magában, hogy összegyűjtse a Jó
zsef Attiláró~ életében megjelent kritikákat, meg
láthatja a cseppben a mocsarat. 

.\1:J!< közelről ismerték, könnyen átlátlak a 
költőn, hk;;zen olyan volt, mint egy pohár. Tud
ták, hogy anarchizmushól 5zélső szocialista kol
le'klv;v~zrnusha való át-átcsapásai a nyugalmat, 
biztos .talajt nem lelő lélek egyre veszedelme
sebb, egyre ambivalensebb lengései egyik szélső
ségből a másikba. József Attila, miközben Erdélyi 
József, Fodor József és Szabó Lőrinc mellett 
egésren másiráno7u autochton területét képviselte 
a háboru utáni magyar lirának, sehol sem talált 
kezet, amely megragadta 1>olna az övét s 
amely ne akarta oolna ilyen, v.1gy amolyan ok
ból meyrabolni. Fenntartotta akkor m~g lobogó 
önbizalma, a tiszta müvészetbe veteU hite, naiv 
idealizrimsa, mely korunkban 5 fővárosunkban 
már nyiltan »gyermekes hülyeségnek« számít, 
kiétsé,gbeesett harca: a függetlenségért s ugyanak
kor !az őt ~!fogadni kés.z közössé€ért. Kitartóan 
hitt abban,. hogy a magyar kultura szellemi köz
társasága előbb-utóbb az őt megillető helyre ül
teU. Napjai v,ad reménykedések és zuhanó két
séigbees{f;ek között teltek. Hadakozott elmélete!i:
ért szó.ban, otSs irásban, azzal a kiméletlen fölény
nyel, mely oly gyakran :megtalálható az igazi 
müvészbe,n. Korlátolt és szintétikus volt egysrerre, 
korlátoltságában tmár mutatkoztak a később ki
fejlődött schizofrénia zárt kristályrendsrerének 
áttörhetetlen élei. Egyike volt legnagyobb nyelv
müvész-költőinknck, bámulatosan ismerte a nyelv 
sZiÍ)m'bólumal)mth ősi mélységeit, a hangzás, rit
mus és hangsuly erer csinját-binját s mert, mint 
mes1terember, teljesen birtokában volt eszközei
nek1 elkövette azt a ballépést, hogy e.gy kama
swsan nyers, gunyoros brossürában izekre szedte 
Ba.bits Mihályt. Ezzel azután valóságos szent
ségtörkst követett el a Nyural, a Baumg1rlen
alapitvány. és hozzátartozó klikkek szemében. 
B.a~ts, a nawr költő, bizonyára nem vette volna 
an.ny.i;ra siZivjére a nyegle s igazságtalan irásmü
vet, :_ bár beteges hiuságát mindenki ismeri, -
ha hódaltóinak, hizelgőinek és haszonlesőinek 
Bab~ts helyett is folyton felháborodó, zúgó da
rázsraja. fel nem bőszül. Esztendők következtek, 
aimikor hiába volt Józref Attila költészetének 
egyre ttsiztuló, egyre mélyülő, egyre targikusabb 
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kibontakozása, hiáha a lassian-Jiass,an köréje gyüll 
jobbak elismerése, közb:.njárása, a sötét, feneket
len nyomor és agyonhallgatás kilálástal,anság'át 
nem enyhithette, nemhogy a Bawngarlen-dij, de 
még segély sem. Majd el fog még küv,ctkezn,i az 
idő, amJkjor a ,magyair irodalom története telemre
hivja azokat, akik József Attila tragikus sorsában 
a Párkák szerepét vállalták. E nagy kulturfér
fiak, ;akik nem győznek hasraesni egy-e,gy nyu
gateurópai mű humanizmusa dőlt, ez emelke
dett isze1Le'mek, ez írók, költők és kritikusok, 
az »örök• cs,i.llagok« felé sóhajtozó bánatos lelkek 
nem voltak annyira lélekismerők, kulturembc
r,ek, humanisták, fenköltek, tárgyilagosak, meg
bocsát.ók, lelk/,ismeretesek, felel'őss ~g,,J válla[{;.!<' 
és lelkesedők, hogy átlálliak volna a gyenge bros
süra r~tkán iszőtt 5zitáján s meglátták volna mö
götte a s7..envedő, ma;gányo.s, ·mega1áwtt, elha
gyott, i.deáljail mé;g ros\Szul • is szolg,álni. akaró 
kitűnő költőt. József Attila •életének ezt a fejc
~tét különö.5képpen ismerem, mert akkorihan 
magam i)S otl tartöbtam, ahol, ő s magam is ép
pen \8\kkortájt írtam néhány polemizáló cikkel 
Babi,ts Mihálynak a Nlljugatban megjelent cik
kei ellen. El kellett mennem Basch Lorándhoz, 
a Baumg<Irlen-alapilvány másik Jmrátorához. Oll 
tudtam meg, hogy ugyanazt a szentségtörést kö
vettem el, amit .ló21Sef Attila. Ott tudtam meg, 
hogy Attilának bocsánatkérő levelet kellett írnia 
Babitshoz s meg kellett tagadnia cikkét, hogy 
segélyhen ,részesülhessen, -- hiszen Basch Lo
ránd tőlem ugyanilyen levelet Jkivánl. (A le
velet nem irtam meg.) Am még ezen az áron is 
asak ki,sebb segélyt és azl érhette el a költő, 
hogy »éppen ;akkor akarták« meigiadni neki a 
Baumgarten-díjat, amikor meghasonlott fejét ,a 

v.aisut~ sínre fektette. 
Rettenetes sors, ahogy futóla1g végig pillantok 

rajta, sötét reménytelenség támad hennem. Lá
tom Attilát az Ige Balatoni Jróllelén éjjel-nappal 
vadul vitatkozv.a, hallom fojtottan rikáqsoló s 
kalroskodó hangját, mely a hévízi Kursalon erké
lyéről az Qllnan távol fekvő szobámba is elhatott. 
Lá~ s~klmzni Lillafüreden, -a második Iróhél 
néhány boldog esitéjé:n, a nagy termswn. S egyre 
furcsábban jelenik meg ·.'lőttem, egyre ziláltab
ban, félénkehbeln és támadóbba:q. (~n is azok kö
zé tartoztam, akik biztatták, hogy menjen pszi
choanalitikus kurára. Akik konyilanak ;valamit 
a lélektanhoz, akikben van egy csipet emberist--

merel, látták„ hogy az eleinte csak »schizoid« lé
lek egyre jobban me,ghasonljk magával. 

önbi~alma, hile, a jövendőben való remény
sége föllángolt, amikor a Szép Szó cimü folyó
irat megindult s ő e,gyik szerkesztője lett. Most 
hát végkép/ a multba merültek a világforradalmi 
"líra« különilményesei és Atlila a »szociális ka
pitalizmus«, az "ujhumanizmus« 5zóvivőihcz tar
lozott. m is, megőrizte makacs különállását, itt 
is radikáliiS szodalista mara:lt, de, természete
sen, egyre fájdalmasabban kezd!Je érezni magyar
ságát is. Barál:ai között teljes szabadságot élvc-
1.ctt, még,em tudott ~gészen odatartozni. Akkori
ban vette á~ a Válasz szerkesztését Sárközi György 
s körülötte igen tisztességics l.irikus cs-oport ala
kult: Erdélyi' Já7.sef, Illyés Gyula, Szabó Lőrinc, 
Fodo1r JÓ7.JSef,, Jankovich Ferenc, Gulyás Pál, Ju
hász Gb..ia s Jné,g sokan mások. De a Válasz és 
.a Szép Szó között olyan sulyos ellentétek voltak, 
hogy J.ó7,sef Attila nem követhette a szíve su
gallatát s er..enfelül arra a szé;gyenlctes 80-100 
pengő havi össz.egre js égető sz.ükség2 volt, amit 
a szerkesztésért' kapot:L Nyomora, természelJese,n~ 
alig csökkent. Engem nzonhan, mint az Ige fő
titkárát, tllrerült, hogy mi.ért, az b i<iderült hamac 
rosian. Egyizben ,.fölkeresett a sz1erkesztőségben 
s elmondta, l1og,y szívesen fordulna hozzám, jár
jak ki számára <;egélyt az Igénél, de barátai, -
hallgassuk eíl ,a nevüket, -- - leb2s1,élték, mondván, 
cs,ak az kaphat seg~lyt az Igétől, aki a Válas: 
munkatársa! Szégyenkezve, szinte ijedten mondta 
ezt, várva a rázuduló megaláztatást. I~s amikor 
én ez ellen a rágalom ellen hev-cscn kikeltem s 
azonnal intézkedtem érdekében, ~lcsorlálkowtl s 
ezt mondta: »Szívesen tarfoznék én is közétek, 
dc nem ty dok . . . nem lehet ... « Megértettem őt. 

Most, hogy a halatonmcnli :;i.r örökre beta
karta fáradt testét, egyre-másra hukkanitak elő 
lörfil'1tetlen hivei él,;. barátai, hogy politikai cégért 
csináljanak be,lő!e. Ez i'llcn szót kiill emelnünk. 
Józs~f Attilát örök mementókéht cml12.gdhc'li min
denki ebben az országban, aki a magyar kultm7a 
ügyét szolgálja„ melfl élete, sorsa valamennyi,ünk 
büne. Awké is, akik lamentációkal írnak fölöt
te. Attila mindnyájunk,é. Am rnégi,~ legkcvésbbé 
azoké, akik ugy tünteti.k fel őt, min1l;ha 
az övék lett volna. Eljön az idő, amikor me:gta
lálja nljál a magyar sziueklzez ... De hol lesznek 
már azok, .akik a »szociáliiS kapitalJzmus« vagy 
»neohumanizmus« fúhól-vaskarikáit remekeUk 'l 
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VÁLASZ* 
A V ÁL,1SZ Lündökléséről és bukásáról ir a 

M,agyar É[,el l:egutóbbi -;zámáhan Tatay Sándor 
egy cikk kcrdé!Jien, mely néhány folyóiralunkkal 
foglalkozik. M,inl aki -a Váfas:: mcg1alakulásának 
első pillanatában oit voltam a, bülc;őnél s oJll a 
tcmclésnél az utolsó pillanatban is, tartozom a;:; 
igazsá1ginak azzal, hogy Tatay cikkének néhány 
tévedését hclyrcigaizitsam, sinc ira ,e,t sludio, csu
pán a mezitd,cn igazság kcdv,éérl. Tatay n:m 
ismcrhdi a dolgokat .1rgiy, mint én. Bizony ~aj
nálatos lenne, ha e folyóirat olvasói hclytck•n tá
jékozódás alrapján vonnának Jc kövelkcztetés.ekC'U 

Dcbrcccnkn, Juhász G•éza lakásán, G .1lyás 
Piti é:s Féja Géw társasá,gában vetődött fel eigy 
olyan folyóiraL alapilásának terve, ,amely füg!g:~t
lcn legyen minden párll61 és klikklől, minden 

· izében magyar és -;zoci.ális legyen s terel .adjon 
azoknak a kérdéseknek, amelyeket a ll.b ncmw
dékünk ma közoo kérdéseknek kkint. l~n hang
sulyozlailll, hogiy ennek a folyóiratnak dokumen
tálnia kell a Budapesttel való szcmb~nállást az
zal, hogy Debrecenben jdenjék meg s szerkesz
tői között' ol'L legyen Gulyás Pál és Juhász G~za. 
KifeJtcllem ennek üu:lokait is. A munkatársi _gár
da közült swrepellck volna ;;zinl:c kiv,étd nélkül. 
mindazok, ak,i; később a Válasz körül Lönörüllck. 

Amikor mindent ig)'. clrc:odeztünk, vis.sza
jöllünk Budia,pestric. Ali,g c'gy-két hét mulva mcg
Je,p.elvc hallottuk, hogy Gulyás Pál szövelroez.elt 
Németh LászlóvaJ,' Németh '1 Lapot Kecskeméten 
kívánj.a k;iadnli s a \tcrv•bevctt munkatársi csoporl 
körül a l:egnagyobb homály és zűrzavar ur,alko
dik, ,merl Né,mcth László, ».alkat,ához hivc11<c, 
maga dönti majd cl,, kjké k'gycn a Vú/l(ls: s kiké 
ne legyen. Ezzel az ügyel annyiban hflif,ryluk s 
vártuk a fejl~ni,ényelrel. 

Németh László nagy áldozatkészsé!gigel fogott 
hozzá a folyóirat megindilásához. Amikor az clsü 
szám megjelent, örömmel láttuk harmadik szer
kesztőként Fülep Lajost, a legkiválóbb magyar 
koponyák egyikét. Körülöttünk és sokunk körül 
azonban mély osicnd honolt. Ujabh meglepetés 
volt, hogy Fülep Lajos neve eg:ys7..er csak leke
rült a lapról. Megtudtuk, hogy Németh László 
Németh Imrével tárgyal a lapban való részvétc
léröl s ennek örüllünk. Németh Imre kilünöen 
hílla a prol>lé,mákat, Wlc jót lchcletl vúrni. 

A Válas:: azonban lassanként kezdett légüres 
térbe jutni. Ez nem is lehel:ctl másként Aki is
meri Németh- Liászlól, tudja, hogy minden közös 
munkára iJéptelcn. Ez neki nem bünie, ·csak tu
lajdonsága, »alkatia,, mint ő mondJanú. Belevct,i 

* Készséggel adunk helyet Kodolányi János rendkivül 
érdekes és értekes helyreigazitó cikkének, de kötelessé
günknek tartjuk megadni a módot Tatay Sándornak is, hogy 
megjegyzéseit hozzáfüzhesse, . ( szerk.) 

magát valami közös üg;ybe, vezérk,edik, dc hamar 
megunja, u!gly érzi, ;nindenki belőle élüsködik, 
gondolatait ellopják, munkáját lekicsinylik, d
sőobségél elismerni nem hajlandók. Szünldi'n 
ycnsienyfulásnak nézi az irodalmat, mclylx~n az 
a fontos, ki fut előrébb, ki volt az »elsö«, aki 
ezt, vagy azt mc:gJrla, fölvetette. Ezért csak ott 
érzi magát" relalive jól, ahol eg·yedül van. A V<Í
las::nál czl hamarosan dérte. Napnál világosabb 
\'Oll, hogy Németh László minden áldozatkészség.t! 
sem tarthaf fenn -egy folyóiratot, amelym~k szer-
kesztője lenéz,i, az iról. · 

I1gy törilént, hoig~ egy szép napon találkozásra 
hivott bennünket N6mc1h László és Németh hnn! 
a Fiume káv.~házba. Ott voltak ők ketten, IllyJs 
(xyula, Nagy Lajos,, Féja Géza és én. Sorra kifeti
lett ük nézeteinket, melyeket Németh László rend
kivül idegesen hallgatült, majd megállapodtunk 
abban, hogy mint főmunkatársak, v~y szcr
kesztőbi7JOttsági 1tagok a folyóirathoz csatlako
zunk s nevünk a Válasz élén szerepel. 

Majd ujabb meglepetés ért: a követkJ2zD 
számról valamennyiünk neve lemaradt. A m:g
állapodást tehát, tudtunk és értesilésünk nélkül, 
Németh László me:g nem történtnek il:1~kintelti('. 

Némj idő után a .kátyu szélesbedelt s csön
des elnyeléssel' fenye~:tte a lapot. Ekkor megibe
szélésre hivtak Sza,bó l.őrinc lakására. N émclh 
László, Illyés, Zilahy Lajos, Nagy Lajoo, Féja, 
Sárközi, később Németh Imre volt ott cmléke,
ZJelcm szerint. (Lehet, hogy valakinek a n21w~ ki
maradt.) A megbeszélési: Németh László, indil:it
ta mc.g. Szomoru, csalódott hangiOn mondta el, 
hogy a Válasz ,:zcrkcsz,tésél tovább nem vállal
hailja, irólársai cserbenhagyták, intrik.álnú cll,:
nc, munkáját megakadályozzák. A Válasznak nK•~; 
kell szünnic,i ha valaki nem v,cszi a kezél);). Sza
vair.a én . vál.aswltam. (<'.lesen vjsszautasilotl:.tm 
vádjait, fjgyelmezletlem a megállapodásra, ame
lyet nem tartott meg. A felelősséget vissz:ahári
tollam rá. Botrány tört ki, Németh László han
gos -ki_állozással kirohant, hú/gy nyomban el
megy, mások utána futottak s visszacipelték. A 
kedélyek csillapodtával hozzáláttunk -a praktikus 
kérdések megoldásához. Ki 5zerkcsszic a Választ? 
Mindenki tudta, hogy leg~z;ivescbkn F,éja szer
kesztené, ől awnban senki sem látla alkalma-s
nak, noha nyiltan nem 'mondta ki senki. lfosz
t;zas forrókása-kerü\gett}'> után egyhangu.'ag - -
Féja csendes morgása és fojtott gunyolódás.a kö,'.
bcn - Sárközit válas~lottuk meg szerkesztőnek. 
Nem áll meg iehát Tata'.ynak az az állitása, hogy 
Németh Imre Sárközi kezére juttatta a lapot. 

Ekkor nyugodtabb s főkép eredményes,:.-l>b 
korszak kös1-Öntött a Válas::ra. Aki végiglapozza -
az az&l.,a megjelent számokat, tisztcl'L'lel kell, ho~y 
érezzen a végzett munka iránt. Nincs olyan fon_- . 
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tos, v3igy közérdekú kérdés, amit a Iai:i a nu\i 
viszonyok között bátran „ köntörfalazás nélkül 
föl ne vetett volna. Nincs komoly tényczőjo~ a kor
szerü magyar irodalomnak, társadalomtudomány
nak, glazdasá'S'toolitikának, néprajznak, kritiká
nak, aki kapcsolatba ne került volna vele. Folyó
ir:aitunk! fejlődött, dolgozoilt és hatott. Az nem i'g,az, 
hogy Sárközi jclenlétékn nem mertük volna föl
vetni akár a ;~sidókérdést, akár bármely más 
kérdést A Válasznak olyan munkatársai voltak, 
akikről ezt feltételezni ,;.értés. Ha akadnak is 
minden társaságban okos óvatosak, félénkek, s.zá
mitók, .itt elég kevesen akadtak. Az meg: egysze
rűen mosolyqgni való állitás, hogy Sárközi »mö
gött« akár az .4.thenaeum, akár a: Est-lapok 
állottak volna! Minthogy Zilahy Lajos akkoriban 
fáradozott a Magyarország komoly napilappá 
v.aló kifejlesZil:ésén s i.rói csoportunk, melyet ő 
» Uj szellemi· front«-nak nevezett el (ebből kupá
lódott ki kcésőbb a Márciusi Front) Zilahy körül 
csoportosult, némi kapcsolatot fel Lehet fedezni, 
do csak annyit, hogy ugyanazok irták a Választ, 
akik a Magyarországot. Amikor pedig Sárközi 
megkezdte a Magyarország /elf.edezése cimü 
könyvsorozat szervezését, - amelynek első köte
le a Viharsarok volt -, akkor is csak végrchaj
lolta egy közös tervünket, mely,ct Zilahy Lajos 
,·eleit: J'c) egy. a lak~sán ·tartott mc;ghpszéléscn s 

amelyet ·zifahyn,ak nem ~'olt módjában megvaló
sitania. 

Később a Váfus: élére Lettük a főmunkatár
sak névsorát. Tessék ;_•[olvasni ezt a névsort. A 
mai szellemi• élet nem:::.eli radikális csoportjának 
szinte minden képviselőjét ott látjuk benM. Er
délyi József, Erdei Ferenc, Féjia Géza, Fodor Jó
m.ef, Gulyás Pál, Illyés Gyula, Kerék Mihály, Ko 0 

vács Imre, l\falvlcsy Jilályás, Németh Iínre, Né
meth László, Sárközi György, Szabó Lőrinc, Sza
bó Zoltán, Tamás1i Aron, Veres Péter, Zilahy 
Lajos álltak a lap élén, magamat is emlitve,. 
Nem értem, miből következteti Tatay Sándor, 
hogy ez a társasálg meghunyászkodott volna Sár
közi villámló filoszemita tekintete előtt. Hogy vol
tak közöttünk, akik /;:i,n~leflenebb fellépést kí
vántak a zsidósággal szemben, az természetes. 

Hogy a Válasz meig:szünésének mi volt .az 
oka, az is agcn eg1yszerü. Két oka volt. Egyik: az 
előfizetők csek,ély száma, amely lehetetlenné 'Lctte 
tiiszteletdij fizetés-élt s a drága előállitási ár ddi
citmentes e!ö'.eremtését, a másik: a csoportban k.i
éle~ődő p-o]jlikai ellentét. Sokan nem láttuk szi
vesen a 11ap erős elpolitjzálódását. Sárközi is kk
fáradt az egy,enell,cnkcdéisckb~·- Ell1alároz'Luk, ho,::;y 
a lapot mcg(<-;zünldjük „ mindl'nki visszanyeri 
cse:ükvési szahaclságáL 

l(()f){)f,.íNYl liiNOS 

VISZONVÁLASZ. 
I 

A magam részéről csak örülök annak, hogy 
Kodolányi János felszinre hozta és vita tárgyává 
lel le a Válasz 'tanulságos kulisszatitkait. Én eze
ket természetesen nem tudhattam. Dc nem is 
ak,artam »leleplező« lenni .és nem alrartam a »jól
értesült« szerepét játszani. Én a VáLaszt csak 
ugy, mint a Nyugatot az olvasó és fáradatlan 
fi.gyelemmelkisérő szemszö~ből néztem. Cikkem 
elicjétől · végJijgj elvi sikon morog. Személyeket 
megvádolni nem akartam és ezt nem is tettem. 
Távol áll tőlem, hogy N~meth Imrét olyan vád
dal illessem, mely 5zerint ő játszotta volna át 
zs.idó befolyás alá a lapot. Az ő őszinte l,elkesc
dését és fáradozásait a magyar irodalom ügyéért 
mindnyájan ismerjük. Csak azt irlam, hogy Né
meth László után Németh Imrén kcresz:tül ke
rült a Válasz Sárközi György szerkesztísébe. Én, 
ismét mondom, a kulisszatitkokat nem tudhat
tam, a Vál,asz dmlapján pedig először Németh 
László, másodszor Németh Imre, harmadszor pe
dig Sárköz1 György 6ZCrepeltek szerkes,ztőként. 

Nem bántottam én Sárközi Györg,yöt sem. 

Hiszen valóban kiváló ember' és csodálatos s:er
kes::tői készségekkel f elruháwtt [él.el; lehet csak 
a:, ak.it zsidó 1,éf.ére ( amint az Kodolányi cikkéből 
kilünik) annyi kiváló magyar koponya minden 
kényszerítő körülmény nélkül, tis::flín az egyéni 
értékeiért legalkalmasabbnak talál a lársasá(!ban 
a szerkesztő olyannyira fontos szerepére. Sajnos 
azonban az ilyen késhegyi~ menő világnézeti 
harnok idején, aminőket most élünk, mindig 
akadnak emberek, akik speciális szicn.'piUmél fog
va a ,m,alomkövek közé kerülnek. Mert a Lömcgck 
és .3iz idők általános igazság:án nem vállozlal 
egy ember külön ig,razsága. Sől azon még porsz•~'m
nyi c.5orbát sem ejthet. 

Nem mosolyogni való, ha azt állilom, hog_v 
Sárközi mögött az Athenaeum és az Est-lapok 
is, olt lebegtek a levc\g._Öben, mert, lám, mégis c~k 
a.z Athenaeum és az Est lapok organizációján át 
jutottak a Márciusi Front irói a nagyobb kö
zönséghez. Azt pedi,g., hogy ezeken a helyeken 
maradéktalanul ki lehetett volna fejt_,ni a ma
gyaryá1g legégetőbb problémáit, határozottan la-

,,Könyvet írni: ez is egyike korunk betegségeinek. Ki kenyérért írogat, at méltóbb s~ánás,a, 
mint aki napszámért kapál." KOLCSEY 
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gadom. Tarfiwlom azt is, hogy ualóbún f:letcs or
szág'épitő munkát lehet ma /;ifejleni olyan /;-ör
ben, ahol egy, va91y két zsidó állandóan jelen 
van ... Nem kellenek oda »villogó szemek«, hi
szen magyar ember tulajdonsá:ga, hogy sokkal 
inkább nehezére esik letörölni egy mosolyt, mint 
szembeszállani a legvadabb terrorral . 

Egyebekben Kodolányi cikke nem mond el
lent azoknak, amiket én állitottam. Hogy, mint 
a volt Válasz belső embere, jobban elmélyült a 
részletekbe, az az én számomra éppugy, mint a 
Magyai; Élet e1gés,z olvasóközönsége számára iga
zán értékes, nyer,eség. 

Ugyanitt felelek azokra a szerkeszlősét,hez 
beterjes,zletlt és ellenem irányuló vádakra, me
lyek szerint engem e1giyéni sérelmek vezettek vol
na a' szóban f,or;gó cikk mégirására. Közel,ebbről, 
hogy a Kelet Népéből való »kirekesztődésemért« 
akartam volna bosszut állani. Ezzel szemben a 
szinigazsárg a következő. 

É/n a Kelet Népe szerkesztését a lap le,gvál
sá,gosabb idejében vettem át és jóideiígí én gon
doskodtaim az anyagi alap megteremtéséről is. 
Ha ez nem történik, a lap 1936. szeptemberi 
számával me,giszünik. Az. előfizető gárdát majd
nem teljes számban én tóboroztam. A folyóirat 
majdnem minden sz.ámába irlam és az volt a 
tervem, hogy u~anezekel az irodalompolitikai 
cikkeket, amiket most a Magyar Élcl hasábjain 

M.AGYAR fLE1' 

írok, ott hozom napvilágra. Barsi Dénes viszonl 
más vonatkozásokban akarta a zsidókérdést tel
jes tárgyszerüség-gel a lapban szóvá tenni. Szabó 
Pál azionban, mint a Kelet Népe felelős szer
kesztője, hivatkozván a »nagyobb politikai ta
pintatára«, ragas,zkodott ezen ~gető kérdések el
mosásához. ~ J~n nem voltam hajlandó hangfogót 
használni és ettől fogva egyetlen szót siem irtam a 
lapba. Mikor pedig nyilvánvaló.v'á vált, hogy Sza
bó Pál a hátam mögött olyan an1ya,gi ~s szellemi 
i;apcsolatokat épiteft ki, melyek a Kelet Népe 
müködési terül,etét véglegesen és visszavonhatat
lanul a m,ag'Yarsáig sorsa szempontjából eg1qálfa
lában nem kívánatos keretek közé szoritják, ak
kor egyik napról a másikra megváltam a lap
tól. Nem törödtem a szerződéses szerkesztő biz
tositott joglaival, sem egyéb I joggal támasztható 
anyagi követelé:se.í,mmel, csak azz,al, hdgy minél 
előbb szabad levegőre kerüljek és tisztára mas
hassam az ügy után a kezemet. Tettem ezt azért, 
mert merev meggyőződésem, hogy árulást követ 
el az az iró, aki ma zsi.dó pénzért i1r és ezzel 1a 
kis ország legfontosabb fegyverét, a sziellem erejét 
kiszolgáltatja az ellenségnek, ... Tudom, hogy sajtó
életünk mindenütt át meg át van szőve zsidó ér
dekeltséggiel s jgy közvetve vagy közvetlenül mind
annyian beleesünk' ebbe az árulásba, de a rette
netes sulyát éreznünk kell és ahol lehet küzde
nünk ellene mindaddig, mi!g egyetlen magyar 
iró zsidók karmai között vrm. T.1TA.Y SANDOR 

(Farkas Mlklós, Az elsodort falu h6se mondja az 61 megkörnyékez6 zsidó Gyöngyi Oszkárnak.) 

,,M ik!ósból fekete lobogtj,ssal törtek elő a szavak: 
- Es az én fajom ! En nem félhetek a fajomért ! Az én fajom nem szenvedett eleget? A 

háboru folyamán elvetődtem Magyarország minden pontjára. Voltam a fronton, a front mögött, 
falun és városban. Láttam mindenféle viszonyokat. Voltam nyáron a fütdőkben, a Tátrában, a 
Balatonon, mindenütt, ahol egészséget isznak és örömet élnek. Kik voltak ott? ZSIDÓK, ZSI
DÓK. ZSIDÓK., Meni a színházba. a mulatóhelyekre, mindenüvé, ahol élvezetet zabálnak. Kik él
veznek? ZS/DOK, ZSIDÓK, ZSIDÓK. Menj a városokba, kiket emelt fel a sárbdl a háború, 
kiknek csordult teljes dézsával a háború emlője? Kik lettek az élet urai? ZSIDÓK, ZSIDÓK, 
ZSIDÓK. Nézd meg hova omlik a föld, kik veszik meR a fejős birtokokat, kik lesznek gazdái az 
elbitanf!ult udvarházaknak. k~ké lesz a szőlő bora, a kalász maRva. kik állják körül a föld csecseit? 
ZS/ DÓK, ZSIDÓK. ZS/DOK. Menj a bankokba, ahol uralkodik a pénz, a szerkesztőségekbe, ahol 
uralkodik a betü, üzletekbe, ahol összetorlik a m(Ísoktól végzett munka, a központokba. kirendelt
ségekbe, a trénhez, a gazdasági vállalatokhoz, mindenüvé, . ahol biztos az élet és könnyii a haszon. 
Kiknek folyik pénzt az egész megbomlott élet? ZSIDÓKNAK, ZSIDÓKNAK, ZSIDÓKNAK. És 
hol van az én fajom,' az én megrabolt. kihaszndlt fajom? Menj Tirolba, Palesztindba, Flandriá
ba, mindenüvé, ahol hősen, gyermek kedvvel kell meghalni. Kik halnak ott az első sorban? MAGY A
ROK, MAGYAROK, MAGYAROK. Menj a kis hivatalokba, ahol becsülettel kell éhen halni, 
postához, vasutra, iskolákba, törvényszékre, ahol buta becsületesen, vacogó foggal kell megállni a 
végsőkig a sarat. Kik nyomorognak hatszoros munkával, kik fáznak, kik döglenek napról-napra 
éhen? MAGYAROK, MAGYAROK,· MAGYAROK. Magyarország most egy mesebeli órids koca. 
millió éhes szájjal, millió csorduló emlővel. A szájak magyar húst, magyar velőt, maJ!Yar szívet 
rdf!nak. Magvar könnyet, magvar vért, magyar verejtéket isznak, az emlőket ti markorljátok, ti 
szívjátok és bitang grófi rablók. Hát az én fajom nem szenvedett a multban ?_ Igen, a tiétek is 
szenvedett, de most részeg kedvvel fizet a jelen. Mi a fizetése az én faiomnok? Es ezt nern szabad 
kiüvölteni? O/dh, sserb, tót, zsidó beleordithatja fa;a Jogait a történelembe, ha 111i megmuk
kanunk, as barbdr sovinism11-s, elfogultsdg, antisse1JJitismus." 

SZABÓ DEZSO: Az elsodort falu. (II. kötet '125~126. lap.) 

25 



' 

/(g 5 P, -'7:;Lpi' 1 
- ' 

Kodolányi Jáno1: 

A csodatévő Kalevala . . . 

Helslnkl, szeptember d6n uon aajnAlkoztunk. hogy nafT 
Volt egy öreg tanArom, Isten q,osz:unk nincsen, minden efme 

nyugtassa, lelkes turlinlsta volt. népi hagyom4nyt klpuaztftollak az 
Nem szívesen tartotta magAt az is- dj kultúra 611 nehéz harcok• szba• 
kolakönyvhöz, nyilvAn az volt a vé- dal, a Kaleualdra kerített aort • 
leménye, hogy az iskolakönyvek, 6r4kon át beszélt a "finnek vlla\gra• 
már ami a magyar, meg német la• szóló népi remekértll. 
nHb anyagét illeti, egészen rossz Erről, mondom, l tankönyvek 
elgondolb szerint készülnek. (Ma- vajmi keveset szóltak I most aem 
gyar-német tanir volt az öregúr.) szólnak. Ha 6reg tanliromra gon• 
Ezért az esedékes penzumot kije- dolok, tldanom leli emíékét, mert 
löltette a könyvben ceruzával, hogy túltette magát a tankönyv el!Sfrá
tanuljuk meg, azután a katedriira aaln s megismertetett bennünket 
ülve, valami egészen mtsról kez- ntmcaalc a fin!la.ég, de a,:_ egl,i r,f
delt beszélni, olyasmiről, ami ben· ldg · egyik legnagyobb kultúrlcincaé
nünket sokkal jobban érdekelt mind r,ef. 
Goethe életrajzi adatainál, mind a A ·csodatevő. Kalevalár61 any
magyar Irodalom remekeiből ki- nyit Imitt-amott Magyarorazágon Is 
bolházott stilisztikai példázatoknál. tudnak a milvellebb emberek, hogy 
Mert az öreg, 6szhajú, sovány ta- Lönrott Illés gyűjtötte össze Rar• 
nár úr annak a régi na v felfogás- jalában, hAzról-házra, vldékröl-l'.i
nak volt tántorllhatatlan híve, hogy dékre jArva s ernyedetlen szorga
minden nép ösnépe a magyar, min- lommal és lelkesedéssel jegyezve 
den nyelv ösnyelve a magyar nyelv papírra. Mikor azutén az óriási, de 
volt. Ha gyakran mopdotl Is olyas- töredékes anyag együtt volt, nagy 
m.lt régimódi lelkesedésében, amin kritikai érzékkel összelillllotta, ki
mosolyogtunk, mondott olyat is, adta s így mérhetetlen szolgálatot 
ami elkísér egész életem során. Itt lett hazájának is, az egész kultúr
is, Finnorsziqiban, egyre gyakrab• világnak is, mintegy az évszázadok 
ban emlékezem sovény, puriti\n J:lallgatag iszapjliból mcrftve ki az 
alakjára, szúró szemére, lelkes emberi szellem, a népi lélek legl>á-
hangjára. Mert 6 volt az, aki, mt-1 mulatosahb alkotbi\l. · 

\fart"' jJUM~ Aq3;t, IW(f. 4, 
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Az élö éposz 

Lönnrott halála 'óta sok súlyos lún~sait, a finn társadalom intéz
esemény történt a finnek életében. ményelt, a nyelvet és gondolkozást, 
Karjala teljesen orosz urnlom alá hogy megérl3e az ember az elké
került s fgy ott semmiféle tudomé- peszlö jelenségei: a modern Finn
nyos kutati'ls nem végezhető. Lég- ország a Ka/evarából született, a 
mentesen elzárt területté vi'llt, me- modern Finnonzdg addig marad 
lyen egy maroknyi nép küzd majd- finn és orszdg, ameddig a K'lle

ncm reménytelenül az: orosz túlerő vala - Karevala marad. 

gőzhengere ellen, a saját pusz:ta Ez a csodálatos remekmil az 
fennmaradásáért. A népénekesek ~yetlen „éposz'', amely nem épou. - · 
ulohó nemzedéke Is kihalt az:óta. Hösei nem hösök, hőse maga az. 
Mé11: emlegeltPk egy öregasszonyt, élet, a nbp, a lélek. Hőse egy hang
aki tud „kantelén" játszani s tudja Sffr, a ,;kantele" s a költ6, Viiinii
énekelni a Kalevala .runólt, de ő moinen. Hőse a szó, a teremtő ige, 
volt az utolsó mohikán. A Kaleva- mely földet, vizet, embereket, álla
lát a nép nem énekli m6r sehol, tokai, eseményeket varftxsol a sem• 
nem ül a földön körben, megrogva mfööl, alhogy az ős-szó, az ös-ige 
a szemközt iilö kezét s jobbra- is varázslat volt, Istenek hatalmá
balrn ringva az egyhangú, misztl- val tele. E.gy népén.ekes, Viiiniimoi
kus dallam ütemére, mintha valami nen jár-kel a Kale1J<1lában tsza.k 
Istentiszteleten venne részt. Ha térein, pengeti kanteléjét, maga a 
Lönnrotl az: utolsó pillanatban meg néplélek, az ős.költészet, u ösva
nem menti, a Kalevala lAn örökre r6.zslat já.r-«el I tAmasz:tja a szem
elsüllyedt volna a feledés mély kA-'práztató Isteni nlnjátékol mi·n
iszapjában, akAr a mi ősi énekeink, denlelé, 11h01 elhangz.ik. Ime ~y 
melyeknek csak egy-egy sora, képe, nép, mely nem forgatja Hektor és 
töredéke tér vissza népdalainkban, Patroklos kardját, nem suhint Sig• 
népme,élnkben, mint erdő mélyén írled pallosive.J, hanem lantot pen
foszíoreszkéló, reves, villámsuj- get I maglt a nemélytielen örök 
tolla, kisz{iradt fa kérgének fénye. lelket énekelteti! Amelyben úgy ll 

Nem kivAnok. én itt afféle iroda- a tenger, a part, a vadk&Qa, az 
lmulörténeti vagy esztHikai fejte~ erdll, a szikla, a csa,ládi bA.E, a aze
getésdie bocsátkozni, ellenkezöleg, relem, a szegénység, ak!r Ukko, a 
egés:en praktiku11 mondanivalóim „felsö Isten", a Sam,po-malom misz
,olnAnak. Mert a nagy époszok, a likus kovácsai, u erdll mélyén ta
na.gy népköltészeti alkotások, me- koz6 Tápio - vagy maga a szó, 
}yek személytelenül emelkednek a az emberi szó, melynek még isteni 
kullúra teriiletén, mint 15si szikla- tart.alma van! 
épiilctek, úgyszólván kivétel nélkül Különös ének, krulönös csoda, ha 
knllúrtörténetl, esztétikai, néplélek- megismeri az ember - s n-em csu
tani, kortörténeti. vagy egyéb ha- pán elolvasa - mesértl be161e a 
101116 problérnákká légie.sültek. Az finn lelket, a finn nép csodilatos 
lskolúban köriiljárju,k őket, mint nagyságát, Finnorsdg fölemelke
múzenmi tárgyak.a!, majd íparko- désének erkölcsl hajtóerejét, min
dunk elfelejteni, hiszen valós:í-gos, 1 den egyszerli ember tettének · ön
mindennapi életünkbe nem szólnak tudatlan, mély tartalmát. 
bele. Elmúltak azok az idők, ami- Ez abban is megnyilvánul, hogy 
kor véi-bö, az eleven ember szívébe- a finn · öntudatraébre<lés korsza-ka 
lelkébe szervesen belenőtt életjelen- a · Kalevalával kezdődik. A . nagy 
Hgek s nem puszta művészi kövil- nemzeti-erkölcsi megújhodás, me
letek voltak. A Kale1>ala r.si>rMjn lyel nálunk Bartók és Kodály a 
aronb'ln éppen az,· hD(JI/., lépten- népművészet tengermélyéböl ki
nyomon beleszól ma is a finn életbe emelt mlivészoltel indftott el, viaii0 

- a éppen a~ élet legfonto,abb ·terü- uasugároztatván · a nép multjM>ól 
leteibe. . ,a nép Jö".ójét, ilt a Kalevala meg-

Ezt csak Ht' érti meg az ember, ·jelenéséihei fűződik. A crndát csak
(Fhinországban. Meg keU ismerni a ug~n a sz6, az fqek, a kantelé 
' finn élet ritmusát, á_ finn lélek hul-! varizsereje támasitotta I e csodá• 
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ból kelt ld Flnr,ol"llzAg. (F6lbema
radva, ~Wrre, e&irAjában. meg
foJtYJ. i~élo . szerepe volt nAlun.k 
a Zdtífu futdadnak.) · 

l'bua m6dra ••• 

das'cl ln~:irekbeo, a mulat~. 
s4gbain, a Cll\lidi k!lriien, a Kttll• 
vala, teb:iot a ftnn .nép lelke.· · 

Igaz, mondhatni valaki, a skan
dináv államokban is ezt tapautal
ju.k. Van la .benne valami. · Hlazen 

nem ta~dijuk, hogy Flnnoru"' 
inal ál1B1pol&nak ldalakulúá.bai> 

· döntő szerepe van aooak, hogy az 
északeurópai kultúrkör szerves 
része. De Finnországot nagy veszé
lyek fenyegették. Itt véres forrnda-

A Kalei,ala tárta föl a 1zoonya.dó lom és polgárháiboró volt, a fél or• 
köztudatban a finn lélek J.s-d mi- sz~ fölött hel-ső harc tllDfénye vil• 
volüt, ve~tte · rA a fbrnséget -· 11 logott, iiis-tölt a föld, 6gyúdörgést 
maga megismerésére,. 6rt&einek • vi!uhangoztak az erdők, fe8yvené 
nagysAgú-a, me.gvallisirll éa hfr.ie- kel1ek a pe.ruztok és munlii.tok, 
t&ére. A Kalevala · adott ennek a finn ontotta a finn vérét I mind• 
kis n6puek nagys48ot éa bfuizk~- ezek méif{öl.t olt birkózott Szovjet• 
get. A Kalevala ford.ftotta vissza OroszorszAe rettene<te.s alakja 11; Az 
végérvén~ llsl hagyominyal- egyéni sza:badsig és az &ikéntcs, 
hoz,· tett,e lehetővé, hogy á régi finn ósl kollektlrv fonm\ik fö.lad4.sAnnk 
nép4 lnWmnények me@laruák, aöt aLkalma tehát itt volt, az orszAg 
kifeJleuzék kollekti,v formilkat I belsejében s orosz azuronyok hoz
a demokdcllmu apecl!Uis finn tar• ták ezt az alkalmat, orosz grtnáfok 
talmat adjand, m~riZlffll az hirdették, Mfg a skandintv illamok 
egyén teljes szabadságát s egyenlö- békés, jól fizető semlegességben, 
ségét, · de megköt,vén a.z ösl erkök.sl mint pólyában élték 6t a válságos 
követelmények ön.ként elfogadott, időket s folyllatt.§Jt életüket ott, 
természetes, mindenkire kötelez/S aihol más népek aibba·hagytik. Az
korlátai Altai. A Kalevala csodAja, után itt van a német birodalom 
hogy amikor a fum, akár férfi. szomnédsá,ga is. A finnek tisztelik 
akár nő, akár gyermek, pkár vén, a németeket, szor~ gazdadgi kap
a leg-nagyobb felelösséget viseli ön• csolatlb-an állanak velük, a német 
ma,gái!rt, ugyanakkor olyan szoros szellem termékenyllelle meg pro
közösségbe is tartozik, amelyből lestan-lizmusukat, német · hadtest 
nem törhet ki II nem is klván ki• katO'llái himoga,tt§k Rahadságharcu
törni, mert jól érzi magát benne. kat. A német újjászü;Jetés ·példája· 
A Kalevala csodája, hogy Finnor- különösen a fiatalság kör&en talfll 
s:r:ágban megmaradt varázserőnek a nagy elismerésre. Am ennek e!le
szó I nem posiványosodott fele]{Sf. nére senki sem gondol arra, hogy 
len haliandzsáiba, hogy a csöndes német áfiwnot szedjen az orou 
munka, szerény cl,iadalérzet hensll- maszlag . ellen, mint ahogy nem 
s~e nem adja :\1 helyét a param~~- vette be az orosi: maszl41got sem, 
szóra rángatott „tömegek" szavaló• hogy közömbösHse a német Aflumot. 
kórusban üvöltött „lelkesedéséne-k", Szocializmusa finn 11Zocializmus, 
a városok mindennapi egyszerilsnge tehát döntő szerepe van benne A 

nem szédül tébolyodott cieomikb:t s1.abad, önkényes szövetkezeti gon-
s hogy hbznek a munká•ban, do dolatnak s a finn kultúra Atélésé
nem hísz,nek az aszfalt düMrgésé• nek, fasisztái pedig, akik vannak, 
ben, a lánmllian, a íáklyásmene• finn módra fasiszták, azaz idege
lekben, a csinnadrattáha•n - s fő. nek minden kiilsőségtöl, a látszat 
kép egyetlen guarló ember meg-1 mázától, a tömegek ceremóniákkiil 
,·áHó istenségében. A Kalevala szel- ,; fenyegetéssel való meggyözöd~é-
leme leng az egyetemeken, a ~ai- töl. . 
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A finn demokrácia 
Néhány igen kiváló fiatal tan1r- szabad paradoxonnal élnem. A Ms 

ral beszélgettem a min:tp. Jártak nélküli népéposz demokrku\ja. 
Magyarországon, kitlínően tudnak Most pedig szrubad talm még 
magyarul. Nem hunyják be sze- praktikusabb dolgokra I-s kitérnem 
müket sem a finn, sem az európai a Kalevala kapcd.n. 
- 1 középeur6pal - kérdések Egyik kh•i\16 polilikus;ink fulml
előU. · A finn demokráciáról volt n{m.s cikkben követelte, hogy ne 
szó, Figyelmeztettem öket, hogy itt csup.i.n Németorsz(lgban, Olaszor
is vannak, akik hirdetik a de• szágban tartsunk fenn Magyar In
mokrácia ltkail, csődjét s dlktató- tézetel, hanem Franciaorsz!gban és 
r'it szerP.tnének. Mosolyogtak. Angliában Is. Ez helyes. Egy fró 

azonban vAlaszolt a cikkre, mond• 
- Nálunk még a katonai dik• vln: még helyesebb lenne az 

tató.ra Is demokricla lenne. A ml HIJ:akl Allamokban, elsöiorban
tiemokrAclá~k nem politikai vagy Finnorsd.gban Magyar Intézetet 
közgazda.Jági m~zgal~m eredménye, alapítani. Valami tanulnivalónk tm 
nem _az angol h~rahzmus nülötte. itt is volna, példának ok!ért a ·szö
A m1 d_emokrácu\nk mag1t a finn• vetkezeti rendszer, a népföiskolák 
ség. M, a svéd uralom, az orosz I nagyszerl1 lnlé ... mé y 

l l 
. .. n e, a maga9 

~ra :m a alt IS demokraták vol- nemzeti kultúra s a régi hagyomá• 
un • · 1 nyok megb~_cslllése. Ehhez sincs 

A Kalevala demokridija ez, ha hozzdtenni val6nk. 

A sz6 ereJe 
Egy mAslk 1apban azonban egyik Wotan és a Walkürök mellett 

ismert ,,(rönlink" tiltakozik u el- Vii.inamöinennek és Lemminkii.inen
len, hogy divatba hozdk a régi nek is? Trója vivba · mellett a 
magyar neveket s mindjárt föl Is Sampo-kovácsok . tetteinek, Ky!líkki 
sorol néhányat cs4rot6dá.sképM!l, csodálatosan béjos alakjainak, a 
hogy.an hangzanék. Szokatlanul finn erdők illatának. és titkainak? 
hangzanék, igaz. De nem azokalln- Odisszeüsi görög fényben 1isz6 
nabbul, mint a finn nevek. vándorlásii mellell n flnn citera-

Ez a cikk világot vet arra az pengető vándorlásának is? i:s ~ 
elszomorftó elfogultságra é!I sznob• szomorú, hogy mondanom kell -
ságra,. ami nálunk az „úti közép- ha íróink. s költőink foglalkozni
osztily" körében dühöng. ()~ vaj- nok egy kissé a Kalevala remeké
jon nem tudnéhkse egé~zségesebb, vet is? Itt van. például Babits Vi-

m·.•RY_ ara.bb ,_kö. z~z. e_ n_·e .. m.et. ·. ·.ki.aln·k.f•··. l ldgirodalom-f. örtért.·et~; .. N·· .agy .kö· l·l·ÍS .• tani,• ha például az bkolákban szo •. kiváló esztéta lrla. De hol van be-
rflanAnak · egy kb helyet Hagen és lőle a Kaltvala, a finn költészel 
Sigfrled C.'Jodálatra~~lló h6stettel, ismertetése é«. eilsinerési?? Vajjori 



nem Ali hou4nk a finn utllein 
, olyan közel, n,em. érdekel benaiia• 
' kel annyira, hogy Jehajoljunk clO
dllatos forrásihoz s igyunk be• 

, 16le?1 Vajjon nem ébrednénk-e ml 
· is r4 néhAny dönt6 lelki tulajdon
ságunkra, nem nyílna ki egy kissé 

. a szemünk, belepillantva az évez-
redes tükörbe? Társasligb•m, khé

. házban• pöffeszkedünk a legújabb 
angol, franci11, amerikai, német re
gények . friss ismeretével, de · titok
ban olvassi\k költőink is a KaleJ 
ualdt - ha olvássi\k -, az Iskolá
ban. pedig tfz IOT huználhatatlan 
tartalmi ki~on~ton lúvül egyebet 
,nem kap a manar diAk, bárhogy 
zúgjon is a feje a könyv nélkül 
bemagolt . Homérosztól k Niebe
lungen-Lledt<'Jll 

Képz<'imdvészeink falkában Jár
nak Pirlzsba és Rómába s újabban 
olyan kitQnö tehetségek is, mint 
Molnár- C. Pél vagy Medveczky 
Jen<'J, belesikkadnak az fires, erö. 
szakolt, elmélettel nemzett neo◄ 

klasszikus-vallásos festészet ihitat
nélküll • üres.ségébe. Ma. már díjat, 
t6.mogatbt, ellsmerést nem kaphat 
más. csak aki ennek az „Lskolá. 
nak" tagja, S a sznobok csak Ilyen 
stílusban festett képeket vesznek, 
~iszen ezeken csillog a ,,hlvatalo5'' 
jóváhagyás pecsétje. De vajjon ki 
ismeri Kallelát, Európa egyik leg- . 
nagyobb festöjt!l? 

A Kalevala ni\lunk h csod4.t te• 
hetne. Tal6.n visszaadni a 1:6, az 
ige régi vard:uu/~t Is, megtanf• 
tani az Ifjú magyarságot, hogy a 
szó szent, a u6 i~tenl hatalom, vt
lágokat leremt, ha hidba nem veu
s:ük; mint ahogy Isten nevének 
hiába való vételét ls tillja a vallás. 

7-,f 



12.J 
Egy délután két magyar barátommal ültem pítöszere szépíti meg ezt. az ifjúságot. Melletteip 

kis azállodai szobámba.a.. amikor a portásfiú egy &"YÓi'YBzerészhalle-ató leány ül, a másik ol~ 
annak rendje-módja surint jelentette, - móg dalainon a Pen-klub főtitkára, ugyanOllak hölgy. 
hozzá &rokatlan örömmel - hogy egy ltjú hölgy, Velem· wz;emközt egy huncutul mosolygó, szép 
megy egy úr keres. Vendégeim csakha.inar belép- barna észt leány, meg egy nagyon • szőke, hideg 
teli:. A portásfiú oeakugyan örülilKitett, mert a svéd ki~a.8$:Z.Ouy. Kissé följeb,b az insJ?ektQ:,;pár, 
■zéP. le~ny vörös liliom!)kat hoz_c_>t\ a. fiatal férfi iµeg Mikkoláék s tö~b egyet.emi tap.ár . .lialra, ,tl&'Y 
pedig imnepélyes feketeb-e volt oltozve. Bemutat- másik egyetem! tanar mellett, komoly fekétében 
koztak. A leány a Satakunta-beliek Szövetségé- őszhajú, idősel:>b hölgy. Amikor belépett; mln-
n.ek „gazdasszonya«, a fiatalember pedig költő, denki nagy örömmel üdvözölte a kedvesen be-
ugyancsak a Szövetség egyik vezetője. Azért jöt- szélgetett vele. Szomszédom fölviláa'osított, hotrY 
tek, hogy meghívjanak üunepi összej;Öveteliikre ő az egyetem altisztjének felesége, Amikor ma.-
11 meg-kérjenek, swlaljak föl magam 1e, mond- gya,r módra mearlepődtem . ez~n.. osodálkozva 
jak néhány szót bármiről, amiről akarok, ők igen kérdezi: 
boldogok lennének. Ezután az ifjú hölgy piron- ~ Mfért lep6dik meg! 0 i.t az euvetemhe• , 
lr:odva átadta a virágot II meghivta barátai- h0tr1ánk tartozik! , · · . 
mat is. Az ügyee, nesztelen járású f elnoll'á16 · ki•• 

.Mindenekelőtt tudnunk kell, miféle tzöveuég- asszonyok behozzák az elöébelt. A I>Oharakba te-
ről van szó. Finnol'tlzág egyetemi halhratói egy- jet, yagy .ásványvü:.et töltenek. Megkezdődik a 
egy vidék !IZÖve~eiben .töm.qi;ül. qeJ!:tl,•s odatar- VJL~~ra,.Am!k9.r . aJ e!i,{>. {ogJ1,s11ak; vég1:,, ,Si~ e. lnöli 
tozna.k .akkor is, ha már a-i egyi:t€mh tanulma- in~aoogtkt;rh · pqhatlit 'li' 'Iiitlfll<:M · eseW· támacf. 
nyokat' elvégezték. · ARzerhtt,. fí9gy · . njély vidék- Z8ö~l' •játazik, ·-e,cdhikak.: :r.enekMá,,: ~UndeiJkl 
ről származnak, tartoznak ebbe ·vagy· ábba a szö- áhitatosan hal1gatja. Azután' meirint egy forú 
vet.s-égbe. E-z.úttal a Satakunta nevezet~ orszá1- következik, annak végeztével a mÜ-flor következő 
~ szövetsé&"éröl volt szó. Minthogy Finnorszag száma. Es így folyik most a műsor, fülváltva, 
egyes nagyobb köz~e-azgat~ kerületei a régi egy-egy fogd& között. , 
finn törzsek !-elepUlese s:zerrnt 06zlanak me~, .~l .. Sok éi:dekee megfigyelést. tehetünk. Az egyik 
lepet mopdam, -~o~ ezuttal ;a ~tuaku_nta ~?lon el&dó például, felmenvén az emelvényre, ettr 
neptőrzsenek d1ákJa1 tartottak unnepi estJüJcet. Íl.&"ronóiniai kérdést fejt.eget kerek eu11 órán ke-

Ez a szövetség számomra a-zért különös jelen- re,ztül. Vegytani képletekkel jllusztrálja, milyen 
tő&égű, mert kitűnő pártfo,óim és_ jóbará~im: összetételű a !öld . l!,innorszá~ különbi;>ző · v~dé
M_ik_k(!l~ ,irpfesswr: és,. ~~le~e, Maila Talvio, a keln s piit ho~yan lehet, v~y ]ehetne eszszerue,~ 
kivalo irono, ennek a szovetség1:1eJt . ~oltak v~!lY te:nnel.n1 .. !kleg van. Az .. eloafltW (lUO értl a. }cö-
harminc a,~t.endőn ~t ~ vt1~tfü~ ·~int mond~á.k, zon,.· éJ,)(1_edré1ze, ahn;yi~~. ~z"akkérdés_ek kcSftil :fo
»inspektora1« s ők, te_rmeaze~en ugr~n~ reszt J."IOe• Es ·mégis,: az eJYoras ·eluadás alatt egyetlen 
fognak venni az e1tén. :A.'J. ün:llepl o&ezeJovetel .a türelmetlen •mozdulat, fáradt aóhajt~ · gúnya& 
régi egyetemi épiiletb~n !év~ kluopan fog ,le~J- Dl(,)soly, s-ürgetö közhCflzólás, . p4ít\e , c11;r1Holódá.s 
lani. A kedves köv.etseg at 111 nyuJtotta. a!I 1zlese- nem ése_tt. A lelkes fiatalember óriasi nt:ua:alom
&en kinyomtatott program~t. metyen eloadások, mai halmoz.ta. vegytani képleteit • a va.csora~ntl,
énekszámqk, üdvözlő beszédek, sze.v.alatok Here- netelt. Ezek a s;iépen ondolált. leányfeiec&kék ~n_
peltck. · • .. , , , , . tudatos, fegyelmezett érdeklődéssel fordultak: az 

Jóllehet lakásomtól alig neha:nynaz lepeen1ue előadó felé s amikor végre összet1zedte papirjail 
volt a régi egyetem épüle~ az ind~lás perce~en és meghajolt, a tömeg olyan ~zeretetteJ · ta.;pa,olt, 
ismét megjelent a Szövetaeg- egy bkodvete ,a tax01ba mintha kabarészámot. haHgatott volna. · . • . 
tú-szkolt. Hiába volt minden sza a ko~as. gy . Enáltalában a türelem a f egyela:neuttl!é&'- a 
illet_t.. h_ogr_ al!-t~n vi&:yenek oda, a~kor 18• ha ~z föltétlen jóindul~t val-ami 'hallatlan bizonysA1· 
autó a.JtaJat 1donk smcs becsukni.. ,mert mára tétele 'V<>lt 1zámunkra, magyarok sdmár& n •• 
helyben vagyunk. • est. Mei't a vac,ora kilenc·órakor kefldódött • 4o•• 

A szépen faragott bútorokkal bereµd~~t,,_~• előadásokkal meo-me1111akitva, eltartott éjjel két 
pekkel, ~~ókka! dí~í~tt ,termekben ~ nuálle: óráig. Ez alatt az idő a!att ~enki. sem 1?-ent eL 
kezett az unneplo kozonseg. Esza.k .i::vzs~~ BJ nem .szökött meg, nem szolt kozbe,. nem. türelmet
csodáll\tos selymekben, temekbekészillt fr1'l.urá- lenkedett, nem unatkozott, - pedig a mii.sort Une 
val, ez11st-ar~y~iJ?'Bllöben csoporto.11ul~ az el6-6 !oda követni I ninoa a világnak ~fjú&ága. amel1 
csarnokban, koriilöttft Takitó m.gm~ e„ 1'&&7~ ne éresné talpában a osiklandoza.st, ha tudj&, 
frakkiban,• mellük~u a Sataktfflta-,~et,,o 11~les . hogy a műsor végén :reggelig tánoolhatl 
s~lagjávl11, .· sürögtek-forogtak .. 8 del~~114!r~, L~ INllrY .s!ke~ van az ~n ]ds k_övetemnek 
fiúk. La. 86Ml. -l&1&aIJ. hatalfm8:d~~8A 'i~tt;.ek. Je, aki a _piros hhomot hozta. Mint >irazdaaszonT«. 
mindenf e:lé: Minket effT og a · .. • . · • naballi'atók nevében 6 ezámol be a· v~tt 
ahol :µiir. ott TOlt ,Mf_kkola profeuzor él fel-.re, munkáról a ö mond köszönetet a p.rofeNr.orollDak 
meg néhány egyetkm1 tanár. Az MZ~lkon 1!'. ,r~- .. a táinogatWrt. Hogy kivágta a reietl MU7en Ö!l
tyá.k l~..' :MllJd,en nagyon ÜDDe_.,.;, yes ~:-M'-; .tudatot é!I bi~ "· dolgábllJ;ll s~. m.,.&.n>I 
k&J'JOlli ~plll - . · . , . · i .,: :, · barna aroa nem 1a pirul jobban a kéileténéI. CH~ 

J)e,há$ hQiJ'T fog klu.Jlani l:1 ffnnep Mt,.: . · a azeine ragyog, mintha Fi'nnorszát' mlndé!i 
· 'Egészbn .kfiUJn!>8en ~l~ ~e, számunk:N•~ ;l leánytnak életöröme, bátordga benne . vill:ópli.1 

katlán · módon. Mm ~• ~~ m;: ~.,e ' FA az ifjú ·költ6, aki a követ8ág múlk tagja Tolt, 
Tártak a ~ :. aeit;J~ x~nae~ ~e Y* . ., : unanéaal: lr:itett magáért; S.zerényen • kedveHn, 
&"ot. t, v,~ág illatozo. · .tt, mmd~.ntt~,,..:,i~. ,mi~or h , ~t~ :. Hint.e k!tfi(lsan nébá.ny_ verrét . olvasta föl. • h~-
.\4.k a Jelet. hOQ' JXWldenk,1 · "·· ~& a ; · . i. lá.Uan ukert aratott. Meg 1s érdemelte, a 1'e,:-sek, 
vagy s;iiízhúsz. fWÖ~;rörii f.f~~l~~Y, n!~klkf'Jér .. fi: szépek •. ősiinték Yoltali: e a nyelve valÓflágos .. zene. 
r!epedlttt le• nagy · ,en~ben: '"'~! léffw.. e ~: i Beszédet mondo~t egy f!atal katona Í!I, ~eményen, ; 
- ·· · i-n~lyekte.ta.•·· h~. ~ ,f6aá~ ri:!:,,-~ ~,.1 ~ -'bátran, éfflzer. uen és világosan~ Iaren ■zimpaUklur. 
Jl@ek~ ntetle~t a. JP.OilJI., 15. -·, .'~--,• ·· v.olt. , · • , . . .. , , · • ·. töbli esye'téi111 -kn~~ ~ . .~; •. . , .,, . , .. P-, · As est megrendítő nt;Ja volt az, amikor min-, 

vís:I5( s á m~g,hlvdtt vf!ndé ... fo . · .. , · J'htl et." denki felállt s a szalia~dgharcban elesett e-k ~mM-: 
Szerqünket gyönyörködve )ege- teijük Jf' át-~ kének e#Y'Percee némasággal áldozott. ·EzutAn ••· ! 
',rinyon.· Hofeliér 11AZtalók; ·-vi~~ l_~ö l'Yer.~~ laki felolvas~a a Satakunta eles~tt h611einek nevét,, 
.t;y.aláng-ok •6'tzlók üqnepi d~le1-~ közott a •ok~ maid nésy tiata)mnb~t 11a1a,,.,. 6tt'llit lidt~,a• l 
tiazta, Mogó, egés7J3éges a~ nim.yötÜ rnháki,. _oat6n 4~anjku; 11irat_6éneket ének~t· Azota 11 vlr; 

- "d' . 0 á8 duruuoló hes~lgetés - Is_ seho ; glgborsódz1k a háiam, ha e&zembe Jttt. Ekkor 1't-; 
::x.am .• f a"i:tt. ' udJ, sehol. 1Jérpf.ro1 klJrmljk/ A1· esott m&I', mennyire P ... og6n',o' a finnek-- • le)ktlk ! 
•. . _ ·" MeUi.'.q __.,.. ....... Ft • - . 1 allltiJ ...... PM a ••• 1 ... I .\ 



. . 19Jg _-7µ,-;/ .1. 
nak .&11 •·H=· .klbos... • .. · ~ t.ra. dícj~ .. kk t~tele~.-#j. nem tt · hói • n• lorm&9AJ. Dl,- Bll'&IA 
r.oIQO folt:'. .· iit ami-1:,aneket ai Pr~á11~ 
h~4lott_, f1Qt$1'.korotnban, : Bc,11 .. ~· volt.,..a hálA.l 
köntö:r,tOI•érének a bn~úde \ f~almánn: ·· 
ezeretijt · komor tehetetlenségének minden· sö"léf: 
sége. Ezen az estén alig tudtam ismét felvidul~ 

Mii.sor. végeztével az iMpektor eruelke~ 
ezóláera. Latin · nyel'1en kezdte. finniill folytatta. 
Fiúk, leá. n.yo. k rajon&'ó •zeretette. l ballgattá~ Né-. 
bán,:. fiii?m.liump.rú .:qi. eajeiyzéaén öazinté,n, <J.erttl
tél: S mutt eqy ember Allott talpra- az ereo· t6.t
s1UJtg, ~bit :@Ié!}ekelje. a ~eam"!. Cgihir -n~ 
vqy öt atrófiJé.t e ünnepelJe a1 · m1~ktdrt M 
feleaégét. Majd a roéli inspektorra, Jlikkola prt,· 
f~,izorr~ ketült sor-•. Kedve.s -ösz fejét JOOl'l;lau,t
tan hajt~tt. m.ea- ez ellStt a kicsa_tta~ó fia,tal,dr 
el6tt, mely olyan tzeretettet vMz1 körül mi Isi 
mintha atyja lenne. Ez a fiatal•áu ltd•tit ,éf)Uetl 
neki egy csoddlatoa parkban a nem felejti el, MtfJI' 
hcúa harminc esztetid6n át otthona éa li6zémwntia 
t,olt a fbin ifJdsdonak, a Qabadsdg es-.élittk, ci 
kla11dku1 irodalom 11 milv~Het dpoldldnak. 

Két órára járt aa id6, amikor a Nzabad l'l.Ó« 
joeán az .am felszólalúomra .terült •.or. Százhú11 
kipirult arc, százhúsz szempár rag1ogott felém, a 
magyar testvér felé. S ~mikor felszólalásomat be
fejeztem, hangot tobajjal · ugrott -talpra mind a 
százhúsz ember e káromazor fint.iül, /4ár(),nizor. 
magyarul . .kiáltott harso&'ó él.jent Magyarorszigra 
s a magyar if jűeárra. Gomblyukamba virágot 
töitek, elhah:noztak autogrammkérésekkel, majd 
me,ettek, magyar·rajonud1uk ne,n. i1mert hcJ(,árt. 
V aJjon nem ezek az ember életén~k i&azi, múlha• 
tatlan boldog pillanatait . 

Megkezdödött a tánc ée tartott reggel nyolcic. 
'Eoil caepp bOf't, sört nem ·füak. Mámorosak vol~ 
tak az ifjúságtól, az élettől, az e,é1iilégt6l. Én nem 
v-ártam me_g a mulatság végét, kabátomat fel
kapva, dis,zkréten távoztam. Ain ahory lefelé bak
tatq,.m a lépcseőn, hanyatt-homlok, azinte kezét
lábát . törve rohant le utánam az a fiatalember, 
akit pártfo~6mul kije_löltek. Hiábavaló ,volt min
den tiltakomsom. Taxiba tuszkolt. hazavitt 8 -n:iea-
várla, .míg a portM kinyitja a kaput. Kiderül~ 
hon a taxi erész idö alatt a kapu előtt állott. 
hoirr _szükség esetén nyomban kéznél lea-yen, . 

M.ásnap megtudtam magyar barátaimtól, hon 
a táncmulatság fé.nye11 reggelig folyt. Befejezé11ttl 
uztalokra, székekre állottak valamennyien é8 n~ 
.dalokat énekeltek. Azután •páronként •orakozva 
az uooa népének. IJagy örvendezéfle közben kivo
nultak· a f őállomásra s az étteremben kdvét mait. 
Ezz.el fejeződött be az fin népi est. · · · ·: 

Néhány nap mulva megk6ez&ték, hogy elmen
tem. S amikor• vil'l8zautaztam Magyarországra. a 
hajóállomá8on a s:r.emerkélö esőben ismerős Jiatal 
,ftffi.~ fw.!a .. ztli~t fel.; A. ~göy,efsép, >J.a7;(lájac vo!t. intem 'Vitrl: ·Amirtt :a· ·W::dból kibújti/in. hb~á-ifi: 
-~Í"tt· -é,1 -.~yerik'e,:6 D'lOM)lJya.J pir.oii• lllititWobit 
adott 6t egy levél kí8éretében. -A levélben a S*. 
vet,,tsg vezrtói szerenr~s utat . kívántak, . úJljói 
megköszönték megjelenéspmet1 üdvözölték . M&
gyaro:rszágot e kértek, j6jjek: v18sza mieMhb. 

A liliomok elhervadtek, (Különöe 11,ép, arr.o:
káe. bolr)'·mindeó. lehet6 alkalommal virágot aj(m. 
dékoznak. Mintha a japáni virágkultuszhoz h•:
sonUtan,a ez. Férfiaknak is virágot adnak - elf!l
itit. 168t~lltooi. végiil zavartalanul átad1am ma
gam az. 'örontJDek.) Elhervadtak a liliomok, de nem 
bma.dt el annak az eetének virágillatú emléll, 
amelyet 11 finn t,gyetemi h:a.11 atók között töltöt
tem,' .A rMai,11aror•zdgnak-kül~tt üd~,l~et, ,~. 
dtctdom,. Bántana a l~lkiism.eret, ha.nem adn(tm .át:J 
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Kodolányj,_ JánoJ: 

Levél Teleki Pál grófhoz 
finnországi utazása előtt 

Helsinki szeptember. tAsn,yt miniszter budapesU laUoga-
, tAsáL 

Kegyelme, Uram, . Mielőtt útnak indulna Excellen-
k finnugor n:v,,lvtud~ny ~yi,k clAd,. talAn nem veszi tőlem rossz
legnagyobb értékén6l, embernek it, néven, ha így, lt,vél formA.j6ban 
magyarbarátnak is els4nél, Artturl mondom el, ami a sz(vemen fek~ 
Kannisto professzornál voltunk né- 11zlk. Ötödször vagyok Finnondg
hinyan. magyarok, finnek, amikor ban, azertem, hecsillöm és szerény 
a_ mindnyijunk örömére közöttünk képesséf{eim szerint szolgáljam a fin
idlíző Györfíy Istvin professzor hf- neket, - hogu Magyarországot izol
riil adta, hogy On, Miniszter úr, e gdlhauam. lgy talán némi jogci
h6 26-án Finnormí~ba utazik és I mem van rá, hol{y Excellenciádhoz 
yissia.adja Hannula fi.n.n közokta- ez alkalommal levéllel forduljak. 

Finnország ereje 
Amikor hlrlll vettük, hogy Ide- , 

utazik, i,gen boldogok voltunk, mert 
Excellenciád szeinélyében neniCMk 
Magyarorszig kultuszminisztere lá
togat ide, hanem a tudós és tetejébe 
m#.,g vérbeli magyar ember is. Tu
dom, bőséges programot dolgozt:ik 
ki finnorszigi látogatása idejére itt 
is, Budapesten is. A programpontok 
között azoll'ban Excellencládait Jeg
inkibb azok f«>&i,ák éredekelnl, 
amelyek tevékenysége körébe vét· 
nak. tehát a népoktatd, é, a tudo
mdnyo• élet kérdé,tl. :€a mi, fiata
labb - most már lassan bizony 
öregeblb - magyarok. 1t elsősorban 
ezen a területen várunk az eddigiek• 
Dél eroteljesebb kezdeményezést. 
Milyen ·szép volna, ha Exoellenciid 
munkAlban és eredményekben gaz
dag közéleti szereplése éppen finn
országi· litogatása kapcsán kerülne 
még szorosabb közelségbe a magyar 
Ifjúsághoz és azokhoz az álmokihoz, 
amelyek egy korszerí\hb és hoklo-
1abb MagyatonzAg felépltésében el• 
töltik. ' 

Ml m,aaarok, ösuekáparva sze• 
rény garasaln.kat, ldlíröl-ldöre Finn
országba la\togatunk, a itt akár milll 
frók. akár mint nyelvésuk, nép• 
rajzi kutatók tanulunk, nem kéjuta
zis cHj,áh61 jövünk ide. . Nagyon 
különbözünk azoktól, akik egy:két 

kellemes hónapot akarnak Itt eltöl• 
leni, utazgatva, erdökben•tall'akban 
gyönyörk6dve, fölkereave egy-két 
mulatMlelyet is s közben elégedet
len hangoztatva, hogy rokon nép 
vagyunk, - vagy csodiálkozva azon. 
hogy a magyar meg a finn nyelv 
mégsem hasonlH egymáshoz igy 
puszta ballüra. Mi nem gondoltunk 
Finnországra soha úgy, ·hogy itt j,e
ges·medvék cammognak a hóval ho
rltot ucoikon s az erdőkből farkas
ordilis ha.Uaitsz.ik. De igaz, hQf!Y 
M.aiyarornigot 1s mh szemmel néz
zük. mint ők. Sem a GyöngyöSlbok
réta, sem ·a paiprika, meg a cigányok 
hadját nem látjuk benne, sói bort 
is ritkán iszunk. Szerény szAflodiik• 
ban húzódunk meg, regge!USl•esti.g 
dolgozunk, , napról-napra vilá!70• 
,abban ldtjuk, honnét merlti a finn 
nép csoddlatoi IÍjiás:ülelő , még{, 
61i1égéhez tapadó erejét, mi teszi 
nagy néppé, az emberlsé« egyik 
lqinagyobb kultúrértékévé s a ma
gyarsáfJ tanltójivA, Finnország er!!
je a földmfvelő nép ereje. Ez nem 
csupin szép fri\zl,, hanem eloven 
valósig. Azt kell megtanuln,unk ne• 
k.ünk is, modern magyaroknak, mi
képpen tudnánk intézményekben 
akkumulálni a ntl,p erejét s bogy 
tanuljuk, ntm szégyen. 

J1'0~M JJAAi-J 1~3~ ·~- H 
j1(, ~- ~/ 



Népfőiskolák 
A finnek nem hivatalnokot ne- egészét? 'Aihol gyakorlati kérdés<.'k 

velnek a gyermekMI, hanem su- ölelkeznének kulturális kérdé5ek
bad, önerejére és önmunkájára, ön- kel? Nem vo/n(J rri m6d, hogy r, 
maga lelkiismeretére és felelösspgé- népoktatá1 mai rendszerét l:ic.,erél· 
re támasz:kodó egyént. Bizonyára jük 'a finn rendszerrel~ Finnország 
be fognak mutatni Excellenciádnak ali,g nrgymillió lakosára ötvenkét, 
egy-kél népfóiskolát is. Be kell mu- internátinsal és gyakorló gazdaság
tatniok, hiszen nemcsak Excellen- gal összekötött né:pföiskola műkö-• 
ciád munkakörébe vi\g a népokta- dik. l\la,iyarorsziígon kétszer ennyi 
tás, de Finnország talán legnagyobb kellene, Az egés1. két dolgon fordul 
büszkesége - és joggal. A finn nép- meg. Elllször: elegendő számú tani
föiskoláról nem kell bővebben szó- lót és tanrt6nöt kell kiküldeni hl
lanom, hiszen szólollam eleget. De lam:i ösztöndíjjal Finnországlba egy
éppen most szándékoznak finn se- egy népföiskolába, hogy a renduert 
,rftséggel fölillftnnl e,tv finn típusú elsaj.6.tltva, odahaz.a is met tud:J,a 
népflilskolát a magyar Alföldön b, honosltani. Ez nem kerül 1oklba. 
Excellenclds Uram! Nem lehetne Másodszor: fedezet kell a fe1'1li· 
módot talilnf rá, hogy ne csupdn landó népfőiskolák költséieire. Ez 
f!gg finn tlpusú népflSiskola épüljön a fogas kérdés. t.n azonban nem. 
Magyarorsd.gon. - s az b fin.n egy- vagyok pénzügyi szakember. M~s 
hAz.l körök tám()fJntásável, - ha- arra gondolok, hCJiy Dflhány fele· 
nem Uz, húsz, neff}'VCn, száz? Igen, kezeli iskolát máris 4t lehelne ala
uh finn tfpusd népfőiskola, ahol kftani népföiskoltuvá, ugyancsak 
oz elemi iskolából kikerült fiúk, Iá· polgári iskolát Is. Meglévő ~a
nyok Internátusban élve elsajfüt- sa,bbfokú gazdasági iskoláinkat, mé
hatnák a modern mez5gazdálkod:h, hészeti, tejgazdasági stb. lntézetein• 
a nemzelgazda.sAg:I élet, a helyes I kel is át lehetne szervezni finn 
gyermeknevel&, IQplllkozAs és a módra. A többit p<?dig évrlSJ-évre 
magasabb magyar mdveltség nagy felépfthetnénk, 

A parasztsággal val6 közvetlen kapcsolat 
Ilt van azutál'l néhliny kérdés, nak kil~e ösl, remekmfvíi sza• 

amely a magyar n11~lvfrett é, nép- vainlt, mint gyönyörd viz6lt, ame
rajz körébe vág. Ma már világosan lyek.böl kl~urOi a drítga olaj. Van 
látjuk mi is, - hála éppen Excel- egy negyven eaztend& tájs.xótlrunk, 
lencládnak a néhány kiváló magyar ;imeJy azonban még ~ . Maguar 
tudóslia.k, :...... hogy nemzeti kin• Nutlr,8r anyagát aeni dolgozta · föl 
cselnk összegyiljtésére és feldolgo- teljesen. Eezenddvlil semmi. Excel• 
dsára elérkezett az utolsó plllauat, lenciádat bizonyosan el f-0gják vin
Nagy erllfec,zftés folyik flSk~pp .a ni • Finn Nag9íz6tdr szerkesztösé
néprajz területén. A nyeMudo• géhe is (Sanakirja,adtiöJ. OH al
mány azonba~ ne111 követ el min• kalm.é lesi u linllzet veietöjének, 
dent, hogy · ösaz,együJtse a fflat!Jlir a magyaru1 is ldfogbtahltml beszé• 
nyelv st.ókincsét ·11 az ö~ze.bason· lő kiU1oo, fiatal L:11.1ri llakullne:n
lfló nyelvtudomány közhaszml ~r- nek kalau1olAútval be~lrilffllle a 

· tlákhvé tegye, de mlaUnt meg ts • Ri«anUluís- niunkibt, amely ott fo
ment1e az 6gyoeve~ett ,,modern" lyjk,. ts ~lán ~gta:J4lja E~~llen· 
nyelv hatba ·111att ~N•d6 magyar ell'ld • módíj4t, h081 a ftnil tend-
1t1kli~et. Pedig íOha erre nagyobb szert m.l Js él~tbe l~ptesfik, - a pq· 
nnkséi(. nem ·;i'~_t.,,~t·P1•l Hiu~a tUflfáf,al u~~- le_11.el_td1, kqz11ttl"1 
Uts~sve it~·~·· ... l>UH~ k,~•9lt# ·ttilí!_I .. ,1t ... : -,dahaza:•* 

:-1 .. ond .. o.•i.k"ti~. •.·.·.fl·:·•··l.•. n ...... At•· h·· .. r:·J~. • •.l6lia.•··i~.a.·.•~ .. h.· .. •.•~f. -~.r.~.m.•~ .•. · .;.· .. -...... -. ~••.t.itt:. m11n11tiala.n „Jt6 ·6,t ponyva~~' --,;d Aki~ '~.,, ••ly$ ,, J,r--. Ua111111U .... nitdijl• áD84' !..,_ iáUt'll,pWci IOhá 
,'.J'.-·f./~~\~:;_r·._, - · 
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1lncs, ~ hozáfogjo~ ela~r.ngú 
k8teless~ének, a teljes magyar szó-
16rnak kiad4úatoz:. Mérhetetlen ha
szoo szArmazn& et'lMI. 

N yélvészeket éa etno• 
grafusokat Finnországba 1 

glnll ,oHaf-,othf tlW> fiatal ma
g11ar ttnogra/uM ktl ,liHldtnl, -
nem tg11tt·t0Jld IKiffnlha, - hogil 
belmok/U a finn in6d.iztrlle. A 
finn °'PJ!ld~~Df, .• qakt.lY 
mint a n,wlYludomby, n~f-vül 
magu 1&1n,onalon 4U. AI aayl\fl 
olyan q6cltlletta, ~ · ~· Mi ut• 
mlra 11 felmérfthetetlen. ·· Litóftl, 
milyen munkAt vqrzett Excellen-
ci6d volt lltW taaftrinya, Xovtca 
Lúll16 dr. Az 6 kilr.illdt~ 01„n 
sz&kúg volt, mJnt tCY falat ke· 
nyérre. · 

Mit vArunk ml flnnonz'8( ta• 
nulm6,nyalllkt6l él tapa•stalatelnk
tól? Vújuk, hoc:, 11J, en,Nbben 
n6pi akpra helyezkedj& .,.,..._ • 
kazoktatis. HC>fly az etroldal4 né• 

A finnek a 116gyil,jlú, a nyelYé- met szellem lúkilsz6b611essék bel6Je, 
szeU anyag kutatását Gsszekapcsol- HC>fly szabad llt nyOJ& minden ma
ják a 11éprajzi kutatbsal. Ez nem gyar gyermek elölt az egyetemi,. 
is lehet mbkénl. Elmosódik a ha• ha nem kfvánja beJ!rni ezt az utat: 
lir • s.có, a lelki1lg és a val6ság, kapdon mennél ~ n6pi kul• 
az llt!t/orrna k8z8tL Mi hely- túrAt a n6pf 6isto1'°. \'6rjalt az 
telen úton jirunk, amikor t6r• oszüayelleatdtek ellol'ftdúil. Vár
gyl néprajzi gyüjtést folytatunk juk a megyar k6znyelv relormj6t, 
nagy szorgalommal • rátennettség- u iskolai · nyetvtanltás reformján 
gel, de nyel-vészeli faHtészQltaég kereszUU. _VirJuk nipl JdDcselnk 
nélkül, 'Viszont nyelvbzdnk óva- er6teljesebb védelmét és megmenté• 
kodnak attól, ·hogy a néprajz „ide- sét, a Uztudatba való azenes be· 
gen !haláskörébe" itcsapjana,k. Ezt épftésél VArjU:k a megy,ar Mpl kul
a k1ilönválasz4ást todbb renntar- tdra uralomrajulásál Virjuk, hogy 
tani nem lehet. Mellnél több nyel- életünk Jutan-lasan italekuljon, 
vészt kell ugyan ide-klildenl, - hadd iUelkeledjlik, GnAIKiaul,ión. S6t, -
tanuljanak meg fmnül, e.nélkül a horribile dictu! - JDic azt i• dr
magyar nyelvhez hozzinyúlnl, a Juik, hoey a falusi i()ltkeúsl:lell 
magyart tanftanl sem lehet, - de végre kötelez~n szóhoz juuanak a 
ri kell bfml öket, hogy elsaditrtdk manar filés k6vetelményel, beren• 
a finn nyelvtudós módszereit, aki a dezéseiben a magyar lélek me«5i6-
n#op között 61ve, a nép életmódjlhoz lallatói. EflyntSm: hogy gr,6ktrl• 
al•k-almazkodva végzi munüját, át wn ragadhas111k mes és fejleszt• 
lépve a homilyos hatán·oJ\alat, hes1&.k ki azt a JllllYIU' Bet1tflu1t, 
mely nyelvtudom1\nyt és néprajzot I amely ithatja majd az egélz t6na• 
elválaszt. t, mtMél töl,b, az eddf- dalmat és illamBetet. . 



Amit nem szabad 
De nemcsak ezt tanuljuk ml Finn

országban Excellenciás Uram. Azt 
is megtanuljuk, mi az, aminek nem 
Habad a hat6rokon túl, mint „Illl'· 

gyarnak", mint nemzetünk „repre
zent~ciójának" szerepelnie. Egyfz. 
ben már r':lilllutattatn arra, mi!Yen 
gonddal vigyámnk horaink mi~ö
,égére, búzánkra, szarvasmarhi\nk
ra, gyümö!csüÍlkre. Arra a'zonban 
nem fordHunk kéllő gondöt, -hogy 
mint a magynr kultúra reprezen
tánsa, ne kerüljön kiilföldre hami• 
,Uott népmüvészeli lárgy, hitviiny 
uöttes, cicoma. Finnországban is 
nagy kelete va-n az álnépmüvés!el• 
nek. Sírni l'lldina az ember, mi min• 
denre foi,?ja rá az élelmes eiporl•1r. 
hogy „maF(yar". Ha tőlem fiiRgne, 
min.de-n népművészeti h háziipari 
tárgy kh·ilelét megliltaná.tn, csak 11 

termelöswvetkezetrknek, ami! vet 
például a Sárközben alakftott egy 
azóta meg.balt, köszönelben nem. 
csak gáncsban részesflet szekszfirdl 
ügyész. l\Iárkáznám a m~yar házi
ipar termékeit s nem en,eduém, 
bog~• kon1ár mé.g ~k a kö:i:elébP. 
Is férköuék. Semmi s:dlks~ azokra 
a súlyos nyereségekre, amelyeket a 
fetelötlen exportórök zsebreteunek, 
fillérekért dolgoztatva a magyar 
asszonyokat az elölrt lelketlen min
h\k szerint. Minden orazdg azt kii.l· 
di J.:ül/öldre, ami iga:l értik: em
berben is, emberi mun.kúil>an ia. De 
sajnos, ezekre a fontos aiesnpon
tokra kíilföldi kt\pviseleteink nem 
fordítanak el~ gondot. Finnország
ban szeretik a magyarokat, - bár 
gyakran nehezen ludjék megálla-pi• 
lau.i, ki az Igazi, vérbeli és lélekbeli 
magyar, - és szerelik a rliagyar 
nemzet kullúrértékeit. Lesujt6, ml
ként használjáik ki ez.t a szeretetet 
azok, akiknek semmi közük a ma
gyars~boz, de annál több a pénz
hez, a nyeres~ez. Tudok például 
egy finn ezredesről, akinek 14.000 
márki~rt, tehát ma4Jyer pénz~n 
1750 pengőért sózott rá egy lelkes 
.,magyar" mükerukedö egy kis ké
pet, amely nem ér többet 100 pen
gllnél. (Sokat mondtam.) Olyan 
szédetgl'l 19 volt, akl képek egész so
n\t adta el, de milyen k6pekéll Uj
sAgmellékletek stlntelen fényképei
ről másolt és „sr.abadon•· szlnezett 
hamisll'Ványokat, amelyeket Bécsen 
li:eresitH.l juttattak killfoldre, va
lami bizonytal11n bécsi pecütlel el
látva. Ha· van r, mód, hogy a sllr., 
kantók, :towajok és pénzhami,ltók 
külföldre való szökését megakadá~ 
lyozdk, iti4rt. Dém íeihil mega:kni:Já: 
lyoznl a maggar kultúrll elfückai1• 
f414it, lllCglopd,,át1 . m11hamlaltá1dtf 
llJ, ak,lk \iéf\:6f:iaiett• 1zemlt jó 
~8Y*IÍ>~Q.JI- ,~tJ.uk.. ;magunkat 6s 
'F'lnnorst4gbfn l~fltiei'getjük a ,fel-
adátokal, amelyeket odahaza el lu!ll 
•'canltlk.. lmiu,ltYá lilduk. aneon,1• 

re tévesen ftél,nek m~ ml,n,ke,t, 
mennyire a pa,prl,ka, a bor, clgAny, 
hejehuja onzágának tartane.k.l S· 

tebeteUenek vagyunk, mert minket 
vélinok roliz m,agyaroknak, - hA,la 
azoknak, akik munkánbt minden 
módon gincsolj,6.k a m&glllk. pec,e,,, 
nyéj,e éfdek&en. (V"y egyszerde'll 
n:olgalelk.úsqiR:,ől.) !gy kerülnek 
pultra, falra, szinlpe.dra, pó(Jiumna„ 
filmre azok a hazugs4iok, amely~ 
ket minden porciUnk mqtagadr 
fRy szolgAlt&tjuk ki nw,unka t ~ 
ol)'9n szellemnek, amel11tt tltap!tl„ 
ni Maggarorudgon tlJórangú kött◄ 
le1igünknek tartjuk. 

Kegyelme5 Uram, füinorsz4g( 
utazua előtt csak ait akartam ki• 
antem, ami a nfve~n, - aokunk' 
sd.vén - fekszik. . On meg fc;,•j• 
caoda\lnl és szeretni ez,t az orszA;ot 
1 azzal az érzéssel utazik haZAt 
amit egy Mozart-opera, egy Piai-< 
mu, Hungarlcu, meghelltratáae. utáll 
érez az ember: szép az élet, kö.!zó-< 
nöm, Isten, lwgy Ilyet is adtál, addc 
hogy ilyet teremtsünk mi is. Ön~ 
tisztelt tudós, a 1'111gYar kultúra vé-< 
riben l, mawar munkása. Talill 
nem veszi rossz néven, hogy Finn◄ 
oru4g egy szerény rajo~ója, a; 
finn-magyar bara\tság őszinte meg
értöje és hlrdetöje, a magyar irb 
egyik munkása elmondta gondola◄ 
lait és érzéseit Onni>k. erezze ma◄ 
gát jól a „finn Finnorszi,gt,an", . 



tf 

' 
I{odolán . · Jdtio~: . . .yi ' 

1 • 

N~mzéti ,t ~-~'' - •d·. -. .. . . eorOO.es · ·1- egen módra. 

Netn kell okvet!tn'. nzuk. k.özf lul\>- életakarl lüz~, megszünik ll kü1ü~b
to,:nunk, akik elllélllt v. ,,idege;, ség ifjak és ,·ének,' férfü1.k és assio
e1truékd". A: eszmék ugy.mi~ nefo nyok kfü:ö°tt. Az ctnb~rlsé!( nain· tör
igen .. istnéruek országllahírokat. ,ll l~•~elmi hull:\mt~rnyait ilyi-1~. esz, 
nyeh·ek dolgálnu se·ir te_sznek k~- mék korbi\csoltáki szeszél}'.-escn ,·é~ 
Jönméget, mert olyáu !)Jel~~-"- uó- ~Ggördiilv~ a JöldgöiiÍbtm · s m~g: 
laniak, amely nyelvel.mindcuJd meg- knvarva'.nz_ ápo_rodott ·,·ízeket· m~n~ 
ért Már tudniillik, ha 1Jalóba11 :e.•t· de1Íiitt, 3bod eljuth3ltak. · · 
1nék .. Eszmék, amelyekben megvan .. Amikor .. ·;iaJ;jahik nágy nemzeti 
a legfontosabb kü,·etelméuy, : _ni: ébrédt\Sél láljuk. _nem _keli-tehát ok
es:ményiség. Tüze~ . ny~lvt'k ez~k. \·1.:U~nül '111töl .rellegqün~, hog_y ,.ide~ 
Jesr.állanak ·1po.,tolaik fejére s mr.g, gen eszmék'' ámsziana~ el bennün
taníljúk öker mim.len nyelven sié- kel. l:ln vnl{;-h;m es~~ékr{)I, tehát 
1:i~i. llag.ukon ,·iM'lik . Pál apostol eszmtnyekröl van ~z( épúgy cs~döl 
meglrnlúroz{1sának helye,lH: .,Elmúl- mond. ~ fan~-=.ir ·sin~b9k cs1ifoh'ídá
nok' a 11épcl~. rl r1 nytlvrk h haM, sir, :ikik üsÍHH1f,sen. ~lleg11ek m\n: 
i'ók'', Titkos sug{1rz1\ssal. te~je~riek II d~•, ,eröte!Je~l'bh .. ll>ll}~CÚlc1ulat(ól, 
lilába áll(tnnak elébük kodAlökat'. ri1fnt az cllikelti magányoso~ rette
a ~:askalapos cenzúra· rendbabályail svse. al\ik . eld1ínlc~ont-tórny_ukból 
époly klinnyedén játsszáx· ki, mint ll rlil.d.Öz,·; szemléli~ a · hÚll:ímo1rnt· s 
térképektn. mtghfü:olt vörüs vonir- f,isc.h:d' lainoásaikkal ·· práh:itn:ik 
bk ,·ála~zlómn&hlil, 11 .nycl\"lilnok it~hyt mulai1;i n·\-'Íliatm1k. l~ lii11~ 
tarvén,·eit, 'az :embérfojlák tufojdQn· bavaló 'a' n'i·u110.dl .. ,·1zékci1 .· e,·r;.ők 
11:igairól értekező . '1111(r'QpoÍő~'4i.. kAiori~k~dá\;. i< .•. gyü~ge . !ln-jk~iklll 
trintésfikre· ,·manms. szikrák ·csap- eJóhb.:·utóbb 'fclf~~itj~. az ár: )in 
nak ki a. kopon~·álból, fellobog' ar. ,i~m' e,;eznek. a s~rA.s .m~nieben. 

~ . . ,. , ·• 

, J,r NV;;,ut- t1fJ~. ~.~~. 
i { ,/),}- '- ~ 0 1 



Próféták és.· vezérek 
Nincs mit félniink attól a nemz:tti

nfpi ébred~slöl. St'm; ainely eÚre 
erőteljesebb morajál küldi felcnk a 
mélyből. Okos szemlélődők megálla
pHhatják, hogy hiszen Pz nem más, 
mint n nm:t s1ázaJ forradalmi ro
mantikájának fölélcdése. ne-vezhet

jük 

~elismcrliillk é!! megszabtunk. A7 
~szmékkel riel'Jl , volt baj s nem a.tok 
irodai mf megnyih· án úJá sah-a!. .H ese
tű makacssággal ,-i~eÍlük el a nem 

~agya rok gunyolódásait, mell~telé
suket, xállaltuk, ,hogy nem ,·agyuuk 
egyebek, mint a régen lejátszódott 

aklÍrminek, csak magvarn:rk r • . . . . • rimcia forradalom némi korsurü-
nem. ldeJe elmull, anukoris olyan sMrr1cJ :it' á lt k. . · • .,., m zo ep•·ueJö' r 
prófétákat adott a világnak minr k · . . ' · 1• roman 1-

. ' usok, ~1k SZ•)Ciálls kü,·eteJi;sek 
Pet6fi, rpf~, most práfétákat u~yan hangotlatásbalkfdnu k , . . .. 
nem de ,·ezéreket annál fölösebb · . .· . . . . n utat nyitni 

' ' · . . a . parlag1ságnak a par"s f 1 "bb 
azámb,n ad. ~yébk.ént sem. tudjuk ' • ·. • ·•· • ..... z i.,e 5~ • 

( • ·l h ... ,, ...... "' 'I · 1··· - . · _. .... rendúségne,k, elmaradottsAgnak tud-
prec zen meR 11 .11rozn; m a „ncp•, luk h gy 1 · • • 
N t dj k .JáJI .... r • . ·t· " . , o. a m sorsunk is csak az, 

em u u tlleis a...,tam, m1 o...ar, ami Bartóké é Kod. : . 
hiszen a tömegek nem akarn;ik, . 5 alJé. ~ a .sors 

· · pedig nem olyan megvetendő H . 
csak Yágyakoznak, nem fogalmaz- • • : ., . . · og) 

k k . k nem látnak, gyokeremk m_ uyen talajba mélyed-
na . c~a • erczn" ·. k f nr • a ranc1a forradalomébnn-t. a 
csak sejtenek. · , né.m.et roriia1;1(jkáéba~. rngr ::17. nrnsz 

Mindezek u józan megf!Jn.tolások národnik-rr.ozgalomb:m·. mellt•k.r, 
csak arrnvalók, ho•"· a_z · ,,eszme" ,·olt · · r>J szamtinkra. S:rírma;úsu111.-. 
kacagn átsüvöllsön rnjtuk s. meg- ·. , :· : • • , . . . 1 .· 

c~itfoh·a analililol. logikát, mérics• ngelvü.nJ.·. , 11~,r~olkp:ásf!-iik, magyar 1 

kélést, józan észből csiholt szabályt vol_t;· :ha szid_tuk is, a magrart;, Dla· 
és főtanácsot. tovább zúduljon és gunkat szidtµk, ha leQt:s.:~il11k ér.• 
sejtelmes munkájá,·al · olyan éltt· te.: . ma,;unk~ft )elkeudluitk, .. a !öb. ! 
formákat teremt~n. amelyek elsii bit; .rá,blzhaltuk a ·végietce; melynek 
pillantásra nlóban idegenek, de esiközel voltynk: . . . 
mégiscsak kifejezik 1\ tömegek ,-ií- : J\(p~t .azonban -~Z\)nlOníitn:. áilunk 
gyalt és frzcseil. meg, ,yéglgtllkiµtve .a m~gyat glóbu-

Amlkor mini egy t_izenhét-tizen- szon,; !t!I -,ez., ámi k.ö~~lö~tiink · tör• 
nyolc esztrndövc-1 ezeliitt néh,ny~n téník'l lláLe: lenr.ie: a nagr, n.épi 
meginditolluk azt az irn<lalmi irúnyt. föltdm,addsf Ezek .11. tün,egek· volnú
mely csuk · nlih:fh •folt í,j. hogy vl,:- uak a mi ,m~yar népi. töntegeirÍk? 
i:akapcso/Mn!f II mull 11:á:ad. nflgy Ezek az ordítoz4sok ·_n _mi -népünk 
nép-11em:etj'J.-lam:tkrw1i110:,, n. népi hani;jai ·], C,izmákat, látunk, de nem 
nyeh·hez és szellemher., s(\rún k~t~ magyar. csizmák ,i,zpk, a .föld ni~
lelt ballanunk · u megvelö jélzöj: dobban a menel!!lő lábak' ütemére 
,,buudauagú'', A ue1n·edélye11 , mp- de ,er. a . mendelt';g idr;JeÍ,, f:~gyrlrn; 
dernek". akik ui:~·ancsak :- k.ülföl_tli xs.i•!úr1m. r:ingatolt Íll,11:1111, lendülő 
eszmék ulún futottak i1 akik/mosla~ ~:trQ,k:ú lálun~. ,, 1 ;11e1;1 ·. rrljiik, 'mit 
nában olyan folelülknm ~li,ek ,·\sz- jelentenek •. k:ös1.ö1Ítések~t hnllu.nk. 
sza ezzl II jelszón\ telt inegbél)"eg- nmel~•.c~ne~ semmi k~ük ~Ql a J,í
zéssel az irodnlomban is. éltek-hal- npp(?l-hoz,. sem iu:: odjqn •.úienhe:. 
tek ,r nemet, n~eg spuuyoi éxpresz- lrÓ$Ok ·kcrül'uék . a kezii~ •. IUllC· 

•!iunlzmusert, . d11dálz11111s~rt, fan- lyek .• n: magy~r nyelv . Úgelemibb 
tasztikus. ingekrt ,•i:,eltek, ~ ,·q~· Jür,·é!1yeit j,ugd:Jlják, föl szents~gl<"" 
egcsz egyszcrütn föksaptak' a: ·né- lenül, ··1e1~zaukal ·i:s ,;gnndolalokat'' 
met, -fr~nclu, ngy · angol modéru oh·asunk,. amt 1yeket,?I . l]ili.nyzik _ 11 

irod:.itom Dldjmolóinak; · megMecl- magyar. isz · 6s .stiv ,·ihigossi1ga-lük
kczve mindenfele .• l<fogcn ,eszffl4iröl". tetése.-,Yez.~rekd látunk .. akik teg
Niih1nk lge11 hosuú ideig csak ·arra na,p még · Bach-huszárok ,·,-,ltak s 
SJ:WOdllik, hogy „td,gen'', riml r,oló- Ha·ynau ·· paranosain:,k rnge<lrlmf's• 
ban tttagJ(J.1' volt, népi volt. A-for• kedlek .. Egctverü lelkesedések bősi 
rong(I ·EuriSpa és Ázsia minden' zür-' zsh·aját halljuk. d~ ezek · a hángoi 
.rava_ra hangot, utat, . tij>ot ·)élhet csak tú,·oll ,isszha!1gjai más népek 
~dá(lf;Sten,. s nem ,•olt idegen. ·C.Sk más torkok ordirúsímak. Hösi muz
it(Y. volt. az; len~ivalóan, .kbU•" dulatok·1t látu1ik, amelyek c\ak az 
folntvillóan, bund,it9.8Úan Idegen:: idegen erők tiszleletél. kpleiik gyá
ct 11t0(/l/fl1,.., rnsií.got,. strébent-\gel labrnak. Hal• 
.. SennnLbaj Nihf tö~nt volna, ha, lunk .szó11okléltokat, melvekben sf•: 
t.; nagy népi Ől~ozdulb YállÍhan: váraÍ1 Wong a magyar lélek, ·törté-

.· · .. --~~~ .. ~oin~ '.ű:6Jtc)1{..i, u~o~, nelem, irQ<lalom és nép. ismereté11ek 
\< ;~~~ i;,.,1._,: ftt'~1.~~ hiánya- sz<dlhi követelések zúg-, 
1',(· • .~!- •i...u._\ ')•v1,;J1t.1&Jl'L , ... , ;...;;.;,;..,:a,._ .. .;,;..l 
fu ;_;j'h~,i.;.-1f~~-,._:.,.\f,IIUlii,.._~~~-' 
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Dak a füllinkbe; de mügöttiik oU lé· 
tag o rejtözködö klegcn • falánkság·! 
bestlája, ""8Y II személyes mohóság.· 
~egdün:söljlik · a · szemünket: · álmo
d1inl,? Ez -t,rine a na;:y. romantika. 
a ·magyar nrp-u:intzeli ébreMs'.' 

~c1_n r.it akartuk, nem így oklr
tuk.. 

A magyarság ö;nmagáhól újuljo~ meg!' 
Amik.n mi lurngoztatjuk · a m~-• ~-etelik miildéU s a „töme41ek'' ellen 

gyar nép 80.rsdiintö · kérdéseit, (él•: _egyelöre nein tehelii11k ·semmit. 
szemünkkel a . n1ullba teki11tünk.: ·,\· mást'k ani' ·1· 1 · ·t •be· tiln . . • , 1 f' szon or1 ni • 
Példát, buzdft{1st merítünk II lOR• ke• ez"'krie··k .. 1·1 i'de"e· ·· 1· k · · a • ,. · . •• " · • o llmllJlllO IISO • 
gnr.. torte11elem. nagy51.eru kor- . k •p · i1 , • ,.1 , • • . · . na e pen_ a.: t !'11,:e:u P" usn . . -,.z 
1zaka1b6I. Amikor nn . . raga11z• ., f • • .. · . • · d. · . · · . · . · a 11a,.,y ene ,.ncp.es mngvan,;o as, 
kodunk a rnulthoz:, f ebzemmel. a · . . • · · 
modem -idök kih·etelményeire ~-: amel~• ktruzla a ,ll}:igyar forn\ákl,óf 
· · .. k t · k • k · l · · · a magyar lé11,·e~et· s 'helebújl, ntint 
ZUll S RZ 8 'OfJll , wgg a 'ma• Í ,. .. .. ,· . . ., ... 
- ,. ·· •. ·· '" nr„a,·nli\i'ánYh"tb ·Jt'ttl ggamlg önmagából . d/uljon meg, • '. . . . • ," e. r oza -~ . 
l "l1· .... ·i:::.·t 'g't" l"kb- ·ne szemldJbk a poh_tlkusokal, uk1k: o son UJ uur a re 1 0111 o · e, . • . .. · 
utánozz~n senkl iC:Íeg~~t; 1elke · . ösi íölugroUnk. 11 „népiesgég" hordójár1i 
hangjaira b11llgasson .· .'~ . így ;\'éljék 1 ~jjel:m~ppal R ,.ntipesség" . frii~i
n1a'dernné. )Ii.- magya'rul. fógnlmá.z- :l.ainok .. : ~ifra szalagjait, húzigálják! 

tuk ntff( lfél~t~kel 1 vitigról, n~-,. ki·, ~:iijukbi!l." lrt9zt1n~ a· ·boltriÚá~ 
_röi; • 11lt,ár,ról\ .szocb1li1 C:izü\(ié!fe• .üdnefli .. hel~k'ltil,, m.~:vekél- Íi~-11~,r:a; 
ték'röl. Mi' nem res~kettiblk·· n'·szAi• flire. reridez• tninden '.1'.lá vidéki' vií• 
'ezres tfüriegék li\tszai-~;i~gát6Í, ~js; ·_ ~'.~gy :v4nm:gy~ .. hogy a ::-,:~sií~• 
:i:óert htdjuk; 'bágy_·a '•teltemjmgg. nai>i··.~:íizr\i~~l~a: ait~ztei~u n:~f)~I 
;idga elótt .ellörpül_liek , a_· •=~inak. :üµ11_e)')é(,te~,,(n:-qát s mint_ ,.iiépiés" 
':Í::Í ~zh-finJ!,be~ -~rdozzu)l ai(a m_a•· :,·eiérfér.fiö':_~é~peÍjen, a nyih·ai,1os~ 
,syal!' ltdaj46nsigot~ · .hogy: .. nem' ~·;r·: ;iág '&lt$U/Eiképpedv'e szemléÍjfik°.,ai 
fJ)'Uit_k baji~ndóÍt", riltÍliiÍ~lnl ·ien~i emeh;iifyeken iiJ6_'\1rak•.t és." 11$• 
:Y,ezéne.ge,·cut az ,érk~l~ileg,,sz~l- igyeket\ akik .. :ei-áu komt!dlútin~A 
iemil~g k,~;ilóbbak. firiként öildód6 ·.:id,ininja .m(h·éizetét' a :paraszt; •tiég 

; . ' . '" . . . . . ' ' ' . ' . . ,• 

ut'.:etl,e ellStt; ·. . . . :,;óll ·sd.munkra a. tiudripesli szfnhi• 
, l'u,fo,n, _·::·•· ntoi1alpn~. ,·.~elyilk z~kbó1~ 'bej~lio)~~ ~l-:~~i~ )~~IY~1 

:it\s&la'~ra\lrtlk -'a ··.n_epl ~~Jho· :p!!iti .. ~eáinle~. éa ;,k,~r!~IMJ6~; tr 
llás,Jtlilz■ veit,_. -rearetc.ic ti~l:~14'1• t!r61 =.f:ap~b1ak, . _gúazJilnak és __ rö
dé:k6. . igaz magyar: em~ , ~lvtak, . hclgnek. . & · fue11r.ze . e..,_eriUjü_k '·: a 
-'.röi :Ítaagukba. 'sokat· _ismerek' fs, k&· mozl~•~. :. auiélyek :UIY~ébbeo ,: • 
. Dllik:;ViDDAk, ·u~ ~~f 11 :~he- ,.népi~ .. '~~t~,~t>'.n, ;k~ziíu ;: pé!IU 
:i~lle1:1Gt 1ier:ittéU~ u, ldeCen~. v~- film,ekei _per:iem!!k', ,Semmi. k~li~k 
~~Jr.edé~k-~)1~4'.: el~t. vat6 !1 liabadlérl ~zlnpado~ ,,nól~(áll\óJ:" 
.~~~._!!~Jlá4~ít, ·''Irt~~~:-,• es „m~z•k~JA~b•:t~. Nem :.;~it 
-~~ .Ú.~f~kiÍ;~~~ '.4llÁ 'akartuk,.;~-·;ezi:•~~uk;. ~a nem 
j~~~_fö~~•~lt'.t'°\,dé. lenyeUlt lrírlJ~k ~IY~~i~;,eJ~bblt, n~hl 
lflefel~~~.akm,J,t\not(~. a kelD~ Jarljuk.' tit·; ,Rnf;. ',.M"'88ad.Jl!lt' .• 

=i~ttt~~t-~ =~~r~;,;~:~~,:== 



u.··:ldt!!r~n:.';id:ll~rgé~",·.d/..~e;.i~.in• 
gy;n'r ez' a „p'tpdlcás éÁlti•csári ~&m. 

:. •.J.,hi'U,~::~apok m.l'IUJ1ar1dgd{ aJ:nr
tpk. Cli ;bk;fU'Jlit:·_Á,i ·--• '.n~i:taJ~Q 
incgújhodÁ~t.; amely R munli:a cseni 
jéb_eu, folyik s , nem '· a lirma hamis 
ünnepsfgeibeó.-. Az' l.sk-0lak, ·a ·-.zán
tóíöldek, a k~házak. n-1i'ö,·etke:ie

tek, a iz1lbitt1·· kolh!k-titmtiok · není: 
teli inegújulAsá't, a li;yelv; éli szel-

/ • ·• .•. -. '• ft'. . . . . 

lem megójulh;\t; az ·igltl: 'sió, eg'y~ 
szerü 'beszéd_ ine'gúj_uJli~At: : A g'ye~
me~ek ji\hzlílerein,. 11 pihenö em: 
bérek njk~n ' éneklő' niegújulist 

ubrt~k cs. 'aJrnrjuk. A hü~~i<.eség, 
ny~galom és.' ö~lÚd~I mod~r~ségét 

Azoknak. n 1 ~ozgalinAl, aki~ nem. n 
lab:Ínc. segÍtsl-g6"'el _akltriák kitíÍzrij 
a . zászlót. .Hµd~ : _to~ul·ára, · eÍiíztén 
onnét ,.a török.öt_,_s :11cm ;, töcök ·_1ó
fark-.ulán-,roha,1nak had.b11. i' lnl,>~nc 
ellen,.· ! · ·. 

Zrinyi Miklós .... . 
. . . .... . •'• .,· : " --.· , ,; . :, . 

. Uptcn-nyomun. halloni · prómi• 
IICILS :trótá~s'aim, tói i;: mer,' kell 11: 
~u~Íi1i1~k: a . Í~b.a~icaÍ, ··hi,g; · kire/ 
limlik -a török.öt lfod6r6t.''r~ ·a i,1á-. · ., .. .. ,. . . . . 
~ik ;,ldáfon hallóin:; jóbnn kell li.-rt-· 

nünl,, ~- terökJ,el, · h'ogy dkerülhes-
,_ . -. .. ' . . . . . 

sük- a land~kned1tf'k. 'Mttolását és 
rcof'gszilltsát. HalloJD · az t•g~:ik\öl: 
legföljebb „luús•• _ 113'.e_lH•n tanulmd, 
a gyermekeink, · dé lei:a~bb rend 

ldz. F.:s lfaltori1 · a . mlk!lik oldaJról: 
rsiik 'Íizesseh' a' török, mG~l az: a fó, 

hogy · megsznbndutjunk H labanc• 
lól . . . c~ak egy,t 'hliUcik igen rit
kan .. t:'t, hogy i-gylk ltDI 11,tll. ·Ainit 
Zriri~·i ~llklós hir:-Jetett Jillj, de n
lami ke\'CS!'l1 \'Bllnak ma més lrók 
Is, hát még „politikusok:-•. akik el• 

olnlSnák Zrii1yit. Az· egyik ökölbe
fogott Uzzel, némé;n menelel az ide
Jen csizmlban, . ilyen. vagy ·. olyan 
fzlnii_ ·ingbeli, s - \'árja' a,: · alli.:Jlmaa 

pillanaot, mikor szh·e . u~rint ma-, 
gynrrá lehet, a· n11ísik. szentül Jdszi, 

hogy a labancnak a. mi sorsunldek
~1.ik 'n szh·én -s •ebósdm1í- közeHeit•~ 
!~söiik Ít török, n„harm~dik · a nem

teli · megújulás je!~I .liitj'J a, l:iokor
ugró uokuyii:k · ka\'8rgásál>ail, • a. 
szhip:1d1 deszk4k diibüt,iésében és a 

tapsok. ork:injábán. · Csak olyl!n ~-an: 
igen kevés, aki eg}atárÍt undorral 

fordul cl etlöl is, a\lól is, nem esik. 
ájt1láslia; ha zásÍlóerdőt,. föleniell' 
k~rök s(íriijét,' dróton rángatott lá
bak · ,·illogó s~tail _l~tjli, _-1~en1 ,~P.~
gatja res,:keh·e l~ nyo~1orűlt kis ke

nyérm·ai61 u1em' álta1ja1 11111gát az:

Úll, hogy .me~l Úz ,,esime", 11 nem-: 

zeti-ni:pi megújhQdús eszméje nem 
idegen; eo :ipso -nem idegen tehát an

i1ak' hibrid idege~ből inajmolt nieg
nylldnulá:sn'- sem; '.'i<•·l',Z. természete
sen nem· lehet .Jdegi:n ·a h<ikrétáskt,
dlis, hiszen: rt m11gunk édes: fajlája 

~slllog-mgyÍ;g a ~iÍág'Qfntt, · hirdetve 
iiépFJ.uhl\rá.nli tlládlilál ! ·.• ' 

:.., f. ' 1-. •. · •" 

: . l~en, ,ntri~Íent/d4eden eat'mik, ~u 
~jqk .. Vdlríban „ id'tge~ .·· ~~:znék~ . 'i>e 
.c.~1;1wk ? idtgen Ji.,r~k,; .a~tly~k 
Ill!!._9f.>.l!~tik,_a::;;ew/ttí~ 1.aj(Jt. eazin!it 
-1,. ·Y411p,irJt.. ·ó, ;:~l'.Ói; ,is• v•nlJ!lk, 
'.Gyilkos halü11kal na}?t&:naptll I~b
ha~ · látjuk. ~~szlll8. ,;: ~n„ét/~z 

-11 h~t4s. 1',mr~gbe vlst: -~~~nk 
flfvesi\é~be- ,,OC,Ót;, liir/\'.il.lt6tdt:öl, 
• Eu.rój>iiból, ,. -~·-- vald;Ji -~41rd-,,d~t, h11-
.za1ér iii.,eatbt.r, ,111,~~b~ve ,lril, 
: menilylt,, 'kétségWe)tO ·• az; ·az: ·a11ar~ 
'.~ijlkus 6H~rtiÍ&>m~rinyÍré :· stéQfl6 
,i; ~ :, a~:".llszto_: kát~~~J-. amt _ide• 
bent· folylk. . Hog1/ J,ar,¼ minden, 
~íni' ÚJ_e'gtii , ·:liatlgalj'. · a~1 ·· p(J/oott11 
~11112~~~1: ')(lir~~. a.: ;.ri.~~éu. iií~gdj, 

~~••• ~&~1}~~~~ ~o~d- tÓiéi ~~l; 
lett_- ~~. hap1Ato~ :az. ·ide.gen. ba~go
k,al, _ nftll,.érii~k,,az 'id~~. lélek der, 
,1JJe11ztó •jl~P.l,lef~? ... ~s· ,:ajµ~ ~t 

~J-~k,~,!;~~1i ~~~i-.:!l!l'I yu~,-~i ,·:... . ... 



fL 

N~ 
ÁC · J-/1 J3K- ~ 'M.. .l 

t-

Kodolán}'i János 
A Magyar Út kedves olvasói e héten egy új 

szerkesztőnek a nevét látják feltüntetve: Kodo

lányi Jánosét, akinek a neve természetesen csak 

mint a szerkesztőé új, mert mint írót, mint a 

Magyar út munkatársát, már köszönthettük la

punk hasábjain. A szerkesztő bemutatására nin-

1;sen szükség, az íróéra pedig még kevébbé, hi

szen nem hisszük, hogy akadna egyetlen em

ber is, aki a Kodolányi János nevét nem is

merné. Tehát mindössze nehány szerény meg

jegyzést Kodolányi Jánosról, az íróról, a mű

vészről, aki számos regényével már megsze

rezte a magyar irodalomban a legjobban csen
gő nevet. 

Kodolányi János a magyar idők regényírója. 
Vannak talán, akik azt mondják, hogy néhány 
év előtt e miatt nagy csatározás folyt le Erdély
ben; az író ne menjen vissza a multba, marad
jon itt a jelenben, menjen előre a jövőbe, hi
szen annyi nagy és égető probléma van. Ezek
nek részben igaza is van, ha a mult gyakori 
emlegetése, a régi időkön való rágódás elzárja 
a fejlődés igazi útját, s nem mutat útat a jö
vőbe. 

Kodolányi Jánosnál, amit a legjobban cso

dáltam mindig, ami az ő legnagyobb, szinte ki

váltságos tehetsége:. a mult és jelen összeegyez

tetése. Kodolányi, mint magyar, multbanéző 

lélek, regényeinek javarésze a régi magyar idő

ket eleventíi meg. A vas fiai, Julián barát, majd a 

legújabban megjelent Boldog Margit egy-egy 

darab magyar mult, egy-egy magyar kor meg

elevenítése, Kodolányi János ezekben a regé

nyeiben a legtökéletesebben, a legélethűbben 

adja vissza a magyar multat és mégis mintha 

mindig előremutatnának a jelenbe és a jövőbe. 

Azok a döbbenetes sorok, mintha mindig a nagy 

magyar költőt, Berzsenyit idéznék, meditálnák. 

Úgy fejezhetném talán ki a legjobban: Kodo- · 

lányi János a magyar prózaírás Berzsenyije. 

Szinte cso_dálatos az az elementáris, határozott 

és tragikus egyéniség, amelyből kirobbajlik az 

a mai, sorsvert, kegyetlen szelekben küzkődő, 

sokszor bizony vígaszónélkiili magyar élet. 

Bs felvetjük a kérdést: mi az oka, hogy va
laki ilyen tragikus erővel tudja a múltból is 
feleleveníteni, visszacsillogtatni a magyar je
lent. A válasz egyszerű. Kodolányi vérbeli ma
gyar író. Igen, ő ennek a földnek, ennek a sá
ros és kátyus magyar szántónak a növénye s 
ez a föld Hatódott egyéniségébe, s innen az írá
saiba. És Kod~lányi János ugyanakkor művész 
is. Amit megír, az nem a lelkéből, hanem a vé
réből zuhog fel s olyan bravúros könnyen, 
olyan biztosan, hogy tökéletesebben nem is le
hetne. 

De Kodolányinak van egy jelenben élő 

arca. Ez az arc, amely éles szemekkel nézi a 

magyar jelent, annak hibáit, bajait, annak csö

ke,•ényeit. A Magyar Út Kodolányi útja is, Ko

dolányi útja a Magyar út. 

Ho/16 Emő. 



Kodolányi- Jáno,·: 

Az írástudók és a mozgalom 

Ezekben a szorongat6 ldllkben, gén mindeddig nincs . pont. De r4 
amikor Ismét Magyarország iéte kell mutatni arra Is, hogy a létért 
vagy nemléte forog kockán, ami• való a:orongda ,zinte minden kor
kor éj.,;zaka nehéz lllmainkban, ,:dban eggüttjdr a ,zocldll, eli
csonlunk ,elejében érezzük a sors gedetlen,ég gr,atran brutdlis ki/eJt• 
tzorongalását, surun menekülök :é,ir,ef. Kfméletlen erkölcsi ftéletek 
bittatásért az frókhoz, akik a ma- korblcsa suhog 8 magyaraágErt való 
gyar szellemet fejezték ki, Ma már 
közhely, hogy a létért való szoroo• kesen1 aggödú lépelc'5désri között, 

a fent hangzó ■tavak véazljelz6 gbl a világ minden irodalma kö• 
zi5tl 8 magyar fojezi ki 8 legtörel• kürlharsogásába a mélyben szen-
lenebb egyöntetaséggel. Irodai- vedö milllók jajszava vegyül • • · 
munknak az 8 resze, amely 8 ki5• Sohasem 110/t igazi magyar ir6, 
zépkortól kezdve napjainkig való- kólt6, aki egyszeramlnd ne lett 
han magyarnak mondható, egyr.t- vr,lna a ldraadalml igazs,fgok egye
len hatalmas körmondat, évniiza• nesszavú hir~tü/e is. Magyar,dg 
dokon Athullámz6 bang111llyal, mindig annr,it Jelentett, mint a kor 
egyetlen szorongó ritmussal, me}y.

1 
llln haladó 1:ocldll1 tgazadgok fel· 

be a mellékmondatokat egy-egy l!lmtrise is követelése, 
korszak frta bele, de amelynek vé- Ennyit jelentett - napjainkig. 

J/ew-iJ- _h11g . ~ . '2 r. 
Lt. n-, !' 

t~I.-L Q_,,t,-~ (A':J't't) fti ~ 
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A középkor szociális elvei 

A „sötét" középkor írástudói, re.csenek kere.sztények feletti ural
fejedelmeink kancellárjni, a plls- mái és jobb helnetét, nagyobb ki
pökr,k és érsekek egész sora nem váltságait látva, önként álltak azok 
sr.ünt meg hangoztatni és követelni közé és tértek hitilkre, hogy velük 
a krisztusi igazság teljes érvénye• hasonló szabadsághoz jus..,anak." 
sitését a nép számára, Az akkori Amikor II. Endre kénytelen kiadni 
írók - a klastromok lakói - gyak- nz Aranybullát, annak cikkelvei 
ran életüket kockáztatták, hogy a között nyomatékosan szerepel· a 
nép szenvedéseinek hangot adhas• gyengék, özvegyek és l'irvák gyá• 
sanak. Kilen~ziiz esztendő távlatú- molításu s annak :1z elvnek hani::· 
hói is fénylik annak a bencés pfü- súlyozása, hogy közhivatalt csak 
pöknek alakja, aki Székesfehérvli- magyar ember viselhet. 

roll a székesegyházban Péter ki• A „11ötél" kiizépkur szociális el
rály fejére olvasta bűneit II meg- ,·ei visszhangoznak Zsigmond ki
jósolta neki csúfos bűnhődését. A rály okirntaiban is. friisturlói, a 
bíln, melyet népe ellen elkövetett, kancellérok, nem felejtik ki annak 
megfelelt az akkori idók viszonyai• hangsúlyozúsát, hogy „méltányos
nak. Mint a magyarok megjegyez- nak és illőnek tartjuk, hogy az 
ték: ,.Az ol'6ziig javait kevély giém• emberek kezdetben mind egyen
mel és telhelellen szlvvel falta. Az l<iknek születvén. szab"!doknak te
erősségeket, várakat és kastélyo• kinlessenek, mert őket nem A ter
kat irlegenek örfzetér~ bfzta. Azon m6§zet, hanem az emberi önkény 
!Mikben senki biztos nem lehetett próbálja saját maga számára a 
felesége tisztasága, leánya, húga szolgaság igája alá vetni". S még 
szűzes.sége felöl a klrlily testőrei· szb évvel később Is kemény' sza
nek viselkedése miatt, kik büntet- vakkal ostoroztak klastromi frás
lenül erőszakoskodtak vala." Es a tudóink a „kapzsi fog1al6kal, özve
panankocl6knak Péter fgy felelt: gyek, árvák kiforgatóit" és, mint 
„Valameddig élek, minden bírót. mlír akkor mondtlik: ,,a modem 
s1ázadost és falusi bfrót, minden Idők féktelen, erkölaiöt, törvényt 
flltlsztvitlelöt ldegenekMI teszek és nem ismer6 nagyutalt". Folyton 
Magyarország földjét Idegen tele• hivatkoznak elsr5 királyunk, Szent 
)1esekkel fogom megtölteni." Az lsh·án azocililis igazságérzetére, ra
akkori „fr6k", G~lllrt piispök, dlkil.111 törvényeire, vagy Szent 
Bődi, Böszt,iréd s mds plispökök- Lászlóra. Temesvlirl Pelbirt fgy 
kel együtt, tudjuk, fogadni t\s kö- kiált fel: ,.De ó, jaj, a modem fe
szönlenl mentek Kelenföldre a lé· jedelmek, nemesek, birók El veze
:ead6 Vászoly-fiakat s vérlanűl lel· tök könyörtelen 1zfv!lek, robotol, 
tek a uömyt'I félreért6snek, mely adót· zsarolnak ki a ezegéayekbül, 
clleníelet gyanftott bennük. az ajándékokat. azere11k, megköve· 

De az „frhturfók" kemény kl· Mik a bfriágot, az egyhizi javakat 
11llása a nép lgaziiérl nem csökkent elragadozzák. Boldog Lbzló király 
a középkor folyamán késöbb sem. nem így caelekedettt" La,kaf osv'u 
Amikor a tatárjhb elölt II. Endre atya pedlt egyenesen olyan han• 
kapkodó, zavaros kormlinyz4sa alatt gon az6I, mintha nem is évsdza
a7 ország javait Gertrudis kirjlyné dok mélyén porladozna kökoporsó· 
rokonai és hh-ei falták, a pt'?ni- jában: ,.Nem engedik. hogy alnlt
iigyeket pedig szara<'énok, z,.,idók vi,lólk tetsz&sük szerint végrendel
,·ellrk a ke1ükhe, a piispöki kar kezzenek javalkról, azok hagyaté
olvan levélben panaszolta a kor· kdl, kik rokonok nélknt halna·k 
mánvzat bllneit a pápán~k, amely- meg, ·maguknak követelik, ami 
nek vn<lnl ke$er1i 1;oral szinte lán- nyilvánvaló rablás. Sünln rendez
,iolnak a pergamenten, ,,S7.erecse- nek vadásialokat, .ooakénysierflve 
nek, - frjlík a fftpapok, - ke• nngy · kArukra _a szegényeket. Köz• 
resitfov nsslonvokk11l ke,·credn,~k ben össze Is lapossik. szölólket és 
J,aráls~gha, slll Jdírhozalos módon vetéselket. Sú]yo,i adókat vetnek k; 
néiUJ la vetlek ilyeneket s tnagukal és fo~sággal is behajtják., robpl
i;okszor h111.u~ul keresztényeknek munkára fogják népeiket, aratási 
nllva, a házasság ulán asszonyai• kaazálást, azilretelést végeztettek 
J;.at. m6sok pedil( pénzen •hároll VPlük, sAncArkQkat 6■atnak, fala
keresztény uolgálkat hitük elha• kat emeltelnek, úgy, hogy szegé· 
gyds,ára kényu:erllellék. KerM:r.tény ngek a fdradt,dgt6t la éh114Jtéil el
cst>Mdeikriek vallásuk gyakorlási\!, gut'lt6rue boaardlrt kitiltanak a:: 
fiaik megkeresztelé~iít nem enged- úrhoz/" 
it'•k. Sok adótól, üldözlelratöl el· ._ A magyanáR 1orsáért való aro· 

21 regényedell keresztény saját filit, tongb és •a Íz«l6lis tgaulíg e fé• 
]ennyál adta el 1terec11ene-knek. • lelmel_t!sen egybevAgó láncolata vé• 
fgy subodokból ii:olgAk, kereazll• gil(topul a k,i\16bbi ldök.~n Is. Gon• 
.iiye.kböl swecseriü ·: •ettek. ?.f.Aaok do!ju,~l( . ~•. otulRO\ tya~ 
a .siegtll,jség elnyomatásdt, · a · sze-lJír6· , :Pr~l~téh., . ,:V6'f? ... ~ 

....._ 



Pdzmdn11 · Péterre. Süritn találunli 
lrataikban olyan passzusokat, ame• 
lyekel még idézni sem tanácsos. A 
harokk kor hatalmas költője, Zri
nyi Miklós mir azinle tudományos 
felkészüllséggel fejtegeti nemzetünk 
időtlen-időkbe itnyúló problémiit, 
létét veszélyeztet6 konfliktusait s 
mondhatjuk, megelőzi · S:échenyi 
István nemcsak erkölcsi szigorá• 
nak könyörtelenségében, de a sors
kérdések felismerésében és kifej• 
lésében. la. Az 6 nagyságát e kor 
nem méltényolja s bizony, mai 
,.lrástudóink" röslellenek az 6 ne• 
hézveretil szavaihoz fordulni, igaz. 
s:igainak Corrásib61 Inni, vele együtt 
le]klismeret-vh:sgálút búnb:inalot 
és megigazulást keresni. 

Azután csak egy lépés - és már 
benne vagyunk a kuruckorban, ami
kor a nemzeti lét és a szociális 
igazsig valóban a legidöszerübb 
frnyegelisse] kapcsolódott össze. 
Ki ne hallaná ki Tinódi énekeiből 

az Igazságait követel6 nép hangos 
kiáltásait? ts ki felejtené el a „lai• 
pasokal", akik odahagyva földbe• 
vájt kunyhóikat fegyvert ragadtak, 
hogy egyszerre juttassák érvényre 
a széles néprétegek azociáli„ igazát 
s a magyarság függetlenségének 
poranc.,át idegen hatalmakkal szent
ben? 'f:s ha a mult század nagy 
reformkorsz:akúra gondolunk, ami• 
kor a magyar írástudók legjava ve
lélkedell a nemzeti függetlenség és 
szociális igazság uralomrajultalásá• 
ban, amikor a leliinkért v:iló irl6-
zal06 aggódás, söt a legsötétebb 
pesszimizmus, vagy kétségbeesés 
kormos füstjéböl vonagló arccal 
kiállott ki a szenvedő nép igaza. 
amikor ar. írástudók különbség nél
kül egyek voltak abban, hogy meg
maradásunkat csak korszerű tár.sa
dalmi átalakítással, 11 nép szabad• 
ságának és boldogulásának megle• 
remtésével tudjuk biztosítani, le
hetetlen föl nem lelkesülnünk a 
nagy egységen, mely írástudót és 
nrpet ezekben a történelmi idők

ben összektllölt. Az lró nem vonult 
el népélöl, noha, mint Petó/i tra• 
glkomikus vi\lasztás! küzdelméből 
látszik, az össZlhang író és népe 
között nem ,·olt mindig a legza
vartalanabb. Néh:iny klvételtöl el
tckinlve azonban az fró Is, a nép 
Is megmutatta. hogy kell egyiknek 
a mbik ezavát hallatnia s a hal-

lalolt szót követnie, Akkor olt '11-
tunk a küszöbön, hogy ne csak „kis 
nép, ·de nagy nemzet" · tegyünk. 
hanem · nagr, nemzet · i, eyy&zer-

1mind nagg nlp 1,. Akkor ebben 
a belai5 llstieforri1ban \'leszahoz• 
haUuk volna az Arp6dok nagy 
koncepciójú birodalmit, a szoc14lis 
népi birodalmat, , lenyílgllzhettfik 
,·olna a környezö népek képzele• 
tét azzal, hogy &I · hagyonu\nya• 
inkhoz hlven a tegkor,ierDbb tdr
iadalml la erHlélf tgaudgt>lrat 
klpvlscl/ilk, helyrehoihattuk volna 
a t!SrÍlk utln elkövetkezett magyar· 
gyilkoa idök intézkedéseit, a 1tra
t~gial szempontok sierhíl idet~le• 
pllelt idegenek belsi5 Qyomá.sit ir• 

p6dhAzl kirilyalnk ma.s,'a11 eszmé• 
nyelvel közám)\ösllhettilk • a neo
acquistlca comml1sló magyarrabló 
hadjAratll . klheverhetttlk volna. 
Cr6ink 6jból föllsinert~k az egy
uenl lgamigot: callk. · dgy.· Ali hatunk 
met todhb II Eur6p6nak ezen • • 

tfizes lalajia, ha Mpiink "al6hu 
bozzAforr a talajho1 a kormAny21. 
tuak, lllaml berendezkedésünk, tár. 
sadahni elveink és gyakorlatunk: 
il• meg itszfvódnak a legmaga. 

, ,abbundi1 uocldll, lgazlág eszmé. 
nyelvel. 
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,,Nem ezt a forradalmat kivantam" 
Mindeddig egyiltt láttuk i. nem• 

zet fráatudóit és a népet. Ha van
nnk is olyan jelenségek, mint Vö
rösmarty kétségbeesett fölkiált!sa, 
amely ltúérletlesen hasonlít Adyé• 
hez:· .,Nem ezt a forradalmai kl
vAntaml" - ha Arany meg Is frta 
a Nagyidal cigdnuokaf, keserfien 
cslirolva ki a negyvennyolcas bar· 
cok ki~lnyeuégeit és tévedéseit, 
mindegyik megírta a maga kfmé
lellen szociális ftélelét, kifejezte a 
nép lgauAgait Is és szorongásában 
egy pillanatra sem gondolt arn, 
hogy, ha elérkezik a .,nagyszerű 

halil", ne osztozzék népe tragédiA
jában. Az isteni ifjú, Petőfi pedig 
önként Urta föl mezltelen· mellét 
a kod.kok pikájának. 

Mi az oka annal.;, hogy ezután 
az utolsó hatalmas népi éts szoclá· 
lis föltámad:\s után a magyar frás• 
tudók megdöbbcntö tömege fordl· 
toti halat 6si hagyományainknak 
s egyre . mélyP-bb szakadékot kez• 
detl érezni önmaga és népe közölt? 
Mi az oka, hogy a nagy klasszikus 
n«"sztor, Aran11 Jáno.s hah\hi után 
megszakadt a belilö folytonosság 
szellem és nép között? A· nagy wa• 
lesi bárd sfrbaszAIII s a halvanhe-
le!> kiegyez.és áporodott lát&Szatjó• 
létében, mely alapjaiban morzsolta 
le a tózsgyökeres nemességet s 
tette egy szinte öntudatlan bü-
rokralaréleg mag,·ává? Mely cse• 

heket, morvlikat és osztrák-néme• 
teket ülleletl a nemzetet igazgató 
kerekek mellé, mely gyönyörrel 
hallgatta Jókai . szelld napkeleti 
me.-;éit s keserü hahotAval nyug-
tázta Mikl.:iáth sötét pesszimizmu-
sát, a kor, mely nem hallotta meg 
a földn~lküli parasztok jajszn"át, 
nem látta meg sem ai égő szántó• 
földek fekete füstjét, sem az Ame-
riko fel~ menekülők búcsúkiállá-
nuil, úgy l.:ítszlk, megszakftotta a 
bel&ó lelki eg111éget is, mely szelte• 
met és népet még a török s az 
azokat követő id6k sori\n is össze-
kapcsolt. Ady vészkiáltásai már 
pw;zhlban ,·lsszhangoztak s a for-
radalom, mely öt ünnepelte, hom-
loUn kellett hogy viselje ítélete 
bélyegét: .,Ez nem az én f ortadal· 
mam." Körülötte epigonok hiszté-
riás, mligakellet6 hiü csapata Ur• 
mbott. Irodalmunk „modern" fran-
ciaszellemd képviselői mindennek 
inkább mondhatók, mint magya-
roknak, francia szelleműeknek, 

vagy moderneknek. Elképeszta a 
sllányságok tömege, melyeket n 
s1.ázadforduló ünnepelt, melyekből 
egy dj generáció épült, melyeknek 
mfiTelöit az elismerés, jólás és di 
c11llség fény~ állltotlák. Kétségbe 
ejlö a szellemi és erkölcsi zuhanás, 
mely 11 „amerikai fellendülés" ún
tig dicsöltett korszakában a ma
gyar llleraturát jellemzi. Amikor a 
francia lrod.ilom, melyre hivat· 
kótta~, az Idegeneknek száni llngll• 
wn11U és uexuális aberrációk fel

tálaláaávat csinált ugyan üzletel," de 
emellett a valódi Jrodalom oiyan 
alakjai birkóztak a szoelálls és 
európai kérdbek tömkelegével, mini 
Zola, a ml franciáink malackod
llk, uellemeskedtek, csúfolódtak 
és röhögtek. A magyani\g számára· 
nem maradt egyebük flJymáló meg
jegyzéseknél, ,il1nyQ16dAAnál, a pUSZ• 

tuló ·• maSYar para,zt népsdnművl 

t&ncohathánail.. Hiszen elJutonunk 
IKUl,i, hogy nem Tolt „mGvelt do• 
io«" lllef(Y:llllanunk, hogy magyarok 
,,,n,111\kl · · . 

-A.dy ktfejezte a. magyar lélek· 



szorongását, d-0 a forradalmat, mely 
azzal a pretendóval jött, hogy ma
gyar Is 1zociáU, forradalom, meg. 

tagadta. Más írók s:r:lntén megta
gadták. Nem, mert nem volt ma. 
gyár, hanem mert forradalom volt. 
Azok ni frók pedig, akik nem ta. 
gadták meg s vállalták a vég~6 
kon:tekvenciákig, többnyire éppúgy 
voltak magyarok, mint frók. 

Csodálatos, hogy bár a gyökeres 
'm11gyar átalakulás követelésében 
nem egy kltünö frónk, kllltónk van 
ma is, azokkal a mozgalmakkal, 
melyek ez átalakulás hordozóinak 
vallják magukat, belső kacsolatuk 
nincsen. De milyen messze vannak 
awktól a mozgalmaktól, amelyek 
a kon;zerü magyar s egyben szo
ciális megújhodást hirdetik! Ha 
vannak is velük személyes kapcsa• 
lataik, szoros egyijvétartozásuk nin• 
csen. Csakúgy, mint azzal a másik 
mozgalommal . sem, mely még a 
bethleni konszak idején hullámzott 
át a magyar tömegek egy részén, 
- íökép. az ipari munkásságon, -
de amely épúgy nem tudott ·szelle• 
méhen magyarrá, történelmi gyö
kerüvé válni s fgy a nellemmcl 
való egybeforrása nem ' Is sikerül• 
beleit. 

Vajjon az irodalom az oka an• 
nak, hogy népi szociális mozgat. 
mainkkal nem tudják megtalálni a 
kijzösséget? Hogy nem ismernek rá 
benne müveik tükörképére? Vagy 
a századforduló enerválödott iro• 
dnlmának kisugárdsa vólna ez? 
l'\em hinném. Ar ok lnUbb abhan 
keresendő, hogy miként a „szociá• 
fü" forradalom ne~ hódlthatta 
mel? íróinkat, mert nem volt ma
!J!lar, úgy a mostani m~zgalmak• 
nak is az a legfőbb hibájuk. hogy 
bármint hirdessék is a nocii1 lis 
követeléseket, megnyilatkozdwk ide• 

gen_ Söl ez egyenesen félehnel kelt 
iróinkban, akik lelkükbe szlvódotl 
aggódással féltik népünket. Csak 
olyan megújhodbsal dllalhatnak 
közös,ségel, mely uocldlls, de egy• 
ben magyar ii. Mullunkban, ösz• 
U,nelnkben, kullúránkban magyar, 
Minden mozgalom, mely akár szer 
dália tartalom nélkül akar egyol• 
dalúan magyar lenni, akár magyar 

tartalom nélkül azociiilis, szelle
münk kifejezői. és képviselöi előtt 
rrlellen m11rad. 

Az frók, költök nem sz(lnnek 
meg hangoztatni magyarst\gukat él 
11zociális igazságaikat. Mert ez az 
érem kél oldala. lgy verte llkel 
származásuk és történelmi sor5uk, 
Amig e: a két arculat egyszerre 
meg nem mutatkozik népi mo:gal• 
malnkban, lehetnek bokrétásan ma· 
.gvarok, ndnokian nemzetiek, vagg 
Dú::sa tr6nusáig ldngo/6n ,zociáli• 

,ak - hiribavald. A magyar szel• 
lem vAr - vár 6, követel mind· 
addig, amfg a tömegek vezetői is 
fel nem ismerik ezt az ezer eszten· 
cllls valóságot. 
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Kodolányi János:· --
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nemetnevu barátomhoz egy 
Negativ, a magyarság természetével ellentétes „fajvédelem" helyett pozitiv faj
védelemre van szükség. A névmagyarosítást nem kell erőszakolni, mert akkor 
é'ppen az idegen nevű, de szellemben egészen magyar réteg ):,idegenkedik 
a névmagyarosítás gondolatától 

Kedves Barátom! 

Amikor legutóbb nálam jártál s a világ folyásáról szoká
sunk szerint őszintén s nagy egyetértésbe.n beszélgettünk, meg-

- pendítetted azt a tervedet, hogy német hangzású nevedet meg
magyarosítod. Hivatkoztál arra, hogy most, amikor nemcsak 
Magyarországot, de Európa nagy részét is olyan mozgalmak 
öntik el, amelyek· az itt élő kisebb népek nemzeti sajátságait 

· és kultúráját, de még létét is fenyegetik s amikor Magyar
országon is egyre megdöbbentőbb számban vallanak színt 
azok, akiknek ősei nemrég mint vendégek telepedtek erre a 
földre, .Te. ország-világ színe előtt ki akarod nyilvánítani a . 

_ magyarsággal való ősi összetartozás_odat magyar neveddel. is. 
Aggályaid vannak azonban, hog:y ha megteszed, azonosítani 
fognák sokszáz• magyarosított nevű emberrel, akik inkább 
divatból s érdekből, mint hazafiságból és meggyőződésből 
téptek erre az útra. Ha van ilyen aggodalmad én erről a terv
ről lebeszéllek. Lebeszéltelek éppen úgy, mint ahogy meg
tagadtam annak az ívnek az aláírását is, amely a névmagya
rosltás gyorsítását kívánja. S mint ahogy nem értek egyet 
azokkal, akik oldalas cikkekben panaszolják, hogy a belügy
minisztériumban állítólag hatezer névmagyarosltásl kérvény 
hever elintézetlen(i{. 

Te megértesz engem, több, mint tízesztendős zavartalan 
barátságunk alatt mindig megértettük egymást. Tudod, hogy 
mély tisztelettel tekintek őseidre, akik sok-sok évszázaddal ez
előtt költöztek a Felvidékre és becsületes munkájukkal, hűsé
gükkel, életükkel és vérükkel hozzájárultak ennek az országnak 
felvirágoztatásához. Cipszer atyáid semmivel sem voltak rosz
szabbak magyar anyáidnál. Két gyökérből eredsz s mind a kettő 
egyforma erővel kapaszkodik ebbe a földbe. Nincs köztllr:zk 

semmi különbség, édes jó Barátom, tudod. Nem fogod félre
érteni levelemet, mint az a másik közös barátunk, aki ugyanak
kor kelletlenül hallgatott, amikor Te a magyarságodról beszéltél, 
noha az ő neve már magyar, bár atyja, anyja még német volt. 
őszintén és nyiltan beszélek. · 

A magyarság, mely ezt a földet elfoglalta s itt világraszóló 
birodalmat, békét, jólétet és szabadságot teremtett, már a hon
foglalás idején sem volt egységes faj. Tudjuk, hogy a hét törzs 
közül csak kettoről állapítható meg hozzávetőleges biztossággal, 
hogy finn-ugor volt. A többi ilyen, vagy amolyan török. Később 
újabb török népek csatlakoztak hozzá, bessenyők, kúnok, vajjon 
nem lett volna elképesztő, ,_ha szégyelték volna török nevüket? 
Hogy mennyire nem szégyelték, mutatja, hogy még a XIII. szá
zadban is mint bessenyöt tartották számon IV. Béla kiváló ná
dorát Tomaj nembéli Dénest, kúnjainkat pedig úgyszólván csak 
tegnap kezdték magyaroknak nevezni. Mindez nem válto.i:tatott 
a tényen: közös munkával, hősiességgel s vérrel, olyan országot 
teremtettek, amelyben élni mindenkinek legf öbb vágya volt, akár 
itt született, akár külföldről került ide. Az Arpádok birodalmát 
éppen az tette megdönthetetlenné, hogy biztosították minden nép 
törvényeit, szokásait és szabadságát, a népeket nem legyőzték, 
hanem a szó nemes értelmében meghódították. A horvát törzsek 
fejei boldogan fogadták Kálmán és utódai kormányzását, mert 
mint megjegyezték: egyedül a magyar király biztosítja ősi 
szabadságukat és törvényeiket. Amikor a római világbéke már 
régen romokban hevert s az angol békének hfre-hamv11 sem volt, 
az Arpádok már kezdettől fogva olyan modern politikát foly
tattak, olyan kormányzási elveket követtek, amelyeket ma sem 
képes megtanulni Európa némely, számban nagy népe. E kor
mányzati módszernek nálunk a messzi multba gyökerező gya. 
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korlata volt már a hofoglalás idején. A nomád népek törzs
szövetségeket alkottak, összekötő kereteik nem faji, vagv vallási, 
hanem politikai keretek voltak, ezeken belül mindegyik .csatla
kozott nép mef!őrizte önállóságát, mint mondják: önrendelkezési 
jo.í!át s terml!szetesen nyelvét, szokásait. erkölcseit. stb. is. E 
politikai keretek később megteltek a középkori keresztyénség 
maf;!llsrendü krisztusi elveivel s módot adtak Szent Istvánnak és 
útódainak. hoí!V az eredeti kereteket mél! jobban tökéletesitsék, 
az itt élő néneket méf! naf;!Vobb szabadsál!ban részesítsl!k. sőt 
biztosított szabadsáf;!ukat minden erővel, méf! az ország létének 
kockáztatásával is me.í!Védjék. Ennek köszönhettük, hogy pél
dául Zára városa, melvnek olasz-dalmát lakóssáf!a nyelvben; 
faiban. közelebb állott Velencéhez, mint hozzánk. földraizi fek
vése perfie: e.e:venesen Velencéhez kötötte, a kritikus pillanatok
ban mindig mef;!nyitotfa kapuit a maf!Varok előtt s boldol!an 
ismerte el a maf!var kormányzást, sőt Velencés-párti urait el is 
üzte. mert mint hanesúlvozta. a magyarok védték meg leginkább 
ősi smbadsáf!ukat és jogaikat. 

Horn a közszellem a magvar igazgatásban annvira elrom
lott. annak korántsem a maf!varok az okai. Ered; el bármelvik 
fafoba. ahol maf!Varok vezyest élnek más nemzetiségüekkel. 
. Meni el akár ma Erdélvbe. Azt fOf!Od taoasztalni. hOl!V az urak: 
pao. tanífó. ief!vző. szoll!abiró,. rendőrfőnlik, stb. türelmetlen 
Uf!van. de nem fflrelmetlen maf!a a nép. Tllrelmetlen az elvadult 
kormánvzat, de tllrelmetlensélle csak addig ér, ameddie: az öt 
kiszolf!álók keze. Még a dunántúli m(l_f!Var-sváb lakósságú 
falvakban is csak akkor iiti föl fejét a békétlenség, amikor a 
svábsáf! számaránya bizonyos fokot elér. Mert abban a pillanat
ban maf!ának követeli az egész falut. De a magyar néoesség, 
mint személves tapasztalatom bizonyltia. ilvenkor - sainos -
inkább odahazyja ősi fészkét, árúba bocsátja házát. földjét, s 
elmef!V. csakhOl!V ne kénvszerOljlJn természete ellen erőszakos 
eszközökre. Mérhetetleniil sokat ártottak a magyarsáf!nak az 
afféle törvénvek, mint például az Apponyi-f éle iskoláztatási 
törvény. Miért kellett horvát, román, szlovák vidékeken olyan 
iskolákat fölállítanunk, amelyekben a gyermek ősei nyelvének 
elhagyására kényszeriilt?! Vajjon nem kellett volna inkább a 
magyar vidékeket elárasztanunk modern magyar iskolákkal. 
nem keUett volna inkább a népet becsiiletesen letelepltenünk? 
Nef!atlv, a maf!yarság természetével és hajzyományaival merőben 
ellentétes „faivédelem" helyett nem kellett volna pozitlv, az itt 
élő népeket békén hagyó fajvédelmet folytatnunk? E kérdésekre 
válaszolnunk sem kell, ma már armyira nyilvánvaló, sőt köz
tudomású, hogy igen. 

Egy ankéton, amely a svábok kívánságaival foglalkozott, 
azt az álláspontot képviseltem, amire finnországi tapasztalataim 
vezettek. Flrmorszá{;ban, mint tudjuk, kb. negyedmillió svéd él. 
E svédek a le~eljesebb önkormányzattal rendelkeznek, falvaik
ban, városaikban nemcsak svédnyelvű közigazgatás van, de az 
uccaneveket is svédiil írják ki, a finn hadseregen bellit svéd 
alakulatok vannak. a parlamentben svéd pártok és képviselők. A 
svéd egyetemi hallgatók is svéd szervezetekben tömöriilnek. 
Csak Íl!V érhető el a békés ef!vüttélés a két nép között. Csak így 
érthetiflk meg, hogy amikor Svédország a szabadsáv.harc után 
annektálni akarta az Ahvenanmaa-szigeteket, (Oland) Finnország 
svédjei ezt minden erejllk latbavetésével megakadályozták. Nem 
tudtak hűtlenné válni ahhoz az országhoz, amely szabadságukat 
biztostt;a, amelyben jól érzik magukat. E tapasztalatok alapján 
ajánlottam, 'ne helyezkedjllnk a kiilsőségekben való asszimiláció 
álláspontjára, adjunk svábjainknak autonómiát, tegyflk lehetővé, 
hogy á svábok a maguk önkormányzatán belfll álláshoz; irányltó 
szerephez Jussanak. A vef!Ves lakósságú vidékeken legyen a 
köziflaZf;!atás vef!Yes, mint Finnországban. 

Ehhez az álláspontomhoz képest, amelyet nem neveznék 
· liberálisnak, csak egyszerüen magyarnak, nem helyeslem a 
propagandával előmozdított névmagyarosltást sem. Ellenkező
leg, helyeslem, hogy mindenki tartsa meg azt a nevet, amelyet 
őseitől örökölt, ne legyen oka szégyenkeznie származása miatt, 
mint ahogy mi sem széf!Yel}iik magyar nevünket, származásun
kat. Magyarorszá.f! történetében éppen elég idegen származásli 
.férfi tett bizonysáf;!ot a mazyarság iránt érzett szeretetéről, 
hűséf;!éről. Az István király alatt bevándorolt Huntok, Poznanok, 
Jákok, csakúgv, mint később a Zrinyf.ek és Frangepánok, vagy 
akár maga Kossuth, Damjanich; Leiningen, stb. megntutatták, 
hogy neviiket aranykoszorúba foglalja a magyarság ha nem 

magyar eredetű is. Itt azonban megvolt a magyar szellembe, a 
ma{;yar lélekbe, a magyar sorsközösségbe való teljes és szerves 
beilleszkedés. Barbár dolog volt 11. Józseftől az erőszakos 
németesltés, barbár, hogy a zsidókat gyakran fantasztikus, sőt 
csúfos német nevek fölvételére kényszerítette, ezzel csak elkese
redést és gyűlöletet ébresztve ·bennflk. 

Egy nemzet testébe csak lassú átalakulással lehet lelkileg 
belenőni. Kétlaki lelkek nevelését tűzzflk ki célunkul, amikor 
csak neveken keresztiil magyarosltunk. Közelebb áll hozzánk az 
az idegen nevü honfitársunk, aki spon_tán szeretetből vállalja 
sorsukat, mint az; aki látszólag megtagadja eredetét. Könnyen 
bekövetkezhet, hogy e2't a lépést is meg fogja tagadni. Kedves 
Barátom, ne tedd ki Magad gyanúnak, hogy Te is a ma{;yarko
dóknak abba a hatalmas kategóriájába tartozol, amely miatt mi., 
maf<Var eredetüek. maholnap nem is hivatkozhatunk ma{;varsá
{;Unkra. Amely túllicitál bennilnket tiirelmetlen furakodásával, 
lármázó lelkesedésével, szünni nem akaró lángolásával, de szlve 
mélvén ti mi szerény mazyarságunkat megvető glJggel. Ne gya
nusltson Téged senki azzal, hogy e tilzes magyarokkal egyiitt 
nem gvőzöl lelkesedni más, számban talán hatalmasabb népek 
mammutméreteiért, minden más népet megvető szellemiségéért. 
Turfod ;ól. szent megf<Vőzödésem szerint nincsenek elsőrendű és 
másodrendű néoek. A legveszedelmesebb ószövetségi zsidó szel
lem uralmát látom feltámadni -akkor; amik-Or egy '.nép kijelenti, 
hogy ő választott nép. minden más atacsonyabbrendű nála. Nem 
más ez, mirrt a gettóba zárkozott zsidóság makacs tflrelmetlen
sége, amely gój-nak, tisztátalannak néz minden idegent. Annak 
az efvnek érvényesatése ez, amely megparancsolta a zsidóságnak, 
hof!V a harcban ne csak a katonákat irtsa ki, de az idegen ftJld 
minden élőlényét. tehát a nváiait, sőt gvllmlJlcsfáit is. Enne"k a 
tiirelmetlen szellemnek el kellett buknia Rómával szemben, majd 
a keresztyénséf! szentpáli iránvzatával szemben. Mindnyájan 
Isten fiai vagyunk, akár klJrfllmetiltettilnk, akár nem. Igazán 
magyarnak, szellemben magyarnak akkor mutatkozol, Barátom, 
ha mint ef!venrangú fél veszel részt MaRvarorszáf! közlJsségé
nek mindenkire egyaránt kiterjedő felépltésében. ha nem kény
szerltesz senkit a niaga mivoltának elha1<Vására. ha vallod 
nagv királvaink elvét az emberi egyenlőségről. A neved lehet 
b;[f!ár, ka~ár, kún. bessenvő, német, szláv, - ha szabadnak 
érzed Magad mindnvájunk szo[f!álatára, e{;yentönek mivelünk 
és testvérnek a ktJzös sorsban. ma.e:var vaf<V, maf!yarabb azok
nál, akik maf!yar i1.evflk ellenére idee:en népekkel azonosftlák 
marmkat. idel!en nér>ek nal!Vsá.e:át bámuliák, földetrenf!etö 
hódításaik előtt rackó-kutyaként farkat csóvdlnak. Engedd, hogy 
mind-enki az maradion, aminek született. Fof!latia el helvét a 
maf!a közösséf;!ében. élvezze a ma1.1a szabadsáv.át és jof;!ait. 
Számaránva és képesséf!ei kötlift fll.iön a pozicit_5kba. melvek eb
ben a7 orszál!ban rendelkezésére al/anák. Maradia_nak me.e: 
földiiikőn. mi!lVct, mint vendél!ek kaptak. Nem vaf<Vunk olyan 
sokan. hoPv a· baskir-maf!i/arok sorsát klvánfuk ma.e:unkn(lk., De 
ha ma17.11nknak nem klvánjuk, nem klvdnhatjuk mdsoknak sem. 
nlcik kis~bb-na[1vobb csoportokban itt éltek mielőttünk, va.e:v 
ide heteler>edtek. 

Tartsd mell a nevedet. Barátom. Hidd el, senki sem tekint 

csnk ezért i.def!ennek. öseid a Felvidék földlében pihennek. Te 

ennek a frJldnek a fid vagy. Ne táf!add·me~. Lé.rtv Tilaf!Var ltllek

ben ezután is. mint ahó.f!V eddil! i1dltdl, en,ieitd, hóf!V ewfán is 

büsTke lehessek barátsá.e:odra. Hidd el. ,iobban szeretfek l.e:Y, 

ahoí!v vav.v. mint azokat. akik bár levetették iduen . nevilket, 

amikor arról van szó, hogy visszakaphatjuk a Felvidéket, már 

latol.eatják: hány ott szllletett tanárt, tanitót, orvost, stb. lehet 

földőnfutóvd tenni csdládosfól, hánynak a helyébe lehet nekik 

befllniök, nelcik, akik két-három ,renerációval ezelőtt mé~ szeré

nyen ktJnyöröf!tek -itt egy kis helyért, vagy Bach úr utasltásal 

szerint taposták eit a népet, mely őket sohasem taposta. 

Olellek, kedves Barátom, Te jó maf!Var és iRaz ember. aki 
méltó vaf!v öseidhez hűsé{;ben, őszinteségben. áldozatban. Nem 
a név bélye_ee tesz maf!Yarrá. hanem a szeltemé. Hal!yd azokat, 
akik kapva kapnak a név bélvegén. de a szellem hiányzik belö
lllk. A naf!V válof!atás !delén, amikor magyarrá lesz Mazyar
orszáe:. odakerfllnék, ahová valók. Semmi ktJztJd hozzájuk, -
hozzánk van klJzlJd egyedfll. 

' . 
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Julianus a királynál 
Soha a középkort nem ábrázolták még úgy ma

gyar nyelven, mint Kodolányi János két legutóbbi 
regényében a Vas fiai-ban és a Boldog Margit-ban. 
Napjaink legnagyobb korrajzírói közé emelkedett ez
zel a két tatárjáráskori regénnyel Kodolányi. Mó
dunkban van most a nagy magyar középkori triló
gia sajtó alatt lévő első részéből, a ]11/ián1<s-ból az 
egyik legszebb fejezetet bemutatni, mely ]11liámtS 
nagy útrakészülődéséről szól: 

A ,ktirály dé mégsem mert bemenni sehogy. 
Gyakran fölment a heg}'\l"e, elvégezte ájtatossá
gait a „szép oomplomban", leült a palota bol<t
íves kapuja elé egy k&re, gondolkozott, nézeléí
dött, váirt. Mi6ta Bé1a ifjabb kitály Ausztriába 
szököot, annyi Úr meg pap járt kii s be a kapun, 
hogy a k:iirál}'iilaik peroenet nyugta sem voh. Nyá
ron meg elvonult valaihová · f,ényes vitézi kísé
rettel, mondcik, hogy a nyugati gyepü,n be
hecsa.p6 németet szedte kordába. De az is lehet, 
hogy észiaikra vonult, a ,ruszok ellen. Julfanus 
nem tudta bizonyosan, a ka.pu őrségét fölvál
totiták, nyilván, mel't nem bíztak bell!ne, az {1j 
&rök pedig nem mondtak semmit, csak hümmög
tek, az id&jáirást emlegették s szánakoztak a sze
gény, rongyos fráteren, a.ki oly türdemmel ül a 
kövön. 

Joha,n.nes érsek ha.ldokilom:. Papi társaságok
ban már az utódját .is emlegették, Tamás püs
pököt. Sok híve volit Ugr,in érseknek is, de az 
8 érselk.ségében nem bíztak, mert nyLl~ levele
zett a pápáv,a,l Béla házassága ügyében s meg
bélyegez.te a bánásmódot, melyben Mária ifjabb 
kii-ráJyinét részeltették. Orül a kirá,ly, ha odalent 
van Ugricn érsek Kaloc.sán, vagy T6c:országban s 
vesze>Wk az egyire jobban hatalmaskod6 bogo
mi-lokkal. 

Egysz,er az.tán hfu-e futott, hogy meghalt 
Johannes érsek. 

A váiros harangjai zúgni kezdtek. És messze 
földr&l ~indult a ,n,ép áradása Esz,trúgán felé. 
Annyi pa.p, szerzetes gyúlt össze, hogy a város 
kéllSzel131kikora Jett, mint enneik el&tte. A haJotJt 
érsek tetemeh a székesegyházban ravatadozták 
föl f eketie gyászposztók, lángol6 fok,Ják közé. 

Julianus bet61'1t a ravatalhoz, leborult a tér
depdőre, buzg6n wádkozott, majd szentelitvizet 
hi,ntetit a halottra. Odament hozzá, hogy elbú
osúzz& t&le. Nem ismert rá a nagyhat1almú papi 
fejedelemre, akit Fej6rvárott látott. Olyan volt 
az arca, mintha viaszb61 formálták volna. Haj
lott, er6s sasorra srikár,a,n emelkedebt besüppedt 
arca fölé, ajkát görcsösen összeszorította, mintha 
magába zárná, ami,t elmult életér<>! gondol. 
Gsollltos, hosszú újjai az aranykeresz,tre fon6d• 
ta:k, &zes szakálla elterült a bíborszím'.í pa:pi 
köntösön. Juliianus a,l,ig látott még hafotJtJat. Most 
hossza.n elné2'Jte s eszébe jutottak a szömyú· 
írások, a ha:lál rettenet6ről. Vajjon mi,lyen lesz 
az 5 halála? Könnyű-e, nehéz-e? T!isz,ta szívvel 
áll-e majd a Legfőbb Biir6 elé, hogy számot ad
jon életér&!? Vagy ördöng vár reá, ha1hotálv.a s 
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kajánul ,ragadja a pokolba bűneiért, melyeket 
nem tudotrt: ikiiirtan,i életéből? 

Hirtelen ajká.n érezte a rabszol,galeány csók
ját. Onk<éntiekmül végigtöröltie kczefejével ~ 
száijá:t. 

Amint Óvatosan kifelé indult a zsúfolot tom
p.Icmból, nehogy megzavarjon vala1k,i,t ájtatmsá
gában, egy kéz nehezedetJt a vállára. Megfor
dult. Mikhál fráter vok. 

- Ezös atyámfia! - suttogta Miikhál ra, 
gyog6 arccail. 

- Mti,kihál fráter! 
Kilépook a templomból. 
- Nohát, mely szörönose! - lelkendezett 

Mik.hál. 
- Hogy kerülsz ide, he? 
- En,göm küld.ének a klastromból, atyám-

fiai képébenne, érsök atyfok eltaikarejtására. 
- És ~e szöröncsének mondád! 
- Igy vétközik az embör ak.aratla.nul. 
Letelepedtek a fűbe. Csöndes &zi idő volt, 

a falevelek mintha rezgő ara:nyJemezek lettek 
volna. Körülöttük hemzsegett, zúgott a temp
lomba iparkod6 nép. A két fráter kérdésekkel 
halmozta el egymást. Kiderü1t, hogy Mikhálék 
az6ta szép, tekli,ntélyes klastromot raktak az új
pesti oldalon, me!'t a kniályné nem feledkezett 
meg a szerzetről. Most templomot 6pfoenek. Kő
farag6kat a k.ar,antán,ia,i bencések kőfarag6 iskolá
jáh6l hozatitaik. Azér<t, mert karantániaiak, nem 
kiell ám azt hinnie Julii,ainusnaik, hogy csupa né
met. Vanniak köztük frainkok is. Fej,érvárr61 meg 
az a hfu-, hogy az otltani kiaistromra rá sem lehet 
ismemi. A szerzetbe lépett az6ta Ftl"anciscus, 
Szal6k nembé,l.i Johannes, a tömzsi Paulus, meg 
egy fiatal fráiter, Stcfonus. A bcn-Oéselmél sem 
Aloisius má:r a gváirdiáin. Ujpcsten igen nagy .ret
tegésben 6ltek a népek ez,en a nyáron, mert DJ.lőn 
döghaláil mutatikozooc. Titkolták, de kiderült. 
Egy üllői ember éppen a Durnaparton, a révnél 
esett össze, sokan látták. Igy azután űlll>t körül
ár.koltáik, a pestksdoktoroik meg kötéllel húzták 
ki házaiikb61 azokat, akik gornyadootak. Házu
kat föld,i,g leégették. Ez, meg az in1ádság hasz
ná:lt. Nyilváin valami hajó hurcofoa be a fekete 
hadál ri6mét az Aldunár6l. Hát a baromvész! 
Mondják, az egész Duna-Tiisza. közét, meg Toroo
táh, Szerémséget v~g pusztította. Nem maradt 
egy bomyú sem. Mi,ndook nyálazni kezdett a 
szája, meghasadt a körme, osztán vége. Sok pa• 
rászt, meg telepes tépte a haját bújában. Hát 

· még a nagy legel&k gulyá1i mi.lyen állapotban 
voltak! Szanaszét hevert a dög, laikmároz,tak a 

hollók. 
Ezek bizony szomor,Ú hí.rek voltak. Julianus 

semmit s•em tudott. Itt élt a gazdag szerecsen 
házában, tanult, imádikozott, afamizsnáLkodotJt s 
leste a kiirál yt. 

Közelög bfoneink ítil.:!te, - sóhajtott 
~ál szomorW!Il. - Ez mind azt mutatá. 

(~',( v-11cfVJ-14~ 1.fJR; v~f. , 
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A .. :tűzhányó 
_·J .· ' 'l_ ·: •. .. . 

Ha ilz '.':ember lfötip~Eu.rópából rül, vajjon hová kerilllél hirtelen. 
tÍltakra utazik, min(ha •~e~ magas Lidércnyomásos álom valálllull-e 
hegyr,51 ' érkeznék:· ,v-~ssza himét meg, vagy most -álmodsz _ talán? 
a virágos, · béké•, ·barangszav~ Lelked mélyén kavarognak az él-' 
,-ölgybe,. Í\t alig leb~t -lélekieni, olt,' mények, melyeket magaddal hoztál 
B völgyben, . s,;abadon iágul a . tüdő, a vulkén tetejéröl, - hisiell itt 
ilt starongva JessiiK a -tornyoaodó születtél, ill nőttél fel - s körül6t· 
felh5ket, :ott süt a ~a", iU -_ ~ mélye ted minden- a-z isteni békét és har• 

.~lrmtl'ldúilla'lan feltötö dübörgés móniát muzsikálja. Ott legtöbb la• 
reízkeltet, ott: vf!liman ne1etnek null ember is csak az eszével érti 
lli,~~rek-s:il r,nyvesek11_!iflQBáSl\ meg, látjá be az itt tornyosuló ese
ring_ÍU:• lÜ :reitie«.: a föld a lábun~ mények logikai kapcsolatút, de nem 
at.lti 'Olt' '.nti~tba á- · ullrke gránlti érzi idegeivel, multjával, minden 
sziklák a Földgömb magváig nyúl~ szlvdobbanásárnl, mint -le, aki tu
nának. Ha ,·onaton · utazol f:szakra, lajdonképpcn a ml kán talajához 
té'slileK éretheted ii szömy{l nyotnis nöttél. 
rCJhamos csökkenését Az e111berek Igen, Északon, a tűzhányó pere• 
11,-o~dt, 11zl\'es és kedélyes viselke• mén, minden csendes, _ biztos és 
désé11, a hajóéllerem kiszolgáló egyszerü. S -bár az emberek tudják, 
liisas~nyán~k virigzó tl)~solyán, mit j!!lenl az egész európai kultúra 
11 kiltötök pezsgő. sürgés-forgá~án, stámára, ha a vulkán kitör, hányni 
n~ -a gyermekek fölényes, biztos kezdi -a_ kö,·eket, ontani a minden 
és 'szabad magatartásán s az anyák fletet felperzselő lávát, dönténi u 
,·égtelen türelemmel, -szép shnoga- vár~sokat, söpörni a szánlófölde
tással kimondott sza-..-ain is .. · kel, emészteni a gyümölcsöket, 

Ha odaíenf ,·agy Északon s hozzú; égetni a gyermekeket, hamuval be
&iok\Al ,a félkilós, . lepedönagyságű szórni· a béké, otthonokat, temetni 
lapQk szer.ény clmeihez, temperált a könyvtárakat, üvöltésé"l'el· hllhar· 
hanjljához, a cikkek takarékos ter• sogni a csöndes beszédet, zengö 
jedelntéhez s az óriási hirdetések zenekart; küllők dalait és bölcsek 
tömkelegéhú, szédülsz, ha közép· fejtegetéseit, szilárdan hiszik, hogy 
európai' lap kerül· a kezedbe. Ököl· őket uz elemi I kitörés I1em lngal
JJ)i · ordiló cípiek, az, elsö oldalon, hatja meg. 111t;g kcvésbbé puszlit
i!iuiétlödö fenyegető és riasztó sza- hatja cl. Földjük valóban a béke és 
,·ak: véres, aoudöntö, drdm!li, tra- biztonság szant:1löriumu. 

1 

9/~u&, megrdzó, · bor.:almaa .•• · Fe• A tűzhányó peremén - virágzik i 
jedht:i: kapsz és ria:dtan nézel kö- l Európa. . 1 
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A „kis népek" nyugahua 
Mostanában sokat emlegetik a minden sürlóclastöl egymás közfül 

,.kis népeket", · mint amelyek itt, is. · Észak-Eu'6pa rendjének, béké~ 
l~özép-Európában képtelenek az biztonságának és virágzásának leg

önálió életre g régen megértek 'r!, főbb biztosiléka •• skandináv blokk. 
hogy egy nagyobb hatalom. célluda- melybe Svédország, Norvégia . és 
tos irányítása összefogja . és boldo- Dánia: larlozik, de amellyel szabad 
gflsa őket. Különösképpen ez a együllmííködésben rnn Finnol'szág 
po~itikai felfogás egyszerre hirdeti is. E blokk hatása Fiunorszái:on IÍt 

a népek önrendelkezü jogát s azt a többi B11lti-í11lamra, fgy Eszlor-
11z el;et,. hogy a kis 11épek életkép- szágra es Lellországra is kisugár
felenek. Vannak azonban, akik rá- zik • 

mutatnak az· északt!urópai népekre A tíizhányó peremén élű kis né
g hangoztatják, hogy a kis népek• pek · nyugalmának 11agy bi::to!fítéka, 
11ek Is annyi joguk van a1 önálló- hogy eg11ikbw sínes nagybirtok, a 
ságra, mini II nag_yoknak s ha mer, kapitalfrmu11 fúlkapúsait rendkívül 
11em al,adályozzák űl,:et, ők Is ki erü11 uüvetkezeti hálózat. tartja /é
ludják rejleni a bennük csirázó ken I tár:radulmi szervezetükben 
111:igas emberi értékeke!. Egyébkénl szinte · it!eúll11' Qlérté.I.·ben érvénwsüf 
a népek nagysága nem mindig áll. a ,ckmokrácia. Fölösleges ezt a de
oráqyban nz ~rkölcsi ' eszmények tuok:riciát újból és újból bemutat-. 
nagysáiiával, melyeket képvbelnek. IÍ~nk. Ci.odnlalos valaq1i el. nem 
Akik Közép-Európa kis népeiről int~zmény, nem pólilikai i,ártok 
ilyen lesujtó v~leménnyel vanm1k, hitvallása. nem cél, nem elv, nem 
rideg materialista álllisponiot kép- programm. Maga " levegő. Illa.la. 
,-iselnek. Abból indulnak ki, -hogy élete v~n. átjárja a fcildet és em
c.~~k olyan nemzeteknek ván joguk herl, beleszh·ódoll a lélek tudaUa-
111. önállóságra, 111uelyek egyszer• . lan . rétegeibe, az ös:dnte krisztusi 
i.mind öuellátó.k is.. A g1u;dasági kereszténységgel, mely tulajdonkép-[ 
eu~rkia ild a.bszurdum vitele ez. peni alapja. Nincs pénzszaga. ! 
Mert ,·ajjon hány országról mond- semmi köze a liberálizmushoz. Jli. 
batj~k, el, ho_sy .. teljesen berendez- szen az egyén értékelésének: mértéke 
kedhet az ö11elláll\sra?. Ai Egyesült nem a ,·agyono:, nem n sikere, mini 
Alh11mok.on és a Szovjetunión klvül Amei::ikábnn. A liberáliztbulll pedig 

. ,gyetle-n egyröl se1n. Eszak-Európn olyan guz~asági és . crkölcÍsi elvek; 
ki• né1>el tudják, hogy a természet korlá!Qz~6k, amelyek ellen nem,egy· 
nem ajándr.kozoll meg· minden né- antidemokratikus államban tiltakoz
pel egyrórn1a bökezílséggel. Az nának. A demokraliklJS plirtok sok 
c-rtikfre-k búzát adott, a · másjknak oly11n, éppen neni liberális lf1léz• 
,·asat. a harmadikn11k húzat Is. va- kedést hajlottak végre, •nil ellen 
&at '1i: .. de nem a.dolt petróleumot, némely anlidemokr1lllkus orszAgban 
,·BIQ', ueµet. . . . prüszkölnélfek. Ám ezeknek ·k&zön• 

, , ~Íéket ·· " kinmket c:to11ban · ki_ heló, hogy a · munkbl;lg oly;m jó- • 
' UIÍ.tt r,erlltil. · "Ez sokkal egysze- létet élvez, amilyenrffl nálqpk a kö• j 

.·-t.41,,b>'-ldo~ab!J, erkölcsösebb do- zépc;,aa:l~Iy!>eli ember :\s;.~Jc. .Almod-' 
: Ji:>i,. ndut ,n izükiéges lermés~U hal, e~,étt .panaszkodhal;;J>éldául u 

:;;t.l~~f,1f-:. -,,,,F_Md!tása. :'i.z.,északl, '1~ stockhol~. ,·Arosi ta~ui~• .,ln: .,?rlég 

l#<>i .• ép~,- ~ié,rl, k,~~~~•fakad!lJ ~,- l,s ·. ,·.a~nak. , ~.!t~~:f~!!f!~ · 
.:l1~~lri~l~lt. KA~rót· csak ab- usmak eJ)~ére; b<>i~~~,r~~lik 11 

. 
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lagos havi· k«etle ·1~00' p'engö 
körül mozog, hogy:: a finn' ifjú, ha 
az egyetem elvégzése u.t,~ ·Allaísba 
kerül, havi 300-~ pengö fizetés
sel kezd~ s eB)' irőda1üsi.11Szonyn'ak 
is megv;an a maga 2~250· · pepgös 
kezdóDzelése. A muO:kálian val(J 
résivélel kftlelességo éi · a jövedel
mek · uivellálása társ.adnl111i I lgy 

. • n. • 

lelki egyensplyl teretnJ; . Ma már a 
. . . ~ . . ' 

mágas tszakon ~Andót16 , lappok 
gyermekei is olyan iskolákban la• 
nulna~. olyan· egészségllgyl ellenór-

~,t~ ~~, _.;,,.~~~,~~; ~~. 
lldllllk · •tíí.';:if.lv,~tn4nak' :mo,:. 
• . ' •.• , ; .,.;f" .--~-: ... .' .. .. ,, ,, ·: -.· .,,. ·> 
toha földrajzi viszonyaikra, ámlkor 
inpllka~r~k,~l :V~ ', li:Ö· ,'. t_l'\'.~t
nének azul;. · h<>tY .Í:~éirletelk túl.;. 
Dfomó, f~ft · -~~lföldr~l,,. kinttel~~ 
nek· .IJdzereznl. Mondhatnlk·• •i( .. is, 
hogy a me,~gatifá'ilA~ nem renribi~ 
lis ezéken :a• Héttagolt ·pairtellÁkon; 
a rossz talaj 1okk,al töt,b'· em~rt 
•:Írt hatna el. nanbh'ltik' fomi6j4~an; 
Atkozhillnák a . tanyarendsz~rt' is. 
hiszen _ egy-egy csaÍád gyákran kUo
méterekre laki~ egymistól • a gye_r• 
mekek -hosszú ulakai ~e,sznek meg 
az :iskolába, nyáron aJilobuszon. ·1é
len 'sin. Panaszolhatnák '. az itkos 
tanyarendszerrel 'j6ró nehéz nlilÍl· 
tisl és ·· értékesltési ·. viucínyokat · is, 
M6djukb.an ".olna . az· erdők kozé 

zés alatt állanak, amilyent sok dé- küldöt~ néptapttókill,. orvÖsokat ~y 
lebben fekvö ország k~ptelen volt fl:iellli,. ahogy nálunk még a modern 
megcáinálnl. vérosl tanftqkal ·és or~,0sokal is ftze-

A kráterben kavargó ·etók~ edd!g lik • . Aftaldban· lr~lhttnlnek,. pa
megklmélték a peremen lakö kis naa:kodl«dnának,. a6t 1irhatndnak 
népeket.' lgy megertgedhették volna rleget. Va'jjon, ha. f{ty rendezkedné
maguknak a ltikszust, hogy fenn• nek be. veszélyben forogna önálló
larlsák az olyannyira elökélö · arlsi- diu_k? Nem valösiinii. -Mégis azon 
fokralilrns társadnlml és gudasági í6radoinak, hogy a kerei:ténu· n~
fonnákat. Netn kellett vólna klnos pcklltzt · mW6 trfraadofmi · fgaz,dg, 

gonddal szét~itaniok a földet, I ,rrinennyire cmberile~ le~et1égc1, lr
ügyelniök, hogy legalább háza.cskája uhtyesüljön ora:dgaiA·ban. 



(f y ., . A. helyesen értelmezett 
önrendelk~zési · jog 

E kis ~szaki peremállamukat ér- J\lint Hiller lnaga írja a :lfeln 
dekeik elsősorban Angliühot rüzik. /íampf-ban, Németországnak nem 
De az ang1Jl befolyással, lcrrnészc- te'ngerenlüli gyarmatokra_, haucm 
tPsen elsihorban a• kereskedcler11 1'é• európai feh·evölerületckre rnn szük
,·fo, egyre erőteljesebben birkózik sége. Franciaországgal csak addig 

Németország. 111 van pé_ldául a Ver ,·a1111ak differenciái -· mint mondja 
Xorde11 című nagy és előkelően ki- -. amíg a franciák be nem látják, 
llllítolt folyóir:it, Monr1tschrift der ho,n· Kelet felé kell terjeszkednie, 

11ordischen Gesel/scha/t. Fig_ye.lme ha ipara teljesltöképességél nem 
kiterjed az északi államok minden akarja megfojtani. Elsörendü szük
élr.lmeinrilvánulására. Külön rovn- séglelei közé tartozik a vas, a 
tok alall kölöl ~azdusági, politikai. bauxit, a petróleum és a zslr, meg 

kulturális cikkeke~ és. fényképeket, sabona. Bar a skandináv blokk 
1zernmeUarlja.1~z .északi úllamak nagy ébers~gel vigyát semlegessé
.'lrüksé~leleil s befolyását érvénye- gére - mini ezt a' most megtartott 
sfli a N1imelon,zá~gal való kapcso· o~lói értekezlet is hangsúlyozta -, 
latok kiépítésében. Nyilvánvaló, s bór az északi orszái;okhan lehelet
hogy a német ipar tennékeinek cl- len az agiláci(, olyan mó<lszereinek 
helyezése melleit tárolnhui eélok is nlkahna1.á~a, an1elyek döntő súllyal 
heviÍik e lelkes litrsasá:;ol és folyó- szólnak bele a középeurúpai álla
irnlál. Legutóbb például olyan fény- mok élewlle, tnégsem kerülhetnék 
képekkel illusztr~ll dkkel olvashu- r.l uz angol kapcsolatok meglazilá
tunk benne, amely · napnál Jén.ve· ~imak 11 a n.hnet kapcsolatok szoro
sebhetJ bizouyílja, hogy a norvég sabbá lételének kénys~eriiségél. 
m~ a tiroli völkisch swk:ísok és Ezt azonhan.isztán látják f-:s:i:a
lclkiség sioros kaJJcsolalban va11- kon is. Ennek gyakorlati megnyil• 
nak. Sajnos. annak· ellenére, hogy vunulása az a terv, amelyet s,·éd
Svédországgal való kereskedelmi ország 1·elell fel a ta\'Bsszal, nyil
J'orgalmnnk az év első hét hónapjá• n'in nem angol helyeslés ·nélkill. 
ban a 1:1\·alyihoz képe!>( megkét&:e• Eszerint az· €szaki· államok a balti 
rí'zödött (7,795,000 svéd korona ér- államokkal, Lengyelormigg:il, Kö
l~kben exportáltunk es 11838.000 tép-Európával és a Balkán-blokkal 
sl'éd korona értékben importál- hafalma, keleteurópai tömböt al
tunk), a Finnországgal ,·aló kap<:so- kotnánnk, gátat vetve lg11 " jövó 
latunk pedig nemcsak g11zdasúgi te• világl1áborújdnak, · mel11 Németor• 
kinletben, de kulturáli& téren is 1:dg h a Szovjet üuzecsapd1db6l 
rohamosan er'ösödik, még senkinek keletkerhetnék. · 
sem juloll eszébe, bogy mággar A. skandináv-blokk egyik illlamá
/ofyóiratot indltson legalúbb a, f,m- b~n. Dániában. valamint Lit\'ániá
los {inn-és:t-maggar ö11:eköttetések I baQ máris megvan az alapja egy 
figyelésére és ápolására. eselleges aktlvabb német· propagan-

Ue ,·ajjon meddig őrizhetik meg' ddnak. Bár u egyikben csak 1.7% 
az európai kultúra legmagasabb n németek száma, • mbikban - a 
színvonalán álló kis perem,1épek Memel-vidék németjei · níiitlt 
azt a gondtalan önállóságot, melyet 1.5%, s mind D6ni6him. mind LU
most élveznek s melynek birt9ká- ,·ániában .al~Ótmáriyos biztosflékok 
han eleven cftíolatai a .,népek ~agy- örködn~k · a'" ~émetek t~l]f..8 ,szabad· 
ságáról vallat! újai,bkori nézetek• ság_~ felett, -sát Lltvánl6ban méB 
nek és a gazdasigi autarkia egye~ k~lqn 29 tagú gyiUés, a. ,eimell-11 
dül iidvöiltö hitvallásAn,ak'! · n"met .és lilváfi hivatalos· nyelvvel 

Finnorszigot a ,Siovjet fenyegeti,; ad módot. a,1· önkotmAnyzalta, ném 
bár· ez a fenyegetés nem v11lam.i ko-_ Íél1etellett, . h()flY még · kellemetlen 
moly. A Szovjet tudja, hogy holmi órák követkeihek a né~•• k'5ebh~ 
éuakl. kaland mlndadcng, .a~lg há· ségek ml3tt. 'A, közelmultbáti Dúufa 
lában a keleti 'reszedelent s elöU~ már kl!nyteh!rÍ volt fokoÍoll flgye
n- középeutópal tű~íésiek ..... éa Né- l_emtnel klaetni. a n~mellilkia v{íié: 

metorJZiR -,-_ · uám6ra. csak · etJéU~ ~lfen _ . uta~,iató Wandttil?arl-ésapa
ségtele,n következményekkel járhat. t~a,1, i mai. érd~kll!dó ném4:teket; 

Sz~mbe1ftl6ha6 JttaMlil ir ·•tt~ndihiv t,,U~izig~u.n m•:° Is _3:1.. ~niet ~!. 
blokkal 1s; .me,c -lnnak · uövetsége- mfg _tszlor,n4gb,JI 1.ö,1'. J; két «· 
li~iveli : A'. máslk : erötényetó,; u1D~ly -~ :li~c;,fil>a~, t~imn 'in_l,m,i~, il 
ni•RY · hnlt.'!i!al . lebilf · f ~-, RtÍI~ ném♦~ , ut~lt.6c~őltkal -11111nben,: rn..-t 
eddigi. &etr onaA1r11,,. i X•ll}tu~f. a ,iiép "hanatllata ,lQUl~;.;pi-opajlin, 

. ;.· • ! < •• 

.... 



~-!11ak~c1ul. elle'16ll, · t/8Y&JUII 
at,jjrosz • uralom ."fflején,e,.Ut. álla• 
mbesk:a földjének hdromnegged 
réue a lakoudg hdrom •zdzallltd• 
riak k~zé.n . volt , • e három szAzaiék: 
l1Uoyom6részt , a . ,.balti birok" v6-< 
kony rétegéhez ·tartozott. A .forra• 
dalom és szitbadsligharc idején a 
végsőkig elkeseredett nép brutálisan 
eibánt birólval, radikítlls földre( or• 
mol. 'hajtott végre, megvetette a 
parasttd~Jokrlida alapját, de. a 
népdalok~ az -ö~gék emiékezefe s .a 

történelem ma is élénken őrzi az el• 
múlt rabszolgaság emlékét. 

De látjuk, .az északi perem• 
államok nem hajlandók elhinni, 
hogy· a -kis népeknek nincs -léljotJo• 
sultságuk, · ·csak mert kii népek ·1 

képtelenek a gazda&ági önellátá,ra. 
Valame1myien csodálatos ku'ltúr• 
szlnvonáJa'l érlek el, földjükön tár• 
sa'dalmi. békél, gazdasági igazságos
ságot, j6lélet teremtettek. Művelt• 
ség,. emberség, ke.:eszténység dolg~
ban .messze ,;Jág!tó példát mutat• 
nak az egész ,•ilig előtt. Clif olal11I a 
földhözragadt materializmusnak, 
·mely .t<imcgel.·ben s m!m azellemi 
lrték-ekben méri a · népeket. Ra
gyc:,gó utat mutatnak min~en más, 
kis :nép számára a helye&en érftl
,nezett önrendelke:é&i jog alkalma• 
zisára. A szabad együttmüködéll 
csodál.a1os látl'ányá,·al g)·önyörköd· 
telik a· mindenült nyers eröszakot 
látó steiuel. Ok a nagy vulkán sr.~
lén 9iztosan állan:ak földjükön, sim• 

ciális robbi,mblól, erkök.si züllés• 
(öl, vilá;,rnézcli nnarchiától nem kell 
félniök . .\ uagy Idd ész.aki pillérét 
a,kotják, · a hldét, melynek fel kell 
~µülnie . Kelet-Európa térségei fölött 
tszaktól Délig. · Hogy pedig mégis 
íelépül ez a híd. ma jobbaµ Ir,ell ·é., 
szagad remé/riünk, mint valaha. 
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1'.odg~yi. J~s: 

AdJRtok visszá az örömOt.! -• 

Az· entl,,~' laasQl~lauan ~.~.,~ rh6 napffnyben, · 6Jjel . ai ~'ki~ 
kik• minden -légkört, .noha (IY.tkriln félJY . kékeszöld-.vörös misztikus .~. 
f®atfoiik. is benne.·•. 'De·. aho_gy g•r~bA:ba~. és a RYémintként · ra· 
mólik az.. ifjúsaa · • : lasS;&nként a gyogó csillagok. fényében: · Körös• 
f~fikt>r Ís, vím:a-visuatekint meg- körül mesebeli eziMerdllk . csillof• 
t~. útjára. s. a szfte: mekteltk· k~se- tek. l:!s ebben az elhagyatott hb
rfséggel. · Hogy uép emlékeire rá- b!tnso~sem, h~lt ki az öram, soha• 
b~kkanjon, nagyo~ Dttss~e : · kell setn · hallgatolt · el a dal, a nevetés, 
'riuzanyúlnla a mult~ s mennél- a móka, A fiatal gazda nyolc ór4n 
kiirelébb kercsf{él, .annál kevese)>,; 41 az erdfüi dolgozott serény Jo
~t ta:lál. · Hol~tt ~égiscsak ör.ömre vacskájával ,:és alkonyatkor vid~
és . n!'m 11zoronglisra, félelemre, man ólllt,1tt be, ho!JY tuu:talhoz ül· 
hajszára és· ke~e~ílségre szfilettü~k: 'jöii. ·Az ö'reg riéni val6sógos bohépi 
Ha egész~~g;sek ~~~y~~k. ~Íapér- ,·olt, Diln'dig. mosolygott s tréfált. 
zésün~ az öröm: ·s ebben ~z aláp- A. menyecske kora hajnaltól ké$ó 

· érzésben ho~atovább ·alig· lesz niiir e5lig· dalolt · é~ nevetett. Félóra jé. 
t~ünk, gyermek- és ifjúkorunk ri'isról. kézíszónon kellett hozniok a 
napfényes hanl(tllátnira, mint Alom• v!zet · hatminc• negyvenfokos hideg
rn gondolunk vissza 1 · kétségbr- ben · 8 nevettek. l>élut'nonként a 
esie. -kell i.tnun'k, hl)fO' a 'vidám• n~l!)'szobát megtöltötték a kör-

.,: d 1 illt · t lá" nyékröl sível érkezett ftYermekek, p"g , aranyma ara e rep , a u h . 1 . ék . 
,·isszahozh11tatlanul. •0 ~ e ,·igy 8 poslál A hha_t 

íolnrle kac.,gásuk, kötekedésük és 
Hogy mllven természetellenes · az 

életlh1k, likkor láttam megdöbben
töcn, amikor tava!v té!en egy kö
zépflnnonz4fll paraszttanJ'n töl• 
tlSttem csendes h munUs napjai
mat· A' kényelmes fah6z a Pdljilnne 

tóvidék e!JYÍk · csücskében, erdők 

mellett húzódott meg, · derékig érő 
hóban, nappal ;híg aranyként szik-

fecsegésiik. Dolgoztak valameny
nyien ~ vidámak voltak, mint a 
fecskék. bte.nem, hányszor eszem
be nem jutottak a téli. · homályba 
silllyedt mairyar fnlvilk, · a komor, 
hallgatng, gondok ·alatt roskadó fér
fiak, á kocsmák, a veszekédö szom
r.1édok, a gyülölködö, elkeseredett 
ellen~égeskedések ..• 

~Ar }/e,IJL,J- Jq 3 g. r0. r 
3g 11:r· Air 



A régi élet 
A magunk_ életét olt láttam meg 

• maga valóságában. 
Mú_lnak az csztendök:és az öröm 

eltűnik bélölük. Valamikor nálunk 
b másképpen volt Emlékszem a 
pécM szüretekre, melyek valóságos 
népünnepek voltak sok • kncaP,á5sal, 
m6kAval, tüzijatékkal és bogrAcs
ban fqtt p.iprlkássaJ. A vasárnáp 
déµilánó1'.ra otthon,. falun, amikor 
a. környékröl össz~verödötl isme 
dsi•k társasjáll'k-Ot játszottak, zon• 
goráztak, a. sebtében kiürített nagy
uohában tAncollak. Az öregekre. 
akik szelíd vidámsággal ll\tokkoz
tak, . val(V kalábereitek s· közben-. 
közben erc"ísen politizált~k. A ku
kóri~t1íoszt!s1>krá, amilic--r .:a falu 
elmerfilt ai ösz 'hideg holdfényé
ben, a pai\ában pislákolt az olaj
lámpa, aranyló. kukoricahalom Al
tou elötfünk, 11lmi\val telt kosár, 
borral telt korsó mellettünk, me
aéllünk. é_nekeltünk. beledöntöttünk 

templom kióntötte az éjféli mise 
áhltatos tömegét s a havas kör
nyékben durrogtak u pisztolylövé
!ek. A fors."lngokat, amikor szekér· 
re Allílott embernagy1;á,,"li bábúknl 
s mlndenf,~le ravaszul forgó látvá
nyos kereket hurcoltak végig a fa

lun, mindenki maskaraba iiltözött 
s Cftymást · ijeszlg-'tle, · farsangoló 
szülikék jártak cifra bottal házról
házra és öi1i d:illamra fnrsangolót 
ént.keltek. Disznóölésekre, umelyek 
lakodalomnak b~illetlek s ame
lyekre , eljártunk „r,yArsat dugni", 
azaz hosszó bi-i;iycs botot dugva be 
az ablakon, sz1lonnát-kolbdszt kér
ni .. A .betlehemezésekre. Húsv1'tra, 
amikor ·a ·langyos tavaszi-napsütés
ben tojást kókáztua1k ·szenvedély• 
lyel. A rengeltg közös öriimre és 
vlgsógra, i1iel:v úgy látszott. soha• 
sem a.Ihat ki. hiszen természetes 
állapot ,;olt. Özondús levegó volt, 
é]tetö oxigép. 

öreget-fiat,ilt a fölhalmowlt kob- .. "flinc, m11gányo1 iJtöm, caak. kö-
1ékba, éjjel pedig énekelve jártuk :r,, öröm rmn. Mikor veszett el. 
be a,, kihalt utcákat. A bú'csúk, mikor mérgezték iueit? _ ·A(kor, 
amikre ösnesereglett a vártnegye ámikor a: örüm megpróbált a ma~ 
minden. szép leain.va, nienyecskéje gdnyba. mene/.:üÍni , e.i:zel elu~szl-_ 
és kacklb legénye, a vidám zene• tette · cgés:1ége1 és igazi lényegét, 
szóra, a . t:incr:i, mik.özben marcpt ázt, hogg kózii1. Akkor, amikor a. 
Hh1k a piro\~épQ lánr;ok ·• úgy sé- mégiscsak meglévö . közösségek. ~ 
táltnk összekarolvn · hosszú sorban, akár· úriak, akúr parasztiak, 
ke~ti fejedelemnökÍ1öz · méltó vise- tgyre jobbn11 fölbomJoUák s · ki
létükben, m!Í1t büszke pávak; A hullatták össÍetarló .a~yagukat, a 
kiarácsonyéjszakákra, 11mikor a kis bizalmat. 

Mi van és mi nincs .ma? 
Lassú •·é• . s:dntl' éutevétltil fo~ politizálnak, hanem uyilf?lt ajtókat 

lyalilat" volt ez.. ?tin múr elérkez• hagynak a }iátuk mögött, mint n 
Uink a n~,iére. Ma mdr ott tprtf!nk, kétlyukú odúban · mef{l>újó · róka . 
. hogg rilnc, mu11ktJ, tiak robot rxm. Ma egy rósszul „plaszírozolt" vé
Niná. ncvtlé1, · leg/elJebb rohögé,, lemény_ oom ellenv~lcm.én.vt szül, 

,vam, 11ihogd1. Nlnc, humor, c,ak hanem nyaklöré~t. A legkc,·esebb, 
vicc :Pan; kesera;. clniku~- vesébe amit a i1ás á,ÍIAiÍponton levő fejére 
vágó, ,klmélcll~n és. sivár vicc. 1.öveteJnek,. az élete, családja, léte, 
Ni.n~ll JjöJc~sség, ésuk kiábrándult- kt:nyure,• békessége, . •m:rm~~el jö~ 
sA~. Nincs m_ulatás, ,csak dorbé~o- vöje. Az emberek elvetették ui cr• 
-w~:_N~hc, d&C·'c;a'lc ordlfö.1.· "Nini:, kálcsöt, . ~. átiti 'koiiek'úv '"~);Íni 
~f, .: r•<i~ ,:;;övetkczi,~ · ,D.lég --: is ~ad ·J,itrifikl\fotok Ietíeli., ...:. -lii!tb -cliik~i;ll« .. Nlncs stórakozás, al)l[ .. egy~l'lf eisilut•ái; . gytl:mölcse. 

ltifWt.,van. litid~s. !t,z. emberek_ rµ- Dar.bokrq_ hrÚló.lt .. ml .. nden __ ,_'. __ . tp. » __ dü 
••.4tfYmpst~. ~gföb~ , lgye~eze- és tlltlf(ú k~zös~K. a . IA'i•~ahnat 

, . ~')ófli ,1j4t oríentáf~tlja~a'k" · és relé'pftö · kavek. ii~tl>&mlGt~k :11 · il
;. ;~ot. _ lidy~_ll!djc~1>l.._~-. -~en~ ~-éle• ·.ht~1 -~~_lük -ai:. Oril~. : Betegek 
: · ·· fl(ön~ltbQ'.. 'h•~m- anl~de11 lelt~,nk,. s(1ryo1 lel'II -betegek • . a füfüc8:1~•~::.,,~~~t1?fon 'l.i'a~ifan6f -~P;°!~!~t:~-:~apoüibiln 
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r,illogó · ~zemmel k~ei,,ilk '. ei(enfé
geinket, hogy óvákod~a~sunk tőlük, 
t~tctilkböl gyanaJcodva -oJvasauk 
rejtett l!Zándéknikat, hogy Idejében 
ártalmátlanokká tl!heüük, munka
helyünkön krétak:ört htizuhk, _ ne• 
hogy valaki ' a közeiúnkbe. léphes
sen_ I! ha barátunk belép· az ajtón, 
fir~tjuk, mmle érdek _ hoita. Ha 
valaki gyengének blzói,tyul és . els 
esik, ráróhanunk. a- __ gúny él! gög 
örömével, kö-riiltincoljuk, -mint né
g~rek -_ az elesett -oroszlánt, lárma~ 
fát verünk, dobolun_k· I! ·fennen' hir
detjük a magunk. erejét. •Bir'álunk, 
hogr, a bomld1 m"i/g. teljeacbb lr
ggen, mert nem - Javltani, hanem 
paarlltani akarunk; ·s közben ~ha
s~m emlegetltlk ann);sior Istent, 
Jézust, a hádt és a haza üd~ét,_.u 
egységet és közös' célt, az összetar
tást és a jövlí felé val6 „bátor me• 
netdést", mint ép~~· most. 

Ne mondja senki,' hogy túlozok. 
Ho~y hiszen · soha• llgy meg nem 
leltek nyaranként -a i.~ld · ~en~ég-

l<ik, lnlnt most. -•9• -a -clgAn.y any• 
nyit .·neai ::mtillk4Jt,: ._ a,amniofón, 
riliió- -anilyft · nem ~eagett, · · mint 
mt)st.. Hogy soha olyan ,ezres tötne
g~n ·_nem,- vónult;lk - a , hegyekbe, 
D\lnll,a, : · mhit . Jdost. · · Me.rt a:r · az 
igazsig, · bogy; a : hangos, vlhán<:0~6 
vfgdg csák ,az egész ·iJat!i ivagy lieU 
l'ab!izolgaság-' · teledt~t6je. Sz&lep, 
amelyen a. lefojtott· ·életöröm- ·utat 
keres;· -hogy el -n'e -pu&ztftsa -- 'a· leltiet. 
E,., a nagy, lllrma,, zenebona két~ 
1égheesett' sivárságot,, elégedetlensé
get . és -keserűséget' l~kar. Mágányos, 
er,isz~kólt ,mámor éz, J1állnka, 
amit 'ki0ki a maga megbékélteté-
11,ére 'n.ya_kaJ, de ne~. közös él! ál, 
land6 ö,töm,,nepi természetes álla
pota· az- ·egésÍséges léleknek. Kér
dezd,.Omeg a iöÍdkocsina -vendégét; 
mi le~ holnap. I.;egyint• s d_ühösen 
fölcsátt.an: .,HngyjQn béltében, 
azért jöttém -ide, hogy ne 'gondol
jak · •, holnapra!" Kérdezd meg 11 

Rómaipart uerelmesé1t. _T.ékintétiik 
elborul 1! e~t -felelik: .,Talán soha• 
11em len csaUdunk . : ." A rádiót, 
gramofont . nem tanácsos elnémf
ton!, meri . nr,omb~n hnra~nr kezd 
a bef,6 · ldrma, · a lélek mélyén 
zúgó lárma s · ez elviselhetetlen. 
R~sszabb mlndan'nál, · amit rádió, 
gf?l11IDOÍÓD _ bömböl. 

...... 
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••• nem mehetsz sehová ..• 
Elnézem irólársaimat. Elnézem hogy „jónapot", hová, ahol nem 

a magam életét is. Nem vagyok „orientálódnak" _és nem „helycz
éppen ismeretlen embe,r, vannak kerlnek", ahol,· ha li:ntol.ikus vagy, 
barátaim is, fegyvertársaim b. nem firtatják titkon református11á
Ossze-összeülünk szombaton. ,·asár- goda! cls fordfh·o, ho,·á, ahol végre 
nap, ülünk, analizáljuk az áll:ipo- \'égre az lehel&:, akinek Isten te
tol, m1•lyet életnek nevezünk. Dc re111tett s mc~lal.llod a csendes örö
fitradl11k ,·a.1:y1mk nhhnz, hogJ clü-1 met, flete:i igazi tartalmi'it és ra· 
•:együk e;iy-q~y készülő munkán- ;zyogását? De nem milhetsz sehová. 
kat, felolvassuk s megbeszéljük. Falura nem meheiu, mert már 
Sohasem törtfoik meg, hogy be- megmérgezett a ,·.iros i-.s nem:-sak 
rontsunk e1n·máshoz, kezünkben téged, de sajnos, a falut Is. Ott Is 
lobogtat\'a az nzon melegében el• kerülgéthete,J a föli!o1ztelendő, a 

l,tlsziill nrset, vagy. n!gényfejez:P.• nagytiszfe!ctü ural, a jegyző és tn
let: ,,Hallgasd ezt meg s szólj hoz- nító urat, a p~rt záilzló,·h'üil, n 
zá, jól csinált:im-c!" TrHnink kc- n:igyb:rlokosl, orvost, állulonost, 
scrüek, lemondók, vn,::v lúziu:ók. m,~g az ilyen, ,·ngy oly:in anyagi 
Nem tesszük e,zymásért, tűzbe a kc- helvzctű, \'agy p:írt:illású parnsz
rünkct. Egyik-másik lrótúrsunk. tol i~ . 
• 1ki arclüll a türz,a~ztnknkhoz tar- Külfiildre mennél? UO\•á? llt rl· 
tozotl, m'l l:·étsí-µbecsve menekül ned ~ halnod kell Ha megélhetnél 
nbból a klÍ\'~h:ízb61, amelyben tcg- is kiilröldön, részesévé egy ide:,;en 
nap tanyai iitöll, mert attól fél ... kollektivumnak sohasem .. válbnt~z, 
me;;találja '\·al:iki. Nincsenek tcr· pláne nem úg~·. hogy ezt a közös
m1;kcny üssi,~jön:tclek, - kávéházi sép:cdet . eh-eszllvén D . keresett örö
rnjzások vannak újságolvasással, m·et mcglal:ild. Hiszen mé~ a ki
véres ,·icc.?lödéssel s meddő ,·iták- vándor.olt. napszámos is, aki ron• 
kal arról, hogy ki miért írta ezt, gyain ·kfvül setnmit · ~em hagyott 
,·agy azt, ,·aHY miért nem frta_ azt, nz Ohaz:ihan, átküldi unokáit az 

nmlt nem írt. Mindenkin a nicné- óceánon s .,•ele együtt fájdalmasan 
J.ülés ,·ágya uralkodott el. . Mag;am megdohhanó szíve vonagÍásál. Er· 
is azon_ kapom magnm folyton. d,5be, s barlnngba nem· költözhetsz, 
hogy ker.:lézgelem: hová le~elne niinf a hajda.Qi remeték. - tolonc
mennL'! Jgeri, hová? Hová, ahol l:ázba . vinnének· kö~veszélyes inun· 
erős közöss6g, vidúm inunka és ter- knkei-jjÍés miatt. . Kiilqn kolóniái 
mékeny kritika van, hová, ahol nem alapHhatsi, ~!múltak 'azok az 
szeretet és hit von.? Hová, . ahol idök, nmi~or aiahadon válasz.that
nem hcvczik · hülyének azt, ::ikl még la :meg . kl~ki a maga : ,íletmódját. 
meg tudna h::ilni cg1· csz.~éérl, egy Lajstromoztak, karloték.oztn:k,. sz:i\• 
n{,pért, hová, ahol nem sajnálkoz• ini:nitártának .. ·. Vasmarókkal azorlt 
n_ak, ha egy ismerös . asszonynak magához· a· közös$ég; : · : mely md1 
gyermeke szülrlik, hová, ahol nem ciak va1mar:okkal · t~rthcit:· meg, 
út;íhiak mei, mert szereled példá~I mert hiányzik· a, k5iösségek leg
l\fozarlol, . de nem szereted : Wag- fób~ követehnényé.: a : az~badaag, 
nert, hová, ahol nem kh'ánják ki- <•nkéntené(J · é• öröm. Köaösség, 
lötnÍ n nyakadat, meri „iÍlái~tos melynek egyetlen részecskéje sem 
UszteletteÍ" · helyett azt riiondo'd; illik egymásba'.· · · • 

.Földet, ·emberi.; élet~t,· ig~~got ! 
De ·az Istenért, adjátok vlsua az 'gyok tlgy eltákadttitv~ att6I,' amit 

órötncU El kell jönnie R férfinak, a .dli,lorilalák m!ivelnelt,. inint a 
a ki mcg~rU és belátja, hogy 1:ílza- m:igyar ködrók' állal&btui, · d~ MOÍl
loµi, szeretet, biztonság és öröm chenben, · a '~ijiic( hu,;.qnl:mu, . e 
uélkOr nttri le'het éin1. . nem ,:tehet vi,t~o1áb01i. ta'iip :.iru;gill . idc$írázott 
tdrsadalmat fcnhtartani. A minden- ·a .kölesö~ ~yüttmllkódés· go~o~ 
ki harca. n1ind,mlu elleti, ,aintben lula, ;A. megcgy.ci:4i talin töhb.vQlt, 
élilok, BcleR állapot· bete11. Jelke~el -tillót a ·p11pfrori feJ:\Oroll; opze• 
nevel s btteg lelkekkel ,semii:\l 11a- a:dbll- é~' kh•ont kii.tonai erők vég~ 
gyot megvÍJJ6sfhini ·nem ·.lehet. T~- iiss~~llie'·'eliStt :való ke~ysztrtl· ,ines, 
lán van' h niml rcnliny, hOJIY eb0 'hlijlb;. Tulái1 több, · inliil 'erciJmk, 

böÍ 'it 1ml. ch6dal>qJ trle,ckfire. sIJc'. a 1 ". 1 __ · :.6s!z_. t~ko1t · .. sie. ~itl~--k. .~_lf_· 
kh·tzttö ,tta'f.c tb.'llg)•an· nem y•~ 'pfs·t a rujilk: é8.zk3bá!iisá;· TnUn !k!, 

, .,•• •• .;•e,; \,••'.--~••):!_• ~!• ),·: -\•• ••••; • , _: ••:,·,.'·•; _:_:,; .. :.;.; 
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Indulhat mlndebMI egy '1land6bl>. 
blitatóbb lelkf ehenaúly a ril4g
nak ezen a megátkozott pontjá.n la. 
Fők.épp, ha végre, végre akad va, 
laki ldt,Qent is; a4i · meggyőzi a · tö
mege\[et, hogy van lgazaig, a ka. 
zöaség nem frázis, hanem llet/el
Wt!.l · s áhi kell magát vetnie min
denkinek. Ha érvényesíteni tudja 
valaki. a . IÍ:lküsmeret .;_ s a létfenu
t_ai:~ás elemi parancsát: föl det, föl
det · a„ magyar parasztnak,. emberi 
éleJet a munkásnak·, emberséget .és 
igazságot. közigazgatásban, gazdP,• 
sági életbe.n, · gerincet és öntudatot 
egymás közöt_t. Szövetséget' a kis• 
népekkel kifelé, a kölcsönös mél• 
tányosság •~apján, szövetséget é5 
nyugalmat · befelé. A történelem 
majdnem húsz esztendö haladékol 
adott, hogy iált3it kifizessük. Most 
iimét · J;aptunk nemc,ak nt!há~y 
évnyi prolongdciót, de tartalékot 
,,. Megerősödünk, v1$sza~yerünk 
Í-gymiJlió magyart, egy sor. vArost. 
falut. De .ezuldn majd /lutnünk 
kell. Vigyázzunk, el ne. árverézzen 
a történelem 11. legtöbbet fgérönek.. 

Igen,· erő, igazság, lelkiismeret, 
blzt,on$ág, eE az a szer,· amely a 
beteg közösséget meggyógyíthatja a 
az egyénnek ·az örömet, élete tar
talmát és természetes ,uapoUt 
,;uszaadhatja. Szomjazunk u egy. 
szerli, közös örömre, Yicc helyett 
humo.rt, gallciai só helyett attlkaj 
sót akarµnk fzlelnl, . gyönyörködni 
szeretnénk egym:is sikerében és saj
nálkozni sikertelenségén, épülni 
gyermekeink játékán, csöndellen 
vidulni a tájak szépségén, lelke
sedni• a magunk választotta mun
káért s bizton hinni a sikerben. H9. 
mindezt ismét megtalálhatnánk, ki 
tudna gyözni ·rajtunk? 

,._ 
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· '\,De. küs.zöhre hajtja ehf,jét a húség ~ .. " 
A . határon . élni ma annyit je

leni, Jilint a küszöbön állani. Aki 

a küszöbön ill, nem 'tartozik 'lem 

ki; sem be; Kint süvölt a Sfél, ka

varja a h&vas csöt, bent csillog a 

h:uátdgos lámpa, durúzsol a tűz

hely, ·matozik a vacsora. Aki a kü

szöbön lll, s nem léphet be, ahová 

a· sz;ve s életakarata vonzza, sóvá

rog,•a tekint a világosságba, dider

gl! hálát a· szélnek fordflja, de a r

eá~ a kályha melege simogatja, nel!l 

léphet be s nem ülhet a családi 

autalhoi, ahonnét eröszakkal el

,·dnszolták, - szipte ne.m Is · él, 

csak várja az életet. Ilyen helyzet

ben van most végig a magyar 118• 

táron a · lakosság. 

A küszöbön 

Képzeljük magunkat · egy csalló
közi paraszt helyzetébe. Ott élt 

f!~er, vagy még · több év óta a szelíd 
&fk.ságon, füzekkel szegett_ v~ei kö
zött s ráborult az állandóság vég
telen csendje. Nem tudta, hogyan, 

miként, idegen · katonák jelentek 
meg a· faluban. S attól kezdve.meg
szűnt körülötte az állandóság, a 
IJizti:>nság. Küszöbre kerüli .. \ m,él
tóságos Duna úgy hötnpölygött to

dbb idö1\en medréhen, mint maga 
nz idö.~.<le n levegő megtelt n)·ug
tll.lanltó feszültséggel, bizonytalan• 
sággal, állhatatlansággal. A kü-
11Zöbre keriilt parasztot verni kezd
te a kiilsö vihar és havasesö, csa
Jriga\ta nz innenső lámpafény s a 

tüzhely melege. És a küszöböt, n 
'határrá lett Ounát neni tudta töb
hé át\épnj. Magyar maradt, d~ Já-.l: 
1:Ü.a . ke1iett, hogy kicsiny iskoláj~-
1Í1eg~okkan, míg mellette nz idege
nek modern, szemet gyönyörköd

tető új iskolát építenek 11 maguk 
mal"oknyi gyermekhadánnk. 

Learaloll s gabonájáért idegen 
pénzzel fizellek. Bement a Yároshn, 
hogy szűkös. pénzébül be,·árárol
jon, - idegen kereskedő idegen 
gyárak készítményét telte · elébe. 
~linclen idegen volt. amihez csa)(. 

nyúlt. Az ucC'án idegen : rendörök, 
11 faluban idegen csendörök. · A ha
tár mentén idegen katonák. Az «> 

k~lonnrokónait elyHlék messze, 
il~egen vnrosokba. beosztották Hte
gen csapatokba i; idegen ,·eziíny

s1.óra kelleti forgatniok n fegyvert. 
Sz!ve-lelke lávol ,·olt eUül n vÚág
tól. amelybe került. Eml~kei!li!k 

sem.mi közük nem volt hozzá.: Ap· 
Jától; nagy:ipjától a kis , nebulú 
olyan ,·ilágrbl hnllolt melytől és:ik 
kühajaásnyi távoság r~la_sztja. él. 

P.mel}· olyan közel és· mé-+;i!! messze 
,·an; mint n kiiszöbiln · ácsorgótól 

az eltiltott 11!\Zta!. hizhelv · ég lám
pafény. Egy pillanati~ 5cm hille, 
- 1( !lki nem esztendiikben. dc ?,·. 
5:iázarlokban ére:r. tis gondolkodik, 

•-:- hóg)· ez az_ í,llapot sokáig m~g
marad. 

-: Tudott olvasni 
töne híz•osnl>ban 

a~ okosaknak a 
lo«iki\ja. hll@y 

11 jelekből s ösz
sú;;:ta neki. mini 

maf!Uk • íölt!nyes 
változbna:k • kell 

'JiJ~~le. -De mikor? Mik.ot?' Talán 
't\láf tnR·? Vagy holnap? 1'alán eg)· 
;e'itibetfíitö m<iJva? Várt, vári és 
~leÍé(~ iparkcrdoll a n\rakozb ál, 
la.tÍd6··J eszÍiHségéhet. a lltüntelen 

··1_~é~y\<edésh~~- . i•s esaló(Jbho~ 

',tq~tijJ . .,. ,,i:m_ep~tJt ö .kM.:übö~ 
. /i, 1~jf~~dl12/, rna~_dfm~i, : _.h~9!(. ~t 

-,~;i~1!1~(~f-~~t}'Í'.<c"fall. l!h~I 
:f~tm'.: Jütl,l.~i,., ,'bdtA\f; _if 

:'·~~c~:r~{~~~t::~': 
)Jtlr' }/lj;,(?d- )0?8 r/41.- Ji 

~r>»- 10, 
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S:omorú, s:omorú 3dthányónak · 
· [lenn(, 

ajtó mellett dllni, uhovd ae menni, 

ajtó mellett állni, kilsz.öbnek ma- . 
[radni, 

noha /dnt i.~. bent is, kint se, bent 
Íse lakni. 

Végre aztán ezen a nyáron tör· 
Mol valami. A 5;Zegé1~y paraszt azt 
sem ig1m tudja, mi. Hirek keltek 
s1árnyra arról, hogy az állam, 
mely oly büsikéu uralkod.olt ed• 
dig csendöreh·el, rendöreivel és ka• 
tonilh·al. az . állam, mely könyökig 
dúskált a gazdagságban s arcán a 
bh;tonság hetykesége ragyogott, az 
állam, amelynek hatalmi szimbó• 
lum_ai: oly fennen- hivalkodtak a 

községházán, megy~házán s a va• 
donatúj épületeken, az állam, 
me!yp«lk nagyszerű· iskolái . szána
kozv_a . tekintettek a szomszédos kis 
szegépy , magyar iskolákra, az ál· 
1am, amelynek autóiban ,oly nagy 
magahlzbsal ' ült~k a tányérsapkás 
liszt urak, . tehe~kqcsijain . oly gar• 
madába1_1 halmozódott a p~lma mu· 
nir:ió., az állam: melyÍ1ek nehéz• 
iipyúi Ótl ásílollak a belonfeclezé
kek mélyén, az állam, . nmelynek 
1.ásdói n1inthu folytonos hµsvéli, 
meg farsangi iinnepen lengedeztek
csattogtak \'Olna a friss szélben. -
minden porcikájában recseg-ro0 

pog. 
Az olvashnt:.:ll1111 ujsaguk gy:'isz

kerethen jl'lennek meg -~ a korr~
m:íros rádiójit11al; hnn;.!~zórój:ilian 
panaszos hangok emlegetik a Wrté· 
Pelmi igazs1igtala11ságol. a rseh he• 
g~·ek koszorújának ezerél'e~ Cfi~·
helartozá!lá t, a földrJjzi lt;nyezíjk 
természetes egybekapcsolódását ... 

'A koiíre~éndákat.' •• nit>.Í:Í·ekei, HZ 

11ralkod,í nemzet képvisclüit meg 
sem hallga tjí1k . . . ts a szél a 
Dínia másik partjáról ujjongó éne
ket hoz át. lelkendczíi híiromsz:n 
zúszlók lobognak a lá!óhal:íron. 
Pnraszi11nk szinr'.ien nwgmorcant 
a remrnység: most'. ~lost. \'1·~rr, 

léphet· egyel. 1'í · is. ö. az elh,:gyoll, 
elfele:ffl!tt . mag.i,'ar paraszt, olt a 
Oun.· a.::l!IIU1og6 kanrnrulatni. n l'i;n 

, " ..... ff 1' -~ - : • 

füíUk''"'_közül!. a szelíd · síkokon, 
szegtínj • hliznrskákhnn. Most régre 

1 n1egszünt . a \'ÍI rnkoiás, l,e:,üszün• 
tüll a: történési Léphet és lépnie 
k1,ll, meri imc. heliilkerül a küszµ
bön, leiilhe.t n családi asztal mellé, 
fütözhet II tiíznél. sülletheli . arcál 

. a: sárg11 lánípaíéhyben . 

De rnm. ei.ryik nap múÍik- a· mú
sik ulán S azt llz Cl{)", egyetle1i lil• 
prsl sem tcluili meg. Hailju,: hogy 
túl hr,;ycn,-i·ölgyön a n~inet' már 
lerombolta 11 · határokat -s· ö még 

egy re a k iiszöbün á 11 k · figyel. 
l~cn. h · néirtet, mögött egy vl(ág~i
rodalom retténeles ·haialíua- áll fe• 
11_yegelííe11. · ~. milyen hatalom ·· áll 
iimögütte, a magyar paraszt· mö•, 
gül!? E,cy . lefegy\;enett, kifosztoll, 
párthare()kl11in .· . mítrilkodi\ ország 
ir.zi',, ·. tetlenségre kényszerített ereje. 
Figyeli a hamisltoft ti:teltet; me• 
lylk· rádióból. újsktJkból-- hor■og
n11k' felé. A kis·. ralvakbah '.titokz11• 
tos · módon házról-házra Jár11ak 
nzok a hírek i&, melyeknek jol,b:111 
hisz. -mint áz lrá111nak és .hlyatalo~ 
l,nnj(11a\, -hiszen metttanulla ll)ar 
níge11,· hogy:· a ,. ~~g; ')aJ.tájiíqak 
liillY jen s füle mellejl j!té•sze él a 
hfr~tal!>I!, ~otságolwit.. . $ejU •. h~y 
}fuss()li!ll · h1Ji!,goztatJn, · áz.' ö -igazát 
Is . ~i,bcm az· . PIY. ·. egyk~löre . elúé
mull világba~,- a1 Iei;mmdeaUÍt, . ..:_ 
.. ~bé~fl,l'< '.._,. · Etttifp.,,an. De 
tnl~détl; eddlgl~~i ; tósst•bh, bizonv
bilönaijb ,v·á.rjk~•J f~flUtsége rm;. 
-~.p~<iEÜa' ~ Jéjét;' ilb: iné,c il' inn· 
ulit~ ::r~,111&fJw :-,'tt,ye.ll: ttil · ,;;_, í 

..... 



Mikor lesz már 1·alami? ~likor lilp- 11Pm lesl! Hi1zról húzra rcpiil II L·-
hetek ·át a küszöbön? kelt: maC:á:·. a r ·•!c:(•111 m:alara ~ 

A hollók. 
E1. rosszabb annál n húsz esz

l_endih1.él„ ami . ehmhant .a Ill.asyar 

falvak fölött. 
ts akárhogy védekezik is, lehe

tetlen elbessegetn,ie a kételkedés 
l;átogó hollóit. H.iszen. hbr61-ház
ra . 'mmnak azok Is, megülnek DZ 

ormmi s elkúrosják sötét. júslatai
kat.· Hogy tudná lí mi parasztm~k. 
hanm!t j(innrk a 0hol16k, ki kiildi 
{H,,et, ki tanltja be velllk, mit ká
rogjanak? Ha nem hiszi Is, amit 
moniiai;iak, tlism,Úi, · hogy éltlbt!· 
vdg6 · dolgokat kdror,nak. .-1 földjé• 
ról van i:6, mint ezer ér, óta min
dig. Azt jósolják · . a házoromra 
szálló · hollók, hogy futniok kell 
földjükról a pnnsztoknak. - ma• 
gyaroknak, szlávoknak egyképpen, 
_.:. ha a kiiszöbön túr feléjiik re· 
pesó nagy culád magához öleli 
majd ökél. -Eh·étemedett lelliek hir
detik. - a pusztulás, halál h!rni\
kei -, hogy a küstöbiin túl nr.· 
mel~· ·urak i\1.lvébe'n mnr 1:'ingof n 
rcményséi. ho~y JI íö!dhirt'okol, 
melyben húsz (v,·el ezeliilt hasa 
mód;i1rt1 ütlek, ismét 111. ön'•k lesz. 
l\árogják a bajhírlö l'nndi:ruk, hogy 
l!'rHkel forgatnnk II rr.gi feudális 
hatalom Yisszaszer1.ésér.il. Hogy 
nrnJd megmii:k lik II te'.ckkünyrn
kl.'I ~ n~mcsnk :::i cr:,r.zakknl Úrr:i 
lett ntorva i-s t·seh légir,:1is!áka!, 
lll'llll'SU:; 11 Körö!l hóililó!rnl siii1rik 
1(• u ji,{:t:1l1111.ul elh:ir{u:~oll fi\!~ró!. 
dt! 11 mamJnr. 1111!!1 ,, .<.:!n1Ját.· pn-

' rn.dot i-~. akinPk ill-oll szuholt egy 
kis fölclecskél' a .,íö!drc:·orm''. E!
vetéo,t>delt riasr.tgidi,k ,111:1011.iák 
sznjr(,l,szújra. hog_1· n1:1;!y::r 1ir:1· 

lom lesz 1t~y::n. dc maj,I szomurú
s:i:.:r:1 fordul u nagy lul:.ilkouis 

öröme, mert mni;_rnr l'öld. m: u::::.11 

új reHp~;st fJ111u1 ,zt a húsz t:\' {,1~ 
, úral\QI.Ó. kiis;~i hün út·~org:·, pn-

rns1.lha11. J>fü;pi,köúül he,1,éhwk 

lilkol(ina. igen-i·{cn c!ükelií ur::k
ról. nkik idii:. fúr.:cb:'.!;;/JI ,;s hen· 
7.:hl nem kími·!I"·.~ hiwlnak n m·1-
:;~nr kormúnJ·n:il s heje:en!getik 
rn:ir- júcliirc • .,ig'.-n~iiket" ... 

f><muzlunk 11e:11 hü::, rk mé~1is 
fél. Umegy n kocsr.1í1hu, nhol ko-
1úí1i i>s har:itoi összedugott fejjel 
tanakodnak. A kocsmp rádi:,ja 
1.Jiimhiil. :\lindn)'itjan lii:yclik, Tud
Ji:k, hazudik. dc arcuk elsölétiil. 
-"Zemiik elho:-ul. .\zt magyarázza a 
rádió is. hogy ,·igylizzanak, mert 
fiildimfulókkii te, zik /.íkl)t u zbz
lókku!, ne1·eti,sse'-kiin11.yekkel, ,·i
rá'.{<mrn hevonulí• . testvérek. 

Lesujtú dolgok ezek! 

N yiltan és egyenesen 
beszélni! 

De ,·égre el. kell hnngz:inia, az 
r.rthetö és világQs sz6n11k, mely 
ézekel a sötél, bajke.verö, a letke
ket kéblgbeejlö hír_eket eloszlatja. 
Tudomásul -kell \"'enni; hogy· eliíbb 
c~ak $Utlog6, · újabban ·már hangos 
izga!As folyik h szen1be kell szátl
nl vel_e .. Ki kéll jelenléitl minden 
magyar. vagy szlovák. parasztnak, 
aki. a le,ty,·ereseil' őrzött nag'v kü
uilbön · si:,·izoroitgvil, öröm és ké
telk~dh 'ltözúlt vAr,··~ty n kd
~ogiS._hóllól.· ._liaiudnaftiAí o 'Ma• 
gyiro·rszág,. am!!ly . ll .. ret'°idékre be· 
~onul.- ;,t~ _ a., frqddli• Magy(lrí1r
iidg. .tl!o\ a vi~J(ijs magyar kalo· 
n!k. akik aJ!r.adl16k'özi Mva~ Ja
kostiglt; á'. Jtffilkre ; öleli~.: •~mml
,,.,~' baltf,köd1f1.frik; uriitni/llc .•.. ti: 
t,éikf#t) 'cudkqa'~ · ,:eintti11J.e,mh~ 

•· .. '' ' '; 
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nem bevdllói. Nemcsak lll urak 
kiildlk ökel, hanem a inasyar nép. 
Azzal a szigorú, szlvböl jö1·ő és 
5z:vhez szóló utus,ításaal, hogy u 
kenJ·érből, ainelyet a ni1tgyilr föld 
terem, egyetlen morzsát se enged• 
jenek illctéktekn, .. mohó kezek· 
be kerülni.· Húsi é-.; · mulasztá1ui 
nehe~ednek ránk, húsz ·Ú bűneit 
kell mellel ver1·e . megbánnunl< -
~ ezt meg is tesszük mindnyájan,· 
klvé\el nélkül. Azt a pllhtnalol, 
amikor n · küszöb mégszílnik ,·á· 
lasztó lenni iiteni. és. ottani ma· 
gyarság között, nagy ünnepp~I _ül· 
jiik még: a mag_unkba1:dlld1 ünne• 
pétiel. Tudjull:, vajmi keveset. lel· 
tünk azért,' hoJ!y Isten megajándé
kozzon bennünket a tiirlénelmi 
elégtétellel. Kfilönös szerencsénk, 
hogy kell valami kiilön magyar Is· 
lennek .lennle, aki úgy szerel és 
fél\ bennünket, hogy hosszú bána
tok, nehéz bűnök ulá.n is di.adai· 
mas örömet ád, de az örömhöz fi. 
gyclmezlelésl · is kilid: · ne_ f oli,ta•
sátok ott, ahol abbahagytátok, ~ 
\·.a15y abba sem h:Ígytátok, . - új_ul• 
jatok meg," taU_lj4tok meg _vé.gre 
iinmagalokal, (tne, én ineglaláUa
lak benneteket s haladékot adok... 
~lég· kell · mÓndani a csallóközi Í>•· 
rasztnak: unki ,inc,. ébbtil -a: or• 
suigbrm, al.:i á: li ,ó1,ií1111rm oii:ioit 
/,ildjtre rí/1Úomik. ice11kl, aki · n: 

iinérrlek rforlrniedett cÚ1i:mmd~ 
ba11 ni// meurilnlk,;dofl 1•ol11a, hn911 
i,i.,ss:n "lrnrmí /orguf11i " f1irltne
lrm kerekét " el l;iuó1111á 11:11( r, 

s:únró-vrtöt· a· magyr,r f áldrrjl! 

'.'i~··1t:in és egyenesen kell beszél
niinic Ni11c!1 fr:elme scmmiíélc 
kn:e'.ésoek. lilkclózásnok. '-li tud
.iuk. ho,mrl lnr!ul kr· IIZ izgatás éli 
mi a <·:1ija. De II rsnllóközf paraszt, 
aki hú5Z t'.,·en ál állt a küsz(jbcir1 5 

111~~, h 11zcr<•n1rn látja. hoi:y II na• 
pok mú!nrk. 11 h:nárslfozáso!, hol 

c!kC'7.c:iidnel:, 
.\'uw111t nhlirt, 

hol meguakntlnuk, 
Délen pedi~ . húu 

~' :;::ndiía itl Sl'lll!llÍSCID ·. törtt':nt a 
f ü:d i~~:lZ~.:f. ~cs ll1C:--{OS7. ~Ú!éra~· 1ien1 

:,íl h'.e n. kérdtl~e'.:be. 0 r.sak uzl 
tnlj:1 {•s é:·zi. :im:1 a költri mond: 
.. ~·wnwrú. 5~omorú l;i-!felí, sza
l:11:ni. 111;'!1(~. m:nt n J;für.öh. l'gy 
bel~·l:w manlani .. .'' ű ,·,ak 111.I 
i'rzi. hur,y nli.~ lúja már to,·llhb 
ezt uz ,11ct:r.·c:i .:.:r:et. l'1.I 11· hazát
!a11 íillr:~mlnl. .Y,•kiin/,· kell meg

mnmltmu11J.-. lii1;1;J amit " hol/rik 
/:árngnri/,;: ha:u9stf[!. llá kell mu
l:iln1111k miniszlerelnökilnk l<>hh
szi'r han<1c7.latoll progrnmmjltru. 
mrl_vhcn a k•.:Jfo1ilo~nbb hrlyi!I :1 

1w:111birlokol. · lebo11tárá11ak. ,, (1ild 
l,übérliik krréu uat,i jultulásri11ak 
tavc for1litlj" ti. Hnnl{súJyoznunk 
kel:: tudjuk. a minir.z:erelnök ezt 
r lerl"el mindenáron, minden. kö
riilmt•nyek között 11· mi1Jden ak<1-
úál11 r/1,mére n!gre fogja hajtani. 
Hnn~ozlalnunk kell: ha eddig rá
í:rliink is, most már· nem erünk rá 
.~ fük1:!lJl nzért nem, mert· hiueu 
egy milliú magyart akarunk . u szl-
1·iinkre öTe'.ni. ·Nem érünk rú s ha 
t1\tirné11k, · ·sem . várnAn~ '.to1·6bb, 
mert az eyyntilli6 · mllgyar szemébe 
nem t11dná•11k tiazta lélkiisntetetlel 
nézni. ~em -n1runk'. ütött a_z . ót11, a 
történe'ltm . k"reke 61g4.zolnu raj
tunk, ha · ol)•cn ostoba. -~Ö1 :!{az 
~1.i1ndék ·ke.reltednék · fetjll, an1ilye11-
n.el nz elienséges prop~f(allda a kü
u-öbön drakor.Qkal" · rétidtgeli. 

Uj Magyarors~Jg .· 
ts ml. lrók, /akik •<tha~eín' · 11tGn

·1iir,k me,: lutngozllltrii · 11 · lörléne
le111 · lgalisil11a · niéllefl a nép lgaz.'IA
;.út, lík1k ,i\Mlil\iuit ,tef0lk" .11nn11k 

'bltdel~sété / yaló~ ~áit~s6r11; ~l!~Y 
n:ar,yttrnnk . 11'ef~r anhr,if }tl'-tfl,. 
tiafnf .. 11:or:ltft(li/ tatiün,-k " ltnfil. 

li~t·:t·•·li.·."· ti.•.'•~.'..'.··. ·;:.:· .. ~.: .... ·.•fi!tz.ntos' pri,pil···. garhUv.al :a \f~~Dk ltAsbifü/h_ogy 
11 j,anisit~l. 11kh''.~k ej(r ·elle~f~
.tJ; :,;a,,1oíf ']i~éiij- · ;ratdJer,·:)!li• 

toll, elkerge:nl riena · \e,het, nem 
a,·abad , ure 11tnkl nem' i, gondol
hat. Soha a rögöt; melybe akár 
mugynr, akitr szlovak paraszt vág
ta ekéjét,. elral>Ólnl nell} lehel. A 
ma<ryarság nem azért éli és sz~n
vedett ezén · 11 földön, hogy még
hazudlolju legszenlebö !örvényeit, 
n1elyek \alaha naJ:gyá lelték s . me~· 
lyek · messze sugároznak · nilnclen 
igazi magyar szempárb(>I, .Jenyii
göz.ve . m·b nemzet ()át a magas
rendüsig, nemeuég, igazsAg ,sem
berméltóság szelld fegyeverivel, a 
lö~vényekel, · melyek minden nép
nek biito1ílo(ták a maga a:abad
s,Sg_dt, megvédték jusssál és igazát. 

Mi, frók, sz_entül . meg vagyunk gy,;. 
zödve, hogv új Magyarország szii
lelik. az örömujjongásbím, mellvrl 
1• küszöböl átlépjük. Új Magyaror
s1ág zászlósan és virágosan, örÖlll• 

'könnyek· között, dal ,zeng~ében• és 
uevetés áradásában.- Magyarorsdg, 
amely nemhogy el akarnd -venni a 
Pfl'as:ttól, a~i mdr · • az 6111, 11' 
neki Jogja adni azt 11, ami • m~i 
nem a.: övt. 

Csátlókö:i:I parasztunk · mé,c v6r, 
,·ár és lai\telkedlk. Egyik szeme sír, 
11 másik nevet. · Rén1ünen · haUgatja 
u pokoli. Urogbt. · De fme, · halla• 
11ia keff a biztabbt Is. A Ultako• 
xóst· ll megrablbnak még. a gon
dolnlii eltl'n is. A ·küszi>böo vAra
k(lzó, gyölórl p11rqszlnak .tudnia 
kell, · hogy átérezziik a • kölló sza

. mit: ,.De k-itszöbre hajtja ebfej,11 
n hűség. egy Istenhez · híven halni 
~•-yúnJ•f1rüségl" Az . a pat11szl · hü 
volt és ciy Istenéhez, m:igyarsá
,:úhoz· hh·t.n elpuszlu~ui, halni is 
tud. · Ett · a hűSt;~el nem viszonoz, 

· hafja cinikus kapzsisúg, f'lveleme• 
del! ~óvúrgús, ~ n küszöbön itl• 
h•pü szegéuy tesh·érl nem fog::d-
1,nljn m(•g gondolatban sem rah!ó 
minMk .. ,!ki · nálunk i/yramire r,011-

dolnn,. biitfii11brn 1>ollla a htlye! 

:\ ., kti'ogó hollók nem lnnen · kel• 
'lek llz:írnvral Nem Délről, lllllli!nt 
' l:szakról ! • 



l(odolá,n_yi )ános : 
• 

Az egyedüljáró 
S::abó Dt'zs6 ismét idöszcrüyé 

,·áll, talán sokkal ink.ábh, mint 
valaha. Yolt affrle lappangási kor
szaka, amikor ml'gszakltrn kapcso• 
lalait lapokkal, könyvkiad6-válla
lr.lokkal, úgyszólván eltünt a nyil
,-ánossiig i;zcmc elől. De akik szá
montart_ják a magyar szellem kép
viselői!, tudták, .hogy dolgozik. 
J-lavnnkrnt megjr.!enií füzeteiben 
hozzászól a napi kérdésekhez, maró 
gúnnyal ostoroz, viig_y elloíl?vuh·a 
mesél „ell'leiriíl", Amikor aztAn 
,\usztria megszi1lli1sa izgalmi l111l
l1imm:1l horilolla cl !IZ országot li 

R megrellent ll'lkek részint elné
~nltak, részint sit>llck igazolni 
ötök . rajongásukat bizon,·os halai~ 
mak iránt, ö volt, aki napjainkbn1i 
páratlan öszintesrggcl s füzteletre
méllr1 merészséggel nyllt levelet in-. 
t{·1.ett Darányi minL!izterelnökhüz s 
Jdöntötlc kl'serüségeit, ag.gályait, 
f"iilemelte figyelmeztető ujját, Az~ 
úta egyre többen és többen látják: 
S1.ahó Dezső vü.,zalért oda, ahol a 
lrgvadabb 11 . legdöntőbb harcok 
k:n·arognak s íme, teljes fegyveru· 
tio\·el ront rá az ártó szellemekre, 
mt>lyek Magyarországot fenyegetik. 
Uüa1hisokal hirdet, i„mél elfoglalta 
heh·ét az előadói emelvényen, csil• 
logó szemek figyelnek rá, felszaba
dult indulatok döbörögnek felé a 
kicsattanó tapsorkánból .• , A ma
gyar szellem e csodálatos alakja, 
íme, !'emmil sem fáradva az eltelt 
t-s1tendökben, Bemmit sem adva 
föl, iiemmit sem revideáh·a íoly
trilja harcait. 

Kihez hasonlít ? 
Szerl!l!'-Öflm:,g{tt holmi kivert hi· 

k:íhoz hil~onlflani é~ sokan vandak; 
akik° ni'a'Stik is kivert bikának lá:1-
jYk, Holott nem n.. A kivert, ma
i;:;\nyosan ti>rlelö bikától elfordul 
Rz ifjü bikák rokonszem•c, tudja, 
-hoF:.v gyrngülö h:mai nem állják 
1111'1-! töbhé a sarat, ha öklelésrc 
k~riil a sor. Szabó Dez11ö 5okkal 
i1Jkább magányos i;erilla, egyediil 
kalandozó h:ucos, amilyen annyi 
,·olt és van a magyarság minden 
riitegében. Hasonllt a régi fürzsve
:n1rekhez. akik elbolyongtak Spa
nyolországig, rettegésben lartvn 
egész Európát. Ha~onlfl a török 
,·égeken porlyfö,ó vilézekhez, ha
sonlít Boefikay, vai:v Rákóczi föl
kelöihez, akik I«lenérl és szabad
i.iigérl nyúltak fegyverhez. Hason• 
111 a nr.gp·ennyolcas fori·adalom 
utan hetyárni lett pásztorokhoz, 
akik kiszakitn1 magukat minden 
kör.össl'gbiíl. dc a tH?f> 1-okonszen
vélöl, együllérzö aggodalmától 6s 
szorongásaitól· klsérve vlvták re
ménytelen csatáikat pandúrral és 
úrral. !\léginkúbb hasonlfl Zrínyi 
:\likló~hoz, a krj]tőhöz, az ö neihéz 
barokk egyéniségéhez, páratlan 
alakjához. Szabó Dczsö egyedül bo
lyong nádasokon és ereken-erdő, 

kön. i;zcreli bolyongását úgy feltün
tetni, mintha kiíizték volna a tár
imdalomhól. A meg nem érlelt vá
tesz szerepében gyakran elsiratja 
saját sorsát, ,·agy keserii vádasko• 
dá~sal n\gja kortársai .szemébe. De, 
mondom. niJ1cscn igaza. Kivert bi
klii1nk lehelne 11~,·ezniink Bcr:sc-

1 / nyit, :ikil a Kölcseyvel való mér
.)J ~-.,.. /J--- kílzés va\61.ian letört ~ a _ném~ pusz-

iv( láságba kergetett. . $:inyei-Meut! 
Pált. a nagy . festőt, aki körülbelfü 
ugyanilsen .sorsra jutott •. De SÍabó 
Dezső: nomád,"Nomád harcos. Nem 
Ulr. srmJJ1iféle íék,el, ~zubordinációt 
rs !iöteléket. N eklvág a hal:lnJ;.ozás
nlik a .;,Dl!l szakAIJái'a,;.akir me
zltláb, mint Rlik6cd tlJpalai. Ne~j 
egysr~rre törökkel-némettel SZl'ni• 

bcn, · mint Ztin)'i.. ;Nekivég,. eas• 

ríit>n, mint a szegénylegény, ötven
s1:iiz pandúrt játsz\'a ki vidám ha
lál~aszántsiiggul . s Yármei;yék tör
rénylarlóil zúdítva maga ellen, 

Valóban nem köti öt ffmmiféle 
lrntl, \"agy íratlan törvcn:v a mag:1 
tőr1·ényci11 kí•·iil. Nem egyszer ffll
Sledte sátorfáját, hogy örökre el
lrngyjn hazájí1t, de, mint a fel-fel
clohott kő, ,·isszasz:illt újra. Volt 

ÚJly, hogy „megtagadta" m11gy11rsá
i:1it i.s. Ebben is magyar maradt. 
Voltak idök, amikor uralma alá 
vdhelle volna az országot - s el• 
rlobta magúl61 az uralmat. Voll, 
hogy néhány hüséges emhe1·én kl
vül, akik. ugyanolyan portyázók 
voltak, mint ö, mezlllébas fana
tikusai a magyarság jövőjének, 

nem volt mellette aenkl. Ilyenkor 
a szegények táplállik, akár a buj
dosó betyárokat, este, a falu alatt 
a rek.ettycsben. Magányos ember 
volt ,·ilágéletében, portyézó harcos, 
de sohasem volt egészen egyedül. 
Nézzétek Szabó Dezsőt, elég neki 
egy · talpalatnyi hely, ahol lábát 
megvethesse s már harcol kezd is
mét. Elég neki egy-két hívó társ és 
mór hadakat teremt maga körül a 
11emmiból. Egyetlen gesztussal elvet 
magától mindent: sikert, kiadót, 
pénzt, híveket s egyetlen mozdulat
tal hadakat,_ harcot, életet támaszt 
ismét. Mert mi, magyarok, nyom• 
ban fülelni kezdünk, ha halljuk a 
magányos lovas harci kurjantás6.t, 
paripájának horkolésát. És kinyit
juk riadtan bezárt ablakainkat, ki
gyujtjuk az eloltott világosságot s 
figyeliiok: jiin-e? VerekBzik-e? 
Győz-e? Szívünk együtt dobog lova 
pntkéjának dobogisával. -. És lám, 
innrn ,, i~: ónilait is itiegiiidutnálc 
rei~,- ah:~lküt; -hogy hívna valakit. 
Nom:id ö és nomádok vagyunk 
magunk is. 
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Egy magányos férfiú 
küzdelme 

Nem igaz, hogy ki\·etjük magunk 
kiirül, aki mer éa tud beszélni. 
Olyan büneink, fogyatkol'!baink 
nincsenek, amiket szó nélkiil meg 
ne hallgatnánk, el ne ismernénk, 
be ne látnánk - 6 nem kövezzük 
mei, nem vetjük ki az igazmond6t. 
Ha így volno, SznM Dezsö valóban 
kivert bika s nem ereje teljében 
lé,·ö szilaj harcos ,·olnu. Merl van
nak nE!ki tulajdonságai, amelyek 
inkább tasdtók, mint vonzók. Még 
csak nem is lürekszik 11rra, hogy 
vonz(, legyen. fin valakit megútál, 
nyomban a sze01éhe vágja úlálatiit. 
Ha fr.llékcuy, Isten és minrlen ki.s
Istenek legyenrk irgalmasak ahhoz, 
akire féltékeny. Mások ségflségét, 
hiíségét elfogadja mint nomád 
eleink az adói. Kös1.önet, vagy 
akúr jó szó nem jár érte. (Gyakran 
éppen az ellenkezője.) Kíméletlen
sége határtalan, ha olyan gyengék
kc! kerül szembe, amelvek kidll
ják megvet&iét. Megbocsátani ·nem 
Ind, sem magának, .sem másnak. 
Könyörtelen, irgalmatlan. t::s· lám, 
mindent . megbocsátunk neki, Ron
dolkodás, kétség nélkül. Ha kell, 
odaadjuk utolsó falatunkal, egyet
len köpönyegünket, men~n, vere
kedjék, gyözzön. Vajjon van-e még 
nemzet a világon, amely ilyen ne
mes, fölényes természete9"!éggel, el
nézéssel, együltérzéssel bocsásson 
meg. valóság06, vagy vélt . sérelme
ket, bár még olyan fiának is, mint 
mi Sz:ibó · Detsönek? Amely olyan 
magától frlet6döen mérje meg az 
értébkel, an11:1lyek· Szabó Dezsö ja
\·Ara · esnek a rnérle,en · s kézlegyin• 
téaael „ térjen . napirendre tulajdon
aA,ok '. f6fl>tt, amelyek 111A1, ldul~ 

nyesebb, ki~polgáribh, fanlá7.iálla
nahb nemzet szemében Qrök 'bűnök
nek imímUanak? Ki emlegeil, hogy 
egyszer „román" •akart lenni or• 
szág-világ eliílt s elkeresztelte ma
gát George Millé-nt>k? Ki gondol 
már a komor és s1.ilnj kiállványok
ra, ·melyeket könyvtára eladása
kor és Franch1orszilgba való „ki
,·iimlorl:i.~akor" a kiilvélem1;1t)·hcz 
iulézell? S7.abó Dezsö nagy harcos, 
de nagy nép ,m az ö népe is, mert 
harcosához méllí>n tud -, mint 
mindig tudott is - viselkedni. 

Azért mondom, olyan egyéniség, 
amilyen Szabó Dezső, · sehol meg 
ne,n teremhetett volna, Csak azon 
11 földön, amely ma Is lillhatatlan 
sátrakkal, bozótokkal, nédnaokkal, 
rengetegek'kel van borítva. Mert itt, 
ami polgári népség, · polgári szem
lélet akad, az éppen nem magyar. 
Olyan ország ez, ahol kiragyognak 
a szemek, ha a kényszer drilljére 
masírozók közé füttyköst \"IÍ.,t va
laki s azok rémülten szétrebbennek, 
kipirulnak az arcok, ha valaki 
uembeszáll a pénz, a közgazd111Ság 
,.törvényeivel" s kihfvja mag11 el
len · a polg6ri józan észt. rikkanta
nnk a torkok, h11 fölfújt tekintély 
megrugdalva kullog el és pozfció
jara hivatkozva lörölgeU cilinderé
rlSI a sarat, mámor önti el a szíve
ket, ha az egész világgal fordul 
szembe egyellen ember, a győzelem 
minden reménye híján. Kis nép 
,·agyunk I tAn ezért? Mert marok
nyi seregeink élet-halál közepette 
,·ágták kereszliil magukat ezer és 
ezer éven· át a túlerön? ts mert 
egéaz létünk itt, a Dunavölguéb~n, 
örökös J:ocká2at, két,ég, véletlen 
mt'lve~ Kis nép vngjrunk s tán a kis 
népek basz s vidám harciassága kél 
h\ngra bennük, egy-egy magányos 
férfiú kíiz.delmében az egósz nem
zet küzdelmeit láti·An? Igen, ma 

már nem Szent István ispánja, 
Sebös veri Konrád hadait a Duná-
111U, Rábánál, Vértesnél, nem Álmos 
herceg parasztjai, nem Levénta és 
Vata fonotthajú legényei, nem Béla 
hadai, nem Bocskay, Rákóczi had
nagyai, nem Zrinyi és nem Görgey 
állanak szemközt hol Nyugattal, 
hol Kelettel, - ml mégis őket li\t
juk, őket, a felejthetetlenekel. És 
mindazokat, akik egymagukban 
uálllak szembe ilyen•olyan úrral, 
hatalommal, ha a rend örve alatt 
szolgákká akart tenni bennünket -
s ideig-óráig tett is. Ez Szabó De
zső rendkfviíli erejének forrása. Ez· 
a lelki egyiiltrergés, együtt-hadako
zás, a gyengének a hatalma,abbal 
1:rmbrn való f ölhorgadrisa min1lc11 
igazán magyar stlvhen. ö az az em
ber, akit, ha nem volna, föl kel
lene találnunk. · Lehetőségtl korlát
lanok, mert minden knrfrftot le
rumb"lt maga körül. 

Zrinyibhnek Zrínyinél .•• 
Amikor a magyar közvélemény 

lájékozlatása nem mindig történik 
- nem is történhet - kifogásta
lan módon s teljes tisztuággal, 
amikor a magyar lelkiismeret szava 
csak dadogni tud, de kiáltani nem, 
umikor .a nemzeti létek szorongása 
ránehezedik az egász társadalomra, 
kortörléneli jelentösége van annak, 
hogy Szabó Dezsó ír és az elöadó
emelvényrül szól. ~ bár a mult
ban hadakozó kedvét nem egyszer 
löllölle ki olyanokon, akiket in• 
kább taimogátnla kellett volna, 
mondbaljuk, a nagy khdésekbe11 
1oha1em Uoedttt a amit évtizedek 
során kimondott, soha annyim ld6-
,szerü nem -volt, mint éppen · ma. 
Lesttjt6 _llélele a magyar köl'!époilr.• 
llily összetétel~öl, ·1örlénelani · sze-



repéröl és anarchikus lelkiségéröl, 
p!!.raszt-i-ornantikAja, .amiböl egyre 
biilosabb körvonalakkal bontako• 
zik ki az új szociális Magyaronuág 
kön·onala, a magyar protestántiz
musr6l mondott ftéletei, a katoli· 
kus főpapság · magatartásának jel
lemzése, szellemi életiink idegen• 
sé-ggel ferlózöll körképének meg
állapítása, közoktatásunk, népnC\·e• 
lh-iink idegen lelkÍsége és osztály• 
uralomra való alapozottságának 
megmutatása, politikai mozgal· 
maink kábító zilrzu•arának, tehe• 
tetlen hipokrízisének, idegenszolgá
lahínak és szúklátóköriiségének kc· 
gyetlen kiclernzrse, bels{i reviziónk 
elsikkasztásának s a külsö revizió 
gyári propagálásáuak leleplezése, 
külsö-bclsö i<legenek a magyar lel
kiségen való tobzódiisának dantei 
képe, mind-mind rmgállja a helyét 
ma is. Húsz: esztendő meddö csoda• 
várása, . alkudozésa, marakodésa, 
földh6zragadtsága. gyávasága és 
cinizmusa tárul fel előttünk, ha mű: 
veit végiglapozzuk. Ha Jl11hány nem
zedék múltán valaki korképet fog 
festeni korunkr61 11 belemélyed 

Szabó Deuö miiveibe, felborzol~O 
hajjal, reszkető kézzel és rémülten 
elboruló tekintettel fuldokol majd 
s nem fogja megérteni, hogy ma• 
radhattunk meg a vih\gnak ezen a 
egész embert, egész nipet, egéu 
lelket követel6 foltján. És,• sajnos, 
Szabó Dezső ma is ugyanazzal az 
indulattal léphet az elönd6i emel
vényre, amivel húsz esztendövel 
ezelőtt, hogy dantoni ,·iharát lezú
drtsa hallgatóságára: még semmi 
sem változott. Brutális szavai osto
rával ma is ugyanúgy vég.hat ele
veneken · és holtakon. Vitriolos 
gúnyja .ma is ugyanolyan m11r6n 
ömölhet törpe nagyokra és · nagy 
törpékre. Sőt ma inkább, mint va• 
!aha. Az elsodort falu ma jobban 
sodródik P. feudálitmus ár,idatán, 

mint nlaha. Szellemi· ipínyitóhe
lyeinken ma is azok áll:mak, akik 
a1. első véres frások i-tleJén. C.~ak 
éppen még szorongatottabb lelt a 
nemzet helyzete, mint akkor volt, 

amikor Szabó Dezső harcait meg
kezdte. Bár kezünkkel érhetjük el 
a vágyva-\·ágyolt testvéreket, akiket 
clszakilollak tőlünk, ma is éppen 
onnét fenyegeti létünket minden 
eddiginél nagyobb veszedelem, 
ahonnét Szabó Deuö is, mások is 
várták, de amelyre ö is · hiába fi. 
gyelmeztetett. Sót, most még nyíl• 

lobh, szervezettebb belső szövetsé
g1!Bckre tlimaszkodhat a külső ve
s1edelem. Most, most kell Szabó 
Dezsőnek bátrabbnak, kíméletle
ne.bbnek, igazal>bnak, nyillabbnak 
lenne. mint bármikor volt! ·Most 
kell Dantonnál dantonibbnak, Zri
nyinél Zrinyiehnek lennie, tno~t 
kell tudni vállalni a látszólagos 
egyecliillétet - de most kell tudnia 
azt is, hogy a néma, sötét ablakok 
mögü! együtténö szemek lesik har
cait s várják a pillanatot, hogy 
sikraszálljanak azért a Magyaror-
57.ágért, amely álmainkban él. Tud
nia kell ennek a minden mlis or• 
srftgban elképzelhetetlen, páratlan 
embernek, hogy, ha kell, titkon, n-v• 
lelenill, a faluszéli rekellyésben vi
szik el neki a kenyeret és bort, -ha 
éhezik, a pandúrok tervelt, ha ül
dözik, a bizlat~t. ha elfárad. Kezd
jiik megtanulni mi is, miként kell 
olvasni a ,orok k·özöll, érteni a 
kimondott szavak rilmusúból s kö• 
velkeztelni hasonlalokb6I, szimbó
lumokból és szójálékokb61. A tu
dat, amit husazú entendököa át 
friíssal és é!°ösz6val kialakftolt ben• 
nünk, s ami odaát is világgossággul 
önti el a maRyar Ifjúságot a hatá
rokon túl, ketdi lepaltanlanl az: el• 
fogullságok, kicsinyes l!rdekek, ilz• 
letességek, ·félelmek, reménytelénsé• 
gek, idegen ·hatások -szorongát6 ke• 
releit. Igen, ,.a régi kereleknek . le 
kell.p_ittanniok". f;zt a fotymillot 
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már nem lrhet meg11kadály0Jid. 
Mindny~junk számára vilégos, H~ 
csak akkor maradhatunk fenn, hti. 
való11ággii váltjuk az igazságot: 
magyarnak lenrtl annyi, mint 1zo

cid/is embernek lenni. Éppe.n a mos
tani időkben rngyunk ismét hajla
mosa~ arra, .hogy délibábok után 
fussunk és csodákat ,·árjunk. Sz:a~ 
Dezsö új . fellépésének nagy jelentő
sége az, hogy egyfellll leszaggatja a 
makacs c-.sodalátók szeméről a há
lyogot, iitdsf el(Jl maga is oodtft 
hirdet é., csodatettre i:gat. Csoda
tettre, ami kö1.liink, magyarok kö
zött soha.-.cm ,·olt ·csocla II aminek 
fennmaradásunkat köszönhetjUk: lt 

nomád hősiességére. Az <>gyén győ

zelmét hirdeti a tömeg fölött, a fan
táziáét n számítás, a hősiességét 11 

pandúri szen-ezettség, az: igaz11ágáha. 
vetett hitét az érdek hatnlma, a1. 
önmagunkban nl6 hlzi\st a mé.g. 
oly hatalmas barátokban való· vak 
bizodalom fölött. • 

A magyar szelJeml ilet e · náftY 
szabadharcosa ismét porondra lé
pett I vidliman, dühösen, ktrom• 
kodva és nevetve, gúnyolódva ~.& 

el-ellágyulva hadakozik. Ne törőd

jék nle senki, ha forgolódásaiban 
Jeghlvebb társait, söt önmagát is 
megsebzi. Ne kedvetlene_djék. el 
senki, ha eredménytelettill Atkozó• 
dik, hogy egyedül haRYták. Egyik 
füJünköa be, a másikon ki, ha tár• 
sait is káromolja. Harc.a mindnyá
junk harca. Az ö alakjiíhan a meg
újhodni akaró, par:uitáit leráz1í, 
százszoros túlerö'"el is _hetykfo 
szembenéz/S, igazunkat az eflész ,·i• 

)ág arcába vágó, kenyéren, sza• 
tonnán, vöröshagymán iés csigerbe
ren elö szabad portyázó: harco:<-t 
kell látnunk. Jaj lesz mindny,l
junkna.k, 1111 J elnémul, ereje meg• 
roppan. Jaj mind11ytiju1iknak, ha 
öt is megkötözik, rabulcjtik, mint 
annyiunkal. Mert ugyan ki állana 
a helyére ebben a megfélnmllidk•· 
v:igy gyakrah oly okOMlll . ·igaJDdn. 
knrbai1 1 .tnelynek legsivárabb II le~
reménytelenebb vonása, hogy a. 
romantikiít kiölték bflölr ..• 



Aog 

K.odoMnyi Jánott·:: 
' 

-,,Egy, . jó ~karddal 
: ·., . 

száz . csa táhan " ••• 
· • ~~ber szeme k~lönöe · érdek-
1„ef •. és • Öl'Ödlljlel fordul az 
olyeb., egyllnlségek · felé, akikl>.en . a 

ko., '-. ~t valan1e1y döntl'l vo
ná•• ·· :feje..Wik ,ki. 1gy 8t,1Jc•11· 
Z1iÍ(p,rlir, É~dre felé la.. Méfr leR· 
sz~y~ehb , ü,cyeJ. : ~ . hei04-
lyitk,. . .hanem· ltözérdeJdlet, taR)'. Us 
p~. · JeUelbz6. minden·. ~4.116111. 
,re.sittlsa, jJUemio egéíz mt111ka

•ml$dltere, , még llZ a bi,zonyo• 
,.l,:uku kalapja" is, aJllil mosta-

. nAban annyi gt\nnyal emlegetnek 
11éaaely • -vadonatúj német cslztnál, 
brlcseunadnígol és· ántánuzljjat vi
sel~ márkt\zoH ,:turániak": · 

0 bizony sohasem érezte magát 
polgárniik, rle mindig katonának. 

· Elele is Inkább táborozás, mint 
rendszeres polgári élet. Lakásában 
6,cy tanyblk, mintha útorban lak• 
nék és senkihez sem Illett még 6gy 
i. kis balatoni nádkunyhó, melyben 
azelőtt nyaranta megbújt, - az 
,em a• saját telkén, - senkihez 
aein a magaterverte szerény pil• 
raszthajlék, mint őhozzá. Mert ha 
letelepedell Is, katonaként éldeg!'>I, 
illr a kozákok, a valamikori szé
kelyek... va,cy mint az Árpád-kor 
nemze\lt!gföl. Viszonya az egy
.. enl, alsóbb néposzt6lybéli embe
rekhez is Inkább katonai viuony. 
A magasabb rangá, nzetésre ren
~lt,- paranc:aolnl tudó kalonae1n• 
ber . áll nemben Itt azzal . a népi 
viiézztl, akinek sorsáért, éltéérl• 
hallililért, sikeréért felelős, akit 
min( bajtitrsal szfve egész melégé
Yel •zeret, akivel Jóban-rossz,ban 
ewj' . kkösst!gbe tartozik. lreztetnl 
flldjá, hoRY a nemes célért kion
tott v.éi'bt'SI éiet IZületik I vérét 
1n•iJ• . fa ak4rmlkor panasz, _plAne 
1111,codalom nélkül kész ontani a 
k&uml:ierek · #lllfl,. elaónl'k a . veué
l~létf ponton. · 

A bajUn 

Bit,i<'ay-Z:dlinuky Endre' · Ul18~ 
bain lépett a nyilvénos szereplés te
rén,, letéve egy szál kardját s fel• 
véve· ·egy szál tollat minden· fegy
•eriil. ~yenesen a harctérrl'll jött 
De mint pqlilikus ls puJ,licista Is 
me,ra,aradt minden· mozdulatában 
hustárnak: Soluisem láttam még 
férfit. aldr61 dgy sugárzott katona
mivolta. pilnt róla. Katonának 
lenni nál11 nem Allapot, hanem al• 
katinak szerves megnyilatkozúl 
formája. PolgArl ruhája valóban 
csak· habitus a szó eredeti értelmé
ben._ Senkisem áll olyan tAv~I a 
pol,rfÍisAglól, mint 6. Esztendők 
óta sOrOn találkozom vele, de ha 
mel{feszrtenének, - •sem· tudnám 
me1t111ondani, . milyen ruhát visel . 

· Kal~a.volta .teszi, hogy ezek u 
;~felel.. uklk ma"°k la voltak , a 
-ij'i,Jpzl >htel'°'ben. k.atóntt,. nilas 
... ::,-U~iJtéi ··_ u- ua~adék f516tl _ ke~ 
~JliJ~Rllk_. neki, -.. ~~- .• ·_ u,Jbe 

~~aAból, 'yAfla .rlndf~b6l·,,_.... 

~,.~ .. ~'~" .. ~ ... ~,1: 
' ,,......_, -"-'~LC·-'- _, •• ' ·• ••,,t·. 

fölvonultatnuk ellene, semmi ko; 
moly hatásuk nincs azok előtt, akik 
égyilti kfiidöflek vele a háborúban. 
Nemrégiben beszélgellem róla egj• 
•~élsöjobb•oldali politikussal, 
uit.rancsak katonávil. Indulatosan 
csapott aa asztalra, amikor egy 
ujúgciltkröl v6lt 11zó, amely' Zsi
llnszkyt „szegény öreg huszúrnak"' 
nevezte. ,.Hogy meri kicsúfolni 
Zsllínszkyt válaki, aki sohase volt 
katona?'' J::Pdekes, hogy a mililariz
musa is egészen más, mint a pol
gári militarlstiké. · Mindenekfölöll 
lilányzik belőle a kfméletlenség, a 
na,ry hang, a ,.niilitarisla" törtetés. 
'Mert az ő mllltarizmusában benne 
van a bajtársi áldozatkészség elemi 
parancsa s mindaz, ami ebbói kö
vetkezik, teJ}át II legradikálisabb 
szociális követelmények, n demo• 
k,ácia élmény0ként való álérzé_'e, -
s ez kü!önbözteti meg azoktól a po. 
lilikusoktól, akik bár demokráciát, 
inlni programrnot · s politikai for
mát hirdetik, még lélekzeni sem 
tudnának benne, ha megvalósulna. 
- a. purltánsig szeretete és gya• 
korlAsa, a ll_icsiny s fökép a kicsi
nyes dolgok megvetése és a na
gyobbra, többre való nézés, - de 
benne a 1ü«iet1enség is, mint . min
den igaz magyar k~tonában. Hiszen 
éppen abban különbözik md, né
pek lratondját6l, hog11 a kijelöli, 
11ag11 iinlrint Dáll alt feladatot u 
maga intuicl6ja , nem md1odpe1• 
ctkre Ú Upl1d:re beo1ztott ,±a: 
bályzat, drill sztrint hajtja vlgre. 

. Szapora,. kein~ny lépései mintha 
mindé« valamelf sürgősen elfog• 
lalando frontrészre vinnék, ahol 
éppen kitört ,·alami zavar. Röviden 
s határozottan lecsapó gesztusaiban 
kardcsapbt látok. Hetykén fölve• 
tett fejét mintha távoli harcizÓJ 
felé lórdltanA, kemény, fflA~s 

.-MiMI<tbfdtbia< ·• terepet· flirkészné~ 
~Wiíé mtiitha "-fölyton kéuen ' ·•t• 
,ryAzna a trombitaszóra, lovak 'nye
rftésére. Ha belép az ajtón, vele 
egész külön világ lép be. ts ez nem 

~ J/IA41ei- J-q~F. ~.Je. 
· modor, hanem 11lllus, tehát „maga 

az ember". Ilyen a gondolkodása, 
értésviliaa. 

S-f .. <11-, AO. 



Aki mindennap újra kezdi 
Polllikai pályafuhísa is inkahh 

J(alofllll. .JDlnl poJ.itikai taktika aze· 
rint 11,lakl#t. Legjellemzöbb, a né· 
•tnet-kiétd~shtn· elfoglalt álláspon.lja. 
Amikor megjelent a közéletben. 
még lelkes németbarát volt, mert 
hitte, a német szövetséggel tudjuk 
csak megvlvni és diadalra 11egíteni 
függetlenségünk és történelmi cél- • 
jalnk. harcait. Később, amin> ez a 
hit részben összeomlott benne, nem 
politikai érdekből és taktikából vál
toztatott irányt, hanem mint ka
tona, a nagy hadiftrv érdekében. 
Hiszen iránydltoztatása éppen 
akkor már cseppet sein volt „poli
tikus", ellenkezölegl Tág keretíi 
történelmi parancsként, amit az 
úristen és a magyarság sorsa adoH 
neki, lebeg elölte a nagy gondolat: 
nemutünk arht trirtotta meg el
eddig dunamenti poziciójdt, mut 
eggetlen az itt 116 tarka néptk kö
zött, amel11 a 1zabad1dg maga,
rendtl ,zemlélttéig fel tud emel
kedni , mindenkit a maga· uele-
1tiJltlett. termlnete, éltff eltételei 
,zerlnt klvdn é, tud. boldogltani. 
Számára parancs és nem puszta 
megállnpflás. hogy a maguarlli,> 
c,ak olyan népnek ellen,ége, amely 
md, néptk leigdzd1dra, meghódltd· 
,dra la elt1gomd1dra ·. töt. (} egyet: 
len pillanatra ,em felejti a törté• 
nelmet, sohasem tünnek el szeme 
elöl a nagyszerO okiratok, melyek 
végig az árp4dh6d királyok s más 
nagy királyaink és fejedelmeink 
korán a hozzánk csatlakozók 1:abad-
1dgalt hh:tosltjik, mege,rösftik, 
vagy kibóvltlk: Ez a uahadságesz
inéhy nem uónos a p'olittkai be· 
ÚMekben ónos-untig han(Joztatott 

'· fJiid11al: 
,,A magyar 11ép· uahads!g11ze, 

réhh . ," Meri· tudvin·-tudja, ·hogy 
mlncÍen -.~e ill, a -~~ módjdn. 
C..k u. a kérdél, tntlflk. nép tudj~ 
it uabOfi•uéteteld· md,,. ~lptk
'1f.n • u, tJ!iJrnl,.'.•l•lulnl, "6t' ~111'"' 
idJIIII.' ~ · ~ tudja; Ez, 11"1Ja 
rr..::.. .:ltarí'nel~ ~; •dJ•:; ~m»i "1{ erímtit ~e;~~:-' 
:~.~ ·-;:*,', . .""~\ · _•;:.- 4 .J?l . 1 : .. ,'. ;_, ·,.' (r- _,;l_; ·• ·.t"' ~'-{f'i/-S~.._~ :-•i, i_'••:': :-1 ~Í 

' emeli az emberiség legm:mesebb 
mozgalmai, egyetemes értékQ áldo
zatai közé, ez teszi a romlatlan, 
Igazi magyart különbbé, kedve
sebbé más népek fiai elölt is. 
Zsilinszkyben megvan a képzelöerö, 
mely képessé tesz arra, hogy 
mások egyéniségét átéljük, elismer• 
jük, tiszteletben tartsuk; söt gyö
nyörködjQnk benne s megóvjuk, 
ha kell. C,ak egyet nem tud meg
érteni é• elfogadni, azt, aki másu
·kat nem ért meg II lgy kifrtdsra 
ltél. Megvan benne a párlfllan ado
mány, hogy tudniillik tud· márok
nál különb lenni · anélkül, hogy 
sértő; megalázó volna, sőt öröme: 
s bizalmat kelt különb voltával. Ez 
az, ami a· magyart úrrá teszi ak
kor is, ha nincs úri helyzetben, ez 
az, ami lelkisége igazi tartalmál 
teszi, ez lényege s történelmének 
hajtóereje. 

Amint Zsilinszkyt a német be
folyás elleni fellépésénél sem · ve
zette a „politikai púlya" érdeke és 
taktiká_ja, késöhbi orientációjúmíl 

·sem. Cselekedetek végtelen sorát kö
vette el a „politikai taktika" · teg
elemibb törvényei ellen. Gyakran 
nem a legkisébb, hanem a legna
gyobb ellenállás felé fordull. Egy
maga állott k.i s megelégedéll azok
kal a hh-ekkel, akik önként, számi• 
lás nélkiil csatlakoztak hozzá. Göm
bössel éppen ·akkor került ·szembe. 
amikor hatalomra jutoll s vlssza
uta~ftona minden közei'edési klsét'
let~t. · A kudarc sohasem vette el 
harci kedvét. A Szózat megszünése 
utánc megindltotta Előöt, c:mú heti
lapját s makacs következelcsségg1il 
.liar('oll tod}>b radikáJis rdonnki;
veleléseiért, ' ll . magyarság. töt11i. 
nelmi hivatásának betöltéséért. F.z 
n lap is megszűnt s ö újabb csal(., 
dásokat, terheket vállalva újabh 
táborhelyre, újabb őrségre ment s 

megalapllotta a Szabadsdg-ol, mely
nek a közeli hetekig sok ,·iszontag
ságon kereutül fös1erkesztöje ma
radi. Ö a:: a férfi, aki minden nap 
újra kezdi életét. 

Az elv 
Kozbeu hol eHűrlrk, hogy a par

lamentnek is tagja legyen, hol 11 

leggaládabb eszközökkel kil,uktat
ták. Gy;ikran .ajánlottak fel szá• 
mára fontos pcziciót. Pénzt is sze
rezhetett volna legalább annyit, 
mint akár .a legügyesebb s leghfr• 
bedlebb politikai forgolódik és sod
ródók. De ő a közvélemény hljján 
lévö közéleltel, szegénységgel, klik
kekkel és árulókkal, ostobákkal és 
cinikus okosokkal viaskod,·a meg
maradt magának s bár elsőnek fo. 
R&,lmazta meg u fajvédelem mu
laszlhatatlan feladatait s az új or
uágszervczés gyakorlali elveit, 
mindössze maroknyi · pártja volt 
t"SUpán. Az okosok, hi~egíejQek 
,.naivnak" és „romantikusnak" gú
nyolték., · mert korán felismerté\ 
benne iy:t a7. emberflajt:it, aki '1em 
irgalmaz a . kis strébereknek, ha -
szonlcsöknek, pccsenyesütöknek, 
szavalóknak, képmutatóknak és hii
lyogos szeműeknek. Szövetségesei, 
akikkel .. főkép az alkotmény~de
lem · területén együtlmüködé>tl, nem 
mind illétiek hozzá. 

Mindezt tffmie , keUétt, m'ett · nu~ 
gyobhról,. löbbról, az dlkcHmrln11r6l 
volt •zó, Nem is. arról az tílkot
m!nyról, amely kazfelfOfrl\sunk+ 
bab él, hanem arról, amely a l6rté
rielemben gyilt.eredk éa li 'ieUcék• 
hen ·él. A fialialabb · nem~edéll, ,iftely 

a·.· ~bofli. · .i.u. • .. te:l'dµll f•:l _fgy 
ne'1'J olyan mély benne as . ~ot-

~Y.~; M.IJ-~ ·:~~,r· ~~mi6nye; 
hl~ . ~!ml , ~!fé~ .'. 'ftte · .t;f •~? u&-

~:-·J...· ~ · ,_,-;..,:-:,t.h,-.. · !?~1,, ~, :-- . :.t,-,-:-,.,_., ,·: 1_::_ · ,:- 1, .. ~f" 
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! ,·et.ségel. és alko. ~6nyddelme te_ .. •. 
)r.inletében, ha mAWnf · ea !4t•n 

: járt is vele, mert Ji\tja, hogy kény
uenl szövetségesei homlokegyenest 
ast gyakoroltÁk, amit Zailinszky 

; elftélt, noha ,hirdettlk, amit 15 htr
. delelt I fenékig ki. i• haundltdk. 
Hisien parlamentárizmusunkból ép
pen az igazi parlament hiányzik, 
önkormányzatunkból hovatovább 
a..7. egész önkorményzal 1 . parlamen
lárizmusunk bajnokai szinte egytöl
egylg elhullanénak az igazi parla• 
menlben. Ö azonban mesnebb Iá 
tott, látta a kibontakozó félelmetes 
parancmralmal, melynek csak egy
két, az elven ütött rés kell, hogy 
szétfeszftse lassan . benyomuló éké• 
vel nz egész magyar politikai nem
zettestet s utána magét a · nemzetet 
is elemeire bontsa. Itt a magyará
zata alkotmaínyvédö harcainak és 
gyakran méltatlan szövetségeinek, 
itt, az. elvben, mely számára, a „ro
m:rntikus katona'.' számára a val6-
11ágal jelenti ... És ime, valóság isi 
Meri közjogi hagyományainknak s 
elveinknek szétporlasztása ment
hetetlenül magá,·al vonja éllamisú
gunk s végül népiségünk szétpor· 
laszti\sál is. A finnek politikai egy
ségét 11z orosz uralom idején egy 
tönt>nykönyv • mentette meg, tör• 
\·ényköny\', amit senkisem . tartoll 
meg, ami nem volt realllás, - de 
elv volt és realitd111d vált, Zsi
linszky védelmezi az alkotmí111yt, 
de senkisem követeli oly hevesen ·s 
kiméletleniil, mint ö. Védi azt, ami
nek ele,·en valós1igiit követeli. Védi 
n nép politikai jogait, melyek vagy 
csak papíron vannak meg, vagy 
torz formúhan, vagy sehogy. A' fia
talnhb nemzedék, mely mindig 
mégb~csülté és S:abó Dezső, Mó
ritz Zsigmond s mások mellett 
egyik modern nevelőjét látja benne, 
türelmetlenül" csodálja BEt a néze
tét ·is, hogy! ,;Mó· már ie11ki sincs 

Ili otszégban, . nki a tadikllis · fllld
tefor·mót ne 'kivftnná, rte helyeselné, 
pláne megakadályozná". Dc tudja, 
hogy az íi~zinte bilbül Prcdfí esel• 
leges tévedések ne~ kisebhlthelik 
ért!!k{-1, jelenhiségél. Hiszen, íme, 
s7emiink l{1ttárn érlelte meg a tör
ténelem az igazsí,gokal, melyeket 
húsz- év óla hirdet. Vajjon aknd-e 
még épeszű. füztn magyarságú, cl 
nem adott lelkiismeretű ember, aki 
ne követelné Zsilinszky sok esztcn
!lös álmát, a közös lengyel-magyar 
ha tért? Aki elölt ne volna világos 
másik követelésének égető idösz.!
rüsége. a közép-keleteurópai blokki? 
Militnrizmusának is olyan · hltvallöi 
vannak a ler,maga!labb fórumokon, 
akik, mint Zsilinszky, vallják: tel
jes magyar hndllereg, -. tehát Öll· 

állóság, öncélúság, - radikális 
föidreform, a tál'$adalom átalakl• 
tása, · a népne\'elés és népgondoz4s 
újjászervezése nélkül nincs. . 

Népfront. , 
. l 

Ellenségei újabb11n mindent ,u 
„népfront" jcl}öjével klvi'.lnnak 
kompromittálni, ami ellenkezik. la
bnncsáJ(Uk érdekeivel, hol!)lt Zsi- · 
linszkyböl élnek. Számoljunk le 
végre ezzel a cinikus érvvel. · Nép
f wnl Mag11arou:dgon nincs, nem . 
volt, süt ma már: Franciaországban 
sínc:~. Amde hirdethetted h'1.sz éveu 
át a radikáli~ földrefo~mot, az or
szág újjászervezését, . lehetsz méj1 
oly magyar, lehettél a pozltlv faj. 
vé4elein 611atyja, elsönek yethetted 
töl ~ zsidókérdést, vfselbetsz egész 
éle,led -eredméey~képpen „lyuk.aa 
klilap()t .. , harcolhattAI négy évig u 
tibtifötl; . c~ak. :.'meiészeld klmon

da~)t -.~.:._ ~lf ·életkérdé11 szú
múnkr.a,; ,\ra,lléiti: hozzAnk kerül-e 
Ru;.lnf~d . :·1s: hozzánk hajol•• 
~o~t,;; ·-~f t~~• ~~&Jtien-· 
.. ·e1_.'h_ ·1A!i.•íi•' f én . -. _ .,_ ·. bis nép-_. . Rf .. , ., -'1",, .. ~,,. ,P,. . 

frfj.l\l~bé~f_ \'.ŐV, .a. llépfr.onl „ka• 
ioJWli' ,..,f ,.,,~:t"t•·: ' 'ó.ld uár-
~~~,~ 1-.·~&pJt~~ 

ítélnek. Kövefüel a legfeleskiidlh~ 
tehb magyar kormány akár blva• 
talosnn iit olyan külpolitikát, amit 
Zsilinszky- vázolt fel, gaz, áruló 
Vlijty,. rildók •·kiszolgálója;- ha: hf,v~l 
uegüds·z s nm tudsz labanc IMni. 
Valóban fölöttébb téjékozatlnn a 
mn1n·nr társadalom kiilpolilikai kér
d~·sekbcn. de ez nem :i társadalom 
hibújn. Maga is szenved tőle. 

Ki tehet róla, hogv tisztátalan 
eszközökkel lehet · még a legszen
tebb magyar szándékokat is koni• 
promillálni, rájuk· ,ü,vén a „nép· 
front" bi'.·lyegél? A ti\rsadalomuak 
azok az elemei, amelyek njrni ke• 
véssé · képviselik az örök magyar 
lelkiismeretet s bírálat nélkül le• 
omlanak minden hangos siker és 
survezelt erőszak • elölt, vlgan 
nyüzsöghetnek Jegsorsdönlöbb kér• 
déseink körijl s tudatlnnsi'.lguk, vagy 
cinizmusuk · mohóságával bátran 
dobhatnak be a közéletbe szavakat, 
melyeknek itt, 'Magyarországon, 
semmi értelmük nincsen, ám annál 
félelmesebb· 11 veszélyesebb a hat6-
-suk. 

Az lró, amikor érdeklödéssel, b:• 
galommal és örömmel fordul olyan 
egyéniségek felé 1 , · akik a kor .és 
nemzet l_d1iszerií kérdéseit, szellemi 
6brúznhít képviselik, törekvéseit 
bbrdozzák, keresve sem találhatna 
megfelelöbb példát Bajcsy-Zsilin• 
szky Endrénél. Anyai ágon a.z ősi 

JIYÖrmegyei Bajc, nemzetség le.sdr• 
mazoltja, apai ágon lengyel vér, -
mintha önmagában egyesflené •ma_ 
leg~getöbb problémáukat, a len
gyel-magyar közösséget. Katona
egyénisége merőben különbözik a 
polgári lelkiségtöl. Ezekből az ele
mekböl tevődik ki romanlizmusa, 
puritánsága,.demokrata mlvo'un, b:\· 
torsága, makacs, tisztára katonai 
la_ktiknja,. egész élelstllu~n. - még 
mag:inyossága Is .. Három slkja e.e 
a prizmának, melyen az átyillogó 
élet. napfénye különös, gá,dag. szlil• 
képet ~et, Van. benne, mint Qli.nden 
mafÍyarban, e«Y, eröteljes sifnsugér 
a mAvésiJ>öl is. Talán ezért vonzód
nak. hozzl,az frók, köl\61' éÍ all.,egy„ 
ud,,f~~-mqy~oll •. '..··,,,:p,>;; 



Vivát 
Nehéz szatirát nem foni, ha a Tudományos 

Akadémiár61 van szó. Isten látja lelkünket, mi 
mégsem kívánunk sem Swift nyomdokaiba lépni, 
leírván a föld felett lebegő Laputa életét, sem 
Verneuil-ébe, harsányan kacagva a zöld frakkok 
forgolódásán. Egész egyszerűen és tárgyilagosan 
röpke pillantást kívánunk vetni a derék öregurak 
akadémiai gyülekezetére, néhány vázlatos vonás
sal körvonalazva a buzgó tevékenységet, mely ott 
a magyar kultúra üdvére é:s fölvirágoztatására 
folyik. Annál iinkább meg kell ezt tennünk, mert 
a Voinits-díj kitűnő bírálóbizottsága, élén Kéky 
Lajos egyetemi professzor úrral, éppen most ítélte 
oda a jutalmat Csathó Kálmáll kereskedelmi da
rabjának, mely így a keresked&k által átnyujtott 
koszorú mellé az akadémiai babért is homlokára 
övezheti, meg Molnár Ferenc Delilájának. (Ez 
utóbbi, sajnos, nem kapta meg a vendéglősök ko
szorúját, noha joggal megérdemelné.) 

Akadémiánkat általában a nyilvánosságtól 
való didergés jellemzi. Mint ama swif ti Laputa, 
szeret a magasban lebegni s onnét bele-belesz6lni 
a maga zsörtölőd8 ítéletéveJ. e laikus világ dol
gaiba. Különösképpen irtózik a sajtótól. Esz
ménye a szép, kövér, áldásos csend, melyet leg
följebb a szú halk percegése zavar diszkrét zör
géssel, avagy az egerek méla cincogás'<l.. Előkel8 
termeiben a magyar szellemi felsőbb tízezer több
nyire iismeretlen mélt6ságai suhannak, hajJonga
nak és suttognak. Mégis meg kell törnünk néha 
ezt az exkluzív csendet, különösen amikor ilyen 
bizonyára magasröptű irodalmi ítéletek hangza• 
nak el, mint most is. Ilyenkor fölfigyeJ. a közvé
lemény, körülnéz s ámulva kérdi: megszólaltak? 
1 téltek? S azt ,is megkérdi: hát dolgoznak? 

Mi is megkérdeztük s megpróbálunk váfa
szoLnii a kérdésre - ha már az Akadémiai Érte
sítő lapozgatása úgyis szerzett néhány kellemes 
órát ezekben a szelíd, ökörnyálas őszi id8kben. 

Sajnos, csak a mult évi Értesítőkhöz tudtunk 
hozzáférni, mert a Nemzeti Múzeumban nem 
leltük meg az ideit. Minthogy azonban Akadé
miánk az állandóság fellegvára s egyik Értesítő 
úgy hasonlít a másiikhoz, mint egyik tojás a má
sikhoz, hizton hisszük, az idei els8 félév Értesítője 
sem különbözhet az eddigiektől., ha egyáltalában 
megjelent. 

Mint rd.lis emberek, lássuk d8ször a költ
ségvetést. Mennyi bevételt irányoz elő az Akadé
mia s mire kívánja fordítani a bevételeket. Íme, 
a tételek: 

Allamsegély 
Házbér jövedelem 
A Vigyázó-vagyonból 
Könyvek eladásából . 
„Magyarosan" eladásából 

33.000 p 
3 I.000 „ 

108.000 „ 
2. 500 „ 
I.000 „ 

---------
Összes e n . 

Ez semmiesetre sem nagy összeg. Annál in
kább ügyed.ni kell minden fillérre, hogy mire for-

dítják. Hiszen az Akadémiának óriási 6s fontos 
feladatai vannak. Itt van mindenekel8ot a teljes 
magyar szótár ügye. Untig hangoztatjuk, hogy a 
finnek milyen követésremélt6 páratlan munkát 
végeznek a finn nyelv szókincsének össz.együjtésé
vel, milyen nagyszerűen megszervezték a Szótár
bizottságot, hogy dolgozik a Sanakirjasi:iatiö a 
parasztok bevonásával, ifjú tudósok rendszeres 
falukutatásaiva1 s miként rendezi a hatalmas 
anyagot. Azután az Akadémiának nagyarányú 
tudományos könyvkiadói tevékenységet is kell 
folytatnia, közzétéve a kutatások eredményeit, 
melyek a tudomány különböz8 területein folynak. 
Azt várhatnók tehát, hogy a kiadási el8irányzat
ban nehéz tízezreseket fogunk találni ezeknél a 
tételeknél. Lássuk csak. A Szótári Bizottság 
költségvetése ez: 

Dologi kiadásokra 
Adatgyüjtésre 
A gyüjtött anyag rendezésére 
El8adó tiszteletdíja . 

400 p 
400 p 

I.000 p 
200 p 

---------
Összesen 2.000 P 

Hogy jobban elszomorodjunk, közlöm, hogy 
a finnek költségvetése ugyanennél a tételnél hat
százezer finn márka, tehát hetvenötezer peng&. 

De mit szán az Akadémia a III. osztály ki
adásaira. Ime: 

A Matematikai és Természettudo-
mányi Értesít8re . . . . . 11.500 P 

Természettudományi kutatásokra 4.500 P 
Emlékbeszédekre . 500 P 
Bfrálati tiszteletdíjakra 300 P 

összesen 16.800 P 

Bármennyire laikusok legyünk is á tudósok 
magas dolgaiban, mégis szemetszúr, hogy kutatá
sokra mindössze 4 500 peng8 áll rend.etlkezésre, 
emlékbeszédekre viiszont 500 peng8. 

Nem kevésbbé tanulságos a könyvkiadó vál
lalat elszámo.lása. 

Ujabb köteteik kiáLlítására és tiszteletdíjra 5.000 P 
Kiadványok szét.küldési kölnségeire . . 5 .ooo P 

Összesen: 10.000 P 

Itt mindnyájunkat meglephet az az igazságos 
és sommás eljárás, hogy a könyvkiadás és szét
küldés költségeit •egyszerííen testvériesen meg-

. osztották. Viszont pillantsunk egy másik táblá
zatira s akkor kitíínik, hogy a· ,,szétküldési költsé
gek" nem ilyen szerények. Mert a „dologi kiadá
sok" tétele alatt látjuk a következő mondatot: 
„Postai költségekre 800 pengő". {Itt említünk 
meg egy misztikus tételt a Nyelvművelő Bizottság 
rovatánál: ,,Hat6ságok tájékoztatása 300 peng8". 
Vajjon mi lehet ez? csak nem csapott föl az Aka
démia - magánkutatóna.k?!) 

Ezek a laputai tudósok nyilván nem sokat 
érthetnek az élet reális kérdéseihez, mert egészen 
csodálatos számok mutatják, hogy, legalább ami 
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az Akadémia ügyvitelét illeti, mellőzik a j6zan 
' 1 ' . A M ' " szamítás alapkövete menyeut. .agyarosan c1mu 

foly6iratra például háromezer pengőt költenek, 
de ugyanennek a l.JJpnak eladásáb61 csak ezer, 
igen, ezer pengőt veswek be. Kiad6vállalatuk dz
ezer peng&t fordít könyvkiadásra, viszont a köny
vek eladásából csak kétezcrötszáz peng&t kap. 

Ha azonbain ennyire hijjával vannak a reali
tás iránti érzéknek, azt várn6k, hogy rni,ndenütt 
szív6s krajcáiroskodás folyik. így méltán meglep
nek bennünket azok a kiadási tételek, melyek 
,,személyz,eti ki,ad~k" , és „d~logi_ kiad~ok",, r?
vatcímek alatt talalhatok. Vomov1ah Geza font• 
ká,r úr például évii hatezer pengő cisztelet~íjat 
kap. A ,kivá16 esztétikus tehát val6ban nem csele
kedett bailgán, amikor Arany László özvegyét f e
leségül v,éve, beházasodott az Arany-örökségbe, 
megkapván az alapi földbirtokot, az Arnny
mlivek kiadási jogát, v~amint végezetül Arany 
akadémiai f&titkári. székét is. (Nem szólván arról, 
hogy irodalmi milk.ödése is féíként Airany János 
életének és mőv,einek finoman cizeHáJt emlézésé
ben merül ki.) Csodálkozhatunk ezek után, mért 

· nem engedte át Arany egyik Shakespea1re-fordítá
sát el&adásra a Nemzeti Színháznak, miért kel, 
lett azt tehát újra lefordíttami ... :És élénik em• 
l&eze~ben van még az a szerzőjogi. követelés, 
mellyel Voinovich egy A,rany-vers közlése miatt 
lépett fel egyik lapunkkal szemben. 

Végtelen sajnálatun!kr,a, a Szótári Bizottság 
mi'.íködés&&l csak a mult év közepén kaptunk je• 
lentést. Azonban ebből is épületes dolgokat olvas
hatunk. Íme, hogy folyik nállliilk a magyar nyelv 
szókincsének gyüjtése azzal az apparátussal, amit 
egy ilyien el&kel& intézmény biztosít. 

„A beosztott munkatá.rsak a XIX. század 
utrusó másfél évtizedéb&l válogatott munkák fel
dolgozásával foglailkoztaik. Rajtuk kivül Zolnai 
Gyula r. tag gyüjtötit adatok,at egy napilap sz6kin• 
csének rendszeres megfii.gyelésével. A hét gyüjtő 
hatvanegy munkából 5 3. 34 5 adattail gyarapította 
1936-ban a Szótár anyagát. A munka megindítá
sát~ kezdve összesen 3,344.460 adat gylilt össze." 

,,Az 1935-r&l szóló j,elenrtlés megemlítette, 
hogy az adatrendezés előkészítésére megkezdte a 
Bizottság a gyüjtések leltárának kiegészhését 
(Akad. &t; 1936. 123. 1.). Ez a munka 1936 szep
temberében elért a folyaimathan levő gyüjtésekiig. 
Hogy a rendezés .tervszerli legyen és több munka
társsal is egyöntetlien lehessen végeztet:IIlÍ, a gyüj
tések rendezésre való el8kész.ítésének és az adatok 
besorolásának munkájáról részletes útmutat6t ké
szítettünk. Általában a feldolgozás id&rendjében 
kerülnek rendezésre a gyüjtések. Mivel a Bizottság 
határozata szerint kezdetben ugyanazon a cédu• 
lán ... k!t vap t~bb szótári adatot is megjelöltek a 
gyu1tok alahuzassal, a rendezés előkészítése alkal
mávaf az ilyen idézeteket le kell másoltatnunk 
an_nyiszor, hogy minden cédulán csak egy-egy alá
huzott ~dat legyen. A mult évben csak egy 
"!unka~ar~un~ k~zdhette meg az tidatok rendezé
set .. G~ldi La~zlo ~któber--;december hónapokban 
heti harorr:, felnapi munkaval .. 20 gyüjtést rende
zett egyelore a szavak kezdőbetűje szerint. A 20 
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gyűjtés 6.000 cédulájü még r.300 másolattal kel
lett kiegészíteni. A munkaidőnek háromnegyedét 
a másolás foglalta el." 

,,A munkánaik feldolgozásra való kiszemdé
s6t, a gyü jtésrnik felül vizsg.l!!ását és rendezésre 
való előkészítését Putnoky Imre és Sági István 
biwttsági meghívott tag végzik, akiknek a mun
káját a Bizottság az előadói tiszteletdíjjal junal
m•azza." 

Mit láitunk ebb&l? Hét urat, a:ki a mult szá
zad v,ég,éneik ,kiiadványiaiban bolhászkodik, cédulá
lmt ír, a cédulákat ,lemásolta,tja, más urakat meg
hív, ábécé-rendben rendezget stb. A meghívott 
ura:kina!k fizet 200-200 pengék Ugyanakkor a 
finnek hataiLmas inté:mnényt tartanak fenn, foly6-

ir,atot a<lrnaik ki, mdyhen a Bizottság a paraszt• 
sággal érintkezik, levelezői intézményt tair-t fe!lJn, 
nydvjá,rási térképek alapjáan dolgozik s a begyüj
tött anyagot, melynek gyüjtJésében az egész or
szág apraja-nagyja résztvesz, nyomban feldol
gozza és szelektál ja. A fom tudományos vaág 
kínos mosoHyial nézi ezt a fOllitoskodó semmit• 
tevést, ,;három féLnapos" cédU1lázgaitást, ujságok
ból való bogarászá:st ... 

Magyarország még mai áil,Lapotában is kilenc
mi1liós - rem& jük, mihamar tízmilli& - nép s 
oly,an kulitúráv.ail dicsekedhet, amilyennel kevés 
európai nemzet. Tudományos Akadémiiájának 
Értesítője tehát i1leinék, ha a kuiltúr,a színe-virá
gá:naik büs7Jkeségre i,ndít6 beszámolója lenne. Ér-· 
elemes azonbam kissé böngésznünk az Értesítők
ben, mii mindenr&l is szám™nak be e sovány, 
majdnem sajnál,at~amé1t6 füzetecskék. A tava1lyi 
első Uuév beszámoMjáibain még olvashatlliilk ném~ 
je1entiésfélét a külöinböző Bizottságok muin:kájár61, 
a másod,ilk félévben máJr ezek a jelentiéskék is d
mairadnaik. Annál nagyobb helyiet fog1lalnak el az 
üdvözlő beszédek, emlékbeszédek. Valóságos ün
neplésá·radat ez, hol bokrétásan, hoJ gyászlobogó
val. Ezeikhen a beszédekben a finoman boro,ngÓ 
nemes stíJmúvés:ret gyöngy,ei találhatók. Szemel• 
gessünk közöttüik, mindnyájunk gyönyörőségére. 
Voinovich főtitkár úr mondja például Pekár Gyu
lár61, .a nagy haJ.ottról .többek között ezt a nemes
verető s mély szózatot: ,,A színpado,n is nagy 
sikereket ért el a francia forradalom történeté
ből vett Danton alakja körül kristá.lyosod6 dar,ab
jával és vígjátókáv,a,l, úgyszüntén Korviin János, 
r61 Írt történeti szí,nmővével. Magvas tanuJmá
nyokat is írt ,a .wubadurokról és Don Juan alak
jár6i és a személye körül kialakult mondákról. 
Halálával egy monumentá.lisnak tervezett munka 
maradt töredékben Csaba királyfir6l." Avagy él
v,ezzük Hekler Annail csodálatosan talál6 szavait 
Zala Györgyről, 1a nagy szobrászr~: ,,Zala 
György utols6, világraszóló szobrászképvisdője 
volt a háború előtti gondtalan Nagymagyaror
szágnak, a milleniumi boldog nemzedéknek." És 
mily nagyszabású történelmi tudással és ítélő
képességgel szól Császár Elemér ugyancsak PekáJr
r61, a nagy halottról, mondván: ,,Szenved& lelke 
a sivár jelenből, az ország megcsonkításának tu
data el&l vigasztiaJ.ásul igazi romantikus lendület
tel az álmok és ábrándok turáni világába mene-
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kült 5 At1tiláról és húnjai,r61 kökve csodálatos 
mesét, azok letűnt v,iJágbiroda.lmába,n az eljö
vend8 magyar nagyság képét tükrözte." 

Térjünk vissza e magas szellemi sziféráikb61 
ismét a szám.ok sokk-a.lta inkább nelkünk V1aló 
reális világába. Mei,t a költségel&irá.nyzatmak 
vann:ak még oly:an tételei, .a.melyekre kii,lönös 
figyelmet illik fordfoainunk. A kiváló Arany-örö
kös f&titkár, Voinovich Géza tiszteletdíját mát 
megemlítettük. Illik már most tudnunk, hogy az 
Akadémia, amely tudományos kutJatásra mind
össze sovány 4.500 peng&t tud fordítani, fűtésre 
félévenként 2. 500 pengőt, házainak fenntartására 
7.000 pengc5t, villanyvilág[tásra r.800 pengc5t, vtz
díjra 650 peng&, liftre - igen, jól méltóztattak 
olvasni, liftre és félévenként! - 400 peng&t, iro
dai kiadásokra - telefon, poslia, kézbesítési költ
ségek néltkül! - 2.500 peng5t kök. A III. osztá.Jy 
lángelméji'.í tud6sa.i számítsák ki, mi·re kell évi 
5.000 peng& irodai költség az Akadémiának, kü
lön még évi 1.400 pengő telefondíj, 600 pengc5 
ülési meghtvókra - dairabonként 2 fillér port6-
va;l -, további 1.600 peng& postai költség s kü
lön 400 peng5 „kézhesíté9i költség". E nagytudo
má.nyú osztály, mely megcsúfolja Lapu1la elméi,t 
is és effé1e el&adá5okon terjeszti a felvilágosodás 
fényét: ,,Véges fajszámú valós egész függvények 
képzetes zéróhelyeiról" és: ,,A medium aritmetiko
geometrikum és a modulfüggvény elemi elméleté
ről", továbbá: ,,Bizonyos levezetett bilineár alakok 
karakterisztikus egyenleteinek discriminánsairól", 

számítgassa, keverje, párolja, hig,Ítsa az elszámolás 
tételeit, taláin kiderül, hogy vehetnek igény.be a 
személyi és dolo~i ki.adások 77.684 peng8t fél esz
tend6 alatt, míg az Aikadémiia összes egyéb köJ.t
ségeire, tehát tulajdonképpeni céljaira és munká
jára mindössze roo.ooo peng& ma.rad ... 

Érdemes még hefejez.ésii,l megemHtenünlk, 
hogy az összes akadémiai tagok életkorának pon
tos átlaga 62 esztendő. Leírom betűvel is: hatvan
két esztendő. V.a.nn:aik kiváló urak, akik túl jutot
tak a 90. életévük.ön s Isnen segítségével ia vázolit 
szorgos munkában fogjáik megérni a roo. életévü
ket is, a tudomá:nyos élet ha1la1:1lain gyarapodá5ára 
és gazdagodásáir.a. Ha 09ak annyi haszna van is 
a rengeteg százezresnek, ami.t az Akadémia elkölt, 
hogy ,az á1lla.gos emberi élellkont sikerült emelnie és 
falai között a tiszteletremé1tó a~ok csodá!la,tos 
sereg:ét összegyüjnen:ie, ralkikor má.nis fontos felada
tot teljesített. Szomorú népmozga.lmi statisztikánk 
súnte ordít egy efféle intézmény után. 

Ifjabb tudósaink, mi'.ívészeink pedig rem&
jenek! Mire sikerül elérniök az átlagos 62. estte.n
d&t, v,agy azt némileg túl is lépniök, remélhetik, 
hogy részeseivé •lesznek Magyia,rország kultúrája 
legfels5bb szervfuak, areopagjá.nak, hogy me&Sze, 
egész Eur6pá.b.ain ragyog6 f én:nyel sugároztassá:k a 
ma.gy:ar tudomá,ny és mdvészet halhataitllan alkotó
erejének, lobogó életkedvének, pezsgc5 tevékeny-5é
gének smráz6 világosságát. 

Kodolányi János 
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A'Y 
MAGYAR fLIT 

KODOLÁNYI JÁNOS 

Földindulás* 
ELSö FELVONAS 

Szin: ormánsági nyitott udvar, melyben egy
mással szemközt néz jobbról és balról egy-egy 
régi tafpasház. A tornác bm1julik a szin fenekére. 
Táool kö:épen közös gémeskut. A. házak mögött 
istá 1f6k zsupnal fedve. A szint kopasz gyiimöl
csös.kert fái zárják. Tél, minden hauas. Az ég-

bolt sötét. Délután. 

Az udvar közepén eggszerii szenlmihá'y!ován 
koporsó. A nézőtérrel szemközt p,a 1á~tos pap, 
mellette kántor. A koporsó mellett négy-öt sirató
asszony, régimódi bik'ában, kiJbundában, fe
hér kendőben. Ráborulnak a koporsóra és idfJ
rfJl-idfJre jajgatnak, mint a szavalókórus. Balról 
néhány asszony, férfi, tö!ük elkülönülve öt-hat 
sváb as·szony és férfi facir1ben. Jobbról Böbék 
Samu, Böbékné, Kántor Lafos, Juli, Palika. Egé-

szen elől nyolc-tiz iskolásgyermek. 
A függöny felhuzása előtt iskolá'sgyermekek éne

kelnek. 

1. JELENET 

ISKOLAS GYERMEKEK: - TANITO: 
(Énekelnek): A fájdalmak éles nyilai le
wr,\ k az én erőmet, lefolyának élelem nap
jai, Nem számlálom többé őket, Elhunytak 
szemeim, Minden tetemeim Megmerevedtek. 
Testemnek erei, Nyelvem kerekei lekötöz
tettek. (Dallama: XXXIII. zsoltár: Nosza is
tenfél{J •.. ) 

(Szünet) 

SIRATO ASSZONYOK: 
Me.ghótt a vén lüke, nincs má több hajtása! 
Odavan a vén fa, Nincs má több vierág'a ! 
Kidőlt már a törzse, nem teröm gyümőcse ! 
Jaj meghótt a gazda, most tesszék a fődbe! 

· · (Szünet) 
PAP: 

(méltóságosan, református ékesszólással). 
Kedves gyászoló testvéreim! Ismét összegyü
lekeztünk, hogy utolsó utjára bocsássunk 
egy meghalt testvért. Mert nagy a· halál 
aratása és rendre dőlnek a kaláswk az ő 
kaszája alatt. Pintér Dávid, kedves keresz-

tyén testvérunk áll imé, kész~n, hogy meg
jelenjék az Ur itélő széke előtt és számot 
adjon életéről. 

SIRATO ASSZONYOK: 
Jaj, meghótt a gazda, üres má a háza! Rom
lott tetemeit sír ürege várja! 

PAP: , i 
Atyánkfia, aki itt fekszik előttünk testének 
végső ágyában, életének hetvenhatodik évé
ben elköltözött közülünk oda, ahol nem szá
molják az éveket, csak a szív és lélek tit-< 
kait vizsgálják s· a jócselekedeteket vetik 
mérlegre. 

SIRATó ASSZONYOK: 
Aldott jó embör vót, nincs aki skassa! 

PAP: 
Megrokkant t~tből szállott el a lélek, hogy 
diadalmasan repüljön a magasba, az ő Ur,a, 
Istene színe elé. ő immár ott van, ahol a 
mi emberi tekintetünk nem követheti, ahol 
a mi gyarló ítéletünk semmi;vé válik. Az, 
ami itt fekszik előttünk, csak romlásra ítélt 
porhüvelye. Itt fekszik magányosan, nincs 
mellette felesége, aki ezen az utolsó órán 
könnyet ejtsen érte. ő már kint porla1doz 
a temetőbeIL Nincsenek gyermekei, meddő 
maradt a szerelme, mely párjához 'fűzte 
egy hosszu élet küzdelmeiben, munkájában. 
Nincsenek unokái. Sőt nincsenek rokonai 
sem. Pintfr Dávid atg?tnkfia utolsó hajtása. 
volt a törisnek, · mely ezer · esztendőn át 
virágzott. és gyümölcsözött, szemei kihuny
tával kihunyt a szikra is, mely ezt a törzsö
köt éltette, tagjai porráválván, porráváli.k 
benne minden őse és minden utóda is. 

SIRATO ASSZONYOK: 
Kidőlt már a nagy fa, nincs néki hajtása! 
üres az udvara, üres már a háza! 

PAP: 
Isten bölcs és beláthatatlan rendelése, 
mondjuk mi, emberek. Mert minden, ami 
történik, az ő mindenható akaratából tör
ténik. De ennél a koporsónál mégis kér„ 
dezzük, keresztyén atyámfiai: miért veri az 
Isten ezt a kis gyülekezetet olyan könyör
telenül? Micsoda égrekiáltó bünei vannak; 
hogy immár sorra kivesznek régi .törzsö-. 

*) Most és a következ6 számunkban egy-e11y részletet közlünk Kodolányi János .Földindulás" cimU 8 
felvonásos el6adatlan és kiadatlan·· színművéből. A .Földindulás" a sokat sürgetett magyar· parasztdráma, mely egy 
baranyai falu életét és annak keretében az egyke problémft viszi színre, 
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kiei, elárvulnak a házak, kihalnak az udva
rok, az ucca porát n::m vieri fel zsivajgó 
gyermekek hada. nem nevelrnek 8 virá,~os 
ablakok mögött ifjnsái:;lól pirosló orcák'/ 
Vasárnap ünnepeltük, kcrcszlyén lcslvé.rei111, 
Cinncpicllük templomi szent edénydnk lie
szerzésérnek száz csztendös évfordulóját. OLL 
v:olt közöttünk szegény atyánkfia, · Pint.ér 
Dávid is· a tisztes aggok között. Dc már a 
fiatalok helye üresen maradt és ime, az 
öregek helye is puszta lesz maholnan. Vaj
jon megéri~é ez a nép a következő s,;áz esz
tendőt, kérdem ennél a koporsónál. Lesz-: 
niek-é maradékaink, akik olyan áhi1l1aUfa/l 
igyák a bort a régi kehielyből, törjék a ke-, 
nycfiet a régi tányérról, ahogy száz évnek 
előtte őseink járnlt,1k az Ur vacsorájához? 
Imé, kidölt a vén törzs, kikorhait. leom
lott a természet törvényei szerint. De nin
csenek hajtásai, virágai, gyümölcsei sehol. 
A porta elnémul, a tüzhely kihül, az ud
vart felveri a gaz, a fák á_g'ai letöredez
nek... Meghalt az élet, folvtatása nincs. 
Miért nincs, keresztyén atyámfiai? Elszo
ritj a a torkunkat a kérdés, szemünk káp'
rázva tekint a sir fenekére, honnan a ha',
lál, a pusztulás csontarca vigyorog fdénk.. 
Rettenetesek a bün12i ennek a népnek, mert 
rettenetes az Isten sujtó keze rajta! 
(Nyugtalan mozgás, toroklcöszörülts, hiim
möqés.) 

SIRATó ASSZONYOK: 
Meghótt a gazda, odavan a háza! Szántat~ 
lan a födje, nincs má borozdája! V,etetlen 
buzája, üres istállója! 

PAP: :• / t 

Egyik öreg atyánkfia a másik után tér az 
örök utra, honnét nincs már vissz:a.fordu -
lás. Itt állunk és bucsuzunk tőlük e,gymás
után. Ki tudja, holnap kit szólít az Ur kö,~ 
zületek, melyik udvaron sir a gyászének, 
melyik ház marad üresen, melyik föld szán
(atlan-v,etetlen. Hol kopog a kalapács, hol 
bal ki az éliet. Ne keressük az okát, miérit„ 
Nézzetek magatokba, feleljetek a kérdésre 
ti magatok, Ezt a szegény atyánkfiát pedig, 
akinek teste itl fekszik előttünk, kísérjük 
utolsó utJára és kérjük az Ist:mt forró szilv
vel, bocsássa meg neki, amit hoss,zu élete 
során vétett, s bocsássa meg . nekünk is, 
mert az ő vétkei a _mi vétkeink, az, ő halála 
a mi halálunk, az ő sorsa a mi sorsunk. 
Emeljük tekintetünket a beborult égre és 
fohászkodjunk, adjon erőt az Isten bűneink 
levetkezéséhez, utaink felismeréséhez, az ő 
akaratának, az életnek hív szolgálatához. 
És vigasztalódjunk, keresztyén atyámfiai, 
mert még nem késő, sohasem késő, amig 
a siron innen állunk, de jaj nekünk, ha 
már a sir partjáig jutottunk, mert a sir, 
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atyámfiai, nem adja vissza az életet. Életet 
csak élet adhat, IsLcn adhat, merit ő az élet, 
mi pedig az étel szolgái vagyunk. 

SIRATó ASSZONYOK: 
Várja már a gödör, virja a sülélség! Nincs 
má löbkl öröm, nincs má töbhct kébs,ég.. 

PAP: 
Szálljunk magunkba ennél a koporsónál é.'> 
imádkozzunk, ugy bocsásson meg Atyánk, 
Istenünk szicgény testvérünknek, ahogy né
künk is megbocsát. Amen. Mi Atyánk, ki 
a mennyekben vagy! Megszenteltessék a Te 
.neved. .Jöjjön cl a Te országod. L,egyen 
meg a Te akaratod, Mik,épcn a ~lennyben, 
ugy itt, a földön is. A mi mindennapi ke
nyerünket add meg minékünk ma. I!s bo
csásd meg a mi vétkieinkct, miképen ini 
is megbocsátunk az ellenünk vétkezőknek. 
És ne vigy minkiet a kísértésbe, de szaba
díts meg minket a gonosztól, mert Tiéd az 
ország és a hatalom és a dicsőség mindörök
ké. Amen. (Kiterjesztett karral.) És most 
menj be a te Atyádnak örökébe! 

ISKOLASGYERMEKEK: 
(énekelnek): Bucsut vennem, el kell men
Iliem e földről énnékem. Fényességben, di
csőSégben lesz ülőszékem. .Jézusom kebelé
be, Rejtezem szent ölébe. Fájdalmidtól, si
ralmidtól szünj meg: hát lelkem l 
(Négy férfi [.elv.eszi a koporsót, elől az is
kolásgyermekek, majd Pap, Kántor kifelé 
indul, utána néhány öregember, örefjasz,
szony, Julis, sirató asszonyok. Harangszó.) 
Ének (lassan gyengül, táuolodik): Ott vig
ságom, boldogságom végnélkül lésren, An
gyalokkal, boldogokkal örömöt vészen, Én 
lelkem vigságban, Mert ő ártatlanságban Jé
zusának, fő urának már szolgál készen. (Szü
net, én,ek elhal, harang még szól.) 

2. JELENET 

Böbék Samu, Böbékné, Mári néni, Kántor, Wein
traub, Svábok. 

No, szegény Dávid, hát ü is elment. 
BOBÉKNÉ: 

Csak bár mennénk má mink is utána. 
MAR~ NÉNI: 

Nem üdögél má, szegény, a ház elölt, nem 
fordétti képét a napnak. Ki hitte vóna, 
hogy ejen egykettőre me,gnyugoszik? Mélg, 
csütörtökön olyan jóizüen evött a disznó-' 
hushól, akit süttem .néki. Te Mári, asz:ondi, 
sönki igy még nem süti a hust, mint te, 
hányszor .vittam a feleségömmel, hogy süs
se igy ü is. Hej, hej, ki hitte vóna. (Pi'
tyereg). 

KANTOR: 
J 61 beszélt a pap. 
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A rabszolgavásáron 
1 

lrta: KODOLÁNYI JÁNOS 

. Itt voltak, most már végképpen elhagyatva, itt voltak s - 0, jaj nekünk! - kiáltotta Desiderius. · 
enniök kellett, menniök kellett. Alamizsnát sehol sem kaptak. - Nem hibbanék meg, -· mosolygott szinte lázasan 
A városban mindenki tartogatta télről megmaradt gabonáját, Julianus s megrázta kócos haját. - Nem veszejtém el elmé
kölesét.* A piacon ugyan, - a város közepén - egyre na- met. Jonkább most nyer~m vissza. Mert mennyivel vagyunk 
gyobb kavargás volt, clolmányos, szükmenes, kucsmás, kalpa- mink nagyobbak Jézus Urnál? . . · 
gos, turbános emberek, rabszolgák kurjongattak, alkudoztak, · • - Méges megtébolyoqék, Isten kenyerüljőn rajta! ~ 
cipekedtek, a gabonás ta:ligák, borostömlók, halask9sarak kö- suttogta rémülten Desiderius. , .· . . 
rül, egyre több és . több karaván. érkezett egymáshoz fűzött . · ---,- Nemde, küssebbek vagyunk, sömmik. vagyunk, gyarló 
tévékkel, ~engós lovakkal, a . szél nagy porfelleget kavart binesök Vagyunk? Hát tám érettünk adnak ha nem harminc 
Torgikán messze földön híres vásártere fölött; a roppant Etil ezüstöt, de háromat. fejenként. Vagy többet. 
végtelenbe nyúló siltj€ln. neMz ladikok s gályák libegtek, . a· ~ De hol? Kik? Miérte? · ·. . . . • · . . .· . 
parton · tm~rek, teherhordó . állatok nyúzsögték, prémvadá- . . . -:-- Figydme:ztetök; · ézös feleim .. A:zt gondolám, kiállunk 
szok és kalmárok veszekedtek •..• ésak a n~gy törődött fráter a vásárba, azhol. a rabszolgákat a~ják-vöszik. ~állunk s ki_. 
számára· nem nyílt út; nem került élde,:n.. Magna Ungarial ...;.. 'hii:detjük, hogy dadjukma9unkat rabszolgánák. · 
sóhajtotta.Julianus, amint szédelegve sodortatta magát a ka- · - Megtébolyodék... . · ' •· . . 
v~gásban; vagy elriézte a:z Etil.hatalmas Vizét s a távolban · . ~ Valaki azt mondja az . ó fdebaditjának: , ~lond, 
iidén :zöld~ló renge!eg· erdőséget.· yataholi oU van, messze, a méltó ~ Gyehenna t~zérd .,..e.. kiáltotta lfizasan JulL~!ius. _:... 
k~rgis:z sivatagon tul ; •. qe hol v~? Egyre messzebb, egyre Botsás1on meg nektok Isten. --- Elhallgatott s toprengv-e 
jobban távolodva a csalókan re:i.zketó H1Vaszi levegőben. . . maga dé meredt. T'" Fölindulék, átyámfiai, de engedjetök m,eg. 

. · E9}' ésfo fáradtan· ültek s hallgattak a tűz ·körül. Julianus · Hát fo1e, ,ez~ gondolám: -ázkU megvösznek közülünk _.rabszol-
. akadozva, fakó hangon nu:gszólált: > > .·•·• .· ·· ..... - gának; annak az ái:át elvöszi az, akii neni'vá$olnak meg. 

· . ....... Ezös '(1;lehn. valamit cselekednünk. kell.Isten nevében Ketten eladunk tnagunk közüle kettőt. Azki megmarad, a pén-: 
Vagy éhönv~$.:~~k val~rnennyien, vagy elszánjuk ma~ati zánlovat vesz s elindt1l. . ·.. . . . '. .• · · ·• ... . · 
hogy. t:selekszürlk. . : . · .. · ·. · · . · ·.· . · . . . · . · .. · · : • --;- ~o. de ha tédög megvösznek, meg Gérhatdust, mink 

""7 Csak madártojás lönne mád ..,..... nyögött Paul~s Jráter.. kedég meglli,!lfadtinkl-, k.érclezfe Desidetius.. · . . . · · · 
dtorzutt· arccál; · ; : , ; • · • · . . . , . . . . • .. · ·.•·. · .. ·. i . ·.· ·.. . . ·.. . ·. b)\zkoi: a :;zent éngödeliµesség nevé~ parancsoloP1, 
• .. ·.· :.....;; Még ·\izt;,ió:öhdánák e:iök a jámbor alánus*{hogy indulJato\ d, vágj~tók 6,t ;.i. kergis:z slvatagon s. haladjatok 

a:zt.···.·~.·.· ... l.o·.··.P.' .. j1 u1c.· .. ···•.'.··.-... ··• ··t··.~ .. n·.öd.•·· .. ··~ ... t.·t·.·.G .. er.····.··~·.·· .. ··.rd.~ .. ~· •· ·.·· .··. · .. ·· .. · ... ·. ·, ... ··. ·.·.· .. ·.·.·.·• .. · l.s!en• s. f.9 .• öd .. ,e.·ltli··.é.·.·v .. e•.J·;·· .. ·" .. a··.la·m·· e·.dd~.g .. · e.··1.· n.· em .. érltö·k· M·a·g·n·.··a. Ung.a-. . - Bn ,·tudom, niit kell. tönnünk., ---- suttogta Des1denus, rlát. Duv . •.·, ... ·· · . · . , ·• , · · , . . ·· . . . •• 
szinte.fii~c5s~n· ~, egyié .·~· -~zaUo/lt Já,,~ •~ tépte1 .~.· Y~sta ... · .·, . • Mos~ li,qssia~ <t?pre_ngés .. · ''következ~tt. . J~anus . w:sga 
keltfotduln.~lc Matrlka .• félé. . .. ' , . ·. . , · ·· :• .. · . : · .· . szemm~ :nézte a· f.r4tertk zavart arcát. Ok hüm.atéigtek, e!ósen. 

. . ' 'M Jiogy ,h,Jegyünk, ~J~l a pus:zt~iJonl ,:s . .. . . '.; > rágt~ a szakállulca~; .~P;~ga~ták a b.otj;lcot11k~t f>zánaliµa-
. ..· .•':'--•· V&lah<>gy'.'~41m.együ~~ _Elvtszni owsem .veszünk san sáppad~ sztlite:h~lotH1k'Voltak. Vajjon me}yüc%etve.
inkább, nl!nt nt; a:,t e14tkozott'váras~n. · • . ..··.. ·; .·,szik.me9 a kalmái:o~? Mi lesz a ,s<>rsuk? F.Ih<;>t:zadt a térirtöl, 
-< ·· ~·.· Elvéi;~~ :ut :~s.: tudµ%,, ....,. .m,opdta Julµintis. /µtán de meg~e1llényitette. s#yét. .;.c;ss~eharapta .fogát,.· .ölcölbe . fa

neliezen {<J1ytatta,:'1lltszott fajt~;, S.ZÍ"l.'élitpben JiaUgatna;··--:. µe . csarta :kezét.· Most, most Siroi túdott volna.·A i;;eme éj}étt. De 
mást goódolé~. átyám(iat• Nt retten.j~tök meg •.. Tekintsetölf .. nyugalmat erőltetett arcára. flmén lehet, hogy c'.Sf veszik 

•Jéz·. · .. u .. sra· .. ö. t. e.• .. \a.c:U•k .. ·. ~a···tml··.; .. ·· n .. c ... e,·.z.· .-~ .. ,t.o.M:n. ,.···.'. 6·.·.llö ... ·b ... ·.e. ··!_·l ...• s .. t .... en··.·-, .Fia v. al. a. s. megl_.}?s. m·á·s··· me.·n·ts. e.·9 •. ri.i,n· .c.s~.n,: Vissza~<> ... ~.d •.. µ1·.nl,.·•.n. em.· ... ·.lehet .. El szabad férfiú, H~tha etadtíát1k:tnagunkat ·munk .es? . . . .· . : kell ei:ni Magna UngariiUI · · ... ·.· •. ··. ··.• • • ·. ·· .. · · .. . 
> .. -:-'-.. Mics<>C1~7 .:.;._.. höklcent·, meg Gúhardus :;i •. úgy bámult · · . - No,. mit szóltok? -:--'unszolta őket;• erőltetetten Jiyu,;. 
Julianus ltáterre,·<·mintha őtJültetlátna. _.:.. Ezös. felem,·'- 9odthángon. ·• . · . · . ·.· · . . · . . . , . 
ézös felem ; • ; izedd összve mágadotl . · · ·. . Gerhardus szólalt meg legelőbb. · · · . · . . · . . . : 

· · ·.:... En hiszök·Magna Ungarában. Elmegyök rabszolgá-· 
• ·. * A szétző Julianus barát citnfi sajtó alatt levö tört~elmi regé~ 

nyéből. · · · ·. · · · 
nak, hatudom, hogy.egy közülünk. ezön a:z áron eljut odáig, 

- En nem hiszök ugyan benne; mint tudjátok, de eladom 

~"' ~ 193! . {lif}lr,, 1'. 
.t tf.41--~ f IR-/kl: 
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magam. Jézus Urunkat is dadták, - mondta rekedten Desi- ~ 
derius. 

- Néköm így is jó, úgy is jó, - vonogatta a vállát 
Paulus fráter. - Azt mondod, Julianus fráter, hogy vagynak 
magyeriak ama tartományban. Azt mondod, Desiderius fráter, 
hogy nincsenek. Mi gondom vele? Ha a szent engödelmesség 
parancsolja, hogy rabszolga lögyek, leszök rabszolga. Innét 
másképpen úgysem kerülünk el, sem Magna Ungariába, sem 
haza. · 

- De hogy eladjuk magunkat!_~ kiáltott Desiderius, 
jobban meggondolva a·. dolgot. -· · _ _ 

- Eladjuk s megvagyon. Aki megmarad, tovább me-
gyen. _ · . ·•--- - _ . 

, · - Igazságod vagyon. Jézus Urunkat eladák, köpönye:
gére kockát vetének. Hát eladhatjuk mag~at münk is, _,.. 
erősködött Gerhardus. · · · 

. - Jól yagyon. Holnap kimegyünk a vásárba. Most kedég 
i,mádjnuk ájtatval, éz.ős ·. feléi.m, h(?gY akadjunk kalmárra, azki 
megVegyön · s mennél átosabban vegyön · meg. Jézus.ért tesszük, 
- fejezte be a tanakodást Julianus. -,,- Most térJünk nyugo-
vóra s pihenjünk, hogy holnap erőben legyünk _ · 

Nyúgovóta tértek, de nem tudtak aludni._ ForgolQdtak 
a sáson, ·sóhajtoztak, fohászkodtak; nyögtek. Maga Julianus· 
sem aludt. Bár jól meggondolt mindent, újra meg újra meg.; 
kérdezte magától;. vajjon helyes úton jár~? V1;1jjon nem az . 
őrület súgta ezt a kétségbeesett tervet? Nem az éhség ördöge 
kísértette-e meg? De akármint hányta-vetette, nem tudott job
bat. úgy érezte, ha mezítelenül álLmajd Isten előtt a számon
kérés napjim,. akkor sem Dlondhat egyebet: Uram, nem tehet.:. 
tünk mást. .. , _ · · 

. -'Azért csak igön furcsa, .:....... szól.:ut m.eg halkan a satok• 
ban Gethardus fráter s nagyot doJ>ott magán fektében a zi- · 
zegő sáson, ""- hogy münk, azkik embör szabadságát hirdet- · 
jük s föUndµl.(1nká tengörön, mikot látanlc s· hallánk a g~ya-
' rabok sorsát, ·most egymást bosássuk aréioo s adjuk- el rab--; · 
nak. Azért mégis furcsa . . . ·. - · . ·· . -· 

- Mit szólana most Paulus. fráter? -.::. suttogta Desi7 
derius. · - · 

. · - En nem szólok sömmit, éri. alszom,·-.... dörmögte 
Paulus. - .. 

-Nem te, hanem Gerecse nembéU·Paulus, 'azki ott vala 
Bononiában s· prodikála a raboknak &ös deák nyelvöií. 

- Sö,mmit. Megsimogatná fejünköt; _ ··-
~ Q l)lost a kúnokat pirongatja, .amért rabolhak. 
- Ugy _ ám, de münk. magunk jószántából· akarjuk el-

adni egymást. · . · . _ _ · · 
· -~ · Hasonlatosok vagyunk.a fiákhoz, azkike4dák Józse-

f öt egyiptusiaknak. · · _ · 
. - De lásd, Desiderius atyámfia, csak jó vége lött annak 
es. Mert József végözetül a fárao jobbkeze lőtt s megmönté 
feleit az éhözéstől. · . · 

- Ez igaz. Julianu_snak esmég igazsága vagyon, - he-
lyeskedett Gerhardus. __ •. · · · · · · · 

- Azért csak szabads~g megcsúfolása ez. Isten szabad-· 
ságot ada embörnek Jézus Urhitében- s münk rabságra akar- -
juk vetni egymást. _ _ 
. - Mit· ér az embör szabadsága, ha_ nem veti alá Isten 

parancsolatjának? Már kedég · Isten parancsolatja _ az, hogy 
menjünk bármely áron, valameddég meg nem leljük magyeri 
Véreinköt s nem hirdethetjük nékik az Evangélomot, - fejte
gette suttogva Julianus. :- Mert Egyház parancsolatja, hogy 
menjünk s kerál parancsolatja, már kedég az ú parancsolatjuk . 
Isten akarata. "Nem mondá sönki, hogy forduljunk vissza fél
útúnkról, ha éhözünk, fázunk, vagy szorongatnak. Sőt Jézus 
Ur megparancsolá, vegyük az ö terhét, mert az ő terhe ézös 
és könnyü. Vajjon visszafordula-e Jézus úr, mikor a kresz_: 
työt megkorbácsolt vállára helyözék s hajták a Kaponyák 
högyére, kénszenvedése és halála színhelyére? Mennyivel ví
gabban vagyunk münk felem, nádházban lakunk, tűz mellett 
heverünk, fejünkre nem csurog az. eső, nem ver fagy, s most 
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immár itt a tavasz is! Jézus Úr nem várhatá a tavaszt, a szen
vedést várhatá csak s a biztos halált. S mégsem akara vissza
fordulnia, Rab .vala ő, kögyetlen zsidók s rómaiak •rabja, 
Kreszty rabja, kemény szögek kénlódó rabja. Noha szabad
ságot nyerhetött volna, Isten tizönkét légió angyalt bocsátha
tott volna alá, hogy fölragadják a kén fájáról s bévigyék men
dönök láttára a langalló Mennybe. 

- Ne mondd, ne mondd, atyámfia! - kiáltott föl Desi
derius. --'- Mindön szavad vádol. 

- Nem vádképpen mondom, ézös fráter, - vigasztalta 
csöndes szóval Julianus. - Magamat es erősejtöm, magam es 
gyönge. vagyok, Pe lásd, mit ér testnek szabaclsága lélök rab
ságával? Láthatátok a velágben, mely hatalml!s, szabad urak 
vagynak s mire az ö nagy szabadságuk? Magok s mások lel.:. 
kének rabságba vetésére, De heában testnek rabsága, ha sza;. · 
had a lélökl Láték rabot, azki lélökben szabad vala, szabadon 
szereté, szolgálá Jézust. Hát ne keserögjünk, atyámfiai.,,hogy, 
rabságra kell mennünk. Testünk tab leszen, izmaink s inaink 
rabul mivel.ködnek, de szüvünket szabadon emeljük Istenhöz 
s lelkünk _szabadon szárnyal- a magasságba. Józsé:föt elád.ík 
rabul, igaz, ám aljasul adak el s magµkat nem bocsáták árúba. 

_ Dénárokat s , dirh~ttiöket kapának érette, kitölték irégységük 
bosszúját i; atyjuknak azt hazudák, megevék ücsé.nket a farka:
sok. Ddi túdjátok, feleim, hármelyikünkre eshet a sors; .egy
aránt rijbul áruljuk magunkat, irégység, bosszú, haszon kapsiJ 
sága nem·hajt s az ügyt melyért rabul megyünk, szent ügy. 
Egyházunk ügye, . ketálunk, országunk, Jézus Urunk ügye. 
Mért panaszk9dnárik tehat7 Vessük·el szabadságunkat, hogy 
szabadok löhessünkl · · · · -

.......:: Igazságod vagyon, ,:.......-dörmögte megint Gerhardus. -
Es én azt hivém, megorjülél. Holott távolabb látál s többet 
értél, Diiként münk, gyarló Jeleid. 

:-..... Engedj meg,;,.-,.. kérte Desiderius: . 
- Mit szabdaljátok s bonco}játok a dolgot, - hosszan~ 

kodott Paulus. -...,.;;. Az, vala .a parancsolat, líogy n:ienjünk 
Magn,;1 UngarU1ba .. Hát . megyünk;_ ~ • most a . paranc;solat, 
hogy legyön közülünk kettő ~abszolga. Hát lesz. Mit kell ezön 
annyit tépelődnötök, Isten kezében vagyunk, ú tudja, mit 
t~gyö1,1 vélünk. S valaki n;iagát elereszti, azt Isten elejti. - .· · · 
, . 7 Aludjunk hát, feleim. _ . -_ . _ . . 

Megint elcsöndesedtek, de Julianus csakhamar fölkelt és 
kiment. A hűvös tavaszi éfszaka ezet c~illaggal mosolygott. 
le az illatozó földre, a fák feketén, mozdul,;1tlanµl lélekzettek 
s távolabb kutyák _ ugattak a városban. Valahonnét madár 
kiáltozása hallatszqtt. J i.tlianus járt· néhány · lépést . a . nedves 
fűben. Nem volt álmos~ de igen összetörtnek, gyengének érezte 
magát .. Meg-megtántorodott. Föltekintett a sötét égre, a hu
nyorgó· csillagokra. Most annyi idő óta előszöt volt tiszta az · 
égbolt. Egyetlen felhőcske sein zavarta sötét kékségét. Mint_ 
mozdulatlan füst, vonult a zeniten· a· Szalmatolvaj Útja. 

· _ Julianus összehúzott szemmel bámult az égre Nyugat 
-felé: Különös jelenséget lá~ott.: Halvány, ködszerű kard állott 
ai égbolton markolatti;1l lefelé; széles görbe pengéje_ sejtelme

. sen csillogott. Hosszan bámulta a kélfdot s szívébe félelem 
lopakodott. · 

- Nagy háborúság leszön, - suttogta. - Isten jorgal
mazz · mindnyájunknak. 

· Elhatározta, hogy nem, szól a frátereknek. 

* 
A rabszolgavásár a városon kívül. az Etil felé néző 

oldalon, .egy széles, puszta térségen volt. Szeráj falai zárták 
be a térséget egyfelől, másfelől a város vesszőből font, ·sárral 
tapasztottt s földdel megtöltött palánkjai. A szerájon túl az 
Etil végtelen csillogó síksága tárult ki, zölden viruló fűz-, 
meg mocsári tölgyerdőkkel szegve. 

. A Nap melegen sütött, szél kavarta a port, itt-ott „szép
asszony" táncolt a fölkapott homoktölcsérben, magasra so
dorva a szemetet s elfu:va vele egy. darabon. A szerájból te
vék cammogtak ki, púpjukon súlyos málhákkal, mellettük dzsi
dás lovasokkal, hogy nekivágjanak vagy a kergisz pusztaság-
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nak, vagy az Aszasszin hegyek felé vezető útnak. Kaz?r, kún, . - Ha legalább öhettünk volna! - sóhajtozott Deside-
örmény, perzsa, alán, görög kalmárok ácso~ogta~, .. loto~tak: nus. - De én összeesöm. 
futottak, pörlekedtek a rabszolgák ~sopor~!a korul, babeli - Légy erős, mert kalmár jön, - suttogta gyorsan Ger
nyelvzavart támasztva. A rabok ped~~ ot~ ultek, gu~~olta~, haidus, néhány lépést peckesen járt, kihúzva magát s kidül
vagy ácsorogtak nagy seregben a ter kozepen, egykedvue~ ba- lesztve horpadt hasát. 
mulva az égr~ vag~ t:refe~~lve társaikkal. Itt-ott rab ~salado~ . Csakugyan, egy alánus öregemb~r közeledett feléjük. 
zokogtak attol valo felelmukben, hogy el kell sza~admok egy. Már messziről jobbra.:.balra k t k dott s igen símogatta sza
mástól. Sok volt közöttük az orosz, de akadt mas nemzetbeli kállát. Lassan, ólálkodva b lul a ott ·ntegy töprengve ve-
. I d · 1 t · · · · 1 f ·· ]d k a ago • mi ' 1s, sten_ tu Ja, me y -~J~Iro a O ne · . . gy~n-e s ha _vesz, melyik csoportban lát jó, de rossznak látszó 

Julianusra egy gorog alkudozott. Tarsa1 mellette guggol- s eppen ezert olcsó rabot. A fráterek szinte húzták a sze-
tak s izgatottan figyelték az alkudozást. mükkel. 

- Vajjon ki .a gazdátok? Hol van? - kérdezte a görög Az öreg oda is ment, néhány lépésről erősen méregette, 
alánul. Szakállas, javakorbeli férfiú volt, gyorsan mozgott, bámulta őket, majd közelebb lépett.· 
szeme villogott, ajkát két mély árok foglalta kemény keretbe. _ Hol a gazdátok? 

- Nincs gazdánk. Egymást adjuk el, - mondta szeli-- - Nincs gazdánk, - felelt megint Julianus. 
denJulianus. · ..:_ Akkor mért álltok itt, a rabok között? 

- Bolondok vagytok. - Hogy megvegyenek. · 
- Azért vásárolj meg közülünk kettőt; Bármelyiket. Az alán töprengett, bólongatott, majd megtapogatta őkef 

Amelyiket akarod. : . . i;zép lassan, sorjában. Hümmögött. · 
A görög megcsóválta fejét, tµajd végigtapogatta Julianus· --,- Melyik eladó? Mind? 

katját, mellét, combját, mint a lovat ·szokták. Piszkos ujjaival :_·Mind eladók vagyunk, de csak kettőt vehetsz meg, a 
fölhúzta Julianus inyét s megnézte erős, széles fogait. másik kettőé a pénz. · . · 

~ Hitvány vagy. Beteg vagy. _ . . · Üjra előlről kezdte, újra hümmögött, tapogatott, n~zelő-
~ Egészséges vagyok, uram,· mi~t a ... , mint a ... - dött, forgatta őket. Még a faru~a is belemarkolt jó kemé~ 

erősítgette hevesen Julianus s azt. akarta mondani: mint a . nyen, hogy lássa, izmosak~e. · . 
makk. De a „ntakk" nem jutott eszébe alánul. ·. - Nézheted ugyan akármelyikünket, _,. biztatta Get-

- Még a szellő is el,fúj, ---'- biggyesztette ajkát a görög hardus'. -:- Soványak vagyunk,_ de nem a zsir dolgozik, hanem 
s a két árok mélyebbé sötétült a bajúsza csücskén. · · az in. Ilyen szívós rabod' sohasem lesz. 

_ ...,,:.. Végy há_t akkór engem,-.. lépett elő Gerhardus. ~ Végre különállitotta Gerbardust, meg Paufost s m~gkér-
Olyan vagyok, mint a vas. . . . · . · -· . · dezte tőlük: · 

· Karjait ~görbítve·heyes~ ~utogatta,_tn!1yen erős.. ·· ·. ~ S~ántani tudtok?. _ . .. . 
· .. . . --: Hitvany vagy, meg ·hitv~yabb ennel, ~ legyintett . . . N . · • ·t· tt k · • d d nk. 

1-~, ..... ,. . fit~--.-• 6 · _ ~- ·H ·dd·_ 1á · · _· t·"bb·t · . · _ • - em szan o un ,meg ugyan, e tu u . a ~ ....... , . . . _ n. . . a . ssam a o t. . .·. _ H •· •t Hat # ··lni7 . . · 
; ~löbb aµlu~t, majd Desideriust tapogat@ meg .. Lelki- a,ia! or~-- · .. _ _ _ _ _ .. . ._ .. 

lsnleiete~ vizsgálta, fog(iosta ,őket. Ujjaival fölhdztaJnyü .. · . . . """'"" ~mm1 ~! - kíaltotta _Ge!hardus. -'- Cs~ falon.?- az 
· k,et. 1).ésiderlus gyönge fogazata·, hosszú, .görnyedt a4ilcJ.~ v~-- em~r ~ ga1>?nat a s,aratra ~ a V1Z s%é~en f~rgatJa a kovet. 
kép~ nem: tetszett ndd.·Paulushoz kétszer is wszatép:;6jra A_ttol félsz tan, megszakadunk a ~éU!On8:s zsákok alatt?._ < .. 
,;rieg µjta niegtiJwgo1tta/ . •. · · · · .. ,~· Ur :1~<lfnál lenni, úgy-e!--:- csúfot~ott~ y~e-~~· 

..:...., Mit kivánsz ·magacJ.ért? · . _. . ... _ . . . . -- Fo~oD:teru: a gabonát .a _garatra. De a: követ kell am huz-
....... Két bi.zánciµmi ariµiyat. .. · • · . . < nod, be! . .. .. . . 

. ___ ·-. -~ AUaJI - legyintetf a görc'.>g s kiköpött . ......,- Vigyen · . -~ Majd húzom ij k,övet. 
benn.et~~et a ·séj!ári; : . : . : . . . ' . . • . : .. , : : ·.. - Szántani netil tudtok, órölnl nem tudtok. kehesek, hit.:. 

· .- Hiál:>a kiabál~ utána,·~a, m~t~atták kari~at,J~~ ványak vagytok, az a~cotok olyan, niintha két hétig a; Itil 
~adko~. ~~ birJak ~ mup~t; ~ gorog nem ~~ef1t~t,ré;l- fenekén hengergettek volna a halak, mit akartok hát?_ l:lred ... 
1uk. Egy lcatáthoz ment, aiz!1 .~atkozott alkuba k~ ~agba:~_ jetek a :Pö_kolbal · · _ · .. · · . 
sz~<it. kom(:)rképü orosz folott. . . · · • . . · ; · · ·· . · · · , · M · • · dább · t · ta · 1 bb k d tt alk dni k · t rab-
; ~- . ~lc4ig ~~sőr~Etk s n.e~)?tt se~. I~ttl -~, őiWaÍl :·.~ ·. szolgár:.rgesen o . ~en s _·.· -~o a • ez e. _· .. •--~ . . .. e. ' ·. 
· kozeledett u~an. eQ,Y:CSY,lcalriiárr: d~ csal<- vegigpll,la~tott~~J-_ _. · ... __ .;, Hát _ neni· · ~rrutk -megvönnt, ._ . sóhajto~t. Juliapus 
tulé. s már ~ent is iµasfele, Nlott a vásá_r► f<>l)'! _.a. válogatas. k · d ti „ 1 · • -- ,.;..,t. tta· . - •gt-1 • . - jt.<.1.· - ,,_ h to:. 
~e_· mely: íaQO~~t. ·,t~<>~_ qs~_--. · <>_~s;efítzte~ ·: s·_· fél_ re __ · álµt~qik,,, _ .. e. ye. e~u __ !_ m __ eg~uw- o. gy __ •· en1;1es_e _ o .. v~e , q\; ___ ez ___ : .. ~_ •. _ ~m __ · ___ .. ,. 

-o.é.mdyeketegy~sey~t;;;!(e'~séytl vittek el; ·¾Y •a:tabus w.aszot.; · kfit: .. .,....: Kede~, el JeU. adriúbk._ ina_gunkatl-_ IinadJ~•-· hogy\~! 
: méri erősen 'öié)gatva sz~p fekete: szakállát;: csak {iaµtl )1őlcet grlJ?n JI1eg nuuikot Isteni . _ . .. · . · .• --.. \ __ :- ;, 
.. válogatött. · ~~,.~sta. · 9ss~Efyá$á'r9lf y;igy -· tj;-~t<( d~~ . : ... -•·•- K9~_sztet_. \'e~ettek ·s Jul4inús. qangos~: ~~°-:dtil:;:· ;cf{;;': .;/ 
:zadt tarsolyáJK,!, ldrtosan · sz«t~e:tve Jd a.z '. ·at~ya~; :_inég ·. _ ;- '.· ~,~tyánk, tekents teánk! Hallgasd ~!=9 keny~g~sbhket 
ráadáSt is'követelt,_egykts estno$; nagyhajú, riagy5.z~:o:1ú,. rend... Segélj ·meg! Tedd, hogy e gyalázatos kahnárok {!Zöme meg
k~vi,tl fe~érl:ífcúnövtndékláqykatAkisiány,~esén,'~$-·~ir*sra• akadjon ri;ljtunkl Tedd, hogy tie lássál( gyöngeség@két. ~u"' 
féilqldt, ·áliyJa·ölé~b.µjt,·kapálózott, anyja szap<;>;a·oröszíszá~ :pán erös tsontjáink.t.t s inaüikatl Add, hogy megvasátoljaiiak 

··valckal_köµy~rei!t~_,de a r~--tnegragadt~:s_:~'. g~<iáj~oz,: _ _iabut 'lálass~-~ Mz~l~k~ttőt ~ tedd has9nla~~S$~ ~z~~ 
pe:~d;:l:t~:ii:tt ;~ 

1Wit1 iat. É~. feh'Sf úja~h :~;;~t~k~i'terel~ . · .. ti i~;!~t~~aétl:~:t!j!!1tz~=~.!?t~1t1t~frt~9k 
ték, ·tt inegviSé\toltaléat a stérAjba hajtottál<vagy be a vá-:, Jnell' véreinket, t1=ljék:hé a. ·':I'e akara~<>el n:iost é$ .m~n:d<:>~~l<k,on. 
rosJ;,a. Csak a frátei"ekktil néin'torödötfsenki. '. •'< ·. .:' . Amen: · : : •· _· : . · < : -·.·· · ••· < , :•.,.,'._•/>,;,:?-'.'/:\'~. 
_· .- ~ Nem aclri~k· é:tetttitik egy f11batkat, "-'- mondta Ger:. · ~ Amenl Anienl • . --· . : : •. •• :· -~ .• -· 
hardus; ,,._ ~edég úgy mutogatom magam, mint egy harmadfú . . ~~Lássátok csak, ézös feleim, amott ~még megvovenek 
csikó; . . · , · · .. · . kettot, - búsongott Gerhardus. . 

_.-- · · -,-. Mi9. hozzá ésódör, ,.:.,... tette _hozzA Jlaulus. · · _ . · __ '- Bódogok ükl - sóhajtott Paulus. " . : · . . 
· -'-'- Majd csak megsegél Isten _s rabok lehetünk, __;_ re- - TAm árosra tartju:lt magunkat! ...... toprengett Desi-

ménykedétt fáradtan Julianus., ·· · · derius. · · · 
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1 
! - Ha akad jóravaló· férfiú, azki megvásárolna, odaad~ 
1 hatnánk magunkat egy aranyért es. 
1 Tovább várakoztak, nézelődtek. De nem akadt sem gya~ 
1 lázatos kalmár, sem becsületes férfiú, aki megvette volna 
i őket. N éháriyan még únottan, kelletlenül megnézték, meg is 

1 tapogatták őket, de a kalmárok találtak bőven jobb. árút is, 
, a· parasztoknak meg nem keltettek, mert mind csak azt kér~ 

1
1 de.zte tud.nak_ ~~ .. szánta··· ):IÍ, óröln_. 1_. Az is visszar.i.a._sz_ totta a vásár~.· 

lókat, hogy tekintetük bágyaclt, arcuk ~ajdnem · sárga volt. 
. Attól · féltek, betegek. _ . , . . .·. 

1
. Estefelé vége lett a vásárnak s a _négy fráter szédelegve 

bandukoltát a városon kunyhójához,.Utközben egy lisztárus~ 
l tól sikerült néhány maréklisztet koldulniok, megeseff a szíve 

1 a· ron.·gy· · os,. sár .. ga~ágt .. 0 ... -.. 1. é. ·s··. ~-h· sé. 9. t ___ o•~. 1 .. léz __ e~_.?ó. csav_ a. r.g?··_k.·on•·_.·:·.··.·.Ezt __ • vízben meggyúrták. es parazson .megsütottek. Azutan szotla:-. 

1 nul ültek a tűt mellett, mi,nt hónapok óta már százszp:r meg 
száiszor s hallgatták a város mot.:tn..olását; a kutyák csaholá.'.c 

1. sát, meg a· fák között. csevetel9 madarak csip()gását.. . . 
. -' Hát· s9nki sem akad az egész várasban, . -'--, sóhajtott 

Julianus, -azki rabul megvásároljon bennünket! Itt, azhol 
mendöri eladó, búza, köles, nyerög, kengyel. kard, íjj és nyi'l, 
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asszony, leányzó, gyermök és férjfiú, itt, azhol a velág tájairól 
kalmárok sereglenek összve! •- · 

- Ki ád egy ütet taplót is oly hitvány szolgákért, mint 
münk vagyunk! - mérgelődött Gerhardus. . . 

· - Kedég hogy mutogatám magamat! - kiáltott fől 
. Paulus, 

....,,.. En is! . . 
- Des.iderius fráternek csak a foga rossz, de különben 

olyan; akár a vasgyúró, ........ mókázott Gerhardus. - Ha jo 
fogad volna; bizony megvásároltak .volna. . 
· · Vasgyúró! Julianusnak eszébe jut9tt egy régi~régi mese 

Fejedófiáról. Hogy Vándotolt egyre Nyugatnak, hogy győzte 
le · Fafryíivót,. Komori:solót; Vasgyúrót. Elmerengett a mesén 
s. szíve megtelt a gyermekkor emlékeivel. . . · . 

. · -e liiába; - mondta csöndesen; -::-"' meg keUértenünk, 
.. hogy nem· Vasgyúró, Kúmorzsoló; meg · Fanyűvó vagytok s. 
. én sem vagyok Fejérlófia. Hétszűnyú Kapónyányitnonyók · 
elébújt a föld alól.a. likon s hahotálv~ őszi hasunkról a kását, 

· Diig münk éhöziink; Őrdöng hahotál rajtunk, atyámfiai! · 
I)e másnap ismét kiálltak a vásárra. Es másnap sem vette 

meg őket. senki,· még egy bizánci aranyért sem. 
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Kodolányi János : -
Magyar , . , . 

~ep1seg, 
, 

nemet ,,völkisch" 
"A mi újabb népi mozgalmunk és 

a német ,.,·ölkisch" mozgalom ered
hetett ugyanazokból a gyökerek• 
ből, tar,~11l111_11k. __ céljuk. 111égis_ . hom
lokegyenesel eHenkező. Merl II né• 
metéknél a „völkisch" mozgalom

nak l,~t!J.gQ~ . -~rt~lme van, 11 mi 
népi mozgalmunk~a·k pedig f!!~· 
~í.lQ. A német imperializmus nem
cs:ik bizton táma~zkodh11tik n „völ
kisrh" mozgalomra, de egyene11en 
szüksége van rá, hagy a birodalom 
határait egyre jobban és jobban ki• 
tágibu, 11 német ur:ilom zászlóit 
újabh és újabb területekre kitűzze. 
Nngyszerííen i-rvényesllhetci II né
met nagytőke fegyvereként, amikor 
újabb nyersanyagforrások meghó
dltásál tűzi ki céljául. A magyar bi
rodalom viszonl · csak törtlnelmi 
jogon, . a . legkülönbözőbb népek 
életérdekeinek összehangoldsa és 
egyemúlyban va16 tartdaa · jogán 
nyujlózkodhalik népiségünk kere• 
tein túl s tarthat igényt a Kárpátok 
medencéjére: tgy legvadabb ládl
mainkban sem gondolhatunk im• 
perializmusra. 

füller, a „völll,isch" . mozgn,o(!I 
politikai megindftója, kiadta a jel
szót: . .,Éin Volk ohne Raum", Eh• 
b'en kétségtelenül iga;r;a van a nem• 
zeti szocializmusnak. A népiség 
gondolta, mint szükségképpeni re
akdója a marxizmus nemzetközisé
gének, önként kínálkozik a nemzeti 
szocializmus számára. Szóról-szóra 
annyit. jelent, hogy „s1.ocializmus, 
de csak a német népnek". (llletöleg 
jrlentette a mozgalom mégindúlása• 
kor.) t. magyar népi mozgalom ez. 
te!· szemben sem többel, sem kev_e

sebbet nem jeleni, mint .. ~~g.t:il\Jls 
ig~t;ággt. ,ydl..lamennyi . uoms~<ln~p 
s14nióra, :amely a magyarsllg ve
i:e14'· szerepét történelmi jogon el~ 
i~mrri". A t'olk ohrie Raum az! je-

lenti, hogyha valahol német település 
van, az „német" föld. Ezek a biro
dalmon klvüli népcsoportok azok a 
kisebb-nagyobb pillérek, melyekre 
a Harmadik Birodalomnak, a tolt\• 
lis nemzeti szociafüta államnak, 
mini l1ídboltozatnak fel kell épül
nie. Égy-egy ilyen pillér a litvániai 
Memel-föld, 11 Volga-német terület, 
Jütlland néml'lsége s mb csopor
tok, sőt legtitóhh, mini az elm~lt 
hi>lek eseményei mutatják. a Bra
z:iliába kivándorolt iiémetség is. 

A magyar népiség fogalma szigo• 
rüan n magyar néprajzi területekre 
szorítkozik s ha vannak is magyar 
nrprsoporlok r határokon túl. mini 
prld:íul :\Iold\'ában, szó sem lehet 
urról, hogy egy, bármilyen szerény 
imperializmus . épflményének pillé· 
rt-iül szolgáljanak. De erre ninc~ ·i~ 
a magyarságnak szüksége. Ámb:ír 
akad olyan vélemény is, mely sze
rint a magyarságnak a német Drang 
nach Osten szolgálatában Reletre 
kell törnie, a Szovjet megdöntésére. 
Magyarország feladata egészen más, 

,mint hogy imperialista birodalmat 
Jéplts~n fel. Az, hogy a körülötte élő 
népeket iisszekapcaolja, tg11tnsú
lyozza, ar élethez val6 jogaikat 
megvédelme:ze, IJket élet/eltételeik
he: hoz:d1egítst , egy magasabb 
egységben egr,ütt tartva, közvet(tú 
ltgyen Kelet és Nyugat között. ts a 
magyarsilg ezt a hiva!Asát akkor 
töltheti be legtökéletesebben, ha 
múmn jobban megismeri, meglrti 
népi jellemét, ha az önismertt olyan 
maga., fokára jut, ~milyen maga, 
f o/;611 · álfott az ár.ptfdhdzi kirdlyok, 
Nagy Lajr,,11, vagy Mátgd1 lcordban 
11 amilyen tiutdn képviselte hivatd• 
adt f:rdé/11 a f ejedtlmek kordban. 
Népi mivoltunk megismeráe • 61 
megértése·· nem· · keveiebbet Jelent.l 
mint a velünk közös' földrajzi · ke.l 
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retek között élő népek megért~sél, 
r.zabadságuk elismerését és biztosf
tiisát. 

A német „völkisch" mozgalom 
szétfeszllö erö, mely belntolva más 

: államok testébe, a németség szup• 
remáciájának elfogadására kény
szerfli azokat. A magyar népi,rg 
ezzel szemben összekötó-erö, mert 
magában foglalja mindazokat 11 

kullurális értékeket, lelki kompo-
j nenseket, amelyek a környe1.c'I · né
' Dekben külön-külön megvannak. 
Csodálatos gyüjtömedence a ma
gyarság. Összeömlölt benne Krlel
és Középeurópa népiségének miu
den értékes tulajdonsága ~ uly:rn 
acéllá forrott össze, n1ely jdleg1.ete
sen magyar, tehát minden más né
piséglöl különböző, de ugyanakkor 
közös· románnal, szlovákkal, dél• 
szlávval, sót· törökkel b, hogy IA
,·olabbi népekről ne is szóljunk. 
Ellenben élesen különbözik, mint 
ahegy különbözött ezer éven át, 
attól a népiségtöl, amely a LajtAtól 
Nyugatra s azon túl terül el. 

Ma · mér a néprajz, a néptudo
mány, kultúrtörténet modern kuta
tásainak eredményeképpen ez bi
zonyításra nem Is sit:orul, hovalo
vább közhellyé kezd válni. A ma
gyarsig legkülönfélébb életform1U• 
nak ismerete, - települé\i formák, 
használati eszközök, h:izépitr.s, kép
zömüvészeti elemek, rth. - azt mu
tatják, hogy már jóval a honfogla
lás el<':ítt csodálatos egymbbaáram
lása volt itt a leggazdagabb népi
ségéknek s ez az egyinásbaáramlás 
a Kárpétok ölén, .természetes mó
don folytatódott s új, magasabb
rendü alakban. forroll ki. Csak
ugyan, mondhatjuk, hogy a ma-, 
gyar népiség·· · bámulatos krisfdly, 
melynek minden lapja és fü eg11• 
egy mdsik népiség fényében ragyog. 

Maga a tengely pedig nem más, 
mint a honfoglaló magyar törzsek 
szövetsége, - ugyanc,ak rendkívül 
összetett és gazdag forma. De nop• 
né) fényesebb ez a felismerés ak
kor, ha a 111agyar, meg a szomué
dos népzenét vizsgáljuk. Bartók 
Héla csodálatos kis mü,·e, A m<1• 

ggar népzene és a szom,zéd népek 
népzenéje, bizonyftékok tömegét so
rnkozatatja íel amellell, hogy nép
Zt'n~nk, tehát kultúránk alapvető 

formája, ezer és ezer ponton érint
kezik a környező népekével, anél
kül, hogy elvesztette volna preg
náns magyar jellegét. 

Történelmünk s némely íelületes 
közfrónk szereli úntalan hangoz
tatni, hogy a magyarság történelmi 
hivatása Nyugat megvédelmezése a 
keleti „barbárság" ellen. Holott · a 
magyarság lqrténelme ugyancsak 
nem ezt az éllftólagos hivatást bizo
nyftja. Hogy csakugyan védelmezte 
Nyugatot, áz tény, de nem hivatds, 
nem cél. Védefmezle, mert a Duna 
vonala mindig betörési kapuja ~oll 
a Nyugat felé irányuló támadások
nak. Két fzben pusztult bele a ma
gyarség ebbe a „hivatásába". Elű

izör a ·1atdrjdrd1 idején, mdsodszar 
a török lt6dCtd1 kordban. A szörnya 
mongol áradat önként visszahúzó
dott a azteppék végtelenségeire, itt
hagyva füstölgő városainkat, a le
gyilkoltak hullahegyeil I az elvn
dull mezókel. A misodik eset azon
ban sokkal tragikusabb volt. Más
féisib esztendei" badskodolt raj
tunk a kemény. hódfl6 s a három
felé szakadt magyaraágnak c,al: 
~gylk rl1zecdtl/t, Erdély tudott 
meg/ tid ni. i,a16sdgo• I, nem a nyu• 
gati t4rt4neltmuemllltt" dltal rd,za
bott -.zereplntk, a kiegyenlltl•, ö,i
•u'fcötll, · egge111illytartd, /,Iadatd
nak. tppen,. mert erre .. predeutt-
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nálja népiségének lelk~. De a ma
gyarság akkor, anllikor bordáit tör
ték össze a Nyugatra . támadó hatal
mak, esak védekezett , önmaga vé
delmében védte Nyugatot is, ellen
ben soha.sem tdmadott. ö,szetett, 
sokoldalú kultúrájának kristálya 
k&ré önként vonta a környező né
peket. Magas h\rsadalomszervezelé
~·el, a vilrígtörténelemben páratlan 
ukölcsi tisztaságríval, más népek 
fajiságának, lelkiségének, élelfor
máinak magától értelődli tiszteleté
vel érte el, hogy kristálya körüt 
egyre nagyobb kristályosodás .tá
madt, odakapcsolódván Halic11 és 
Ladomér, Havasel~e és Moldva, 
Macsó és a szerb föld, Dalmácia és 
Horvátország I nem egyszer a cseh, 
slit lengyel néptömbök is. Ekkor 
vált a magyarság valóban törté
nelmi hivatásának ragyogó hordo
zójává, ekkor mutatta értékeinek 
egész sugárzását, ekkor találta meg 
igazAn önmagát, ekkor tudott csak
ugyan hódftani, anélkül, . hogy az 
idegen népiségekkel ■zemben • er6-
azakot alkalmazott . volna. . Ekkor 
öntötte ki leglelkét a Duna völ
gyére és Középeurópára, ekkor lett 
igazán önmaga! 

De aki azt a szerepet szánná n 
magyarságnak, hogy lelke ellen vél· 
kezve, összetartó erő és egyensii
lyozó tengely helyett szétfeszltö M, 
legyen más, akár középeurópai, 
akár keleti népek testében, hogy 
feladva nyugalmi helyzetét, mely 
számára mindig a legnagyobb .erii
forrása volt, résztvegyen egy nyu
gati nép dinamikus, Mdító törekvé
seiben s hogy mini az .éket a fa
törzsbe, lit kalapálják bele bármely 
hatalom riiammutteslébe, azt kf~ 
vánja, hogy · -culekedfünk önma
gunk ellen, • porlódjunk szél más 
népek csapásai alatt, legyünk átvo• 
uulási terület is, az átvonulók asz
kariai is és tegyük hadszlntérré a 
tőlünk Keletre élö szomszédnépe
ket, ahelyett, hogy oltalmaznánk 
őket. Nem, ez tudata, vállalása 
volna a katasztrófának, amelgból a 
tatárjárds után feltámadtunk, 
umelybiil a török h6doltság után i1 
csak ldbbadoztunk • amely mdr 
majdJ!em ·vég,ó pusztulásba .,odort 
bennünket a világhdborúban. 

Nem, a magyar népiség é.rtelme 
és lényege nzl dikt*lja, hogy . áll~ 
junk a középeurópai népek újjá
szerveződésének élére, vigyük el a 
szabadság gondolatát olyan népek
hez, amelyek csak látszólagos sza• 
badságban élnek, valósitsuk meg a 
társadalmi igazságosságot úgy, 
hogy példa· legyünk ismét, mini 
Szent István s az Árpádok idején 
voltunk, akadályozzuk meg, hogy 
Kelet összecsaphasson Nyugattal, 

... 



pusztullisba döntheise egész Közép• 
európi\t és szolgaságba hajthassa az 
lll élö népeket. !!:s. mennél e~telje
sebben folytatjuk népiségünk tudo
mAnyos ku\atAsi\t. mennél jobban 
vtuzaemléhzünk rA; hogy mik· va• 
gyunk, annAI lehetetlenebb fantaz
magóriAnak tűnik fel előttünk · az 
ilyen követelés. Hiszen népiségünk• 
ben legalAbb annyi keleti voni1s 
van, amennyi nyugali, sőt taláa 
több. Hogy összekötő szerepünket 

, fi>ladjuk s átvegyük egy idegen né• 
: piség feszítő szerepét, sőt annak 
· élére álljunk, el kellene temetnünk 
m~gyarságunkat, meg kellene ha
sonlnnunk önlelkünkkel, harcba 
kellene szállanunk ezeréves állami 
létünkkel, ki kellene tagadnunk le1• 
kiinkböl sajAt irodalmunkat, tulaj• 
don népmüvészetünkel, le kelletie 
vetkóznünk népi karakterünket, el 
kellene laposnunk az eszményeket, 
melyek népünkben ösztönösen él• 
nek és hatnak. Hogy idegenből ke
veri középosztályunk egy része, 
mely a múlt sdzad végén s a szé.
zad elején oly fennen tudott bánni 
nemzetiségeinkkel, lelkesednék im
perialista ösztöneinek kleJégltésé• 
ért, elhiszem. De hogy . a magyar• 
ság ~éles rétegei értétlenül állaná~ 
n11k vele szemközt· és. iem . testük• 
nek, aem . lelküknek nem kellene, 
egészen bizonyos. Es nem . kellene 
ez. a szerep az Igazi -magyar értel
miségnek . sem, tehát annak a r.éteg
uek, amely ismeri a magyar népisé
get s lelkében semmiféle elfoglill• 
ság nem gAtolja annak tudatos fel• 
i~merésél. Mert ha a sors, majd ni• 
lamférílairik súlyos téJedése kény• 
szeritett is bennünket néha-néha, 
hogy· magunkat védvfo, védjük a 
Nyugatot, ·másodszor nem úgorha· 
t11nk btle a világhdbordbán vállalt 
tragikus 1urepbt, nem lehetünk a 
támadó fejuecsapáscii alatt ék, há
tulról i11: lmpvf! a ctapd1oki'It _, eUíl• 

·rl$ti,, pumur~a Q c1t1p;íaol'tdl,1Mert 
:ez .. Tr)anóum\l ..is _sú(yQU!)b .... köv!lla 
)kezményekkel járn11: teljes pusztiJ
.1,sunkkal, söt szomszédaink teljes 
pusztulásával is. 

A magyar népisés, ha ez a kife• 
jezés szolgai . fordftása. is a _ némel 

'. ,.vülkisch"-nek, tehát. egészen mást 
: jelent, mint a „völkisch". Jelenti a1 
összetartást szomszédainkkal, je
lenti az egyensúlyozás szerepét, je• 
lenti a másíajúak megértését, meg• 
szervezését, szab~dságút és viruli1• 
sál. Jelenti a szocializmust nem 
csak a magunk, de szomszédaink 
számára is .. Jelenti az élet folylo• 
nossAgát. Nem zárkózik egy 6szö
vet11égi értelemben vett „választott 
nép" vugy „faj" l<erelei közé, nem 
aknr megbontó kovász lenni .Idegen 
népiségek életformáiban, nem 'kl
vánja a társadalmi · igazságosság el• 
vét pusztán egy' nép számára érvé
nyeslleni. A magyar nlplslg, Je• 
gyezzük meg jól, nem jelent ,em 
Kcfetet, 11tm Ngugatot. A · kettlit 
együtt Jelenti. KözépeurópH jele~tl, 
vfzválasztó Nyugat és Kelet egy
másra töró, · pusztfló eleméi · közöU. 
És ha megmárad vlzválasztónak, 
akkor teszi a legnágyőbb szolgála• 
tol áz .európai kuliúrá11ák. 

Hogy pedig áz tehessen s marad
. hasson,· szükséges néplségének men
nél komolyabb felkut~tba, megls• 
merése és elfogadása. Az ebből 
folyó történelmi jogok dllalba éJ 
érvényesllése. De Yajjon minll fel
télele van ennek? 

E pillanatban ketUS. Az egyik: a 
beliö révlai6, a ldriadalml igamlg 
efulnek telje,· lrc,lngeilté~t. Meri 
csak így bontl!kÓzhal ki néplségünk 
11 niaga leljess#.gében. 

. A miisik: izervta eggQttmr'lklidh 
Közlpeuropa nÍptlutl. ,4.1 .· 6 érde
klikben. Ezl a tényt Lengyeloruág 
Ismerte fel a Jegyll6gosa'bban. Ré• 
mélj~k, felismerik a többi kcSmyék• 
beli orsiAgok is. · 
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,,Julianus barát" 

K o d ol á ny i J á n o s ú ; r e g é ny e 
1 rta: Fodor· József 

Kodolú11yi ~lánoi; új regénrc részlutL'khcu, az. 
t1piiúlloklm11 tc1·nH1s:r.ete,;eu fikció; a króuikúkbvl 
<•.,rnpiln a1111:rit tudunk, .hogy Juliánus domjuik:"1-
1111i-1 har:.ít ífHI e!'lztenrlővel cznliitt három túrsával 
JJPkiindult. hogy 11z ösmagynrok hazáH1t megke~ 
1·Psse. Előtt.ilk mú1· ott .iát·t Ottú l'rútcr, uki nagY
hetegen trrt vis,;za 6 clmon<lta, hogy 111. Rtil ,·izo 
mellett, llll~1-ze é;;;,.aknak a hegyuk köziift Yun 

3:lagna Hungaria, a mugr111·ok iísi ors,r.ága. A kró
ni·kitk HZ<'rint Jnliu11usi111k !-<ikeriil az ut;ja, uegy 

·1Úr~a köz.ül egyl•clül i•rk<.'r.ik mc~g uz őrmwg~·arnk 
hazit..iú.ha. F<'lfedezél'-Pvel t'.•11 a.zzul a riaszt{, hírrel 
tór meg, hoJn· o tatárok küzolednek. · A tatitrjúrás 
lidércnyomm,:1b6l folncsutlott .yfü\g térlreJ}('n ai.
utún az üsmagynrok lrnr.á,ii1t. nem tnlúljulc többé. 

Ezekhől az udatokl)líl Élpítettr föl Koc1oh'myi 
,Túnos új, . uugy történelmi regényét. Furkasfia 
H~örk, n kis zi;ellérg·yorek, szemi'mk l~lött uö, 
l't!Jlődik, mesí•kl-e, 1·enclkíviiliro sóvárgó lelke a11 
npai tilulomfa me~gyéj&n átlépve szívja· be a 
Yarúz,iló }fa;isa apó meséit, az elátkozott pogány 
Ye.rsekt>t ~ teutonok hitviin~- nér•éröl", kemény ma~ 
.gya1:ok il1wúrúl az íd. idegeubéH jött vilúgi,;zemlé
lettel szemhen. A k !ast romlui helépés köriilmé· 
ll)'cit. látjuk, flZ elfiö nupok fónye!i fagulmait, nz 
.,lr;ő. hu.rcokut a vfü1g hívá,ia és a mély miszté•. 
riumo'k köz<itt, míg a szonvetlelmQs hntárpih· el• 
dől, a lélek javára. Até}jük a fejlődés fullatág 
időit ::i váradi -és fehérvári kolMtorhnn, a VárarJ
,-ól I1'ehérví1rra való úton a nevezetes f,alálkozá.st 
Pi.ilctlen Pi1Jlnl, u 1·0,blóvezérrel, ki azért ra·bol, 
rnmf: X7.lmn1délyeHen !lzereti az igazsúgot . '~" 
:-kercszti•uyi, a1ázntos bittöl forrót;ított lelke. riem 
szenvedheti a túr~adalom javainak artinytalian cl· 
osztódásíi1:. A fehérvári kolostorbeli élet tökéletf'S 
kereszt.metszetét nyujtja a .magyar középkornak, 
vallási és tudomány•os életnek, nemzeti és S'&QCiá

.1 is :~á.lmauE· ,és-.egyµ;ttal.~rk~ denmeu
t uma a spirituális és té.iti élef'közti örök emberi 
ha.renak, melyben clöi:i:tenl kényszer-iU ;minden ki
vá]agztott s aki nen:t ·határoz, fc1~_éle'Hel. hányódik 
a·, ·két.fél~ .:világ szétoldó. útveA"Ztőib~i1, ···Julianns 
'győz, de· a· gy&iielem'ezörn)•ü; kaotikus hárcoknak · 

az ára. Ezek nem szünve folytatódnak a bononiai 
(bolognai) t,mulmímyok éveiben, hol ,már mind
jobban előtérbe vonul MaK'lla Hungar1-a s a row 
pant álom, idehozni az elszp~adt magy&rság mu-
1e1ik felét az új hazálbn. 

Julianus tettláztól és• az otthoni zűrös ,·iszo
uyok mogválf.o~tatá.sé.~a•k vág~ától ~~tve,, ~aza· 
;iön. Endre k1ruly utJn~oz -valo ~ozza,iJárulasaban 
é!t segítségében csalódlk. E:eseru Jelekkel Hn
rnselvérc megY,, tf'.iríteni, s csat miut~n O~~~ f1:ú
ter az ö11haza, lurével, nagybetegen, v1sszaJOll, er
Jwzik el az indulús ideje; A kalmárok JY&nánt 
utazó négyes tánaRúgot többFozör kirabolják, el
mondhatatlan nyom01·úságok köd, isincretlen föl· 
tleken, népeken, rcngetegek,eu át bal!l,dnak. Nyo
morukban egvi;1.er ra~rwlgttnnk aknrJuk magukat 
eladni K-ét • tnrsé.t visszakiHd.i, eu·ik meghal, 
,Juhn~us egye<lül mamd. ·A,z' Etil Yi~él!ez párnapi 
jiu·óföldre egy nugy városban tal~Jkoz1k egl'. ma;~ 
gyar assszon:nyal. »Menj o~k ·1gen~t, fölf~le, 
mondja neki, kette nap mrl.lva meglatod. ·Ittlt. 
Azontnl vogynak niadzsarok«, Két nap mnlva 
odaérkezl-k. ltkiiilt tf folyón: magyar Szil kiált 
. ' \'~ZU. 

A Juli.<,1.,uu1· barcit odatur.toúk uma hatnhutlK 
1·egények kiizP, melyeknek tárgyát Kodolányi a 
13. · századból merítette. A· Vo.a. fiai és a Boldog 
Mn.rnit után a 13. Hzázad monumen.j;ális. körk.épe 
befejczé1:it nyert. Az író »történelmi re,rényt41 írt. 

ha mindenáron müfa.iha akarjuk osztályozni ezt 
a sokfigú, óriúKi km·- és társadalmi képet. De éJ>
úg·y nevezhetnők ezt a• müvat f.l 13. siáood re
gényének, egy ren<lkiviili lélek történetének. Ha 
e mű sokoldnlú kristályát táreadalomrajzi. kor• 
rajzi, magfar és általáuas. korpolitikai szemszög
ből nézzük, mindenikről maradéktalan · képet 
nyujt. A kor áramlatai, a magyar társadalom 
vál,s/1~a, az ösmng s a küli,ö, ráépitot.t„ idegen
irányu civiJizúoió közti ÖSAZhangtalanság, a 
büszke, másfajta realit{mokkal szemben . közöm
bös ha1·cos fajta, s a. merkantil érzékű indigénák 
mértéktelen gyarapodasa, a feudális úr és· paraszt 
közti szakadékok, .a dolgozók és , urak elintézet
len vitája, föld-, pénzkérdés., .. a városi civilizáció 
és a falusi, n(~pi lét 'összetitJtozésc: a magyar· vl
·láo ;;rök megoldatlan próblémdi. állnak eldttllnk. 
A -klastromok csöndjében, az iniciá-Jókat rovó frá• 
terek Istentől ö9Szeolvaazott köz&!eédben 8r.en
vedélyes viták dúlnak, neinzetiHéa'i és faji kérdé

·Rek, gazda.ági-• •kllc,ei Jét~nemlét )11'6blémái 

röpdösnek. 'féwllünk. lm a kiiíií•pkori knlosfol' t'!le-
1ét úgy képzeUiik el, hogy ott· esnk üriikk1!val1í 
ké1·dések élnek. u kiizösség; igt;11:\·én<•k t'Pls«'.ihb1·e11-
düen önző kizí1rB~i1vul. 

A magyur papsúg rúti•gP, uwly 111. Öl'iik 1•~·r
húz tradicióit i,,·tn, szrnveclő )l'!kii:o1111e1•pfe yolt 
n szűkebb, népi közii~s{,g élett.'>nrk is. A ,Tulinnns 
l'r.gény Istentől meg'!zállt i.zprzrleiwi 1ie11H'11, 11111 ' 
nas értelemben 1:,~tt 11ucio11nlistúk. hitiik lm110111l,·, 
aszkétái, és mit1deunk fölött mag:rnrok. Km1o
lány i J áno;;uuk óri(1si érrl1•111e. hogy m: ir(rn Y r,•.
*ény minden hibája é'I félsz1.•g·11,;g,; nt"•lkiil hatul· 
maR, óriási futlússul és izguhnus tiirtéués,•khl 
teli kompozicióba tudta fogni miudnzt. umilw11 
a utagyarság szenved és nmit mf'gvúlt.{1súúrt 
tenni kell. Ilyen 'mű szimholikm1 folrmtőségií, n 
regények köréből magm1ru umelkurlü. s mint 
AiKcltylos Perzsúi vagy Shukespeu1·11 V. H1m
rikje, egyetem<'s époszu e.gy nép hö1;i t•letéuck. 
Sielleiniségéuek magas voltánál t'ogvu ez n 
könyv már szándékaiban is küléin Blhirúlúst kii· 
vetel. JtJi az elbirálás tel.ies P-lis111eré11sé ví1lik 
akkor is, mikor e mü ei;ztétikai megolclásút néz· 
zük; Sohu a tudáA, kor-adat nem e11ik Hl uz érde
kesség royíuuíra. A uagy kompozieicí kiinn:redén 
viszi. a súlyos tartalmi unyngot, 11.mit hordoz. A 
ruü nyelvezete szerencsése.n kapcsolfo üi.t;ze az 
~rchaiiáló szándékot a könnyen érthető folyanrn
toesággal Aziró mcscinvencióju kifogyhal:atlunnl 
buzog. alakjai plaeztikus, élő voltának :i<illemzr.
sérc minden folzó kevés. Kodolcí.Joti János (t 
magyar irodnlomflak e01rik ler1kivtilóbh emberctl-
1-mtóJa. Az eleven mnberek ilye11 tömegét alig 
vonultatta .még fel magyur író cu:1Jetlen könyv
ben.·· 

Ennek a mommumtii.lis iu·ímyű, hom~roszia.n 
ti1glélegzetü, nagy távlatokat mutató, mélt6Rág
teU8l'I dómok kiegyensúlyozott~i,~ával foszülö 
·kompozíción'ak körében újra. útéltiik azt a.z álmot, 
révületet és ma.gasabb vihígba való ell'elr,dkez1~st, 
amit csupán a kiváló művek uyujtnnnk. A J>a
rányi törtetéeek. sivár napok lntváuy cli.ihöTg{>11e 
között a szilárd építmények, magasabb képletek 

-álwod~ja. 11eJ1\ za.vartah:a ~i?mmUc'H. épíO. 'a ~z~l• 
leinnek alkótáaát. A röpko sieniáe1.ók ·eliíl~Inak H 

az· emlékké vált napi semmiHégek tiMa· .. föHilt, 
eenokon":ía-hnn az é.il'gel, boltoYAídik t1 1iéiP.;rtf'k 
valódi ·értéke,it · jelentő müvék ifriik k«1:lrfo •. J(i'Jd,:,. 
'lányi Játtos, e, 1'a3 fiai. a· Botdbd · M,fru:if frói<J 
megint: fia.gy tn·líi·et alkotott. · · · -

fut _,U~' d9if 1wvR. 
1 ~1 ~M--. 1/0. 
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A falusi magyar 
úi hivatása a 

inteJJigencia 
színpadon 

KodolánJi Jáno5 Nem1,cti Szinház.beli drámabemutatójáról 
Kodolányi János. ni ormigosnev,í 

[ró „Fa:iw történet" clmii uín111a1;yu 
banguh1tú ulmnü,·e teljeien ki!sien 
\'árja a uombat osli bemulalól a 
Ne111J.eli Sili1h6zb&n. i\ 1ilnmd jelme
zes h4ziföpróbtjb réutvell u il
luntrls fró is, aki a kövelkezöket 
mondotta ai: újdonsag elöadá.siról :i 

Magyar Ne1i1ut szfnházl rovatának: 
- A IJ]agyar irodalomban rniud 

gyakrabban é, mélyebbre markolóan 
~zerepel a {al1,1 népé.nek, de különösen 
a (alug inte!lisenciá11ak e~ernln, ki
áltó problé01ája. A tegnap kitünö {ró. 
gárdája, (8y, hogy r.suk kirag11dolt 
példát eml11sek, TóriJk íl)·ula a „Por
ban" clmü regényében, de Móricz 
Úigmond is a ,,J":lklya" oldalain tlgy 

!áll.a é, old.oti. wes: eit a uomorú 
kérdést, hogy ai iatell~cia a ra:u 
nyoma&.itó levciöjében ,•agy elpuutul 
,•agy szerencsésebb uelbe11 me11uökik. 
Azóta azonban nagyot fordult a ,Hág 
és mi, íiatalabbak, a htború utáni ta
nulságok alapján másképp ldt/uk e:t 
a kérdést. f'61eg ez indltolt engem 
arra, hogy darabomat megirjnm. A 
„falusi törlénol" hőse faluról ,·aló és 
ezt nem !Kiadja meg, miuden tudá~at, 
erejét a falu &Jolgálataba ú!lltja, a 
nel1éiaégektöl 11em torpt.n n1eg é§ 
amikor látja, ho1Y feled~bcn nem 
talil támaut, Inkább öt taszllja el, cle 

hivahisiltdf, hitélöl n-em tfr el. Hitem 
uerinl így kell elképzelni~ a Qiat ge• 
11rl'(Íci6ook éa a l\'e1J1:ctl ~zln/ld:n«k 
hivatdsa az, hogy így mutaua be a 
fa/11/. Tehet\o ezt első prózai 1:dllhi• 
runk annál könnyebben, mert hisaen 
Németh Antal liupló köiillilnk, • 
fiatalabb gcncr6cióból nló, egyiltt 
küzdöltiik l"ele 1·égig a hiiború ut!ni 
életet, fegyvcrtán,ak ngyu11k. 

- Ami a Nemzeti SnnMz elöadt
sál illeti, az inélló 1«1 ai Ofa.tág első 
~zinpadáho.i. K önr,uti Tóth Erzsi ~s 
1"intar Jóuef, a Líét főnereplö ~4.lyan 
á4:ondoll, élményuerilen csiaolt ala• 
kílása teljesen ennek az iránynak ,·o
ualán halad. Lukdr-4 Margit csakunan 
olyan, mintha z:öldkereutes ápolónő

nek sziiletcll vo:na. Gobbi 1n1da (élei• 
meles egy idöaebb parasztunol\Y fi
gurájÍiban, vbzont Vándory Margit kit 
c~elédje olyan fdu. harmatos ki~ 
para~dlcállY, ltlint amilyenr,k klltlltt 
ifjúságomat eltöltöttem. ~ kedvel11l'e 
rnló é5 élethil mindenki. Natány An· 
lal és a többiek, akik !\"agg Adorján 
játékrnesleri rendezésében küzdenek a 
darab sikeréfrt. N•iY Adorjá.nról c.sak 
annyit mondhatok, úgy btiník velem, 
mintha édesapám 1"olna, ~r.abad ide;ét 
is ,-c'.tn1 töltötte és minden gondoa 
szeretetét a darab rendezlsere fordl
tolta. 

PrJJ~J JqJt 

c, .1+-. A~ 
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Kodolányi János: 

lUltAINllUJS 
BARÁi 

Időben és térben, lélekben és test
ben egyaránt nagy utazás Juliauus 
barát útja M.agna l'ngariáig, Bil 
Azsia mélyén maradt ösrnagyarokig 
s mint minden igazi utazúsban, cbbeu 
is benne él az egész világ. .Magna 
Ungaria máti és több a mezítlállns 
falusi fiúból lett tudós barát számá
ra. mint a varázslatos történelmi le
genda megélése, a nagy nemzeti. 
misszió teljesítése: 1\'lagua Ungaria 
az a nagy álom ... ami egy teljes em
beri élet célja és értelme lehet. Ami· 
kor Juliauu11 burát lel·reszke<lik a 
XIII. századi Azsia mélysi•gps mé
lyébe, mítr mcgjérta a középkori cm• 
her-lét · mélységeit é~ magas„ilgait, 
mögötte egy igmr. lélek fájdalmasan 
szép fejlődése áll. Gyerml'kkoráhau 
még a pogány világ kísért, ifjúságá
ban n kései középkor mi111len forron
gása és tapogatózása. ll('li,ő é!l külst 
kah·. ·:dokban dús életének kerete és 
háttere a Xlll. szúzndi világ, a ta
tárvész elötti tragikui; Magyaror-
6zág, az újjásziiletéséhez közeledő 
olasz kultúra s a hanyatló közép
kori Azsin néprengetcge. 

A ,Vas fiai« és a »Bollog Margit« 
után a legdogmatikusnbL, szempon
tokból is érett mesterművel gazdagí
totta Ko<loláuyi a magyar irodalmat 
a. J uliauus barát-bau. Méreteiben is 
hatalmas. hétszáz oldalas regéuyH 
igényes tanulmúnyt érdt•melne, nem 
néháuy jegyzetet, néhány megjegy
zést, amivel miml csak egyet szeret
uénk m-0ndani: íme egy klasszikuj 
magyar történelmi regény, Miívés:;i 
hitelességét, mondatainak bőkezüeu 
szórt meglepő a.iliudékait. történeté· 
uek i·agyogó architektúráját, a régi 
xmngyari« nyelv pompás kezelésé!, 
nagyszerű megelevenítő tehet.ségút 
alig lehet eleget dícsérni. Kordoku
mentum, történelmi regény s nagy 
modern lélektani regény: mindez s 
még több a „Julianus burát«. 

A történelmi Kodolányiniil már 
az a tudomány, amivé lennie kell: 

. né}li történelem, a társadalom, az 
emb<'ri világ teljes 11zerkczetének 
miivészien hiteles megelevenítése. :S 
mimlcz egy me1.teri elbeszélés tarto• 
zéka, olyan regénré, amelyből újabll 
száz oldalukat k1Yánna az olvai.o. 
amikor Julianus barát végre mPg• 
találja az őshazát: nemcsak az ö, ha◄ 
ucm az olvasó migy álma is hetel.ie· 
sedik. A súlyos korszak magyarjá
nak öröm és biztatás ama másik 
vészterhes kor magyarját elkísérni 
csodálatos útjára. 

Pálóczi Horváth Györ&'Y 

f- f<k ncn8 
/lM u- , A 1 , )_ 'li, ~. 
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Vidéki történet 
írta: KODOLÁNYI JÁNOS 

.Mil)•cu kiinuyű má.sunk n dorubjíiról 
írni s milyen ueht\z n ,rnjntuukról! A 
i;zcr:i:ő mcgrómiil, nmlkor 111ellé11ek H:t.C· 

gezlk n f._1iszólítdst: ficsreljen hl\t, 
sr.crző úr, n dnn11.Jjáról. Mert nniit 11 
szerző mondnul akurt, nzt mog1rln n 
dnrnl>Jál.Jnn, ami pedig. muiá:11 11 d~
rabra· vonntkozlk, 11cm tnrloz1k II ko
töhségre. A szerző lohctölcg ne álljo1, 
11 ·. kötÖu,sóg eló gem \esll mlvoltáh1m, 
sem mi:tgánligyeh:el, -,.. ez(l,rt ro11cl~1,on~

. .i1ítcm példá uJ nzl R szokást. l)ogy yn•· 
mlerjcimen nem nicgrck ki n IÍlgl("o•tt)' 
elé. . 

Mert· hn n darnbomról .kell1>ne hc,;z{,1-
nem; csak c.lrdektcleú mugliuiiil'Jckot 
111011dhatnék· el most . Hogy ezt n ·da
rabot kót ringy éa. nehóz történelmi ro' 
gény, ,i •Bol<l<.>I!'., ~Jnrgltc ml'lt .. 11: . ,.Ju 

-linnüs bnráh kozot.t · lttnm, m1nte1n· 
kilépve a . Uzolihnr1nadik -;;zl\zndbó.l, 

• hogy szlppantsnk egy ko.rty lovegilt e~
ből a jó huszadik 11zázadból 1.s frls111• 
tlíül, ahog~• li hal Is· fölszökke\1 néha 1, 
víz alól, hon ll hwegc5Ml éti tll.ZOH nap

.. téni':h01 Igyék •. J::s .bor;ry. két f) ,ruorszégl 
. utazás kmött írtam, ml_utogy meg-pi-
. benn• oz itlhoul _tájon II elll~z"i.:-etvc 
a:i· · itthoni - 11mbereket, · elgo11'1olkozn, 
_ügyclken"bajalkon;: hogy . után .li1111ét 
nekly~ak ·• n ., háromezer kllomll~cre11 

··útnak· és. ,~gy .• olrnn ylrli, Idegen v1ltl.g-
... ·. (· ·_· -,~i- .. 

.: -~-,~-:íi::1 
-~-~-V:}J;lf . ·_ . > ·í:~ _,i;~·~ 

• r t ·~.;,;..,.. fJ. _,. . '' "'1 :·.; . 

t t,,'Á 

ici.111.ni: ~ • •• ~ ~,~i11l,~. ;· .· .-,. ~-~ -h•~••· 
11011t 1U • . , • oulr ld11oa u·«y ••k.n1l · 

KIJ1111t.•1•1 7'tilh 1'1·úl h 'l'l111tlr J(m1•/ 
Nanitlill Ra.lnhb: ,Vid6kl tllrl6n·a1. . 

. lLhll6 lat<>! 

" 

111ú,. Azt L. l'I k1•ll1•
nc 1ieJ<l.úul 111011d11-
11om, h<,KY 111I n.uw1 
u <111r11h 111eirl1·0Bil· 
h01. o.z lllllllli"z.ust, KodoUnYl Jiao,. 
mennyi Idő .1L1all lr· (ro a VaJda Id. P•11 
t.n111, JJc hút, mc,11, 
UOHI, (lllll(ICt IIIDRÁrl•. 
Ugy. IuHlib arról szólok, hogy ·· 111i111 
k1vántom lln Itt \'ll.l11ml 11111n·1e110 ilrri
mát, vnlntnl ,rcszllH• hclyi,()tct. \'LII(:, 

proh.l~mát o ,zi11vodrn hotyczul, ,wn, 
olft1n omblclóhu nom \'Oltuk, hoKY ku
ltml~;tlll!, pláríe ,nn1CYYilágl« mlUot pett 
<lorltMck a ,i~zc5 elé, Nétn, du ,r,,1 Uit.,
liet, úi11 k1wncbl>et ueni <fki,rla,11, nli11t 
eov eovneri1 •vlcll!kl törtc111etet• a ,.i,, 
padra dnul, tot'1u11 lm1rr61, dl/quo'• , 
111C1f e,nb,rekl,tl, rual kt!rdt!•ekkt!l,. i,,,11 
ö.,,zeütkqzhékktl h eief>pet .-u,11 íi_:ru• 
zdclóa«,, de enibnl kilel t'uel. Mlntho1n 
~lottlnk · oirrlk f1>11to11 alakja .a [lllu~i 
orvo11, én. 1!!, mint .Hok1111 mbok.- őt n\· • 
l11~ztollaru hőltÖsnül. ne 1111111 .iigy, ho1u 
szo111b.ekcrUI ii ,·!<lék kel, 111cghnM11illc · 
ÓK leWrvo · menekül, oholfY a1yldOh~11 i1 
vl1lókre került jó11dndékú tlötnl orvo .· 
ilokat; po;pokát, tnnltókat 11zok.ták t\h· 
rázólill, hliuc111 ű'°•; li9u· olt, nrrírc11I, 
ott 11111ród akkor la, amikor 111eol1<ur>,i .. m-,:a lefru{iú,1, 11kl llt'fll /,lr)a .ci t'ic/11k 
le,•eol>Jt!.t, embrrelt, klc:~l11uout11t!t, ln· 
po.;1dt,dl, elhllU,1111lothdgdt. Ai .tin fin.
lai orvosom. inul ·ember, onno!-t ilt4n11n· 
zlk' a parnsztok )éötlll II nililkor v'1\111112 
tnuln k~ll telÓlláll' l•il II f11lu. it bctt•gel 
Ni hivatáiln. között, ottmnrµd li . l!tkúhli 
.n !cle1«iicól bordtja Otjárn; mert. 11r111 
tudoit. 1nélló állani,, i1l'1ii tu<lto · azt K
k~•m6rir #lhltcl \"álllll11I; amit O Tál111~t-, 
lJ,, orvosom· m61t11Hll nwm,1 cgyt-,lht 
ttihdt -iiom hirdeti uxt. ll koi;erű •~Jllll 
Hi\l(otc, tiógy Q .• fnln.r11. kerUH · .. Jl.tt1znn• 
dl'.kú 001bornok f6ltótlen eirye<tlll ·. kell 
mnrodnln lhun:cí>111lott, ólclo 611 -· rcm~ri)·et 

. ro1!ÍJalri, mhli ,·nhuill modcrt\ Jc.rcu1liu· 
1111k; lDig keeer(j p_róf;6oh\knf 11 ~lk.okn-t 
1.K rüon:dvrt. · Nc111; nz · ón· M11:0111 , 111eHé · 
.odaáll ti: 7.lild&·,rr.ut eir)' 11zerót1)\ C!lf'II• 
dl•~,: l!X(tl'.ltillmb. l-11 :.kod\'eK nOvtirkrJ_,,. 

·: od1íAII ·olynn. e;p-Hzqrűon 611 tonné'4i(•te· 
· s1•11, ho1rr or_rc mt'ir c,a:k nól 110·1_11 . ve11z-

lc:rel. . , · · .• · · - . 
A,-;~rf l'kllzlii.in ,ok mh1dc11 · tllrtónlk. 

·-Az. orvos folo11t\1til 1ikim1tlu1111l, do uo111 
:; 61111c11 ·. 11:Andéktnlirnul, ·--· bolt'Jüwercd,lk · 
· «ÍRf ·trngé1l1Abn, itmoty kla ·.hlJ4n m11JII· · 

trNif' ro111IA11ba dl>ntl ni lirl\t 11 · -tölkrc 
;Yrtr.Ja· az- oa-én tulu i1ruá'nlinAt · J<:ion I! 

·· trffirédlAn koronllll ~rtl - rnl\ir, 1nlh''-'" 
·_ lu1\11 ,•lh\;,liól .,·nló. c5, n1lul ní urli.11 t,ár 
. lll('Jrtlliihtl. '. n1fi11hm. l'rl'Jéyol .· ~fi. htt~,·•·1 

11l.11i'J11, .· huin·. hozr.A hil~onló . hi6ft!'11 
n11•lfotfo 111nr11dli111tM011 11 ·moiii 111flr r(,ii·tt . 
,·1•1t)'l'll • 1\1 . l-illti-li1•11 Ntó~i · 1ert<1h'.d, " · 
11111k111ltlk, l\tlt\11hl'l~ll1\111Ú\ 1.•(lllk · ;,:;ii)I. 
tlik,. 11,,· 111•.111 111<1111lurt1 11I ,r l111r11h t,11111\ 
j1ít, hlH7,l'II · ·JiVrl lrtum, holt)' (1 .kiír.Ili, 
~i11.t olt IA!iMII 11 111.(1111111!1111, elt'\'1•11 · 1•1 11 

l11•rrk 1111~-vt\1• ul11kJl\h1111, 

1q} f. ~<,~~, 1.'l. 
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. \'nu clilwn 11 clurnhlm11 
0 gyl•hkéut Zii/cll.·r.ustf-i11-
téit•l, 1ic.\h Ó 11 )' ru l"l~II i>n · 
i'll!l7.ll "'~ IÍri r11c11ru, né, 
hirn}' m11i-i11ár tr1·11(é1li1'ili11 
1•HÍIIIÚ Jcll•1rnt... Éri 1•i.::~· 
liuli;1111,. 111.lnlc ii,11t11dnll11· 
1111I [(•Jliiilö .H7.(lf'('k•111, i1111 j. 
rM 11·. a11.1•l'lilut.Q1wk 11mg11k 
,.;,ni todnuk ·11 nmi n 1111· 
ri1h · v,1.itQn tróuyt iÚL 111.chl, 

·,,,. · -h1irmouikt1Knlih · 
snknok.· · · 

Jló!!limol.. 'l'lmilr ,J61.11cr · 
J1it11~1.11., ·. 1i1.1Í'l - k11li>11ö11 :iirtt: 
11iöli1ro · iiiol1tál, mort hi
lÍZt!n · · első·. .·dnriihomluin 
l~01,ÍIÍ.lÍÍÍQAAII . IÍl('g"(ireÍlf.', 
·rníl nlrnrok fi úgy v11l(,11í 0 · · 

h1ltn · még, áhog)'. hr$ilömc:t 
· iilbl!'flhilót,ltnm. Afoi;t Ja cit 
· ro1du .. ·101.l'nl. . Purtnc.rö !l · 

MM6ir: 11zj)rll11'ébcn . Ki>nr.• 
yca. 'l'óth · ~nill; Ot _ázótn; 
Mzeretoni, · om:lkor -ml,1(·· 

, Ütibrcecnh~n',_ ·• 'Jö .. '.11«\hliuf:; 
· é_\'\'r.l ozcllllt,· '1.llnh)'· Leo •. •.; 

u<i:Jllbnn · llil.tu.n1.·· Cscho,•Li 
· n)nko't játJ?7.lk,. c,uih(!.Y!n.'n::jj 

r111ol11, ·eJökcló· c111.kllzök,;<1 
ket. l,ukAc,i Mii rgll · 11 ii>11l,J1 

. K(•l'llll7.IU.,j. n·3.,·ért Játss;l\j 
„ k o,h ~. . ön fr.J ál<foró,;;.>1J 

· 1i11lk . t-11 h4Joit zöldkorlilll~i'i 
· .. , , · 1fti,·({r·: .... l011z, .. _nknrkH,J 
. w_iilú~NII:,. Oo.\Jhl. llildn-3 

1.•1u· ··f,•liilmt•A, .lki-ll' • tlllrn„z<t · 
n~mni)'I, .. mlnthil. ·-Cris,;c11'; . 

. lf111'f\ · n~lnii lét ·o·sry. réglp:,(: 
i-hci „ du11Antí1ll·· · b11lti1dd~n 

· 1;!',I.. · · \'tludór)•:· _'.· Mnrictt;-_ . . 
oly1111 · lldo.·, llllrllH'Ztlúuy .,,,:,, :·.•f;:f·o•··A.·~.~-c·~··N· · .... ,_ .. ,,~~""'~· 
. . . • . . . · · . · • · . • .'--...,. nn • · . om "!rom ~~l :·~.z-: ,1etel ,~-~••m1blro: 

.. .l,i,1., :m!nlhn · mo!il . tl f!~~k ·. · • · . . · · ·• : . · • •par•iiti'áldat :·;ft',~:·f',i .,,,.,,,._,:,i,•,~ 
-'·!1lu~ : n m1.•z!lró.. t;li,rr '.. ·., ·. . · Tinuir·,16ui!/ ,f Kö11y11ei•'T6i-lÍfErztl · 

· ·1\111,,,_._ O_rrndy. AlcoK, . '1.R• _. .• ... .. ·.'~ . ·.· · • ,,.·;:'> .. ,.,.;;.,\,.l'·•~t;'Í'·'·.•···· · 
_1:11'.l."r1.~1)"\ :_ Cl)·~•!n, . · _I \'i\l~Y( iillil& ~ . . 
.hun, . Jl.011s~t'.t . Zolti\n ·~. · 
llr•--.nc-rn liorolom. rm . likl!I · 
nliiÍol.· 1Íiost' il~ni:. nrrc\l \'IIÍt.. 

· ~~i,~ hoii>· · ilÍcrc)iólkrM 1i.l'-: _., 
,drnrt,Unk. ·.C-11nk _. nzl ·,m11i, 

· 1,,r:,·,.iuói :int\~. 44r:-· :11m1ét,.-
: m1id1_1ti1t)', :,)fon· . nrigton · 
. · :,1_11:t)' -/Srl~n· ·•flzémo1nrn ·. n. .· 
:-\'i111:en. sd1rp11d4.1i :·,·olilk-"•F 
1l11fi.coz11oin . 11. N!Ui>· ·Adol'Ji 
.i_i1n_1nl. -JiUékliio11k'r<'1riniol ::·· 
11k i · i.\lCY -lutnlk. ,•t>ltmú1ih1ü: 
·u- •nk •. hll'J'M:t·. IA-ti>tt, .. t.n<1' 

·1 111~xlnt~ '.)"H"z· A_.mésr .. kliltl~;~ 
r)r••rA ·ujonc~H •. Sz(\11 · .. 1ut:, 

·. i,h·i,11 m1111ka: · .az ·. ~•ulitf.-:i 
nJrn ·, kc1h-.ot· .::kllii, ·· :-fuJl(Y.f 
•b_ru:l,1ot fl'Jot.t, .. · ·, . · . •'· A« 
·. ~r}, '.<'tr-ak ' lcgy(!1ÍI( , h\li 
· (1•11,.• ·tiyomhntt-:'·; houAtn~,fa/ 

. _,:uk ·.11 .,ilHlttk.illlQI. ii .llltlll': 1 

·· :N1111, ·h·o11'l(, .-.~·-'·.'.· ....... · · .. : 
:. • Ili• ,i\zerz{\·•rir.i'dLil 1Íliriti1-· j 
. :., rú!,·· nnilf -m{,ar 1),,111 frt. · · · .üDÁRME:1 Nom ·i1t■•; ••mli~lt~•i•i'íiípciiit".~i~ripi:•t~~?· 
''.'•'ie·, 11c·m·llhlki1zú\k·l ..:.· ... "·.· ... · :·. · abrlamilat••l-'/:;"f•"'h;.-,,····:··'N'·; 

. '. h11,."1ri\ . ni,h~•tóro .. i8lk . nr~ . . 6,rocf.v ;'1,·iii:; 1l11je:,11. L_aJoi. Tlmfli.J.-sz,~I. Go~b-. Hilda; .. 
.. ·.,(! · !1~·.lht~kn1.11l11, nmlt 1111\i' • .. . l.111.·<ic·s .11,,,-yil t111 K!iitjt•r., Tdtli Erul' · .. 

1•·urrlf'. . . ·Nelit'aóll .1!1inh61: •\'ld61ll .. illrtt11111,· · {Foto Pilbby) 
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VIDÉ~I TÖRTtNET 
' íf Pogd11ytq, Kf(Í,a ~ t~ho1 ~t 
'll'odO!áffya Jano. éa „VáMki tiJrténí,t -
!"dl j1JlM1t"kerett mdao&3wr cs Nemuti Bliltt-

• 1Coir4j111Jib6l, törtéftéZmi reghlylti
l á, ~ye'b lr4Baib6l úgy iafMrtU.k Mlg 

odDZányU. mint azt"l1)6dAlyea ~ 1.oZkl
~t~ ,,..;t, aki eeócLiUa •llvt.16Z h4jll1c 

téllkl fljU, ti8e!t1U o "89'1/ l611d tulajdon, 
· gokllt, héwel épiti a Jót é.s hllfilti:Ht tn-
uiatokat igyeka~k seabályozott med
ekb6 terelni. lrá-'ainak mindig 11an bol
, g'a!an éf fájdalmoa drtm-alete. Nem Mr 
iniknt ~zoritani aa trd.aba • á,rn """P 
nyugtalanitjG, annak Je1enti5a f'éáiie u.g„ 

•séri ,nondanlvaló.fát, mint a f/Sbb ht1lyen 
ti11cl,IJS~ett folyót a t1advizek, a lápot 
8 érdek'elen fnQ'OVthayo~ • .lrdek~elt"61c 
wt Kodolányi nem tud.,a beolvasztani 
k"t az t'JfJYBégM ma Sodrába. .A1 alkotá& 
eje &J lendfllete mflgf«'Jrik ná1« az anyag 
IJZ ;ga~gtalandgo'k nyomá1tt1 aiati, 

mel11eknek · 8SóBzól6jávd negödött. A,: 
pikaban eMselhtJtd e2 t1 ter;engda a ö 
arftalafl.llif.~ aokB1or Aatdso,s f&. A , edn,,0-
011 ki ken mérni a, tdlít, monda.ot, Jol

zút, helyi ázmt, r,letykát és iga.aadgot, 
ogy a drdma miden pet'c"8n Up1en 
gi,et. 1/dha még roplUni ia kelt w?e. l{o.. 
1/ányi 6"feffltm rágauko~Hk e!avult bon
orMI uabtflyokhoa. ,rttaidedlJ11 mlg m(n
ir, a ~sz7etek ~áz.,,dz111éko• kielem,:éae, 
· m.aradé1,trr.7an 1d1iog,mb é. . ., a ~gki,,ebb 

'rny1lat feln(nre hozba. Közben a cse
hn.én11 reménytelenU! tin. Ac ~t{j tlS1,~le

esen elpáro!og a darabbdl. ts "~h,pild ki
fli a n~tér 1'dr s o,: cm, ber tnetl!!dóan 
ó~att eg,,et: a Britte?t em.1 d,:~k e1P)esMé!ó 
?st tombol;,t k4 mJJgát. l"árni keil, mlg 
égez imtnll!ldvál. 
Jlilytm kár példdul 61Jffl a ttagyallftrll 
'li mf!,gyar tilmáirt '8, hogy ez a magya-r 

·idéki <Jronin-féle köt'Ort1os, akinek egyik 
ehe'séges t:állozat4 már fel'bukkant VU
'mfénynéZ a Kamara..,zinházban: mo8t 
'jra áldo11ata iuz egJI titfa'eaaégr.• eptktu. 

k. Biuf,a;,6afi lMnyl 1'iaa ef Kdlilir dok-
or úr t'1dtkro /tilNdg~'k • es G fdnAági 

y, aki klJ,:bmJetóltg ndtll ép~,a tG"4c51t.
n okoa, fenál:ad a falu 11"4lmt1, .atG, 

· tnyea kerete ú . c,BB.wnya! a.zlSrffy,l 
yelve elleff. 'Nffla mh1den &la_p tté7ktll. _ő,. 
btin kezdi él éa os'oMn foty·otJtJ okcló-

"t. hogy ,.,foegye u urdt: ptU116=otl ,z 
11nen, ,n.mcjeMk vtts~ .B~trc. Jf 
öl!]y aztnvotaal4 amekk. 'flf.wd}a •• !1'11 
iva'dsát, 11.itiMfdt, ~m,,~,,. ~ 
"anu&í!.fa . ~elmeít GI 1/if!dktJrüafe, ,i,6. 

el. KOÜldnyi ~ er63*iJkoSkntUk, "°f.'Y 'Y 
'ekeverje 48 MB"°"1/ N II fbff ... 

fba a paroszti aZlirt11.t1ztf.! mcn~4,t. A 
'.-rfi a. faluból ndT'WJllótt: oda tb-t t?ia.ucs, 
't slleTe'ik ,- flmJil..,.11Je, o't 1'5'1 oitJl,e"· 
ierencs1fre Mm e,,h&ál úr. "8 ptira&zt• 
,,,ec.~apást, 1uuwm tiillsrotér K'&~oldnyi 
f~ntos pont'1te,: 11 Ft,ivatdaaal afkö:i:'oli 

s~".e a fe1a~~et. A fe!e~p. e~ r. fela'8tea, 
iórakoz:ni ak,aró pesti ki., a.tép aa._ 

IYti.PJ sz:eszél1res boMriból ffiffll mOftdja 
teq az urdnsk. hodU kor~züM Jt6h§,s Mv
·1. a "~illó nő mttf1h~l ú wtaa,dlat itttfol 
~ oroos e7'Mt. A fa?u 1Qn'IJt .aa °"'°' ttte1-
tt. a 1>1'.zBa,;lóbíró 1'iugdl, ~ dldomt 
yfa át1rorodik. a fe~foe boBs~ ti-

eq. 11 zmdkerfl/sztp• "6udr tKf1/ ré!-1f forcJu,. 
''r,I fa.l 11karja á7do.m4 J6Hrnevif. ho,rtr 

iW ná!ri vnl• a iok'or, •"ért ,mn tmfÓft 
va•111l-i n~hlSz menni: imto. n•1t'11-it1 w

i,unk benne a d11rtlbba1 ti vül!1-i 1xrj1Y-'n, 
1 ránt ki Mmtllttket ebMl a kdtyttb61' ... 
z má, nem u kátyú, ~ p4c. A hullabOft.
. ló OTt/08 hári'.Ja e1 Cl dGrab /e/e feUJl G 
:"ebb bajt: 11 botlcOld.sf jeg,,i:ókönyu --. 
nt a vajudó tt6 m,t,g1uJ.lt volna hiJ a dok

akár riSg'im f..t k,&inél tJIJn. 0Ninca Mr
. Pedig ,nd,-_ oggcSdtun'k. Aa ,r6i Mflffl

ont szerinti ,ttJgyobb bal me~rad; a 
e?ekmény h.anyq'itk, o dráma od11 11an. 

,ró nem dbn,11.itf fijl ctnyh6 oatob436,, 

gdb6i a feleaégdt, nyafog e.s toudbb, dr la 
félkfndlkozik, m(g a férje r6 ftdnl ..n, 
M!l1/ mftli túr, ktfrlek • . Jt~J ~ 
,._,.lrt1 éa htlgyj el ~em. Meg'k6miyébl,ri/;. 
lflnk, mikor 16dobogtfa Aall~ 0 aflK "'8-
•Ml: a ~i .Z,5dllt, G tt6 ffltgJ/. Jlaf'Od • 
doktor, • 11'ltd,kt1r$3a~es tt&b , • MN
tóa. B•it;flk, hogy 4 ,aldk~ea•'t!II ft/Jtxfr 
el6bb-ut6bb ri felMég helyébe Up. Hogy 
buffedl Mttak u1114mf: est az Oti:'udatla.tl 
azere.t~t i/jen •~ hul}uk mttg a felo. 
86g!ISl. 

lf i;~nkf Mt kbdi: b'dé'kea tii a 11i-
dd1" tlJrté~ 1 

Nem. 
De lgtu. 
8 hol fú.ti tzt dt a G -"t tt'l8. ~y 

u igazból Mgyot 4 a1épét te:'femt 1 
A ré~zletekben. 

lfí~:f 
l;f q_rJ • 1¾ f. 1/~ 
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· 8 ez az ereje és katllaztr6/ája enh61c: a 
tc'Jrtc!tietMk, mfnt ttztttdarabntlk, S~p és 
bec.sillelea, hogy a doktor falun marad, a 
nép mellett N a népért. Bzép a 11,it,atds fe
ialkerekedúe ben~. Viszont a szerkezet! .•. 
8tt msi:ont a motiváláttok óttdisága. D6 to-
1.1dbW: iien jo1 lllnek a falt.Uri mteRigenófll 
,ayeZ"Mr,riái. Viszo,at . tnily8" 6ft' feZ/eda
_. IS8. As '1'6 ető!lenaége 161,,at1golj11 ot 
dfll'bert, mlkor ldtjo, hogy Cl vizttgdi&iró 
tt'""mi 11énaétt tt~ ha.f!and.6 fáltenm a 
dlmtó kérdés'., a doktorban egy szikrányi 
fö1én11 se JellJHt'kedk feleaége feZhá'bor(.. 
tóan mindennapi tts,cmt1lrá1dvai azemben 
• & fé168ég U- olytin uegény68en vétU a 
tMgo forradalmd.t a falu pora eUet1, hogy 
o na6 ,ae,-i,lne elcttó ndrnyakat 'lcölcSIJ. 
fllSffli neW '9, a ektoma1' ü, a vi3ttgá16-
Mr6tta1' Iá. C1to.'lc ~t, hogy as ig11;pdg
l',dJ, a nyOtnCl3.sfóMZ, ~~'"" tJégre em, ltia 
16,Mk i,, az '1,i1etben, Elvégre adnhásban 
va~uv.nk, Ugy, hogy bármilyen háláal'k ia 
vat1yunk Kodo1ányinak · a ma.i f riu téma 
adflp(JdrtJ szolt•~. ,u e1,égede'lemég 
M1'!10S a •awUKkben M WkétlenaJ tá1'o
nn1c. Jl'fl "6fll es61U1n'Ju1t, '11.om, tudfon 
• clffllbót lTlli. Ba Nm a tr!tiko /ez. 
Clcla.t•. 
~ ll~' S3'ti7'ú egya,ttea•t Nagy 

Adorján gyakorlott 1i:69e veaényeZ:e ·• o 
~6 ,;Zmélyedt abbcl a rt!zbs, o,,ze?ybtJ 
ei l811.etett mAlyetlni. Vonalat Mm, tudott 
11aetni, tliert á utm.:JJ MB-Oda 1t.ajl,tJdosl7G 
da förik. De t#ért tegyen meg ne1c4nl: 4 
n1ldd6 eg71 t$pr6aágot: h~• 1Gi aat a 
-,Jc .,,,aeJfagont,"-11,t ~ ,,,u,ldgom"-4f 4 1$116-
~gWZ. Ne 1111mAStoikolljut1l Uyn ú•b<m
t6sn. t'6rQ ~CM!t /olusi ~zemy 
<Mbbl Bt14a e tillW ü. Caa1c tii cUJéo
-6.lna a,.,,U oZY• flJrtelmo,, f11~Vfil! 

•• ~JiUG -.g - e,ifi:6.iban . ""' ugrd Bodnát' len&t. ~lete 'legjobb ,a. 
n1-.tlát 14tlul:. ,:~;atdlc rugtattale 
a élNJ a el&lcfdaot1, 61c , oratta1'. 
Bgy n.§1110 aaerepbeN BtJjo~ Lajo, o .,._.., 
a.nHú 11GtdnUg tnt'.e egy férfi-figura 
~ 1ca1iklf'Olllildt, P, l'flze, Afllla egy-· 
Mffl'l Aiimm6gé81fuel nyataz,Ri tapaot 
Iq,ott. lvcínyi lrlfn a 1comp6! ~ a ftwge
ttJ{l9tt plety1ca 1cavaTá8,i'IMJ Zepeft mtlfl 1 
BaUu Bamu 11:Ms,ava., w.i108aml robbolii 
1ci uvei6at • ._ lgy tbtldbb: rtatdny, Vtín
ilory Jlar{lit, 6ttet:U ATco.t. Való.tággaJ Mt
tm-be a;sori.'ották a vem6 &'9Tepeket, ara. 
Wtt'el-t,nliJ, anti ••,mán aal mulatJa, hógy 
(1# Crd fd epfz6db«ti do1(1tnott /dZ N ,ret. 
h1ln. Mert fimdr l6Me/ne1c, 411 ~T008-
M1G büony joggal ,tytl7r.tit f>GntUmJ a ••Ja. $0raa ~ a a•~g •!len Is, Be'yét 
aért ,negdllta, Köny.,_ 2"óth J:raaf eZ'e1-
Wfa a fe'tettég Bz6rallálhaJJogo.t6 han1Jdt, 
A ~lls,ne!letl tasaiíTáaokét, kie'tirtálttr, 
mocgdsa éai71dlf. Meg kell '°"1clma a t~
""8ztteaséget da azt, 'At1m, 111C P, mikor 
•n n6 as 6riJk6a ltlffmtoa&dgM1 f li1m.,1e{l
aeill:, Luhfca Jli:ir(lit nem rou,. Ha t6bb teaa 
bet&nct a meg(Jf/6z&Us: egy"11 lfffr. Bor-
11dt1' ,1dt143 dwaZelehleZ Jd,tnották r,,: MJ• 
'°'!'•<igot, p. I. 

... 
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,,VIDEKI TORTENET''' 

-
A Nemíétl Szính,z mai bemutatója 

Szinmü 3 frlTonisban, , képben, Mert ez az alak ntaga a dráma. sőt 
Irta: Kodolta,1 JA.nos, túlnő rajta. jelen van, ha ninoe is 

Személyek: jelen, zord fénye és hatalmafl ár
nyéka eljut a ezlnpad legkisebb zugáil' ~===~:]1~ = = i~-:!~jó;,.~t End is. MintahO!i(Y a » Velencei kalmár.: is 

Erut, 1lldk•r••to, csak súlytalan játék Shylook. a másik 
növ6r - - - - - LuUc, Mar,:11 megsebzett Bztilö emberfölötti alakja 

~:!~:~!11;;. - - - :~b~~,!;~daJrin nélkül. Az iró úgy szól, ahoity szól-
Papd - - - - - P, r111e. Anna nia adatott, s Kodolányi jobban sze-
T■11iló•• - - - - Nqy 'l'•r• reti a vitriol erejé1., mint a rózsavíz 
J,,:::::i.,1'6- =:: i!~~t1i • .-ara:u fzetlenségót. Ilyen hatalmas erejű írói 
E!all OrTOI - - - - u .... , Lajos torokkal régen talá.lkoztun·k ,IZÍDJ)ft-
Mbodlk orvos - - Balu, Samu <lon. Ez már nem is mondanivaló, 
öre,:emller BE~,•irx:.:•0 hanem kiordítani val6 müv~&i _'világ-
:~:r,~•a~•~-:.. = = M■lány Aatal nézet. Nem is vetbettink m4it az itó 
llartsk■ - - - - VáDdory Mar,:lt szemére, csak azt. ho,rv a . réRényíró. 
L•iny - - - - - ~~l~~; t!i!6 kissé megveti a szinoadi í~nat. a =:.6 = = = = = sau,11,1 Aladár papiros embere a de!lzk~ ·etnb~rét. A 

Fuluai IA.nyok, o.~azo11rok. Történik ma. eJCY klasszikU6 emberkolé>ümi~ -~~ra, 
közeéirbe.n. ,litéli.111ester: Na,:y Adorjlln, A din.- nem ~nd08kodik elé!f eÍ'ŐA talapzat-. 
letekel Bordth Jriuos. a Jclmesekel NanaltaY ról. s a falusi orVOfl saját kis családi 

P. Terilz tenezte, drámája elveszti arányait a gigászi 
Aki ma idegen.ül, színlap nélkül ül kupola alatt. · 

be a színházba, azt nem mindennapi Az elöadúRt Nagy Adorján rendezi 
meglepetés éri: író beszél a színpad- hatásos lendülettel éM hangját szeren
ról. A. meglepetés érthető örömm~ c~re Timár Józ.qef férfias egyenessé
válik. ha megtudja, hogy a 11zerzo ~ii. biztoi; flzavú körorvoRa adfa me,r. 
Kodolányi János. a » Va8 fiai«, a »Bol- Gobbi Hilda para:-1ztasszonya MUJ>a 
log Margit«, a »Julianus b~rát,« r~- forró gyűlölet, görög trai;rédiákra és 
gényírója. De tavalyi darab.1á,bol ra- Shakespearre ~ondol. Kis türelem. 
ismerhet a drúmairóra is. Ugyanaz hamarosan eljut odiiiit is. Könyvf'., 
a sötét, szinte vigallztalan emherlá- Tóth Erzsi szép, értelmes. jól be!lzél, 
tás, melynek megtestesítése e1fY .mel- jelentékeny is tnd lenni. de miért 
lékalak, a parasztasezony, aki la,ny;a néz vi!lsza az ötvenee előtti francia 
haláláért az orvos gond_atlansag!1t tániadalmi darabokra, mikor adott
okolja. Hiába a meg,állapítas~hoary .lU t·~á1,taivat M-tl"l'ln ·,~lóre iR nézhet. Lu• 
ne:r:n. seg,íth~tett emberi tudas:, ez .,8 k'!cs, Mai:1dt fchizta. kecl~·es. hanv.iár~ 
p;y1lk~sMg aH ;-yaksors repdelele, a. sz1ve\e,n gonaolunk H v1R,sza •• ón?1i 
hosszu, a gyulolet nem csillapul .8 az Ákos es Bodnár Jeno ket fl'rnra:ta 
átkok írói ékeflszólása túlh!lrso~Ja a elsörangú. (H-ó) 
darab minden más mondan1valo1t. 

42 ~ 
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Vidéki történet 

A Nemzeti Szinház szombat, bemutat6fa 
· Kodolányi J~nos új darabjának hóee. Kádár 

körorvos, t&gyöKeres »népi sarjadék«. Lélegzeni 
.em bír • fővárosban, ahonnan - miután elvé• 
arezte az egyetemet és feleségül vette prof esszorá
nak leányát - sietve vissza tér ezülőföl~ére, hogy 
önfeláldoz~ barátja, táma!sza és segitöJe legyen 
marárahagyott fajtájának, a falusi para.szteág
n.ak. Tele van idealizmussal ée munkakedvvel. 
Ingyen gyógyítja a szegény beteg;eket, küzd U 
e~yke ellen ée caecsemővédő-intézetet létesít, 
amelyben Erzsivel, a megértő lelkű zöldkerett.ztes 
nővérrel együtt. reggeltől esti,t szorgalmasan dpl
gozik. Nqyvárosi életformák közt nevelkedett, 
szórakozáshoz és csillogáshoz szokott felesége 
mindezt termé@r.etesen nem érti mel(. A szép Lili 
nem szenvedheti a >büdös parasztokat«, vissza
vágyik a fővárosba, irtózik a »falusi intelligen
cia« pletykaszörnyetegeitől - akik fullánkos cél
zásaikkal elviselhetetlenné fokozzák ösztönös fél
tékenyeégét férjének lelkes munkatársa iránt -
éf! mindenáron arra akarja rávenni az urát. hogy 
adja be pályázatát a pesti ep-etem egyik meg• 
üresedett magántanári állásara. Kádár azonban 
errlSl hallani 8em akar. Feleséa-e nagyvárosi noez
itaigiáját épú.gy nem méltányolja. mint Lili az ó 
faluhoz való ragaszkodását. A házastársak vitája 
összeveszéssel végződik. A családi verpatvarnak 
v.ztán súlyos következményei le!lznek, mert a fel
dühödött aSE1zony - a~ egyetemi tanár leánta és 
szorelmes hitvM - bol!IE!zúból nem mondja ·meg 
eflte az urának, hogy AZ öreg- Pallagné súlyos 
betegen vajudó menyecske-lányához hívják sür
gős·en. A bP..,teg reggelre meghal II akkor gondat• 
!anságból oKozott emberölé!!i!el vádolva kerül a 
kiküldött vizsgálóbíró elé. A falu népe u,ryan 
eey szívvel-lélekkel áll mellette, de a vén Pal
lagné balladai jajongással szórja szörnyű átkait 
lánya »gyilk06ánakc: fejére. 

Itt fordulhatna mélyebb és igazabb drámába 
a darab, ha Kodolányi olyan vérbeli drámaíró 
len·ne, mint amilyen kiváló tehetségű, született el
ibeazélő, - vagy ha legaláhb a színháznak volna 
olyan avatott dramaturgja, aki nemcsak akar, 
hanem tud is hasznos tanáccsal szolgálni a tapa@z
talatlan szerzőknek. A néző ösztönii6-helyes érzéke 
azt súgja: a darab legérdek08ebb figurája, ez a.z 
'átkozódó, vajákoe boszorkány, nyilván azért sze
í;retué mielőbb vasraveretni az orv08t, hogy ön· 
;niagé.tól elterelje, a gyanút, lévén azetencsétJen 
ltánya halálának oka - tulajdonképpen a sa.iát 
gyanúe m06terkedése. Ezt a sejtelmünket azon
ban a darab nem igazolja. A boncolás csupán 
annyit derít ki, hogy az orvost nem terheli semmi 
komolyabb felelősség, mert a vajúdó Mszony 
esete már eleve reménytelen volt. lg}" az iró el
üiegy a dráma mellett s ezzel Pallagnét eszelósen 
óbégató vénasszonnyá. jelentékteleníti, akinek 
balladai hanEja itt szinte »öncélúc betétJként 
hat. Közben Lili meggy&ódik róla, hogy férjét 
alaptalanul gyanúsította Erzsivel, akl muet saját 
becsülete árán igyekszik menteni az ártatlan dok
tort. Azt vallja, hogy Kádár nála töltötte az éj• 
uakáL A zöldkere.sztes nővérrel együtt vállalja a 
felelóM!éget Lili, sőt az orvoe is. De, őszintén 
s.zólva, ez a hármas versengés meglehetősen ha
mis. éppen azért majdnem komik116a.n hat. A har
madik felvonás azután úgy oldja meg a férj és 
feleség konfliktusát, hogy Lili - bár 8zereti -
elbasn•j3 az urát s átengedi a teret Erzsinek. 
'Megérzi, hogy Kádár sohase tudná neki mer· 
bocsátani a szegény parasitmenyecske halálát, 
sem elfelejteni Pallagné átkait (jóllehet a. beteg 
asszony mindenkép menthetetlen volt), meg in
kább pediJ azt. hogy Kádárt meg a zöldkeresztea 
nővért a JÓ Isten is egymásnak teremtette, egy
más boldogitá.sára. a falu javára és a kihangsú
lyozott közös származás elvének igazolására . 

· Kodolányi új da.rabi& - minderi szer~len• 
eé.68 és technikai fogyatkozása ellenére - Jóval 
aikerilltebb tavaly bemutatott, első ednpadi kísér• 
letén<él. Mégse hiszem, hogy a drámai formában 
valaha is utoléri regényíró-önmagát. A Vidéki 
történet e~ész beállításából kiolvasható a nép 
eoniiért aggódó író javító s:,;ándéka, dida,ktiku1 
célzata I olykor egyoldalúságig menő, elfoarult 
szeretete, - ami önmagában ren-d1ldv1il tiszteletre
méltó emberi vonás. A bej csak ott van, hogy 
mindez a flzándékoltsár erejével, mintegy tétel
ezeriien ütközik ki a sztlvegból. megnehezítve a 
fflilvészi kiformiilás plasztikus elevenaégét, · a■ 
önmagáért b0$zélő irói mondanivaló spontán ~r
'Vényesülését. A nyelvi ~mat ug~an sokat pótol 
i,tt, de a párbeszéd egyed,il nem leplez.heti el a 
11erkezeti. logikai és lélektani töráeket. llpún 
a DY-81'9 szenvedé1ykirobbanás aetn jelent mind'ig 
er6t vagy h4torsá.rot. a szi~Jfotód6 veezekedée dr~ 

mát, az ,nrakc bec&mérlése paraszti fele&bbrendii
eéget. Ami különben az utóbbit illeti, - nehogy 
félreértés e11sék, - nem maga a bántási csupán a 
bántás fWOP.Tamizerűsége ellen van Kifogásom. 
Kivált amikor ez a középosztályt C8Úfoló karika
túra - a p]etyikázó vénaBBwnyok tárSMága -
olyan fakó és konvencionális itt, mint egy Csiky 
001'gely idejéből való olajnyomat. Ám hagyjuk a 
kiíofá.sokat. Örüljünk inkább annak. hogy ~
útta megint iróval találkozunk a Nemzeti szín
padán. annyi szerző után s egy olyan darabbal, 
amely a filmvan.ációk vérazeg,ény ismétlése he
lyett. a mai magyar élet problémdi iránt igyek
aúk felkelteni a nézők komolyabb érdieldödését. 

Az előadás sok jó és hatásos mozzanatáért 

egyforma eliBmeré!J- illeti a kitiin6 szerepl6ket á:I 
Nag11 Adodánt.. a gondos játékmestert. Az orvos 
meg&zemélyesítófo: Timár József, mértéktartó, 
nemea művészettel &levenítette gazdagon árnyalt. 
hiteles és kifejező emberi portrévá szerepének 
némileg egy-síkban tartott körrajz.ál Mellette 
elsÖ80rban Gobbi Hild2' nagyvonalúan mintázott, 
félelmes Pallagnéja 'Vá.lt ki az együtesbal. A 
többiek közül fókép Lukác, Margitot, Kiiffu11es 
Tóth Erzsit, /t,dn11i Il'tént. · Füzes Annát, '8:wO. 
márg Margitot. Nauu Terézt. Vándory Margitot, 
Eöry Katót, ónod11 Akost, Bodndr Jenót, Matáng 
Antalt és Balázs Bamut kell dicsérettel megemlí
teniilllk. a díszlettervező Horváth JánOSBal együtt. 

KárpáU A.aréL 
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. Vidéki történet 
Kodolányi János szinmilve a Nemzeti Színházban 

A Vidéki történet azzal kezdődik, hogy 
e.z orvosi rendelő kitárt ablakánál, ame· 
Jyeu át dúsan és derűsen árad bcí a fah1 
e~éezségea napfénye. Mari, a kis csetéd-
1:Ín\· enyeleg a Józsijával. Az idill örök 
ko1ialansigána.k e rövid jelenete után 
azonban a levegő sürúsödni és komotodn'i 
kezd, s ami következik, annak nincs semmi 
köze isniert népszínműi hanglemezekhez, 
alakiaiban és mondanivalójában a régi 
magfrahagyott:;ággal, a,: el~i:ettséggel küz
kö<lő mai falu fényei és árnyai ~·ct1tödnek 
a. színpadra. 

A nemcsak vidéki, hanem idöszerü tör 
ténet b6se n körorvos, akiről hiánytalan 
felszereltségű rendelóje is rögtön elárulja, 
hogy avatottjn és fanatikusa a foglalkozá· 
1-1ának. Ez a Kádir. aki mellett a hivatás 
hn~onl6 11zcllemétöl átjárt zöldkeresztcs 
nővér dolg-ozik, nc•m diplomás, kény!lzerű
f.'égből került a b11.ranyai faluba. Maga kí
vankozot t ide, a.hová a sz:rmazás. a pa
ra~zti eredet vér11égc is köti, s ahonnan 
bármely pillr.n::itban elmehetne. Csak alá 
k~llene irnin egy pó lyázati kérvényt, s a 
fele!'lége révén, aki e~vetemi t<~.nilr leán,va, 
1111tgántanárként folytathatna fövárosi prak
i-zi~t. Kádár azonban aláírás helyett eltépi 
n folyamodv:'!.nyt, s ezzel robban ki és jut 
hP.lyrehozhatatlan djszharmóni í ig az az 
dkntét, ami a férj és az asszony „falu
f,Zemlélete" közt van: az egyik a véreiért 
yaJó dolgozásban lálja az élet értelmét, a 
rnasik viszont menekülni akar, mert szá
nuira a falu csak sár, szegény szürkeség, ; 
~,nalc,m, kicsinves, szűk horizont, plelyka
fé-i.:zek. Az első, a férj hite és szemlélete 
''.tép, nemesen és harcosan magyar és em· 
hcri, de az asszonyé is érthető, föleg aho
;:van ezt a darabban a helybeli intelligen
da négy többé-,kevésbé idös hölgyta,gjá· 
rnk uzsonnaje!P.netc támasztja alá, Az 
,r('dmény, hogy a házass::ig, amely pedig 
rz;.-,rdml házasság, széttörik. A „nem fa. 
!•1ra való" asszony elmegy, az orvos he
Jj·én marad a züldkercsztes nővérrel 
c~yütt, aki szép is, fiatal is, s titokban 
ú~• t.elcint az orvosra, hogy könn:ven le· 
'.1et arra következtetni: c~ak K:í.d3rtól 
függ, s a kedves és okos nővér a jövőben 
bl<"dtetni iis nótolni tud ía a távozót. 

Korlolún:d Jfr.no:; darnhjn, nmel.vnek ho
r,yodalmát egy szerencsétlen, tragikus 
e 1-rt idézi eló, ahová az orvos a felsége 
hiháiáhól késön érkezik, s ami miatt vizs
:rálat is indul ellene: rokonsze1wes s mint 
már mondtuk, irlöszei-ü, ha problémájáf , 
trkintve nem is egészen új frói kiállás ' 
Ko(iúlányi kürorvosa annak az új magya1 
értelmiségi frontnak. a tagja, aki ha falun 
,,ugart" talál, nem ijed meg töle, hanem 
1·ppen annak feltörésében látja feladatát. 
711 ásrészt a darabból az hangzik ki, hogy 
"zt a fefadatot érdemes is végezni, mert 

falu ösztönRzerűcn megérzi a m:iga em
berét s ezért egész lélekkel fizet. Az 
1iersze külön kérdés, hogy a Etzinpa<lon, a 
<lráma művészi eszközeivel miként rajzo
liirlik Kodolányi mondanivalója, a törté
T,clcn kere~1.tül hogyan érvényesül „íalu
nJormeri" felfogása. Innen vizsgálva, a 
darab novellai terjengést, szétesist mu-

tat. Az egész helyett inkább csak egy-egy 
részlet formálódik drámai módon. Két fő
alak.ja helyett inkább élnek 11 mellékalak
jai, köztiik küWnösen az a vénasszony, 
aki az „orvosi gondatlanság" miatt el
\'C'sztette leányát a szörnyű eiralmaiYal, 
átkaival, a keleti, ázsiai gyász fehér szl
nében úgy viharzik a színen, mintha az 
Ö!•magyar balladák világából toppant 
\'olna elö. 

Az orvos szerepében átgondolt, erö!el 
jes alakítást nyujt Timár József. Az asz
szonyt Könyves-Tóth Erzsi játssza, :.ok
szor találó színekkel és hangokkal. Egé• 
szen kiváló Gobbi Hilda alakítása a leá
nyáért jajgató öregasszony szerepében. A 
• • ., lk'·eszédü, intelligens zöldkereszteR nö
vér Lukács Margit. A nagyszámú és kl
tiinö epízódszereplök sorából Bodnár· .le
nöt, M. l\•ányi Irént, Malány Antalt, Ván
dery Margitot, ónodi Ako11t, Füzes Annát, 
RRjczy Lajost kell kiemelnünk. Az elő
adás jtitékmester'e Nagy Adorján, a dísz
leteket Horváth János tervezte. 

(Dö-r) 

• 
Eloadás elött Lehotay Arpád eleuvalta 

Szabó Lörincnek a mai felcmelö, törté
nelmi napok alkalmából irt költeményét, 
aemlyet a bemutató közönsége lelkes, ki
törő tapssal kisért. 

~·+fi~ 
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Aly 

Vidéki történet 
Kodolányi János szinmilve a Nemuti 

Szinhá:bnn. 

Falukulatással kezdi uinmüvét a nagyon 
tchetsé~s Kodolányi J6nos, hogy azután 
Kotzebue gcnreképein, népballadás inter
mezzókon és Snrdou-szcrü sccne d'afferen 
keresztül jusson cl az ibseni megoldásig, 
amely ha akarom vemhes, ha akarom nem 
vemhes, ha akarom happy-end, ha: akarom 
lrngédia. A különböző hatásoknak ez a hq
séges keveredése, amelyekről Kodolányi Já
nos bizonyára nem tud, kissé egyenetlenné 
teszik és müfojilag b basztarddá tesi:ik ezt 
a drámát, de Kodolányi sokszor megmuta
tott rob11sztus irói ereje, ha lassan is, de 
felülkerekedik és ha c1. a gyülöletből fa
kadó· ueninlitás nem is kelt kellemes és fel• 
emelő érzést, mégis tisz.lelelre kényszeril. 

A falusi ·inlclligcncia• küzdelmét festi Ko
dolányi János. Hösc: a Jrnrnszlflu, aki or
vossá müYeléidöll és nki életének tragikus 
té,·edésével folcségiil vclle uz ő tehetségé
ben és igy gyors emelkeMsrbr.n is f:Ínaliku~ 
san bir.ó profe~szonínuk leí111yál. · A ház11,
sií1t nem sikerült . .\ füYMosi igt~nyek közölt 
fclnevclkcdelt professzor-kisasszony a fnlun 
nem luhilju hclyél, lázadozik, n_yügösktidik, 
n meg nem érlelt Mme. llovúry lelki fejlödé
~ének csaknem egész skáláján ,·églgfut, Mr 
szcrcnc~fre n rongyos fnlubnn nem akad 
mei;íelelö partne,, akivel kélséglelenül le• 
.vonná a·' Ffaubert Altai kijelölt · következle• 
tési. Pariner hiján csuk férjét kinona és 
kötben minden esJküzt t megragad,.· hogy a 
gyülüll porfészekből khr.abaditaa fédét és 
önmagát. Az orvos viszont uereli a .falut, 
ahol szilletelt f'S szent hivatásának · érzi, 
hogy u elhanyagolt m!p közölt terjessze a 
kullurát és fajtúját,. amenpylre tudja, szo~ 
r.iiíllsan relenielje. A. húzaslíirsak közt ai a 
~izonyos szakadék mind uélesebbé !Ml~ • 
az. orvos oldalon a. munkAban · u ass,orty 
.helyét szinte. ém~v4!lenlll 'fqglatj._ el a ~'!>lel, 
keresztes n~véi:, ak.1 ':mindenben •'1il Ili· or~ 
vosnak, céfJait. é! letveU. megérlt. s. a,k.ltel 
egé~z-. gqndolkozAIÍa ;kö~ö,.;: ~gyán,t~kjf \lu 
-asszony örökös elégedetlensége, lűado~•• 
-veszekedése az orvos az_~&ra · csak·. nyOJ &1 
teher és csak a szerelmi elvaku)lságban 
nem veszi észre, hogy házassága tulajdon
képen rég megszűnt, \>agy helyesebben 
soha nem fa alakult ki. 

Az asszony féltékenystÍ(le lassanként kon
krét formAkat ölt és il zöldkeresztes nővér
ben lnlúlja meg at. okol, amely mialt férje 
a faluhoz ragaszkodi~. féltékenységében 
örüllséget követ el. Nagy családi veszekedés 
után, a férj éjsza:kára a. csecsem<lvédö inlé• 
zetbe megy al · és mikor éjszaka az orvosi 
siirgösert • keresik, az · asszony nem értesíti 

: férjét. A katasztrófa bekövetkezik: a fiatal 
parantmenyecske meghal. Az orvos fele• 
sége mtr csak a beállott katasztrófa után 
eumé) fel, hogy gyanuja alaptalan volt. A 
meginduló -vizsgálat felkavarja a falu nyu-

i galmAt. Mindenki az orvos . melleit vall. 
Csak a halott menyecske öreg édesanyja 
követeli, hogy „verjék vasba" az orvost és 
konokul terhe16 vallomást tesz, A zöld
keresztes nő\·ér a vizsgálóbiró elöli önmaga 
P.llen ,·all: az orvos: önAla volt :u:on az·: éj: 
jelen és <I nem adla U. az ür:enetet, Nem 
egészen vll6gos, h()f!y nz erl!ölcsilr.g sulyos~ 
bitó körülmény, büntelüjogilag mennyiben 
mcntesitené az· orrnsl. Dc · kíilönben Is az 
í1rtathm ,•11Jlomb ,·alóllamága pillanolok 

alatt klderiil és szükségtelen is: a boncolás 
megállapilja, hogy a hnlolt mr'nyccskc 
menlhclellrn volt és• az orvos ha köve lelt is 
cl mulasztási, az nem vont maga ulán 
~emmi tragikus fonlululot •. A-,. . ~rvos fele
sége elmegy, mert belátja, hogy nem való n 
ífrje mellé s az ~rvos melleit ottmarad u 
másik nö, oki hozzáillik s aki mcllell niég 
sem lesz soha se. boldog, meri nz elsOI szt:• 
reti. · 

Sulyos hibák fordulnak elő Kodolányi 
Jó nos drámájában,. utnely teljesen •~ás· i;i,
gányra vitte öl, mlnt amerre tavalyi dr(un~• 
Júval · a Pogiiny tűzzel elindult. A Vidéki 
tiirté~tl a ra1t1 inal életébe meríti boncoló 
kését cle a kés félulon megáll s a• döbbene• 
les ~peráció szelid masszlrodssá enrhül. 
Ebben az · ellanyhuhuben akadnak telJesett 
hamis léleklo.ni; fordulatok, 11mllyim pél
dául uz .asMony maga~rlása; mikor férjé! 
beteghéz hivjJk, Méft ha nem orvosprofesz, 
•zol' leAnya Jenne, !lkkor setn vÁllalnA ezt n 
gyllkou,ggat ;,.háláros ' nu1,atártjsf-: ... Ugyan: 
zilyen. trtkttes., me~~UvAl~ntaU~n. -. , n: hír• 
telén kitörés is,· mikor a. zöldkeresztes n6, 
'vér. &un.ia ellen vall. holoH mindenki erd; 
hogy ez: a . nagyon okos leány er:l a buta
ságot csak azért kö,·eti el, mert erre a .val
lomúsrn Kodolányi Jánosnak szüksége ,·an 
a harmadik fch-onásban, Különben· is •a 
dráma egyensulyát felboritja az az epével 
teljes gyülölködés, amellyel a szerző a nem 
partuzli oRzlályt szemléli. Ez n gyülölködés 
a falusi „inlelligenciAval" ueruben · éslpke, 
désig megy csupán, de a magasabb intelli
genciáju rétegeket szöges ostorral veri. Igazi 
erejét Kodolányi Ján,os az öreg· pnaszt
asszony álkozódásában találja meg, amikor 
negyedóriíkig · vájklil leányának a boncoló
asztalon éppen szabdalt fi:iJál testében .c!s 
epét köp átkozódásaival aii orvt;,~ felé .. Ko
dolányi ,János erős iró, de a zsenialilásig 
csuk a gyíilöletben emPlkedik fel.. Kár.·· 

A T\emzeti Szinház jó és érdekes előadás
báli (Nagy Adorján rendezése) Timdr aía.
kllju :iz orvosi. Egyszerü, szuggesztív, em• 
heti. Kc'ímives: Tótli J;:rzsl diadolmaaen tér. 
r\:lsszn ar asszony szerepében: fJrdekes, tul
.fül öll,; nyugtálan. ·A ;zöldltereszles f; nővért 
Lukáes Margit szcmélyeslli meg, ennék a 
fejlődő míh'ész1ehetségnek minden rokon
szenves vonásárnl . .\ falusi asszonyok k~• 
cu11tatú kvarleljé_höl Füze, Anna .toron)'.tna• 
gu~an emelkedik ki és n11gj•M jó· lmirigl 
frén is. Döbbentő alnkltiist nyujt Go~bl 
Hilda, F.z a tchctllége.s szinésznö IJ!ár _gyak• 
t·an lepte meg a küzönséget; De \ i.nost, · mi
kor fehér gy:istruháji1ban ott áll u szinpad 
közepén és 111.emeilxil ömlik a könny, teste 
sti11fo" 1Tíötdi1láUan. 't!ák' a !ítlljáhól' A'tlid :a 
fcnekeUeú gyü)vlködés. ll .né-r.ő hátán • b[~ 
deK. fut át, ahogy. ebbi;11 ez. alakban IUeg• · 
éni a föhl · konőksúgát, gyülölktídését éa 
erej~t .• _Fél~,lme1csen· nagys:terll •. ·. /+. · ti;bbjek 
,kö:i:iH n ked,·es 11s. harmatos l'undori, -~r
git; az . öteg_ parusz\?l nagy~:i:edi~n •tneg• 
·mhlt"1:ó Dc,dridr JenctJs lfo/czu Li!jos kelt 
~Hünésl, ;iik,irtek. ,i~it ~i,:j•eUen : ~z,-,;11 
s~_nt;s, . de· tnozdúlaiul-Mn ék Jiteld~~ . oly~n. 
tokeleleJ~é ulkot ,egy llltós~i lrüolot, hogy 
.perce·n. k .. ~.nt n. y. i.llu~ni la··· p.s. ·. j .. uta.ln~ .. ·~ .··. •. , •. ítt.·l!i ..• 11 or~dl/1 . Jiinos d1szJeh!I helyei& ;~J!!o )J,; 
leszbl.. ll!i • ~lil1146tf. : . . · :-;·: : ' :- · ' · ·. 

.tó le1iiw, iu.· 11 ,n~pi•~f d11~1tn~LíiN,m• 
zeti Szlnhdz tiiyster 't!l~WW~~tii ,., '··· t :J4t'A . 
szinhélyét., N~q, t<>;k.onsi.t~vet a1F:lf,r/iiJ ... 
szehotdot,t fölu, · •Mt. a">~~pl6tt.•,.,bQiell 
nyelvza ".ártal- 'bészélik· · á. l~illOrl~~blf 
m.~··. ·ar· ny.elvJArAsok:tt.·. ' . . · .. · •. ,· .. ··.·.'.''.'::;: .. L ,·.> · . •.,· , ..... 11,~•-

/ '~a'f dq 3/J, Mr1, 1 g. J.. f'f, 'Jr, J 4 

---
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_,, Vidéki történ,et"· 
Kodolán.yi Jáno.'I három.felvontÍ80S 
színmüi,e a Nemzeti Színházban 

Ke-rcsetton fniirke clm, - nem II cím 
a· !outos. A dl·úmn l'ontos, az emb~rok 
fontot-ak, a Calu fontos, a 11111·nszt fon
to11! Beci;iiletes l"'lhatá.roúissal ~s izmos 
tehetséggel (aml'lYt't mogro11tutott már 
11, . Ntnnzetibeu !s, regényekben · is, har
cos szociálpolitikai inh;okkal is) a falut 
viszi a színpadra Kodolúuyi, ·· nem i9 új 
J>robl~ma. keretében. 

A fiatal orvos, akire a fővárosban 
JU1gy karriér várna, mindent feláldoz 
a fahnirt,. a falu &'{ithöt:1 öregeit\rt, 
mas1,atoe gynrekeiirt.- várandós nss1.o
nyniért, mimlent, tükiirsíma 1>alyát, jó
létet, még az a11szouyát, a i.Zt'relmót is. 
Az asszony, m: orv~professzor leányu, 
"értetlenül né.zi. a férje paraszti mnkucs
kodásút, már a· féltó.kenys~g is gyötri, -
hogyne, a mldkel"f\tlztes nővér ugyan• 
olyan érthetetlen buzgalom ma 1 !lzorgos
kodik a parasztok körül, akúr az 6 
férjei Az első felvoná.ll ki;t képén át 
gyöt.ri a flatalasszoÍl)' az urát, félté• 
kenységl jelenet c1nU cre11(,endójá.b11n vc• 
rrk11zenek a mondatok és a flatalassmny 
(daob6J, nemtör6désböl, rosszaságból: 
ezekben a percekben nincs az -írónak 
wea-nöző ereje) nem szól az orvo!llla.k 
arról, hogy kétségbeesett sfrással · már 
má-80ds1.0J." kereste e,ry öregasszony, hogy 
a leánya halódik • • • Az orvos ::11, é"JÍ-za
ká.ban a~tára . inddl, a bajn~il kergeti 
haza, hajnalban rohan a vérző asazony
hoz, későn. A mulasztiisból bilniigyi 
vizsgálat lesz, &"ondatlanságbó] okozott 
emberöl&.J gyanúja kíséri az Ol'VOst, akit 
a fn]11 bálványoz, do akivel szPmben a 
1>aragmfusok Kzava 1,1:&(lrint l'el kell vo
nulniok boncoló 01·vosok11ak, vizsgáló
bírónak. Az orvos tisztán kerül ki a 
mcgllureoltatásból, de a családi tragé
dJ11 l(•!~t>f.!Sé,,, v.~1.~f,: .. , ,leP,\ ., ~f,. ~ tov,.,bb 
·117,zal . az a*szonnya\, ·aki megveti a fa
lut; gyl1lö11 a patas1.tot,' aki 11em étti 
me,:, "b-OlitY .nrki,- aJ. -o--,voi-nak. a na ras7.t 
fiának, ·hivatása, l.'Öltile.,sPg,1 ,·al ·'rl, fn. 
lun. Az aawzony csomagol, elutazik. 

• lmt>, rz a „ Vidéki történet„ iga7.Íln 
egyszerű vidéki tört~not. A ' tiirtí-net 
i;em foutos, a lcötele~ség a fontoi; a. 
fa!uval HZémbcn. Eil\rt van az,, hogy a 
s~:11~padl . étet 11zabályait is f!ZUV<'rí•n 
rolenyosseggcl löki fr.lre 11 sierző és 
w_ondat programot a hfü11rnl, amikor· a 
bos~~k tennlo kellr.nc, rátÁved a ,·aló
RZ_inntlrnsrg . útjára" um.ikor kompli
k~lj11 ni,: egyi,izerft viclrkl tört<-11et!'t éi;; 
~lőléptot 11ziute főhőssé egy mP.ghibliuot 
<~rega~,:i,-;o~yt, aki bibliai klirnmk'>dás
~ul s1r11tJ11 a leányát. Ile becsillete11, 
féríl11s írói munka Korlolányié, l1i'Yl'S 
J~lcnetek epiknssúg1ít -erősun eÍIP,t· 
sulynua nuis felénr.ll•k viharosan ]iik
tet6 .drám11ii1ág11, kiiliinfü1c>11 u mlisorlik 
Celvonás vizsgálóhirói jel1<netéhe11. Az 
elHó felvonás nuíso•lik kú])e, a Jllotykbó 
falusi eJ.ii-n6kkel. jellemfestő erejével 
ragadja. el ll néz1itor1•t . 
. N~gg A.d!"'Jti,a rl'nrlflzése mintaszorüco 

Jó es, nagyJabau, j<í a1. elő1ulás. 
,1'_imlir orvosa a kiniló r,;zíuh;z mü

vic,szi mupkája, (;obbi- Hilda vti11-
a11Mr.~n!il kfsértetirsen H7. életh\11 rll~i,;,!f.l 
al_uk1_t!1_11. 1t ftalnl s1.í11észnö l'füfl:ll~ ívf'Jö 
JtitlYuJam':k. eddig l.-gn11gyobh a ln kítHsn, 
111111rl1m • u:eben _ki_clolgozoltau, mfivéijr.i 
g:,11d.01;1Maggal frle1ute1t,•n. Kih•)ivr 11 Tóth 
_ lfrzin n .Nmt~Zfllihl'n v11U, bc>m11tntkrnl111a 
6:11. -- • a ~óbor T!mál'i-darnbhnn, · rm\g 8 
\ oino, loh-1gazgntni utolsó hctnlbr.n -

,111oilt jn'tott. clősuir boRi;izabb h\lekY.etii 
•szer!'PJI~;• '._~ár, Jir,gy c,z a MZemp ai 
orvl}s'; feJe~~géé, li~k kr)llemetlcn ú1·~y8 : 

lallal · te!~~. a . d.11rnb l'ele~idP.Jórt át 
eUe~1~zenves,:_ d~ · ebben a KZCreJ>bl~n is 
~yűzöt!· . ;drama1 erojévcl, b€':RZP!Jéuek 
tiszt~sag11val, meg'gy-öz6 miívészr,t~vol. 
LttA,ae_s 'Margit ziildk1n-e.sztes nc'ivr.rc é,;' 
BO!h,aqr: beteg iireg emlie1·0 nagyon jó. 
a!a~~;!l.1 _. 'N~gy!,li.ban jó a?..- egyiittes.: 
l~?1V'.1 · !trl.fl, · ~iizr.1111 An.,w; Eiir,11 Kató, 
J:'ci~idor~ ;]fo.rmt, ó11orli, .lfntriny, Rt1lriz11, 
Trrurz:1~ ·_Jatszanek · mtly ·11 'dambbnn. 

A nP-zötér. mc_leg érdckl_ódrsscl kísérte 
a · darab ;lelenctcit, · ·' · 

lle1,é11:e · .V iltály 
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ti EStérlilZj . nyolcszázötven htildjli · ,, 

. ·.·.: o .. ·• 1,vasb.l. · .. lf·. En. i .. '~.b .. ~. 'l,'f· l· ' .. Jl.~ .... ~. '. · .. ft J41,·a fiMdtl~:Jllájfctr .P:dtf~lt 
pakénP-k megi'endjtö k1Alt..ln1A~ 
*e.Ily, et a,; po•. sonyl v., Hlttk bal 
í~ln· tétt kOltL :SilMllík''t!l~ 

, sio.rult az együttérzés izgalmá
tól~ szemiínk · elhomályoauit ll 
t\\lnan rekedt. ,iZb~er blfllfYar 
•orsána~· l1Utáp, ~ bizakodAs J• 
tb1adt bennünk, . mert a ,kiált
vány tele van bálorságg"l, op~-

. mlzmussal, harcl kedvvel s nyo• 
m,t sem mutatja annak at ala
c,onyrenda,égi irzl1nek, amelyét 
be gyakrlln támaszt mostanában 
némely · magyarokban a mi kis 
nep voltunk; nemben más, 'kö.• 
:r.eli népek mammutnagysigávat. 

.. Valóöan nem mindennapi lt,ltd• 
erő és belső e8}'ensúlyotott.Ag 
kell ahhoz; hogy valaki büstkén, 
letörtség nélkül vAllalni merje 
egy .. százezer főnyi. töredék
Ulagyarság vezetését s hozzll 
oly:an magyarságét, mely te,e van 
keseri19éggel, csalód9ttsággal és 
caüggeMisel. Egymilliós tömeg• 
Ml nt\ieeztm csoporttá zsugo~ 
dott a -.:lovákia.i ·magyauági 
6röniére· u itt élö millióknak. 
de végtelen bAnatára az ottrekedt 
s1áie1ernek. •E.s. EsterhAzy J~os 
ttr6f mégsem lamentál. nem :P8• 
1~szk<>dik s nem csügged. Egyen„ 
rangt\nak .tekinU töredék-népét 
a sz1ovAkslggal s fölajlnlja sé
gf bégét az emberi, bék~, áldli• 
!!OS egyilthndködéshez. . 
· . Aki Ül a ki!ltványt megfogal
muta ú közzétette, ember a 
talpin. Férfi és magyar. Ot mAr 
az •a · húsz eszledd6 fonnAl\a 
agész embenoé, amely a 11zlo'Vá• 
kiai magyarságot tis.ttábbA, bál• 
rabbá tette az itt éli>knél, az a 
húst esztendő, mely letépte . • 
111zemekröl a káprázatokat, de 
kl6lte a ulvekb/Sl a Utovdtdal A~ 
megalkuvdat h. Gondoljuk el, 
mit jelent optimistámik .. _és har~ 
tosnák maradni akkor ill, ami: 
kor a vezet6 fé~~ú ___ 1_??8J~ .. ~t 

jongva tér haza a tomt:K 11 ., ., ..... 

a maga emberségére és maroknyi 
kis csapatára támaszkodhat. 
Gondoljuk el, mit éreznek .ők, 
ámlkor hallják a rádióban az 
ilnnepM városok és falvak éljeh
rládalrriát, a: boldogság könnyei
t6l elfúló üdvözlő szavakat, a 
magyar csapatok lovainak szá~ 
pora patkócsaltogésát ... s 1lehl 
lEphetik át. a vörös ceruzával 
húl'Ott vonalat, hogy t811tvirelk„ 
kel •~yütt ünnepel.ienek. S mé~• 
hfznak, mégis tudják, hogy 4r
~Pk annyit, amennyit eddig. ér
tl!k, milliónyi társuk közösiég~-. b.. . , .. en . 

A magyar sajtó azottbatt -
fti{y-Ut 'Clk'ktöl · és uta1Att61 el
tl!klntve · ---, netn sientelt keUO 
fl,ry&Imet annak az interjlÍJlak. 
amit Esterházy János gróf a 
Ttmp, budape,tl munka~ ... 
riak ~akime Beaufort-nak adólt 
s. amely a •Tempa egyik köiell 
srámAban j~lent1meg. Pedig .ezek 
• .sravak · ts megérdemeln~ek 
Akkora ; nyilvinossAgM, n1lnt 
•milyet a drámai etejd ki!lt• 
d~y. kapott, mert :nam, ·kevesebb 
6ailnteaég, ·bi-tor1lg,, U,dánláUI 
Vlíl btntie.... Att mondja Ester• 
pAi,y,,/~no1 gróf; hogy valamik!)r 
~feiei: b0,\dja . vc.ift neki ii., . t:n1n, 
mű szetén~1' ariaatokráfAnk
b.ak s bár ma esak :k'1sib3tv,m 
lom· blnl6ja'''9·'natszb' hold 

. etdéje . mátadt, · lgtn m(g 'van 

" .. 1# . . ftl ... ·fi,'. ··1······ ...... •.:A .. ~ 1.•.·. '.~·:•tn· eg~fv. :.Wend·... . . ts ·=~t:~::~~~~ 
· •O!··ilélnelyek~lt Jór•l·több tötd• : ,,~,r~,.-~., -~~"•b-, ,u-
;•ff4~.1~~f1'-,i:;:•:,.t111t?':f'~ 
v~ttküik·~~· ... ,, ílil~ehat6 
~~.I.1r·1;.l.l;Jl'•·.·1,-•.·. '' }! ··•· .. •. n •. ·~··•:: .. i ·''ull,Jll • · · ...:.. w.e ~ ,•19,f-,~ít ·"'": .• ~ • f : l ' Í . "'fi.;~·, '(; .· .•.• 

·;tqJf. ~. fs. C 1- /}1 Af. 
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tiiba, hlgyjék el, .egészséges dol." 
aot cselek1&enék. ·Ez a nyilatko
zat rövid summája; 

·, Nem tehet~k r6li, ez a nyilat
kozat nekem még jobban tetszik 
~. · pozsonyi ldaltvbynil is -, 
biir sokan nincsenek velei11 8JY 
\"lleményen. Többek között egy 
ntblk, igen ismert arisztokratánk 
sem. i.ki a tnult bélen frt cikké· 
ben bingoztatta, hogy, .a· vissza• 
csatolt Felvidéken föluabadul6 
f61deken 0 legal6bb olyali mér• 
télld" flSldreformot kell végre• 
hajtáiil. amilyen Magyarorszé.gon 
volt a hiború után" s még ehhez a, lncato1 · tanácshoz is hozzá
teszi, hOtJy „azonban a földbirto
kos -ot•Wytól újabb éldozatokat 
kivámal: .nem lehet." lme, u 
el)'ik Sróf a csehek uralma alatt 
élt .húsz évi1J1 mint egg. a milli6 
kötül, hivatott vezéreként. a· mii• 
li6nak, dé iohasem különözve el 
magát tAborAt61, a· mi\s-ik azalatt 
blitons4ghan élvezte ezerholdjait 
1 bár · 'ÍlgyiUlCSak politikai, 86t 
dtmokratlba politikai mozga
lomban "'6rkedik, bizony aligha 
6rez egytltt · a mUli6kkal. • AI 
egyik lemondott mindatokr61 a 
társadalmi '9 hatalmi előnyök• 
r61 •. amelyeket a békén flvezett 
ötezer hold jelent, a mbik m,ris 
aggódik, hogy. a felszabaduló 
orsdgrész gazdátlanul maradó 
telepes- és állami birtokain netán 
l'riStelJe•ebb „földreformot" haj
tanak végre, mint ·amilyen· a há~ 
ború után bekövetkeiett, máris 
tiltakozik a 11agybirtokosok vAl
lára IJÖrdftendiS dldozatok ellen. 
· llme, úgy •1'1saik, itt nem vél• 
tozott semmi. Odaát Esterházy 
Js,nos 1Jr6,f hUHkén vállalja azáz
tzer főnyi .töredékmagyauág ,-~
iérségét s még csak kevesebbnek 
te\n: ,rii e sdzezret az uralkodó 
'Ílf phél. Fennen hirdeti, hogy 
sr~rn.Y,« .. veszte~el. ellenér~ is 
tligtdettntt· ~rzi ·. magA.t kétsz(1z-
ötven ·holdján. Itt· p3dlg for,t• 
vacogtató rémület dadog ll „szo
ciális teliteltségü" f61iri cikkek
ben is ..• 

A unéoi politika" csm1éinek 
n>inden következményét odaát 
,·onták le, a trianoni· haÚiron 
tdl, noha alig kérkedtek vele "' 
nem itt, ahol tengernyi papirost 
írtak tele a hirdetésével és meg
haaadllalJ hangoztatták mlkro• 
f6nokba él megalónokba. A de
mokráciát ódaát élték ítt a maga 
mélységében, ·, ahol egy idegen 
hatalom . Unyszei:Uett minden 
magyart aiono~ . szilk keretek 
közé s. nem· itt, ahol mlír hallani 
setn tudjuk a ,;demokrácia" sz(,• 
tamalt, annyi11,zor . · hangoztattik. 
Felvld6kl grMnak és politikai 
ve,6tnek . i.ell • kimondania, hogy 
Mal)'arotsdáön i1Mlyrehat6 tú• 
aadalmi áta~kulás fog követ~ 
kezQI .· 1 ... ogy:;;JJem., dldoiatokaf 
&tii hozni, A1clózatokat, újabb és 
'1Ja!)b áldozatoka,t s még todbbi 
Aldozal9k~t, éldozatokat a vég
i..teitlg• ■, uolton 11 tt\l •• .- ,, mlg 
tllgtdeftn•k; .,. bll ltMl anal. 
ami m~O:~•· S6t, úJ vlllalko~ 
llbt kell kezdeni. , • 
· . !1-- émlékezelilnkben nn 

111~ · í.í : a · bajsza, amelyben 
·M6tle1;táJpiondot, . á ,· inagyar 
fölckii.•n • fróJát. részesítették.· a 
, • ._.t~"5· :, nemei és uem,etes 
!'lrtii-,,tk. etY cikke mlalL 
~i4k~atl.lnk e111k: M6ne1 Zllg• 
Dl~ ••ntJa annaklde~n, hogy 
• ;•,Atehulin•illal mag11ar. ifM .. ~ .. .,,J ....... _ . ., ., ..... 
·B· , .. /Y.. '·~. m. oagy_(r~ m1ni·• D1lr 
' •tötU4..t,: ,· tLL.b '& • .1. .. w.'Jtl:' ... .-, . $ mwu en D~Zl ~ 
/~:~~;.itf '1etet~ bltrábl». val~ 
:Jili.fL', \l'f:tílke~eleíe'libé,n: · . ~töt 
;ti~/~·Bw'~oat; Jníe~Ellei'hlty 
'.i~tttóf ·tanftjá ti :ti · ·. b~ 
;kos. · ,,lifylutkat '1;:rotítat•· 
'· · ... '. ; ilt,f-A,• . 1,;11uf . k .. 

. ;.·t!~':Íb · "' ·d-~-.~: t/iör';: 
· ijflifi~m,·· •<:: 

· ... ··~~ 
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-~➔\~llihl~I'.'.ÍW.\t .~ 
rrte~da~1 ·t -·itilinl,itda 
korlátodsa ldieteUen. BoJSzaptó,, 
h«>ff a ;,.1cW1an1ll~6 \fle.~ 
pet•:is ffl~ml · m1c1ett:réM fn,r 

. . . . ·. ,~~~,;~~~~ez~_t ,~:!J!t 
amit uak suttogta ·hitdelhet• Jogot sélri adhatu-fta. ,;s:a~ek 
tünk ezelőtt, hogy igen, az a szárny~n vándorló•· haaáU.anok
magyarság . járt elöl példamula- nak ... De· mbtdeuk elltnlr,, taldn 
tásban, az felelt · meg a magyar c1oda /og történttl. Szapatodni 
népiség erkölcsr tötvényéinek;- a fotr a nép és •nyomtalanul eltün~ 
mllgas eszmei tartalomn,ak~ amit oek az egykéa falvak 1JZázat. -
a: ~z6, magyar1dg, Jelent. Az lS mert tágltottunk a trianoni lán
Ifjúságuk vonult elönör tömegé- cakon. H~talmas ~~d~reJrlink is 
vet at: elhagyatott 111agyar lal- támad, csupa acébzmu, jóltáphUt 
vakba, hogy elfogulatlan helyzet- kemény legényböl, anélkül, hogy 
képet uerezzen, a ml falukuta· a néptéplálkozáson, a néphlgM
tóink csak sok-sok évvel később niAn dlloztatnAnk. Nem kell 
bátorodtak ki a falura, Az (s-ta• .. djabb Aldozatokra tondolnunk", 
nuU elemeik etnellék ki a nép- minden megy immár magától, l 
kultúra kincseit, nem mint mu- bécsi csoda folytán, (Mert, hogy 
zeális tárgyakat, idegent orgalmi c11oda v9lt, . amit senki félévvel 
iátványosságot, hanem rnirtd az ezelöll nem is álmodhatott, az 
önismeret tükreit, mint az egyet- bizonyos. l!a ha egy c,odát ttltt 
len ·étetforrAst elhagyatottságuk;. lttank· a thi külön Vkkon iate
ban és BZorqaltli.tisalkban. ts nilnk, mlrt nt tenne még uá
ime, az ö grófjuk jutott el a való- tatf/) 
i6gos áldozathozatal olyan ma• CaodAk azonl1an nem követ
gaslatára, amelyre ha .eljut a mi keuaek. Most kell csak hozzA· 
el<'SkellS társadalmtosztályunk is, fOf(nunk i■tenigazában a válóaág 
megmenekilltünk Trianon Mohé.- megvizagáliaához, most kell meff • 
csától, de ha nem, az elkövet- érte11ünk, önmagunlqlt éa sorsun• 
kez<'S súlyos, - az eddiginél ~ kat, -moat kell még a ·tfz kör• 
1ólyosabbl - megpróbflltátAsok milnkkel is kiásnunk a jöven
alall öaue fogunk rog11nl. d6nket. Hogy hogyan kell, meg-

Hajlamolak fagyunk arra, mutatta Esterháiy János gróf. 
hogy a Wcsi ftélettel végkép el- Megmutatta . egymillió magyar, 
intézettnek tekintsünk mindent, S meg fogja mutatni a százezer 
Minek ide földreform, minek Ide főnyi ottmaradt, keseredett szfv(1, 
a. társadalom demokratikus át- de nem hátril6 s k6ts6gbe nem 
alakftása, minek ide már „to- esö töredék. Hősök voltak, még 
váhbi áldozat'' vállalé.s~. Három nagyobb hös.ök lesznek. 
millió koldűsunk van ugyan, d:e ·vajjon csakugyan „nem gan
éljenek meg a „méltányos és ész- dolhatunk újabb áldozatok hod
szerQ" napszimbérMl. · Mert· ál- sára ?" 
dozatokat nem hozhatunk:. Kel• Nos, ha nem gondolhatunk, 
lemetlen, hogy a Feh•ldéken nem érdemeljük meg azt az egy
a mezőgazdasági munklisság millió . magyart, aki most tért 
mWlkaideje napi nyolc óra, vissza .hozzánk ujjongva, slrva, 
holott mi tudományos érvek és énekelve, zásilól lengetve a hol, 
tárgyilll'.gos indokok alapján ezer-dogság paroxlzmusábanl 

.....___ 
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Kodolányi Jáno.s új szimn-ü·ve ke
rült szombaton színre a Nemzeti 
Színházban. M·lnt regénytr61t régóta 
ismerem és nagy·ra tartom, így ért
hető kíváncsiscíggal ·vártam az elő
adást. Mert más a reuény-irás és 
'más a színház, ahogy sok író már 
vesztére tapasztalta. Ezúttal őszinte 
öröm:mel mondhatom, hogy a re
gényíró n,em tengett túl a darab
ban, mindig és m.-lndeniitt helyet 
adott a szf.nm-üírónak. A darab na" 
[llJ011- tetszett. Van valami egészen 
különös, élő levegője, melyet az 
oly<m ember, mint én, aki sokat volt 
falun és közelről látta az ott,ani éle
tet, rö_qtön megérez. A parasztok 
i,qazi pm·asztok, élő, eleven, húsból 
és ,z,érből 1,aló emberek, ,iók, ?'osszak, 
h-űségeselc a-1thoz, akiről megbizo-

nyosodtak, hogy hozzcijuk húz, lc<·
gyetlenelc és bosszú.állók aziránt, 
akiről úgy -vélik, hogy elárulta 
őket. Nagyon jó a zöldlceresztes nő
·vérrel, Lukács lllargittal ·való jele
net, ahol a nővér a gyermektelen.sé.<J 
mindjobban elhampódz6 réme elh,n 
kilzd. 

- A ,-tzégyentelen, -rrulr megint lÍUJJ 
van! - mondja az egyik asszony 
tá-rsá1°a mutatva, szr:.(Jén.11, halowíny 
mwikásasszony-ra,, oldncl,: férjét ki
tették a munkaból. 

- JIIaga szé.Q;l}cl}e 11wt1át, anyu M
tére, hogy ilyet monrl, -- feleli a 
n6·1Jér és méri to1;ább /J. bep6l;1J<izo/.t 
csi}ppségeket, 11tr>.lyeknek ,ur11yobb 
része anyjok akarata ell,~-n jött a 
világra. 

Csalc pillanntföl-1,étet, de mé-

Nem?Oeli 

KADAR: Pali báca-1 ágyba kell feküdnie 
Tirnár József, Bodnár Je-niJ és L-ulaícs Mar{Jit 
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CRZSI: Ma: kiaJlilom a tej

utalványokat .•. 
Lttlcács Margit és Timár 

József 
Nemzeti S:iillhéz: »Vidéki 

történet« 

lyen belevilágU a nép 
mostani lelkivilágába. A 
történet maga arról 
szól, hogy Kádár kör
orvos, akinek apja pa
rasztember volt a falu.
ba.n. ahol fi.a most mun
kálkodik, egész lelkével 
ra.qaszkodik fajtájához, 
nekik akarja szentelni 
életét, erejét és semmi 
áron sem hajlandó, f e
lesége óhajának enged
ve, megpályázni a pesti · 
tanári állást. 

Valljuk be, hogy Ká
dárné, Tóth E1·zsi, sze-
1•epe ritlca antipatikws. 
Jó, jó, értem, hogy Js-

KADAllN:tl: Ugy-e elmegyünk 
innen? 

Könyves Tóth Erzsi és 
Timár József 

Nemzeti Szinhaz: •Vidéki 
történet« (Foto Angelo) 

A ,. .~ . 

~ 
~~ ---

lenhátamöf}ötti kfa fa
luban élni, nem meny-· 
nyei g;l)Önyörűség Pes
ten született tanár leá
nyának, de utóvégre 
vagy szeret az ember 
valakit vagy sem. Ká
dárn'é önző, üres, mdlé
kescn ,qonosz is, mert 
nincs az az asszony, aki 
ne tudná, hog,I) gyer
mek születése közben 
hasznos és szükséges az 
or'vo.~ jelenléte. U gyan'is 
az tör.ténik a dm·abban, 
hogy az 01'Vo.~feleség 
annyfra mef}haragszik a 
férjére, mert az nem en
f}ed követelésének, hogy 
nem értesíti fit egy fia
tal nő súlJ10,1· állapotá
ról. A fiatal asszony 
·meghal. Feljelentés, 
boncolás. Drámai szem
besítés az öreg paraszt
asszony 'és a doktorné 
között. Az ember rrzt 
gondolná, hogy il31en 
esetben minden asszony 
nwgtörik és rögtön be-
1)allja az i11azat, kiilö-

\~--· ~ 
. ~ 
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nösen amikor látja, ho.(JJJ férje bő
rrre merJY a dolog. Ká.dárné azon
ban csak folyton akar vallani, cle 
mé.11sern teszi, míg végül a zöldke
resztes nö·vrr magára t 1állolja, hogy 
a f érti éjszalw nála 1,olt és ő nem· 
értesítette 6t arról, hogy súlyos be
teghez hívják. 

A b,oncolás fel-menti az orvost, 
meri; rne.oállapítja, hogy az a.~z
szony rnindenképpen me_qhalt volna. 
De a férfi ne-m bír.fa feles/égét fel
menteni .. Amiben teljesen igaza is 
1,an. A házassárJ tarthatatlan, az 
asszony sfrva, bánatosan, de -vél]ül 
·1négis csak elham1ia a házat. A 
zöldkeresztes nővér is beadja. le
mondását. mert nem akar a házas
társak közÁ állani, de Kádár nem, 
ereszti. Ebben is igaza van: egyfor
mán éreznek, em1 a céljuk, egy a 
munkássá_quk, idővel ebből ma.fel 

csak kife.ilődilc a szerelem. Legalább 
is r,emélem. Nagyon hel:1Jtelenífe
ném, hu a filfJgöny legördülte után 
egy-két hónappal mé.<Jis csak össze
kerülne az orvosházaspár. Ha már 
az életben nincsen igazság, legyen 
legalább a színpadon, ngyebár? 

Timár na.QJJon jó, emberi, fenné
szetes. Tóth Erzsi hálátlan szerepét 
meg_qyőzően adta. Lukács Marr,it 
i.ntelligensen játszott. Gobbi Hilda, 
mint eszelős vén parasztasszony, 
olyan drámai erővel adta szerepét, 
ho_q;11 Jászai llfar/. jutott eszembe és 
Vándory J,frtrait, mint kis ,~zol_qál6 
kitünő 1,olf. Előadás, rendezés kif o
_qástalan. 

A "Conwa.1)-család((, amelyet -a Bel
városi Színház mutatott be, Priestly 
an.c1ol író tníí-ueo M egfrásának módja 
egészen különös. Ma, amikor 

ÖREGASSZONY: A doktor megölte a lányomat .• , 
Timtír József, 1Uin1tves Tóth Erzsi és GolilJi, Hilda 

Nemz-eli Színház: • Vidé,ki történet« fl'n~n Ane:elo) 
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Est~~~ nyolcszázötven hol~ja 
., : .. 

1-•6szcrkeszt8nk · ezt a levelet 
lt.,..; . i: :- ' 

· Ked,·es Bá.rAt~r:, · 
A hét elej&t. ~J!.40nyban tar

tózkodtam, ippea: Eiterházy Jl. 
r.os barátom meghJvására, hogy 
az autonóm SzloYAklána k neve-

'. iélt újdonsült állámalakulathan 
'.· ~ m-,yarság. róasbnak. riem 
· . éppen· nevezh~tlS heiyietM tanul

j' :mlnyo&zam. · tgy ciak a· · po-
zsonyi E1ti Uj,dg cfmü lap ki
vonatos közléséből szereztem tu-

.· domást Kodolányi János w:-nak 
a. Te nagybecsii lapod~r.o meg
jelent „Esterházy nyolcsziz. 
ötven holdja" clmü cikkérlSJ. 

: Tegnap visszatérve Budapestre, 
elókerestem a Maguar Nemzet 

· vasárnapi számát é, egészen el
olvastam Kodolányi úr cikkét. 

Ebben a cikkben Kodolányi 
ur jónak látja Esterhizy JAnos 

· közismert ,s általános tetsz&sel 
fogadott hírlapi nyilatkozatát a 
földreformról és a maga nyolc-

. azú6tven holdjáról szembeálU
tar.i - anélkül, hogy engem 
megnevezne vagy a forrásra 
utalna - a Szabad1dg cfm(i 
hetilapban egy héttel azelőtt 
megjelent és a Felvidék kérdé
seivel foglalkozó cikkemmel, 
illet6leg annak egyik elferdftett 
és rosszul magyarázott kitételé
wt. S6t ennél továbbmenve I(o
dol'-nyi úr olyan értelmet ipar

. kodik cikkembe belemagya
rizni, ~mely nemcsak, hogy nem 
volt benne, de j6hiszemfileg még 
tévedésbGI sem magyarázható 
belé. 

Emlftett cikkember:• rimutat
,tam ,rra, hogy tekintettel a 
e.seb földreform végrehajtásának 
módjára, amely a legtöbb he
lyen a magyar birtokostól el
vette a maximumot, anélkill, 
hogy a tnagyar parasztot föld
höt juttatta volna, hane"- ebe-· 
lyett cseh és szlovák teleifeket' 
lé~!JteV vagy többszh holdas 
úötievéie&t IDUlra~kblrtokobt• 
osztott széjjel, politikai érdeme-,: 

kel szerzett egyéneknek. Ebből 
azt a természetes és logikus kö• 
vetkeztetést vontam le, hogy a 
visszacsatolt területek itvétele 1 

utin a legrövidebb idön belüli 
az arra igényjogosultakat ott is ! 
földhöz keJI juttatni, legalább 
olyan mértékben, mint ahogy 
azt a magyar földreform tette. 
Vil4gos, hogy ezzel c.-tm volt fs 
nem is lehetett az a célom, hogy : 
a föld.birtokpolitika minden te
rén elfoglalt állispontomat is
mertessem, hanem csak annyit. 
akartam leaz6gezni, hogy un,: 
szabad a kelleténél egy pillattllt• 
tal sem tovAbb a visszacsatolt 
ttrflletek ma1,-yar földnidves
n'Pét kedvezőtlenebb helyzetben 
hagyni, mint a 'csonkaonzi
giakaL Magitól értet6dik, hogy 
a -jö,·6re nézve minden megho
zandó birtokpolitikai mtézkedés 
úgyis már ezekre is fog v~nat
kozni. · 

Kodolányt úr azonban nyíl
dn Jobbu tudja, hogy . mit 
akartam rriondani, mh:.t J6ma-
1am, Azt is jobban tudja, bár 
a · Urd& érdem~hez ennek 
semmi közt, shiestn, hogy „biz
tonsigban . Bnztem ezerholdjai-, 
niat·•. triéseimr61 is tudni 'véli; 1 

h.oty ,;aUgha ·6rzelc egyQtt •· 
millló:tkal''.. Mindezt eSQUtett 
~kk~nek al>J>4) a1 el)' mm,ida• 

· t.lx\l Yai .· kGvetkeiteth,tnl, 
llhlelyben: ~t from; b~&Y ,.a 
f6ldbirto~ 91ztálytól ; dJabb. · 41-
db1itokiiit .'.~!flnrti c_em lehet ... 
Cikkem •. tatttlnilblSt ' ld• 
• lk · is· ~fi·rQSsthf~~ 
adhat .•:~tir: •Dlt,ctarAzaldt, hogy 
a,. ftluü!IJ;:' mag,ar lnr.tóko„ 
oítld'r,tdlN.tOllt tOlidbbl dldo:a„ 

1::'.:,~~:E;I 
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1 
is elvesztettem megu!llott és 1 

.'119$1 vi~lOlt .OllJ,- :•ptt1 
bJrtokomát. . Et,tiiJ~ ·. ~•i 

hoz buonlftható párszb hold. az utols6 holdig.·. · 'N"ekem nem 1 
Azt hiszem, ezzel a megillapftA. hagytak mtt ,a clt'.Mk sem· 
sommal egyetérthet ntindenkl, nyolcsibötven ·ienl' Mbb aa 
aki !gy józan és a gazdasigi kevesebb hold~t. . EltitJek min
leheluségeket szem előtt • tartó dént ~ kifizették érte frfékének 
föld~efofm híye, mégha ~odo- alig egyötödét. Nem maradt ott 
lár.ya Janos urnak netu 1s tet- egyéb ingatlanom mint a esa
szik és aki egy kicsit . ismeri ládi 11frbolt és az 'ad körülvev6 
egész · politikai multamat, egye- másfélholdas kert. . Ezt talár.• 
bet nem magynázhat belé. tnég Kodoli\nyi úr sem fol(ja 

De Kodol!11yi úr akit igen latifundiunmak min~.sftenl. Itt· 
kiváló írónak tart~k. olvasni, hon, Csonka•Magyaror11ágon 
úgy léts~ik, nem tud. Sc5t még van egy ~Ar•~• holdas birto
azon fclill is elveti a sulykot. kom, körülbelül akkora, mint 
Mert ha 'már jónak látja _ Este~h~zy ~áno!é· '!a Kodo
rnlndf'.nesctre óvntossl\gból meg lánya ur k{vanc11, én IS egészen 
nem nevezve - yalakit mel(• elégedett embe! . ".aiQ'ok,. .bár 
támadni soha meg nem volt nem tagadom, hogy nem bác-
intendóiért, szembeállftva az nám, ha egy kicsit több lenne 
illet6t egyik legrégibb és les- be!őle. fmi a. ,;fog.acogtat6. ré
jobb baraitjáva], akinek egész muletel illeb, m,egn)'\lgtath.a
működését és mir.den meg- tom Kodolányi urat, hogy ezzel 
nyilatkodsát a legnagyobb be- ~z érzéssel ezidőszerint még nem 
lyesléssel és elismeré11iiel kfséri, ismerkedtem · meg sem a fron
vehetné magának azt a fárad- ton, sem a kommunizmus alatt, 
~ágot, hogy jobban Informál- sem pedig, ha Mrmi ténykedé
tassa mag~t az illetőnek sze- semmel a. pillanatnyi hatalma
mélyi és vagyoni viszonyair61. s~k ros.sz~ndulatAl érdemeltem 
Mert akkor nem frna ilyen sil- k1. Szoc1ábs érzékem pedig van 
letlenségeket, Jllint például azt ar.nyi, ámenn1i van, de ebMl a 
hogy „bizton!!ágban · élvezte~ tant,rpb61 sem óhajtok Kodo-
~térholdjaimat", vagy, hogy lánya urtól kurzusokat venni. 
„fogvacogtat6 rémület" dadog 'Nagyon kérlek és számftok Is 
eikkei.tnböl. Amint mor.doltaln r~, ismerve azt a mai időkben 
egyáltalán m.m tartozik ide: rendkívüli' korrektséget, . amely
hogy hány holdam van, vagy nek Téged tnintliképeként emte
nlncs, mert ha Kodolányi · úr ~!t barát és ellenfél, hogy jelen 
nem tudná, vagyunk még néhá- kis~~ hosszú terje~elmilnek t.i• 
nya.n, akik szociális vagy gazda- kerult levelemet telJes egészében 
siigpolitikai meggyötödésflnket szíves lesz~I nagybecsű lapod• 
nem saját vagyoni illapotw::k- ban leközölni. 
hoz szabjuk, mégis közlöm az Lekötelező srfvességedet előre 
alábbi tényeket Kodolányi. úr I is . me~kösitt.'Ve, maradtam 
j6Jértesültségének illusztrAJbára. őszinte ~1sztclö híved 
A cseh földreform folyamin én Gr6f Apponyl Gyöl'ff 
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Kodolán_yi János : 

,,Önkéntelenül az ember min
denre .születik" - rádióripor
ternek azonban, úgy létszik, 
csak nagyon ritkán. Én például, 
érzem, nem születtem · annak. 
De ,nost, a Felvidék viss.zncsa
tolásának Ünnepi hete után, tár
gyilagosan meg kell állapftn
nunk, hogy a magyar rádió ri
porterei sem, tisztelet a kivétel
nék1 például Pluhár· lstvánriak. 

Korántsem célom a bakafán• 
toskodás. 1gy készséggel .elisme· 
rem, hogy a rádió mfüzaki sze· 
01élyzete nagyszerű munkát vég
zett.. Alig tette be hadseregünk 
elővédje valahová a lábát, már 
kaptuk a közvelftéseket, mlir 
m(iködött a mikrofon~ már fo
rogtak -a viaszlemezek .. A nagy 
események lélegzését éreztük. 
A technikai lebonyolUáll - ahol 
tehát kábelekkel, müszerekkel 
kf'llett dolgozniok -, majdnem 
tökéletes volt. Pedi!( gondoljuk 
csak el, mekkora zür:r.avar volt 
az egész Felvidéken. A polgári 
közigazgatás szinte megszfint, 

falvak, városok embertömegei 
egészséges ösztönilkre voltak 
bízva: rendezödjen~k. ahogy 
akarnak, vaít)r tudnak. Ez a szo
ros közösségi ösztön segítette út 
katonai hatóllágunkat csakírgy, 
mint a spontán lömegü•nnepsé
gek rendezőit az anarchia zür· 
zanrán. A vasutak, országutak 
zsúfolva voltak. Rengett a föld 
felvonuló hadaink lépései, az 
ütegek dübörgése, a tankok sora 
alatt. S mégis, rádiós szakemhe-

•• 

Unnep után 
reink, éjjelt napallá tevő huz• 
gálommal, megállták a helyüket. 
Lám, nem muszáj okvetlen Né· 
metországba mennünk, ha szer
vezésről, rendről, inatszakasztó 
munka pontos végrehajtásáról 
van szó. Tudunk mi is valamit 
s ezúttal itt az alkalom, hogy 
ezt büszkén megemlltsük. 

Igen, amíg technikáról van 
szó. Mindaddig nal{Yszerfien csi
náljuk a dolgot. . Csak meg ne 
kelljen· szó)al11i, csak oda ne 
kelljen állani félmillió láthatat
lan tömeg . elé, csak ki . ne . kell· 
_jen mondani, amit látunk, mit 
érzünk, mit gondolunk. Mert 
akkor csődöt mondanak a dol
gok ... 

Isten a tudója, hány keserű 
cikkben hánytam már a Rádió 
szemére, hogy nem tud gondos
kodni jó riporterekröl. Hány
szor korholtam riportereinket, 
hányszor IIZ igazgatóságot, hány
szor ajáilloltarit, válor,arsdk ki 
rend1zere1en · a látni-hallani & 

beuélni tud6 e_mbereket, hány
szor, hogy tartsanak riporter• 
képző tanfolyamot, hogy ellen
örfzzék mind' 11 bemondókat, 
n1lnd a riportereket a magyar 
kiejtés, hangs1ilyozás; szórend 
stb. helyessége szempontjából. 
És mindhiába. (Pedig nem is 
voltam eien a téren egyedül.) 
Most aztán, amikor egyik hétről 
a ru,siltn öuze kellett azednie 
Rldl&íkbak a tudomány6t s oda 
~ellett -'"-~• ~RY -.zinte eipm:r~ 
föt&tti' . f cladat · . megoldása el~ 
kidsrillt; hoa ripoitereinlc majd-

nem kivétel nélkül caódöt mond
tak. 

Ismét hangsúlyozom: tisztelet 
a kivételnek. Nem egyhamar 
felejtjük el t>éldául azt a né
hányperces közvelltést, anú a 
párkányi híd megnyitásáról, a 
parlamentérek találkozásáról, a 
csapatok megindulásáról szólt. 
Pluhárunk fölülmúlta önmagát, 
- egyszerűen azért, mert fü1zin
tén eldadogta, amit látott és 
é.rzett. Tudott és mert smbjek
tlv lenni. Torkunk elszorult, 
amikor éreztük, hogy most. most 
elszorul az ö torka, szemünkbe 
könnyek szöktek, amikor ó e 
jönnyeivel küszködött s darabo
san felszakadó szavai.hói meg
láttuk katonáinkat, amint meg
indultak a túlsó part felé. Ilyen 
azonban alig volt több az egész 
történelmi eseménysoro:r.at alatt. 
Mert -a legtöbb esetben halla
nunk kellett az orrhangú ripor
ter urat, amint előkelő fölénnyel 
hadarja el a látványosságokat, 
maga sem igen tudván, mit vá· 
lasszon ki elmondásra s miről 
hnll,tasson, a hősködő hangút, 
aki tígy adta elő sziirke meg
fll(yeléseit, mintha ő irinyitana 
mindent s e,enfelül még az éfd· 
testek .Járását is, a jó vidéki 
hangsúlyozásírt, aki tudja ugyan 
a szórf'ndet, s nem jön 1avarha, 
ha szokatlan liítvánv tárul elé, 
de megUlzdeli mondókáját ha• 
sonlatokkal, melyek agyonütik 
egymást és giccses .ielzökkel, 
melyek pncsulisza~ot ára!lztanak 
a hangszóróból. É!l hallottunk 
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rettenetes szórendeket. eg:ves~ 
számú alanyokat tö~bessz~mu 
állftmlinyokkal, felsz1sszentil~k 
képzavaroktót, melyek már-mar 
komikumba sodorták . a kom~_ly 
események beszámolóJát, rémul
ten kaptunk a fülünkhöz egy
egy hanRsúlyozási rettenet hal
latán 5 hosszan tépelödtünk: 
vajjon Magyarors1.ágon va
gyunk-e? ts nem egyszer rá
kiabáltunk a lA.thatatlan, annál 
inkább hallható riporter úrra; 
amikor szilnni nem tudó hada
rással belt'fecseRett a~. esemé
nyek természetes hangJa~a, vagy 
a szónok beszédébe, menJen mlir 
el qnnét, most önmagáért beszél 
maga az esemény! 

E~yáltalában, sok baj van a 
Rádió magyarságával. Ily~n 
rendklvüli alkalmakkor, azutan 
kiderül a csőd. Mert, . ~gen he
lyesen, kapunk ugyan JO és szel
lemes előadásokat a helyes ma
gyars:\l{l'ól, bőven illusztrálva. a 
!!ajtóból vett mulatságos ,vagy 
elképesztő példákkal, de akt}eg
kevésbbé veszi komolyan okct, 
a.: éppen a Rádió. ,Immár . ott 
tartunk, hogy Zrinyi, Pázma~y, 
vagy más régi jó magy~r lró1~k 
szöverészeit sem tudJa egy1~
másik bemondón:k felolvasni, 
mert zavarba esik a valódi ma
gyar nyelv láttán .. A~oi;:y azután 
ölünkbe hullt a Felvidék, a Rá
dió is tapautalhatta, mit köszön• 
het a _mu_1a,ztá,oknak. . 
_ Netrt Anltc>m, .. hogy aki tró, 

egyazersmind . jó. rádióriporter 
Is. lsn1it ban.súlymom. én sem 

1 lennék az. De csak lehetne ta
lálni nyolc-tíz Qlyan magyar 
lrót. aki nemcsak lrni, de rö~
tönözni is tud magyarul? Hal 
miért nem kísérleteznek? Vaj.ion 
az a nagy felkészültség, ami Hit• 
diónknál minden téren tapasztal
ható, miért nem terjed ki erre 
az olyannyira, söt mindenn~I 
fontosabb területre is? Nemrégi
ben például riporterkedett o!t 
egy igen tehetséges fiatal lro. 
S7.lvesen hallgattuk fzes, szaba
tos, férfias somogyi kiejtését. 
Vajjon hová lelt? Miért nem 
állltják a gátra, ha össze kell 
!IZt>dni az alkalmas embereket? 

Nem szfvest.n hivatkozom kül
földi példákra. Ha csak tehetem, 
még nz idegen idézeteket is el
kerülöm lrásaimban. Irtózom n 
sznobságnak, idegenimádatnak, 
majmolásnak a látszatától, gya
nújától is. De ezúttal mégis rá 
kell mutatnom az angol Rádió 
na1eyszerü teljesítményére, ame
lyet a király temetésekor, vagy 
Marina herccgnö esküvöjekor 
végzett. Milyen könnyedén, tisz
tán•, szabatosan ömlő angol nyel
,•ét hallh"attunk a riporterek aj
káról! Vagy tessék meghallgatni 
a frnncl11 állomások nkármelvi
két. Hanglemezre lehetne rögif
teni a bemondók ngy riporterek 
beszédét. Csodálatosan tiszta, 
zenei, szabatos francia beszédet 
hallhattunk minden alkalom• 
mai. Finnországi tartózkodásaim 
idején napoukint hallgattam a 
finn állomásokat. Elbíívölő volt 
az a töriilmetszell, tiszta, reine-

kül hangsúlyozott nyelv, ame
lyet a bemondók, sportriporte
rek használnak. S végezetill -
hogy egészen közeli példát em
Htsek -, hallgattam a népgyű
lések közvetftését, melyeket a 
legforróbb napokban Tiso szlo
Yák miniszterelnök és néhány 
minisztertársa tartott Kassán, 
Trencsénben. Honnét ,·ették a 

szlovákok a simán, Rördüléke
nyen, helyesen beszélő riporte
reket? Honnét, amikor mi, a 
sokkal nagyobb, kultúráltabb, 
felkészíiltebb nép nem tudunk 
felkutatni tíz olya~ riportert 
aki tisztességesen tud magyarul·? 
Mondh~tom, a világ minden rá• 
diója lefőz benünket nyelv dol-
Rában. · 

A felvidéki események közve
títés-sorozata azonban bebizo
nyította, hogy ez lgy nem me!iet 
tovább. Aki a Rádiónál, ennél a 
szellemalakftó intézménynél nem 
tud hecsiiletesen magyarul, vo
nuljon vissza olyan területre, 
ahol néma ll)aradhat. A 'rádió 
anyaga a nyelv. A hang. Aki ez
zel nincs tisztában, nem való a 
rádióhoz. Kitünöen tudhat dró
tot' húzni, mikrofónt szerelni, 
hanglemezt ,·álogatni, időjelző 
sípot nyomogatni, aktát kezelni, 
de mikrofón elé, vagy szövegek 
fogalmazására nem való. 

Melléke1en talán szabad meg
jegyeznem azt is, hogy baj volt 
a szlovák- és ruszinn:velvü hír
adással is. f.:s hadd sajnálkoz• 
zam amiatt, hogy 'a helyszfni 
tudósit4sok caapdn , inagr,ar. . A 
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nem egyszenmind az/ovák is 
rr,.uin nyelven is törUntek. 

Végezetül essék itt néhány 
szó a Filmiroda helyszíni felvé
teleiről is. ts azokról a párat. 
Ian lehetóségekriSI, amelyeket a 
történelem csőstül szórt f.ényké• 
pészek, rendezők elé. Most aztán 
kitombolhatta volna magát min• 
den ambició, minden lelkes 
szorgalom. Most azután lehetett 
volna markolni a hálás ~nyag, 
hói nem két, de hetvenkét ma• 
rokkal. Micsoda tömegjelenetek; 
micsoda kavargás, ujjongás, ze• 
neszó, micsoda tánc és micsoda 
felvonulása a hadaknak. És 
mindez egyszerre, a legkülönbö• 
zöbb vidékeken, a Iegkülönbö• 
zöbb népiségek között. Sajnos, 
filmhfradónk ezúttal is a jól ki• 
taposott utakon járt. Kapva
kapott a jól ismert „hivatalos'' 
eseményeken, hivatalos szemé• 
lyeken s elsiklott a néprajzi 
szépségek mellett s a tömegek 
kirohhanó feszültségét sem tudta 
érzékeltetni. Nag_yszerüen lehe• 
tett volna fényképezni „alúlról'' 
a menetelő csapatokat, ág:vú◄ 
szörnyeket. Izgalmasan lehetett 
volna érzékeltetni azt a pillana• 
tot, amikor átlépik a régi határt. 
Remekbe lehetett volna fénvké1 
pezni arcokat és mozdulatokat~ 
Kis jeleneteket· rcndezct.t a leg• 
nagyobb rendl'zÖ, a Véletlen, 
milyen csodálatos montázsban 
lehetett volna ezeket összefog• 
lalni. S mindt•zek tete_jébe: ripor
tot a falvakról, tájakról, ,·árnk• 
ról, utcákról, az egész Felvidék• 
röl, hadd lássa s érezze min
denki, mit kaptunk 11issza. A jel· 
legzetcs alakok s,ázait lehetett 
volna n néző elé :.íllítnni: ma• 
gyart, szlovákot, ruszint, öreget 
és ifjút. gymnckct, férfit és nőt; 
parasztot, favágót, munkht ... 
,Jaj, szomorú még rá is gon• 
dolni, hogy mit lehetett volna. 
És mit nem lehet már ezután, 
mert a pillanat, n nagy és egyet
len pi/lq.nat örükre eJsuhant ;' .• 

Felsóhajt az ember, a rell1(e-, 
teg mngyai: teh~lség, képesség 
és lclkrs erőfeszítés l:íttán, amely 
ezt az országot méltó nrs~ny
társúvá teszi hármc!r, sokkal 
nagyohh, gazdagahb országnak, 
s felsóhajt azon, hogy mindebhíil 
a sok képzeWcröhöl, ráternielt· 
séghöl. találékon~·sághól és lel· 
kességből milyen kevés mutat• 
ko1.0tt a Hádiú helyszíni köne· 
tftéscibr,n, a Filmhíradó képein, 
Felsóhajt a1. emher és ke~eriíen 
,;!gondolkozik az okim. ~1i~rt 
dolgoznak nálunk gyakran oly 
zseniálisan n magukra hagyottak 
s miért válik minden oly lapossá 
és szürkévé, mihelyt valamely 
intézmény kezébe kerül? 

No, de mo.st ismét lesz egy 
kis időnk, hogy a hihákat lelki
ismeretesen kijavítsuk ... Mire 
a történelem kereke megint for· 
dulni talál s küllcii kifordulnak 
u még szorongó magyar terüle·
tek. , Hogy ,·égre azok é.lljanak 
az öröm ünnepén mikrofón, len· 
est• mellett, ukik tudnak h,, mer• 
ttek is magyarul szólani s akik 
turlnak és mernek látni, hallani; 
Addig talán sor keriil a Rádió 
nyelvi anyagának komolyabb 
ellenőrzésére is, hogy amit a 
nyeh·helyességi előadásokon le• 
cforongolnak, ne tönl.iék a fü· 
lünkhe öt perccel későbh egy 
másik műsorszámban. Talán' 
megszívlelésre int a riporterek 
kudarca s mód nyílik végre egy 
komoly, alapos, rendszeres 
he.tU.ondó-tanfolyam, vagy Tipor· 
tcriskola megszefrezésérc. Ahol, 
jó ftélelü emberek kiválogassák 
a jelentkezőket s mei:ttanftsltk 
őket szépen; .cördülékenyen, 
logikusan. maqyarul szólani. 
. Higyjék el, nagy sziikség 
van erre. Hiszen hovatovább 
végképpen el.sorvad :t · magyar 
köznyelv s hu magyarul akar 
beszélni az ember, cl kell utaz
nia fövárosunktól e~y-kétszáz · 
kilométerre ..• Ott is odat, ahol· 
nincs rádíó! · : 
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Kodolányi a ·Nemzeti Szinházlmu 

Kodolányinak második drámája, a <<Vidéki 
történet» · nagyjában ugyanazokat az írói 
erényeket és hibákat mutatja, mint elődje; 
a történeti tárgyú <<Pogánytűz>>. Az épkéz
láb drámai téma, az életteljes mese ellenére 
menthetetlenül megmarad epikusnak, nem 
számolva a színpad adottságaival és a dráma 
szűkebbre szabott vastörvényeivel. Pedig 
Kádár doktor izzóan eleven és mai problé
mája megérdemelt volna a tehetséges író 
részéről ekkora áldozatot. A fiatal orvos 
vidékre kerül, ahol hivatásának szent lázá
ban megtalálja életcélját, de felesége sehogy 
sem tud beleilleszkedni a vidék kicsinyes 
életébe. Nem a kultúra hiánya és a szellemi 

. központ magasabb érdekei hiányoznak neki, 
hanem a társaság, a divat. :Mivel azonban 
férjét Hem tudja rávenni, hogy otthagyja a 
falut, csúnya cselhez folyawodik: elhallgatja 
férje rLht, hogy betegheí:. Livták s mikor a 
beteg ;•[pusztul, az orvo:' ,:)J!<n~ vizsgálat 
:indul. ,\z orvoE:t igazolja a viz.;g{,iul, 8 hogy 
hiva.tá""mak élhessen, az elóged.etlcn asszonyt 
kiutasi, ,'l , .. A darab fóernjt> a fiuom rész
letekb1 ,. van, mert a dráma maga mentpe-

tetlenül áldozatúl esik Kodolányi ízigvérig 
epikus voltának. Pedig a szính,áz mintaszei,:ű 
előadással állt az író mellé. A két f őszereplo : 
Timár József és Könyves Tóth Erzsí az író 
egyetlen gondolatát sem hagytá~ ~ia~n~z~t
lanul ennél többet lehetetlen k1vanm toluk. 
A jó' együttesból is ~es~ze ki1:1a~a~lik __ a 
komoly tehetségű Gobbi Hilda muves~1 koz
vetlensége és ~lett~ljessé~e .. Bodnár Jenó 
kitűnő parasztJát es Jvanyi Irén ele~en 
pletyka-forrását kell még N_agy ~dorJ~!1 
rendezésén és Horváth János d1szletem kívül 
megdícsérnünk. (B. L.) 

~&f Aq~g_ MV-. io. 
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A~ 'l Színház 
Vidéki történet 

Bemuiató a Nemzeti Színházban 

Végzetes kaland válhatik az olyan házasságból, 
amelyben a házastársakat csak a szerelem köti össze. 
Pusztán a szerelem nem lehet a tartalma a házas
ságnak s ha más értékek és más ·érzések neni kap
csolják egymáshoz a iérjet és ieles•éget, fájdalmas 
kalanddá züllik az, aminek egy életreszóló megszen
telt egymáshoz tartozásnak kellene lenni. A vidéki 
történet házaspárja szenvedélyesen szerelmes egy
másba, de merőben idegen világból való mind a 
kettő; mind a kettő a tulajdon idegen világába vá
gyik és mind a kettő annyira önző, hogy képtelen 
egymásért a legkisebb áldozatra. 

A iérj nem érti meg a feleségét, a feleség nem 
érti meg a férjét s mert önzők, nem is akarják egy
mást megérteni. A iérfi rokonszenves, az a8sz.ony 
ellenszenves, de az ő emberi drámája mélyebb, mint 
a iérfié. Mert a iérfi teljes élettartalmat kap nagy 
és emberséges munkájában s mert a lérfi szereti 
azt a világot, amelyben él. Orvos az elhagyott, sötét 
vidéken. Gyógyít, tanít, életet ad, élet·ért küzd a 
szi.ilőialujában, amelyben egykor szegény kis pa
rasztgyerek volt. 'l'ehetséges orvos, a fővárosban is 
karriert csinálhatott volna, de visszavágyott a fa
lujába, ahol úgy melegíti fajtája szeretete, mint a 
búboskemence. Az asszony orvostanár lánya, csak 
állomásnak tekinti a falut, hajszolja fel-fel a fővá
rosba, a kai:rierbe az urát; gyűlöli a sarat, a parasz
tot, a petroleum-lámpát, a pletykába fúlt vidéki 
társaságot. ö a boldogtalanabb, mert munkája nincs; 
csak kínzó vágyai. 

A férfi azt kívánja az asszonytól, hogy ·élettársa 
legyen . és gyermeket adjon neki. Az asszony azt 
akarja a férfitől, hogy vigye vissza a régi életébe; 
kultúrát és társadalmi sikereket adjon. S a férfi· 
mellett már ott áll az igazi. A zöldkeresztes nővér, 
aki áhítattal kér részt a munkájából, aki hiva
tásának és lelkének társa. (Előkelő írói gondolat és 
hiteles megfigyelés: - a férfinek fogalma sincs róla:, 
hogy a zöld keresztes nővért rendelte neki az Isten.) 

Kodolányi János ebből a három figurából fej
leszti ki a drál)lát. A férj és feleség válságának kette
sébe nem a békebeli férfiharmadikat, hanem a há
ború utáni nőharmadikat kapcsolja bele. S a három 
ember mögött sötét háttér: a magyar vidék paraszt
jainak göröngyös, nehéz élete. A férj, a feleség és a 
nővér bonyolult, kultúráit, szenvedélyes hármasát 
borű.s, tömör kórussal kíséri a nép. Kodolányi ,János 
jól ismeri a parasztot. Vad humorral, megrendítő 
egyszerűséggel formálja meg paraszti hőseit. úri 
hősei is az ő jellegzetesen borús, szenvedélyes színeit 
viselik. Szomorú darab ez. Ez az író nem kedveli az 
olcsó megoldásokat. Az életet nézi és fájdalmas írói 
becsületességgel az ·életet is adja. A szerelem elszáll; 
a férfinek megmarad a munka, az asszonynak a ma
gány, a leánynak a remény. Az élet pedig halad to
vább. Kodolányi nemes eszközökkel vallott az életről. 

Az előadás híven vetíti. elénk a vidéki drámát. 
Könyves-Tóth IiJrzsi - az asszony - szépségével 
enyhíti az ellenszenves sz-erepet. 'rim'ár József - a 
férfi - mély tehetségében sohasem csalódunk. :tzes, 
pompás alakítás Bodnár Jenő beteg parasztja. Rajczi 
Lajos szótlan szerepében jellemformáló erőről és sok 
humorról tesz tanuságot. Egy nagyképű irodamolyt 
némán is meg tud éreztetni. Gobbi Hilda - a fél
őrült öreg parasztasszony - tehetségével m.ár meg
méri a shakespearei mélységet és magaslatot. 

' EBECZKI. GYORGY 
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KODOLÁNYI JÁNOS: 

Földindulás* 
~ 

Parasz.tszoba. Az ablakon belilszik ~ halliis téli 
llCC(l• 

B0BÉK: 
No, elment ez is- Fizethetök. Alaposan ki
fooztanak öregségömre. (Böbéknéhez): Mi;
kor lesz má vége, he? 

B0BÉKNÉ: 
M~nek, te gyimó? 

B0BÉK: 
Ennek a sok gyüviéiS-'menés'Uek, vénaslszo
nyozásnak, doktorozá•snak, fizetésnek, nap
,lopásnak? Ennek a sok bajnak, sápódás-· 
,nak, bergyálroi.sságnak? 

B0BÉKNÉ: 1 

Ni:zd csak! Még engöm okol. Még englöm 
sz.iid. Részög me.gen, a vén disznó. 

B0BÉK: 
Torkig vagyok evvel a büdös élettel. Tor.
kig. Müte az a Kántor bétötte a lábát a' há
zamba, niincs békességöm. Azt is te hoztad 
a nyakamra. ·• 

B0BÉKNÉ: 
Hogy még én? Nem te mondtad, hogy vőt 
kell hoznii, mer magad má nem dógozhatsz? 

B0BÉK: 
Nem te mondtad, hogy Kántort hozzuk ede? 

B0BÉKNÉ: 
Hallottál már ejent, te Már1? 

B0BÉK: 
De mast má végtére rendót csinyálok, az 
~ten.é.tl Rendöt a magam házába'. (Juilhoz): 
Nem akarok több sirást-rivást látni a há
zamba, érlötted? Kántor Jánosnak a nevét 
se akarom hallani: eztán. Elváltok, osztán 
vége. Nem mégy férhön többet, elég vót;. 
Ett maradsz a ki,sgyerökkel, fönneveljük'.; 
van mibül. Hogy az Isten verje mög az 
ejen életötl 

B0BÉKNf:: 
Wt bajod van megen, he? 

B0BÉK: 
H.a bégyüvök a házba, P~ókás szüle, meg 
.a doktor. Meg fizess, fizess vén Böbék, van 
miibül, Meg fancsali pofák, sirás-ri.vás, sá
.pódás. Ha ki,mék a házbul, némöt csárogás, 

né:möt kölykek v~étása. Nincs má helye 
az embörnek ezön a rothadt velágon. 

MARI NÉNI: 
Meg kell nyugodn~ Isten akaratába, osztán 
békén kell v~lni a körösztöt. 

B0BÉK: 
A fene egyön meg tégöd iis, Mári. A szádat 
tudod jártatn~. 

JULI: 
Ha az a kisgyerök nem lenne, kifuthatl-J 
nék a velágból. (sir.) 

( Az uccán igen távol cigányzene.) 
B0BÉKNÉ: 

Ez ~g tm? Kinek ment el az e-sze? 
B0BÉK: 

Kinek? Hát kinek ment vóna? Kántor Ja
ninak. 

JULI: 
Jánosnak? Az uramnak? (feláll, figyel.) 

B0BÉK: , . 
Mi:t hallgatod? Egész éccaka ott dorbéwlt 
a szélsőkocsmába. Ivott mint egy diszn(>, 
muzsi:káltat, mint aki vesztét érzi. Ez a te 
urad! Ott tántorog az ucca végi;be, három 
cigány meg mellette. Azt mondi ez a n,éJ 
möt i!tt, a Véntráb, hogy még üvegöket is 
vagdalt a kocsma f.aláhon. 

JULI: 
Édös jó Istenöm, bocsáss meg! 

B0BÉKNÉ: 
Hát ez má méjség. Ez má velág csufja. 

JULI: 
Bocsásd meg néköm, Atyám, hogy vétköz
tem ellene.. . És Teellened. 

B0BÉK: 
Miit motyogsz megien? Még tán imádkozol 
érte, a d~znóér? Aki engöm kidobott, anyá
dat ~dobta, tégöd elhagyott, munkát nem 
kap, osztán most pusztélii magát, mint az 
eszeveszött? 

(A muzsika elhal.) 
B0BÉKNÉ: 

No, tán mégi.s abbahagyi ... . · 
A dolog meg áU, csak áll. Mamá nem lesz 

B0BÉK: 

* Részlet a szerző ilyencímu háromfelvoros parasztdrámájának második felvonásából. 
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Kodolányi János: 

Finn tanya 
Az autóbusz este hét 6ra tájban érkezik Lahti 

felől Padasjoki kirkonkylahe. Azaz a templomos 
faluba. 

Amikor lecihel8dünk, majdnem derékig érő 
h6 és éles szél fogad. A v1llanylámpák sápadt f é
nyénél látom, hogy a h6ek6k ugyan szorgalmasan 
dolgoztak és elkotortá,k a h6 zömét az országút
ról, de néhány lépéssel beljebb aztá,n annál ésw.
kibb a helyzet. 

Utat török magamnak a kis kávémérés felé, 
amely az utasoknak vár6termül is szolgál. Fából 
épült csínos kis ház ez, a kőhfaakkal már Kelet
Lengyelországban le kell számolnunk, ezután már 
csak a nagyvárosokbain találkozunk velük. Ud
varán néhány magánautó s egy drága, elegáns, 
modern bérautó ácsorog. A soffőr után kérdezős
ködöm .. El&kerül a kávémérésből s udvariasan 
közli, hogy nem vihet H.-ba, mert egész délután 
h6vihair dühöngött, a meLlékutakon elakad az 
autó, esrefelé aLig tudtak kii.ásni egy helsinki-i ma
gin.aut6La h6b61. Hát akkor hogy megyek to
vább?• Hol alszom? A káv.6mérésben nyilván nem 
alhatom. 

• Hiába, a soff&r nem vállalkozik az útra 
semmi pénzért. Drága kocsiját nem teheti tönkre. 
De talán lovas szánt lehetne kapni. 

Bemegyek a kávéházba. Ezek a kis kávéhá
zak a mi kiskocsmáinkat hclyettesícik. Meleg le
vegő csap meg, az otthonos kis szobában barát
ságosan ég a ti'.íz, az asztaloknál néhány prém
bekecses, prémsapkás, prémkesztyi'.ís paraszt kávét, 
vagy . sört iddogál s csendesen beszélget, a fali6ra 
cincogó hangon hetet üt, a rádióban felhangzik 
Lahciból egy halk opera.egyveleg. A kisasszony 
teát tesz elém. 

A· Finnországban feltétlenül szükséges nyu~ 
galomrnal várom, míg szánt kerítenek valahon
nét. A negyed6rák csendben múlnak. Végre jelenti 
a kisasszony, hogy lesz szán. Egy gazdaember 
,,azonnal" befog és ,;rögtön" itt lesz. S valóban, 
végre előáll a kis szán, jól megtömve takarókkal, 
előtte a csengetyt1jét vidáman rázogató zömök 
fakóval .. A szán gazdája, mint vailam,i medve, 
sürög-forog körülöttem, jól bebagyuilál a taka
rókba, s gondosan elhelyezi az f.rógépemet, cso• 
magjaimat is. Bütykös orrú sárga csizmája ala,tt 
mint a vas, csikorog a hó. A szán oly kicsi, mint 
egy bölcs&. Kicsi a lovacska is. :És kicsi a paraszt, 
igazi finn: vállas, zömök, vidám és szíves. Neki
vágunk az erdei Útnak. 

J,tt vailóban halálra van ítélve minden autó. 
A csillagos ég alatt végtelen fehérség. A 

fenyves és nyíres talpig-rogyásig fehérben. Az 
erdei út rnindúntalan kicsiny faházak mellett hú
zódik, a házacskákban otthonos fény dereng. 
Süvölt a szél, a csontig ható északii szél, most 
valóban „sóhajt a Paijanne", roint ilyenkor mon
dani · szokták. Bárhybőr süvegemet a fülemre 

húzom, kabá,tom gaUérjába bújok, bélelt, prémes 
kesztyűimben, mim madarak gubbasztanak az 
ujjaim ... Ez csakugyan Észak! 

De milyen gyönyön'í Észak. A csi1lagok oly 
nagyok és fényesek, mint a Koh-i-noor gyémánt. 
Az erdő süvölt és zúg; mint a tenger, balról el&
el&bukkan a befagyott Paijan:ne elhagyott síikja. 
A hó csi,korog a szántalpak alatt, a lovacska üte
mes vídámiággal rázza magá:nos csengetyi'.íjét, a 
kocsis b&rsüvegének prémfülei libegnek, mintha 
nem békés finn; ha,nem valami „kutyafej{\ tatár" 
lenne. Féloldalvást ül a szánon, hogy a szél a 
hátát érje, néha szól egy-egy barátságos szót a 
lovaknak (ostora épp úgy nincs, mint egész Finn 
országban egyetden parasztnak sem.) vagy t&lem 
kérdez · valamit. A kis szán meleg öblében · átadom 
mag,am a lassú utazás megnyugtató ringatásának s 
:a téli este szépségét élvezem. Milyen messze va0 

gyok most Európától! S milyen jó tudni, hogy 
ilyen messze vagyok! 

De ,n,e hi.gyjük, hogy ez ~ hóval boríto~, éles 
északi szélt&J söpört, . csontrepesztően hideg táj tel~ 
jesen elhagyatott Ilyenkor. Nem, mert gyakran 
találkozunk sí-talpakon síkló atyafiakkal, . kis 
kéziszánt tologató asszonynéppel, sőt gyermekek
kel is. Látogatóba mennek egyik tanyából a má~ 
sikba. egy kis kávéra, terefer.ére. Ezen a könnyed
ségen sohase gy&zte:rn eleget csodálkozni. Öt-ha,t 
kilométeres gyaloglás egy kiló lisztért, egy · üveg 
ecetért, egy csomag cigarettáért a bolrtiba, vagy 
egy csésze, kávéért, egy-ikét órás besúlgietésért 
valamelyik tanyára, nekik meg se kottyan. 
. Végre ,azután megérkezünk H.~ba. A név nem 
valami .falunak, hanem egy faháznak, egy ta,nyá~ 
nak, egyszersmind egy családnak a neve. Ott áll 
a pirosra festett emeletes faház egy kisebb dom
bon, kétoldalt erd&k ölelik, elől a Paijanne hatal
mas tóvidéke nyúlik ki a messzibe, a közelben 
még néhá,ny hasonló piros faház, tanya kéménye 
pipál békésen. Kis szobámban lángoló ti'íz és forró 
tea fogad. 

* 

Az erd&k között fekszik H., Padasjokii ki,r
konkylat&l mi,ntegy öt kilométemyi,re a Paijanne 
partján. Kirkonkyla, mondom, azaz a failu, mely
ben a templom áll. Mert Padasjoki egy egész köz
igazgatási és egyben egyházi kerületet is jelent. 
Minden ilyen kerület köúppontja a kirkonkyla. 
Több-kevesebb kicsiny falu, telep és tanya tarto
z,ik a kerülethez, mindegyiknek megvoo a maga 
külön neve. Padasjoki például a követikez& fal
vacskákból áll: Naiiniemi, Sei,tniemi, Kellosalmi, 
Nyystela, Ar11akoski, Tori:ttu, Kaurattu, Osoila, 
Virmaila, Vesijako. Az egyes szétszórt, magánya~ 
családi házak, tanyák neve, természetesen, renge
teg, Valamenl)yi-t a kirkonkyla kapcsolja szerves 
közigá'.?gat~i · ~·. egyhá~i egys~be. -rc1i~~l 
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Az egyes falvacskák néha nagyon távol 
vannak egymást61 a mi fogalmaink szerint. A finn 
azonban sem az idő, sem a távolság iránt nem 
viseltetik olyan beteges érzékenységgel, mint mi, 
az eur6pai kultúrával enervált emberek. 

Házigazdám harminchárom esztendős föld
mlíves. A felesége vele egyidős fiatal asszony. Ve
lük él még a férfi hatvanötéves édesanyja. Ennyi
b&l áll a család. Hír szerint „nagyon szegények" 
s j61 esik nekik az a kis pénz, amit én hozo~ a 
házhoz. De hogy ez a szegénység, sőt nagy sze
génység milyen viszonylagos valami, az kiderül 
a következőkb&l: 

H. úrnak van hat hold szánt6ja s valamelyes 
erdeje. A szánt6 a mi fogalmaink szerint gyenge. 
Az erd5 val6ságos kincs, mi6ta a finn ipar olyan 
tervszerűen kihasználja a f ába,n rejlő értéket: épü
letfát, papirost, cellul6zét. Van egy emeletes fa. 
háza, mint mondtam, az emeleten két nagy szoba 
szépen berendezve, a földszinten négy kisebb, 
amelyek közül az egyiket konyhának használják 
s ott is étkeznek. A berendezés a finn paraszti 
hagyományok s a kispolgári sablón keveréke. 
Nagy, nyitott tűzhely, a falak mellett széles 16-
cák, de kényelmes hintaszék is, cifra lámpák, pam
lagok, díványpárnák, csukhat6 mosd6, stb. A 
padlón háziszőttes szőnyegek, viszont az ablakon 
gyári függöny. A gazdasági épületek, természete
sen, ugyancsak fából vannak. Van a gazdának egy 
lova, négy tehene, s egy csom6 baromfia. Disz• 
naja már nincs. Nem olyan megszokott háziállat 
errefelé. Kutyája sincs. Van viszont, mint minden 
finn-ugor északi népnek, házi gőzfürdője, azaz 
,,saunája" s olyan bámulatos tisztaság a ·házban, 
testápolásban, amilyet nálunk az úgynevezett „fa
lusi intelligencia" a maga körében sem tud el
képzelni. 

ln,e, a „szegény paraszt" házatája. 
Mindenütt villany, kivéve éppen az én kis 

szobámat. 
Igen, az én kis szobám, ahol olyan otthonosan 

éreztem magam, ahol olyan sok csendes estét töl
töttem el a kályha lobog6 fényében, ahol dolgoz
gattam s ahonnét kiláttam a hóborította erdőkre 
és a befagyott Paijannére. Kicsiny, otthonos, me
leg szobácska, minden talpalatnyi hely beborítva 
háziszőttes szőnyegekkel, mint valami fészek. A 
sarokban széles, magas cserépkályhában ropogott 
a nyírfa, a mennyezetről sárgarézkosárkákban 
cserépvirágok függtek, az ablak előtt leánderek és 
rododendronok zöldeltek, mint valami kis téli
kertben. Kívül minden ezüstfehér, idebent minden 
aranysárga és nyári zöld. 

Nappal világoskék égbolt a harminc-har
mincöt fokos hidegben ezüstösen villog6 táj fdett, 
a nap sugárzóa,n süt. Ha egy-egy paraszt, vagy 
gyermek elsuhan síjén a ház előtti Úton, nyomá
ban hosszan kavarog és szivárványszínben szipor
kázik a hópor. A puha csendet egy-egy szán
csengő halk lelkendezése töri meg. S este jön a 
hosszú alkonyat, az égbolt nemcsak Nyugaton, 
de Keleten is vörös és aranysárga, lassan fel
ragyognak az élesfényű csillagok s a világ még 
nagyobb, még puh?bb, még mélyebb csendbe süly-

lyed. Míg aztán :Északról derengeni kezd az 
északifény halvány fehérje, hosszú fénykévék tör
nek át a fehér derengé,en, mintha fénysz6r6val 
játszana valaki, majd lassan parázs-sárgába és 
lángvörösbe hajlik a derengés, hogy beborítsa a fél 
égboltot. Minden néma körös-körül, a távoli ta
nyák kéményén világo~kék füst szállong, a csilla
gok szikráznak, az erdők hóbundájukba burko
lózva hallgatnak, a Paijanne fehér síkja a végte
lenbe nyúlik, csak a távoli hegyek sötétlila árnyai 
derengenek egy kissé s a „pohjanpalo", az északi 
tűz lángjai lobognak, lengedeznek a magasban. 

Reggelre fehér gyöngyfüzér remeg minden 
gallyon, minden fenyőtlícskén s a napfény szik
rázik a gyöngyfűzéreken. A parasztok lovacskáik 
mellett baktatva vídáman vonulnak szánjaikkal 
az erdőre fát hordani. 

• 
Házigazdámék reggel hatkor kelnek, hallom 

a motozásukat, hiszen csak egy vékony deszkafal 
választ el tőlük. Sz6tlan csendességgel jönnek
mennek. Az öregasszony a tehénistáll6ba megy 
fejni, a férfi a lovához etetni. A nagyszobában 
nyitott tűzhelyen lobog a tűz. Kezdődik a napi 
munka. 

Nyolckor megy H. úr az erdőre szánjával, 
lovával. Kidöntött fatörzseket hord egy fakiter
melő vállalat gyüjtőhelyére. Munkaideje, termé
szetesen, napi nyolc 6ra. Napszámja ötven márka, 
azaz körülbelül hat pengő. De mennyivel több ez 
a hat pengő, mint a mi hat pengőnk! Mennyivel 
többet lehet vásárolni rajta! 

- Neki még jó, mert 16val, szánnal dolgo
zik - mondja a felesége - de a kétkézi munkás 
élete nyomorúság. 

Erre vonatkozólag is szereztem megbízható 
adatokat. Egy este beállftott vagy tíz kilométer 
távolságban fekvő tanyájár61, egy szigetről H. úr 
bátyja, nehéz, zömök, mosolygó, prémekben cam
mogó finn medve. Sítalpakon érkezett. Dolga van 
a kirkonkylaben a papnál, valaki meghalt, őt 
kérte meg a család, hogy jelentse be az adatokat. 
Hát szívességből bemegy. Bekopogtat hozzám, be
mutatkozik s leül. Szerény és vídám, az arca 
csupa j6ság és nyugalom. Beszélgetünk. 

Igen, a nyolcórai munkaidő egyaránt érvé
nyes mind a mezőgazdasági, mind a gyárimun
kára. A nagyobb birtokokon - nálunk megfelel
nek egy zsírosparaszt birtokának - nincsenek 
kommenci6s, vagy évre szegődött munkások. A 
legalacsonyabb napszámbér, sajnos, csak húsz-hu
szonöt márka, meg koszt. De vannak vidékek, 
ahol ennél is alacsonyabb. Még j6, hogy Finnor
szágban mindenkinek van háza, belsősége, aztán 
hát a gyermekek is dolgoznak, ha felnőnek. 

- Mindenkinek van háza? A napszámos
nak is? 

- Hogyne, mindenkinek. Még tehene is van, 
esetleg lova is. Ha lova van, már jobb munkát 
kaphat, kétszer annyit kereshet. 

- Hány lakosa van Padasjoki kerületnek? 
- Körülbelül ötezer. 
- Ilyenkor télen hány részesül hat6sági tá-

mogatásban? 



A~t. 

Elbámul. 
- Egy sem. Ín nem tudok egyről sem. Ha

csak az iskolákban nem adnak a szegényebb gyer
mekeknek cipőt, sapkát, bundát, kesztyűt. Meg 
ebédet, tejet. Akik igen távol laknak. 

- Nagy a szegénység a napszámosok között? 
- Nagy a szegénység, - bólogat mély 

meggyőződéssel. 
- Például jut-e cukor naponta minden gyer-

meknek? 
Megint elbámul, csóválja a fejét. 
- No, hát hogyne jutna cukor! 
- Kávé is? Meg tej? 
- No, hát kávé, meg tej, az csak kell, ho<>y 

• 0 

1ussonl 
Emlékezetesek a nyomor söt~t esztendei, ami

kor a finnek fakéregből sütöttek kenyeret s gyer
mekeik a szó szoros értelmében éhenhaltak. A 
népköltészet legmegrendítőbb alkotásai születtek 
ezekben az időkben. Ennek örökre vége. Mert bár 
a cellulóze világkonjunktúrája könnyen abba a 
henye meggyőzódésbe ringathatta volna Finnorszá
got, hogy a földkérdés megoldása fölösleges, mé<>is 
minden erővel hozzáláttak, hogy demokratikus 
földbirtok.eloszlást teremtsenek. Míg 1920-ban a 
o. 5 hektár nagyságú mezőgazdasági üzemek száma 
kb. 2 50.000-re rúgott s ebből 182.000 volt önálló 
gazdaság, a többi bérlet, 1929-ben már 273.000 
félhektáros kisüzem volt s annak is csak II. I %-a 
bérlet. 1923-ban a következ8képpen oszlott meg a 
föld. (Összesen 34,360.000 hektár.): Magántulaj
don 17,901!.ooo hektár (52.u%), társaságoké 
2,217.000 hektár (6.45%), egyházi 334.000 hek
tár (0.97%), közbirtok 266.000 hektár (0.77%) és 
az államé 13,653.000 hektár (39.7%). A megmíí
velt föld több mint 90%-a van magánkézben. A 
0.5 hektártól 10 hektárig terjedő kisbirtok az ösz
szes megművelt területnek 76%-át teszi. Ezekből 
az érdekes számokból kitűnik egyrészt a kisbirto
kok 6riási arányszáma s az egyházi birtokok el
enyésző mennyisége, valamint az az érdekes jelen
ség, hogy az egész földt:rület majdnem 40%-a 
az · állam kezén van. Ezek a területek erd5ségek. 
A kiirtott s mezőgazdasági művelésre alkalmas 
erd8területet rendszeresen parasztok kezére juttat
ják, másrészt ismét erd&sítik. Hogy pedig az er
dők ilyen túlnyomó mennyisége állami kézben 
van, eredményezi az állam erőteljes befolyását a 
faiparra, valamint a papír- és cellulózegyártásra. 
Az állam diktálja az erdőkitermelés munkabéreit 
és munkafeltételeit is, melyekhez a magánvállala
toknak igazodniok kell. lgy könnyen érthet&, 

· hogy H. úr napi nyolc órát dolgozik s 50-60 
finn márka napidíjat kap. fü az is érthet&, hogy 
a téli inségmunka, az iskolásgyermekek alamizs
nával való megsegítése, a rossz táplálkozás miért 
ismeretlen Finnországban. 

Aztán a vendégem kérdez. Mennyi a munka
idő Magyarországon a mezőgazdasági munkások
nál, mennyi a bér, hogy történik a szeg8dés, stb. 
Tárgyilagos hidegséggel és csak szűkösen válaszo
lok. Nyelvem az alföldi városok „emberpiacára" 
fordul, mint érdekességre. Hogy állanak a munka
vállalók a piacon, hvgy jönnek s alkudoznak a 

munkaadók. Egy darab színfolt a magyar életből. 
Komoly elmeniméggel hallgatja, nagy, nehéz ke
zeit összekulcsolja a térde kozött, elorehaJOI. Egy
szerre hátrahajlik s becsületes kék szeme ijeszwen 
felvillan. A hangjában egy kis érdesség jelzi, 
hogy mélységesen tel van háborodva. 

- Hajnaltól késő estig munka? - mo~dja. 
És emberpiac a város közepén? Hát a mieink 

már régen agyonverték volna az olyant, aki must
rálni meri őket, mint valami lovat! 

Ezen a ponton a finn demokrácia egyik leg
lényegesebb gyökeréhez érkezünk, a büszkeséghez. 
Ezt a büszkeséget minden nap ezer, meg ezer for
mában, minden társadalmi rétegben volt alkal
mam tapasztalni. S ezt a büszkeséget meg,örni, 
vagy pláne kiirtani soha nem jutott eszébe semmi
féle rendszernek, semmiféle politikai pártnak, 
vagy vallási nevelésnek. (A finnek hibáinak is túl
nyomórészt ez a büszkeség az oka.) 

Finn a finnel szemben mindig mint egyen
rangú fél áll, akkor is, ha az egyik szegény mun
kás, a másik gazdag birtokos, miniszter, vagy 
egyetemi tanár. Ha a gazdag parasztok olyan va
gyonokat érő díszes ruhákban mernének vas.irnap 
végigmenni az utcán, a szegények szemeláttára, 
mint nálunk a Sárközben, kövekkel dobálnák őket 
agyon. (Most nincs szó a sárközi népművészet ér
tékéről, csak arról, hogy ez a mlÍvészet csak egy 
kis réteg kiváltsága.) A finn béketlÍrése és nyu
galma végtelen. De ha becsületében megsértik, 
azonnal öl. Büszkesége nem engedi meg, hogy lop
jon, vagy csaljon, de ha valaki lop, csal, azt vég
érvényesen kiközösíti. Büszkesége nem viseli el 
azt sem, hogy felebarátját bajban hagyja, ne se
gítsen rajta. Viszont inkább négyfelé vágatja ma
gát, de nem panaszkodik s nem kéreget. Kinek
kinek a baját úgy találják ki, a maguk logikája 
szerint. 

Egészen másként alakul tehát a viszony a 
finn nép és a falusi intelligencia között, mint ami
lyenhez mi szokva vagyunk. 

A közoktatás rendszere olyan, hogy minden
kib5.l lehet tanár, orvos, pap, katonatiszt, poli
tikus, bíró, stb. A középosztály túlnyomórészben 
paraszti eredetű és szoros kapcsolatot tart a fö'.d
del, ahonnét származik. A parasztok közé, akik 
gyermekkorának tanúi voltak, úgy tér v.issza, 
mint akik élete első értékes felével megajánd6koz
ták. Hogy azután a parasztnép is mennyire sze
reti és megbecsüli tanult embereit, annak néha kü
lönös bizonyítékait látja az ember. Megtudtam 
például s később a saját szememmel láttam, hogy 
Padasjoki kirkonkyla-ben az orvosnak hatszobás, 
hipermodern kőházat építettek, két fürd8szobá
val, ugyanakkor viszont a „kórház" távol az út
tól, bent a mezőségben, egy régi faházban s a 
férfiak számá.ra egy, s a nők számára ugyancsak 
egy rosszul fűthető szobában húzódik meg. S me
sélik, akármit kíván a „nimismies" (afféle szolga
bíró-rendőrfőnökféle tisztviselő), vagy pap, a nép 
nyomban megadja neki. Igazán csak az intelligen
cia finn fegyelmezettségén, sz,erénységén s büszke
ségén múlik, hogy az egész kerület önként min
dent nekik nem ad, szájukba nem töm. 



Gsodáhtos az a sÍmU1lékonyság, amellyel a 
finn népoktatás a praktikus és kultúráJ~s követel
ményekhez a1ka1maZJkodiik. Egész rendszere a pa
rasztsáigon, annak mindennapi életén, legmélye~b 
ösztönein, ideáljai,n és erkölcsi . hagyományam 
ny\llgszik. V:essünk fut6 p~H,anitást- a mezőgazda
sági oktatás rendszerére, figyelmen kívül hagyva 
a nép~skoláikat, az egy;éb sz,akiskoláikait és,-:-, ter
mészetesen - az egyetemeket és akadermá:kat. 
Mindössze annyit jegyzünk meg, hogy a külön
böző iskolafokoziaitok köziött könnyíí . és _ szerves 
átmenet van, hogy a természetes kiv-áfaszt6dá, 
símán érvényesüljön. . . , • .. 
· · Van ezidószeciint 52 népf füskola, 6 kerteszeti 
főiskola, 46 á,1Ia:ttenyésztési és tiejgazid.asági iskola, 
43 háztartási és 109 háziipari i~ola. Eze~ben az 
iskolákban párhuzamoo ~yakorlati, eLmél:u és_ fil
talános · műveltséget nyuJt6 okitatás folyik, frnk-
1eányok vegyest látogatjáik, - . a fi~· ~evelésbe~ 
általános a kooduk.áci6 - a tand1J es mroemátus1 
díj elenyész<> csekély, a szegény ta.n.ul6két az ~!l3m. 
viseli. ·. Mármost a magángazdaságok és teJ1pan 
váLlalaitok is tarrta:nak fenn felügyelet alatt áU6 
gazdasági iskoláikat, ezek száma• a követlkez8: me: 
zőgazclasági gyakorlati kiképzés: 514, gyakorlati 
kertészet: 22, tehenészet és tejgazdaság: 466, gya
korlati háztal"ltás: 83. Az államsegély mindezek 
számára 1934-ben több, miin:t 29 milH6 finn már-
káit tett ki. . · . . _ · 

· A szokásoo mezőgazdasági iskolaformák e7.ie.k:: 
téli iskola (elméleti tainfolyooi 6 h6na:p, gyakor;. 
laiti kiképzés 5 és fél h6nap.). Földmívelési iskola 
(két év, részben elmóleti, részben gyakorlati taní
tás}. Mezőgazdasági vándoriskola (2-3 havi •tan
folyamok) főkép az elhagyatottabb vidékeken. 
Kisparasztiskola: egyéves tanfolyam f &kép a_ ha
tá.rvidékeken, llomaintsibain.). De ne részletezzük 
tovább m6g az á,llatoonyésztés~, házikert~zetet, 
szövetikezeti szervezést, stb. tamt6 egyéb 19kolá
ka:t. Mindezekhez szervesen kapcsolódik a tanító
képzés különböző ága, a háziiipari iskoláik há16-
zata és az erdőgazdasá~i oktatás, - hogy a haJá
szati oktatásról meg ne feledkezzünk valahogy! 
Igen, ilyesféLetképpen keLl festeni.e egy mezőgazda
. sági állam -népnevelésének ... 

• 
Egy éjszaka éjf é:1 után zörgeti fol a házat az 

id&ebb H. Száinnal, 16val v,a,n, mert az orvost 
vitte viss:zia ki11konkylabé. Felesége megb.etegedetit. 

Miután elmondva a doLgok áLlását, Úgy három 
6ra felé indul tovább, haza. 

. Hát igen, ez s~vel sem jobb, mint ná
lunk. Az orvos bent lakik a kirkonkylaben, a kerü
let középpontjában s ha valaki hirtelen megbeteg
szik, 6rá:kba s nagy fár,ad.ságba telik, míg ki tud
ják v.inni a beteghez. Különösen télen rossz ez, 
amikor az utat belep,i a h6. Nyáron valamelyik 
közeLebbi tanyáa-61 lehet telefonálni s az orvos a 
maga autójá,n kimehet. · 

De így van ez mindennel. Poota csak heten
kint háromszor. jön H.~ba. A postás délelőtt tizen
egy után jelentkezik a tanyán az össz,együjtött le
vdek611t, fején arasznyi széles a.ra:nyzsi!}6rzatú 
sapkája, melyet· a legcsikorg6bb hidegben .sem 
cserélne fol prémes bőrsap,káv.a,I. A).clmr begyafo'-
gol a kirkonkylabe s j6, ha útiközben • vaJanii szá.n 
fel-v~zi. A posiia az ötezer lakosú kerilleii közép
pontjában délel&tt. tíztől J.él tizenkéttőig, dólután 
fél kettőtől fél. háromig voo nyitva mindössze, 
holónt nálunk a legkisebb. faluban. is nyolctól 
tiizenkettőig és kettőtől hatiig. Telefonálni a. pos
táról nem lehet s ez is furcsa a mi számook,ra. A 
telefon ugyanis magánvállalat kezében van s· meg
esik, hogy maga a .posta nem tartozik. az el&f,ize
t&k közé. Ellenben H.-tól a harmadik tanyán pel
dául. van telefon is. Nem lehet távira.to:mi. sem. 

A pootás délután f.61 négy'felé érkeZJik vissza 
a tanyám, a .környék postájáviaJ.. :Már 6rákká.l. 
előbb megérkeznek a gyermekek, lányok, nénik a 
. postáér,t. Sível, kiziszánkávaJ, vagy csak amúty, 
A tágas nappali szobában, pattogó, nyitott tµz 
körül vídám terefere folyik sok ,nevetéssel, bolon
. dozással. Az öregasszonyt különösen .a kisgyer,me
kek szeretik, fehnász.nak a térdére, bfrónak kérik 
fel peres ügyeikben, kötekednek vele. Édesek ezek 
a. tömzsi, pirooképii, prémsapkás, csizmás· kis köly

. kök. Napjaim legszebb sz6rakozása volt 6ket 
hallgatni, bennük gyönyörködni.· A vídám, min
dig nevető, miindig fü~e öreg néni végtielen tül'!é
lemmel vett részit vitáikban s henceg,é-seiket döb
bent csodáJkozássaJ hallgatta. Sohasem· tapasztal
tam, hogy gorombán szólt volna hozzájuk, vagy 

. türelmeclenül leintetite volna &ket. · Arról ineg, 
· hogy valaki a gyermeket megüsse, szó sem lehet. 

Bizony, ezek az öklömnyi csemeték nagr tá
volságokból baktat111ak, szánkáznak, viagy síznek 
be naponta az iskolába, aikár csak a mi tanyai 
gyerekeink. Folytatjuk 
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Julianus barát 

.A!l. ázsiai pm,zták mondai homá
lyából eredő magyarság a nép.ván
dorlás hullámain Európa szivéig tört 
előre s itt idegen néil)ek -között sike
rült álla.mot alkotnia. A 13. század 
elején azonban az oligarchia kiala
kulása. az liema.gyar lakosság meg
gyérülése miatt már-már ÚlrY llÍt
szott, hogy ,a fiatal magyar állam el
süllyed a germán tengerben. Ekkor 
indult el hősi vállalkozására Júlia
nus barát, hogy az ismeretlen Kelet 
ősre11.1tetegeiben fel:kutassa a mese
beli :Magna Hungáriát, megkeresz
telje és az Európálban hazát talált 
magyar testvéreikhez levezesse az 
Ázsiá.ban rekedt magyarOikat, ak1k 
felé az öregek elmesélései nyomán 
már gyermeki iképzEil.ete elkialando-

. zott és. akiknek felkutatását szent 
életcélul tűzte :Jti m'aga elé, mikor a 
latin króniká.'lt feljegyzéseiben léte
zésükkel talállkozott. · 

Júlianus barát élettörténete hatal
mas korrajZ7Já. b6vül KodolánYi regé
nyében. (Kodoldnyi Jdnos: Júlianus 
barát. Athenaeum.) Az országban a 
romlás, fejetlenség, az oligarohák 
kora ez. mikor „a sok kis király foga 
megnlitt s -az igazi kir.á.ly hatalma 
elveszett", s „valahol a földi javak 
kevesek kezén halmooodnalk, nyomo
rúságba dlil a munkálkodó nép, szét
bomlik az állam hatalma". Amíg 
ezeknek a főuraknak, főpapoknak 
befolyása uralkodik. addig Júlianus
n.BJk nem ,sikerül a király Íá.mogatá
sát megnyernie vállalkozásá.'h.oo. ,.Fé- · 
lők, hogy az urak elk:ámpicsosodnak, 
mert uralmlukat meltinigatnálk a ma
gyeriá.kl - Osmérjü'k üköt atvá.m
fiai. Nékik olyan nép kell, a7lillely 
fél tőlük. Szabad néo nem kell né
kik. Szl,á,vok kellenek meg némötök, 
olaszok. Messzirlil hooott szeirénY, 
bar.á.tlan, -alázatos sváibok, ikorontá
nok." Csa!k: mikor a gyengekezü 
Endrét az ifjú Béla király váltja fel 
a hatalomban, kapja meg Júlianus 
azt a támogatást, amelyre szüksége 
van. 

Nemcsak az ·orszá« belső állapota 
szomorítja a jámbor szerzeteseket, a 
kereszténység ~ész épületében mu
tatkozó bomlás, a hanyatló -pápai 
haroa az istentelen . Fredericusi; 
a pöffeszked6 papok és · e,aháztu -
sok, az eretnekségek, sőt még a .tf 
reszteshadjárat is, mert a szent s~. 
ral a !keresztesek édel!lkeveset törli<I.;;_ 
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Mk. hatalmaskodna:k, ralbolnak, s 
,,akik kibontják a keresztes zászlót, 
.a maguk pecsenyéjét akarják meg
sütni a lelkesedés tüzésénél". Élet
hűen rajzolja meg Kodolányi a ko
lostorok zárt világát. A szerzetes 
életet azonban nem niutatja komor
nak, egyhangúnak. Szigorú és ke
mény élet ez, de bensőséges és a fiatal 
növendékek vi-dámságától hangos is. 
A szerzetesek is húsból-vérből való 
emberek, akik izgalmas küzdelemben 
vívódnak „örd,öng kísértéseivel", elli
ször is a legnagyobb Jcisértéssel: 
testi vágyaikkal. .,űreB1Sé,g, sivár 
csalódottság marad a lélekben a sze
relem után ... És nincs asszony, aki 
valóra váltaná az álmokat, melyeket 
fölrebbent" - mag-yarázza Júlianus
nak Július fráter, aki elBÖ szökéBé
ből bűnbánóan visszatérve, újra en
gedett a •ldsértésnek és másodszor is 
megs7lökött a klastromból. De nem
osak a szerelem képében leselkedő 
ördöngöt kell szemmel tartani. ha
nem vegetatív szüksé,gleteink!et is 
meg kell fékezni, még •a köztérre is 
ikereszty,öt kell vetni, ,,mert nem 
tudhatjuk ám, miben laikozik az ör
döng. Legfőképpen azban, azmit sze
retünk. Példánaik okáért a körtvély
ben" - oktatja az .öreg gvardián a 
szerzetbe lépő fiatal Júlianust. 

A szerzetes élet aprólékos és iza-al
mas rajzán kívül .a korabeli név-élet 
valóságos foLklorejét kapjUok a könyv
ben. A né~ká&ok kereszténység és 
pogányság csodálatos keverékét mu
tatják. A 'hegy töviaben klastrom, de 
fenn a hegytetőn kis sárkunyhóban 
meghúzódva még ott van a táltos, a 
nép még varázslót hív a beteghez. 
TiszteletJben tartjáik a papokat, de 
titOlkiban me21hallgatják a POlt"ány 
mártirakról a vének ajkán felzen
dülli igriodalOikat is. A keresztény
ség,ből a nép jóformán csaik a külsli
ségeket ismeri s ezeket pogány babo
náli val elegyítve gyakorolja. 

Mint minden igazi történeti re
gény,ben, Kodolányi regényében is 
Júlianus barát élete nem 'keret a 
korrajzhoz és a kor rajza sem keret 
Júlianus életéhez. Korrajz és ember
rajz művészi egységbe olvad :Min
dent, ami a korismeretre vonatkozik, 
a korabeli szerzetesek vallásos szem
léletén szűr át. S ami lebilincselő 
tartalmán kivül ,mindenekfölött úr
tékessé teszi a művet, a 'nyelvezeté
nek régies zengésű, tlirölnietszett 
magyaTSága. Kodolányi írásművészete 
a ma1?Yar nyelv rég elfeledett sza
vait, fordulatait új életre kelti s 
ezzel az élő nyelvet gazdagítja. 

Barcs Gábor. 
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Kodolányi János : Julianus b.arát 

Azt hi;sziem, sok,an vagyunk irók, különösen ~ 
kgf~at:alabb nemzedékből, aki,k. ,tenl!éken1 izgalom
mal figyeltük, lestük annak a mere~1ben 1s hatalmas 
műnek a kiteljesedését, amelyet mmtegy három esz
Lendővel ezelőtt kezdett épi-teni előttünk, a szemünk 
láttára, Kodolányi János. Előszö~ A vas /~ai ~á~ 
latos éposza ma.g~tt föl, mmt va1anu gó.t1ku~ 
Lemplom középső egysége, azután a Boldog Margit 
zártabb bensőbb v~lága az egyik oldalon, majd mos'l 
a Jul~us barát a másikon, két oldal.;hajó~t~ .. 
Most, hogy a mű készen áll, b~onyára nem föl~l~s, 
ha a szokásos kr~tikai mélta.táson tul a teremtodessel. 
nőtt résztvevő 1zgalmunk okairól és tanulságairól iis 
megpróbálunk számot adnii, Mert itt többről ya°: szó, 
mint csak egy köny'.Vről s 'többről, :mint egy trllógi._árólL 

Letagadhatatlan tény, hogy a magyar prózaiirO
dalom - elsősorban a magyar regény Í:rás ·- az el
mull esztendők alatt a csöndes el]elentéktelenedés ut
j.ait járta. Hiszen jelentek meg reglények, ii~en. nagy 
számmal, közöttük sok nagyon tehetséges 1s, Jelenti.. 
keztek .i;rók itt is, ott is·, akik annak az iglérebrek ~. 
jegydt hordozták, hogy ~ uj magyar próza megte
remtő~ lesznek - de az 1géret sehogyan sem akart 
beteljesednii- S 'nem csak az uj magy~r: regény és az 
uj magyar regénykói magatart~ _meg.szűfoté.se kéi
sett hanem/ a tehetséges - de mindig csak tehetséges 
és ~eml dönllJen jelentl5s - könyvek bő áradás.átf3ln 
má~ a megujhodás természetes .i;rányvonal~ is 
széjjelmosódtak. Az a két egymásmelleil't fut~ $. 
szervesen összetartozó vonal, amelyet a két ma 1,s élő 
és termő ős, Sm.b6 Dezső és Móricz Zsigmond jelölt 
meg, nem csak; hogy nem fejlődött, rnagas?dott to
vább a következő .i;rónemzedék munk.álkodasa nyo
mán dle teljesen szétoldódott. Lassan már nemcsak 
az ~r,ad/t a kié.rdé.s, hogy honnan és•. mtko~ bukkan-· 
nak elő a foly,tató utódok, hanem!, mind elé odatol'.8-
kodott a még izgalmasabb probl~ma, hűgy a ~ei-~

változott miagyiar v~lág ooszekuszaló@.tt vonalai .~°: 
zött hol és hogyan lehet megmgadm a le~égetőbl> 
m'agyiar kérdéseket ugy, _hogy o!y~n korszeru s e~y~ 
ben egyetemes magyar 1elentésu 1,rodalom teremtod:
jék, m~nt amilyet Móricz Zsigmond ~ Szabó Dez!~ 
teremtettek? Volt ugyan és talán van ;llS egy olya?- fol
fogás, amely szer.iJ).lt ez a;: ,átváltás id1őben; s. m_mden 
zökkenő nélkül megtörtént Ez a fölfogás TamA.sl\ Aron 
reális gyökerű népi misZit,i,cizmusában látta Szabó 

Dezső hősi: lendületű, cgyelemesien magyar jelenLésü 
romantjcizmusának szerves folytalódását, mig Móricz 
Zsigmond »ulódának« pedig a szintén para:szti vilá,g 
naltiráli;<; ábráwlásával jclcntkezö Ko:lo!ányi Jánost 
Leki:ntette. · 

CiéHai;an vállalkozás lenne, ha igy, egy krilikaiil 
i~merlct.és szűk keretejin belül, egész mai irodalmunk 
értékelését édntő megállapitásokat akarnék tenni, -
ezért az előbb vázolt fölfogásnak csak a Kodolányi,:r:a, 
vonatkozó részéről niondom el a véleményemet. Be
vallom, soha nem tartottam ~azsá,go.snak azt a köny
nyen adódó és tets1.el:& összehasonlitást, amely őt Mó
ricz ,Zsigmond utódának i,gyiékezetit föltüntetni. Félre
értés ne essék: nem esik azért tartc,ttam 1gazságtala111-
nák ezt az össievetést, mert mögötte ~n gyiakran az 
epigonsá,g burkolt vádja bujt meg, hanem azé:r'I! s,em, 
mcrl régebb~ irá,sai alapján tulzásnak tartotta:m 6L 
jelentőségben Mór.iicz mellé emelni. Nem mintha nem 
letlek volna igazá,n jelentős munkái! Néhány novel!á, 
ját és ~regényét az egész magyar irodalmi termés 
ja,va közé soroztam, regényei közül pedig a: pla;sz,ti-• 
kus reali:zmus legjobb eszközeivel megirt »Feketeviz«
et az egyík legsrebb magyar regénynek tartom. Ezek 
mögül az i-rások mögül azonbiµi még csak egy kitűnő 
i-r6 arca rajzolódott elénk, de nem egy nagy :iroo, 
akiben kora és népe legdöntőbb kérdés,ei törtéirehni 
jelent~gu művé nőnek. _ . 

Kortársnak igen nehéz egy iróról megközelilően 
teljes értékű itéletet mondani, még ha a legszig'orubb 
tárgyi;l.~ságra törekszik is, mert könnyen a maga 
szándékai;l magyarázza annak állásfoglalásába, vagy 
pedig - ellenkezően -:- a maga fölfogását hiányolja 
benne. (Igaz, hogy erek a hiba-források a »történelmi 
távlat«-!D.ál :is megvannak.~ .) A történelmi jelent&: 
ségű, igazán no.gy műnek azonban vannak olyan; je
gyei, amelyek nem függenek ennyire az egyélti meg4 
lt:é,léstőL Ilyen mi,ndenekelőtt _ az, hogy a mü,'Véts\zi 
ki;fejező forma igazán lényeges mondanivalót hor~ 
dozzon: lényeges mondan.iivalót, amelyben az irót él~ 
tetp kor és nagy társadalml közösség legnagyobb kér
dése~ forrnak ÖSsze teremtő egységbe. Kodolányi tri. 
lóg~jában benne vannak ezek a jegyek.. . , 

Sokak számára blronyosan ellentmondásnak látr 
szjk_ tortéinelmi regényekkel kap~latban ko~rü/ 
ségről beszélni,· Nálunk ma jgen elterjedt az a föl~ 
fogás, hogy az i:ró, akj, a történelmi mull ~lágába 
ássa mág.át, tulajdorikéippen menekül. Menekül a je
len valósága, a kor parancsa elől s lényeges ·beszéd( 
állásfoglalás helyett mellébeszél . . . Ez a fölfogás -
bár igen tetszel'& - niár elméletileg is hely,l:.elen, 
mert a történelm~ multon fölépült jelen val.ósá:gához. 
az :is szervesen hozzáta.rtozj.k, hogy hogyan értékeli 
a multat: akt tehát a teljes társ:ad;almi tárgyilagosság 
alapján állva mond ~t~etet a multról, az volt;a,képL, 
pen a jelen társadalmi: iga:zsá.grulért emeli sziarv:áL 
A ·hangsuly mindig az irói látáson, az irói ér'li0-
kelésen van, :.:_ amiinthogy a jelen kérdéseiről szól-, 
vta .:is lehet mel]iébeszélni,, menekülni. . . De hagy
juk . · az elméletet! Kodolányt Já:nos a XIII. század 
M~~rsz.ágá.ró~ rajzolt hatalmas töténelmi képé-
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viel döntően bebl:ronyitotta az előbb vázolt fölfogás 
tarthatatlanságát. Hét évszázadny~ messziség magyaa
vj;lága elevenediik meg előttünk s mégis, a régies 
nyelv ódon szépsége~ mögül teljes forrósággal per
zselnek ránk a ma,~ magyar viiáig legnaigyobb, legf, 
mai,bb kérdés,ei. Nem o.sak azért, mert a mal mag;ya,rf
ság sorsk,érdésd döbbenetesen hasonlatosak a XIII. 
század~ magyarsá:géhoz (ezt a hasonlóságot különben 
az iró, nagyon helyesen, nem iis· igyekszik; kihangsu
lyoznii é{3 óvakodik a »történelmi-ilrnlcsregény« szim
pla allegórfamusától), - hanem elsősorban azért,, 
mert korszerű .iir~ é.s korszerű történelmi látá.s te-, 
re'nltett :iitt egy · örök.érvényű, tehát mindig korsre.rü 
képet az .iga.tii, sokszor elhazudott és Leta,ga.dott -~· 
gyarságról. •'. . ( ' 

A Julianus barát,J a t.riológia most megjelent har~ 
madiik ré.sze nem csak az anyagával illeszkedik. bele 
szervesen a nagy mű egységébe, hanem a fölfogá.s; 
az irói alakitás tekin.tebében is sikerült kiegészitőjei a 
kompozi.ciiónak. A v,as /ial-ban a tömegek naW'\1j.. 
nalu mozdulásaiiban, a Boldog Margit-ban a sajáto
san reáJ.4'1 miisztici,zmusban élő magyarságot rajzolt,iai 
meg az ,íiró, most, a Julit:r.nus barát-ban pedig szo
rQDgató egyedüJ-'Valooágunknak a legjobbj,aiinkbian 
mindig életrekelő, test'V'érre vágyó magyarságát. Azt 
az örök magyarsá;g,oit, amely az egyedüllét szoronr-· 
gató érzés.éfül űzve,. a nagy veszedelmek közeledő 
.i,szonyat.1:t hordozw. Jjd.egeiben,. hol keletre, hol nyu„ 
gatm fut-~ . Egys7-er mmt Julianus barát, más:sror 
meg, mondjuk, mi!nt Ady Endre, - hogy, a végtelen 
sornak cs;a,k két jelzőpontját emeljük ~--. Annyi;ra 
jellegzetes s nri:ndig korszerű magatartá,sa ez, hogy 
az egysjégbe Való beép~téoo nélkül bizony hiányos, 
csonka lett volna az örök maigyarsá,g temploma-~ . ' 

Ennyij a reg!é.nynek, a résznek az egészheZi való 
:v,i.szonyáról. Am;i, a Julianus barát-ot, mjnt külön\. 
önálló egységet ii].letii: szerkezetj:leg szépen, logijrnsan 
fö1ép~t~t, müvész,!ii).eg a legjobb irói eszközökkel megl1 
teremtett regény. Egészében mÍ!Iltha fáriadmbb, von• 
tatottabb lenne egy árnyalat'tlal ·a triJ.qg,ila másikt két 
ré$zénrél, - ez azonban ny!iilván csak azérb van ~gyi, 
mert ntiind A viµs #aitnál, mind a Boldog Margil-ll(ál 
már m;aga. a kűl.ső történé'> termés·zetes és zárt, iidőben 
nem tulmesszi:re nyuló egys1ég ke~teii közé fogta a 
művet, ~tt pedig az: egyén bel,sö fejlődését k.ellelt ~ 
halmQZódó évek, évtlizedek réte~.n Ireres·ztül megraj/. 
zolni. Igaz: ia.z ~dő mu}Asán:ak, az egyén fejlődiésé;-; 
nek minél pQlltosabb érzékeltetése érdekében néha 
má~ tulzásokba is tévedt az iró: szinte mi:nden nap~t 
ról akal" valam:i,t mo.ndani s tulrészlete.29 niatur.ail:i:~ 
musa ilyenkor elilankasztja a regény életes, termést& 
tes folyá,sá:t. Ezeket a nem nagy szá.mmal. adódó nehiéz,
kességeket azonban könnyen elfelejt~ olvasó és krii
ti:kus egyaránit, a öő'ven ömlő szépsé@ken elá:mulv:a. 
Az egyszerű paraszt-gyerekből törekvő, tudós baráttá 
érő Györk-Julianus lelki fejlődésének, azután a ben
ne az ős~ mondák s az egyre szélesedő szemhatájr 
tudomás~ nyomán kibomló ösztönös magyar hivatási. 
tudat ébredezésének az ábrázolása a reali;sWnatunal~ 
liista meg~ldás legnagyobb lehe't:&~nek hat,á.riát su-
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rolja. A XIII. szá.ziad par,aszt~ életének, azután a 
kolostorok vJilágának a megjelen~Lés,e ~s plaszti,k,us, 
eleven. Egyedül ott érezn~ az ábráioláshan némi kon
viendanáijs ízt, ahol a legmagasabb rélqgiek életéről ir. 

A beszéd nyelve i.tt Íis töretlenül az általa kia1a~ 
ktWLt, saj,ábos archa~zá)t nyelvezet'. Lehel ez ellen 
azt vetn}i, hogy nehézkes, feleslegesen korh ü - amint„ 
hogy sokan mondj.ák is ezt - azt azonban senk~ 
sem tagadhatja le, hogy a régk magyar nyeLv szépsé
geinek olyan gazdagságával ta;lálkozik itt, m:i,nt ujatM, 
iirodalmunkban sehol. Magam nem v:a,gyok nyelv~z, 
igy nem tudom me,gállapi!t.ani, hogy mennyi ebből a 
nyelvből valóban korhű, - azt azonban mi!n.den nyelv
vel bánó embernek éreznite kell, hogy a kiép-, ~zó- és 
mo.nda:tlalkotá,s belső log~kája felt/ét)..enűl az. A koir, 
gondolkpdá.sa, életlátása és a megszólaltató nyelv tö
retlen egységbe forrnak ~tt össre. 

Azi't msze1n, Julianus bar,á:tban kicsit magá:t, a 
maga progmmmj,át és váill;alt szierepé:t ~s megmut,att~ 
KodoLá.ny~. S b,izl()nyária nem 'Véletlen az sem, hogy 
éppen most irta meg ezt a regényt, m~kor a mJal 
Jul.iianusokban egyre inkább kell, hogy ébredezzék 
a magá.nyosSiá,g szorongó 'és · tes'tvér-ke~ésre űző ér
zése.. . Nagy és .igaz magya:r tett, hogy ezt meg,irta ! 

DARVAS J óZSEF 
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JULIANUS BARÁT 
(Kodolányi János regénye, Athenaeum) 

Julianus barát? 1 . . . A magyar középkornak és a 
magyar kereszténységnek egyaránt legendás alakja a 
Pécs környékéről elszakadt parasztgyerek, kit az öntu
datra ébredés első pillanataiban már megihlet az öregek, 
a falu vénjei és a Majs apák ajkáról vett régi-régi mese. 
Mese a Fejérlófiáról, aki elindult Nyugat felé és ment
mendegélt egyre csak Nyugatnak és mindenkit legyőzött, 
a Kőmorzsolót éppen úgy, mint a Fanyüvőt, és végül cso
dálatos országra lelt, ahol gyönyörű kék volt az ég, gaz
dag legelők, illatos erdők, a fényes vizű folyókban meg 
rengeteg hal. S Fejérlófia meghódította ezt az országot ... 
Igen, ennek a mesének mélyre szaladnak a gyökerei e 
kisfiú-lélekben, sem ébren, sem álomban nem felejti töb
bé, és mikor a kolostorba kerül, a baráti sorba és meg
tanulja az írás-olvasást, hogy ezzel mintegy kezébekapja 
a kulcsot, a könyvet, a tudás millió titkának tárházába ve
zetőt, egy-egy krónika is előkerül a sok könyv közül. Kró
nika a hajdani nagy multról, ami olyan régen volt, hogy 
már-már a mese ködébe burkolózik a kezdete. S ő izga
lommal veszi be magát szabad idejében Vak Béla király 
tornyának egyik zugába. Még majdnem anyányi gyermek, 
de már feldereng előtte, mit jelentenek a krónikának e 
szavai: ,,Menének küvetek Keletre és mondának hírt ma
gyeriakról s magyeriak fogadák örömvel üket." Mintha 
felmérhetetlen értékű kincsre bukkant volna, úgy örült 
a krónikában elszórtan talált magyar szavaknak és attól 
kezdve mindjobban megérik benne a gondolat, hogy van
nak még magyarok az ország határain kívül is és nem 
csacska mese a vén apák regölése arról, hogy az ősök, 
mikor a Duna-Tisza felé indultak, két részre szakadtak, 
mert a bessenyők rájuk csaptak és pusztítottak, égettek, 
raboltak szállásaikon; s .akik akkor megmaradtak, veze
tőiknek, a kendéknek tanácsára úgy döntöttek, hogy el
vonulnak a bessenyők ádáz dühe elől, hiszen úgysem tud
nának szembeszállni a túlerővel. lgy történt, hogy a ma
gyarok egy része, mégpedig Jenő, Kurt és Jermatu tör
·zse Keletnek kívánt menni,- de a többiek Nyugatra vá
gyakoztak. Igy szakadt el egymástól a magyar. Hét törzs 
idejött Nyugat bástyájának, három meg elvonult az égig 
érő nagy hegyek aljába. De ez az ütött-kopott krónika a 
kis barátfi kezében, szól arról is, hogy követek mentek 
az elszakadt testvérekhez, .- valamikor nagyon régen. 
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De az ő nyomukat belepte már az évszázados feledés po
ra, és a magyar lélekben szükségszerűen tör fel a vágy 
az európai testvértelenség tengerében testvér-keresés 
után. Nem fényes papi és udvari méltóságokért lesz te
hát Farkasfia Györgyből Julianus, hanem azért, hogy 
egykor talán elmenjen testvért keresni tengeren, puszta
ságokon és nagy folyókon túlra. Megkeresse az óriási he
gyek között a magyar testvéreket, a három törzs leszár
mazottjait, akik nem ízlelték még az Evangélium édessé
gét, senki sem vitte meg még nekik a Megváltó üzene
tét, pogány tudatlanságban élnek. S amint a fiúból férfi, 
a növendékből fogadalmas szerzetes lesz, úgy érik-érle
lődik Julianus lelkében a gyermekes meséből, krónikás 
szavakból fogant álom, mely mikor visszatér Bolognából 
és egyik megszervezője lesz hazánkban Szent Domonkos 
rendjének, már nem álom többé, hanem a magyar férfi 
kötelessége, szerzetesi hivatás. Nem ismer akadályt, nyel
veket tanul, végtelen órákon át térképek fölé könyököl, 
minden apró adatot összeszed és már idehaza maga előtt 
látja Magna Hungariát, ahol talán ugyanolyan kék az ég 
és olyan jó illata van a fűnek, virágnak, mint otthon a 
Zengőben. A barna szemeknek ugyanolyan tiszta, őszinte 
csillogásuk van és ugyanazzal a nótá;val serkennek do
logra a lovat pányvázó legények, mint a magyar király 
vitézei. Ám nagy terveknek nagy gáncsolói vannak: a 
szerzetben egyik-másik fráter, II. Endre, a fáradt, öreg 
király, az érsek is csak igérget. De meg szerzetest a szent 
engedelmesség lánca is kötelezi, és így Julianus évekig 
a kúnok között hinti az Igazság magvait, hogy először ne 
ő, hanem egyik tanítómestere, Ottó fráter induljon útnak. 
Ottó fráter nem láthatta meg az álmok birodalmát, és 
csak meghalni tért haza, hogy mintegy örökségképpen 
Julianust küldesse követségbe. Julianust, aki hisz Magna 
llungariában, az elszakadt magyar testvérekben, s mert 
hisz bennük, rájuk is talál. Azt az utat, mit Julianus barát
nak Magna Hungária küszöbéig meg kellett tennie, való
ban csak a minden veszedelmeket megvívó hit erejével 
járhatta meg. A szentek és a hősök hite volt vele, ezért 
segítette őt az ifjú király, IV. Béla és ezért jutott el Kon
Konstantinápolyon, Matrikán, Torgikánon, Bundán és Bul
garin keresztül végül is az Uralvidéki Baskiriába. Né
gyen indultak el, de egyedül ő látta meg Magna Hunga
riát, az ő számára lett valóság az álomból. Két esztendő 
gyötrelmei és fáradalmai után diadalmas örömmel futott 
le a tetőről, mikor meghallotta az ismert magyar dalla-
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mot, hogy követe legyen a hatalmas magyar királynak és 
népének. Követe legyen Krisztusnak. 

Elöljáróban jegyezzük meg, hogy Kodolányi János e 
harmadik XIII. századbeli magyar történelmi regényével 
szép és érdemes feladatra vállalkozott és azt lelkes buz
galommal, derekas előtanulmányok után és nemes írás
művészettel oldotta meg. A mű tárgya a legszebb, mi ma
gyar történelmi regény keretéül szolgálhat. Julianus barát 
nemcsak szentéletű férfiú és nemzeti hős, de regényhős 
is. Valami rendkívüli kalandvágy láza fűti. szent kaland 
az, amibe bocsátkozik, de Isten vele van, a kalandból 
tervszerűség, majd komoly, nagyszerű misszió lesz. Idő
szerű is Julianus barát kivételes alakjának idézése: a ro
kontalan magyar testvér-kutató vágyának szimboluma ő . 

. Ezt a történelmi szakaszt a szerző - mint azt a legszigo
rúbb bírálat már előző két munkájáról is megállapította -
a legbehatóbb buzgalommal ismerte meg, nemcsak átla
pozta, de kritikai összehasonlításokkal valósággal f eldol
gozta Julianusnak De facto Ungariae Magnae című jelen
tését, mint az 1235-ös és 1237-es két utazásáról terjesztett 
be a királyi udvarhoz. Ezenkívül is becsületesen áttanul
mányozta a XIII.· századi magyar multról szóló írásos 
történelmi maradványainkat. a domonkosrend magyar
országi letelepülésének körülményeit és ezeknek az is
mereteknek birtokában valósággal beleélte magát a ta
tárjárást megelőző magyar életbe. Ezért válnak olyan 
szemléletessé történeh:µi képei és olyan élettel teljesekké 
alakjai, mint például a rendszervező Paulus fráteré, ki 
maga is hős volt és szent, és akit az Egyház a boldogok 
koronájával tüntetett ki, miután 1241-ben a tatárok a 
pesti domonkos templom oltáránál vértanúhalálra küld
tek. Minthogy ennyire· ismeri a kor történelmét és szór
ványos irodalmi emlékeit, Kodolányi néha önkényesen 
tulajdonít szerzöségeket és feltétlenül tudatosan módosít 
bizonyos, eddig tényeknek elkönyvelt tudományos meg
állapításokat. Paulus fráterről ugyanis a kutatás úgy 
tudja, hogy Bolognában jogtanár volt, míg Kodolányi csak 
mint egyetemi hallgatót szerepelteti, akinek Magyaror
szágra való visszatérése előtt csupán néhány vizsgaeléS
adást kellett tartani a bolognai egyetemen. Ugyanilyen 
önkényesnek látszik szerzőnek az a megállapítása, hogy 
Julianus fordította magyarra Godefridus de Sancto Vic
tore XI. századból való latin költeményét, mit irodalom
történetünk Löweni Mária-siralom néven ismer. E rend
kívül tudományosan fel épített történeti regényben az ilyen 
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látszólagos apróságok feltétlenül szemet szúrnak. Ha
sonlóképpen tévedés csúszott be e kitünö műbe a közép~ 
kori szerzetesi fogalmak elnevezései közé is. Julianus 
ugyanis eredetileg bencés szerzetes volt. Szent Benedek 
regulája szerint pedig a bencés kolostoroknak nem gvar
dián a főnökük, hanem ha apátságok, úgy élükön apát 
áll, ha pedig kisebb rendházak, akkor ideiglenesen per
jel. De a domonkosrendi kolostoroknak sem gvardián 
a főnökük, hanem a perjel, s az említett elnevezés a kö~ 
zépkorban kizárólag a f erencrendi szerzetesházakra helyt
álló. 

E nagyszabású történelmi munkának igen szerencsés 
a felépítése. Egyetlen fonalként vonul végig az esemé
nyek gazdag során az álom, Julianus barát vágya, a nagy
szerű kaland és a beérés: Julianus rátalált a testvérekre. 
Nincs felesleges epizód, a cselekmény sohasem siklik 
mellékvágányokra, mert ha a XIII. század eleji szeren
csétlen közállapotokat ecseteli, azzal is mintegy kihangsú
lyozni kívánja, hogy kell ide még erre a földre annak az 
elszakadt három törzsnek a magyarja. Ha a német szár
mazású Georgius fráter kifakadásait hallatja, azzal is 
csak Julianus tervének mulhatatlan fontosságát érzékel
teti; ha a szerecsen házában időzik Juliánus és akarva
akaratlan jobbágy leányt térít és szabadíttat fel, csak do
minikánus misszió-tudatát ébresztgeti az olvasóban. Vi
szont nem hallgathatjuk el, hogy a szerkezet e művészi 
volta ellenére is, az egész regény egyszer-máskor fá
rasztó. Georgius fráter vissza-visszatérő kesergése, majd 
dührohama, végül is unalmassá válik, és az ember ön
kénytelenül is célzatosságot, mai korra való túlzott uta
lást lát bennük, ami ugyan történelmi regényben sem 
lehet hiba, de e tekintetben is mintha állna a közmondás: 
Kevesebb több lett volna. S ez ismétlések helvett talán 
célravezetőbb lett volna, ha a szerző továbbviszi Julianus 
sorsát. Az olvasó hétszáz lapon keresztül egyre türelmet
lenebbül érdeklődik a Magna Hungariában folyó élet és 
Julianus megtalált magyarjai után, és ime, a hatalmas 
terjedelmű regény végén Julianus csak a küszöbi~ jut s 
messziről hallja meg az ismerős hangokat. li!az. a ciklus 
első részében, a Vas fiai-ban Kodolányi · már szereneltette 
a visszatért és a tatárok borzalmas közeledtét bejelentő 
Julianust, de ott tartózkodása, visszatérése és második 
utazása mindézideig homályban marad. Talán a szerzéS 
újabb kötetet szánt a nagy kaland e részeinek elmon
dására? 
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Különleges érdeme a műnek a nyelve. Élesen elvá
laszthatóan kétfajta magyar nyelv ez. A szerző az elbe
szélésnek a mai mindennapi beszédet szánja, a párbeszé
deknek pedig az ormánsági, illetőleg az erdélyi nyelv ele
meit. Kodolányi tudatos nyelvművész, e nyelvjárásokat 
éppen úgy ismeri és birtokbaveszi, mint a rée:i. kodex
irodalmunkból fennmaradt, középkori magyar nyelvet. 
Nyelvművészete különösen ott világlik ki, midőn a Szent 
Ferenc-legenda és a Szent Domonkos élete egyes részle
teit költi át és a könyvnek e lapjai valóban megkapó köl
tői szépségűek. Kodolányi a maga nyelvművészetével meg
kapó biztossággal jellemzi hőseit, mesterien megszerkesz
tett párbeszédeiből szinte már nemcsak a beszélő sze
mélyeket, hanem az embert, a lelket is megláthatiuk. S e 
tekintetben a szerző sokat pótol néhány apróbb jellem
zésbeli fogyatékosságáért. 

Bizonyos, hogy e kitűnő regény hibái korántsem áll
nak arányban értékeivel, hiszen például alig van mű iro
dalmunkban, mely oly megrázóan és szinte kézzel kita~ 
pinthatóan érzékeltetné a szerzetesi élet egyik-másik sar
kalatos mozzanatát, mely ilyen megrázóan állítaná elénk 
a kolostor lakóinak rettenthetetlen ellenségét, - a halál 
pillanatáig lesbenálló kísértő ördögöt. Sok emberi meg
értés és szeretet van e mű lapjain, és ez már az íróra 

1 
utal, aki szereti ezt a magyar történelmet és egyik leg
nagyobb hősét, a vitézt és szentet, akit Julianus barátnak 
hívtak. Dénes Tibor. 
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KODOLANYI JANOS: 

JULIANUS BA.RAT (Regény) 
Kodolányi János mint novella

író kezdte s néhány novellája 
egyszerre a magyar próza első 
vonaláha emelte. A Sötétség, a 
Küszöb című kötet több darabja 
maradandó írás. s realista-na
turalista vonalunk nélkülök ha
tJ.rozottan szegényebb volna. 
Első regényei nem voltak -ilyen 

maradéktalan, tiszta írások. Tár
s.itlalrui regénynek indultak, de 
a szélesebb társadalmi élmény 
legtöbLször keserű gyermekkori 
ehuéuyeinek árkába torkollott. 
Egő, dngesztelhetetlen gyűlölet 
liu sajátságos színt e regények 
legtöbbjének (például Kántor 
József megdicsőülése, Futótűz), s 
ez az égő gyűlölet: Kodolányi 
sajátságos lírája. 

Legsikerültebb regényének a 
Pc.kotevíz címűt tartom. Ebben 
szubadult fel Kodolányi lírájá
r.al.. lidércnyomása alól. Elbe
szélő hangja kiszélesedett, szine
se bb, dúsabb lett. Ez a regény 
muta·~ta meg, hogy milyen ko
moly ígéret. 

A Fcketevíz után történelmi 
regény következett, a Vas fiai. 
Tele van remek novellabetétek-

fuJle1e
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k.el, kitűnő visszaérzésekkel, de 
azt Í!! elárulja, hogy Kodolányi 
nem bírja a »nagy regényt«, ki
fullad az iramban. Móricz Zsig
mond Erdélye mellett csupán ro
konszenves kísérletként hat. A 
Vas fiai után Boldog Margitot 
írta meg, a trilógia harmadik 
köteteként pedig Juliánus bará
tot. 

A. trilógiának a Juliánus •ba
rát a leggyöngébb darabja. Ko
dolányit a regényben állandóan 
a ,k1srealizmus« veszedelme fe
uyegeti, pepecselni kezd; epiká
ja. körülíró, s agyoniró részle
tességgé süllyed. iEz a hatal
mas, csaknem ezer lapra. terjedő 
könyv Juliánus sorsát tárgyal
ja, de Juliánus csak a regény 
vég1€n pillantja meg az őshazát, 
s ezzel be is f,ej 1ez.ődá.ik a könyv, 
de remélni engedi, hogy folyta
tása következik. Kodolányi alig 
ud múst ebben a könyvben, 
mint a Boldog Margit változa
tat, az árpádkori férfikolostorok 
életét. Sikerült részletek, szép
slgek ebben a regényben is bő
ven akadnák, de belevesznek az 
egyhangú s végtelenségig nyuj
tott korrajzban. 
· Kodolányi legjobb novellái

ban bizonyságot tett róla, hogy 
ért a szintétikus ábrázoláshoz. 
Ebben a regényben azonban fel
hígította elbeszélő s ábrázoló 
erejét. Neha úgy érezzük, hogy 
tisztán >mennyiségre« dolgozik; 
erólködik, lépten-nyomon kiful
lad, csakhogy a »nagy regény« 
dőre megrajzolt kereteit.· kitölt
se. Nem értem, hogy miért kell 
a kolostori ostorozás szertartá
sa.ml lépten-nyomon találkoz
nm1k. Hiba volna, ha rózsaszínű, 
ájtatos-idilli képet festene a kö
zépkori kolostorról; de éppen 
ilyen visszatetsző a szadisztikus 
elemek túlzása, Kodolányi újab
ban kibontakozott szadista lírája. 
\' ~16színű, hogy ez is szervi hi
ba, akár első regényei lángoló 
gyűlölete. · 

Azt hiszem, Kodolányi útja 
tudatos meggondolások alapján 
kanyarodott a történelmi regény 
felé. Eröfeszités~i e tére"'l is tisz
teletreméltóak. Móricz Zsigmond 
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Erdélyétől eltekintve, Kodolányi 
fobbat s színvonalasabbat nyujt 
'ezen a téren, mint az utóbbi 
hús:G esztendőben bárki. Novella
íro ereje ezekben a könyvekben 
sem tagadja meg magát. Szá
mos érdekes visszaérzéssel talál
kozunk lapjaikon. De meg kell 
állapítanunk, hogy az útnak in
duló Kodolányi többel biztatott. 

Menekülés ez a folyamat nála T 
Túlságoean mélyre pillantott a 
magyar tál"Sadalmi életben, meg
latta az új magyar realizmus 
végzetét s jónak látta kikerülni T 
A Kodolányi-kérdés ma már in
kál)b az irodalmi etika kérdése 
B azt bizonyítja, hogy a hivatást 
vallalt embernek nem lehet bűn
hődés nélkül vétkeznie! Azt 
hjsszük, még korai lenne mind
erre felelni. 

N E-m tartozunk azok közé, akik 
Kodolán,;vit az elmult években 
egys:.:erút1n el akarták sikkasz
taqi. Tamási Aron jelentkezéséig 
és kibontakozásáig ő volt a fia
talabb írónemzedék legkülönb 
prózaírója. Ma~yar társadalmi 
klpe azonban felben maradt. A 
n;.gy novellát, legkülönb, legki
fejezőbb formáját elhagyta. 
Nagy mohósággal fogott neki a 
magyar történelmi kép megraj
zolásának. Ez az út;ia azonban 
távolról sem annyira izt?almas, 
termékenyítő és reményekre jo
gosító, mint az első volt. 

Két esztendeje árpádkori drá
má v:ü 1s próbálkozott, mely ve
szc.<lcnnei,,en súrolta· a rémdr~ma 
]rntitraü. Nyilvau: kétségtelen 
t1.>hNl!l-1,;"ének kisiklásai ezek, 
csupan azért ijesztők e kisiklá
sok, mert érett író csinálja őket. 

Kodo~unyi helyzete soha sem 
volt könnyű. Ma is élő s termé
keny őse Móricz Zsigmond s 
Kodolányi valamiképen min
dig aló ő árnyékában mozgott. 
Vi•grt• most kitört a magyar tör
t,•·•nlrni kép felf. Iioiott, szerin
tünk akkor járt az iJ?az úton, 
amikor El rtH-l~.1:must történelmi 
rc-ali7:n111ssá i.•róbálta érlelni, s a 
hm:zadik fi,á,;ad nagy magyar 
iársadalomtörténeti képével biz
tatott. 

Gyarmathy Zoltán. 
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Kodolányi' János; 

Vidéki történet. (Nemzeti Szinház.) 

Nagy port vert fel a kirtika berkeiben Ko-, 
dolányi Vidéki története. Eltekintve a Vidéki' 
történet születésének valóban vidéki történeté
től, - a legfantasztikusabb hírek keringnek az 
ihletés kulisszatitkairól - az, ellentétes kriti
kákkal szemben meg kell állapítanunk, hogy a 
darab valóban író alkotása és valóban értéket 
képvisel ; igaz a magyar színpadon értéket kép• i 
viselni nem jelent sokat, tekintettel az itt '1,ral- · 
kotló "eszmei" viszonyokra. Szóval müvé.rsi álko
tás, még ha nem is sikerült. fróinak és művé-, 
szinek azért kell elismernünk, mivel valóban 
és eltagadhatatlanul az élet, a mai magyar élet 
problémái szólalnak meg a darabban. 

A Nemzeti Ujság egészen finom és szolíd 
liberalizmusról tanúskodó, l'art pour l'art elvét 
eláruló ¼,ijelentésével, - hogy ,.előre elhatáro-, 
zott oktató célzata fölébe kerekedik a tárgy 
önkéntelen és természetes kialakulásának'' - a· 
legkevésbé sem tudunk egvetérteni. ,,Paraszt.'· 
símogató tendencia"· elérésére „merevvé tett.' 
alakokról'' nem lehet beszélni. Vagy talán any
nyira erőszakolt a nagyvilági élet középpontjá-' 
ban tündökölni vágyó no és hazugság a!!. ú,ti , 
gogben gyökerező léha felfogát1, mely ellentét-'. 
be kerül az ideális célokért küzdő ember {öl-'· 
~~b~? ; 

Bfrmennyire is szeretnénk, hogy így legyen, 
sajnos Kodolányinak kell igazat adnunk és ~p~.; 
pen ez az, ami miatt a darab mfínek nevezhető ... , 

Hibája a darabnak ott van, hogy a szerzője -
egyáltalán nem ért a színházhoz. A drámának 
valóban a II. felvonással van vége s ezen kívül 
a drámai feszültséget, egységes szerkezetet az 
események sima folyását. gátoló ügyetlenségek
nek egész sorozatául találkozunk, amit a ren
dezés még csak fokoz, ahelyett, hogy eltüntetne. 
Így egyáltalában nem csodálkozhatunk Kódolá
nyin, hogy nem ért a drámához, ha a drama
turgok és rende:i:ok sem értenek hozzá. U. i.
erös dramaturgiai beavatkozással drámává- lehe
tett volna operálni a különben kitfínő regényt, 
mert nem lehet e darabra másként nézni, mmt 
drámai álruhában megjelent egészen jó regényre. 
(Regényben a harmadik felvonás nem hatna. 
utójátékként, mint a darabban.) 

A hivatásos kritika érdekességeinél is tanulsá- . 
goRabb a közönség kritikája. U. i. a darabren
dezök, színészek és a többi a vajudásnál segéd
kező személyzet pesszimista várakozása ellenére 
sikeri éri el. .A színházi közönség kiszámítha
tatlan" mondják a színházi .szakemberek•. Na
gyon relatív megállapítás. Csak azoknak kiszá
míthatatlan, akik nem látnak 11, dolgok mélyére, 

Hogy a Kodolányi-darab minden drámai 
tökéletlensége ellenére is sikert ért el, annak 
egészen érthető okai vannak. A kösón.rég meg
ére11te a rosoga forma alatt i: megcst1lanó komoly 
gondolatot, problémdt, az életet, .rsóval mindast, amit· 
a magyar ssinpadon liidba keres. De megérezte 
ezt a sajtó is, mely minden gyön_yör(í és hang
zatos jelszavak és nemzeti fráz1sdörgedelmek 
ellenére is legnagyobbrészt hfí csatlósa és meg
ejtett szolgálója az uralkodó áramlatnak. Ezért 
kellett a darab drámai fogyatékossitgainak 
,,szakértői" felülvizsgálása alkalmából a gondo
latot elsüllyeszteni. 
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Vidéki történet. 

Kodolányi János színműve a Nemzeti 
Színházban. 

Kevés írónk látja olyan élesen és 
fájdalmasan a ((vidéki» bajokat, mint 
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Kodolányi. A falu népének és értel
miségének kérdését egyaránt. Irói 
eszménye is olyan regény- vagy 
drámahős, aki a bajokon javítani 
hivatott eltökélésétől és hitétől el 
nem tér, még egyéni boldogsága 
árán sem. Maga vallja, hogy ezeké a 
jövő, ezek kezében az ország sorsa 
s nem azokéban, akik a régibb írói 
látás szerint elgázoltatták magukat 
a falu vagy a kisváros értetlenségé
től és megmásíthatatlanságától. 

Ezért írta meg ezt a ((vidéki tör
ténetet» is. De valahogyan inkább 
csak nagy bizonykodását érezzük, 
semmint drámai igazságát. Mai falusi 
orvosának egyéni sorsa, aki szembe
kerül városi lelkű feleségével, nehe
zen példázza tételét, mely valóban 
inkább csak tételül · hangzik el, 
ahelyett, hogy szervesen ágyazódnék 
bele színpadi mondanivalójába. Any
nyira ilJusztrációnak szánja drámá
ját, hogy felfogásának «újsága» he
lyett inkább azt érezzük : a jó öreg 
Szigeti József Rang és m6d-ja óta a 
színpadi pereseljárás bizonyító 
anyaga nem valami sokkal bővült. 
Lélektana sem mélyült el számotte
vően, hiszen most pl. ennek a kor
szerű <CZöldkeresztes nővér»-nek - a 
tartalmatlan lelkű feleség tartalmas 
ellenjátékosának - önfeláldozása 
nem kevésbbé ingatag alapon áll, 
mint a Szigeti- vagy Csiky-drámák 
«galambepéjü» nőalakjaié. 

Maga Kodolányi azonban éppen 
nem galambepéjű író: harcos termé
szet, szókimondó a sz:itkozódásig. A 
színpad pedig nemcsak az érzelem 
áriáit nem bírja meg: a gyűlöletét 
sem, ha annyira önállósul, mint itt, 
hol néha a pamflet veszi át az· első 
szólamot. Drámaírónak mindig ve
szedelmes• alakjai helyett beszélnie, 
ezzel az alakokat megszegényíti anél
kül, hogy a drámát meggazdagítaná. 
Az előadás vezető színészei valameny
nyien érezhetőleg küszködtek a rájuk 
bízott alakoknak ezzel a drámai 
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értelemben vett plasztikátlanságával, 
Könyves Tóth Erzsi csakúgy, mint 
Timár vagy Lukács Margit. A rende-

zés Nagy Adorján derekas munkája, 
a díszletekért Horváth Jánosnak jár. 
elismerés. Rédey Tivadar. 
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Schöpflin Aladár 

SZINHAZI BEMUTATÓK 

A nemzet nagy hónapjában, amikor 
minden magyar lélek a történelmi ese
mények izgalmával volt tele, a színhá
zakat is mintha a szokottnál nagyobb 
oxigéntartalmú levegő töltötte volna 
el. Szerencsére nem gondoltak hirtelen 
összecsapott alkalmi darabok gyártá
sára, amitől, ismerve az átlag közízlést, 
volt okunk tartani. Inkább olyan dara
bokat vettek elő bemutatóra, melyek 
alkalmasak arra, hogy az emberek kissé 
gondolkodóba essenek utánuk s a na
gyon komoly időnek megfelelő lelki 
állapotba jussanak. Ami új darabot no
vember folyamán láttunk, mind olyan, 
hogy vitatkozni lehet róluk, de érde
mes is vitatkozni, mert valamennyi 
mond vagy legalább is akar mondani 

· valamit, ami több a merő szórakozta-
tásnál. Vallási problémák, lélektani 
komplikációk, társadalomkritikai el
gondolások, emberi sorskérdések kerül
tek színpadra, amely mintha egy időre 
ráeszmélt volna szellemi hivatására. 

* 
Vidéki történet, Kodolányi János 

színműve, voltaképpen hivatás-dráma. 
A falusi orvos, maga is a nép fia, ra
gaszkodik hivatásához, amely azt pa
rancsolja neki, hogy maradjon a falu
jában, dolgozzon a fajtájáért A fele
sége, nagyvárosi úri nő, nem birja ki 
a falut, a parasztokat, a műveletlen
séget, kicsinyességet s a városba vá
gyik, ahol a férjéből egyetemi tanár 
lehetne, belőle meg előkelő életet élő 
szépasszony. Az élet-igények ez ellen
tétében összetörik a házasság, az asz
szony elhagyja férjét. 

Ez a házassági dráma nem sarjad ki 
szervesen a falu életéből. Megtörtén
hetne bármely más környezetben is. 
Mindenütt vannak hivatásukat átérzi> 
férfiak és könnyebb fajsúlyú nők s 
mindenütt hasonló konfliktusok szár
maznak, ha két ilyen különböző ember 
van a házasság fogatába befogva. öreg 
irodalmi téma ez, sok változatát láttuk 
már s bizonyára fogjuk is még látni. 

Kodolányi azzal újitja meg, hogy be
kapcsolja a mai közélet előterében álló 
falu-gondozás áramkörébe. A derék 
orvos a szegény nép egészségügyét 
akarja váltig szolgálni s a színpadon 
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példákat is látunk hathatós munkájá
ból. Hősiesen ellenáll felesége egyre 
keserűbb rábeszélésének. Ez a szemben
állás változatlan marad a darab elejé
től végéig. Egy áthidaló lépést nem kí
sérel meg egyik fél sem. Az író hajlít
hatatlan merevséggel ragaszkodik az 
alapvető antitézishez s ezzel lehetet
lenné teszi a két alak lélektani fejlődé
sét. A férj csak a hivatás embere, a nő 
csak a falu-gyűlöleté, - mind a ketten 
egy síkon mozognak. Sakk-figurák, 
csak olyan lépést tudnak tenni, ame
lyet az író részéról felállított szabály 
megenged. A nőbe megpróbál az író 
egy kis modulációt belevinni. Szerel
mes a férjébe, féltékeny a zöldkeresz
tes védőnőre, - de ez csak a dialógus
ban játszik szerepet, a cselekvényre 
nincs semmi hatással Közömbös be
szédtárgy marad. 

A merev logikával megvont egyenes 
yonal aztán egyszerre megtörik. Az 
tró egy képben a falusi kis-intelligen
'Cia asszonyai között mutatja meg az 
orvosnét. Szörnyű társaság ez, ahányan 
vannak, versenyeznek butaságban, íz
iéstelensé~ben, ~mberszóló gonoszság
ba_n s mindegyik megérdemli a pál
mat a versenyben. 'ts ezek között a ki
irtani való boszorkányok között kell az 
egyetemi tanár mégis csak intelligens 
környezetben nevelkedett művelt lá
nyának élni! Az eredmény ellenkezője 
annak, ami · a darab . szándéka. Egy
~zerre az orvosné pártjára kell állnunk, 
igazat kell . adnunk neki, megértjük, 
hogy menekülni akar ebből a környe
zetből. ~~gb~sz~lJ~ magát az. író alap
vető muveszi hibaJa: elragadJa az in
dulata, amely a gyűlölet irányában 
'hat és összetöri a darabnak nemcsak 
a szerk_ezetét, hanem a logikáját is. 
Nem vitatom, hogy ez a rajz realisz
tikus szempontból valószerű-e, de a 
színpadon, ahol mindennek sokkal erő
sebb rezonanciája van, mint a valóság
ban, óriási mértékben túlzottnak hat. 
Az író, mint a toporzékoló gyerek túl-
kiabálja önmagát. ' 

Az orvosné elkeseredésében nagy os
tobaságot csinál: eltitkolja az ura előtt, 
hogy szülónóhöz hívják, akit elvérzés 
fenyeget s a parasztmenyecske meg is 
hal. Ebből nagy baj lesz, az orvos gon
datlanságból elkövetett emberölés 
vádja alá kerül. Kiszáll a vizsgálób!ró, 
tanukat hallgat ki, a . falu asszonyai 
bangosan az orvos pártjára állnak, az 
orvo.sné bevallja hibáját s most a zöld-

keresztes védőnő követ el ostobaságot: 
azt vallja, hogy a kritikus éjszakát az 
orvos nála töltötte. Mi értelme van en
nek az önfeláldozó hamis tanuvallo
másnak? Az orvoson nem segít, azt 
úgyis felmentik s ha a vallomás igaz 
volna, akkor se volna mentség szá
mára. Nagy csacsi ez a derék gondo
zónő! 

Most lép be a színpadra az az alak, 
akit az író szemmelláthatólag a leg
főbb trouvaillenak szánt: a meghalt 
menyecske ormánysági fehérben gyá
szoló anyja. Mint egy bosszúálló pa
raszt-Erynnis vádolja az orvost, vad 
átkok közt követeli vasraveretését, 
olyan kataraktáit zúdítja rá a dühnek, 
gyűlölködésnek, bosszúvágynak, hogy 
szinte látjuk, ahogy a színpad megte
lik mocsi>kkal, nyállal, epével. Süvöl
tenek, fortyognak, rikácsolnak, bömböl
nek a bősz szavak és mondatok, a régi 
századokban megégetett boszorkányok 
méltó utóda, e rettenetes paraszt-hisz
térika ocsmány szájából, népballadai 
ritmus szerint kántáló hangon. Ebben 
a dikcióban van valami eszeveszett 
erő, az tagadhatatlan. Azt is lehet 
mondani, hogy a paraszt-fantázia egy 
eddig az irodalmon kívül maradt ele
mét, azt, amelyből a káromkodások és 
káromlások fakadnak, vitte színpadra 
Kodolányi. De a színpad nem birja ki 
ezt a realitást. A III. Richárdban és 
Shakespeare-drámákban is hallunk ször
nyű átkokat, de ezek nincsenek olyan 
nyersen kihányva a színpadra. Shake
speare átkozódói méltán felháboro
dott, egészséges emberek, de ez az 
ocsmány, vén banya pathologikus je
lenség. Súlyosbítja a dolgot, hogy ár
tatlant átkoz és még inkább az, hogy 
egész szereplése nincs beágyazva a 
cselekvénybe, csak betét, kidag11.d a 
darabból. A főpróbán olyasvalami tör
tént, amit még nem igen tapasztal
tunk: előbb dermedt csönd volt a né
zőtéren, aztán tiltakozó moraj futott 
végig a földszint padsorain. A darab 
érdekébe~- reméljük, hogy ezt a szere
pet az esti elő11dásokra megrövidítet
ték érenyhitették. 

A darabban a legerősebb szavak a 
gyülöletéi. Az író n.em is akarja tit
kolni intelligencia-ellenes tendenciáját. 

* 
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Szira Béla 

szíNI-lÁZ 

Részletrajzában kitűnő, de nagyjá
ban erősen elbeszélő s ezért szerkezeté
ben széteső Kodolányi Jánosnak az örök 
«úr - paraszt» ellentétet bolygató, 
majdnem tételes színműve, a falu egész
ségügyével mint égető bec§,ület-kérdéssel 
foglalkozó Vidéki történet. 'Kellett hozzá 
egy népi sarjadék, a parasztgyerekből 
kitanult és hazakerült orvos személyé
ben, s egy finom, úri kisasszony, akit 
egyetemi tanár apja adott feleségül az 
unalmas, pletykás sártengerbe. Kész 
ellentét, csak mese kell az összeütkö
zésre. Kivágyakozás a parasztvilágból, 
féltékenység a zöldkeresztes nővér mun
kaközelsége miatt, szerelmi erőpróba, 
hogy hajlandó-e a hivatásáért élő-haló 
orvosférj otthagyni a fajtáját? Az asz
szony hiúsága és bosszús idegessége 
aztán nagy bajt zúdít a fejükre : nem 
tudatja férjével, hogy halódóhoz hívják. 
Tönkreteszi az ura orvosi becsületét 
makacs szeszélyből. A vizsgálat kideríti 
a lelki zavarokat: mind a hárman 
vádolják magukat, az orvos, hogy felE;.
ségét védje, a nővér, hogy hazug sze
relmi légyott kapcsán magát dobja áldo
zatul, az asszony, hogy el ne veszítse, 
akit most már szeret, ha parasztvédő is. 
A boncolás felmentést hoz, senki sem 
hibás - az író talán nem mert rátapin
tani itt a falu babonás kuruzslásaira -, 
de a férj lelke megfordult: marad, el
engedi az asszonyt, így ítél paraszti 
konok vére. Kissé hideg és lelki merev
ségre vall ez a befejezés. Következetlen 
is, mert amire az orvos hivatkozik - a 
megholt fiatalasszony anyja ősi fehér 
gyászban jajgatja végig mindennap a 
falut és átkot szór a «vasat-érdemlő» 
orvosra-, a felmentés után nem nyug
talaníthatja. Ezért üres a zárókép. Még 
kényesebb, ha a visszamaradt nővérre 
gondolunk . . . Kétségtelen, hogy egy
oldalú faluszeretet és népimádat túloz 
ebben a beállításban, s ezt még az sem 
menti, hogy a nép egészségesebb élet
módját áhítja. A társadalmi rést nem 

tágítani, hanem áthidalni kötelességünk: 
íróembernek, orvosnak, papnak, tanító
nak, mindenkinek - akár faluról való, 
akár városi. Könyves Tóth Erzsi találóan 
ábrázolta a falura szorult társasági asz
szony ideges életét, mozgásában talán 
túljátszottan is. Timár József paraszt
orvosára kevesebb alakítási mód esett, 
szövege nem volt fokozható, hidegvérü
sége természetes, de nem drámai. Lukács 
Margitot a szerző foglalta le faluegész
ségi bemutatásokkal. Kiváló jelenet volt 
Bodnár J. öreg parasztjának betegvizs
gálata és megrendítő Gobbi H. vénasz
szonyának félelmetes átokszórása. Mint 
faluismerö, kitűnő Kodolányi, de mint 
lélekkutató és nemzetszociológus még 
erősítheti tudását. Addigra jobb darabot 
is kap tőle a Nemzeti Színház. 
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Kodolán_yi János : 

Az új Kassa 
Különös érzés itt a Fclvidé

~en, hogy nem lehet ujsághoz 
Jutni. Ha külföldön vagy, pótol
hatod a n~m is mindig pótol
h:i-tatlan ma~yar sajtót jó fran
cia, vagy aiigol lapokkal. Itt 
azonban semmiféle hiríorráshoz 
nem juthatsz az okosan meg
szart Felvidéki MagyC1r Hírla
pon, meg 11 nagyonis vidéki szfn
vonalÍI helyi ujs:ígon kívül. Mi, 
nnyaországbrlíek, hajlandók va
gyunk ezen bosszankodni. Ho
gyan, hát ennyire kiskorúnak 
nézik a Felvidéket? Dc a felvi
dékiek, hármennvirc csodálko
zunk is rajta, lielyeslik. Elég ne
kik az, amit eddig ilt-ott kaptak 
a magyar politikai életből. Ha 
még elolvasnák at. összes hír,i
ket mindenféle pítrtállású lapból 
s módjuk volna megtudni pon
tosan, ki mit nyilatkozott, mit 
tervez, mit mivel, talán kiáh
rándulnának a politikánkból. 
Valljuk meg: rettenetes hatása 

110lt a Felvidéken annak· az em
lékezetes képviselőházi üiéanek. 
Én megértem llay bárót. hogs 
bocsánatot kért érte az egész 
parlament nevében a magyar
ságtól. Tárgyilagosan be kell 
látnunk, · semmi sem árthatoll 
,·olna jobban a magyar közélet 
és politikai élet hírnevének . ' mmt az a nehézemlékú szerda. 
Nem beszéltem olyannal, aki ne 
a legmélyebb elkeseredéssel nyi
latkozott volna róla. Hát szük
ség volt erre? Hát csak ennyi 
politikai önuralma van a ma
gyar honatyáknak? 

Grác szerepe ? 
De siirgösen tér.iünk más 

.tárgyra •. A váro3 a nRgy öröm
ujjon~?ufáit.~íppen;c csak. hogy 

~!1J~~~i~~i~ ·li~si'.S ...,"'l"I 'RlfK '"Vllffl'f~~n·¼ •~nr'b 
Batya-cipós, Nehe;a-ruhás tö
meg sodródik az utcákon, ami 
azelőtt, a gyári futószalagon ké
szült s1.ab,·ány-öltözék émelyl
tóen egyformává teszi az embe
reket. Senkinek sincs fgy kül
sőre egyénisége. (Igaz, a nagy 
tömegben elter.iesztelt olcsó Ba
tya-cipönck megvun az a hasz
na, hogy . kevesebb a reuma és 
a tüdöbaj a falusi lakosság kö
rében.) J::s az utcákon meglepö 
a sok tétlen, tanácstalan ácsorgó. 
Csapatokba verődve lézengenek, 
teref erélnek, hámuldoznak -
mintha ünnepnap volna. Akár a 
vá,eiutcai korzón. A Mag11ar 
Part elölt nagy tömeget láttam 
megérkezésem esté.ién. Mi van 
itt, népgyűlés? - kérdeztem a 
barátságos kocsist. - Nem a 
Magyar Párt, - felelte. - 1No 
és tán összejÖ\·ctelt tartanak? -
Nem, ezek munkát lesnek. 

Kassa összekötő kapocs az Al
föld és Észak, azaz Morvaor
szág, Lengyelország között. Dél
ről a gabona, sertés, szarvas
marha áradt fölfelé, Északról a 
vászon, posztó s más iparcikk 
lefelé. ltlost a véredényre11d11ert 
elvdglál..·, Fölfelé elkötötték az 
ilt6ercket, lefelé . még nyitva he
,,·ernek !I egyelőre alig szállib1-
nak vért. A Ka!iisa-Oderbergi va
sútvonalai három részre szaki
totlák. Kassa határszéli város 
lett. Azt mondják. több mint 
húszezer cseh és szlovák hagyta 
el. Hop- mit mfvelt itt húszezer 
cseh, nem tudom. Ennyi hiva
talnok még a mi agyonbiirokra
tizált városainkbn_. sem lehet. 
?~ való, hogy Kisprága, ez az 
UJ~nnan épült városrész, tclje
aen iJrea, bent a városban is-ren
ge_ttí,g at elhagyott lakli, sót ház. 
Itt~ott ld~rftett, bedeszkázott üz
leteket is lehet látni. A szinház 
kóng az ilrességtc'Sl s a lap na
pohta közli a Színpártoló Bizott
alg f6lhlrisM, liógy támogaísuk 
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1 n magyar színészetet. ( Igaz, ez a 
ma(,ryar színészet sem tud oko
sabbat, mini aff~le Erdélyi Mi
hály-operettel fifüálalni. nesztek. 
a magyar kultúra.) A kávéházak 
eléggé tele vannak s ez megle
pett. Este kilenc után azonban 
alig lézeng valaki a szép barokk 
utcákon s a villamos is aludni 
tér fél tiz után. A kaszárnyák
ban felhangzó takarodó itt va
lóban takarodót jelent. Ezután 
mintha kezárnák a város kapuit, 
az élet kihal. Eltakarodnak n lé• 
zengök, ácsorgók az utcákrúl. 
S átveszi a tüc:sök csendes biro
dalmát. 

Mi lesz már most Kassa jü
,·endöje? Mit tud ne-ki nyujlani 
az anyaország'? Vajjon lábra
kap-e, pezsgésnek indul-e a hí
res, régi kereskedés. ismét az a 
dobogó szív lesz-e Kassa, amely 
szívja-löki DN í•s ·f:szak munká
jának gyiimölcsét? Ez a jövó 
problémn. Azt hiszem azonban, 
nem járt messze az igazságtól 
az a vczetöcmber. aki Kassának 
Grác szerepét szánta. A nyug
díjas, békés úriemberek pihe
nöhclyénck szerepét. Az olvas
gató, kártyázKató, söröző, poli
lizálgató, kertészkedő és sétáló 
k,·ietállak városáét. Ahhoz, hogy 
Kassa ismét a régi életre pezs
düljön, az kellene, Jiogy hélyre
<illjanak a termé.;zetes kereske
delmi útak É.~zak fr[é. 

A cserkészek dicsősége 
Ahogy ismerfü,cimmel járká

lok a városban, mindímtalan föl· 
sóhajtanak, vagv fölkiáltanak : 
hát megértük ezt isi Még mintha 
ma sem tudnák elhinni. Mintha 
álomvilágban járnának. '-· Az 
utolsó napok emlékeinek sötét 
lidércnyomása most is a lelkü
kön terpeszkedik. Nem tudják 
elhinni, hogy magyar trombita 
zengeti nz éde,;hús takarodót, 

hogy magyar huszárok lovai 
alatt csattog a kövezet, hogy kis 
zömük, vidám, hanya!( magyar 
bakák sétifikálnak a1. utcákon. 
Hogy a csínos kassai lányok ol
dalán délceg, mulatós magyar 
tisztek pengetik a sarkantyút. 
Fülükben még vissza-visszarém
lik a cseh tankok pokoli dübör
gése, a repiilőgépck bömbölő zú
gása, a fegyverek ropogása. Nem 
egyszer láttam rémülten kitá
guló szemeket. A c~chekre gon
dollak, figyellek. S hallottam a 
mcgkönnyebhiilt sóhajtást: Mf<J 
Istennel.:, mcgérilik e:zt is! • 

Ország-világ előtt zengenem 
kell a cserkészek, a nagyszerű. 
igaz magyar fiúk. dicsőségét. -
Amikor a csehek már elhagy
ták örhelyeiket, ők vették át a 
város biztonsági és közlekedési 
szolgálatát. Árvalányhajas ka
lapban álltak az utcákon s dol
goztak. Harminchat .~cgélyhelyct 
tartottal.: .f öfln. Ketten meg is se
besültek . a csehek golyóitól. f:s 
el kell mondanom szomorú pa
naszukat is. A nrg11 bevonul<is
ból nem láthattak semmit! Ifjú 
szfvilk egy életrl' el akarta tenni 
a fölemelií történelmi látványt 
- s a kapkodó rendezők olyan 
helyre állították őket, ahonnét 
semmit sem láthattak. Holott 
igéretet kaptak a j6 helyre. -
Hogy lehetne immár jóvátenni 
ezt a sfüyos vétket? Hogy le
hetne megajándékozni őket a 
történelmi pillanattnI, amely 
örökre clmult? Sehogy, sajnos ... 

És a magyarruhás asszonyok. 
Több mint hatszáz asszony, aki 
elös1.edte a díszmagyart s ott 
akart pompázni a bevonuláson. 
Reggel /iltizkor bezárták 6ket a 
Dómba , délt1ldn kettéiig nem 
ereaztették ki. Sokan elájultak a 
bezárt helven. Fel kellett mosni 
őket. Ki tÚdja jóvátenni a ked-
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ves női sz(vek szörnyü csalódá
sát, elrontott örömét, melyre oly 
nehezen s nnnyi ideig \'ártak ·? 
Ki tudná megvigasztalni őket? 
Nem tehetek róla, de az ilyesmi 
rettenetesen lesújt. Olyan ke
gyetlen doloi,< ez, mint slirba 
mártogatni egy kisgyermek ün
nepi ruháját, ami eWször van 
rajta. Összetörni í1j j{ltéki\t, mit 
a Jézuska hozott. Pofonverni 
akkor, amikor boldog örömmel, 
csókkal közeledik az anyjához ... 

A felvidéki szellem hivatása 
Az frók között nagy bizony

talanságot, tájékozatlanságot lát
tam. Egyelőre semmivel sincse• 
nek tisztában, nem tudják, mi 
lesz a szerepük ezután, Sokan 
attól tartanak, hogy fel kell ol
~ódniok a méretben is, súlyban 
1s sokkal nagyobh magyar iro
dalom teljességében. Sokan, igen 
helyesen, hangoztatják, hogy a 
felvidéki szellem igazi hivatását 
csak most fogja majd betölteni. 
Most kell hozzáfogni az er/esz
lés munká.iához. Az ö tágabb 

,- szociális felfogásuk, megértésük, 
~ széles néprétegekkel való él
ményszerű kapc!!olatuk, az iz
gágaságtól és cicomák hiúsúgai
tól mentes lelkiségük most kell, 
hogy meghozza n maga jótékony 
gyümölcseit. Mert 6k tisztábban, 
cgyszerílbbcn, termés:ete,ebben 
s főkép bátrabban azemlélik a 
magyar világot, mint mi. Húsz 
év nagy idő. Házasuló ,legény 
lett n gyermekből, aki akkor 
sziilelell. 'Felni.Hl egy új nemzr.
dé-k. Ezt az ú.i nemzedéket már 
nem lehel rászoktatni a mi neo
barokk életformtiinkrn, alázatos, 
csúszó-mászó szol,<aiságunkra, a 
tekintélylisztelctnek arra a ha• 
zug képmutatásáru, aminek, ,SJJ-' 
nos, igen sok terhét kell elvisel
nünk. Vaskefével kefélték lr. 
úrról-parasztról a húsz év el
nyomói uz osztnlvküliinbségcket. 
Néhány régivih\gbeli öregüron 

kivül ennek u szellemnek alig 
v_an már képviselője. Űk egyen
lok Yoltuk tnal,(yarságukban és 
clnyomottsáJ;ukba11, egyenlők az 
~llenállás_b~n, akkor is, ha egyik 
ilyen, mas1k olyuu politikai fel
r~g~s s~erint szolgálta magyar
sng~t.. ~os, ennek a megpróbált 
felv1dek1 szellemnek, igenis, 
sorsdöntó liivatúsa van l\lagynr
?!szágon. Az frók, akik így lát
Jak a ltolgokat, már tisztában is 
vannak .iövcndii i1t,iukkal. Csak 
azt nem tudják, hogyan, miként 
lépjenek reá. Sok mindent, amit 
fontos volna ismerniök, nem is
mernek. Most csőstül szórja elé• 
jiik az élet az új tapasztalatokat. 
S e tapasztalatok, tudjuk nem is 
mindig lelkesftök. ' 

_Gondol~odásuk egységesebb, 
mmt a miénk, ami természetes, 
Kisebb területen, bezárva éltek 
úgyszólván azonos feltételek 
alatt. MegleplS például a német
kérdésben való túlékozottságuk 
s azonos v~leményük. Szorongva 
k(sérlék a ruszin-iigy alakulását 
s éppen akkor búcsúztam UHük 
amikor ez az életbevágóan fon: 
fos kérdés, s11.inos, s tni hátri
nyunkra lezAródott. - Okaival 
tisztában va,mak. Következmé
nyeivel ;,. Áltaiában, annak el
lenére, hogy magyar, vagy kül· 
földi sajtó nent hatolhat be még 
hozzájuk, minden sorsdöntö kér
désben biztos, világos, jól meg
okolt ftélcUik ,·an. Következmé
nye ez talán annak a politikai 
érzéknek, amelyre a cseh ura-. 
lom alatt tettek szert? ú bár 
mi ia rendelkeznénk ilye~ •ér
zékkel! - De sokkal biltalóbb 
volna a magyar jövendő 1 

I,cen, a , felvidéki irodalom 
fenn klvAnja tattani külön411A• 
sál s ez helyes is. Kassát meg 
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Juliánus barát 
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HaWma$ ~tet~~ jelésit meg 1C~4oláJ111I 
T,1.nosnalt 11. klttln6 lróP-&k 1lJ rnun.ká:.ta, 
:i.melyuek olme J1d1i:➔tit„ barctf. 

Jtégen olvastunt en.n61 vo~bb, ina,·kán• 
ii•'bb, fOl"fÓbb 1Uktet6an ~i)~t.. Kóclol4,nvl 
.JAno/f néini:~k li:aet11hne~e „ ma.gy1u JIJld· 
nek, cle 8'erelme11e & n\liYár törtélietem.ulik 
1,; Is aióöanlévö m~á.J4, ~ljesié l♦ezt azt a 
haUlm'l,S ti-e1k6kr1,. emW1'oÁ&US nuui~t, 
ame.Jybe11 Jnea'.Jelexút.eU. J41Jf)'&rOrU4 ~
hanua~ azUadtt. OUUU4 ~lotre 6a .i. 
lsmeré.are méltó a lfll~tim•Ntu .im~lye41i~ 
11P-k é• torrlU!kuta.~k az a. mód.Ja, 1µ4•ly 
0 1nfelt"tel~ volt a )t~yv me,t~. Nlim· 
csak az ada.tazerüiié.(ek tontM k$kütá~li. 
és föltleritésére tondolun'k, lliPt~f Kodol4ny.n·t 
.teillem.zl, hiµ:ie,n gondQI~ ...-. a 1'~ 
1a bti<>~:f-.ra n~c.teJt t~.cot,. 40 6.1~
t.l'!t Ja ~lentö :i!jrelvJ iiw4~nr.. am,J:r-1' 
at,.pJA,n a kötet lilf,l~ •~te: ~le 
r>lidlt: olyan 11~~. l\0.-J A ~ IIYt.lv 
kolt,!l.Jtn J,teremtil 11 ltlt~n l.r~k•!betb 
em'\tk &,11: archai'lwa atll41111ak klftJet,O ~ --~-·~-liOIY 11, kötet eJbe!Sz.éJö 1'ésl\enek el!Ju~a 
pél?ail.dóal'J. nemea magrarságú, ut tai».i, 
Kodolé.nyi Ján011 esetében teleale~s isi l<ü• 
io11 h&UJt•ű.1vo~. 

Lenyüa-Uzö m6retelben és a.rcnltekturájtí.l.la.n 
• rojdo;v felépitóae, · Julid.n tará.tlal, ~ el-6 
llllJIY l;Jl&gy4r keleti utazó 91-crir.~tüael, in!llt 
AlmO<lózó törékeny fü.lkumú gyerekkel is
•uertet. meg bennllllket l{odcrlányi. Ott talál· 
ko~k vele elöm:ör a s1.11,ba.d 4( a.ia.tt, de 
111trl• 6re=ük körötte a törtdn'1em leveJó
~t. pedig- ~ Unaten kuli.-ezái, a fák, • .tiok· 
rok. a virtJok n a. madarak a. tl2enltar• 
madl,k eiir.6.udban la olyanolc vol\ak, niint 
111a, de l{od9l"'1yt llfY latta.tja. me.J mindazt, 
a gyerma~611e le!kfn kllrl'.szl.W, hogy ~4,~ 

.. klid~ ni•rll.l al(n.W..,.k a Jelen '-" klt&Nl t. 

t1,1Ult »puJ4. · 
A C')"tmi.e~61et ört!K4rvényll lélld tt!~ 

~e\l). kere&illll r-.j:i»lja. mt1g 11. k~~bbl J11, 
•itr111s baré.t jell111nlne~ Z9Pn:::n bajtá:",it, a 

civczct b<'nniink„.t a szeg-~ny erd,:SkcrUM M• 
iAb& 6s itt i11, mint a regény tovilbbl ,o~. 
ur.v ész,~véllt>nUI. mln<!en ctlz11.to,; lt'.á.:Jitá,11 
nólklll termé;;~tMen értélteJteU a flgUril.Mt 
t'a ttrgyakll.t, :1 ezeken k•m•azttll az élet t,i,, · 
1yd.8(\t, arill c~ak a klválamott ta1entt1n1ű 
történelmi írl'>k rnj:ítja. A tizenharmadi:C 
szátad llelének vnekcs, de.rallot'. lllltel •• 
oanonávaJ, vlté:r.l, hö11i fl>Uángol!UIOkk:AI, ,•éri· 
rPJ é11 tud.a.Uansággal its;,ölt atmoezUnl.já4an 
múr fe.hér fé,nnyt'.l yiJ,igf~11a.k a koJotcfoi:<>k. 
A tudá!! még vakJá:npá.s!<al jAr, ó~ ret'l4elt•
téMr.erQen tal4.l rá a fejlődés tltjira. Jull&O'IJJI 
1.1arát rablók kezébe oslk, ld11z&ba,dul, de pi)• 
IR.uatra sem térUI el & lelki n&gyaá!ot '1141• 
c61ként rejtő űtjt\.ról, amelyre vég1.11 Ii. iJ•• 
ttYNlmagávaJ lép. 

Négy szerutes Indul el Keletre ann•k & 
Jullánus barátnak a ,•l!zeté~1•el, aki per„ 
mekkoraoon Nyuiatra v&g1•ó.dott a ,.tejtr 
Jó" rneséje nyomán. Azt is kittlnöen ~rdli:•l• 
teU Kodolányi János a. Jét,ióla:-os ,;éJeU~
nck milyen Curc&a eorozdtból tev~ ~ 
cg-y•cgy klil9etésszerü elet. Jul!AntUI ba.rtt
b!!.tl l11 a:t messzi uta.kra vivő vágyat n6m tu, 
G~mányo• meglá.tAs, ,·agy kénytl'-Crüeég éb" 
resztctte f~1. hanem u, 1>1"8c, de ,•i<itre-ir 
rllényt~n tillen.k~ió égté.jakma la odü.rt, 
ahová. voJtaképp~n menni a),art, mert a m,r,,, 
vll.}óiúnütlenllégén kere!Z:lW kellétl tbttl\'f, 
fáxva, a hahíl !!ZAklldéka. 11~1én 4tbotlld0f
nht, bog-y megtalálja a mlri4en 1'11!\tc~ 
rejlő va.ióeágot: ebbffi az e,elbc,e Mflq,is 
HU.71[1,'.l,l'Ut, . 

A fc,j~r ló fia, a belelje~Ult legeni.Ja J11t.l• 
mu:ta fizika.! és Clllbérfelettlrlék beill0 letltf 
etökifejté~rt a tudóst aio, Aásiában !M~~ 
141t vértcetv6"k ~ébel), 

Sd.Jnd.la.ttaJ ha.jtottu.k · u AtlienaelU\l•~' 
kUlönöscn diRZ('.1 · ldll.4"'ban · n,égjt1lent ltQl~t 
fe#lapját 11. r~mckhc · kfselllt lril.~ra, am•ly 
aruil végzödilt. hory JuJld.nus \}arát elórl(~ 
zik az ö lgé~ltöldjérc. 

Sajnáltuk, hogy nem kö\·Q~~ttUk to:vftlb; 

1Cq14t8 ocu m6g 16!~e fi'-1. Jéat uendllléfn. ·~. vár6 m.. ~~ 
k&t. as tde~~ !': tor•·~. ílte.l ir~. eln1• 
-~~ti;·~· a ~ .tglll1'!i._, ~l~-r4' .f-h¼p 

/Jq5 f . d-1{ .4·, J-1-0 . ~. E 



/t~ 

Kodolán.ri" János : 

Nagykarácsony éccakája 
E~v józsefvrirosi h:izbun, elsö kofat:irsnim voltak. S elgo1idolko 

t'me'.eten ül,ink, szinházi próbate• zom: ki él még közülük s ki halt 
remnek hcren:!cze:t szt;b:'ib:m né• mc~? Mert jaj, meghaltak bizony 
hénv t'.rük:öt'.üvel s e;;y retlegetl j:-.var.'.szt s n lintalok sem azt n 
szín"li:lzi kr,ilikussal. t:senclcs, de ,•ilá~ot jelentik, amit az öregek 
lelkes ·em,l,ierek sü:-ögnek-fororinak, jelentettek. Járnak-e bellehemezni 
ho::y bem~:t:.mi1k szh-ük d:delgetelt r1 m:11 fiúk, me:;k Jcogtntják-e n 
kinc~~t,' c;:y k:irúcsonyi púsztorjá- vt_n · J:ózak · 11jtnit, · Jefe!~üsznek-e, 
tékot. Az n:tón kopo.gl!lln:ik s be- m:nt almos pászto~ok a folclre, fel· 
lé? a birkukndús pásztor, meg- hars~n-e fiatal, friss torkukon a1. 
k::rde3v~n n „l:úzi:ikal'', ho~ bJ· czcrc,·c~ dullnm? 
jüi:etr,ek-c a k:s J:!1.Uss11L Azuhb S közben fe!-felriad~k merenoé
me~!;cz(ö:lik n játik. An~yalok semhűl, csendes szomorúságomb"öI. 
lépnek be fehfrben, fak11rr'.dal nz I Az utcáról \'illamoscst'n"l'l~s. 
íh ü!ócn s hozz::k :i I!et!ehcmet, autózúrás lmllatszik, körülötlem 
pús1::orok Urknh-kben, c~izmáb:rn, szakszerü. fe:le'.:désc-khc bocs:.ítkoz-

. ' 1 ' ·1· k' 1 • • . J JHl'.'ilo::,:otta es ti ,11 o,·a . ••1 Z u">t nak u n:'.!zök. Olyau i<le'.:'ennek Ü· 
mr:óJiák primitiHi:1 s i\rcese::i zem itt nrn••nm, amilyc11 00 ide„en nz 
:rem;üln~k me~. A józseh·árcsi bér- c-;it'.sz p::szt~r.':íté-k a m:iga ö·;i dal-
1:á::l:;an lassan-lassan . me;:re:edke- Iamaival, ját.;kos, naiv mókáh·nl, 
zem Bu<lapestrűl, ,·isszarin~atnnk ;,mil)·en idegenek itt a nagybn
nz ismerős han~ok gyermekkorom· júuií phztorók ~,; a fehérruhás 
bnn, nm'.k-Jr púsztoroknak öltöz\"e 11ngyalck .a fakardjukkal. Ki-kizök
járt1·k a· foll:t s inekeltük a leg- ken,·e a varázslatból, kritikus 
csoc'.álntos:ibb misztfriumot.,. szemmel fi;tyelcm a C:erék fia· 

Fültí1m~d bennem a f::lum. Lá· tat s7.fnt'szek produkcióját, hó
lom n téli hom:'1lyba süllyedt há · 1:ntok s megállapítom, hogy a tö
zak:it, hallom n k.'!rll!k alatt szál- rc:lékekböJ- összt'állftott szön~g tel
lon".ó varjak kárngását, n kutyák !es, a játék me1:tíc'.clt'len hamvas és 
ugatú!át, frz.~m a köd szagát s a naiv, a dallam hibátlan, a tánc 
mc'.e:·re fü:iilt parasztszoba kü:ö- jó ••. S megint csak visszasüllye
nö~, me;inyuglntó, décelgP.tő illa-

1 
r.ek éf'esen szomorú emh'ke'mbe, 

ti:t. J~en, föltá1m1dna!c a biklás me~int látom a falumat, emberei
nss:onvok, n nn~yhom!okú, csiz- met, P.fZem a didergetö köd külö
más rJrfink, n gy~~mekck,. akik is-· nös szagát. 

~ 't' J/ u,,_ ~ ,.iOJ i.í.?. kc M , H ·"' . ;1')_ . 
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Egyedül vagyunk ••• 
Azután 11zon tanakodunk, mit,· a · sielll, tolon'1ó embertömegek 

lehe~ne J.-adeni ezzel u jálrkkal. lítrmájúban hatástal.inul hullanak 
Sze~ény jó színészek, akár mi 11' n ,·irágr.s s1.nak, az illatozó 
g;vermekkorunkb:rn, szetetnrnek dallamok. Dl' nemc-sak erröl ,·an it· 
n(l::í.ny pen~öt keresni n Játrl..i.:k- len szó. Mert hiszen amit techni
kai. M:ijdncm ú~y ,·annak, mint kai szempontból nem lehel, vagy 
mi v01tu11k. Z.5ákot vitlünk ma- nem szabad ·mc;icsinálni az utc{m, 
~unkkal, nbba tettük nz ajándékba n1úl úlat találhatna a szívekhez 
kapott szalonnút, kolbászt, diót, nz utcákon 1.lvül, urra alkalmas hc
úlmát, hofY azután nic~oszlo1.Zunk lyeken. És p{l:tnul Helsinkiben 
r:i"t:i, me1 d kra.:droko11 is hnto- minc'.enki f'otró1.'t.~1térzéisel nézi 
sokon, amiket a jó Vl'ndéglálól: 11 a di1ikck utcai .jl·UJ:mt a luvasz• 
m:uk"nkha nvomt1k. S:,inte_ ,ök is iinne1, napjóll, Az 11 ~,,bQJ?:V eb
ma~ukk:il vinnék iszák :ukal ii bc!e- ben II városliatf']6't'örinó'i1 sénkisem 
du:-n:ik a sznlonnÍtt, kolhásr.t, hn képes e~~·il!térezni 31 igazán ma• 
u?,yan volna cbhzn az ic!egcn vft- eyur, uz igazán é~yszeríl, nz i;:nzán 
ro,lnn. hamvas m ·;,•ekkel Se.nl.-fsem is-

Elmondják, hogy ,·on vagy üt- mer l>rnnük ö11magárn. · Ezt tapasz
száz „címiik'", ~hová meghiuatmíl.: lalnh kell min:'rn müvf>sznek, nki 
n:a·•ul:at bel!ehi!mezni. akárcsnk ,·nlóban m:1~yart hozott. A fölé
rni tett:·1k II mi p:1rasztjalnkk:1!. f:s m·es leintés, rúny, cinikus röhe.l, 
nzt is tervezik. how c~~nc:esebh Pim:1sz káröröm, ~rtel!en szóvicc 
kü:várod tereken 11\c:1s:irkokon <'1- l•unkóivaJ agyonvernek itt min
játsszúk rásztorl:.tikuk:it a j:ítóke- c'.cnl, ami nem „hnmisitatlanul'' 
lök számára, Én pesszim'sla va- pesti, lc~úl ami n~m II romlott 
ryo!t s a lelkük mrlvfo iík is :,zok. foril.:a nyak•.1\~'.certséfl,e:nek, a fa• 
Nrm hiwm J-:enre hogy 11orrn':1r- suli szlv kiábrándult ridegsé-gének, 
hntn:"k az elökclő házoknt hetle:w- va::ly szentimenFtlis nyunlygásá. 
merni. A tereken. 11arlrnlmn ,·nl6 n:ik mindennfl szentebb törvcnyei 
szrrc:Jl ·stíil i~ vi~.szuriadnRk. Vi·gre i;zerint ,·aló, Ilány\zor elpanaszol
kimon(ji.:k az ítéletei: ebben a t:,m már az örökké fájó si-relme
vá:-o~b~n. ennek a küzönsé~nck ;1 kel. mel~·ek bennem is, frótársnim
mi naiv, ösi pászt,,1.'í,1,•kunk i~e- 1 an is kr,ö öregs:günk:11 vérc:i:ni 
gc>n„bb, mini az ajrilmtg<'rck túnca. fognak. F:lctem le::me:·döbbentöbb 
m:nl ni csz)iimók drila. M,;g h'llmi ,:lm:'n:vei kfü~é tartoznak azok a 
e,:zotikumnnk sem jó, hi,;·,<'n -1 kritikák, melyek ui;o~tak az én 
mar1'/ar, a m:énk, nem tudjuk ki- né•iclm büneit feltáró s ostorozó 
tomho!ni rn,ita sznobsár,unl.-<:f. Ne mfü·emen s lcgut.>bb is szinrlara
le-:vünk! Tudom {n jól, ho.w azt a l:om e~ trogiku, ormánsú~i öreg
vi:ú~o•, nmikor mé~ pósztorok _iát- nsszcnyáhnn „vaiákos Vt~nnsszonyt" 
szo:t::k R valós:í<:nn\ érczt{-k ezeket lúllak. kövc:elvén, ho:w tegyem 
n ,:{1t ·1:o!cat. tübbé- feltám'.lsztani meri ót r.yermek:.:_vi!kosnak... Mi
nem lc'.1ct. Sem u iAtékosok, _sem IYen gyakr·m állunk mi meg Bu
a n:zük nem hiszn~k mór abbnn. rlape3t u:din s kiíriiltekintve, mi
ami uz os, lizimbo1nmok mö-;ütl lyen keserllen sóhajtunk fel: egyc
fel~:-nytik. E::v m'.lliós vili\~vúros I <:ül ,·nrycnk, hu megsznkndunk is, 
sem i:-en nlkalm'ls 11rra, ho~y ezer l:iába in'n:'w. nl a vúro3t, ezt a 
év Fivl::ltáhúl irk~zett szent egy I szellemet, e::l a1 erkölcsiséget 
iigyüs~·-e'.,et lé h·e~sen benne el.'át- mc~gyöz~i. vagy megérteni soha
szani, hiszen :i villamosok, autók, mm fogJuk. 

Vigyék diadalra a gyer~kek ••• 
Mert, ha i,'l'jiikel múllák is a 1 <i ajkukról kapj:.i vissza Budapest 

J.iászlcr,"átéklilk, v:in bennük vula és bár erősen izyunnkszom a lelke; 
mi, ami izyi.íztesst> teszi ökel korok sedésben rcjtií 11znobsát,tr11, föniro
és korszcllem-,·últozások ellénfre sunk legi:yilk'lsahl., bete;;st'.gére, 
is. fü: pe<liy a bennllk ra"gogó annyira mégsem romlott ez a v{1-
gr·ó:i:ct ctlrn e1:tllikum. A m:igá• ros, hogy m.:g a gyermektöl sem 
tói frtPlö ·:1i, tcrm~szetes, n:iiv, fogadná el az ártatlan szépsécet, 
mesletkóletlcn s:ipsig. A szavak II hamvas, tiszta, i::iuZlin magyar 
és iallamok nrtallon tisztasága, müvts,etet. De akit arra lt:tt 
t.-J·{L'll!l, e;;ekig zengő szeráfi csc:J:í• 11 sors, hogy hazád fövárÓ'1· 
Jalos~á:'.a, l!gy:11131'., ami riépdalain· bau légy magyar köl\ö, fró, festö, 
kat II ryermckkórusok ajkán, hála va,y szpbrász s nem .. s:elhetnek 
JfoC:ályék s:-cnt munlcllkodásámlk, ,egltségedre a · .i.vermekek, mlké~l 
o.lyan dladalmnssi\ te,zl, Azoknak Bartók és KodAly, ·m~ tárMik 
a' .. la!oknak és g~~r.tmekJAlékokn!!k népdalainak; medd6 erisresdlésben 
litcnl>an · r'e11··kl\'Üli iu:ereneséJQk, töltheted életedet , ery hajsdllal 
110-:;y likerü:t íJl.-el bevinni az id,o• M>m juhz közelebb fövárosod az{. 
ldkba • m(lflszcretlt>lni a legtisztább •ébei-telkéhf',.._ -:- Ila ~ aor,df, nem 
mdvószekkel, ··a gyermdcekkel. Az. 'ludo'd meitbódftanl • 
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.,Megint a szokásos város-szl
rlás", -- mondhatná valaki. De ta
lán mégsem ,•életlen, m:.1,;;sem m'.n
<:en ok hijjón mló, hogy valahány 
író fölkerül <.'bbe e városba s érin• 
tetlenül elhozta faluja lelkét, fog
csíkorg!ltó keserü ~éggel szó Buda• 
peströl? Mégsem véletlen, hogy 
ebben o városbnn minden költői, 
írót. festőt kerékbetörnek, lebun• 
kó::nak, me.gvilrio!oznnk, pellen• 

gérrc állítanak, aki népi, s e tor
lúru emlékei nvnmban felfakadnak 
bennük, mil:clyl Budapest lelkéröl 
van szó? 11,!int me;:riasztott sere: 1 kolai nevelést kiizelebb vinni a 
!'tlyek, vonultunk, ~s~~on;:h,~k ml népi l~lcklwz. miként lehetne 11 

,s B~d-~pest .. ~,warg_as_,ab~n •. sz~:,n~•u gyermeki 11'.:lek 111 ~~ romlatlan tisz: 
n:iad~r,_esztok fen) e"ells:• ~ozoll laságiin úl elevennl!, hat(kounya 
tnrsa11~1m:d, akikkel e;:;yutt mdul- tcr,niink a humvas szarnkat, t:szla 
1am. Es ha ~ szívós munka, me-:t• szimbólumokat, ragyogó me!ódiá
t::rhe:et!cn. hit, leta:.:;1~ihatatla!.' al- kat. 1 me, ill is ,·:m cJ;Y kis lehelő• 
kot:is rakenyszrrlteU. !s hen_nunkel slg. Járják sorru i,zy, Advent ide· 
~u~apestre, é~zrm 1r e~P-nser,em~t, jén e der(k f::itnl magyar színé• 

fo?i:!!P_P, l_i:i. m:?t mo~t 15, e~~ JÓ- szck Bud:ipcst minden iskolájút. -
1.se. varos, hérhnz egyik szob?tában nent feledve ki 8 kiscedóvóbt 
ülök és betlehemes pászlorJál€kol sem, _ _játsszanak, énekel.;enek, 
nézek , • • táncoljanak nekik. Nin~ annál 

De l:át hogy. lehetne ezeket a n:igyobb üri;m, mint gyerme!-:ck, 
népi kincseket m~riii me;tóvni a ifjak előtt jálsznni. e:öadni, fclol
közöny f:igya,ztó le?:e!et(töl, ho• nsni. Nircs szebb. mint a ránk 
gy:in lcl:elne eljuttatni a szfvek kö• sze1ezó<!ö csillogó, tiszta szemeket, 
zt>lségrbe? halhni az öröm nevetését, a fel-

Azt his=em, megint csak a gyer• csattanó zengő t:ipsot, nincs báto• 
mel:eken ktrcs:tül. Az ö segitsé- rltóbb, bizlntúhb, mint magunkk:il 
giikkel. Mer.nyit liipren~nk s vi• I ,·inni elismerés:iket, tetszésüket, 
lázunk azon, miként lehetne az is- ldkes rajongásukat. 

....__ 



Hívnak az ősi játékok ••• 
Vajjon mi akadálya volna an

nak, ho,:y derék szlnészeink, akik 
az imt'nt kikeriih-e az akad~miá
ról, m~g nem puhúltak meg o 
budapesti sr.inhúzi világ taposó 
kúdjúban s itl úllaaak rajongó hi
vatásvággyal a szivükben s nem 
tudnak mit ke1.deni ve:e, az isko
lákba mepjenek? N:pcs ebben 
semmi kók~él(,, semilli alaisony
rcndílt Teul}. met,11ét~. mt1jhn/l
gat11i' öket .. ,Te;iS~lt v!siíi;"nemlékezni 
a falujukra;"•t-fon':1r "'iN5im, nkik 
ugyancsak faluról jöttek ta'án, tes-
1,:k átadni ma~ukat a Ját(kn::k, 
melyben sz'ul{n résztvellek, kóc
bajuszt, kenckrszakálll ra::asztrn s 
a kis bctle:1emi istállót hurcolva 
v(gi~ u ködbeborult téli falun, tcs
s(k visszagondolni :1 káro;.:ó var
Jnkra, a meleg s7..lbákra, az áhlta•, 
tosan firye:ü nénl'.krt! is alyafbkra. 
tcss(k cs.:ik a nyelvükön vissza
érezni nnnnk a szulonn!:nak, kcl
búsznnk, almún:-:k az ír.Cl, amit 11k· 
kor az isz:'.:kj:•kb::i dui:t::k. l\1erl aki 
l'rre cmlikszik, 01. kiinnycn me.;
(rti a m:igyart és m~;v(szit ncm
es::k e~y elTt'.·!e kczclclle;::es, os1 
pásztorjátékb::m, nemcsak Bartók 
t's Kodály 1.ení-jébl.'11, nemcsak az 
6j iro<!alomb:in, h:mem tévedl:e!ct
lcn kulcsot k:i.:> minc!~n n::igy és 
szent dolog me;~n:vilásához, m'nc!cn 
szimbólum me~frll~st'hez s e:mek 
a gé;:l'sllett, min:len term ·sze:es 
ürömllil me~fosztott, ft"·lelmcsen 
,,{szszen1". csak a brutá):s fizikai 
l'rÖ eWU leboruló ilctnck a me.;
szépllést:hez is. Mert menn~l „mo• 
úrnc:1bül" élünk n sió rcssz ér· 
telm[bcn, annál sür~e:öhben h:v-
11:1k az ilyen egyszerü, ü:,i j:itékok, 
ho-zy me;:tiszluljunk s önm::isunkra 
tal:H_"unk bennük. Budapest több
Sl'~e bizonyára töké'.ete:;cn elveszett 
a tiszta, naiv, i:-az m:igvur művé
s1et, a nr:pi l.'lek me;lnyilatkozásai 
számára. Eziel a réteggel nem le
helünk m:ist, mint szrpcn meg
,·ár juk felszivód,is,\t, elvándorlását 
vagy klhahisát. Azt n fajta „mű
vészetet" pedig, amelyért annyira 
l'ajoni. am,?Jyért pénzt álc!oz, 
nmcl~·nek kedvéért hemegy könyv
kereskedésbe, színházba, azt n 
szellemet, mely cddi~ szinte klzá
róla~osim uralkodott a sajtójában, 
ki.ive:kezelesen elvon.luk, akár n 
pálinkát a. részeges ember elöi. A 
gyermekek azonban itt vannak 
minden · szépet, jót és tisztát befo• 
r,adni kész lelkükkel, élményckrl.'; 
szom:asan, klváncsian. Az esz· 1 

tendö minden szakának · megrnn: 
nak· a mar.a né1>i szokásai, mű: 
,·ész:i szhitbótumái ~itlt megtud
tam. 1lataJ szlncsz barátaim beta
uullák a hiteles piinkösc'ölc'ít, bnlá-
1solót. i;erely jl\rast stbll is. En
gedjiik, &Öl h(vjuk be öktt az is• 
kolábal Adjuk meg minden énzak~ 

nnk, ünnepnek 
üri:m{t, j:fükos 
szimliólumoklw.n 
lartnlmút. 

a maga művészi 
szépsi"·gét, őszinte 

pompázó nt"pi 

Az elö:idó-cmelén\eket már meg• 
1:ódito:t:i a n~pi mí:vészet. Gycr
mckl<órusaink, bár újabb iskolai 
rendeletc!,kel ipi:rkodnal;: 'J.-rrt!.-be· 
t,irr.i. <1Z éni:1.-tanit<;:;t, gy(i;:e'.mesen 
í-ncklik a m3izyar nép dal::tit. 7,.-:!· 
n(nk leljescn útalakult. c·11~nym
dzsentri ,,dalkrltúrának", hála Js
lenriek, 'l'i'gsG 'l:Úv:i<'Ásnak indult. 
Az a ra;ta zene pedig, híúba tesz 
me:-: ér!'.ekébt!n min··ent p(lc:úul a 
rúc!ió is, nmely CU<1apest le'kt'b!il 
lclkedzell s innét ):óditja n Y'.lá:;ot, 
u:-:yanc·s~k halálra v::n it..lh·e, J,a 
m:·g nem E(n is a haliilo1 i:éle:tt. 
A Yalóc:i mn:i~·ur irodalom is e::-Y· 
mái'i:·tí:n nyl'rl cs:il:íil. Elüke;:e:t 
az ide;e, ho~y az isko:ákhan ismN 

le:yünk e6y dünllí h'.pésl. Vi11yük 
be a i·yermel.-ek l.ü:é u nipi jríté-
1:ol.-at. Ünne;::eltes~ük ve!ük ::"\: gy• 
k::irácsony éccakájút az;;n a hújus, 
úrtntlun, naiv, tiszta mi:v.;szi mó, 
clon, ahogyan népiink ünne,li. Te. 
r~yük gazC.:agr,á gyP.rmekeink kl!,e! 
- s a m:i;;unkét is. Vagy ki nem 
<'sodálja me;:i a z~neakadémia szép. 
séges estjét? 

Ki m•!rné tagadni, ho~y most 
\'(gre össze kell szednünk m:qun
kat, fel 1.-ell J.-és:üT,1ünk _a 1:rrcra 
Mcgyarors:z:/.g megmaracásáér/9 A 
harcban nagy fontossága ni:1 on• 
n'.lk, hogy a m1zunk ért::hi'"el, 
lel:liséi;iink m3r-:asrcnC:íis(>gtYe) 
liszt::b:m le;lyiink s kiirtsuk ma• 
gunkból azt n gy Jko,; betr.~s;:;;et, 
ho;1r mazoc:1isztikus kéj~cl om:unk 
el minden ide;;en lelkiség, m:nc!cn 
!lzámheli föl~ny, m:r.r:en tec::nikai 
erő e!ött. Szok~uk me~ vé;'.Te, hogy 
szeretctlel, i::yan;;t'.-dség,;el bánjunk 
a m:i:;:i:nkéval s fölén~·es ltcl:r:iin• 
kel ink:íb!J az i::!e;::en s::ámár::i tnr• 
to:iassuk. Tudjunk me;;hatóc:ni né• 
1':ínv, rásztort játszó szln:'sz (ne• 
kén; csol'.álkomi u prim:Uv l:r(lr• 
hemi ist:i!ló, u fak::ird, a p:1riirsü, 
Yeg szlpségin, r.e szí gyclj;ik a tor, 
kn1!,at szorongató ki;nnyckct nr. 
föi me?ó·'.iák hallatán s ne é:ezzük 
ma:-:unlrnt kultúrálat!ann::ik, ha 
\'issz:1emJ:k5zünk n falunkra, a pa• 
l'D5zti szobúr:i, a me:-haloll, e:iY· 
szerü embc:c'.,re s a l:ol<:og vr::m
re, meilyd isú1k1:nkba dugtuk az 
a iám'.ékha knnoll szalonnát, kot-
1:ószt, almC:l. En:'.em s ,·elem c;'.yÜII 
m:n::en i;;az man·ar lell,et uI a 
sz:il„nn:i, az n kolhú:1., nz 11-: ::!1:1a 
ts dió tá::lál m:g tnO!l is, et-'.;~n a 
bv:ir;ó, villanyf :nles, lá:m i, l'~ 
cini!a:s vilá•·v:'lro~!,a11, rmit het:e-
1:em('-:(s kiizben Ulomt::ik a· mar• 
kun\ha. 
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KELET,FELÉ 
1.. 

· 'Kekt 'feUJl 1,~ando-rolt ide a ma
m,arság s Kelet megmaradt egyre 
l:híJuló -váqyówak. . 

ÉV,'fzcűadokig több is volt, mint 
tJdg1J. Ete-ven msszae1'iléketés volt, sőt 
az igazi otthon. A kelő nap a Duna
Tlsza közéi,el barátkozáknak 1í.,ira 
meg tíjr•a emlékezetébe idézte Kelef 
dú~ leueMU, vadban gazdag e1·deit 
és a halbőségtól ki-kicsapó vizeit. l' i
dor szelek érintése alatt hullámioft 
<rz ősi otthon selu·mes fiitengere_. s 
l1a}lailozta.lr. ismerős fcii és bokrai, l,a 
v-ég-igsepert a tá}on a -vihar. A Ti
szántúl meg a D1má-nfúl dombjait 
ha já-rtdk, Ázsia fe11sildai és messzi 
/iegyei ködlöttek ;feléjük Ha nyu
g(Jfi ellenségeiket 1,.yifazták, keleti 

•11,~irckiáltásaik 1·ikkm1tok az é_q11ek. 
S amikor a i·őzsetűz kö-1·é lehe1)ered
fck, izmQS a.'Jszo,,yai-k Keletről ho· 
~ott dalnikat énekelték az ö-rök tűz
,·öl, a Nnpról. 

Öri itrte»eik Kelet · hagyomátryail 
'őrizték. Amikor -nwr évszcí.zak ófrt 
'r iporták N:1/UY(lf földjeit, sőt krm-ény 
keleti -n.ya/mkat 11yuyati -papok kt>
,·esztvi.ze <1lá törte István kircíl]J szá-
1nolni tudó keménm,-é11r, életmódjuk
'ban, szokdsaikban, rr,és.z emb<'ri •mi
'roltulcban m.é_q mindig meymorad
fak Kelet g]lernwkeinel.·. Solfs.uíz 
<'Szfetidővel azután. ltOl);lj lassan ni
kaptak 1V.v·ugat szokd.<tair'a, kőltá.zail,· 
uerkczetéből még 1n·i11di.<1 elöbújf,r/r 
0(1. keleti sátorelemel,·, dí.tJzeik Nyu.rJ((f 
cifrázato.i k-0zé bPlel.opMk Kelet 
ékessé.qeit, viránhwkri!. ritmusába 
belezeugtek Kelet ősi h01i.gjai és 
akárhogy ,..ei:eredctt i.'I a. rériil,·. ha 
,ítforró.<;odoft, Ki>lei szobadsci[ltudafa. 
forralta szilaj-féktele,,.re. 

Kelet évszá.wdokig eleven iiisRza
r-mlékezéslcé1ti c,tJengett a füliikbm1. 
Kelet ·mofodl i .. (Jatt ottlwnilk. Xem-· 
csak ifjú é,wikef s ő:wll..et ha11,11tdli 
r>ff. hanem r,f,,;.zakadf ·néren'.et s azok 
le.,;zárma.zottaU -is. Itt álltak ro1.:on· 
tolanul, csalfa bflrcífo/dól h f eue
kcdó clle11sé_qelctűl köriifretten, 
Eur6pa közepén., meNr néztek ·1mlua, 
amikor rokon, ábrázofrn. é.'f bar<ff-i 
/,ézszoritá.,ra v,;yyokozfak, ha nem ; 
Kelet felé'! 

2. 

De ,1etnc,rn-k pogáil.1/ emlékeik 
,,11últak Kelet felé. Amikor a 1iy11-

11ati lstr.n 1:églefl erősebbnek bi.zo
t1yult a.pdik keleti isteneinél, K pfe
f en maradt rokmwlk nu,11térifbé
,iek, keret1zfriz alá fo·rtdsána/.'. <Í/ii· 
iása forditotta. scfoár_qó tekintef.iihel 
i,'i·mét K<'iet felé, az ősi haza, Xag}Í• 
Mau11arország felé. 

Po.<Játil] ,'lzokásaikat csak l<íf,'fzólag 
tJetkPZték le. Leoföbb meuszoká.rnk 
lassan átha)lolt a kereszfénu.,;énbP. 
Hoss;;ú évszázalwn <it fhdeltek és 
imádkozfr.rk m.ár o Menfes:iifef/. eliift, 
amikor italuk első kortuát 1m'r1 min
din földre Wtfyenlették, áldozatul 
ősi isteneiknek. Ha budapesti kávé 0 

házak mai n._11enlr hitetlen}ei 1,ize11-
1>oharukból í.t:ds előtt erm félkorty-
11.11it a. trilcára lo,·csa.ntruwk. gon
dolnak-e vajjo·1• arra, h<>n11 ennek a 
mQzdukltrnk ke·ve"ebb kö::,e 'nan az 
c.<1es~sé(Jú.fJ1ti elővigydzatossánhoz, 
min:f oz öai isteneknek dldoz6 sok
ezeréves é& ismét-ismét előtürű be
idcgzcttségneH 

.'J. 

Két tnau.11nr korszak: a p<;fl(ÍtitJf.lÓ!l 
h a kerei,zfénJJSég korsza.ka haiol. 
imr iis.sze Kr.lct közös cmléA:czelébcn 
h, lrö:tös 1;ó,g;1Já,bo,ti. K o <la l á n y i 
János: .;ol u l i a n u s bar dt" cím
mel•,· at A t h e 1f. a e tt m ki-addsdban 
'11-<'.Q}elent mesteri történelmi regé
t1.ye c.,alhatatlan írói ii,ztön.1tel lp
~n. att emeli ki a Kekten máradl 
nuin11arokat felkutot6 Julicm.ui bardt 
ala-kiában, -mint taklllroztk benne a 
~e~kben 'Ul<'ll a tálto.~ok é1wkeiben 
~l.6 pOgán,L viss~!r,e~s a 1KJ.Qán11 
tt~~(c~utérlté~n:e-k_ kercsztén~i 
-~;,:.,. ; ' . . . 

/Kit é-vsza.zadtlal a kér~sztMiuslg 
felvétele utdn, a · tt,enh.arm.adtk stá
~dd elején, még mindig a pogáni,
sán és keresztényaég J,atármez1011é
}ét járja Jfauyarorszdg. A kerrsz
téuu templomok épülnek é."I szépülc 
ne!,, de erdők ellu,uyott tiut<ísaiti 
méri cíldo.znak a régi. istemilmek ,1. 

ffiltosok. A kerf'szt már g11őzedel
meskedetf, de V érbulcsu es llZ J ste
tdn pm·c,ncsárn meg"" kítoft Vászoly 
q,•éres és rad emléke tovább zeng n 
regrmondók dalaiban. A főpapok 
HY<tkábari ott lóg a lí·eresi-f, de olda
lukon a kard is. N<'mcsal;; főpapok, 
han,em főurctk h hudvezé-,·rk is. 

A.z egész korszak csuf)ll. ellentét és 
zűrzauar, Ellentétek d!Ílnak király 
és főm·<1k -men főpapok, főnemesség 
és törpeuemn,,.,ég, i•ilcígi p(l.psáu és 
sierzetesek, 11,armaro~· és l,;1mok meg 
begenyűl.-, tt1<1.f!.1JOrok és zsidók meg 
szMecse1i.11ek között, és N,11unaf felől 
.,ziinf eknül nuuito.aotja ~·"rmaif " 
teutón telhf'fetl<msén ., Kt'lc1t f<'lől 
már idehallafsdk a kis fafár lorak 
szapora dobogdsa. 

J„h, (' ~h- /1@ J f „4' e ,J 1 
.f f)j ~-'/ .\' . . "... ,, 

~•'-' -,, ~ ~ I 

.... 



l. 
Az ellPnféfek éli zűrwvar l,·fü:rpl'ff 

o uw{J!Jarság élefö.,~töne s?óiol meo 
Györk .Q.Uerekben, omlkol" a pogány 
1111ökeril emlék<'!,'. elű.Hih' ébnis:rtik 
föl br1111e a merész mígyat, hogy kö
res.<u' a haz<Ít l,·rreső Fejérlófia pél
tló.iál. J.'pj(>-rlófhi Keletről ·indult 
N.11um1tnak s a .Q.IJPrekben egyszel"re 
ki.<tJJ1Íl rt.: ,.i 1•s-z<í?r1do.<1 1.•ríg,1/: K elf'f. 

Mdr kolostori iskolában tanul, 
mnilwr /akéreyúP kiJWff kii11JJrben 
rúakod em1 út mutató .<;orra: ,,;Veue· 
11rc lwetuc kelet ren s mondmwc 
hirull1 mo.<1herlac rola s mo,1Ji,.1rial,· ! 
fo.Qm/or urnme 1,f'le eweutl1." (MP--: 
néuek kii retök K efrtre s mmulánalt 
hfrt -manverinkfól s u•c1gyeriok fo
gadál. örőm1•d ill,·et";J~~EWU kezdre 
Kelet. vá11,110. Nau11-Ma.gym·Qrszúo 
fölk6'tflésé-m'k "~rnta tülfi:f:•JW 
tartálommnl a· rlyörkMl lf'ft -~r:u
llan us baJ'(Íf éle/él. 

Kodohíu,11i hf'/;11Pn a l<'ntöbb rP
.(lényiró ldhnsrnrílta 'rol11a awkat a 
hálós lrhetőséoek<'f, amel.11eltef o.z 
Efil. 1.·a11.11is rt Volou melilén mfilJ
fal<flf. ilf(J{/1/0- Hun.Qoria (Na.QJJ-ltla
ff.'iaror.<t.:ág) b ft?. iísi 1·oko11ok/wl 
1;aló ial<llkozrí.-t lefrcísa n,111.tjtmw. Ko
doltín.vi azonb<1n c11ak addig kiséti 
.Tulianus bartífot. amin Pl 1u-m1. /,r a 
l(rlelen -maradt magynrok földjéig. 
Anuah ldilső és bP{.vő <>lfJf eltételeit -
akarja 11'U'fJmutafni, ho.rJJJ enu ol!Ja11 
~Ür<:.rn:aros korban, 'mint a-mil.l)en a 
fizm1lwrmodik s.zázad első fele •volt 
ilto.Q.1Jororsiá(Jon, mint i11dul neki 
efJ.llt't/cu €-mber l,.itr és ff1Haf.i-lmu1,a 
nrtf/.11 ·ma.<J.1Jnr szellemPI.- egyre c.<Jok 
kísértő 1•tindor1,tj<lra: K det felé. 

5. 
IJt- (Jllörk-.Juliriuu11 /,/efe yerl11ce 

c.rn pú11 r1 rcuénmiek. E11,11 ors.tdg és 
efm suí.wd ad rá famokat. EfJJJ or· 
s:nÍ..(J I ordul át vé11let1 a poyún.ysún
ból a Twre.~zté·»ysér1be. A l.:rresaté»Y· 
.~é.<J - ha zökkencikiin át i.~ - Jwret 
licl11ett tartalommá ·i:,ílik, De ez a 
kereszténység nemcsal.: szeretet. lm
nem //arc ;,q, Nernesok numnye.i meu
t:ólt<i.,, l,anem föu.li keresztes'1adiá
mf is. 

.luUomu. a bonít megre.tteni,e 
látja., m.i.lyen s?örnyűsénes b1inök
ben. fetreng köriiWtte a ·i:ilán, ,,/Hf.en 
b-ünfefi.~e enyre sötétebb hatalommal 
.,u}toft a bii,iö,<J 1tilágra ••• De lehet-e 
mindeze1i · · csoddlkoznl, amikor az 
cn11i1, klastromban lwmi-s pénzt ver
tek, a nuf.Bikban kamatra -ü:iérkedtek, 
a hatmadikban fajtalo-nkodtak. ré
szcgeskedtel., a negyedikben öiisze
eskü 1>ést szőttek főpapok rllen." · 

Pőpa:pokl<>l remél támooatálJt ke
leti úfjó,ra. Azonban .,o királyi udi·ar 
f őpap)ai. rndRsal ·voltak el/oglalv(l,, 
hon11Rem " tá·voli. bizonytakl.-nban él
degúúi mo.011arok sorsával törödhet
nbick. Sok/ml na1111obb goi,d()t <ifw
tott nekik, 'ltogJ!On 1:cthctnék eqé.-

szm uralmuk alá a királyt, liof/Jlan 
fac«irlicdtid1'ak ki belőle 6k is men
t1él többet, hogy áztathatnák el 
egymá$t; hogy növelhetxélc a pa· 
ras,dt1ép terheit a ttaagu.k Javcíra -
11 végeietill, ami a legfőbb gond.luk, 
hogy ilfhetnéf~ nyélbe a keres.ztes 
lwdjúratot ?ÍYJJ, hogy ők maguk ne 
leuuenek benne. De mind e umidjciiX~ 
közepette nem feledke!llek meg a,·ról, 
Jwu:v pénziiket /i.azfassák. 'l'Utakoz
falc a zsiddk és izmaelitdk uzsords
kociúsa elle,1. ük magul~ meg pénzt 
adta/,: J,•arnatra s hovatovcíbb 11aló
ságo11 zsidó/e é:t ii-maeliták letteA·." 

Amikor szrit emel a kercs.zténu 
rabszol.Qák érdekében, az udrnrt6l 
1.l 1Hfltsdyolwf éli,e,ő sureNe11y azt 
mondja: ,,Mi lönne, ha valahány 
ra/Jszluud11h ·t'<lfJJJmt, mind ha.Jto
nat tli kezdené, honu ii il11en kttsz
tyé11, ol.11mi ktesztény, Hiszen á.rkot 
mé11 aiokml sem lőhetne birni, nz
kik nem kre11.al.11énök." S amikor fi>r
uénnJJPl „oldj<ik ·meg n zsidókér
dést". " tanult i>.-t nincsfrlen . zsidó 
kese,·üen moudja a.e: iizleteselcről: 
.. r "lakik pén~d-t ·vernei.\ sóf tartn-
11ok, -i·ámof szödnek, ezután i.'f tö
s,?:ik." .luliauus lesujh,a gondolja: 
,,Ha a kfrril.v azért hozott új tör
vényt, lt0U,1/ minden maradjon a. ré
giben, nan.11obb bűnös, m.int lw sr.m
mi tön:é;iyt nem hozott rolna." 1:s 
kélséubee.~i-k, · mnikor látja, JionJJ 
P.fJlJesek zsidóu.110.lölef ilkben má,... 
1ntír ana gondoltíak: ,,Jobb lenne az 
orsiánot Mlbériil "dni " 11émP-t csú
stzárnak'' ..• 

6 . 

.A keresztén.11séu 1•0{1w fé-lr'Ms a 
kar bíi,wiért'! A regény öreg n1•ár
did>1ja ín.11 felt>l: ,,Nem a reuultUi:ban 
'L"an r1 hiba .<t nem bPuniJk ·t:rm rr gyö
irlem. Az emberpkl,eu em1ediil." .T11-
Uan11.~ 7Jedig Íflll lcif.ia c1 ·1:Uríoot: 
„Szép a fiHd, lw Jézwt lé-pdel ót 
rn.ita, C'lt1rnret1g1.•é11 a me~ó/r. lili.omai
uuk, a.z égi madaraknak bcíjci11, · di• 
nem szrp, /,o rab.,d.yba lwjf, hqf,1-
lcmra ös~ökél s mcísol. szabadsrí
gcí 110 k 9flllloszf á sfjt_,\:ÍtöéflfeU." É,~ 
,lulinmi'l''i'iit forfftrf 1·f.1/rf't•m1- mé11 
numtsé.Q a 1:il<i11 szúnuí.ra, nem mcís, 
mint a leg11zrt1ém1ebbek Ei:augé
liumci." 

A kereszlé11JJ:té11 lrliefőségeit iH 
megszabja a kor. A fizeuliat·ma
d·ik század A·el'P,'l:dh1;1JSé!Je ,,. feu.da
linnus krrn:dh1;11sége. .A.z e{J11luí7., 
('.S<Jk ris . .re a hmdaliztnus felépitmé-
11.11éttf>k. Főpapjai lertnészctszerii
/efl lt11béruruk s olsóp<tp.~ríga fa a 
jobbáu11,,,í11 hűbél"i szol11dltofmd
".llaira 1·m1 ufo[va. Ez a l~erPszfénJJ
St>.Q mégis ki{ ejles.zf niagá•ból eg,IJ 
szen.t Fereucet men em1 s.:ctti l)o
monlcottf, é.<i egyrp több 'P<JTJ)áf. 1,nf)a. 
át a kereszthi11sén me.qújhodcisának 
dMtá.~o. 
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A le11yíigözö hatású n 1génJ111cli 
e.Q.IJik narJ.1/ érdeme. ho.<JY a fewlaliz
rn11s keres-:tfénysé11ét magából a 
korból 'marmaníua s ÍIJ.'f az ioaút1..tJ
twk meufdeWen tudja meomutaini: 
medtlir1 f eudalízmus és honn él 
kezdi-e lceresztétiJJ.'lég. 

I • 

Kodolú'n.11i .Táno.~nal. a fiwulwr
fmJdi.l~ s.pZ<ld Mnf!ll'Jiorszáncíról írt 
nam1 rené11ytriló11i<lja - •. A va.s 
fial" utdn a „Boldofl Marrti/." folJ1-
tatta és most a „.TuUanus barát" 
fp,)ezi bn - az tttolsó étiek magyar 
renén11irodalmáuaf, lPghatalma.,abb 
nlkofú,<1a és méltán sorozltató Móricz 
Zsigmond „ErrY-ru"-e mellé. Kodo
lán.11i ritka érzékke.l tud· fclolt•adni 
abban a korban, amelyet á'ibrdzol. 
Régi szellemi áramlatok egyszerre 
megtelnek élettel és értelemmel, 
ha elénk Jeleníti őket, 
· A Jelenre · utaló 11<irhuzamol.:at 
éles szemmel felismeri, de csak a 
korszerü.~éJJ korlátai között dol
yo,ea· föl. Sosem /Jrai ún,J az ol
'VQ,d. mi„tlú.i uz fr6 a . Jelent veti
tette · iioltui · a -mullba. A múlt haj
lik dt a. ielenbe 8 ttc,n _a Jalen · a 
-nétütblt. . · , . 
.,-,.CJ{Jk .a~r,:tt.ld. iddiQ-,ti1atvlni Q 

.• .. •. , · .. , ·.:. ,._ '. r.;, - ; . , - ··. 

J/ar~ f1íJ3.f rlei. ,(1 

1JJ. ,/Yr -1D, 

türténelnU renén.vfró, ha 
uoyaKolyan ·alµr»s. · mínt 
erős az int1ticióia. 

s. 

tudása 
am'111en: 

Ez a reoén.y azonban 'nemcta!e 
euu ember feilődéstörténeténck 
mesteri lefrása. De nem is eny kor
s.wk 11aoyseerű megszólaltatása 
csupán. Mindezeken felül: egy 11ép 
törtánelmi 't'ágydttak páratlan tör
ténetírói megld.tdssal való érzékel
. tetése. 

Azt az é1't'zredes vdgyat, am•2ly 
,luliam,s . névtelen elődeitől kezdve 
K6riis-i Csoma Sándoroti, Jerney 
Jánoson, Reguly Antalon, Vám
bér:v Anninon és Ujfafry Károlyon, 
úf Lóczy Lajosifl, Cholnoky Jenőig 
é.<J Bakta.11 lfrvinig ann;vi kivdló 
nwm1nr s.zellemet hajtott Keletre, 
magyar író mé.Q nem tudta olyan 
kézzelfoglmtó·vá tenni,· ,n·int Kodo
lán!Ji regén11e. Tormay Cecile tísz
tán fefümierte flgyan és nagy mű
~;ési:i készséggel ldtott hozzá ru 
tibrclzolásá.lwz, a~nban az olvasó
hoz ennyire köznl /w,mia nem .Tikr
riilf. E.z a. vtím1, .a roi'c01if<llanul ,:tl; 
'IIULY.IJW'sán legizzóbb 1Jág;11a valú
t1ág11al külön életet él K odolát,11i 
renén:11ébcn. S ha be is férlrózik o 
pogtí.ny mult regéin keresztill 
G,11örk g}lerekbe és a 1ceresztény 
jö1,6 térítő áltit<tfán át Julianus 
barátba, n a domo11kosrr11-di mn
fJYar lW!1'ZCfNJ csuk eg11ik orcája 
,,gy egész nép ötitudatábmi vauu 
iintudata alaH élő őgi 1;cigynak. 

9. 

Az efilköz-i ma.Qyarságot felsziv
lcík, elnyelték, megemésztették a 
r.z<izudok s a mai Julianusok 
'Vdmbéry swvá1.,•al - a s.zcbb h 
rené11ue.'frbb lumgzású ő ,'I i m a· 
u .IJ a. r h az a helyett már csak 
n y e l 1: ,: s z e f i i g a zs á g o t ke
resnek Keleten. 

Az ősi 'V<ig,11 11em teljesülliet so1,a, 
S u Duna-Tisza, közénf'k testvérfe
len. rokontalcm m.agya.rsána szá
nuíro, h.a ,mpg akar küzdeni az el• 
jöi•endő ,'lzówdoklwl, <'UY 1elicfősé{J 
marn.d csupán . 

Honv - ön mag óib o. n keressen 
tc.~t 1•é-t•rk<?t és rokonokat. 

10. 

'A mau.lfar parasztban é3 a ma
gyar mv.nkásban. 

Bre8ztOt'8Z1rY Ede 

L 



UJ magyar szépirodalom 
A reaény változat9.s ut)ai _ 

Ga'l.dag & változatos a mnuar regény utja. főleg Georgiiis frater tizszer-husuizor is 
Oröm, hogr nemcsak a monumentália tárgyak elmondja ugyanazt, csak azért, mert · a 
nagy lé:lekzetü meglrá.sa fclil lndnlt el, hanc1111 szerző ugy érzi, hogy annak, amit el· 
a lélek rejtett tit.kainak kifürk~szósére Is el- mond, a magyar-német eredet mai tor• 
mélyül6 részletkuta•tással. De kcnben nem zsnlkodásai idején aktuális éle van, szi
bngyta el a romantikus mese tájait sem, Leg- vesen követjük a kolostori élet legapró
iöl;j.ebb a mat tgényekct kieléglt6 lelki ha.nir- lékosabb leírásai közben és szinte észre 

sem vesszük, milyen. laBAan mozdul a 
szereléssel töltötte meg a lebilinc$el6. me6ét. történet előre, mert amit leír, igy, hosz-
A.. leg.ujabb regénytormésből mind a háromra szndalmasan is érdekes, érzik minden 
talál~ aumtléltető példát. során · a szeretetteljes odaadás, komoly, 

Kodolányi János : 
Juliánus barát 

A tatárjárás korának ciklusát ismét 
monumentális regénnyel építette továbib 
Kodolányi Júnos. A Vas fiai és Boldog 
Margit után viss:r.afelé ment a történe
lemben és me..-irtn nnm1k a Julianus ba
rátnak regényét, aki ifjui álmodáBát szilaj 
akarattá izzítva. elindult a keletre sza
~adt magyarok megkeresésére. Meg is 
találta őket s hírt hozott Magna Hun
gariáról, de egyben arról a szörnyü ke
leti' zivatarról is, amely öldöklő dulási
val elsöP,örte . nemcsak a keletre tért 
magyaritik országst, hanem si vataná 
taposta Szent István keresztény biro
dalmát is. A több mint kétszáz oldalas 
regényben Julianus barát csak éppen 
hogy eljut Magna Hungaria szélére és 
meghal1ja sok keserves· nélkülözés éR vi• 
szontagság után négy zarándok társa 
közül már csak e,yma.ga az elsö manar 
szót. Ezzel a megrázó jelenettel ér vé
get a regény, Lehet, hogy Kodvlányi 
még másik kétszáz oldalt szentel Ju
lianus visszatérésének, viharmadár hí
rének és 1t1ásodik utrakelés-ének. Blr 
azt hiszem, ez az ezernek beillő kétszáz 
oldal _b6Ten elegendő lett volna az egés:a 
Wrténet felöleléaére, Igaz, vannak a re• . 
gényben bouzndalmauágok, Ha Kodo
hínyi tömörebbre - fogja. valawivel az 
erészet, csak hásznált volna reirénT'
n~ De 1zlveaen eUd6dnk •ele • ter-: 
-~~·~ N~ ~., 

elmélyedt írói munka a hatalmas re
gény első betüjétöl az utolsóig. A kö
zépkori magyar. kolostori életnek ilyen 
gondo.~, a miniatürök részletességével és 
naiv realizmusával készült rajza még 
alig akad irodalmunkban. Kár hogy 
mégsem hibátlan. Azokban a kolosto
rokban, amelyekr61 Kodolányi ir nem 
lehetett gvardián, má.1 kolostori' elne
vezései be is hiba esuszott be. Ezen a té
ren pontos tájékozódást · kellett volna 
szereznie, mert ezek kis hibák ugyan 
mégis szemet szurnak. ' 

Na:eyvonalu és tragiku11 színekben 
izzó a II. Endre korabeli Magyarország 
~k sanyaruságának hatalmM freskója 
111. Attól a perctől ker.dve pedia' amikor 
Juli{tn utrakcl, egyszerre izgalmassá, 
razdagaá és me1rrázó erejüvé válik a 
mese Is. ~rdckes, milyen eröa az iró 
képzelő ereje, mennyire tud mégis si• 
mnlni a kor adta lehétőaéa-ekbez és ha-
tárokhoz. , 

Külön . fejezetet érdemelne Kodolányi 
erdélyiből és ormán:vságiból réi'i nyelv
emlékeken pallérozott duzzadó és' ősi 
zengzetü magyar nyelve. De ez nem 
m!glepetée. .A Vas fiai után legfeljebb 
c1uszolódott ■ még közvetlenebbé és mes• 
terkélet1enebb6 vált. 

.. 



1g, 
teteaeo m,r{i'Jli . e1ak ön~leb-a)z le1ief, . VJH«ml 
öri6letrajm&k m~beritllen mef6ii. á klmt
letlitl leleplné8lg &~te. •Tal~"' ön~rir
ll&niol6, töredebnes aónls.. A l'Q'61ll' h&n6Je 
killöiiben kétezer, hAromKOÍ' · 11 fal1&modU:· a 
n6náahoc, hogy a lelklMles táp§lt .1zeonll7'et 
lemONa 61 ez mh1dir nqy mef'tl•tnlátt f,t 
merenyhlllé1t ·ia ad naki, De· ezen t,ul méar •~ 
a penUenoU.t 11 tlróJ;la mqiTa, · hOff DYllV6◄ 
DOI n<mút T'8-ern.en. Dlbéin. 11em ',halltrat el 
llemmlt. Gyötrelm• 6lvebomiolAI as, amit nr
gód6 leJ,kbvel T&arll'll, lgast önmaar{tball bizony
talan nút 16rek ez. Marára h&gyatott. anra 
ttélkill nevelődött, a aliketsétr Is elzárja. a vi
lágtól, de annál jobbui megeroaitl benne a 
ma,a,ár-a utaltúir tudatAt ~• a fürgctle~ 
váa-t. Eubcn eröt is · ad neki a )tlizdelemre, 
Van.nak nönges6Arel is. Egyik le&nag-yolm 
IYÖDlrCacitre korán óbredt és i,ren erőt &rsé1d 
klvánó&lsáea, do ezzel egyiltt valami párat.-
11111 ru,:almuság Is él benne, boa kiveaso 
mocú.ból .a. bünt, amely ■zilntelen -törnrt\lkeil, 
F.c1mAat követő küzdelmekben folrlk a r!'· 
arény. lll'lsonöjo cseppet Hm rokonszenve•. Nepi 
19 luekazlk magAt azzá tenni. Sotnor szinte 
mc,raillölJilk. Do mindig mepzésn.iuk, Me~
döbbontö l,rzésösszetételeket, a 1ccrbonyolul
tabb és legellentmondóbb lelki vívódásokat 
bányd.uia ki magából. So]tszor olflLII ltJ vagy 
uJszerll, amire rátapint, ·hl>ff ·k!Uön szavakat 
ée 1zóklltéeeket kell taláhlia. ho.wa. N:velve ép
pen olrm egyéni, mint ógés1 i:öJlyve. Talá.n 
ez. egylk hlbá,fa ls, annyira kerei,"!\.le kell a 
JdfeJewseket. hoi:y nyelvo la 11.eresefté. vélik. 
De valami reme«ö enékenyséret eUM •l'Gl le• 
het eh·ltatnl. . · · 

· Zsigray julianna : 
A r6mai izózados 

Nem. tudom, nem az Err.sébet királyné 
irása k.özben foeant~e meg Zsigray Jit
liannában ez a regény, de ha igen, ak
kor, amit mellékesnek gondolt. az iul• 
nött . a fliaikotáson. Zsigray Julianila 
ezuttal olyan regényt irt, amelynek 
vérb6, fordulatokban · gazdag drámai 
felizzásokkal lüktető meséje a legna
nobb mesemondókra emlékeztet, Jókay 
él Victor Hugo jutoit eszembe egy-egy 
fejezetvég csattanójánal. Agqes áldoza• 
toa tiszta élete egy nagy cél szolgálatá
ban. és egy nagy szerelem vérzó sebével 
olyan ezüntelen izgalomban tartó, fe
szült fonala a regénynek, amely akkor 
is mágikus vonzás.t ad neki, · ha a szerző 
kevésbé izgal~.as . és megrázó esemény& 
ket füz tel erre a, fonalra. De a regén~-
nek ninl'e ugyszólván egyetlen ellankadó 
oldala sem; A Wagner-rajongó flatal 
Bertóthy Pál önmaga keresl!séilek utj~t 
éppen olyan kiváncsi!lágga1 követjUk, 
mint az emigráns Gerébi Larincét, aki 
Rzerelmét áldozza fel . a szabadságért. 
Mert az osztrák igában nyögő magyár
.sig azabaditásának nagy álma teii. itt 
ketségbeeaett kisérletet ,a viaszalopódz9tt 
emigrán11ok tragikus halálos erőfeszlté
aévcl. A.,, egéaznek · kisérteties . hátter~t 
ad az 1863-iki gyilkos · alfb1di !lBzá!y. 
Végül pedig szinte transzcendens lci
c"engést kap a regény . egy niieztikmf 
alak szerepeltetésével, aki a kereszt lá
bánál álló római ccnturio történetével 
vetit megtiszti ló fényt a lelkek vergőd6 
bizonytalanságára. ·· · · 

Vé~lS kicsengésben tehát emelkedett 
s legkisebb l'észletében is lebilincselő 
olvasmány Zsigray Jufürnna .uj re• 
génye. KiU111 Mlklöa 



Kodolányi Já~oí:. 

J h b. . h k · o annes nrgi íre · 
F.gyik l~kivá!óbb szobrászunk, 

aki arról is · nevezetes, . ·h~ nem 
csupán 11.kkor fog . bele . v11iamely 
magyartárgyú szobor alkolás.ioo, 
'.!mikor. eladási lehe:ösrg kinálko• 
zik roá s aki 11 felszabadufi Fel
vidék szobrllt mái akkor meg111in• 
látta, amikor a gyou felsiabi1d·1: 
lásról még II iegmer{>sze-bb .ké.pzelet 
sem álmodott, megcsinálta Trianon 
szobr:11 Is ·Merilelen felsi>le~t'ü·; bö• 
gatyás; 1'"8YSierllen, férfiasan nil'K 
mintázo11 paras1.lembert ábrázol a 
szohor, akinek csuklóit láncok kö
tözik f1ss1e, fejét makacsul föl
emeli, szinte komor teklntele a ma• 
gasba tekint. Mezi te len lába szilli r-
dnn áll az anyaföldön Se"iolsem 
szerepel e1 11 szép, nemeJ, puritán 
szobor a· sok cikornyás; patétikus; 
gennánbu ojtoll fővárosi szobor
nlak közölt. f.s amikor az 11frfö1i 
.loh11nneshuri;tb6I Budapesfre étke• 
zell Uérsey mfrni►k, hogy az ol• 
:ani Magyar E,g,·esiilet sz1imára Ma• 
gyarországból méltó emléket vi
gyen, mégis erre a szoborra buk
kant, meri jó ösztöne a mi kitiítÍ<i 
müvrs1.ünk mfitermébe vezette. A 
szobrot iissll'Csomagolta, me-gkapta 
11 kiviteli eng-edélyl s elégcdetteti 
téri vissza .Johannesburgba. 

Ma.g:íl lh~sey mérnököt sem 11 

gólyu köllölle rpp,>n, ií is ember a 
lal,pán. ,Jugoszláviában éli, de erei• 
sen ma,gyar magatartása miatt 11z 

akkoriban még igen szigorú jugo
szláv ható~á~ok elüldözték. Meg 
sem állott Délufrikáig. Ott . lelkes 
vezető tagja a Magyar F4:yesület• 
nek s al:wban fáradozik, hogy .a 
mintegy háromszái-háromsz:höt-ven 
főnyi miigy11r1, aki .lohanneshHrg
b:10, Capetownhnn, Enst-Londonhan 
s a környékhe:-1 fiirmokon ~I. üsz
szelarlsn, be-nnük 11 huájukhoz való 
tarlollás hzését erüsll~e. n h:w1 
sorsával való szoros együtté.rzésükel 
növe:je. Azt a gondolatát, hogy 111 

egye-sület sz.ámára valí1h1111 művészi. 
:mo:lern s ml>gis t0kél<>tesen miigyar 
uohrot s1ereuen. nek • helvesel-het
jük. Azt meg -m(>g inká-bb hely~el
nünk _kell', hogy éppen ai itt , me~ 
nem ne,•e1.elt ki·vá!ó mtivészhez 
fordult, s nem valamely konjunk· 

turJ-szobrúsvhoz, aki csak olyan
kor fedezi fel IDll,l(IÍ!bJn II magvar
~ágol, amikor azzal pályázni l~het, 
de egyébként fen-nen hangozla-tj.i. 
mon:ljuk: elzászi német vagv egvéb: 
moslalloában ·igen e'.önvös számia• 
zását. Az emht>rben r~,zlarlrrík ~ 
pc~szimlzmus nyomasztó·· köde, h;i 
meggondolja, hogy akadnak már 
m~g_rnrok, akik a magyar szobrá
szt e5zmfoyt nem holmi hurkán ne
velt irl~en figura patétikus á,t{álá 
!á1ban, vagy „menete!l,st"hen" :át
Ják. Mindenképpen örvendemünk 
kell le-hát a derék, mes•szeszakadt 
m:,,gyar mtlrnök vállalkozásán. 

D11!afrikai magyarjaink vezetői-
nek az volt a terve, hogy a szobrot 
az egyesü!et helyiségében ünnepé: 
lyesen le:eplezik s ll40'anakkor w; 
Bu::lapeslen, a rádió alkalmas mú
son álllt ösue számukra s az-t k.i
sn.gározza messze Déla.friká.ba. · A 
ródló vezetősége, - mint hallom 
- örömmel állott a szép terv szol: 
~álatába. Vállalta, hogy bizonyos 
meghatároioll éjslakai ón\ban .
han.glemezekkel, e'.őadásokkol tar
kfloH műsort ad s va'amely eli\• 
kelö külü.gyi féríiút is felkér szól· 
.ion az afrikai magyarokhoz' buz• 
d:tsa kitartásra. biz-alomra .. ~.s ·,e• 
mrn,·kedésre őket. •M-in-den, a . reg, 
sreh-b rt>ndben volt tehát s Hécsey 
t>lr~edellen uh1zo1t haza, hóna ala1t 
a uép s1.oborral. 

Délnfrlkai magyarjaink fadekei' 
az .olasl követstlg képviselte, az ot
•am magyarok legnagyobb megelé
gedésére. Mlt'rl, ml/-i1. sem, ~Y nap 
a magya-rok megkflrdeihé' né-lkül 
r.gy nrmtt ura! OOVt'Zltk .ki m~yar 
l(onzuHá E k•~~'llttk ulin· 'i · szép 
t,grt~tlrtés . megs~ilnl a in1140"arok 
kö1._ö,I. De lássuk 11nnak il Jevtllóek 
e~y résiél, amelyet az eeyelliÍ.lel <el
nokt' a 11,obránmüvr5zhez -inlézell. 
lfüonyi\ra- \anul~~o., levr.J éz, noh11 

m~g kel_! jegyeznem, hogy egye& ki• 
1,,ezé.•,if · er611en t'T!ghitellem -hl
uen . nem:· az_ a • célop,, hogy i~úJ;i, 
tokai. kavarj11lr., vagv h~ kiililgyl 
czolgálntunk · kilünö r;rfiait P!-i'.eJ: 
vellen(lseJD ,• hennllk tséUl!fr ketle
n1f'tJt,n .c'rzc'lt'ket _létnasn„k. • ·Nem 
l1 FOR ff.Jré#.rtenl senki;'· hbmi ·~n 
volnék u ·els6, 'aki szobrot illibll• i 
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nék Kdiir,a .Kálm..\n~. elh\voiof• 
nagyszerff ·:- '~ütüb'minisztérünknek 
1á:okfrt · a ·csodé.lalolll, · szinlé müv4-
sd. · leljesllméoyekért, amelyek sze
~lplését. ~ö.rténe!mi jelentóség!ivi\ 
ieszik. 1~ nem kevésbbé vágy6k jó 
véieménneyl li.ül•~bpv_isel~ünk mlis 
kiválósúg11!ról sem· ·lme lehát 11 :e
~l!I e,ighflrlt ,- klregarlo1t- r~sze: · 
· .,_A ·magyar ügyeket· évt-ken ál ni 

olasz·. követség inttszte, még 1>edig 
kldlóap. Ai itlerii kon~ull liszte
letheH elnökk~ váklszlolluk. Mint
hógv tllen sok olyan m~yar éll,uu

'POigár larlózkoclik, aki a konzuli 
tisztségt>I becsülettel lud1n volnu 
betölteni, sokszcir heszéltunk arról, 
h<>tfJ miulé~ ,mlridt'ri mb _aillamn11k 
Sl!Ja-1 . konzulJa. van, ,:gg magfjar 
kon::ulátu,t i11 lehetne . fcM.llítfl.11i. 
aki a mágy11i 1igy,ket lnté:het1•.S 
Klpzelje_ "I meglepelr.siinkel, ami
kor· mt>gkérdezésünk · nél,kül egg it
t,ni jelentéktelen Mi11et embert nr
r,ertrk lel magr,ar királyi kon:ul:ri! 
~i a legnagyobb mcglepetésst>I fo
gádtuk e-ti a kinevezési. Egysze
rűen magyartalanságnak minősfl
hel!i ez, nem is szól rn _arról, hogy 
inilyen ~releni azoknak, akik ed
dig a rria~yar kiilkei-ei1kede:em k,1p
viselöi ,•ollu illen. Az eredmém· 
mi\ris megmutatkozoll : néhány ii. 
leni allfJol kereflkedő \·lu1.a\:011t,, 
rendelkelt. Ha ollbon nem tör<idnek 
nZTul, hogy- a haz11fius érzés, me:yel 
a . krvándorol-1:lk ápolnak. me,f:f'l'Ö 
södjfk, vagy legaláJiob ne gyengül
jön, hOf!y biiszkélkedjiink au:ul. 
hogy magyarok vagyunk, amikm 
mindenki kinM·el benn-ünketl Hi
szen a Haza egy nilmelet neve, ki 
!<onzullai . : • Ezért, mhllhogy mi R 

ko1_1ZuUal lk'mmiffle közifüé.g(>I nem 
vállalunk, ..,.. miul!n ml"!( azt sem 
foi-tofla ~rderilesnP.k. hogy AZ· e-,,;ye
'IÜlelM kineve1.lel~séröl érleshse. 
j(ll!ehet tudta jól, hogy ilyen egy~
sülel van, - dt> megsfrlenl sem iit, 
sem a magyar állam szerveit. nem 
akarju~,, e~yel~r~ .~e-~tniffü hl\·'l· 
talo.~ unnepsilget nem fQoMunk re11-
de1.nt mert a la.!fók: legnagyot,b ri,
au1. esm- rh111 ,,em v.anne •<t&.,:es<'I, 
leg arra is sor: kerü:n<>, lmgy 111 

egyeslilel'ben n~y szakarlh tiirh'm 
n~k. F.zl pellig ?11·, min-! az eg,·e$ii 

lel elnöke, nem en,::edhel!'m mt>g. 
Talán majd t4<szhekaonak n hival'l· 
!os körök és .a me,gbizásl elt,il s1 
1irt6l vissza fogják vonni. Ilyen ün
nepségei csn.k akkor ,·agyok ~aj
la-n:ló rendezni, ha az egyesület hé 
kfje ·lel-jes·;- . .''. · · - · · · 

Tudjuk, neht!z ningyama.k lenni 
ideh.azd • li,- · de ezeruer· ne'.1ezi:hh 
l(ülf öldiin; · A- kü1földi ma~ar min· 
den cselekedete, -aza•a .. gesztusa 11em 
-csak •> 61 tóa@át · jele'nli, hanem !i.z 
egéiz -btsi,gol. melyből kisukari1 
v~y amelyhez ·-tartozik.· Kütröldön 
pláne kivaindoroltak között, sok 
olyAn válaszfal leomlik eml>er és 
ember között,- .amit idehaza nem• 
.csalt. le .nem döntenek, de. vaM11áf.
gal ·Uszlélnt!1', akár . . lerúr..sall'mben 
a ;,sient fallt", Oda.kint, különiisen 
olyan taivof, mint . Délafrlkibnn, 
nem· iók jelenHSs~e ·van. ,mm1k 
hogy· az egyik magyar ·ilyen, ~-agy 
am~lyan etedetü, · hogy a.pai-unyai 
6.gori. h4ny nagy,zülöje volt szín
magyar, hogy Ma\ria Terézia. nltlll 
vándor9Jt.ak~e;. be ósei Magydror
nfgl'll, VBtlY már Szent bh·ári Ide
jében; :· hogy ·: paruzti, munká11. 
tiutvisélö; · ipa.tő$; földbirtokos 
vag_y ·más· ~ársada!ml' oszláhh61 
ered0e, slb; · Min~eil külö11!>séget _él. 
hi_dill a közös nyt!~v i a közös h:a,n 
nagyjából azonos ~l~nye. El .teht>: 
m!\r most képzelni. milyen f6jtl11 
lom log a ·kh•aindorolt .. Olafl):11r gzl-. 
vében, amikor lll·t>n. elhibázott, 111 
plnlallah, "Va~y tájékol':atlun iuttz
k~lté•t. · Iii.. · F.gyn'szt olv1i"snia · .~ell 
:a killfölill sajtóban a célz11toi vt'-lll• 
m"nyeket •r~~I. _' --~OlY ... ~~arcir• 
·s-ll':ig Ni'ilte-lon~ VRJalusu'•, miís
réut el lt,eU tOride, ™,lgy éppen Cf!Y 
11émetet · válautnnak ki maiyar kou 
zullÁ. K'ü_tki'pvlM'lf'ÍO,ik'' ho1om\ k"!11' 

1Unyúl . len11erekeri és koilfü1_ense 
)<en.- bt!lemarkol éFf szá~~)tó nm 
gy.arba .. 1. . hl\", :Jtunarkol kölülük 
egy bh'Odá111ti· ulirnJJlzP~ némete.t 
Mi. ~z -vajJon,· Vrletlén'I· 
· ){ml aí mtanl :mag~•iirok meUt'i 
zütle~o-tk·.1-rrn,i .:~a#Ukat._ ..... Mi'gi~ 
csak,.· -M.te,zé\1Aíuk . 1.étt. ;,~IM, .. Ji.il' 
izem61jei)ek .. ki .·· • . mqnr" könzull 
\Dili~~ .Kt/.k«Ye'Ji('Í ··falAtá :a 
inllfjir :c:hiierfl.: 111aoJrye1vt1.:(e1~ .... · . . 



iratot. Ki szlrubolizálja 'Mugyaror. 
szá.gol s a vi:ág magyurjail. E•l"i• 
kün.k sem ismeri II bizonyára "tie. 
rék, jóra v11 ló, szorgalmus, becsü:e. 
les, mfü·ell. mag~·urbarát, &Lerfoy 
:e'.kes, tárgyilagos német urat. lme: 
feltételezünk róla m:n:len szépet ~s 
jól. De ta!An nem venné sérlr•nck 
ö m:ign sem. ha akkor, ;tmikor 111 11• 

gyarok is vannak a magyarok kö. 
zöll, nem fppen öt, 11 ni·mell'I vá. 
lasztolla volna ki II mugy.urok ér, 
dekein:>k kilpviselrtére. E1.ek u11v. 
nyira e'emi <lo!g0k. h()/!v Pu:,in 
egy német nem veheti rossz néicn 
aki. mini tudJuk, oly mti1,.~q11·.,e,; 
ril kell hogy le[J!ll'll halva a Ila,. 
madik /;irodalom „v,illdsch" elt>ei-
1,il II akinek sumf.ben n népi hoM
tcirlö~1i11 az Net lrg,h,i s:e11tsé;1, 

De• H rdli~ meggundo!b is orra 
kel! hogy ve1essen min<lenkit, hogy 
~y erfü;en ungul frzésü országh.11i, 
angol dominiumhan. nem észsz~1ü 
olyan urat megbízni II konzuli tiszt. 
séggel, aki miatt II kert>~k&l•J:mt 
í·rdekek esorb{,t szen,·eclnek. 

Az ollnni u11gol küriik stirupallá
júnak megnJerését tehát célnvn~
li>bh módon is mt>g lc•he:elt 1n!ua 
klsrre:nl. A lrgok,,sa/;b lett 11n/11Q 

meglmrmni a nwg,;ar 1.·é1n•ise/etPI !I, 
11/mtok l·e:ében. lfüun mi1ult11k\ 
m~ volt ve:i.ik elégedve. lle ha ,n,í; 
nem e1. tiirlént, s ha már m:1;::Y~rt 
sen1 talállak t>rre a l'eladalt:1, ;ni,;r! 
nem válaszlolluk ki egy lekir:t,·: 1 -,. 

közliszte!e!ntk Önt'n:lö (//Jgnl urr1t\ 
Szl·p 1"s leíkesflií tudat IC>l1et, "'-'//\ 
a velünk szöve:s1~ges, siíl buráli \i. 
melorsuiggal immár kiízös h~::í• 
runk is rnn s napról-napra tic,.,:;. 
s~esebbé vá:ik a ll11rmadik B:rn• 
1lalommal való 1·i~1onnmk, rle ,•!,
hen az P~cllwn egv :.ir\~ol 1írirn1:•,·•. 
az oltani magyarok i;:azdasií..gi e1de
kei nek ~z1°m pc,n I j:í hói mégis ~t'I r:•• 
vt-1clübh "álaszt{:~ lelt vo:11:1 ... 

Sa_jnálom ai. ufrikai 111agnirnkd•. 
\"á~roltak egy. s1ilp szobrot· s 1•:111•·. 

rarll .a. 1•'e:örr kilern•lt ünuepsi". 
:\ rádiómiisort. is le ke!!ett I ilj11i 
Hivutalos iinue:1s(-get ren '.eznl 11,•;n 

nJernek •. r;1nek a, rtldig me;/·,,,i, 
e.gyelfrt{,s felhoml:ísától. Tu,lt,111. 

iw,i_v ennrl í,ijda'm:i-~abh (-'.mia1· 
nem frhellt' ilki'!. )Ja.gamról 111d ,,i 
mii frezlünt-, magyarok. rg~· 11,,,, • 
ország fii1·áro~áha11. amikor a 1núr
cius lizenötüdiki i;nnepsé;:rre ki1!
képvise'.eliink e!fr'jlrll mrg!t;l',ii 
bennünkt>I. O,lakint parázsként i1• 
7.ik minden mugyar me!!ií;'.iil1-1:~. 
kutlar.:. lltlakint maró rájd.1lnm, 
sok-sok álmullan t'j~wka les, ,nrg 
a le,gcsektilye,l:h nemzeti sére'.e1úií! 
is. Az ,,nbi:alum leiörése, a J..om ,r 
magrin!J le.mjfliti.,rí{Ja gzállja meg 
az embert hn:rijátn/ mt'.~s:I, ide!;tr· 
ben. A kllek nem a.Js1.ik ki olr:in 
1:tyonan s egy51erüen, " hn:a ;/;né-
11::e magmabfm11 11 tii:rsebbe11 ln· 
bng, mini idehala a jó me!eg, ~öt 
fü!le:lt köziís~égi>en. Az em:ékczd· 
höl kihullanak u fájdalmas e'.emek, 
megszépül a nép és 11z orsz:\g. r:gy 
magyar városnév, egy utca e.m'.rke, 
""g:V túróslészla képzeli ilJala kiin}'• 
nyeket sajtol 11 ~7.E'mhöl. Azf mon
dom. minden külfö:tli mngyar lelki• 
heteg, leg:i!áhbis hosszal::b idei" az. 
Te:e vun sebekkel, ha egyé!~krnt 
maga sem lud róla, vagy tagadja. 
~'é.~ezheted munkádat II l~nagyolih 
orommel. nyugalommal és sikerr?I, 
h_~ldog lehetsz pénzlfil, szere'rmtől, 
laJlól, magadhoz iilelh«'le.f új h:ir:í• 
:aidat, . he!t>forrhatsz egy új család, 
1 a.~y tarsaság krre:e:be, Je!ked n11~

lyén ott lélong II seh, kilrpell gyf,. 
kerel:I lass1111 henedl\ sehe Tisztel· 
iük ezeket II seh:ket! Ne ·,n·11!j11nk 
hoz~áj11k szerelt>llen kiln:el ! ·s,it kii
ves1tlii~k f'I mindeni, hogy az illu1i6 
menn.-1 hrvéhh m~marn,ljon n !ti• 
lekhen, annak illu1iój11, ·hogy n !/1/iÍ· 

ktreck ti sem !l;nkadtak, túl időn 
sé távolságon heh'n!,knpus1.kod11:tk, 
ttip'.áln_ak, ,·irí1goztriln~k. '.\'.inkrl i~. 
~krt, nz 1•!11\vol():taknl Is. r'.s rz ln· 
án nem is l11111ió .. Avn.gy ki tu !j;1, 

nem éppen 111. ilhuiók-e u legcró· 
st-bh vu lósá~ok? • 

A johannPshurgi magyarok ese· 
l~vel kapcsolatban, hangsú:rnlnm, 
nem kivánok hihA •ht'ni •en'~i' ln· 
k,ihh nzért lurtollnm rontosnuk . 11 

mege'!11'.tilsl, hr.~y g1:mlo:kou1111k 
egy k1'l-sé ,m,kn,1k nz érzrs<'in. ukik 
mi\r hossz1i-hoss1.ú <'S7.len 'ők óta 
n•n~senek itthon, kölöllünk. l)e 
oidltnek. nagy . szomorúdgol okoz• 
lunk;~ • · · · 



A fY 

fj (. 1 q3 ga 
Kodolányi Jánosi Julianus barát 

. Amíg a címlap elnyújtott fraktur betűit nézem, arra gondolok, 
hogy pár év mulva talán már megírhatja valaki a magyar középkor
szemlélet történetét. Talán doktori értekezés lesz. Írójának ezzel a 
könyvvel is lesz dolga. Mert kétségtelen, hogy ha a magyar köz
tudatban mostanában új középkor-kép épül, új „középkorlegenda" 
születik, annak kialakulásában Kodolányi Jánosnak igen nagy szerep, 
egyedülálló befolyás jut. Ha így lesz, a magyar köztudatnak bizo• 
nyára szerencséje, hogy éppen Kodolányi az, aki szemléletét ily 
döntöen befolyásolja, mert benne rendkívül jóakaratú, becsületes s 
ragyogó írói tehetséggel megáldott vezetőt talál. 

Mit tudunk Julianusról] Domonkosrendi szerzetes volt s a 
tatárjárás előtti években hírt hozott az őshazában maradt magyarok. 
ró!. Ilyen kevés történeti ténynek ritkán adtak még szélesebb, hosz
szabb életet. A fikció biztosan szárnyal, költői, írói elgondolása pom
pás. Kodolányi Julianusa egy testileg gyöngébb, szellemiekre „kár
hoztatott" parasztgyerek, aki pogánykodó öreg magyarok táncából, 
titkos ördögszekták éjJeli ceremóniáiból, táltosok és javasemberek 
szokásaiból az öreg Olyvedi apa Kalevalára és regősénekre egy. 
szerre emlékeztető dalaiból érzi meg a mult vonzását. Eleinte csak 
gyerekes kaland- és cselekvésvágyat érez, népmesei alakok kerítik 
hatalmukba képzeletét, Fanyűvőt, Fehérlófiát szeretné utánozni, a 
nagy hegyeken túlra s a tengerek végére ki'vánkozik. />._ vézna 
parasztfiúból pap lesz s faluja klastromában egy régi magyar gesta 
beszél először neki, serdülőnek, az őshazában maradt magyarokról. 
A messzeség sóvárgása így kap egyszerre alapot, Elmúlóban lévő 
népi nágyományok, gesták pár szava, ennyi az az alig hihető, majd
nem álom, ami belső lendületet, titkos feszültséget ad ennek az élet
nek. De az álom egyre nagyobbá nő. Először erőt ad a test és a 
világ kísértése ellen, klastromról klastromra Jártában -ez kíséri, Bo
lognában az idegenek között ez tartja meg erős magyarnak. Csak 
ez tud megküzdeni a magyarság halálát Jósoló német horoszkóppal, 
ez viszi érsek és király elé. A magyar történet egy súlyos félszázadát 
a szegény, parasztból lett barát legszemélyesebb ügyévé ez az 
álom teszi. 

Minden Kodolányi alkotása abban, ami a regény történése; 
mese a kis Györk útja a Zengő aljától a dombtetőig, amely mögött 
a Magna Hungaria magyarjai énekelnek; kissé hosszú mese. De 
nem alaptalan. Egy pompás élő alak céljai, küzdelmei, erős szenve
délyei, egy emberi. lélek jó lélektani rajza több hitelt, több valószerű
séget ad ennek a kitalált förténetnek, mintha Julianus életét ismert 
történeti adatok sorából fűzte volna regénnyé az író. 

Az a fikció, amit az író Julianus köré alkot először önmagában 
emberi tartalmában élő (a kísértések rajza ízléses és mély, a Balázs 
fráterrel való viták ügyesen mutatják meg a szerzetesekben is a 
földi ember ellensúlyát), de mégegyszer élővé teszi az a mód, ahogy 
Kodolányi a történelemmel bánik. 

A történelem neki nem méltatásra való alkalom, nem magistra 
vitae, de nem is szennyes leleplezések halmaza. Nem látja, méltatja 
vagy kritizálja a történelmet, benne él. A mult „hétköznapjait él)pen 
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oly fontosnak tartja, mint a történeti kézikönyvek pirosbetüs" ese
ményeit. Történelemlátása egyszerű és világos, van benne valami 
a nagy felfedezések meglepő világosságából. Van benne valami 
revelációszerű. Persze revelációszerű maga az a hatalmas tudás
anyag is, amit összegyűjt a középkori mindennapi életről, foglalko
zásokról, olasz egyetemekről, kolóstori müveltségröl. De reveláció 
történelmi pillanatainak természetessége és életteljes feszültsége is. 
Az Aranybullát úgy várja és hallgatja Juliánus, ahogy mi várjuk a. 
reformtörvényeket. Gertrudis meggyilkolása többször is visszatér a 
regény folyamán, de seholsem, mint holt anyag, hanem mint egy 
forrongó klastróm, egy félig-meddig beolvadt német szerzetes, vagy 
egy adóbérlő szerecsen életének súlyos kérdése. Sehol semmi fölös
leges jósolgatás, anakronisztikus előrelátás. Ugy látjuk a középkort, 
mintha élnénk benne. Még a tatárokról sem esik szó, senki magyar 
nem gondol velük, ahogy nem is gondolhatott Julianus idejében. 
Fellengző tirádák nem bántanak, Kodolányi elkerül minden olcsó 
giccses csábítást s kiegyensúlyozott művészettel uralkodik történeti 
anyagán. A tudás sehol sem mossa el a mesélőkedvet, az adatok 
nem fosztják meg a képeket finom levegőjüktöl. A történetiség nem 
jut túlsúlyra, nem hivalkodóbb, nem fontosabb, mint például a ma
gyar falu rajza mestereivel,· szegeivel, parasztjaival. Fontosabb 
történeti eseményekről néha csak félmondatban értesülünk. Ez a 
módszer egyenes folytatása a csallóközi parasztok jelenetének a 
Vas Fiaiban, akik nem hallottak a tatárjárásról. 

Tisztelettel nézhetjük még apró műhelytitkait is. Szent Domon• 
kos atyának vagy a Poverellónak szellemi arcéle olyan igénytelen 
szépséggel tiszta bájjal alakul ki a kodexirodalom szövegrészletei 
nyomán magyar fráterei ajkán, hogy csak helyeselnünk lehet 
Kodolányi írói tapintatát és átélökészségét. A templomba, ahol Szent 
Domonkos prédikál, csak Paulus jut be, s ahogy erről beszámol 
társainak, naívságában és finomságában a részlet felér súlyos 
könyvek hosszú értekezéseivel. Hogy persze a magyar kolostori élet 
és középkori egyházi tudomány mennyire hasonlított a külföldihez, 
annak kérdései a szaktudomány számára sincsenek mind megoldva, 
a magyar szerzetesség egyénítő és elkülönítő vonásait a mai ké•. 
szültséggel még nem lehet megrajzolni. Amit Kodolányi a középkori 
tudományról, szerzetesi életről ír, az így kissé az általános európai 
szerzetesség képe s nem a hazaié. Persze, ha valaki annyira „bele
tanulta magát a középkorba", mint Kodolányi, az nehezen tud már 
tudományáról lemondani, áradó közlését megfegyelmezni. lgy a kö
zépkori tudomány rajza, holott a skolasztika spekulációi, szubtili• 
tása nincsenek is benne, kissé túlméretezett. Máskor bizonyos .tud;,. 
tosan modernizált látásmód, helyzetexponálás ad elevensé'iíet egyes 
részeknek. Ilyen, kissé maias átélés van a nemzetiségi vitákban, vagy 

I a Julis királyné egyébként tragikus, felejthetetlen vallomásában. 
Mai szemlélet az alapja a történet népi látásának is. Kodolányi

nál Tiborc, ez a régi hatásos és kihasznált mellékszereplő kapja meg 
jogait. A paraszt, a parasztból lett barát itt ugyanolyan fontos, 
mint a „történelmi nevek viselője", sőt a szétzüllő országban mintha 
csupán egy-két barát s főleg Julianus értené meg egyedül a magyar 
hivatást. Julianus tisztábban látja, mint az érsek és a király, mert 
a népből jön s mert ·a multtól nem szakadt el, hogy az őshaiabeli 
magyarok hazatelepítése mennyit ·segíthetne az országon, hogy a 
nemzetiségi kaosz s az Antikrisztus-Frigyes fenyegetése egyszerre 
szétomlana. Multra és népre építeni, mint Julianus, ez a könyv mai 
tanítása. Mese, történeti átélés, magyar sorskérdések szerencsés kap• 
csolata teszi élménnyé Kodolányi könyvét. Az olvasó gazdag és 
színes középkorra talál benne s megérezheti a magyar sors és magyar 
Jellem örökös, tragikus hasonlóságát. 

Lovass Gyula 
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Erul. zöltlkeresites nün'r Lukác,. Mara:lt t. orn,, . . &I \zs S11mu 
Pa.l airn6 Gobbi Hilda On:;:.,mber . Bodnár Jonö 
Postamo·-tcrnti M. Iva\nyl Irén iln•u;a,._, Oli)' Coerónyl Adél 
Papn6 P. rüzes Anna l\i,bír,\ · M11lány Antal 
Tunitóné N1t1tT Teréz ~lllrisk11 Váodory Mara:it 
J &iryztlntl Szathmáry Mar11t 

Lel(iny; J,egyzö: Postás: 1., 2„ 3„ 4., ~ .. n. n,.,,.ony. , 
F11,h.,0i l~uyok. lll!UOnyok. Tiirténik ina, egy köu~lf\>t•-11. 

ELSÖ FELVONAS 
ELSO SZ1N. 

.-· .... _'$;f. 

0tf':k :•:-::::lM 

(.-1.tiya- és CsecsemlJvédó Intézet rendelője. Fehér terem az utcára néző nagy ablakok
kal, a falakon grafikonok és propaga,id11-plal.·átok, átul székek és hosszú asztal, 
amelyen a gyerinPkeket szokták viil:sgálni, mérle[JeT,,, A sarokban műszeres vitrin. -

Amikor a fiiggön1, felmegy, reggel v :rn, a nyitott ablakokon besüt a 11ap.) 

( .'\Iarisl;a az ablakban, Legény klvül az 
· utcán.) 

l'tlarlska (kezében törlörongy, középer, 
seprő, veder, mert éppen takarít, kibeszél 
az ablakon}: Hát osztán mi lelte Pétőr 
bácsitt 

Legény (hangja az utcáról}: Tl1dj11 fene. 
Még az este sömmi bujn se vót, jóízüe11 
evött-ivott. :Mikor gyüt1 u gazdád l 

:Mariska: Betegu~l futkos. Pedig szegény 

doktor úr, alig_ aludt az éccaka. nem hagy 
békét a felesége. Mindég vínnk. örökké 
vínak. 

Legény: Rossz vége lesz ennek. 
Mariska: Ha én lennék II doktor űr, én 

nem tűrném. Nem én. 
Lcrény: Osztán mit ceint.:11ál, hel 
Mariska: Kitönnéru a szürit. Ki én. Egy 

iiyen áldott jó embört mindég szekírozni, 
az már mélység! iliedle;. az ajtó felé néz.j 
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Caa~ láuon meir, ho1,y itt tra!)kálok ma
a-Aval u a!Jiakban, majd len nemulalill, 
cl 1mét a• abiakon ki.J Olyan a.c:i:on:r ez. 

Le&~oy: Téiöd 1i ku.r.-~tt 
••-r•-1.--: v .. ___ .. -- e. .... ....- ... , .......... -át?n:.\ ma 1aa.a • .o..u,.a.1, oa, MV&J ... •o-...c .......... -

le a uíve koporcAt. Nem 11 marado;.: r.ála 
1oká. C1ak & doktor ó..r miatt maradok., 
mer as áldott jó embl:lr. 

Le1f6n:r (kiált): Bárcaak uünne mt. a 
a-az<lád. 

Mar laka I Mén mt, no, olyan nehezére 
ea!!t várni, 

Lerén>': Ioicább éooaka várnék, ott a kü
rall:A.t mellett, mint ruoat. 

Marl..a.ka (kacéran), Arra t,vóna eni,, 
qy-e1 

Le1'liny1 V1oa Am, ha a U6d en klc1lt 
elmönoe. 

Mar1aka1 KI tudhat!, hátha elmén ea
t6ref (811Up Kdddrn, Jobbr61.) 

Let6n:r rkérD,!): ,'frere kl, hallod-e, ott 
lönök a lct1rakAanal. Oyüu1! 

Marlakai Ht\vöa van eate, mé&' mezran• 
n6k. 

KAdirn6 (fiatal nagvon c1fno1, dpolt, 
11ltgdn1 r1gg11U 1JitlJ•ékb1n a• a/tóban dll 
1 néMnv pillanatig né.d Marf1kd!J: Maria! 

lfarlik& jwlu_prlk a, abiaktóii: ·nuéi:, 
JüdArn6 cAa111J1 11fgorral): Mit cainála1 

&i.. ablakbanT 
Marlalca1 Csalt a Slabó Jósa! van Itt, 

vArl a doktor urat. 
Ler6n71 Jóröueli ltivAnok. &'Yfln-e ruú 

a doktor úri · 
KAdArn6 (Marflkdho•): 81edd a oókmó

tot '• eredj, MlndjArt jönnek, te mea- itt 
pl11mop1. 

Mariak& (11apordn m,s,fgarlt IIDJtet-nid,t, 
"•"•1111dl a takarlld11,r11dmait): l&'enia, 
na171Ara. 

1Udirn61 Nem na~a. h4llem naa-Y• 
16.a'o• a111ony. (Indul.) . · 

v .... , ..... ·•y,.._c„ 
ifiiif;•. (fiat;;t•nn1J11r, porklipiln1111pb1n 

/1Jén laJJkdwl, k111lb11n mt111er111 td1kdt1;;f, 
b,llp): Nlnoa méi' Itt Erulf (Marf1kdho1.) · 
Nem kell kivinni a takarót, nem menek 
me111e. Ha valaki kerea. rllirtön itthon le
nek, vArjon me&', 

1.fo.-taka (raJc;;gd klp;;1l}: Iarenla. dok
tor dr, 

KaldArn61 Nem doktor dr, hanem naff• 
1h01 ilr. 

Marlaka I Ireoia, nairy1Aroa aaazony, (El.) 
KAdArn61 Nem blrQm eat a demokrAclAt. 
R;diilr ,·mtz11;;rs1 td1kdJdban kotorá11, a 

11Urfnb6l b kh"u 11g21ét-mdltJ: Unan, 
mit dre111lro1od a1t a Hei'~DY 17ereket. 
Enai la Itt lehetne mir •• , 

Klldirn61 N anon reklamAlod 1 
KaldArr Tudod, hoiry dolrom van vele. 

dinaul, meg akarja c;ókohti 01 aaUOtiJliJ: 
i\tN~. 16,r mAr en klo!llt jobbkedVll, L!ll. 
;•~JUd,rn6 (kiuó · klll11tl11nill fogadJaJ: El
"úo'dted a pAlybatotf 

""' (m111dll): 1dlf6le pAlyuatotf 
clb116 (01ildg11dtlft): Mondd, Pista, hAt 
\re· nem töröd11 velef 
dAr (d::bikap): Nem, nem küldtem ;;l. 

Kildtrné: Miért um, iu 1stenért1 Le· 
ju a határidő! Ha holnap küldbd, már 
clk6iel vele! 

E:!d!r: Ne kezdjük el5lről, dr~ám. llol
:1e.p !ll kii!rlöm, Hagyjuk az egészet. 

K.Adun6 lkónrojie:~ vi1uaroitva f!i}'JI 

uékr11 hanyatlik): Rettenetes ember va~y 
te, Plata ... Már azt tlttem, meiszabad\1• 
luor innU ... és te nem küldöd be a p'Í.• 
lr.uatot •.. (Sír.) 

KA.dár (tanácstalanul): LUikém, szívem, 
moat !lem tudok errói hoauaaan vitatkoz
ni. ViU' a batsa. Da ~ viv•7 ejöttem, hebi· 
zon,-ítom neked, hou n~nc■ értelme a pá
lyázatnak. 

Kidárué: Kérlek, 0 Pista, Pistukám tedq 
mer, ha azeretai ... 

Ktdjr (nevetve elh.ddt}a): Tudod, hogy 
szeretlek. de most ere88z. Százszor is át
irondoltam a dol1,ot. Majd később, egysrer, 
néhány 6v mulva, esetleg... meil.átjuk. 
De mo1t itt van doliom (Indul.) 

KJdA1116: Tudom ... Enaivel ••• 
Kádtr: (hűlt vqy. 
Kaldtrn6: Ezt szoktátok mondani ti fér

fiak, amikor iirazllllk van. 
Ktdtr: Tudod, ho&'Y ninca igazad. 
Kádárn6: Eivtittél, id;;ho.:tál a.: Isten 

háta mö&'é, ahol ninca senki, nem l&tok 
m4lit. caak sz~rv!smarhá.t, me~ dirn:n6t. 
ldehozW fiatalon, hogy nézzem, mib•eo 
az6pen dol&'OZOl te a parasztjaid. meir ma
■:1a to1 uerekeid k&ött. 

Kádu: Sohasem titkoltam, ho&'Y Idehoz-
lak. · · . 

Kidárn6: Iiren, de örökké itt lenni1 Be• 
temetve, mint eu 616 hulla 1 Ki birja 
azt kii 

KJdár: No, hát én kibirom, aőt nagyon 
;tói érzem magam. Annyi a dol&'Om, hoirY 

Jélebethe~_ @.8,m jutok. Utod. az 4 ió fiú 
(Xi·atlnt · ·m'óst' 'is . vár, hon' elViiryén az 
Orvir Pét.Gi: b!;;;;!!:~:. Amt!n ;!önnek a! @az· 
azonyok a 17erekoikkel. ( M eo akar Ja c16-
kolnl.J De moat menek, méar utóbb mer· 
11zeirem 111 orvosi kötele88égeimet miattad. 

Kádárné (elhdrít}a): Ne csókolj meg, 
nem szeretsz. képmutató Vaa'YI 

Ki.dár (n11vet). 
KHArné: Es én nem ab.rok ittmarndnl, 

nem és nem! Inká:bb me1r1zöklim. Te meg 
maradj Itt l!rökloo, a para.utjald között. az 
Enalddel. 

KAdAr: Bohaaem hittem volna, hoirY Íi'Y 
meir tudsz bolondulni. 

Erul (tJlddm, fiatal ldny. eUJll:STí'., cai• 
no,, olc16 nd,dban): Jóreneltl Meik~srem 
en klcalt. Do az éjszaka elhívtak Kolom· 
pá:r MA.rlhoz, betog" a kis ciirAnypurdé. (Á 
uekré1131hez tneDJI, kiveszi é1 felölti fehér 
k{Jpe1111ét,- fe)üe teui a vécMt1ói f11Jköt6t.) 

Kádú: Már alig v1rtam. Mi v-..n & pur
dévalt 

Erul: Nem komoly eset. Holnapra kutya 
baja a kii clg!oynak. 

Ki.diri lUndJArt Itt lesznek, a komo; 
Jyabb eaetek, várjanak meg. Okvetienfü 
látni akarom a Tóthné gyerekét. 

Erul: A rachlUszestT 



h.,ulnr· Hol va11111tk a r<>cc,pt,:k: 
Erzsi Íodaatljr, 1: Tps,;i•k. r:,. .:: : u tuló.-.t kell 

k,·rni 11 kózpo,1ttól. 
Kádár: Az f'L<.Zámolúsok1 
Erzsi: Itt Yanna:.. Kelengy!'t i'i kell kérni. 
Kádár: Ht>lycs, négy kl•lengye. 
Erzsi: Csak három. Egy meghalt. 
Kádár. Igen, igen, megint elfelejtettem, 

hogy egy. Ineghalt. Hát rendben Vllll, kis
as_;zony. (Alriir.) Akkor nz elsuimolá_;okat 
holnap elküldi. 

Ensl: Expressz adom föl. ~!inden a kqr
m iin kr•• ~gett.. ( Frlri/1, akadoz rn, ..:avarta11.) 
f:;; még valami ... Az átht>lyeztetési :.érvé· 
nyem ... F:s nddig is B:Zeretnék srnbadságot 
kapni ... Ha a doktor úr volna szíves bt>le· 
C'l,fYl'Z.ll i .. . 

Kádár (nem érti): )Ii l Hogyan T 
Erzsi (citadja kérvényét): Itt a kérvé• 

nyem ... Holnap ezt is elküldöm ... 
Kádár: Athelreztetésf SznbnclságT ~fi czf 
Erzsl: úgy gondoltam, doktor úr ... HoR'Y 

jobb lesz, ha én ... 
Kádár: 1Ieg<'5riilt, kisasszonyt 
Erzsl: Mo~t sokkal helyesebb. ha én ... 

te~zi:C érteni ... 
Kádár: !\"em értom. El akar mounil 
Erz.'11: El. 
.Kádlir: lliért! 
F,n~I: ~Irrt . • . mert jobb, ha más jön 

id-o •.• alkalmasnbb •.. 
Kádár: Tintára megbolondult. (Fölkel, 

jórl.-cil. rá11y11jt.) Alknlmnsabb! Volt valami 
kifogáwm man ellen1 

Erzsi. Nl.'IIT\ volt. de ... "Mióta az az ügy 
... és az a kihallgatás volt ... 

(Cse>1d.) 
Kádár: A magn hamis vallomását gondol

ja, kisnsswny1 Szóval amiatt akar- -elme.n
ni. Mi~rt mondta. hogy magánál voltamt 

Erzsi: Bocsásson meg, de nem;"akaro:t er-
ről beszélni. 

Kádár: .llit~rt hamdottt 
Erzsl (le.hajtott fejjel hnllnat). 
Ká1lár: )lonrlja hát. Feleljen. )Iost már 

besz~lhetiink róla. 
Ensl: Tudtam, hogy a doktor úr ártat· 

lan. Hogy nem a doktor úr a hibás. ~em 
Is a cseléd ... E.s attól féltem, hogy doktor 
úrnn.J. el kell innon ... szóval, nem is tu· 
dom ... Megzn-varodtnm ... 

Kádár: Hajmeresztő. Xem is tudom meg• 
érteni. Es miért hazudta éppen azt, hogy 
magánál voltam! 'Mi siübég volt erret · 

Erzsi: l{ogy még mulantást se varrja
nak a doftor úr nyakAba... Ostobaság 
volt, de Pallagné az én nb_lakom alatt Is 
kinllált, reméltem, engem mondanak ki bü
nö,mek, hogy nem szóltam ... Xem a dok· 
tor urat, mert sétálni ment, ..cm a nagysá-
go;i ai:szonyt . . . . 

Kádir: :Mért aknrta mnga n feleségemet 
menteniT 

Erzsi: Mert tudtam, hogy ó volt a hibás. 
Kádár: Illintis. 
Erzsi: c~nk hibás. Féltti:.eny YO!t .•. E.-1 

szrrelrmből tette.. . A doktor úrért. (Szii
>1<•!.J 'f.s mo~t !17Nt'tn~k elkerülni innét. 

Kádár. Szó sines róln. 
Erzsi: :'.l:em surel ném, h11 ,u1,,,lnv n-asry-

.,iig,)<; nss-z.my m,1J.r it~ tnláln11. · 
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Kii.dár. A ides.'-gem l'lrnent. 11eI11 jon vi,z
'1.1 L;hbé. 

Erzsi: Lehetetlen I Ki fognak békülni 
elöbh-utóbb, hiszen ~ze;etik egymást! 

Kadár (figy€'/J: Hnlljaf 
Erzsi (figyl'I): 1Iit f 
Kádár: Pallagnet az utcán. 
Erzsi (az ublakhoz m,egy, ki11.vitja, ha/1-

!Jlltózik/: :\'cm, nem hallom szegényt. Csend 
nrn, olyan jó, igazi falusi csonti. 

Kádár: f:n mindig hallani fogom n jaj
gatását, amíg csuk élek. Szomorú dolog eL, 

nö,·ér! Olyan a ház, mintha betiirtt'•k Yoiun 
minden ablakát. )Iintha kirabolták volna. 
Ezt ll sok kézimunkát ö csinált.1. 

Erzsi: Nagyon jó ízlése van. 
Kádár: Elment s így van jól. Azután 

eh·iszik a bútorait, n zongoráját, kézi
munkáit is. lgy marad végül egyedül az 
ember. A falu egy darabig rágódik még 
n botrányon, de a viperák is megimják s 
más mnruiYalót keresnek. A többi meg 
már nem n mai nap gondja. 

Erzsi: Doktor úr, én elmondom a hol
naputónét is. A doktor úr egyl•diil lesz 
1tt .•• 0 egyedül lesz ott Pesten ... \'issza. 
térnek n közös emlékek. Valaki hírt visz 
innen, hírt hoz onnnn. Karáesonyrn, név
nnprn levelezőlapot küldenek eg)·másMk. 
Azután egy-egy levelet is vAltnnn k ... t..s 
egyszer -vonatra ül a doktor úr és !ölutn
:r:ik Pestre ... és visszaérkezik a nagyságos 
asszonnyal. De máskép látja ö mór n 1lok
tor urnt nkkor és ezt az Isten hátnmögöttl 
sárfészket! 

( Az óra hatot üt.) 
Kádár: Most indul a vonat. 
Erzsi: Ott ül a knpébnn és vigyázz. 

észre ne vegyék .a kétségbeesését. 
Kádár: Gőgös Rsszony. 
Erzsi: Büszke. De, azt hiszem, csak volt. 

& nézze, nem történt itt semmiféle trn· 
gédin. 

Kádar: Csak meghalt egy parasztasz
szony. 

Erzsi: Aki mindenképpen meghnlt volna. 
t A zo11gorálioz megy, iitöget11i krzdi c1 bil
le.11t.v1il.-et.) Terhére vagyok, doktor úrf 

Kádir: Dehogy, nővérke. Hiszen olyan 
egyedül vagyok. 

Erzsi (niiközbe" l,alka11, bnbrcilt'a fog 
egy-egy akkordot): Nincs egyedül. Yclo 
.van nz egé.-sz ialu. Emlékezzék, hogy láza
doztak ezek a szejrények, amikor n \·iznú
lnt folyt. Doktor úr, nem éni. hogy tulaj
donképpen semmi rossz nem történt? 

Kádár: Csak éppen Lili ment ei. 
Ensl: De -vuszujön, \'llSZajön úgy, ami

lyeu!iek doktor úr szerette volna mindig 
látni! 

Klld_ár (Erzsihez lép, lefogja az ujjait/: 
Hnirna, nóvérke. Tudom, nem történt tra
gédia_, de azért fáj ennek n :z:ougoráua k n 
hangJn. 
t Erzsi 1ber~_k}a a zo11gordt}: Nem akar· 
-nm, hogy íaJjon. (.l/ás lia11go11 mikö::/Je11 
<!:z a~lfnlról fölveszi az iratokdt.J Ktlrern,l\ 
JárulJon hozzá a szabndságomhoz. Es nz 
A0. thelyezt~lésú1,1.~hez. Jobb, ha ehne&"yd; ... 

meg \·JS!lZ/IJOU. 

-~á~zír: ~<'lll ~d?k szabadságot, n,,m he-
1)_ t ztcten1 ni, nov,•r. . . O pedig nem jön 
vissza sohn ! 
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Kodolán_yi János : 

Karácsonyaim 
Semmlsem annyira az emlékezés 

finnepe, mint a Karácsony. Múr jó
val lll iinnep elölt kiilünös dolgok 
történnek az emberrel. Például haj
nalban felébred s figyeli, vajjon 
jámak-e már a villamosok, Csend 
van, legíeljebb a Hüvösvölgy nagy 
gesztenyefái suhognak halkan a 
szélbe_n. Aztán a közeli templom 
harnngszava csendül lágyan, s fme, 
máris a régi faludbán vagy, hallod 
n roráté harangját, az ablak alatt 
mintha nehéz léprsek dohognának, 
köhhentések, lassú szavak hanJza
nfmak. az ablakláh!a n~sén mintha 
kézilámpás íén~·e imbolyogna a ho
m!\lyos szohába. S már látod ma
gadat, mint n kisfiút, ahogy a sö
tét. havas utcán lépdelsz, ökleidel 
jól a kabátod zsebébe nyom,·a. S a 
dombon irnó templom ajtaján fe
léd szivárog a gyertyák sápadt vi
lága. Aztán elgondolkozol. Igen. 
Budán vagy. a szobádban, az ablak 
alatt nem ~ohogn"'" neh.'zkes csiz
mák, a havas utrán nem imhol\'og
nak kézilámpások, messze kint \'lln 
mindez, a néma ország távolságá
ban, messzebb, harminc v:igy még 
több esztenrlö mélyén ... 

Majd meg belépsz a küszöbön s 
erös fenyőillat csapja meg nz arco
dat. Meglepődve nézel küriil, meg is 
kérdezed, honnN a csodálatos il
lat. De a házhan sehol sincs fenyö
galy, méJ,l csak fcnyföllat sincs. v!i
lahonnél igen messziről száll íelM. 
magad sem tudod: honnét. Egy 
réi,ii-régi házból, melyet már le is 
bontottak vagy úgy újjáép:tcllek. 
hogy rá se ismernél - s ha nem 
ígv volna, akkor sem ismernél már 
rá, lliszl'n kétségheeJh>en átalakul• 
nak az élettelen dolgok, minden 
összelsugororlik, megválto1.ik. ha 
látod, el sem hiszed, hog_y ez n 
harminc vagy mrg löbb év előtti 
ház, tornác és szoba. De az illa! 
mégi~ onnét száll. Finoman perme• 
te1 rád, nt>m szólsz. csuk mt;ly lé
Jegzrtet veszel s elszomorodsz. Ahá. 
gondolod, Knrúcson.v közeledik. 
ezért ·énem a íen_yüillatot. 

Vagy mégy az utcán a kirakalok 
vilAgosságában, a neonreld{unok 
villódlás:ihan s egyszercsak mcg
Allsz egy üvegablak elüti. Kis moz
donyok, vasúti kocsik, gőzgépek. 

din::imók vann:1k az Ü\·eg mii!lült 
tiindclri r:1gyo~ásban, éppen olya
nok. amilyeneket tíz11ves korodlian 
s.i:erellél volna. Megállsz, nem tudsz 
elszakadni a látványtól. És már 
nem is le állsz olt, hanem :iz a 
kisfiú, aki orrát a hideg Íi\"egre 
nyomva valamikor, vagy ham1inc 
rvvel ezehill, egy pécsi utca kiraka
tát, hámulta izgatottan, s észre sem 
,·elle, hog_y a: fagyos körnzelen 
egyre eriisehhen harar>clálja n hideg 
toporgó lábat. Elképzeled, ha 
me~vennéd, hazavinnéd. leiílnél o 
padlóra, milyen jól játszhatnál 
,·ele, Olyan jól, mini nkkor sem, 
hnrminc ilvvel ezclíítt. S amikor el• 
mondod a barntodnak. aki ugyan
csak felesrgestöl ül nálad a kálvha 
elölt s hasonló hangulatban ere~eli 
a íiistöl cigarettá_iáhól, íelragyog az 
arca s diadallal jelenli, hogy neki 
még megvan odahaza a kis gőz
gépe. m:1jd fr rokonainak, kiikljék 
el siirgüsen s akkor, harátom, he
fütJük s jól kijátsszuk vele ma• 
gunkal. 

Aztán meg bátortalan . csengetés 
riad az eh'í~znbAhan. Betlehemesek 
jöllek. Megöriil az ember a hírre, 
egy pillanat alatt betlehemes íiú11ok 
érzi magát, de jaj, kedve mihamar 
lf'' "tad. mert mic!'loda betleheme
sek ezek! Koszlott kis Bellehemel 
visznek s ketten vonnak mindös~ze, 
az l!'1 mind a ke116 pbztor, szakál
luk sincs, haiú~zuk sines, phzlori 
mivoltukat csak a füligérö bá~ 
ránybör kucsma jelzi. Ugyan mii 
tudhatnak ezek a szegény, gyerekek 
az igazi Bellehemrlll? Az igazi 
p~sztorrnekr~I? Hiszen még „öreg" 
sincs közöttük, de ami a legsúlyo
•abb baj, angyal sincs, hát ki köl
tögesse őket mély álmukból. nagy 
~r'ömel hinletvén • megrázván a 
csen11öt?. Ki harsogja· el a glóriát? 
Az 6llel.upU? Hajjaj, bizony sehol 
aincsrnek azok· a pAszlorok, a kis
s)ed Jézus valamikor igazl1 CelnlUI 
p6sztorok klizött azfiletell. később 
mAr olyan (elnöllek közölt, akik 
-~, "0U1k ,qJIUl pAszlorok; de ah
nak inutailAk magukat, mlglen csak 

csak n gyerekek rnllották s mutat
ták már magukat pásztoroknak. Dc 
akkor még hillek benne, hogy való
ban azok. Lám," ezek már nem is 
liisznelr. Lemondtak minden elhitc-

. trmil is. Suhájuk nincs, hajúszuk• 
szakálluk sincs, mindössze egy bá
ránybör ·sapkí1juk van, ez az 
az egész. F.s az angyalok végképp 
elmaradtak léiliik. Talán, mert ezek
liez a nagyon hamis pásztorokhoz 
nt•m is illenek, hiszen nincs már 
egyébről szó, mint sóvúran lesett 
alamizsnáról .. , 

A Kar{1rso11y az emli!kezés és a 
család ünnep~. A nyomorúsá~os 
biiksö. akarom mnndnni: jászol kö
riil olt csoporlosnl ~l1íria, meg az 
itcs ,J:-zsef, cliílliik íekszik a Gyer
mek. Sohasem rrzi az ember Slíir-
11yü mag:ínyossiigút, sors::i befeje-
1.cltségét ~ rcmrnytclenség,'.•t job
han, ha nincs gyermeke, mint ezen 
az estén, de soh .. cm hékél meg 
jobbnn sorsával, az elmúlással. 
1•gyí·ni lrlt\nek II nagy közösséghez 
vat6 tartozását sohnsem éli út in
kí1hb, mint most, ha 11yermckek ,•e
szik körül. Tahin ez az oka, ho3y a 
Karácsonv nniv úrtatl11nsága, tisztn 
öröme. bája egyre ritkább II régi 
szrp esMkhez ki-pest. Különösen a 
nngyvároshan. Az njánrlékok és já
f{,kok, mf'lyeket a ,lrzuska •nár 
nemcsak a· kereszl1\nyeknek, de a 
zsidóknak is hoz, egyre drágáhhak, 
kiirmiinfonlabhak, hivalkodóblmk. 
.\milven m,:rlt:kben kivész az em· 
berekhlil II termrszetes élei k,vá
nása, megfrtése és orome, ahog~· 
Mipp11d a szívekben az egyszerű 
szeretet világossága, úgy drágul s 
válik Pgyre ragyogóbbá az ajándrk. 
Pótolni akarnak \'alnmil, 11mi 
Mónyzik. N_rnmalékosabhan hang
~úlyozzák, amihen nem hisznek. 
llizony·téknkat h11lmoznak, éksze
r,kl-:e knprs1.kodnak, ,·il':rnvk,irtí•s 
kar{1csonyfát gyujtnnak. Borzalmas 
tlgn11dn/11i t'!IY kar,Íl',m11yestét, a/,r,/ 
nr 1inrwpi /ni Jap1í11 ,,inNrl.·, mn-
9orva dohermannok és ásító far
l:askutyál.· Í,e.dk kiirü[ s a ház mz.
.,~m,ya ri:011 t,ipren~. menn!Jibe kr
r,i/hefe/f a knllié, n gyiíri1, a e.mii, 
amel!I n fa aln/1 kényr.sktdue e.,i/-

~~· A)e,wcµ/ AtJí f?. die. tS. /1~4.~)~, 



log . .'i:6rnyli lehet n lútr<íc.~nn,, ott. 
ahol ai ru.~wnr, csak aranytnrníl 
vagy mrí.~ efféle értéket tud <ílm•uj
te1i a férfi11nk·, de nem nyujtlrnt 
felé karján :\csingózó, kerekrenvi· 
toll szt>m1i gyermekei. .\hol egv
másra rn1mck a felniítlek s úgy 
lesznek, mintha semmijiik sem hiii-
11vnznék, de titkon érzik, hogy szí
vükben n Csul:\d csonka, a jászol 
üres. Mennyivel igazabb, szehh. 
szentebb a nyomorúságos putri. 
nhol legalnhb ezen ni egy eslé:n 
csucsúlnak n gondok, hallgatna!.< az 
aggodalmak, n szegrny gyermekek 
n szent este örömére gyujtoll sze
rény tííznél me'egszenek s ,·alo
mely jótékonysági inlézménytiíl kn
polt szcrele!csomagot honlogntnak. 

Fülrajznnnk bennP.m Karáesn-
11yok, je~esek. sivárak és dermesz
lök. amikor felém ásított egy-egy 
ormánsági ház gyermektelen, kísér
lelies kriplaodúja. Falumban ka
lolikusok-refonn:.:usok e,gykéopen 
elmentek éjféli misére. A táncos 
iitemű népi· karácsonyi énekeket 
egyiilt énekelték. Mise vé11ezlével a 
templom előlli téren cslvogtak. 
hancúroztak a gyermekek, párosii
val kavaro~tuk a fiatalok. utcaho~7-
szat durrogott a pisztolylövés. Az 
11hhtkokb"1 ar1rn,vffny sug{lr;oll. 
De ahogy végil,(mentiink a • falun. 
111 1s, ott i:, fekete ablakok mereo• 
ek ránk, néptelen házak J(ornvs 
cloztak a sölélhen. néma udvarok 
terpeszkedtek s csak a házör1.ü ku
lv k ugallak mrrgesen, mintha ki
öntenék dühüket a szeretet nyuJ(to-

_ 1.,n 'tó .:\in eJlrn. Vannak l'al-
vak,. amelvekből Karácsony estéjén 
a pokol le" 0 lle!e szl'lll. Fekrt(,k né
mák, kísértetiesek. U.thatatlon ki·1 
marlc"lt torkon, lefogyott ~Zl\'rmrl\l 
az örnm, mellyel a városból karli
c~onyi vakác; · rn hazn tt'•r' ,,,., Az 
elsó óra meF?halott boldogdga min
dig 11 világ fölé emeli, ahogy kl-
11:ptem a vasúti kocslh61, s me"?'ál
lam a jól ismert lovakat a kocsi 
elöli, a bakon a kedv.es k<'·· • · ruz
rparás baiú•lfit, le,rsz"vP•ebhen ma
"amhoz öleltem volna öket miritle
nestül.. De amikor ·• falu slHélbe, 

, borult bhalt lAttam, a. . ldvénült, . 

fv 0 híjjas utrákal, minden olvan 
szorongatóan tragikussá váll. f:s 
még most is. amikor messze ke
riillem azoktól az utcnktól, amikor 
nz én Karácsonyomal kfl szép és 
jó gyermek teszi igazi Kará
r~nnnyn, fö!lámad hennem a torkol 
rr:•-,rl::ló szomorúság, n"""'"'·11111á 
válok, elhallgatok s belehámulok a 
reszke:ö gyertyafényhe, melyet kis
lányom nri[;ly izgalommal gyújt ki. 
SzoMm jól ismeri bútorai eltűn
nek. lilcasornk ny·lnuk meg eliít
tem, pontosan h'itok minden házal, 
minden udvari és fái. Hallom a 
réi:i hangokat. Futhatnékom lil
mad, k"noz valami a szívem mé
l~·én. Nem, ez mégsem i11azi Kará
csony, gondolom. Az lenne az 
ígnzi, ha emlrkeim olvannk volná-
11:1k. mini ezek a sárkör.i sziíltesti\l 
,·idlím ~zohák, ez a könyvekkel, 
kézirnlokkal rakott lróas1.tal, ez n 
sarok, nhol II fenyőfa áll. ezek a 
libegő, serce!(ii kis gyertyák, ezek 
n hangh1l1111ul éneklő- ar~ny-, meg 
ezüstm,1danik. ezek a kedves ar 
cok. Ha mindig ilyen estéket f.r
tem volna meg. Hfoy nagyk,tpíi 
kritikusom olvasta már n fejemre. 
hogy míh·eimet gyíílöleltel lrtaml 
Ila tudnák, mennyi fájdalom ro
han mrn t(ly-egy 1.-nrácsonynte. 
Ila nálam lettek volna. amikor 
egyik ormnnsági utamról haza 
ti·rve. beszámoltam a jól ismeri 
ki, í:ilvak iíllapotáról, n síri c.~encl
riil, dermedt magányról, a tájak
ról. ahol gyermekkorom lejátszó
iloll s a pus:tuló népről. melyből 
feleségem származik. ínnen-onnan 
me!-(lcszem pí1lyám javát, de h~ 
,·égiglekin!ek munkáimon, a sok 
ezer, szá,:ezer beiün. 11mil leírtam. 
ma is úgy í-rzem, nem mondtam 
ki a legtiihhel és le::tna!(vohbat: a 
reménytelen l\ rmír.rnny i;{azi han-
1rnlnhíl. .1: nrmán.,ági falvakél s 
mrr, nts:rí:nál 1;j/1/, magyar falué/. 
ulrnl fekelt~k nz nblakok s a szent 
C:salhd vidám csoportja helvell 
n 11i!mnr9ó pmztulrís ördögr 
guhhaszl. Mt>rl a kétségbeesés nem 
1,zokhnn 11 1111trikhan és nílyoghá
;wkhan 7.okog. nhol ron::iyos gyer
mekrk öriilnek a két-h:'irom koc
kacukornak, n marrknyi szára1 
fiig1;nrk, az uraságok 16.1 leveleit 
cipföu•k ,~s az finnepi kúposzlának. 
hanem olt, ahol magánvos vi•nek 
sé;l1ajlornak álmallanul • s kiégell 
s1.emiikkel cgykedvüen merednek 
az iircs sölélsé·ghe. 

* 

) q3;s, r& l 2"f. 
i 

Rorzalmas a magúny I(urácsony 
<•iiléj(·n. Eliíszür akkor izlcllem 
rnrg keseríí italát, amikor a forra
dalom idejrn nem mehettem haza 
s a ,·í1rosban kellett meghúzód
nom, k,•t lépés hosszú, hideg diák
szoh:ímban. Egyedül voltam, szál
lúsadóim. diáktársnim mind el-
11t11zlak családi körhen ünnepelni. 
Délután bejártam a h:l\'as ulcákal 
, elní•zegetlem a boltok töhhnyire 
iires kirakatait. Alkonrnlkor szinte 
,dném_nllnk nz ulcák, ~sak egy-egy 
megkesell ember sietelt még, hóna 
alatt csomaggal hazafelé. Emlék
szem, ,kegyetlen sz111 siv:tolt azon 
nz nlkonyalon, igen hideg tél volt. 
Átjárva n fagytól, végül hazamen
tem s leüll_em összef aragcsált asz
talomhoz. Dosztojevszkijt olvas
tam, cle egyre előttem volt az ott
honi lovak, a zúzmarás bajszú ko
csis, az ismerős utca, a ház és url
var képe. Háromujjú fenyő gnly
lyacska fckiidt elöllem az asztalon. 
Fölemelgettem s megszagoltam. 
J\f~nnyi szon!orúság _luc! lenni egy 
s1.11Jp11ntásny1 gyantmll:4tbanl ~s az 
nrák lassan mullnk. Kabátomb::m 
kuporogtum a széken, el/Illem 
Dosztojevszkij, - emlékszen1 a 
h'arnmawv teslvért'k volt · - 'meg 
egy fenvö11ally. Körülött;m hah\·. 
los cseríd. Messze valahol töröli 
ablakokkal, sötéten vánszorogtak a 
vonatok a dermedt földeken él. 
f.hes voltam és nem hivlak vacso• 
rához. Fáztam és nem · ülhettem 
lobogó hnsábokkal tömöll kályha 
elé. Beszélgetni szerettem vol_na s 
egycdíil voltam. Sz:vém tele voll 
szereleltel és szerelemmel, de kii 
aókolhnllnm volna meg! Ilyen 
azoknak a Krttá~'- vuk, akiknek 
senkijük sln..:11en. 
. De . volt olyan karácsonyom Is, 

amikor mlndenkllt'SI: kUagadva va
lahol BudAn, a város szélén egy 
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s10morú hónaposszobában •finne
peltünk a féleségellmel. Késő este 
tudtam hazakerülni pénzhajszoló 
utamról a a pénz is, amit szerez
tem, mi volt? f:ppen csak ·annyi, 
hogy néhi\ny darab fával be tud
tunk fűteni. A maradékon valai;ni 
lepényfélét sütötliink. Azt{m leiil
tünk a padlóra a nyitott kályha• 
ajtó elé, hogy ránksüssön a parázs 
melege, rágicsáltuk a lepényt s 
boldogok voltunk. .-\z ágyon ök
lcicskéit feje mellé emelve békésen 
aludt a kisfiúnk. Karácsonyfánk 
nem volt, ajándékaink sem voltak, 
íel<lfszftettem hát életünket ter• 
veimmel. Regénytémákat mondtam 
el, melyeket meg fogok frni s mint 
Íl'nyilágakra, rájuk aggattam a si
kt>r, elismertetés, söt honorárium 
11ranydióil, nrany• és ezüstmada
ruil. Ajánrlt'k helyett kilervellük, 
milyen . lakásunk lesz, ha húlo
rnink is lesznek valaha. Ha most 
,·isszagondnlok arra az estére, azt 
kell mondanom, boldog voltam. 
Semmink és senkink nem voll. De 
,-olt egy kisfiúnk és volt jövőnk. 
És élt bennem a megdönthetetlen 
hit, hogy mire megnő, az egész or
szá11ha11 más lesz a Karácsony ••. 

Ha iillumffrfiú, pláne diktátor 
lennék, csak eggyel törlidném. Egy 
mértéke volna tetteimnek. Az. hogy 
:1 Karácsony este mennyire igazán 
Karácsony. Hogy mindenütt n:-e. 
Mt>rt ez az eg~·ellen este leleplez 
minden hazugságnt. 

* Amikor két 11vveJ ezelőtt január 
elejfo Finnországba utaztam, még 
majdnem mindenütt álltak II ka
rncsonyfák. A szólló. fogadóter1m~
ben Is hatalmas karác.sonvfa dí
szelgett. Ott lnrlollák meg ~z egésr 
s1.álló ünnepét, nz igazgatóval és 
családjával együtt. Részlvett rajta 
minden vendég s minden alkalma• 
rott, a szobalányok is, a szakác5 
is. a kon~·halányok és IHtesfiúk is. 
a portások és pincérek is. Min
drnki ajánclékot kapott, a vendé, 
~ek kerlves emléket. az alkalmazol• 
lak pénz! és egyebet. 

Néhány nap mulva · elut1Ut1U11 
Porvoohff. Késö este érkeztem a 
folyó partján zeg-zugosan épült 
városkába, melynek piros faházat 
olyanok, mint egy doboz karé• 
rsonyi játék. Sürün esett a h6, pu. 
hán betakarta a. macskafej-kövek• 
kel kirakott keskeny utcákat. Alig 
járt valaki itt-ott, a puritán, svéd 
eredetü városka lakói korán aludni 
lfrnek. Azt mondha1nám, egyedül 
voltam az utcákon. Halálos csend 
volt, ilyen csendet alig hallollam 
még élelemben. A hó zizegve lán, 
colta körül prémsapkAmat s meg
nyuglntóan ropogott a lébam alatt. 
Egyszer-ei:yszer lérsaságból, tánc. 
hói hazatérö vidám Jeány-lei;iény. 
csoport verte fel a békés. tiszla 
csendet. Aztán megint kihalt a \'á
ros. Lámpák sem égiek a kis abJa. 
kok mögött. 

Nagy nyugalom szállott rám. 
c~ak ballagtam, ballagtam min,len 
cél és szándék nélkül. Ittaru a 
tiszta levegőt, nézegellem a frhér 
h6sapk6han szendergö piros háza, 
kat. Elolvastam egy-egy bolt régi, 
kopott clmhíhláját. Lementem a 
folyópartra s Mmultam a sötét1,öld 
vizel, a kocc:mva, csikorogva úszó 
jégtáblákat, a hó ezüstje olai! 
mozdulntlanul álldogáló fenyöfá, 
kat. Aztán visszafordultam megint 
a város belseje felé. 

Amint elgondolkozva mentem, 
eg\'Szer csak kicsiny térre jutot-
1:im. Régi-régi faház állott a téren. 
Elölte pedig a csodák csodája. 
f.meletmai;:as élő fenyőfa, felrlí• 
szil ve gyerlyanlakú villanykörttlk
kel, pnpfrdlszekkel, ezüstláncokknl. 
És az ágakon minden lámpácska 
égett. 

Ilyen szép karácsonyfát sohasem 
l:íllnm, nem is álmodtam. 

A nai:::v-nagy csendben halk nesz, 
~zel hullott a hó, köröskörül aludt 
a v1hos. Eliillem pedig égi pompá• 
ban ragyogott az óriási fenyőfa. 

* Ha azt a ragyogó karácsonyW 
ide lehel ne iiltetni, Mngya r-
országra 1 
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. • .. · Megsdmláltam a pénzt. Kerek négyezer koro
nflnk volt még. Ez nem volt sok ugyan, de a kará- · 
~.ki lehet húznj belőle. Mióta a cipöfoltozás
sal felhagytam, megint több kedvem .volt az élet
h~.• biztosra vettem, hogy a leckékből kihú;om 
tav.aszig ·;s a.1tán • mégiR kerítek valami. hivatalt, 
ha:.aem lészek már olyan rongyos. 

,,De1 ez mát a második karácsony volt, melyet 
eM1agyatva, rideg környezetben kell töltenem. Bö
Z,í; ·'hiába, nem volt elég ahhoz, hogy a karácsony
nak! v'-al'Óban karácsonyi hangulatot, ízt, levegót 
kölcsönzziin. Mert a karácsony a békesség, szere
tet. -találkozás ünnepe, amikor az emberek, akik 
között az együttélés. alapja a · materiális érdek, 
megkísérelnek egy · kis t1zelleniiséget is beleeró
sznkolni -életükbe. De hol \'Olt mítőliiuk a szeretet 
és békossög? Hol volt· ettől a karácsouyi taliílko
zástól az apám, hol a húgom és öcsém, hol v-0ltak 
a'"Hibbi rokonaím, hol volt Bözsi upja és anyja, 
bot ·voltak a testvérei, hol volt a szeretett Apám 
zordou8n jár fel és alá a falusi kúria sarokszo
bá'j!'lban, nézi n havazást, a fenyőfák hóval lepett 
ágl'l.it; a varjakat s kék ffü,töt fúj az ablaküvegre 
tajtékpipájából ... lgy fújja el az emlékeket, me
lY{ik ,bennünket összekötöttek,. Húgom, a karcsú, 
nagyszemú lány, csak titokban gondol. rám és 
óvakodik,tr,· ; hogy kiejtse a ne'\"emet, a szégyen
foltot, a züllött csavargó nevét. S az öcsént ... Nem 
is tudtam, hogy· hány éves tulajdonképpen, hánya
dik gimnánutnba jár, mekkora lehet, magas-e. 
vagy váll1;ts, szőke-e, vagy gesztenyebarna, meg
maradt-e a -szeme olyan zöldeskéknek, mint ami
lyen klMiny korábau volt, vagy megsotétült, mi
lyen a homloka, domború-e, magas-e. milyenek a 
j1Úékai. és. miket gondol a fákról, az emberekr61, a 
ki.a lányokról, tréfás-e, vagy hallgatag .•. Milyen 
külö~ös testvérség ez a mienk. S a többiek ... Nagy 
asztalt. terítettem .. képzeletben s·. oda ültettem a 
főlleÍyte· apiimát: ödáültettein a hűgoniilt és öcsé
met, aztán sorba mindenkit akik,!ne~ IitiÍák: "meg 
az'utcá.tt'f! akik 'elhallgatják 8 ne'\'emet beszédköz
ben. Odaiiltettem, á. gyűlölködő rideg i>arasztass
ezonyt is, meg a részeges vén parasztot I kará
caonyfát áll1tott.a.m a szívemben nekik ée Bözsivel 
a háttérből mosolyogtunk, anélkül, hou Böui er
ről tudott volna, •• 

· Mégis csak ünnep M a karácsony, akb a meg
szokott szentimentálizmus, a belénkidegzett poéti• 
kus hangulatok teszik, akár nem. 

; Lementem a borbólyhoz. Tömve volt a kis be-
lyisél'. A hirtelenszőke sváb borbély lázasan dol
gozott és tört magyarsággal beszélt politikai éil 
gazdaRági kérdésekről. Kívüle még három segéd 
dolgozoti ,a le~hajsz.olti,.bb tempóban, cutto1rtak az 
ollók.. hullott a baj, sercegett a borotva. villogtak . 
a kölnfvizes permctezőüvegek, · repdesett a sok 

szalvéta, kendó és lepedő, a tol0ng6 vendégek zsi
bongtak s a négy tükcir sima tavában egymlÍllt 
e:ieldelték 11 fejek és kezek-lábak. Sokáig kellett 
várnom, míg riíni került a sor. Maga a mester úr 
vett kése' alá, Habot csapott a képembe, elkezdte 
e. Plirrinccsal egy helyei, kot-0rgntni, kenni, gyö
möszölni s közben · állandóan a kasszán járt a 
steme, ahol a felesége ült míderben s jellegzetes 
szöi,;szálhasogatússal ádta össze á pénzeket, 11zá· 
molt és válogatta a bankókat, csak teljesen simá.t 
fogadva ,el és osak lyukasat és ezakadta:t adva 
vissza. Méltóságteljes magas kontyán csillogott a 
.villanyfény. 

· Nem hederítettem 11 borbély kérdéseire. . Le
húnytam a szemem és szempillám alól néztem az 
arcomat, mely olyan volt, mint a halotté. Ez 
szinte mániá,kus szokásom volt. Keresztbe tettem 
a, kezemet a fehér lepedőn. hájJ-ahajtottam a fa--, 
je~;. mintha forgáesvánkoson J:Íihe.nne • nézeget• 
tem- mérev arcvonásaimat, hátrahajló homlokomat 
és. lehúnyt szemem nyugalmát. Ilyenkor Ady-ver• 
eek&t. mondog,attam magamban: r,JaJ be szép ha
lt>ft leszek, megszépül szatirarcom .• ;« Megpróbá.1-
tám ilyenkor kibékülni a halál gondolatával é11 
e1 lassan sikoriilt il'1. ELen a karácsonyi délutá
non; -'azt hiszem, tökéletesen átéltem az elmúlás 

fut- fa~ 1giJ. cÍvr. 2>
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megnyugtató csendességét és megboosüJh~tetlen 
értékét. Soha jobban, mint ~kkt1r, nem tet!Zett so•. 
vány, sáppadt, merev ábrúzatom és kidagadó di~
nyi szemgolyóim nyugnlma, tetszett a fejem ér• 
zéketlon!'ége és· kifejezésteleneége. Mit 'kell még 
elhagynom, hogy nyugodtan halhas,iak meg1 Nem 
hiszek semmiben, eiviiizáció. pént, föld, művé
szet . . . Mindez buborék, mely egy darabig szi
várványosan lebegett előttem, a_ztán _szétomlott. 
Anyám a földben, npám lélekben távolabb van tő
lem, mint halott anyám, testvéreim a föld más 
szomorú -folt.ián élnek, csak Böske van itt még, 

-az is előbb.utóbb elszalpid tőlem, A szerelem el
mult. Gyermekem is csak nddig az enyém,. amíg 
önálló gonrlolatai, ítéletei, örömoi és bánatai nem 
lesznek, 8kkor ellenségemmé válik és én· az övévé, 
mint' a.hogy ez mindig így volt. Lehet, hogy. a 
fiain börtönbe juttat, maga írja alá a halálos íté
letemet, az. is lehet, hogy ö lesz. aki fclaka~zt. Le
het, hogy hí1roméves korúhnn elpusztul .•• Mindez 
lehet. Lehet, hogy semmi közünk nem lesz egy
máaht>z .. Szellemem · nyugodtan lebbenhet bele a 
nirvánába, nem lesz semmi, ami a földhöz kösse 
és kfaértetjárásra kényszt•rítse. 

Mire hazamentem, teljesen beesteledett. 
-. . . 

B64ke már meggyujtotta a lámpát s éppen el-
végezte a karácsonyi takarítást is. Amennyire le
hetett,' ki<,sinositotta a szobút, felfényesítette a 
parkettet, a függönyöket kimosta (vigyáznia kel
lett, mert úgy szakadtak, mint a pókháló), ter
pentines ruhával megtisztogatta a vén bútorokat 
és az íróasztal kl>nyvrakásait és papírszeleteit is 
iparkodott elfogadható rendbe kényszeríteni. 
Böske számára, mint minden asszony számára, a 
rend valami rettenetes pontosságú mértani ábra 

. vett, nem pedig a dolgok szeirves összekapcsolása. 
lg:r a 1zoba szinte ójjáRzületett. Szegény Böske .. , 
Milyen nehezen mozgott s milyen fáradt volt. De 
még fel kellett v,gdalni(\, •7} aJmásfopényt,- mfl
lyot odakint sütött meg a háziasszony. sütőjében 

• Nak azután láthatott hozzá., hogy m&l'it il 
~• '.\M•i} M'.tkot behozta .á te'.Péiket, ~ i.Jf* 
assz<m}' tepsijét - a s:toba egyszerre megtélt .._.. 
nilia és sült alma&zB&'Cal, a párolgó. forr4 llil~, 
niény meirilla~aította a terpentinszagt61 élt Y~ 

sé,8'.töL dóhos bútorok tömegeit, átitatta a ffi~ 
;nyöket ú''fáia1'•t.·pillanat alatt barátságossá tette 
, a. lévegöt a· áhitafoe haril'ulatot teremtett. · EwY'· 
szerre beköstöntött a ka:rácoony, Nem beszélt 

:egyikünk llem·, mind a ketten belemerültünk son .. 
dolatainkba, Bözsi a 1üteméuyt szeletelgette él 
rfikos1ratta ep rtab tányérra, én pedig elővettem. 
azt Ii. régi diákkori zaakettemet, amelyet mind~b 
fáradozás eÚénére 11e1J1 tudtam a Kazár-utca nya
kába sózni, A zsakett igen jó állapotban volt még', 
valamikor ebben mondtam el önképzőköri bész6-
deimet s jelen~m me~ a kisvárosi családok z111úi' 
jain. Most tiszta fehérneműt vettem elő a Mlleri~ 
ajtajú szekrényből, két ingem köziil a jobbikat s a 
másik nyakkendőmet, melyet egyik barátom felel• 
tett egyszer nálam. Felöltöztem a tükör el6tt 1 
odaültem az asztalhoz. Nézegettem Biizsit, P.hogy 
nagy áhítatosan bánik a piros süteménny~l .11 a 
tepsi alján maradt mQr.z11ákat es:&egeti, ahogy d 
asszonyok szokták.: Végre ott pompúzof,t az aszta.:;; 
Ion az egész torony. Gőz.ölt és illatozott. 

- .Még valamit el kell intézni - mondta gy-ö:, 
nyörködve s kiment a konyhába. C.Hakhamar fe
nyögallyal jött vissza és odatette az asztalrn, oda
állította, mint szomorú és szerény szimbólumát 
a karácsonyfának. 

-- Nálunk most gyujtják meg odahn.zl\ a ryer
tyákat - mondtam, hogy megtörjem a csendet., 
amely szinte fojtogatott. 

- Jövore már a mi kis fiúnk is örül a kará• 
cE>onyfá-8ak! · 

S aztán Dözsi is feh·ette azt a régi kék bá.r
sonyruháját, mely már alig ment rá, hiszen lány- , 
korából való volt, megfésülköclött és megmosdott, 
friss szappanszaga volt és mosolygott. 

A kályhában égett a. tűz. ~ mi ültiink ea?ymás 
mellett él'! néztük egymást. J<}n úgy éreztem, száz 
kilométerre vagyok innét. ~fonPkiiltem a sütemé
nyes táltól, a feuyögallytól és a terpentinszagtól . 
ünnepi b6t-0rok köziil, meuekültcm a z11akettem · 
terhét61, melynek fekete szárnyai komiku.san .és' 
szomorúan vittek vissza b,3 vncsorák és csillog6 
horok közé, zongoiaszoba és lányok parfümilla
tá ba, Menekültem sajátmugumtSl ... 

-
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JULIANUS .ELJUT 
MAGNAHUNGARIÁBA 

lrta.: Oláh György 
Napok, sót hetek óta egy kopott, le

rongyolódott, szakállas alak kísért en
gem. Csontigszáradt, mezítlábas, magas 
barátfonna férfi, amint a tiszántúli 
szikes pusztájnkra emlékeztető fátlan 
síkságon vánszorogva gyalogol kelet 
felé, mindig kelet felé . • . A krimi öböl 
nyírfás ligetei már régen elmaradtak 
mögUle, a -Kubántól fölfelé terjedő ter
mékenyebb alán vidékek is. Egyszer 
csak a fű is elfogy lába alól, a széltö'. 
pikkelyesen fodrozott finom fehér ho
mokban gázol, vakító homokban, va
kító ég alatt. Bogáncsféle giz-gaz, hit
vány tamariszkusz-bokrok, ezalcszaul
bozótok élénkítik csupán ezt a végtelen 
egyhangúságot. Ha víz csillan, pocso'
lyák tükre, kitárt karokkal szalad felé, 
hogy széléhez boruljon, míg ki nem de
rill, hogy ihatatlan, környékét hőként 
lepi be a s6, sem bogár, sem hal, Eem 
békafi nem él meg benne. Még a szegé
nyebb rétekhez szokott állat is elpusz
tulna ebben a riasztóan tisztaegU siva
tagban, csak ö nem. 

Négyen indultak el tavaly Magyaror
szágról nagy lovask!sérettel, még mikor 
a Fekete-tenger partjait elhagy;va beha
toltak Alánországba, akkor is együtt 
voltak a négyen. Mikor már a „kápsá
lás", az imádkozva-koldulás sem hozott 
alamizsnát a félkeresztény alánok kö
zött, egy sárból és szalmából rakott 
pusztai város szé!én kiállottak az állati 
hulladékkal tele vásártérre, hogy kette
jük eladja a másik kettőt és a megma
radók a nyert pénzen folytassák az utat 
az őshaza, Mag-na Hungaria felé. De az 
örmény meg mohamedán kereskedők 
csak végigtapogatták őket, megvizsgál
ták fogsorokat, mint a csikónak, nem 
kellettek ezek a csonttá aszott, szomorú 
emberi kisértetek senkinek sem. Akkor 
kettőt visszaküldött a kis csapat veze
tője, hiszen kettesben mégis csak köny
nyebb a kéregeté3. De közülük is vég
romlásba jutott aztán egy, heteken át 
lázakban hevert, nem tudtak tovább 
menni. Sokl!zor úgy volt, már csak egy
egy karai-án pusztas:iélén felbukkanó 
délibábja ébresztette fel elalvó életösz
lönüket. Legvégül a lázasbeteget hátára 
vette a társa, napokon át úgy cipelte 
botorkálva, mint a cigányas.szony gyer
mekét. tszre sem ,•ette már hátán a 
terhét, míg egyszer megszünt teher 
lenni, valahol a Káspi-tenger köze~ében 
egy városban kiszenvedett ... Most már 
egyedül van. Ha valaki az otthoniak kö
zül, Béla király híres új dominikánus 
kolostorainak lakói közül meglátná, bi
zonyára nem ismerne rá ebben az álom
járó, mezítlábas, rongycafatoktól lobogó 
koldusban, ebben az összeszáradt, tüzelő 
szemű, tágult tekintetű emberi lényben 
a híres, nagytudományú, pécsváradi Ju
lianusra, aki Endre király urat és Ug
rin kalocsai érseket is felkereste utazási 
tervével és most Béla király megb!zásá
ból utazik. Már nem kell vesszővel osto-

rozni magát, már nem kell böjtöket ki
szabni magára, nem kell küzdeni a jól
lakott test kís§rtései ,el. Mint szikkadt 
szalma a tűzben, a test minden kíván
sága, a k!sértés minden ördöge kiégett, 
elhamvadt benne. Hónapok óta nem volt 
rendes emberi étel a szájában, hónapok 
óta csak kőkemény, parázson égetett 
köleslepényt rágcsált, madártojást vagy 
nehézszagu szárított ha'.at vett magá
hoz. Legotöbbször fedelet sem lát, künn 
ah1zik az éjszaka megfagyott földön, az 
iirgék, a férgek szomsz~dsárrában. Tes
tének színe á föidmélyről kiásott cse
réple!ctek szine, ezt a csontokra rászá
radt, ráncos, repedezett valamit már 
egyálta,án nem lehet bőrnek nevezni. 
Nem érzi teste súlyát, mégis zsoltárol<at 
énekel, alig vánszorog és mégis, m;ntha 
lebegne, boldog félrlomban meey át a 
Volgán, mert már biztosan t.urlja, hogy 
itt van e!őtte az óshaz!Íba vi~szamararlt 
testvérek országa, itt van e'ötte MagT1a 
Himgaria, az az ös.<Jl·potban . mrr:v1t 
boMo'!, tint<i. te~tvértijrzs, mdv töhb 
rnint hlíromsiá,; es~t.en-15vr1 T,erérli~han 
lec;za1<J>,rlt és vissuJ.frt az éísi le~~lö'rre, 
nh0l Nvn<rat sernmi szenny" a-~r meg
próbáltatása nem éri. 

• Az_ új Kodolányi-regény főhősének, 
az ösrnag-yarok telku1atására eiiuduit 
Julianus barátnak e csodálatos végső· 
erűfeszítése most irodalomtörLéneti szim
bólummá nő előttem. .!!:gy egisz iro
dalmi nemzedék nagy törtetésének és 
eröieszítéseinek jelktipévé. His:.:en, am.t 
a n§pi sorból ' most kiemelkedő fiatal 
parasztköltök, az Erclélyi Józsefek és 
Sinka Istvánok, a Szabó Pál-féle pa
rasztregényírók, velük együtt a-z egész 
úgynevezett falukutató-iroda'.om szín
magyar tehetségei hirdetnek, ami körül 
a Veres Péter-féle paraszt-intcllektuzlek 
keresgélnek, éppen úgy, mint a rérri írói 
gárda mostanúban Arpád-kori, honfog. 
lalás-, Anjou- és tatárjáráskori témákat 
feldolgozó tagjai, ez tulajdonképr.en 
mind-mind !Juliatius barát erőfeszítése. 
Az Országépitök, a Sárga Vihar, Nagy 
Lajos regénye, a különböző törökkori 
drí1mák a mai világtól me~ze elfor
dulva ugyanazt keresgélik végső értel
mezésben, amit Göceej, Ormánság, 
Rábaköz, vagy a Viharsarok lázas ifjú 
falukutatói. A felvidéki Prohászlcás 
cserkészek1 akik a legmaibb prob!é
mákért rándultak ki a Garamvölgyébe, 
közben egy kicsit mmd Julianusok, egy 
kicsit mind az álomvilágban é!ö Magna 
Hungaria felé törnek. Éppen úgy, mint 
a zalai, vasi falukban fényképező és 
méricskélő fiatal építészek, a Nászay 
Miklósok, Tóth Kálmánok, Lehoc.zky 
Györgyök, Szabó Lajosok, Rimanóczy 
Gyulák, Antal Dezsök, rngy a Magyar 
Kénírók az ősi néprajzi elemek felé for
dult ifjú szobrász- és festőtársa~ága. 
Valamennyinek lelkében ott kisért vala
hollV Ma.1rna Hungaria, ezer éven át so-
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hasém keveredett, idegen hatásoktól 
nem Illetett, tisztán, érintetlenül meg
maradt 6sl magyarság Alma. Az a Ezí
nében, faragásában, nyelvében még tel
_jesen napkeleti magyarság, melyet Ju
lianus kora Tarj:aros , égignyúló tűz
okádó hegyei mögött, kénköves lehelletü 
tavak, félszemű és féllábú szörnyetei,:ek 
országa mögött képzelt el népmesékbe 
ill6 boldog idillben, melyhez csak a ke
resztség hiányzott. 

* 
Farkas Gyula egyetemi tanár bará-

tunk az idén karácsonyra az 1867-1914 
közötti korszak magyar irodalmát dol
gozta fel a könyvpiacra és a három.száz
oldalas kitűnő kötetnek ezt a cfmet adta: 
.,Ar. asszimiláció kora a magyar iroda
lomban", Azt mondja e könyvben Far
kas Gyula, a századforduló irodalmi éle
ténék négy vezéralakja és irányítója 
Kiss József, Ignotus, Rákosi Jen5 és 
Herczeg Ferenc, mind asszimiláltak vol
tak, nem magyarajkú családból sz~
maztak, közUlük kettő pláne a zsidóság 
bgfrissebb e-Iemeibó1 való volt. El kell is
mernünk, hogy azok a színmagyar liri• 

kus'ok és eplkusok, a1cik e négy nagyság 
körül kialairnlt irodalmi légl!:örben fel
nőttek, Ady Jfodre, Kosztolanyi, Móricz 
Zsigmond, Juhász Gyula, Tóth Arpád, 
Babits és tár.;ai nagyobb, sokszinúbb, 
differenciáltabb, súrítettebb kultúrájú 
az idegélet mélységeit s az altudat káO: 
szát jobban kifejező mfivészi teljesft
ményekkel álltak ki, mint a sokszor 
egészen falusiasan egyszerű Erdélyi Jó
zsef, vagy a jobbágyfájdalmakat pus
kini mélabúval dalolgató c!elédköltö, 
Sinka Ist,án. Lehet, hogy Móricz Zsig. 
mond a történelmi regényekben is erö. 
teljesebben, egyénibben rajzol meg egy. 
egy alakot s a köréje fonódó meiét is 
plasztikusabban, fordulatosabban per
geti, mint Kodolányi Ju!ian~ában és a 
Vas Fiainak két hatalmas 'kötetében. 
Amint egészen bizonyos, hogy a Szi
nyelék után kinőtt festönemzec!ék egész 
Csók Istvánig és Rippl-Rónalig bezáró
lag- nagyobb, teljesebb eredmfoyeket ért 
~J a szin- és fénvhatások ábrá:zolás::\)an, 
mint a ml vergődő szegény képíró bará
taink. 

Paraszti igricek egyhúrú hegedüién 
játszanak sokszor ők (itt nem KodcJá. 
nyira gondolok) és én mégis merem ál
lítani, hogy ezekben a kisebb, de füz. 
tább !ziJ patakocskákban jo~ban meg
pillantom Magna Hungaria tükörl:épét. 
Bármily csodá!atos, bá•·mily ~gö és i<kg. 
téTJÖ, bármily ömra'rát müvé;:ze' éb~n 
teljesen fölemésztó és nyt•~ati narkoti
irumai k5zben is bármily forradalmian 
magyar is mindaz, amit Adyék a fajtá
jukról, a kultúráról, a humanizmusról, 
az Istennel és az elmúlt kor szólamaival 
való viaskodásairól ·dal'amokba szedtek, 
valami Jid~rcnyomás iilte meg őket. Va
lJmi nagy bels5 meghasonlás, a közeli 
összeomlás recsegő-ropogó hangjai hal
latszanak fü'.iinkbe, ha ma o:vassuk 
őket. Haláltó Magyarország . . • lágvirá
gok nyílnak benne ..• hlr.bnvaló kal:ns
viadal, bo'h!iv2rseny az, 11mit itt, ezen 

a délkörön folytatPnk. EEgii11k rn,iát 
Inzadásainkban, csak az idegláz, csak a 
fogvacogtató narkózis az egyetlen, ami 
m~g fö'.melegít l::ennlinket ezen a súlyos 
éggel betakart kis mnITYar glóburnn. 
Körü(b:)]UI ezek a gondolatok ismétlőd
nek náluk, ha n mal!Yar .sor~kérdéseliről 
van sz:S. Az örök magyar á!Qm, a min
den sa!aktó!, minden idegen hatástól 
mentes, mindenben önmagát teremló 
!\fogna Hung-aria álma e'halványul eb
ben a betegesen pess?imkta, hasadt-
hitU és önbizalmu légkörben. · · 

* 
Kodo!tinyi János hétszázoldala.9 Julia

nusa talán egy egész nemzedék tájéKo
zódiú!át jelöli majd ki ebböl a hasadt
öntudatu, mérgekkel és parfömökkel 
tele légkörbol. Ma is emlékszem még, 
hogy ráült a mellemre az a 11yom11Sztó 
ember- és életgyűiölet, mely ezelöti jó 
másfél é;tizeddel Kodolányi első kóny• 
vei egyikének, a „Kántor !,}ózsef meg
dicsőülésé"-nek olvasásakor a regény 
alakjaiból és helyzeteiből áradt. Egy a 
világgá! szervi okokból meghasonlott 
fiatal lélek pesszimizmusa, hogy szinte 
az írót is meggyfüöltette velem. Nem is 
igen nyúltam Kodolány;-könyvhöz azóta, 
míg tavaly véletlenül nem akadt ke
zembe kétkötetes nagy korrajz, tatár• 
járás.korrajza, a Vas Fiai. Julianm 
nem megy oly megbűvölten az c5shaza 
felé, ahogy én ezen a szélesen höm
pölygő csodá!atos korrajzon végigjár• 
tam. A hétszáz évvel ezé'lötti Magyaror
szágot valószerűbben, világosabban, éle
sebben, meglepöbben, élethűbben tárja 
el!nk Kodolányi, mint saját korát. 
K<idolányival űgy járunk•keltlnk ebben 
11 c.qodálatos, ózondús keleti magyar le
v„g-/th~n, hogy éppen csak nem vesszük 
fel 8 fényképezögépet és nem fényképez· 
zük le egy-egy ijesztő közelségben meg• 
jelenő figurAt. Beszélhet a mffkritika 
amit a~ar, Kodolányi már ebben a két 
köretben eljutott a m.1 kis sziik gyűlöl· 
ködó világunkból Magna HungariáblL 
Hogy Julianusa aztán hétszáz oldalon 
szó szerint is odakészill s ma.dval visz 
minket, az már csak ráadás. ·Hogy Ju• 
lianus Krisztust és a szetzetesség bójtö
lésból, önostorozásbóJ támadó energiáit 
is segiu,égill hfv.ia, mfg oda eljut, az 
már csak kibövfté~. színesitése ennek a 
csodálatos zarápdoklatnak, mely az asz· 
azimiláció korából egy teljesebb, usz~ 
tább, ózondúsabb magyar szellem ko,
rába vezet munket. 

~, ~~M11 N~f 
ht. -b. :Lq 6 .<8>-., b. 
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Szirll'Hli Károly irodalmi szemléje LBold og M1.r gi~l Jan. 

Diplomások - a vizben. 
,, 
v. 

Szekf ü Gyula tanuvallomás,3. 

Or, mimj' s \~C • 
, ... ., 
\j. 

Kisvárosok Finnorsz:\:;b·m. 
,, 
v. 

Ferdin!nd.t Mihály: .A lázadó Kop.;>á.n;r mitozsa. e. 
Levél Finnországból. e. 
.A Szabads~g "hőskora". e. 
Müke dvel ők F'innor száiban. e • 
Török hódoltságból - német gyarmatba ••• e. 
A ré.:;i irás. Regény-részlet fcJulinn barát7 

A .t'inn irredenta. e. 
Gályarabok. Re~étv.y-részlet /Julián barátÍ 

"! mi elnökünk T·3.lódi paraszt!" e. 

Baráti sziTek Finnorszá~ban. e. 
Parasztok a tinn Nemzeti Színházban. ('1 

v. 

Mag:yar néptőiskola - tinn támoiatással. e. 
Finnország titka. 

József Attilir61. 

,-, 
v • 

e. 
.A csodálatos KaleTala. e. 
HoiU ünnepel 9. tinn diákszöTetséii;. e. 

LeTél Teleki Pgl iróthoz finnországi utazása előtt. 

Nemzeti ébredés ideien módra. e. 
Hollt> Ernő: Kodolm,yi János. e. 

!z írástudók és a moz6alom. e. 
LeTél eD németnyelTü barátomhoz. e. 
Julianus a kiril_ynál. Regén:,-részlet. 

A tüzhánJ'ó peremén. e. 
idjátok vissza az örömöt! e • 

"De küszöbre hajtja eb.fejét a hüség ••• " e. 
AZ e.p-düljáról e. 

e. 

Jan. 29. 

J an.-.t'e br. 

Febr. 

M{:rc. 

Márc. 

Márc. 5 • 

Márc.19. 

.Á.pr, 

).pr.17 • 

Máj. 

Jun. 

Jul-:1u~. 

Jul. 31 • 

.A.ug. 7. 

A.ug.14. 

AUi;.28 • 

.i\us;.28. 

Sze,Pt. 

Szept .4. 

Szept.4. 

Szept .11. 

Szept.18. 

Szept.22. 

Szept.25. 

Szept.29. 

0kt. 

Okt. 2. 

Okt. 9. 

Okt.16. 

Okt.23. 



"Egy jó karddal száz csatában ••• " e. 
Vivát Alcadémia! e. 
Földindulás. Dráma-részlet. 

A rabszol~avásáron. Regény-részlet. 

Mai;Jar népiséi, német "völkisch". e. 
Fodor Jézset: "Julianus barát". 

1..J.,( 

Okt.20. 

Nov. 

Nov. 

Nov.l. 

Nov.6. 

N ov.8. 

A .t alusi intelli.encia uj hivatása szin:padon. /Vidéki történet/ 
Nov.1O. 

Pálóczi Horváth G;.röríO: K.J .: Julianus barát. 

Vidéki történet. e. 
P.J.: Vidéki történet. 

/H-6/: Vidéki történet. 

Kárpáti Aurél: Vidéki történet. 

/Dö-r/: Vidéki történet. 

Pünkösti lndor: Vidéki törtjnet. 

Révész Mihály: Vidéki történet. 

~sterházy nyolcszázötven holdja. e. 
Bethlen Mat' git trótnő szinh.ázi levele. 

A.pponyi G;.rörw: ~sterházy D.J'0lcszázötvsn holdja. V. 

Lnnep után. e. 
B.L.: Kodolán~i a Nc.11'.1.Zeti Szinházban. 

Ebeczki GyöriJ': Vidéki történet. 

Földindults. Drá~a-részlet. 

Fllnn tanya. e. 
Bat'cs Gábor: Julianus barát. 

D.grT,9.S Józse1: K.J.: Julianus barát. 

Dénes Tibor: Julianus b.:ll'át. 

G:yar11ath.Y Zoltán: K.J .: Juli.snus barát. 

.[László Istv~7 -6-n: Vidéki történet 

Rédey Tivadar: Vidéki történet. 

Schöp!lin Aladár: Szinházi bemutatók. 

NoT.11. 

Nov.12. 

Nov.13. 

Nov.13. 

NoT.13 

Nov.13. 

Nov.13. 

Nov.13. 

NOT .19. 

Nov.20. 

Nov.2O. 

Nov.2O. 

Dec. 

Dec. 

Dec. 

Dec. 

Dec. 

Dec • 

Deo. 

Dec. 

Dec. 
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Szirq Béla: Szinh~z. 

.Az uj Kassa. 
,., 
v. 

,19 3} 

Máriássimret. Julianus barát 

NaéJ:ykarácsony éccaká.ja. e. 
~ 

Brtesztovszk~ Ede: Kelet !elé. e. 
Kállay Miklós: Uj ma.;yar szépirodalom. e. 

Johannesbur6i hirek. e. 
' LoTass Gyt1la: Julianus barát. 

Vidéki történet. Dráma. 

Karácsonyaim. e. 
SzeiéD.Yek ünnepe. lll. 

Oláh GyöriJ;_y: Julianus eljut Magna Huníi;ari:iba. 

Dec • 

Dec. 4. 

Dec. 4. 

Dec.11. 

Dec.11. 

Dec.11. 

Dec.18. 

Dec .15. 

Dec.22. 

Deo.25. 

Dec.25. 

Dec.25. 

----
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Öntudatlan kettösség jeliemzi a kort, s ez természetes i?. Két müveltségépítö 
tényezö áll egymás mellett, néha talán egymással szemben is: egyik ~a nép hogyo
mdnyvi/ága, m&ly őrzi a meséket, verseket, rtgi dolgokat, az ősök ezelltmi :kincfét; 
a másik a tanult emberek tudomdnya, mely közvetíti a nfp felé mindazt, mely az elő
haladásrn, fejlődésre szükséges. Pécsváradi viszonylatban: a nép és a klastroiri e két 
tényező, egyetemesen: a nép és az Egyhá1. 

Ez alkalommal a kfö,épkori magyar Egyház; különösképpen pedig a középkori 
magyar szerzetesség szerepét vi-zsgáljuk. • 

Az Okor folyó partján, kerek, füves homokháton á11ott a kolostor, 
vaskos fekete téglafalaival, zömök templomáva], alacsony, gú]ához ha
sonló tetejű tornyával. A hatalmas kapu tágas udvarra nyílt s ezt az 
udvart mindenfelől körülvették a barátok lakásai, a konyha, az ólak, 
meg az udvarról nyíló templom épülete. Keskeny ablakok néztek az 
udvarra ólomkeretes máriaüvegeikkel, könyöklők árkádos tornácai fu
tottak körbe s minden ablak és ajtónyílás egyforma háromszöga]akú 
csúcsban bollozódott. Roppant épület volt ez a klastrom, a barátok 
háza például emeletesre épü]t s majdnem olyan magas volt, mint a 

· templom teteje. Faragott kőkút ékeskedett az. udvar közepén s olyan 
tiszta és gondozott volt a gyep, a gyümölcsfák olyan ápoltak és lom
bosak, az ablakok úgy ragyogtak. a napfényben, a torony köriil röp
ködő galambok úgy búgtak és turbékoltak, a barátok és szolgadiákok 
olyan csendesen, illedelmesen s Istennek tetszően jártak~keltek, még az 
udvar sarkában békésen legelésző s pµffadt oldalát lustán legyezgetó 
csacsi i$ olyan ájtatos képpel bámészkodott, mintha itt minden kő és 
minden emberi vagy állati lény folytoh Jézus látogatását várta volna. 

A kolostor körül óriási tölgyek és nyírfák sátrai borítoUak árnyé
kot a letaposott tísztásra. Lovon, gya]og, szekéren, ladikon érkeztek a 
hívek mindenfelől. A ladikok szorosan· egymáshoz vonszolva hevertek 
az Okor partján, bennük . szépen . lefektetve az evezők és csáklyák. A 
lovakat fákhoz meg dúcokhoz kötötték, fejükről levették a féket és 
egy öl szénát dobtak elébük. A szekereket behúzták az árnyékra, a 
lovakat kifogták és a saroglyához kötötték. A kákicsiak szekereif rög
tön meg· lehetett különböztetni a többiektől, mert szépen faragott, cifrá
zott, könnyű . alkotmányok voltak s a kerekeik sem. olyan durva ko-
rongok. • 

Vejte, Fok, Cun, Csepely, Kőhirics, meg a többi drávamenti falu 
népe inkább ladikkal · jött. Ők úgyszólván kizárólag halászatból, még
pedig nagy halászatból éltek s ez meglátszott széles, nehéz ladikjaikon 
és rövidnyelú, nagytollú evezóiken is, · Ezekkel a szerszámokkal c;sak 
nehezen tudnak fe]hajózni a Feketevíz, meg az Okor M kélyes, náddal• 
sással benőtt, .fúlencsés, hínáros vizén. Ritkán ültek lóra s ha szárazon 
kellett menniök, gyalog jártak, holmijukat összekötött átalvetőben a vál· 

. lukon vitték. Hallgatag, Jassú emberek . voltak, a beszédjük még szeli• 
debb és édesebb, mint a többi népé, Hídvég, Voiszló, Gyúlvész, Páprád 
és Bessenci, meg Sámud, Azerjás népe szívesen ül lóra, hevesebb és 

• A most következő szemelvény Kodolányi János „ A vas fiai" e, történeti regé~ 
nyének első kötetéből valé, -
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bőbeszédűbb volt s nem is olyan magának való. A lányok, legények 
könnyen és hangosan nevettek s szívesen gúnyolták, ugratták, kapat-
lák egymást. . · . · . 
- A páprádiak, bessenciek, gyűlvésziek fiatalja el nem hagyta volna 
a kezében szorongatott, szépen összehajtogatott keszkenő mellől a legyező
alakú páprádlevclet, · ezzel suhintott a lány a pajkos legényre, ezzel 
legyezte magát, ha melege volt, ezt emelte negédesen az arcához, ha 
kacsintott s· ezt bocsátotta le álázatosan, ha komolyan beszélt. 

A férfiak inkább a falvak kendéi körül csoportosultak. Egy-egy 
idegen keride nagy tiszteséggel köszöntötte a másikat, családja és lova 
felől érdeklődött s megköszönte szépen az érdeklődést. A legények 
közül némelyek a szerelőjükkel érkeztek._ Kisujjukat összeakasztva büsz-

. kén ielezték, hogy . ma a kíslány. születésnapi miséjére jöttek s mától 
kezdve egynfás választottjai Isten és emberek eJőtt, Az ilyen jegyes
leányok gonddal befont,· hullámos hajábán búzavirág kéklett, kása virág 
sárgállott, vagy pipitér fehérlett. S a keszkenőjükbe fogva szívesen 
hordtak kic3atla_nó pipacsot, mintha 'kinyílt, szerelmes és bódító szívü-
ket vinnék. Ezek a jegyesek leginkább . csak kettesben járkáltak, hal-: 
kan beszélgettek, a lány hol lesütötte a szemét, hol felvetette a legény 
arcára, a legény meg kihúzta magát, térdét megfeszítve lépkedett s 
iparkodott a lánynál egy fejjel magasabbnak látszani, 
. · Hát az öregasszonyok? Ők t-y6.król, kacsáról-libáról, hal,szárításról, 
házépítésről, várandós asszonyokról és · gyennekszülésekről,. meg beh~g
ségekről beszélgettek. Csoportjaikból sűríín lehetet_t hallani csodálkozó, 
álmélkodó, megdöbbent, felháborodott vagy kíváncsi felkiáltásokat. · 

S mindnyájan ünneplő· tisztában ragyogtak, a férfiak frissen mosott 
gatyában-ingben, gondosan félrecsapott süvegben, . megtisztított· háncs
bocskorban vagy bőrcsizmában, kiporolt farfasbőrrel a vá\lukon, dísze
sen faragott hosszií baltanyélre támaszkodya, övükön ólommal és sárga-
rézzel díszített késtokkal, tűzkőtartó tukóval. A legények hetykén fél
:vállra csapták a farkasbőrt; süvegük mellé virágcsokrot tűztek. A lányok 
ünnepi hátaskendőt kötöttek a hajfonatuk alá, hogy szépen · szávonyá-

. zott és gyöngyérezett ingüket el ne piszkolja. A bessencii, páprádi meg 
gyúlv~szi kényes-büszke lányok hímzett hátasa vetekedett a voíszlóiaké
val. Derekukon ringott a vakító. fehérre párolt pendely, kís kötényük 
libegett-lobogott, amint egymásba karolva ütemesen ringaUák a csípőjüket, 

* 
A kolostor falánál a kapugyám tövében bőrzekés, bocskoros, ősz 

ember üldögélt. Dambura volt az öregember kezében, térdére támasz~ 
tolta a hangszer kobakját s egy kis fadarabkával sebesen pengette a 
húrokat. Amint zenélni kezdett, · többen odasomfordál lak a közelbe, kü
lönösen a fiatalok. Ott állt Szegyej fia Gál ,is a jegyesével, égy fohér
virágos, kis tömzsi, sötétszemű bessenci leánnyal. Kisujjukat önfeledten 
egymáséba kulcsolva, áhítattal hallgatták a damburát. ' · 

- Ez a nagyvátyi 'igric - súgta boldogan a leány Gálnak. - Ez 
igön-igön szépön pöngeti I Tán azér, mer világtalan szegén Vajka. 

Az öreg 'damburás, bizony világtalan volt. 
Mikor hallotta, hogy többen gyültek köré, harsány, bőgő hangon 

elkiáltotta magát 1 

f \ 
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A vasarnap örömére, egynapjára, hógassátok szent kerá]unk, 
László énekét I Szépségös szent· kerálunk dícsőségbe ül a Mönnyekben, 
az Atyánál, nem vala nála szöbb és hatalmasabb kerál ! . · 

S mikor a beszélgetés, ' csoszogás elcsendesült, . áhítatosan égnek 
emelte világtalan arcát, belévert a húrokba,. balkeze ügyes ujjaival le
és felfutkosoU a dambura nyakán, majd félig sirató-jajgató, félig sza-

j való hangon, messzehangzóan énekelni kezdett : 

ldvö!,fégy, kögyelmes szent László kerál, 
. Magyerországnak éiös ótalmá, · 
Stent kerálok közt drágalátos gyöngy, 
Csellagok k'ötöft fényösségös csellag J 

Ezt úgy kurjantotta el, mintha nagy áhítatában egyenesen a meg
boldogult király szellemét köszöntötte volna s a magas, napfényes egek
ből halJgatná őt László, kikönyökölve egy puha, ezüstös bárányfellegre. 

Szentháromságnak vqgy te szolgája ! · 
Jézus Krisztusnak rtyomdoka~követi l 
Te Egylélöknek Jiszla · edénye, 
Szűz Máriának választott vitéze! 

Most még a legtávolabb ülők és ácsorgók is elhallgattak s fejüket 
lehajtva, magukbamerülve, átadták lelküket annak a titokzatos borzon• 
gásnak, mely a .damburás• üvöltő-síró ha,pgjában rézgett •. A kis körben, 
a .kapu mellett, ott állott Szegyej fia Gal és .szorosabban fogta jegyese 
ujját, a bessenci kislány arcárólJefutott a vér s ijedt-csodálko_ó .izga
lom pezsgett végig a gerincén. Gyöngy, a rnagaskeblű menyecske, ismét 
oly mélret és édeset sóhajtott.! mint amikor esti tyz me~le.tl a vén 
Györke apa meséit hallgatták. Ocsöd méltósággal és tartózkod_ással hall
gatta az éneket, Sas arca elkomorult, Távolabb a lányok-legények ajká
ról lehullott a nevetés, a kézben szorongatott pipacsok éf: páprád-leve• 
Jek lekonyultak, a fejek alázattal meghajoltak, Az öreg rabszolga üte
mesen ingatta a fejét jobbra~balra és könnyei a szaká11ára . peregtek. 
Még a vátyi nyilasok is tisztelettel hajtottak fejet, baltanyélre támasz
kodtak s csizmájuk orrát nézegették, Köröskörül úgy terjedt a csend s 
úgy ült el a zsongás, ahogy hullámzó víz csendesedik el, mikor leszáll 
az alkonyat' s a szél elcsitul. Felemelték fejüket az okos lovak is. Csak 
a kolostor fölött szárnyaló fehér galambok csattogtak és turbékoltak, 
csak a viqám fecskék fecsegtek tovább csergedező hangon, 

Az öreg damburás behúnyta vak szemét, derekát himbálta s fo. 
gatlan száját sötéten, szinte, kétségbeesetten kitátva, rekedten ordított: 

Nekőnk szüleié/ lengyel országban, 
-Mennybűl adatál nagy csudaképpön ! 

- Mejen szép ! Mejen igön-igön szép 1 - sóhajtotta Gál mellett 
mintegy magának a kislány. - Ha én ejent mindön nap hallgathat
nék .... El tunnám hallgatni éjjel-nappal,· 

Az énekes jajgató kacskaringókat művelt a hangjával s egyszerre 
két húrt is pengetett, 



Mikoron méglen gyermökded vónál, 
Kihoza Béla kerál jó Magyerországba, 
Hogy dücseködnél te két országban, 
Magyerországban és Mennyországban . ... 
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Jajgatott, dalolt és üvöltözött a nagyvátyi igric. Hangjai nyomán 
sóhajok, boldog fohászok, gyönyörűséges izgalmak, égi képek, dícstény
ben úszó szépségek támadtak. 

Te dicseködél keráli széködben, 
Képöd !öntöttek az magos kőszálra, 
Fénylik, mint. Nap, sajog, mint arany, 
Nem ölégöszik sönki terád nízni . ... 
Te arcú/ teljes, szép piros valál, 
Tekéntetődben emböröknek kedves, 
Beszédben ékös, karodban erős, 
Lám, mindönt ejtesz, ki tevded küzdik. 
Tagodban ékös, termetödben díszös, 
Válladtúl fogva mindönöknél magosb, 
Csak a szépségöd kerálságra méltó, 
Hogy szentkorona · tégöd méltán illet, 

Néhányszor. csak úgy magában pengette a damburát, játékos cifrá-
. kat kotort ki belől~, mély lélegzetet vett, erőt, áhítato[ szívott magába. 
Fejét lehajtotta, meg-megint felem_elte s hályogos, vasszürke szemét ki
nyílva", .az égre meredt. Vén arca fájdalmas gyönyörűségben úszott~ EI
ragadtatásába!] oly nagyot kiáltott, hogy_ mindenki összerezzent. 

Tesfödben tiszta ! Le/ködben fényös ! 
Szüvedben bátur, miként. vad oroszlány ! 
Ezér neveztek Bátur Lászlónak, 
Mikoro,:, méglen ifiúdad valál I 
Mert, t égöd válasz/a• az szűz. Mária, 
Megdlcsíte sok jó ajándékkal, 
Ffogy. te· óriznéd·és ótalmaznád: 
Neki ajánlád jó Magyerországot, 

Fejedben kő/e az szentkorona, 
Megbátoréta tégöd az Egylélök . ... 
Kezdöd követni atyádnak . életét, 
Rózsákat szakgatál, koronádba fűzöd. 

· Dücsérjünk, mogyerok, sient László kerált ! 
Bizon érdömli, mi dicséretünkel ! 
Dücsérjünk ütef, angyelok. mondván, 
Idvözlégy, kögyelmes $Zent László kerál l 

- Az Atyának és Fiúnak és Szentlélöknek nevében mast és mind
örökkön örökké, ámen! - mondotta aztán s ölébe eresztve a dambu
rát, csendesen imádkozni kezdett. 
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-;- Ámön ! Ámön ! Ámön ! - zúgták mindenfelől az emberek. 
Ugy bámulták az öreget, mint akit Isten különös ' jelekkel válasz

tott ki az emberek közül. Milyen a homloka, a szakálla, a haja .... 
Milyen ijesztő és megrendítő a vas tompa fényében úszó világtalan szeme. 
Hogy elönti arcát, egész alakját a szent révület, amikor énekel, milyen 
öntudatlanul futkosnak ujjai a dambura húrján, hogy felszá11 a hangja, 
milyen ijesztő és hatalmas ! Benne izzik a szent király koronájának 
fénye, szűz Mária, lába alatt a · Kígyó, rózsák és csi11agok , fonódnak 
benne koszorúba és fegyverek súlya zörög a rekedtség ében l Ugy üvölt, 
mint az angyalok Isten trónja körül. Még a galambok is µgy keringenek 
körülötte énekmondás közben, mintha a Szentlélek küldte volna őket •... 

A toronyban meglódult a harang. Összeharangozták a népet. A tér 
kiürült, csak a lovak, szekerek maradtak ott, meg az a néhány tehén
borjú, ;,tmit eladni hozlak.- És egy unottan lézengő siheder, hogy a bar-
mokra vigyázzon. _ _ · 

A templomban égtek a gyertyák, A ·nap átsütötta színes ablako
kon, szivárványt bocsátva a hűvös félhomályba. A padokban elhelyez
kedett az áhítatos tömeg. Egyfelől az_ asszonvnép, másfelől a férfiak, 
elől az öregek, hátul a fiatalok. Leghátrább, a bejáratnál, a kar tartó
oszlopai alatt pedig a félénken meghúzódó rabszolgák kicsiny csapata. 
Bevonultak a barátok is, borotvált fejüket alázattal lehajtva - lépdeltek 
s összekulcsolt kezükkel redősen .összevonták a vérvörös kereszttel ékes 
fehér palástot. Mentek az oltár mellett kétoldalt húzódó könyöklőre. 
Másrészük -meg a karba. kapaszkodott, zörögve súlyos olvasóival. Oda
fenn már taposta a kicsiny orgona fújtatóját _ egy szolga, az org~náló 
fráter meg két könyökkel nyomkodta a csikorogva engedő billentyűket. 
Felsivított a síp s egyszerre betöltötte az egész templomot. A nép le
borult, némelyek szenvedélyes arcukat az oltár Mária-képére emelték. 
Ott állott a Boldogas_szony csodálatos színekben, köntö.se ---égszínkék, arca 
halvány, feje körül aranysugarak ragyogtak.· Jobbjában liliomot tartott, 
balkarján a kisded Jézus ült, lábai alatt eltaposva fetrengett a Kígyó, 
A Boldogasszony alakját felhők vették körül, meg két nagyobb ark
angyal állott kétfelől s· feltartott kezével írást emelt a Szűz fölé. Az
írást persze csak a papok tudták elolvasni, de azért mindenki értette, 
_mit jelent : ,,Senlh syz ki el vesud ez vylag nek byneth keneregi az 
bynesekh erte". _ 

Amint a nép helyet f<>glalt, össze-vissza, magas és mél,v, kiáltó és 
dünnyögő hangon egyszerre köszöntötte a Boldogasszonyt. Ugy zúgtak, 
kavarogtak a gyermeteg köszöntések, mint mikor rég nem látott kedves 
ismerős vagy rokon elé fut a család s lelke egész ujjongásával kiáltja 
az üdvözlést. Gyermekek rajongják így körül anyjukat, asszonyok a 
testvérüket, ki messzi útról érkezett. · -- ,. . 
_ - Jónapot aggyon isten, Bódogasszony anyánk! Jónapót kívánok, 

szépségös szent Szűz! Idvözlégy, jóságos Anyánk I Isten hozott, küsded 
Jézus! - · 

_Az ujjongó hangzavarból is messze kihallatszott Vajka, az igric 
elragadtatott kiáltása, amint leborulva s kezeit · elnyujtvá a köveken, 
reszkető, rekedt hangon szórta a láthatatJan kép elé legjobb kívánságait, 
szíve· legtisztább óhajtását : 
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- Váljék egésségötökre az éccakai nyugodalom, mast és mind
örökké,· ámön ! _ 

De kijött a sekrestyéből _Taddeusz atya, két minisztráló fráterével 
az .oltár .elé járult. térdet hajtott s felment az oltárhoz, Az orgonáló 
fráter erre teljes erejéből belekönyökölt a sípok bíllentyűibe s érces 
hangon. énekelni kezdett, · ·. 

A padokban leborulva, hómezőnek látszott a sok-sok fehér fog, a 
lányok koszorús fejei· pedig virágosan hajladoztak, mintha csoda folytán 
kivirult volna a hómező, S a férfiak födetlen fejéről leomlott · a ·zsíros 
haj s lecsurgott a pad könyőklőjéről1 mintha szentelt olajat. öntöttek 
volna az égiek tiszteletére, S mikor Taddeusz atya hatalmas hangon 
recitálni• kezdte a szent szöveget,-rnély meghatott, szinte kövült csend 
ereszkedett a templomra s a magas, vastag, barna falak z~gve verték 
vissza a gárgyán harsonához hasonló szavait, 

· - Kirie eleiszooon ! - üvöltötte a pap, . . , · 
- Kriszle eleiszooon i ;_ felelt . neki a karból az orgonáló barát, 

KéslS délutánra kerültek haza az émberek. Ott töltötték az egész napot. tá.bo
roztá.lr, tereferéltek a kolostor körül s a' magukkal vitt elemózsiát ették, Délután még 
visszamentek a templomba litániára s jól m1;1gfürödve a lelki malasztbanindultakhaza. 
A csónakok köröl vidám tolongás támadt; csereberéltek a helyüket, összegabalyodtak 
s megtelvén egy-egy ladik, sürü köszöngetések után neki vágtak a· víznek. A szerel
mesek még integettek egymásnak s hangos istenáldjoiiokat kiáltottak vissza a vízröl, 
K:i erre, ki arra tünt el a nád és sás· 4tvesztöibeb, Akik pedig lovon mentek, · meg
szorították a hevedert, megrángatták lovuk üstökét, fohászkodtak egyet s fellódultak 
a nyeregbe. A szekerek is elindulta)r nagy nyikorgáss_l,\l és zörgessel, miután a gazda 
megvizsgálta a kerékszöget' 6s, a szersd.mot. Csakhamar kiUrült a tisztás, esak az el-
taposott széna maradt ott, A k~lostor kapuját betá.masztották. · 

A klastromok és az egyházak körül alakul ki a középkori magyar 
élet. Nem ok nélkül m'bndá a szent király törvénykönyvében; hogy a 
papok mindenkinél többet dolgoznak, mivel kiki közületek csak a saját 
terhét hordja, ők pedig a magukét és mindenkiét külön-külön.· A törté
nelem beszél : a monostorok a mellett; hogy a vidék hitéletének gondo
zói, egyszersmind iskolafenntartó, papnevelő és tudósképző intézetek; 
kórházak, ingyenes· vendégfogadók s· egy-egy mintagazdaság központjai, 
A szerzetesek a hitre és mindenféle_ elemi ismeretekre oktatják a hoz
zájuk beadott gyermekeket, kolos.tori életre vágyó felnőtteket, kiképzik 
a szerzet· papnövendékeit, másolják az egyházi.· és iskolai célra használt 
könyveket, tudománnyal foglalkoznak, .beteget ápolnak és ,!yógyítanak, 
külföldi és hazai utasokat,· zarándokokat élelemmel, szállással látn;,tk 
el és lendületes gazdasági munkával terjesztik a földműves kultúrát. 
Miként a bencésekről írják s 11 Aniióta c~ak fennáll a világ, az emberek 
egy osztálya sem szentelt a föld megművelésének kitartóbb és eredmé
nyesebh-<níunkát; mindenütt, ahol ők megtelepedtek, elsők voltak, akik 
megadták és visszaadták a talaj termékenységét". S. aztán iparosok is 
voltak: molnárok, pékek, kovácsok, szabók, vargák, könyvkötők, harang
öntők, orgonakés?:ílők, festők, szobrászok,· építészek ; nemcsak a mező
gazdasági újításokat terjesztették, a parasztemberek tőlük tanulták a 
kézművességet is, A négyszögü bencés kolostor egyik oldalán maga,_slott 
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a kéttornyú egyház, a másik szárnyon a hálószobák, imaterem, étkező, 
konyha és egyéb helyiségek sorakoztak; majd a főépület körül. az iskola
ház, a betegház, az idegenek szálláshelye, a műhelyek, a magtárak, az 
istállók, a baromfiudvar, a konyhakert s a gyógyfűveskert, Később a 
bencésekéhez hasonló életkeretet nyújt a ciszterciek. monostora is, Szent 
Róbert fiai vadon • erdőket s mocsaras területeket szállnak meg I az 
erdőt kiírtják, a mocsarat lecsapolják, kolostoruk körül mintagazdaságot 
teremtenek. Elrejtett völgyekben húzódnak meg, de a zord vadon csak
hamar paradicsommá változik kezük munkája árán·. Franciaország miri
den gazdasági értékét átültetik a magyar földre s a munkában versenyre 
kelnek a bencésekkel. Sajátos szervezetük már maga is nevelő értékű. 
Vannak kolostorban lakó felszenlelt papjaik s kint a tanyákon a mun
kásfráterek ;" egyek azonban ételben, italban, ruházatban, munkában és 
ájtatosságban, csak a munkásfrátereknek keves.ebbet keU imádkózniok, 
több eledelt kapnak, éjjeli nyugodahnuk zavartalanabb. A jobbágyot a 
világi földesúr igavonó. baromnak tekintette, a ciszterci apát öleléssel 
és csókkal fogadta testvérévé és fiává, ha beállt munkásfráternek. S 
milyen felemelő, midőn ünnepek idején valamennyien együtt vannak a 
kolostorban. S az egyszerű munkástestvérek ott láthatták, hogy a rend 
nagyhírű tagjai - egykor dúsgazdag földesurak, harcos nemesek,, püs
pökök,· tudósok - épen úgy mosogatják az edényeket · és foltozzák 
ruhájukat, mint a fráterek a majorbán ; vagy üdvözölhették munkaterü
letükön magát az apát urat, mikor időnként kiment a földekre aratni, 

,hpálni, fát vágríi, ökröt hajtani; mert a .fölszentelt papok sem menttet-
tek fel · a munka alól. · · 

Igy volt ez minden szerzetben, melyek az első századok folyamán 
magyar földön gyökeret vernek, De így van ez a káptalanok keblén 
is : a kolostorokhoz hasonlóan · iskolákat tartanak fenn, tudományosan 
munkálkodnak, s ugyanakkor a szerzetesekkel -versengenek a mezőgaz• 
dasági munka terén. A plébánosok ugyancsak, híveiknek nemcsak lel
két gondozzák, hanem tanácsadóik; tanítóik, orvosaik, munkatársaik is, 

* 
A kolostor egyébként szigorú fegyelemben élő közösség. Feje, az 

apát, teljes hatalommal rendelkezik, engedélye nélkül még az önként 
vállalt· imádság és böjt sem ér semmit; mert esetleg dícsőségkeresés és 
hiúság lehet az alapja. A közösség összetartó ereje az engedelmesség 
és a szereteJ, az imádság. és. a munka. Bizonyos időben kézimunkával, 
bizonyos órákban ájtatoskodá.ssal kell foglalkoznia mindenkinek. A ko
lostort lehetőleg úgy építik, hogy falain belüf meglegyen minden· szűk ... 
séges dolog, így a víz, malom, sütőhely, kert; a szerzeteseknek tehát 
nem ke11 a kolostor falain kívül bolyongá.niok, ha mesterségük után lát
nak. A kolostoron belül aztán mindnyájan egyenlők egymás között. 
A Regula értelmében „akár szolga, akár szabad, Krisztusban mindnyá
jan egyek vagyunk s egy Ur alatt vitézkedünk". 

· A szerzetesség• a szegénység, a tisztaság és engedelmesség irány
tűjével az evangéliumi eszményt iparkodik megvalósítani. Az apát vá
lasztás útján nyerte hivatalát, a kolostor többi tisztségét ő tölti be, a 
munkát ő osztja fel. Ö állapítja meg, ki dolgozzék a konyhán, a műhe
lyekben, a szántóföldön. Ö bünteti a vétkeseket, ó veti ki a kolostor
ból a javíthatatlant. Ö a családfő, övé · minden hatalom, de a· felelősség 
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is az övé. Isten házának sáfára, ki minden dologról igazságosan és be
látással rendelkezik, figyelemmel van a gyöngékre és betegekre, mun
kájukat mérsékli, ápolásukról gondoskodik. Szerzetestársai minden nehéz 
ügyükben hozzáfordulnak tanácsért és vigasztalásért. Így hatja át öröm 
és béke az egész szerzetescsaládot, ekként válnak a kolostorok a lelki 
béke és nyugalom váraivá. lgy lesz tiszteltté még a legnyersebb törzsek 

. előtt is a r.end jelszava , Ora et labora, imádkozzál és dolgozzál 

F.bbe az imádkozó és munkálkodó környezetb3. kerül a fiatal pécsváradi· Györk, 
az e dökerülö Fark!ls fiá, - hogy visszaté~jünk a megs2akított történethez, · Előbb 
csak bejár á. klastromba, k~söbb be is ölÍözik s végleg szakít régi gye1mekes álmai
val, szerzetessé lesz. A klastromban ·Julianusnak nevezik s majdan ö lesz, ki útnak 
indul keletre, hol a mesék világában Fejérló is él vala, hogy lá$sa élnek,e ott még 
magyeriak, áll-e a krónikák Magna Hungáriája, · 

Élete· erősen megváltozott, Eddig azt hitte, ismeri a kl~stromot s a 
barátok életét, de most látta mennyire más innen belülről, mint onnét, 
kívülről. Még nem is pitymallott; _már talpon volt az egész klastrom, 
A fiatalabb- fráterek, akik az. öt fiúval a dormitóriumban aludtak, Jézus 
nevét -hangosan dícsérve ugrottak ki ágyaikból. A kápolnában gyorsan 
összegyülekezett az egész klastrom reggeli ájtatosságra. Zúgó szóval 
harsant föl a zsolozsma. Ki ,vékonyabb, ki vastagabb hangon; leljes 
szívből, mély áhítattal adott. hálát Istennek, hogy új napra. yirrasztotta, 
megóvta a kísértéstől. Erőt· kért a mai nap Iöladatainak betöltéséhez, 
Mindnyájan a földre borulva imádkoztak, volt, akinek könny öntötte el 
az arcát, A nagy zúgásból csengőn vált ki a fiúk. hangja. 

Azután visszamentek a klastrom különböző részeibe, hogy a szük
séges hajnali munkát elvégezzék~ Amikór ez is megvolt, következett a 
niise; Majd megint kisorjáztak a kápolnából s a refektóriumba mentek 
reggelizni. A hetés fráterek behozták az ételt nagy, gőzölgő kondérok"> 
ban, mindenki a · · helyére sietett, az apát pedig belefogott a hangos 
imádkozásba. Alig mondta ki az első szót, .mindenkicsatlakozott hozzá, 
a vékonyabb-vastagabb hangok ájtatos zúgása most a refektórium tágas. 
boltíveit töltötte meg. Majd a fölolvasó barát lassan elhelyezkedett a 
pulpituson, kitetté maga elé a hártyakönyvet s egyhangú, lassú szóval 
olvasni kezdte valamelyik szent cselekedeteit, vagy a tanHásokat, me
lyek atra a napra alkalmasok voltak, Közben mindenki némán ült, sze- · 
méf óntányérjára függesztve s lassan törögetve a kenyeret. A hetes 
fráterek lábujjhegyen sürögtek az asztalok körül s öblös merőkanállal 
ösztogatták a tejet. 

Most következett azután a tulajdonképpeni murtka. A mívelőház
ban azok gyűltek össze, akik valamely közös munkán fáradoztak,'pél
dául, egy fiatal,. keselyűképű barát éles hangon, melynek minden rezze- · 
nése messze hallatszott, egy könyvből olvasott fennhangon, négy másik 
barát pedig, magas írópolcök előtt ülve, szorgalmasan írt egy-egy üres 
hártyára, A nagy csendben nem hallatszott más, mint a tollak halk 
nyikorgása. Ezek bői a . könyvek bői misekönyvek . lettek. 
· · Azok, akiknek el kellett indulniok a klastromon kívül, ilyenkor 
készültek föl az útra. . . .. 

A csuhák javításával vagy varrásával foglalkozók elővették a 
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posztót és a varróeszközöket. Alacsony székekre ülve, békés csevegés 
közben dolgozgattak, Volt, aki vídámságában psalmust énekelt. 

_ A kolostor s a hozzátartozó több mint negyven falu, a szántóföl-
dek, legelők, erdők, halásztanyák számtalan ügyét-baját a gvárdián 
cellájában ilyenkor intézték ő és segédei, Számadásokat vezettek, a 
befolyó javak jegyzékeit ellenőrizték, számontartottak halált és szüle
tést, hová, mikor kell menni temetni, keresztelni, Mert a falusi plébá
nosok nem győztek mindent maguk a Hegyhát rengetegeiben megbújt 
kis falvak és szállá~ok között. Ott volt azután a levelezés a püspöki, 
érseki kuriával, a rend. egyes fejedelmeivel, a külföldi atyákkal és 
rendházakkal. Bizony, a gvárdián elóvehelte bölcseségét s tudományát, 
hogy ennyi föladatnak pontosan megfe1eljen, De hát volt is neki mit 
elővennie. . 

Kamrákban, konyhán ugyancsak nagy volt a vidám sürgés-forgás 
ilyenkor. A hetes fráterek a parasztszólgákkal együtt számbavették a 
község szükségleteit, elrakták a behordott ételnemüt, A konyhán széles 
tűzhelyeken ropogott a tűz, ai asztalokon halak tátogtak, húsok piros
lottak, hagymák illatoztak, zsír meg vaj- dagadozott, Vidám tere-fere 
töltötte be a füstös-kormos alacsony helyi,;éget, melynek mennyezete 
hatalmas kürtőbe nyílt. A hetes fráterek fölgyürt kámzsaujjal, kötél
övükbe kendőt dugva dolgoztak a tűz körül. 

A ruhakamrában a ruhás barát tevékenykedett, kiválogatva a ja
vításra szoruló köntösöket, kikeresve a szükséges, megfelelő újat,_ szi-
gorúan megvizsgálva a csizmadia műveit, ' 

A cellák elvonult, magános lakói ilyenkor ültek le, hogy nap
fénynél lássanak tudós munkájukhoz. A térdeplőn hosszasan fohász
kodva Isten segítségéért, fölültek magas székükre, kiteregették}hártyái· 
kat, gondosan megvizsgálták s ruegfaragták tollukat, meglötyögtették a 
kalamárist, a festékes tégelykéket, nyelvük hegyén próbálták ki a vé-
kony ecseteket s munkához láttak. _ -- . 

A kertben Vaska, a kertész -szorgoskodott ásójával, ollójával. Es 
a virágok körül a szelíd méhecskék kerültek-fordultak, hordták a mézet, 
virágport. · 

A fiúk meg Pelbárt fráter .vezetésével hüvelyezgették az isteni 
tudomány kemény, csodálafos magvait. 

Délebéd, majd ismét ájtatosság, munka, Azután este mind össze
gyűltek a kapitoliumházban, lobogó gyertyák mellett, hogy a fejedelem 
vezetésével nyilvános bűnvallást ta_rtsanak, Itt azután megcsodálhatta 
Györk ~f véniákat, a vad őszinteséggel elrebegett vallomásokat, ki miben 
cselekedett társai ellen, a megrendült ajkakat, könnytől ázott -szemeket, 
szégyentől piros arcokat és a gvárdián jóságát, szelíd-;égét, csöndesen 
korholó szavait, kedves mosolyát. A vallomástétel után maga a fejede
lem is leszállt székéről, nehézkesen földrevetette magát s köhögős, re
kedt hangon ő is- megvallotta, mit tett rosszul, mit mulasztott el,. kérve 
a község bocsánatát. · 

Ujra kápolna, új zsolozsmák; énekek, Hálaadás, segítségkérés az 
éjszakai kísértések ellen. Vacsora. A fölolvasó barát ismét kiteríti köny
vét, közelebb állítja gyenge szeméhez a lobogó gyertyát, s éneklő han-
gon, lassan, szótagolva olvas, • 

Egyik nap olyan, mint a másik. · 
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Az egész kolostor állandó munkától, énekszótól zeng. Az isteni 
kegyelem begyüjtött mézét messze kiárasztja a vidékre, hogy parasztot 
és vitézt, kovácsot és . halászt, sző]őmívest ~s kőfaragót, asszonyt és 
férfiút, gyermeket és vént megtartson a vidám békesség, hasznos tevé~ 
kenység, igazság_ és szeretet útján. Hogy a szomorú vigasztalást, a beteg 
orvost, a kételkedő egyenességet, a haragos engesztelődést, a remény-
telen reményt leljen. . - - - ·. 

. * 
Szép és. boldog. napok · voltak ezek, A világból semmi sem.- jutott · 

be a kolos~orba a magas falakon át, béke voJt idebent s béke Julianus 
szívében. A kolostor I igazi s egyetlen otthon, Az a másik, a régi egé
szen elsüllyedt a multban. · Julianus nem tekintett, emlékei mélyébe, előre 
nézett s vidám volt. Érezte, .mint nőnek, duzzadnak erői, mint nyílnak 
meg számára évezredes latin és görög szövegek, hogy átadják mézüket 
s mint ]esz egyre gazdagabb. Nagyszerű vitatkozó volt, élvezte -a_ gon
dolatok, érvek, el]enérvek, tételek s következtetések csillogó váltako
zásat, belehatolt minden résbe s szétfeszítette érveivel. Az éoeklő ka-, 
nonok - Öreged6, pirosképű, ízgatott, kövér, világi pap - a zene leg
magasabb régióiba vezette őt, föltárta előtte a harmóniák és szimfóniák 
égi világát, -Megtanult orgönálni, · néha ó ült az orgona mel1é a székes
egyházban is, vékony, könnyű újjai alatt zengtek, zúgtak, harsogtak a_ 
sípok. A mind~nnapi testi munka oly édes volt, mint a játék, énekelve 
láttak hozzá. Oröin .csiklandozott benne, érezve valamennyiük mozdu
latának, szándékának s kedvének összhangzó ütemét. Az idő enyhülé
sével a kertben is munkához látlak. Bence bátya vezetésével a gvárdián 
harsány parancsait hallgatva nyomták az ái:;ót az elomló zsíros földbe, 
vetették el a_ konyhakerti veteményeket, palántákat, öntöztek, vakond
túrásokat forgattak ki, gazt égettek el, .gyümölcsfákról letördelték a 
hernyófészkeket. Kábító t_avaszi szél zúgott'a síkságon, az öreg rohanó-. 
felhők eltakarták, kitakarták a napot s a kertészházban kosarakban 
ültek a ésirregő, mérges kotlók. · 

* 
Már régen elmultak a századok, amikor a. klastromok jámbor la

kói maguk . szántottak, maguk vonszolták a betakarított terméssel rakott 
kocsikat, akár az -ökrök, maguk· vonultak fejszéikkel az erdőségekbe, 
maguk ásták a. csatornákat a mocsarakon át, Hiszen nem is bírtak volna 
azzal a sok földdé], legelővel, mocsárral, nyájjal, csordával és ménessel, 
ami a klastromhoz ·tartozott. Mindezt elvégezték a falvak lakói,· beszol
gáltatva a maguk bő ·aratásának egy kis· részét gabonából, szénából, 
halból• sajtból, prémből, fából. Hoztak bort, sört; mézet, csirkét, tojást 
és juhot, hoztak babot, lencsét és borsót, diót, mogyorót, málnát, gabo 
nát, hoztak - vásznat és posztót, hoztak fonott · meg fakéregből készült 
kosarat, teknőt, csónakot, hordót és sajtárt, hoztak mindent, ami e nagy 
méhkas lakói -számára szükséges lehetett, De volt azért testi munka is 
elegendő, Kivette belőle részét ifjú és öreg, erős és gyenge, még a 
gyermekek is megfogták a dolog végét s együtt szorgoskodtak a felnőtt 
férfiakkal. · 

Bent a klastromban az iskola, a vendégház, a kórház, a szegények 
és vének menedékháza foglalta le sokuk idejét s erejét, Kívül pedig a 
klastrom nagy belső épületéhez, melyet magas fal kerített el a külvilág-
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tói, - külső udvarok, meg a házi gazdaság épületei csatlakoztak. Vol· 
tak ott hosszú, tágas ólak lovak, szarvasmarhák, kecskék, juhok és 
disznók számára s ha nem kellett is a barátoknak legeltelniök, almol
niok és trágyát hordaniok, a .felügyelet. fárasztó volt. Maga· a gvárdián 
kora hajnaltól késő estig járt-kelt egyik udvarból, egyik épületből· a 
másikba s recsegő, éle~, könyörtelen parancsai hol innen, hol onnan 
hangzottak messze a. környékre,. Lovászok, tehenesek, juhászok, kaná
szok ugrottak, ha meglátták zömök, alacsony alakját,·· ámint kimérten, . 
földet döngető lépésekkel feléjük tartott. A tágas, . kormos konyhán 
négy-öt szakácsfráter is dolgozott a parasztatyafiak segítségével. ·Kemen• 
céhen naponkint több száz kenyér pirult, nem szólván a köleslepények 
tömegéről, Zsongott, · csattogott, dalolt a munka mindenfelé, az ;,ora et 
labora 11 parancsa szerint, . . · . 

De mindezeken kívül még nyergesek és szíjgyártók, kádárok, 
ácsok, csizmadiák és vargák, tímárok, ötvösök, képfaragók, kovácsok, 
kallósok házai csoportosultak a klastrom nagy méhkasa körül. Egész 
kis ország volt ez - s más klastromok körül más hasonló kis országok 
virultak a munka és imádság· vidám békéjében. · · · 

Julianus többnyire együtt dolgozott Gerardussal. Együtt jártak a 
betegházba, szorgosan gondozták, mosták, kötözték a· betegeket az or• 
vos fráter társaságában. Rettentő betegségeket, szörnyű sebeket. ·égre• 
kiáltó nyomorúságot .láttak itt. Az élet .feneke volt ez, kíonalt jajgatás
sal, bűzzel, vér,rel, gennyel, mocsokkal tele. De mindezt le~yózte. az 
Istenbe vetett hit, a felebaráti szeretet, Jézus irgalma. Majd meg a 
vendégházban szorgoskodtak, ha rájuk került a sor, mint hetesekre; Az 
orszá1! s a külföld minden tájáról megfordultak itt jövő-menő idegenek. 
Bábeli zagyvaságban kerepelt a sokféle nyélv. Latinnnal kevert olasz, 
íllir, horvát,. francia, a német többféle vegyüléke hápogó karantániaitól 
abajgató svábig, keJlemeteskedó normannig; Szólottak franciául.· ~Ka
rattyoltak tótul, csehül és lengyelül. Kemény kún meg bessenyő szavak 
keveredtek lágy orosszal. Az udvaron por és sár vegyült ·-alomszalmá
vál és 'szénával, akár a ki-besürgő emberek szavai. Hátaslovak ríyihog
tak s rugdalták egymást: cölöpökhöz kötve, lovászok szitkozódtak a'vi• 
lág minden nyelvén. Szekerek csikorogtak sűlyos kerekeiken. As~zo· 
nyok sipíioztak s kacagtak, gyermek~k rohangáltak s or<:Iítoztak min• 
denfelé. Kereskedők tanakodtak a posztó áráról. Hetyke magyar. legé• 
nyek legyeskedtek korán kivirult olasz lányok körül, Ukkont emleget
ték s Hízzel, Keremettel fenyegetőztek, öregek üldögéltek a kőlépcső· 
kön, melengetve fáradt tagjaikat a napfényben. 

Milyen IJagy. és tarka a világ! Hányféle gondot . tere:intett Isten! Hányféle 
szándék hajtja öket, hányféle re:inény vonzza,. hogy sohase nyugodjanak! - gondolta 
át sokszor Julianus, de gyakran gondolt arra is, hogv a folyók ·völgyében, a hegyek 
alján, puszták füves szigetein is várja a nép a frátert, ki Isten szavát hozza s az 
élet gyakorlati nehézségeiben kisegíti. A klastromi é)et.csak előkészület, a tudomány 
forrása s a munkába ölt önmegtagadás iskolája •. Mi1;1den szerzetes ~tra kész, .eljön 
az idő, midön az apát parancsára kilép otthonából, hogy az e~bereket otthÓnukban 
keresse fel*. · · 

•J A most következő szemelvény is „A vas fiai" e. Kodolányi-regényből való. 



401 

Iréneusz fráter jó darabig ottmaradt a kúnok táborában, Minden 
este más sátorba ment aludni, kis körben hintegetve a krisztusi tanítás 
magvait, Míg a táborban tartózkodott, a kúnok nevetve bosszankodtak 
saját áldozatkészségükön, amellyel megvonták maguktól a borf . és er
jeszl~tt savót s két nap, tnég · táplálékot setn vettek magukhoz. Iréneusz 
m,eg napkeltekor• eg.y~tt kelt a Vendéglátóval, vidám áhítattal énekelt 
egy latin szenténeket, majd segített a sátor körüli dolgokban. Megke
fél~e-m~gvak~rta, a családfö lovait, megfejte a teheneit, vajat köpült az 
asszoi'lyokkal,. szárított . trágyát hi:>rdott nagy,. öblös kosarakban tüzelő
nek, háj.jal kente. be a borotválkozó fejét s vigyázva, könnyed kézzel 
leborotválta a ke_rek koponyákát, csak a három hagyományos c::simbókot 
kitllélve,. Azután k.hnent a _kaszálóra sa,rjút gyűjteni _ s ebben segített 
neki a s2:amara is •. Egy-egy boglyát , lánccal körülkötve, hám fára fogtak 
s Fikusz áz ökrökkel együtt megad;isaal v6nlatta haza,· lrérieusz nem 
tel_t különbség.el 'Iér:fi vagy női, vagy rabszolga~inunka · között, annál 
in~ább, mert _a férfiak úgyszólván semmit sem dolgoztak s minden a 
s,1:egény asszonyok nyakára szakadt, A· kúnok nevették a frátert, az 
asszonyok azonban rajongtak érte. Messzezengett a jpkedvú dal és ne
vetés. a mezőn. S amikor az asszonynép eldalolt egy szerelmes nótát 
a folyóról, a csillagokról és a halott kedvesről, ő rázendített vala1ni 
egy):iázt énekre. s tanítgatta rá őket. Éjszakánként, amikor lement a 
folyópartra s a . vízmosta kövön üldögélt, bizonyára azon töprengétt, 
hogy Jehetne énekelni a latin himnuszokat kún nyelven, hogy az ó 
kedves, szilaj báránykái megérthessék s megtanuljá~ • 

.. ·- - Ave_ Mária, gyaningni, jaruti c,.ta nuríl -'- zengett végig a me
. z~kön, réteken és erdőszéleken a fráter érces, vidám hangja, s az asz
siQoypép, . meg a . szerteszét lézengő gyermekek felkapták s tovább 
zengt~k. S a csordát, mén.est itatásra terelő lovasok megálltak s hall
gatták a különös értelmű szavakat • .,Bolond" - mondták tiszteleltél s 
csend.esebb iigelésre fogták a lovukat; hogy végig meghallgathassák a 
furcsa fráter én.ekét. . . . 

De nemcsak a munkához ·értett a fráter, hanem á gyógyításhoz is. 
Belenézett a fájóstorkµ gyermekek szájába, megtapogatta a homlokukat, 
hasacskájukat. s egyiknek ilyen, másiknak amolyan füvet főzött. A gyer
mekek nem féltek tőle, mint a kámoktól vagy szakácsoktól, Mert Iré
neusz csendesen imádkozott fölöttüki keresztet vetett rájuk, azután az 
ölébe vette őket és ·b-esz.élt az . Ucsmak-ról, a_hol angyalok repdesnek 
zengő szárnyakkal, nagy -szikrázó fényességben ül az Isten és szeretet
tel mosolyog az ilyen kis gyermekekre, mint amilyenek ők, A vakító 
isteni tró.nus körül pedig ott énekelnek a megho1lak lelkei, meg a világ 
minden állatai, az oroszlánok, tigrisek, farkasok és . békák együtt ját
szadoznak az Atya lábainál a bárányokkal, kecskeollókkal, csacsikkal, 
és kismacskákkal, még az egér is táncol örömében. A madarak tolla 
pedig úgy ragyog, mint a rubint és a smaragd, s úgy énekelnek, mint 
az aranycsengettyűk, De beszélt nekik a Tc;zmúz~ról is, a tűz földalatti 
országáról, a lólábú, kecskefarkú, szarvas ördögökről, a gonoszok kat
lanairól, ahová a csalók, hazugok, gyilkosok, sanyargatók kerülnek. A 
gyermekek tátott szájjal itták ezeket a meséket, a kis beteg elfelejtette 
lázát és fájdalmait, az egészségesek meg ott ültek a fráter lábainál a 
földön s erőszakkal sem lehetett volna őket elhurcolni, Míg a hete~ 
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szép csendesen elaludt s lréneusz letette őt a puha medvebőrre. Füvei 
és porrá tört orvosságmagvai pedig túltettek, az orosem berek és ja vas
asszonyok tudományán, meséi az ó titkolt értelmű s keremetekkel cím-

. boráló szavaik erején, . _ 
- Azonban leginkább azt :csodálták, hogy a barát le tudja festeni a 

túlvilági· országok lakóit. Délutánonkénf .előszedte a hártyatekercseket s 
a hosszú madzagra felfűzött ·festékes tégelyeket. A hártyából kis darab
kákat metszett, a tégelyeket kirakta maga körül a földre s térdére fek
tetétt pajzson rajzolta, írta Szűz .·. Márfa, Jézus, az . apostolok képét. 
Ecsetje nyomán halvány áhítatos arcok keltekéletre, tüzes kék és piros 
palástban pompáztak az égi alakok, fejük körül aranyos· sugárzással, 
kezükben liliommal, könyvvel vagy .pásztorbottal. Ahogy ott ült a barát 
az árnyékon s elmerült munkájába, körülötte pisszenés sem hallatszott. 
Hátámögött szororigva bámulták nemcsak az asszonyok és gyermekek, 
hanem a férfiak is. A bolond barát csodát művelt. Hiszen Judtak festeni 
a kúnok iS, szépen kicifrázták · a sátorban guggoló isteneket, a halottjuk 
sírjára letüzött kopjafát, de ennél aztán nem is menték többre. Ember
ről, állatról már nem írtak képeket. Az meg különösen távol volt tőlük, 
hogy a szellemeket; akikkel az orosemberek révületükben érintkeztek, 
vagy akikkel néha az erdőszélen, ·víz. mellett találkoztak, ábrázolják. 
Vándorlásaik során láttak templomokat, amelyekben hatalmas képek 
bámultak le rá'juk, de ezeket úgy vették, mintha mindig lettek volna, 
mintha . hozzátartoztak volna a világ sokféle jelenségéhez. Maguktól 
támadtak s mindig. lesznek. 

A barát azonban hol magábam~rülve, hol vidáman csevegve a 
szemük láttára elevenítette meg a szentek és keresztény istenek képét, 
ide egy fekete vonalat húzott, oda egy zöld foltot kent,· amoda meg 
kéket• s _egyszer csak élet szállott a. kis- hártyadarabra, a túlvilági alak 
szeme kinyílt, ajkát szelíd mosolyra vonra; keze igazi kéz, haja, szakáJla 
igazi haj és szaká11 lett. Szinte megszólalt. Minthogy a barát kedves és 
jóságos volt, senkinek kárát nem akarta,· nem szitkozodott, nem rabolt 
és nem ölt, sőt még a szamarával is •úgy beszélgetett, mintha ember lett 
volna, megértették, hogy ,nem az ördög segítségével működik, · hanem 
azok_éva], akiket lefest. Ugy kellett lennie, hogy lréneusz, mint az oros
emberek, révületbe esik, csak a révület .nem látszik rajta. Nem zuhan 
a földre, nem hunyja be a szemét s ném · dadog érthetetlen és titkos 
szavakat. Iréneusz révülete val.:tmi könnyű és vidám állapot volt, lelke 
mélyén társalkodott a szentekkel s azok súgták meg neki, milyen színt 
használjon. Azok vezették ujjait. Iréneuszban a keresztény istenek nyil
ván végkép legyőzték Ukkont és Tengrit, az ördögöket és rontó kere
meteket. A képek , tehát, melyeket hártyára vetett, csakugyan bűvös, 
földöntúli erőt sugárzó tárgyak, jó őket ruha alatt viselni vagy a sátor 
mélyében. a fából faragott kis istenszoborhoz támasztva tisztelni. Az 
asszonyok tudták, hogy szűz Mária képe használ a születésnél, minden
féle betegséget meggyógyít, a lányok szerelmi bájolásra használták, hogy 
kedvesük szívét magukhoz bűvöljék, a gyermekek pedig szentül hitték, 
hogy a kis Jézus kézenfogva vezeti őket. A férfiak sorra megérintették 
vele nyílaik és _kopjáik hegyét, hogy bízlosan bevágodjanak a célba. 

· Ezért a képecskéknek nagy volt a keletjük. Szinte a barát kezé
ből tépték ki őket, Amilyen áhítatos csendben szemlélték a festeget~st, 
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olyan dühös zsivajjal ragadták ki egymás kezéből a kész remeket •. Az 
asszonyok egymás hajába is beleragaszkodtak volna, ha a barát meg 
nem ígéri, hogy mindenkinek' .ad, csak legyenek türelemmel. . 

- Ti gyalázatosak 1 .;_ kiabálta tettetett szigorral. - Ti bides kip• 
csák ebek I Marjátok egzmás Misziha miatta. Hát nem gondoljátok, hogy 
minden ereje vész el képecskékneki, ha ti ,marjátok, tépjétek miatta ? 

A tábor élete pedig· folyt, ahogy azelőtt · ezer meg . ezer évvel is 
folyt mát; A lovak, szarvasjószágok, bárányok és tevék · békésen lege] .. 
gettek a tilesszeterüló síkságon, a pásztorok terelgették őket. az ._erdőség 
és a síkság közölt,· az asszonyok és· rabszolgák . betekarították · a sarjút 
télire, c~épelték a köfost; szárították a húst, zurbólták a kumiszt, ·mos
ták a ttihál a víipartoii. · A férfiak meg, ha nem osátangóltak lóháton a 
nyájak; C$Qrdák és ~ménesek .körül, -S ha nem >mentek az erdőre vadat, 
madarat fogni, <>tt ác~pr9gtak. a kovács sátra C:?}ótt. ~ bátiHdták a, nyilak 
edzését, a iablák•·. és·,·kengyelvasak · _kalapálásáJ, a kopjahegyek· ízzását 
és a fujtatótömlóvel bajlódóinek sürgésforgását. Vagy hevertek a sátor 
előtt • á sz~liclen· melengető őszi napon, kortyolgatták .. a. kumiszt ~s szót„ 
fanul bámultak . a; messzeségbe, a felhők vontilásán ábrándozva, Az· erdő 
már· sáfránysárga, bíborvörös és rozsdabarna stínben lángolt, a szellő 
száraz · levelekkel . játszöt t, · az ég vUágoskék volt és a. fe:lhók gyöngy
siínüek, a lekaszált rét sárgásan tárult fel, megnyílt s az. egész táj tá;; 
gasabb Jelt, nyHadozo~t, · széledezett. Békanyál úszott· a csendes levegő
ben, a na.pfény olyan volt; mint a régi bor s a halak is részegen szök
deltek ki a vízből, hogy egy-egy kortyot igyanak belőle. Mindezt napról
napra el tudtál;( n.ézni az atyafiak, keresztbetett lábbal ülve' sátruk előtt, 
vagy ·hanyatt fekve á fűben. · · . • · . . . _ . . · .. _ · · -. . . -
· · · · Csak este élénkülték · meg egy _kissé, amikor ~okásos terefetéikre 

összegyültek ~gy-egy tíí_t körüJ. Korán ~steJedettés a I)uQa felől hideg 
szél·. átamlott, · 111agával •bö1t1pőlyögtetvé a fonnyadó erdőki inez~k. s a 
párolgó víz · nehé~ illatát. S. µiinl láth. atatlan he. gedóstíi11d. érek, körösr 

. körül szorgaltn~san zen~ltek az ószikék~ Csertán ne.inzet$ége: ilyenko\
vadul veszekedett a . világ, folyásán, vagy. lehajtott feJjel . hallgatta a 
barát korholó szavaít; . .. · · · · · ·, · · 
. . .· . · ·. J;{~$~4 idö~e. ~llett,_:'i)agy munk!t igényelt, ~íg a· k~resztéJij'Bég · befogadásÁra 
aili:almas lelktllet kial•_kult, De iddralyok s munkatársaik, btennek _szolgái; fáradha
tatlanok voltak s a 'óQoclfiselésben bízakod6k, Szent István adta á ftilfllmulhatatlan 
példát, az eredményes etlSfQSzítéere a buzdítást. A kiJályi pál9tában. :_ í~j- ·intelmei- ' 
ben -- a vallás után máaodik helyE1n a11 Egy hált lllijon, melynElk mag'Vát -elsőben a mi 
feju.nk; Krisztus bint4{ 11 királyi · 01éltóság a harmadik helyet a flSpapc>knak e.dja,. 
akik nélkfl.l · nem 1Ulhatna~ f'en,;i · a királyok és orszigok, mert öket · rendelte Isten_ H · 

emberi nemnek '~riiöku.l. As els6 pa11nonhalmi apát, .Ani.sztáz, s ,Plesvárad térítö 
munkájának beindit6ja; Asch11rikt_ elökés~Jtette a term6 televényt. buzg6Eágnk jelei, a 
már Szent István. idejében megszervezett tíz egyházmegye 1,1zálladokra jelézte az 
iriny~ A. nkElresitényeég- .senge palántája." hamarosf terebélyes fává növekedik. A 
régi pogányhit tüze kialvóban. elkeseredett makaC8_ hívei; számban megfogyatkozott 
bús magyar pásztorok, a hegyek ölén, ·~rdök sűrűjében, barlangok mélyén, puszták 
sívár homokján szent, fáik1,áld6 kútjaik, ügyköve;k mellett még ·évtifledek multán is• 
áldoznák isténttknek és a .varhshatalinú szellémeknek, de az új hittel szembeszállni 
már nincs erejttk. Közel az_idö: áz Egyház s a kiri..Iyi hatalom ügyet sem vet rájuk; 
eltévelyedés!1jért' Szent Usz16 korában már egészen enyhe büntetéssel lakolnak, 

__._, 



MAONA HUNGARIA KAPUJÁB.AN 
RÉSZLET A .JULIANUS BARÁT"-661 

Irta KODOLÁNYI JÁNOS 

Egyenest a vásártérre tartof.f. A Nap 
már jól fölemelkedett. Minden{ elől tali
gák, szekerek nyikorogtak elő, lovasok 
verték a port, zsivaj, rikácsolás, vesze
kedés zsongása töltötte be a nagy kopasz 
térséget. Prémek hevertek hatalmas ha
lomban, kölesdombok körül ugráltak a 
szemtelen verebek a gyékényen, amott 
hosszú fenyőrönköket dobáltak le, más
hol rabszolgák ácsorog.fak vagy üldögél
tek egykedvűen várva a vevőt. f:ladó 
lovakat futtattak, tevékről rakták le a 
posztógöngyölegeke.t, cserzett bőrt. Bul
gár, arab, kún meg más, ismeretlen sza
vak kavarogtak. Csák magyar szó nem 
csendült sehol ebben a zűrzavarban. 

Julianus végigkéregette a lcalmárokat 
s kapott is egy darab köleslepényt, meg 
szárí.fott halat. Leült a szeráj bejáratá
nál a földre s lassan eszegetni kezdett. 

Aztán bement a sieráj · udvarába s 
ivott a vödörből. 
Később a ·· ka1,ukat látogatta sorba, 

gyors lábbal iparkodván egyik.tál a má~ 
sikhoz. Ácsorgott, lebzselt, várt, hallga
tódzott és figyelt. Hiába. 

Délután megint a vásártéren ődön
gö•tt s most már fásultan figyelte a ka
vargást. Elh'atározta, hogy másnap haj
nalban nekivág a világnak, elindul Észak 
felé. Majd csak odatalál Isten segedel-
mével. · 

Amikor a müezzin kürtje megszólalt 
a faforonybán s ráiendltett az elnyujtott 
énekre: ,,La illah il Allah . .. ", Julianus 
a szeráj felé tartott. Gondolta, hátha ta
lál egy sarkot, ahol békén meghúzsatja 
magát. Talán enni is ad valamelyik jó
szívű. utasember. 

Ahogy befelé ballagott a kapun, egy 
férfi meg egy fehér · vászontuhás, ala~ 
csony, kövérkés asszony jött vele szem
közt. A férfiú két-három lépéssel elő
rébb lépkedett lábszárára kötött szürke 
vászongatyában, bocskorban, · vállá:n far-

kasbőrrel. Fején félrecsapott süveg uolt. 
Hosszú bajusza lecsüngött, barna .sw
kálla o mellére r1ö11dörödött. Hátra-lrátra 
szólt a mögötte iparkodó menyecskének, 
aki szaporán jártatta a száját. Begyes, 
fürge asszony uolt, egészen fiatal, kerek 
barna képén egészségesen virul.f a jó
kedv. Fején lelógó vászonkendő volt. Fe
hér volt tetőtől talpig, még a lábán is 
fehér vászon bocskor uilágított a fekete 
porban. 

Mikor Julianus el]ialadt mellettük, 
meqálltak s uégignézték. Julianus hozzá
szokott már, hogy megbámulják szaka
dozott, piszkos gúnyáját, egészen megfe
ketedett bocskorát, hosszú haját és kó
·cos szakállát. Különösen a szakállát, mel11 
annyira gondozatlan uolt, hogy itt, a 
.,szakállak tartományában", mint Get~ 
hardirs mondta, méltán keltett föltűnést 
lme, egy· ember, aki annyira alávaló, 
ho(l!J nem tiszteli a saját szakállát sem. 
Megálltak, majd az asszony szaporán 
kérdezett tőle valamit. És gyermekesen 
nevetett. 

Julianus megrái,ta a feiét. KíÚwl 
mondta: 

- Nem értelek, édes lányom. 
Erre meg az asszony rázta a f eiét -~ 

mé<J lobban neuetett. A férfi rászólt, 
nyilván h'luta: 

- Ó. Jseten! - kiáltotta az asszony 
gyermekesen. 

Julianus elsápadt. Meqálft a szíve ve
rése. Nem, nem lehet igaz. Rosstúl hal
lott. Gnakran hallott il!l(Jn siav·akat. me~ 
foek mintha maqyar szavak'hoz · hason
lítanának. A nyelvek játéka ez. Bizonyo
san vannak a bolgár nyelvben is efféle 
.~zm,ak. De érezte. nem tévedett. Ez a 
halk. tziielmetlen fölkiáltás csak magyar 
szó lehetett. 

__:_ Tám. . . fáin . . . magyeri vag11'! 
- dadogta s rámeredt az asszonnra, 
mintha meg akárná enni. . . 
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A MAGYAR TÖRTÉNETI REGÉNYÍRÁS 
ESEMÉNYE 
KODOLÁNYI „JULIANUS BARÁT'-JA 

Sokan és sokszor vitatták éppen itt, 
Erdélyhen és néha igen meggyőző erő
vel azt, hogy az íróknak a történelmi re
gény . iránt megnyilvánuló és egyre nö
vekvő vonzódása az írói tudat és fele
lősség csökkenésével Jár, s a1 történelmi 
regiény majd hogy egyet nem jelent az 
író . kifogtásolható klényelemszeretetével, 
s az állásfoglaláshoz szükséges bátorság 
hiányával. Ennek a tételnek cáfolatára, 
s vele kal]}csolatban egy régi és nyilván
való igiazságl'l3l való visszatérésre - ú'gy 
érezzük - kiválóbb alkalmunk a Kodo
lányi-regén,y megijelenlésénél a közelmult
ban nem vo'lt. Mert mit jelent egy adott 
pillanatban az író felelőssége, amit ter
mészetesen tá1rgyias módon csakis műve 
által megiszabott határokon belül és az 
irodalom-esztétika és birálat általános 
eszközeivel mérhetünk meg? Azt, hogy 
témájának, a történelmi élet egy szeg
mentumának, keretein beliiJ úgy &uhog
tat.ia megi 1a1 költői igazságszolgáltatás 
pallósát alak'jainak r e.ie felett, s művészi 
megjelenítésének eszközei út.fán úgy ítél, 
hogy az a multra vonatkozólag, a jelen
ben és mindörökkön érvényes és igaz 
mara'd, · mert belső · emberiesség,iink lé
nyegileg a táivoli időkön át is változat
lan álladékárval rokon. Minden azon mu
Iik a történelmi regény ese1'ében, hogy 
mli.Lyen egyéni hajlam késztette az írót a 
történelem f eJ.é, s. az egyszer megpillan
tott és észrevett „anyagot" hogyan sike
rült egyéniségéhez rokonítania, s műfa
ján, modorán, stílu.sán keresztül megta
lálta-e a művészi jgazság; művészileg 
egyetlen és felebbezhetetlen kifejezését, 
az esetről esetre annyit boncolt „ho
gyant"? 

A vas fiai és Boldog Margit című re
gényei után a nagyszatbású Julianus ba
rát-ban, a XIII. század nagy magyar hő
sének, az Ázs'i'ában mamdt magyarság 
első kutatójának lenyügözően pom-

Írta SZABÓ ISTVÁN 

pás, méreteiJben is hatalmas életregényé
ben teljesítette ki Kodolányi e század 
körképét, mely anyagán1aik enciklopé
dikus gazdagsá:giáival egy nép multjának 
irodalmi eszközökkel való feltámasztá
sára valóban maradandó példát nyujtott. 

Magia a „sziár:az történeti tény" máir 
páratlan kilátásokkal kecsegtet: a XIII. 
század derekán innen Farkas fia, Györk 
elindul Zengöröl, hogy a várndi, pécsi, 
fejérvári klastromon, s a bonóniai Uni
verzitáson át Damonkos atya „szörzésé
nek" parancsa szerint betegségen és nyo
moron átvészelve megkeresse és megta
lálja a magyarok ázsiai őshazáját. Julia
nus barát utazásáinak hétszáz éves évfor
dulóJát az elmult é'-:ben ii.Iték meg, s szob
rot is emeltek emléklének, Kodolányi 
könvve pedig most a hetedik század vé
gién eszmeileg is tanúsítja, hogy Julianus 
alakja, élete és utazása az úJ-hazai fél
keresztyén magyarság s az ázsiai pogány
magyarság soha meg nem valósult szin
tézisének jelképévé lépetJ eUJ. 

Györk Zengőn született, apja Farkas, 
a váradi klastrom erdokerülőJe volt, s a 
kötelessiégtudó, mogorva és hide~ férfi 
hajlékában édesanyja helyett - akit 
nem is ismert - mostohaanyja, Hajnal, 
jelentette az otlfuont. De a gyermeki ér
zékiségtől duzzadó virgonc évek fdett 
a kiszemelt és leendő a·sszony, Cseperke, 
s Majs apó, az öreg legtendatudó és gyó
g,yitó varázsfiivekkel foqlalatoskodó táJ
tos :ai vezető csilla,g. Majs meséi a Fejér
lófiáról oltják bele a vágyat, ho~y a Vas
gyúrót, Fanyüőt és Kűmorzsolót legyőz
ve, mint hajdan Fehérlófia, keletnek in
duljon. A későbbi Jwianus életében 
az első törés ott áll be, amikor betűre 
fogják a klastromban, s a nagyságos és 
imádságos k•épek között, a Szűzanya kék 
Palástjának oltalma alatt megindul benne 
lassan, tétova l,épésekkel, de szilárd ta
lajon a küldetés, az elhivatottság érzésé-
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nek ki érési folyamata, s „szakít" Cse
pcrkével, a közös és közönséges boldog
ság álmával, s a hús,ból viaM szív első 
megkísértésének leküzdése után már 
fitymálva mond'ja el róla, még gyermek
észszel, de a férfi-elhatározás erejével: 
,,ő csak az erdőn akarna lönni velem, 
a kis házhan. És hog,y ott legyön nekünk 
Gsep-erkénk, Györkink, Via,jkánk, Opo
runk, s még azkik születnek." A betű
vetés váradi klastromlban töltött kezdő-
évei, a latin, görög és bessenyő-elemek 

elsajátítása után két nagy új élmény 
giazdagítja az eszme és misszió irányái
ban erősödő, f.érf1asodó Julianus lelkét: 
a Gesta Hungarorumnak az ázsiai ősha
zára vonatkozó adatai, (,, ... küldenék 
hozzájuk küetöket, s ma-g.yeriiak nagy 
örömvel fogad'ák üket ... "), Magin.a Hun
garia felkutatásának első ötl'.ete, s a fe
jérvári klastrom után következő esztendő 
a bónóniai Univerzitáson. Paulus, Julia
nus, Gerhardus és Desiderius frátereknek 
a testvéri közösség•e és élete Giovanni 
della Torre olasz kőfaragómester ház·á
ban nemcsak liélektani szemipontból pá
ratlan szépségű része a könyvnek, de 
egyben a legderűsebb, olasz ég alatti 
hangulatot leheli. Itt terhesül meg a nem
sokára Ázsiába induló fráterek lelke a 
Poverello és Domenico csodáival. Pau
lus elhatározza, hogy domokosrendi 
szerzetet · alapít M:agyarországon, megté
ríti a kú'nokat és bessenyőket, s Julia
nusban is megérik gyermekkori álma 
megvalósítására a véglső elhatáirozás: a 
kiráily és az érsek segítségével szervezi 
meg útját, s 1'elki testvérei közül választja 
ki kísérőit. Érzi: most mlár valóban el
érkezett az ideje, hogy a Magna Hun
gariaban maradt magyarokat megtérít
sék, s hazavezéreljék, mint eltéved't ju
hot a nyájba. Ezt a nagy munlc2Ít pedig 
csak ő, Jufüllil.US viheti végbe, Valóságos 
lázáilmokat él át Julianus. Megjelenik 
előtte a kékpal:áistos vezérlőangyal és su
gallata nyomán felismeri, hogy azonnal 
Esztrigániba kell mennie, hogy térdre
borulva győzze m~ a kirá,lyt a gondolat 
nagys·ágáról, tárja fel elölte, hogy a 
Szentföldről eredmény nélkül tért haza, 
tehát kötelessége elősegíteni az Evangé
lium kapujának megnyitlását távoli vérei 

el/Itt, És tépelődik mag"ban: nom vi "J ~ :J ~ •1 J:{.,,
na-e célravezetőbb, ha! Dominkus pa-
rancsa szerint mégii.s, egyedül, bot és ta-
11isznya nélkül indulna útjára? 

Évek mulnak el, amikor a királyi és 
érseki segítségben csalódötl Julianus Pau
lussz.ail, Desideriusszal és Gerhardusszal 
elindul az őshaza felé. Útjuk a Julianus 
tervével kísérletező Ottó fr.áter, a Gesta 
Maior és GoUfr:ied VHerbiensis króniká
jának útmutatása nyomán Konstantiná
poiyon, Matrikán, és az :a1l1ánok földjén 
át vezet Torgikánig, ahonnan a szent en
gedelmesség nevében Julianus Paulust 
és Desideriust vissz:arendeli, maga pedig 
Gerhardusszal folytatja útját, hogy te
mérdek szenvedés és társánaik elvesztése 
után az ázsiai mag)yarok otthonának, az 
,,égigérő nagy högyeknek" Jrn_puj{ilJl'!n 
meghallja a hazulról fülében csengő 
dalt: ,, ... Sűrzi a lovam sörénye ... " 

A XIII. s-zázad körk~ét festő trilógia 
bef ejezö részében, a Julianus barát•ban 
igazolódik az, amit elöljáróban a törté
nelmi regény modern értelmezéséről 
mondottunk'. Kodolányinak e szá'zad féI
keresztén,y, félpog'ány ma,g!yar világáról 
és életéről mondott költői ítélete és fel
mentviénye mély tanus.ágot rejt magá
ban, s egyben a csak kivételes, . lállgol6 
lelkekben élt európai és ázsiai ómagyar 
és rokon törzsek soha meg nem valósult 
szoliidáritása eszméjének! emel méltó em
léket. Itt azonban nemcsiak magyar esz
méről, az őshaza feltalálásáról. az .ázsiai 
mag:yarok keresztyénségre térít~séről és 
az ú}hazlálba való vez,érJ.éisének n;aig,yszerű 
missziós gondolatáról, s ennek a magyar 
történelmi élet egyik lángoló lelkében 
való megfoganásáról, csirázásáról, s az 
aliázatosság, engedelmesség és miérh'etet
len szenvedések fájá'n való elkésett gvü
mölcsözéséről vian szó, de a Julianus ha
rát ug,yanakkor világtávlatot mutat fel. 
s a magyarság európai küldetésének és 
szerepének művészi és tárayias bizonu{
tékát is szolgál,tatja. A Kodolányi-trilógia 
befejező része „A vas fiai"-vial és a 
„Boldog Margit"-tal szemben csak' nvert 
a kor- és emberábrázolásba·n és eIMhető 
erőben eg,yaránt. Természetes k.özvetlen
sé~~el ábriázol.ia a .magyar éis keresztyén 
középkort, s hármas cselek.mény-s'ikja, 

a magyar, európai és ázsiai, hamisítatlan 
eredetiséggel, ,,levegővel" tölti meg a 
pontos, arányos szenkezetbe foglalt ha
ta.lm.as anyagot. A történelmi adatok hű 
meglelkesítésén kívül a történeti élet 
utánképzése mély hasonuló erőre mutat, 
s páratlan erényekben és g.yarlóságokban 
gazdag jellemei meLlett megragadnak 
mozgalmasság,uknál és· élethűségüknél 
fogva kíváló képei, mint az aranybulla 
kihirdetése, a bonónia,i Univer:zitás első 
előadása vagy a hajóút az Adrián. 
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Kodolányi XIII. századbeli nyelve, mely 
valóban ·elismerésre méltó ,tudós és mű
vészi munka, bár .a:z ó- és újmagyar nyelv 
használatában következetlenséget árul el, 
nyelvezete nagyobbrészt tudományosan 
is helyt · áll. Mindent egybevetve, 
a magiy,ar történeti életnek e leg
bonyolultabb, de elhatározó korszakát 
- rendkívül nehéz felad!a.ttal megbfr
kózva - úgy oldotfa meg Kodolányi, 
hog,y „Julianus barát" -ja a m~ar tör
téneti regényírásnak bizonnyal egyik 
csúcsteljesítménye marad. Külön tanulmány tárgyául 6zolgálhatna 
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Illés Endre: 

A magyar történelmi regény ujjászületése 

Ami sz.Íz éve még heroikus erllfe
s:dtés volt, Eötvös D6zsa-regénye, 
vagy Kemény Zsigmond Rajongók-ja, 
görcsös összerindulásokkal, . kormoz6 
lánggal is · remeket s6rol6 int'lvek, in
k.i.bb v.i.lasztottaknak sz.616 írások, az 
ma - M6ricz Zsigmond Erdély-ét, 

·nem sz.i.mltva - olyan hihetetlenül el
terjedt és silány tömegcikk lett, mint 
a mllselyem, vagy nyáron a tölcséres 
fagylalt. A történelmi regényről van 
sz6,, amely magyar ír6inknál minél 
több kötet, annál megaláz6bban az 
anyag olcs6 csábfrása: az ír6 menekü
lése az ábrázolás, a társadalomkritika, 
& mt'lfaji nehézségek s általában min
denfajta fel1.d1.t és áll.isfoglalás ei61 1. 
történelmi könyvekb61 orozott klisék
hez. 

Kodolányi Jánosnak semmi közössége 
ezekkel a híglevll ój m&gy&r törté
nelmi · regényekkel. Legtöbbjüket ír6~ 
juk középszerllsége vagy jelentéktelen• 
sége hí vt& életre és & mt'lfa jt &Z ol va
s6k mt'lvel6désvágya ·cartj& felszinen. 
A mt'lvelcSdésvágy - s egy lappang6, 
komoly, mély igényesség, &mely &Z 

un&lomba, kis-szert'lségbe, ostobaságb& 
full1.d6 anallzis-regényekt61 megcsö
mörlött. A regény mindig kaland volt, 
vándorlás, eposz, bizonyos luaság és 
nagyméretllség és & tizenkilencedik szá
zad n&gy regény6riás&i után m& torz 
mikroszkóp-,;izsgál&dássá züllött: haj
szálakat nagyít fel roppant szál/ ákká. 
Szoll\j6ság szárítja torkunk&t & na• 
gyobb méretek után: kis pörsenések 
helyett egész embert látni, 1. gátlásaik
kal verg6d6k után egészséges h6sökkel 
talilkozni. Akik keményebb 1.kadályo
kon buknak el, ngy n&gyobb célok 
emelik 6ket magasba. · Balzac, Fl1.ubert, 
Dosztojevszkij regényei. monumentális 
magánügyek volt&k, - magánügy & 
mai lélektani regény is, de legnagyobb
r.lszt milyen szomorú, sifl4r, jelenték
ttlen mag4nügy. SzereplcSinek örök jel
meze: egy pár sáros kalocsni és egy 
nyitott · eserny6. Mi fér azonban & szo
rongat6, forr6 vizi6kb61 & sárcip6be és 
eserny6 1.H.? A történelmi regényt 
Eur6puzerte a fullad.is érzése terem
tette ójjá, az egészsé,gesebb olvas6kö
zönség hosszá leveg6tlenség. után egy
szerre n&gyot akar lélekzeni. A regény
h6s sorsával együtt forduljanak nagyobb 

Kodolányi János három regényéről 

dolgok is: egy kor, egy nép sorsa. A 
történetbe zóduljanak be tragikus in
dulatok és életeket pehelyként felka
var6 kalandok, torpanjunk meg szaka
dékok elcStt. Langyos középszer~ség 
helyett járjanak át ég6bb érzések sze
lei. Nemcsak a szürke átlagember ér
dekes, - királyok, hadvezérek, kalan
dorok, élen áll6k sorsában is vannak 
törvények és örvények, s6t éppen kö
rülöttük tajtékzanak az igazán nagy 
örvények, nagy fordulatok, forr6 
vizi6k, amelyek nemcsak egyetlen kis 
egyénr61, de egy egész nép heorizmu
sár61 vagy gyengeségér61, egy egész 
kor hivatottságár61, egy faj halálár61, 
vagy felemelkedésér61 tud6sltanak. 
Görcsötold6 nagy lélekzet mllfaja: a 
történelmi regény, & legizgalmasabb és 
leggazdagabb &nyagot görgeti. Termé
szetesen minden nagy lélekzethez nagy 
fró kell, komoly mAflész, igazi alkotó. 
A kismester, a középszerll másol6 csak 
szán&lmasan dadogni ngy kapkodni 
fog itt. Ha ügyes szemfényveszt6: 
esetleg nagyképpel papírmasé sólyokat 
emelget. 

Kodolányi János történelmi tril6gi
ája (Juliánus bar4t, A fias fiai, Boldog 
Margit) & nemes mtifajb61 nl6: &mi 
igazán szép, komoly, megrendlt6 benne, 
&Z maga &Z &nyag, & méret, a kisza
kad6 szorongás - & boldogtalan tizen
harmadik század, tántorg6 magy&r gl6-
busz emészt6 vizi6ja. Mennyi minden 
zsúfol6dik ebbe & tizenharm&dik szá
zadba, - mennyi vér, láng, korom éi. 
er6szak. A két száz&d találkozásán egy 
nagy kán meg&l&pítj& u· ázsiai mongol 
világuralmat, egy idegenb61 jött király
né pökhendi sorsosait telepíti magy&r 
földre, halotti beszédet jegyeznek be 
egy bencés misekönyvbe, egy magy&r 
bán felkel úrn6je ellen, egy ma
gy&r király keresztesh1.djáratot vezet 
& Szentföldre, majd kiad egy bul
lát, &mely ellemUlási jogot 1.d & rá
szorulóknak az er6szak ellenében, két 
lirpádházi verseng & f6hatalomért, egy 
magyar szerzetes elindul M&gna Hun
gáriába, Batu Eur6pába tör, Batu Ma
gyarországon, egy királylány a Nyu
lak szigetére kerül, Frigyes osztrák 
herceg ostromolja Pozsonyt, - s még 
mindig csak & szizad derekán tartunk! 

ts amíg fenn &Z éles szelek z6gnak, 

lejjebb, az országban, kisebb urak ül
nek évek hosszat földszintes paraszt
házaik aszt&lánál, esznek, isznak, majd 
megint isznak, süttetik hasukat & nap
pal, valami állati fájdalom és elesettség 
rág bennünket. Vastagfaló monostorok
ban hív6 és hitetlen barátok tanulnak, 
tanítanak, marakodnak, fegyelmet tar• 
tanak, Istenhez fohászkodnak és né
hányan közülük &Z 6shazában · maradt 
magyarokr61 álmodnak; az országutak 
és &Z ösvények tele vanak & klnt61 
és & tisztánlátást61 már csak üvölteni 
tud6 bolondokk&I; hatalmas · nemzetsé
gekkel találkozunk, ,.ami & mienk, az 
nem &z üvékl"-fajtájánl, akik minden 
1.lkalommal bajban és sárban hagyják 
az országot; derék urak szomszédos
kodnak s mint igazi urakhoz illik: 
,,Egetik, dólják, sanyugatják egymás 
népét". Végeláthatatlan sor, magyar, 
k6n, német urak, - mintha Csicsikov 
trojkája röpltene a tizenharmadik szá
z&di zsombékos tájakon: holt lelkek 
l'égnagyobbrészt ezek a h6sök, s a · holt 
lelkek körül óriás küll6jt'l a horizont, 
& gyötrelmes lázálom: a törzsében fér-· 
ges ország, el&d6sodva, megromolva, 
pénzemberekt61 és harácsoló urakt61 
szipolyozva, & kegyelmet és .az elérzé
kenyülést nem ismer6 eur6p1.i politiká
nak kiszolgáltatva, & magyarság felett 
lebeg.S nagy veszedelmektcSl örökkön 
fenyegetve. Megráz6 erejtí kép, a rom
lás és recsegés döbbenetes ránktörése, -
ott h6kölünk & századok 6ta meg nem 
oldott és csak id6r61-id6re elt6lt pro
blém& el6tt: ,,Ki esz meg njjon, 
Kelet, ngy Nyugat?" ts & heroikus 
szimf6ni& kürtökkel intonált csúcsát 
érezzük, amikor A fias fiai~bá.n, & 
tril6gi& talán legszebb részében & tá
borába visszaérkez6 tat.Ír kém megve
t6en legyint Batu el6tt: ,.Oly&il ez az 
ország, mint egy sáros, éhes diszn6-
csürhe. Egymást marják, egymásr& 
&esarkodnak. S amit tudnak, felfaln&k 
egymás el61". 

ts mégsem olyan. A mélyben, & sö
tétben, legalul, ezer és ezer kis falu él, 
gyermeket szül, kapál, dolgozik, 6si és 
ój isteneit imádja, szeret, id6nkint ki
kiszakad közülük valaki, néha vissza 
is tér. Ismeretlen suhancok elindulnak 
és katonák, rabl6k, vagy papok lesz
nek belcSlük; álmodnak ezek a kis fal-
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vak, legtöbbször csak a hagymás kö
lesr61 és a másnapi munkár61, de néha
néha egészen távoli zenékr/íl és álmok
r61. Nádasok, erdők, halmok, vizek 
közé rejtett csöppnyi emberi bolyok, 
ahol alig tudnak valamiről, j6formán 
nem hallanak semmit, néha felégetik 
6ket, de sokan vannak, kipusztfthatat
lanul ~okan. · Élnek, meghalnak, - és 
a kalandokb61 hazatérő fiúk esztendők 
zürzavarára, arcokra, szörnyi'í éjsza
kákra, vérre, ledöl/í templomtornyokra 
emlékezve arra a kérdésre: ,,Hát lát
tál-e valamit?", hosszú hallgatás után 
nem tudnak mást mondani: ,,Semmit". 
f,z a mély idilli falusi csend eszmélet· 
lenség is, de roppant megtartó er/í is. 

És nemcsak bomlás és halál van. 
Lázasak és álmod6k sorsát követhet
jük, akik egész életükön egyetlen cél 
felé mennek: testvéreket találni, ma
gyarokat vissaavezetni, nagyobb nép
nek lenni, - és már tízszer és száz
szor csüggednek, összeesnek, egyedül 
vannak, elmerül körülöttük minden, 
amikor idegenben, Azsiában magyar 
sz6, n6tafoszlány csap hirtelen, vizeken 
ttfü61 feléjük, - megtalálták, amit ke
restek, nem éltek hiába! 

óriás, kifeszített égbolt ez a tril6-
gia, vad sötétség, amelyen a részvétlen
ség forr6 csillagai mellett mégis jut 
valami kis fény a megmaradásnak és 
a reménynek is. Nem a leleplezés 
fontos többé a fresk6n, az emberek 
aljassága és a viszonyok perzsel/S rom
lottsága, mint az ír6 régebbi kegyelenr 

n~lküli, dermedt regényeiben ( Kántn• 
J6zsef megdicsőülése, Sötétség, Börtön) 
- Kodolányi történelmi tril6giájában 
leleplezés, vád, indulat, fájdalom, ítél
kezés mögött messzebbre, sokkal mesz
szebbre mutat. A megmaradás felé. 
Húsz év harcai, küszködései, 1/ípor
füstös írások, döbbenetes vádak után 
kiforrt, megnőtt, megtisztult az ír6: 
roppant anyaggal dolgoz6, szorongat6, 
igaz mi'í vész és alkot6 lett. 

Sz61junk külön a három regényr/11? 
Közülük talán a A vas fiai a leg
olvasottabb, a legköltl!ibb, a legtelje
sebb, - az ír6 és az anyag friss ta
lálkozásában a legforr6bb. A Boldog 
Margit a szentté-válás nehéz útját 
mondja el tökéletes mi'ívészettel, de 
Kodolányi mégis ezeken a lapokon ma
rad a legnehézkesebb, a legkevésbbé át
szellemült. A Julianus barát megint 
.nagy lélekzetvétel, egyetlenegy, vég,et 
érni nem akar6 vándorút a meg
szabadft6 álom felé, szorongat6, lever6, 
kalandos, csüggeszt/S, felemel/S út, olyan 
mint egy hosszannyúl6, messzehangzó 
férfikiáltás: er6, keménység, zengés 
van benne. Néha persze itt is, ott is 
bcomlanak kisebb kupolák, egyes rész
letek zátonyra futnak. De milyen meg
ráz&, megrendftó az egész vizi6! 

Igazán jó történelmi regény-e ez a 
tril6gia? Történelmi, mert minden 
anal6gia nélkül is meg tudta mutatni 
a változ6 alkatot az id<'ínek egy hullá
mát, amely csak egyszer volt. Földjé
ben, vizeiben, f16rájában, embereiben 

nyersebb, keményebb, illatosabb és va
dabb Magyarország ez az Arpád-kor 
Magyarországa. A forr6 köze/Jég 
szinte az arcunkba lehel. Az élmény 
olyan, mint, amikor évezredek 6ta 
belefojtott fény és !ing csap fel a 
fekete szénb<'íl. 

És hogy zúg, árad, lobog ez a re
gény másként is: a szavakban, a mon·, 
datokban, a dús jelz<'íkben, hajlékony 
igékben, végig a váratlanul Ízes és 
gazdag nyelvben. Meglepetés a .feje
zetek csodálatos áradása: mintha ki
öntött nagy vizek végtelen tükrei fölött 
járnánk, - szavak tájat, eget, embert, 
él/íket és holtakat visszatükröz/S 6riási 
felületét érzékeljük mindenfelé. lgéz/íen 
gazdag felvonulása ez a három könyv 
az <'isi és új magyar nyelv szinte teljes 
anyagának. Mennyi él/ívé lehellt, új 
fényben csillog6 régi sz6! Egy szintie 
titkon és észrevétlen megval6sftott 
nyelvújftáJt, a képek shakespearei-en 
gazdag rajzásában. 

Megtalálhatjuk egymást, /e/emelked
hetünk a magasságokba, megmaradtunk, 
- körülbelül ennyi a három regény 
végslS tanusága. Megmaradtunk! Meg
maradtunk a tatárjárás, a vak tizen-. 
harmadik század után is. Megmara
dunk-e? A felelet meghaladja az lr~ 
tisztjét. Kodolányi János mintha igen-t 
mondana. De több gyötrelemmel és 
szorongással s nagyobb távlatú képek
kel magyar ír6 alig mondta ki ezt az 
igent. 
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Hónapos szoba 
frta: Kodolányi János 

Egy nyálas, nyúlós, ősz,i este Budapest egyik rnellékutcájába so
vány, hoS1Szúkabátú fiatalember fm-dult be. T:ét,OV,a., fáradt léptekked 
ment a gyalogjárón s minduntalan megáll~, hogy szemügyre vegyen 
egy-egy cédulát a kapun. Ilyenkor súlyos, ázott bő.röndjei.t letette a 
sík06 kövezetre, rövidlátók módján összecsí·pte a szemét, sőt még a 
tenyerével is beárnyékolta, hogy az utcai Já.m.pák ne zavarj.ák. De 
vízsgálódásaival nem volt megelégedve, mert minduntalan -hangosan 
szólt: · 

- Hogy a fe11e enné meg! 
Aztán felvette megint súl}'lQs bőröndjéit és tov'1álb'bcammogott. 
A sz.ű;k:, Tosszkedvű :kis utcában ~li;g járt 'Valaki. Esernyöjük alá 

húzódó, kaJlabokájú assiz.onyság-ok, fellhajto1tt kabátgallérjuk mög:é 
bújó munkásemberek, egy-egy siető, karcsú.lábú leány, két lengőpa
jeszű ortodox-zsidó kaftánbaiIJ., nagyritkán egy :autó, szanaszét frecs
csentve a vizet, mindössze ennyi volt a kes:keny utca forgalma. A tá-

1 VIO~aJbbi. utcákból, a lkörútróI, ídehaUatszott a villaanosok áJfandó csön
getése, az autók búgása és tülkölése, a fO"rgalom ~obogás-a, J,famája. 
Itt azooiban csak a lépéSlek csettegése !halllat'Szott ia;. vfaesi aszfülfo:n. 

A fiataletnber meg,állt, elővette a 2l88bkendöjét s letörölgette a 
homlokát. Nagyot fújt, Első szemp.iHantás.ra íelismerlhette benne min
denki a lakáskeresö egyetemi haJUgatót. 

- Nem megyek\ továibb, - dünnyögte. - lnik:fubb leülök a járda 
szélére. 

De mégis csak nekílhuzakodmt újra a böröndö.lmek és tov.ábbment. 
Végre egy alacsony, koszos, barátságtalan ház elé ért. A ház úgy 

guggolt a félhiam.ályban, mi.int egy elaggott kofa. Kapuja cooulákka1 
volt teliraggatva. A fiatalember megállt s végigbön.,,'<J'ész.te a cédul,ákat. 

»It egy szolid férfi ágyrajá:ró :á,gyatkaphat. I. 7. Az udvarban.« 
»Itt magányolS nőnél csinos szoba kiadó. Fldszt. 3.« 
»Egy garantáltan tiszta szoba olcsón, disztfogvált úr:nak kiadó.« 

I. 10. 
Volt még máis cédula is. IJyenek : 
»Eladó keve.-;et használt ágy matráccal olcsón Kilinka cipészné:l.«; 

. »Eladó egy. grama.fon Király Ernő lemezeivel, tűrve! együtt meg-
halgatható hátul az udvarban, föld. 1. Potomofosó.« 

A . fiatalember elszántan meg1·agadta a böröndölret s befordult a. 
kapun. A lépesőháZiban nem égett vil,ágoss:ág. A homályban látszott 
valami szürke lépcsőféle, a fiatalember ösztönösen felemelte a· lábát, 

· de kiderült, hegy a szürke sáv csak d~z. Majdnem orraesett. Visz.ont 
mikor felbátorodva . torvábhment, úgy belevágódott egy va;Ióságos Iép
csöfokba, hogy ,szinte elharapta a nyelvét. Most már óvato;; V10lt, gyu-
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fát vett ellS megnézte a -rozoga., kacskaringós lépcsőt, a görbe korlátot, 
aztán ineki;ágott a lépcsőnek. Sikerült magát feltornásznia az ~ 
emelietre. Ott meg,int gyufát kellett gyujtania, hogy, az ajtók fölé ki
tett szám\OOmt elolvashassa., mert a. számtáblák barnak voltak s a szá
mioilc is ·b,a.rn:ák. Körülment a kteskeny folyosón, végül kiderült, hogy a 
számoziás a fépes6n:él két i:mnyiba.n kezdődik, jobbra _és bailra. _o~~ 
tehát vissza, ahonnét elindult. Vég.ül megta.lá.Ita a. ti1.ES számu aJtót. 

Mire mind~t eldntézt.e, olyan ideges, e1ilres:er,edett és fá,radt lett, 
hogy a Jegszfvesebben puszta . öklével tiörlie volú be az idegen ajtót. 
A roooga házban kis laiká:sokba.n zsűfolva, szegény . emberek éltek •. 
Itt harsány . gyereksírás, ott zsírsüstörigés, amot~ egy férfi monotoo.1 
dörmögése,. duru7SO'llása, máautt egy ~zOllly ~, hisztériás tere
fe,rJéje lhaUatszott. Nlélrol még sötét volt, néhol már sáipa.dt villany -
lámpa égett.· Hagymaszag, rongyszag, penészszag, Mr-szag, moslék
szag, patkányszag, poloskasag, szóval: Pest-szag terjengett ae ·ud
vaxban .. M.tndez vajmi barátságtala,n vOllt. ··AJ f.i-ata.leniber amnban 
megeskttdött, lb.ógy egy lépést sem ~ t.oviább. úgy tekintett le 
b&öndjeire, mint gályarab az evez6padra. 

Ismét gyufát gyujoott, mert az ajtó mögött sötét volt. Kereste a 
csengőgombot. Meg is taaiMt.a. NyamkodnL kemte, de a esengli nem 
szólt. Dühösen nyaggatta, . piszklálta., csikilando-zta, böködt.e a gombot.
hiába. A kis gomb végü,l mégúnta-a bos.v.a.nt6 babrálált, mellyel meg
szólalásra akarták. kényszeríteni, bennmaradt a lyukban :a ki sem ug
rott többet. Erre a fiatalember kocogni !kézdett az ajtó üv~. 

Csend. A folyosó·~- egy lány vasa.lót hintázott, a szik"irák fél
köröket írtak a homályban. A lány vékony, aoodvea hangon darolt: 

-- 'Megúntam magááát, a hawg szavááát, ·a hűtlen, bolondító, 
csalfa mosolyá.á.át .•. 

újra kocogott, most már hangosa.bba.n. Várt. Ekkor odabent ajtót 
uy:itottaik, v1lágosság derengett az előszobába.ni -s egy · ~t&, félős, 
reszelős u<Si hpmg kliszólt: · 

-.Mi tetszi:ki? .. 
-- A szoba miatt jöttem. 

· -- Tessék csak várni. Rögtön, . 
Pusmogás, lépések kopogása. Most kinyilt az ajtó, de csak any

uyira, hogy egy sovány, hegyesorrű, iráncos nfü fej _ lcikuk!kanthatott 
rajta. Villogó szürke szemek foszforeszká.Itak az ajtórésben. A fiatal
ember bosszúsan megfogta a !klilincs:et s be akart lépni. A vénasszony 
ijedten a görcsösen szorongatta a kitines másik felét odabent. · 

- 'Kiadó a szoba? - szólt m~ már tii.r181metlenül a fiatalember . 
. . -~ I . • • igen • : . de, tetszik _túdni, ~apság fél az ember. Olyan · 

m~nd~nféle né~ Járnak, tetszik tudll!l, az ember nem vigyázhat· 
elegge . • . Tessek ••• 

Végre odaJbent '\i<'lt A valósz.ínfltlenül SlWány, csonfus•. keshedt 
· v~n~~Y élesen és szaporán pislogva n~te a fiatalembert,~ az pedig 
borondJ~':el a kezében, 1~rkodott udvar:LaSan. mosolyogni, hogy türel
rnetlenseget, bosszúságát es unalmát leplezze. A vé.na.sszon.y úgy lát
s~k, meg volt elégedve a vizsgálattal, mert· barátságosabb Íett. · Nyíl
van az nyugtatta meg, hogy a férfi béSröndökkel jelentkezett. 
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- Máma olyan vJ,lá,got élünk!, ~érem, hK:gy, az ember- ~ha.sem 
tudhatja, - magyarázta. szapOl:rán. - Vannak népek, akik úgy el
hagytáJk az Istent, hogy csak rabolnak, fosztogatnak, még ölnek is. 
Tetszett olvasni, máma is ben1J1e állt az Esti Ujsáigban, hogy egy tra
fikOE:1nét leütöttek. Egy flyen öregassz.ollly, mdnt éJn, mit tehet kérem, 
ha beállít egy rabló? Még csak nem ,is védekezhet, ;klérem. Igaz? 

- A szobát ~retném látni. ' 
-. Igen, a· szobát. AzonnaJl. Szép nagy szoba, igazán szépen v~ 

berendezve. és grur~ntáJt- tiszta. Nálunk nincs féreg, kérem. Aki eddig 
nálam lakott, . az mnnd rµ.eg volt elégedve. De tessék csak mondani, 
ho8Szabb időre kelJ a srzoiba? Mert, ugyebár, azt nekem tudnom ikell .•. 

· Rendkívüli kíváncs1'á.ggail meresztette előre rová.ny ,ny-a;kát s vé-
.klony, vértclen ajka körül bizaIOmitelje$ mosoly já.t;szadoZiortt. A fiatal
ffll.ber valami visszatam~ót érzett ebben a várakozásban; de azt hitte, 
a szobát csak néhány hétre adjáik. ki s ez kelJ~etlenlett vomra. Nem 
szeretett hurc01lkodni. Gyorsan ·mondta: 

-- Kérem, ha nem lehet h0$SZabb idó:re,i én akkor is ltliveszem. 
· Ha néhány hétről, esetl~ hónapról van szó. 

Ekkw ·az asszony megdöbbent. Maga elé meredt, az arcán az el
kleseredés grimasm futott át, összesz.oll'Ította fog<híjjas állkapcsát, mel
lén a f oldoz.oitt, rojtos :kkmdőt szorosan össrzievonta. és kapkod:nii kez-
dett a szavak után. · · 

-. Afdcor talán •.. · igen • • • mert ha cs,ak rövid időre tets~ik ..• · 
Kérem, akkor ink.á:bb ni;l tessék kivenni, mert én .. ; tetszik tudni, az 
az úr is, aki itt lia:k!Oltt eddig, azt mondta, hogy mam.d és mégsem ,ma.. 
irad.t . . . Én ezt nem szeretem. Én csak annak adom ki, tetszik érteni, 
aiki marad. Mert vannak ollyan népek, hogy az ember :mindent meg-

. tesz ~ és mégis etltm/enook. Becsapják az embert. iAki legutóbb itt 
lakott, ilyen ember vóltf ~- Becmpott. 
· - De as&Z01I1yom, - sza.~ott a fiata:lember - én sz;ívesen 

maradok akár egy évig m, ha jól érzem magam! :Én nem aJka:rok hur.:. 
colikodni ! De azt hittem . .. · 

- Kérem sz.épen, yannak népek, akik csak azt nézik, hogyan 
lehetne egy szegény as'Sl'Zonyt becsapni, - vágott közbe smporáin az 
a.ss2lOIIlY. 'Jtn dya;nna:kJ n(Jll adom. A smba az e:riytlm, én. megv,áJ}ogatom, 
hogy kinek adjam. Azért tessé-.k megígérni, hogy itt tetiszik · maradni. 

-. De még .nert1 tiis láttam a szobát. 
- ó, kér€1m, a szobával meg lesz e1éged1Ve .. Tiszta, melleg szoba 

jó tágas. CSletlldes. És én :mindent megtesrook, hogy a lakó j6il ére~ 
ma:gát. Vannak népek, ~iknek semmi sem jó. :Én ,olyanmak nem is 
adnáim. De amit a lakó káváJil, azt. én megteszem. Énrajtam nem mú
lik. Tessék csak bátran sz6Inri. CSl;l.k abba nem mehetek beie, hógy ki
vegye a swbát máma ~ kiét hét mulva elmegy. Az én szobám ké-
rem, bocsánat, nem átj4t"óház. Azért tessék megmonda.ni. · . .' . 

- Ha a szoba megfelel és jól érzem magam benne, maradok. 
- Meg fog felelni. Jól tetszik magát érezrui. Csak aztán ne tes-

sék becsapnd, mint az a,z úr is, aki elsején eLment. Hát tessék. Erre 
tessék. 

HomáJyos el~obán ootorká.Itllk végig, f el'aggatott ruhafélék, 
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esernyők -· volt vagy öt - és ládák között. A lropott faloin \néhány 
kitömött' madár és egy ~két lcisebb..J1•agyobb aga,ncsi függött. Bent, a 
ooszögel[élshen pedig egy sas· ~ógott :alá a men111Yezetről, kiterjesrz.te~t 
szá.rnya.klkail s kitátott csőrrel, lka:rttnai között kitömött nyulat szoron
gatott. A vénasszony kinyúitott egy szűk tapét:a;ajtót, belépett s fel
csáva.rta. a villooyt. Sz.ük szobáibm voltak. A fiatalember ~ail Je
te_tt,e }).10ilmij,át, leült egy r,q~a székre, egy.· keJrek ki~ ~zta[ mellé s 
f.ára.dtan körfilnézett. Az asszony büszkén pillantott körül. . 

-1 Szép s~a, úgy-e? Azln1; a bérért, amit en kérek, sehoU. i&ein 

· kap ilyen ·. nobát. Tágas ... 
· - No ... elég szűk. • . . . . 
~ Kérem, egy magányos úmak inem is íkiell tágasabb. Az én sze

gény uram, ~íg élt, nagyon szerette ezt a szobát. Tdiszta. ••. 
- Kicsit ,kopott .. , 
- Kérem, de tiszta! Nem is kopott, esak a színe liay:en. Nappal 

egész más. É'S hol lehet máma kapni egy garantált tiszta szobát? Ké
rem, máma ·olyan népek vannak, hoigy m:ilndenfélle büdös lyukakat 
kiadniak, csak azért, hl()lgy pénzt :klapjanak érte. Itt .via.n a H;análka1é a 
földsmnten •. Nálam. nem fgy · van. Ez egy tisz.Ul+ ;fléregmein,tes, tágas, 
meleg szoba, kérem. Matid m,eg tet$zik látni, milyen kevés fűt~ k:elil 
• ennek a szolbánaik .. :A2. ur-am is, szegény, azért szerette. Hányszor mon
dogatta, Isten nyugtassa sz-égényt: Mucikám, ilyen j6,. melleg kis szo-

"'oo.t még ,nem U.ttam életemben: • • • Pedig sokféle szobában megfordult 
legényikorában. 'Ogyvéd. volt az uram . . . , 

- Igen. . . · · 
..:.... 'Ogyvéd, ,.:._ folytatta büszkén, szaporán s leült a másiik szék!re. 

A lámpa él~ szögleteket festett vékony, r~cos képére, görnyedt 
a!lalrjára. Szeme vdillogott, mintha belülr6I kigyujtották vtollna. Csap
zott c'Ssz haja leh:uUatt csontos, alacsony homloiklra, - Korán meg
halt szegény, alig éltünk egymás.w három hónapig . . . Azóta özvegy 
vagyok... · . · . . · 
. ' Sóhajtott s élesen pilaantott a fiatalember.re. 

- ,Azért mondom, kértem, ne tessék elti'tlkőlni, h!oigy esetlé&" csak 
néháJO.y hétről van s~. Cs!a!k tessék megmondainri. Nos, tetszik a szoba?" 
Megfelel, ugyebár? . 

A fal :mellett !l'égi altdeutSC'h ágy; M~llett.e sárgairéz éjjelmek
rény. Szemben aiblia:k, rajta bordó fijg'glöny kétfelől. Homáily()IS, arany
keretes tükör. a tükör keretébe fellül regi pávatoMat tűztek. Nag,y 
fénykép felrete ~ kipödrött bajszú, nyalk1a urat áJbráwl, m;a.. 

. g~ gallérral, hata.hnas fekete inya:k1Mtdővel, felfelé fésült s kef e.sze
rüen nyflrt hajjail · s oldalt enyhe pofaamká.Nail. A n~ fény.kép körül 

. kisebb fényképek SQralro-itak ka.cslmringós keretekben. Azt.án egy fes
tett gyéklénydísz függött még a falon, afféle japán dolog, teletüzdelve 
SZ1lll0$ levélewlapoikkal', Ná.poly, a füstölgő Ve-Lúv ... Terek és palo

. ták .•. -A s!Örnyü Bismarek~abor. A tükör a!latt Jropőtt kis vas-
mosdó. Aztám, a tánrolyg6 kerek asztal, két sook, - attrilin most filteik 
- meg · egy régti.régi ElzéP, egyszerü · sziekrény. Ez valt a ambában. · 

- Nos, ugyebár szép M',OIOO.? Jaj, ezt ·a szobát .nagyon szerettlék. 
a _I_akók Olyan brurátságos, Ha valami tetszik, csalk tesook szólni., 
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És ugyebáir, milyen· szép az a levelewlaptartó ott a tükör mel~ett? 
Azt a i:i • e levelezőlapot mind én kaptam, Mert az uram, szegény, V'Ő
legércJ .. áhan külföldi úton .is volt, látott az, kérem, mindent. A tűz
hányót, · 1eg Velencét, meg Berlint, még Párlizsban is volt. Roppant 
ügyes, világlátott emil,>er volt... . · 

Lehajtotta fejét és -ismét nagyot sóhajtott. 
-:- Talián uraságod is járt külföldön? 
- Nem igen, - nyögte unottan a fiatalember. - Bécsben l\7ol-

tam, meg, persze, Csehsz.lovákliá;ban, Zágrábban .is . • . Majd iha elvé-
geztem a _tanulmámyailmat .. ·. , · 

- ÉS mit. tetszik · űzni, kérem? 
~ Orvosnövendék vagyok. Még két évem van. 
- Á, · igen, az nagyon szép, kérem, az OII'Vosok azok eg,ész más 

népek, kérem. Egy oirvos, az d.oiktor, 'kérem, ugyebár .. Szegény férjem 
is doktor volt. Doktor juris. Egy doktor az egészen más, ~rem. Hát 
szóval, tetszik maradni? 

- Mii a bér? 
- ó, kérem,. szót sem· érdemel.· Szegény özvegy vagyoik:, kérem, 

de„nem a:z.ért adok ki szobát. ÉS ön, mint doktor ... Nékem az a.. fő, 
· hogy a lakó be 1Il'8 csapjon. ;I!ogy maradjon meg. Ha kell valami, csak 
srzóljlO!Il. Huszonöt pengő igazán_ nem .soll{) e'Lért a: szép, meleg sZIObáért. 

Feszült várakozással, szinte rettegve nézett rá.. 
- Husza.nöt ! ... - .ismételte a fia.ta:lember. .. 
;_ De. 'k~rem, ha solk,a;Jlani tetszik . . . . Mondjuk, húsz. Orvosnö

vendék bizanyosan szegény ember, szüksége van a pénzre ... És nem 
azért, tetszik tudni • . . Cs!ik !be ne tessék csapni. Hát hű.sz? 

- Rendben van, - egyezett bele a fiatalember. - Flővetoo 
pánztál"cáját, alaposan összehajtogatott b.úszpengőst vett · ,ki belőlé, 

· Kitette ~z asztalra. Az öregaisszony lassan -elvette, forgatta, iillézegette, 
öntudatlanur játszott vele s szelíden, békésen, megelégedetten mo
solygott. Szinte tfilvil4gi mosoly volt ~ Elqntötte ránca.s képét, su
gárzott csapzott haja körül. Majd la&M felállt és barátsága&ain foly-
fatta:•~ . 
. ( .·. •_: Most a hugommail l'.a:kbm együtt. ö nem ment férjhez, tet.crmk 

· tudpi .. ''Ha· valam'Ílt'e sz·üksége lenne, c.sak tessék .szólni. Akár nekem, 
akár' 1Deki. De j,~ nekem. Én adom ki a swbát, a lakás az enyém. 
Itt mlÍIIlden az ,éeyélil. · · 

:_ Kérem.< De még be sem mutatkoztam, - nevetett megdéöny
. ,nyebbülten a· ffataJlember, s fel.áillt. - Puskás L'ajos vagyok. 

· . ____, özvegy Klincsekné. Kldncsek JóZlSefiné. Doktor Kline,sekillé, -
suttogta az öre,gasszony s oida.nYp-jootta sovámy, CS10ntos, hideg kezét a 

·· fiatalembernek, de nem fogta meg. ~'kJ éppen Ofdanyujtotta, félén
ken, mintha attól tartana, hogy ellvesz:Lk tőle. S lesütötte a szemét s 
a. torkát. ~tszer is megiköszörülte. 

- Akkor én most magára is hagyom. doktor urat Kérem 
nem rokona ön Puskás áa4amtitkámak? · . · ' 

·. - Nem tudok róla, asszonyam. · 
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· . - Eg9 bizanyosa.n ll'10IKk>na. Látszik, hogy ön a jobb népek köié 
tartozik. ..;_ Tétován megállt az ajtóba,n, keze ~ kilincsen nyugod~tt, 
kendőjét összefQgta a mellén'. - TörülköW van. Tis.zta.,' !klérffll. Mm
den héten tisztát tet;mjk kapni. N áJam e:r:re llll8l8'Y súlr van hclyiezye. 
Mosdóvíz van. Ivóvizet, poharat majd hozok. lg~ Hát csak tessék jól 
érezn:i magát. Hogy ne tessék elmenni t.őlem. J óéjszak.á.t. · · 

- J6éjt kíválnala. · . 
Ki.ment. Aztán im,egmt benyitott, 
- Ha valami kell, csak tessék sz61ni. 
·-- Igen. 

· Na, végre eJment. A ~ény mögött ajtó v<Íllt, ~mnan a lakás 
másik részéb61 hia.lik, szenivedélyes pusmogás hallabm>tt. · Fnjt.ott ha.n
gioin. vitázott a két öreg llJ6. A eséndes, sziik u1;cá.ról nagynéha lépések 
kopogása hangzott fel. A körút lármája csak m.egazűrve Beitál~ be ide. 
A fia:talember ledobta :kabátját, kinyitott.a. Mrön.djét s szappant, szí
v~, fogkefét vett e16. Nagy miegkömiyebl>illés ömlött el' mjta.. Ha 
a szoba nem lenne jó, lesz ideje másikat keresni. De miért pe lenne 
jó? Azért mlégis csak furcsa, hogy a vénasszony nyomban el6ngedett 
öt pengőt. Adott volna huszonötöt is érte. Val(Jba.n dcs6 . . • t$ ~-: 
des Mly~ ,Az a fő, hogy végre mfdg'molsakodhat s lefekhet. , Fáradt 
wdt, piszkosnak, kormosn&k, izzadtnak ériezte magát. Persze, ennyi 
bérért fü:rd&rDobát nem kwvánha.t. De jó lesz a mosdáW' ~-

úgy hányta le magáról a !l"Uhát, milllt vedl6 ldgy6 az ~t. 
repecslges,. m~nt bőrét. A -Jeveg6 Udö'.t.6en: · simogatta. meztelen metl
klaaiá.t. Leült, kifilzte a cll)6jét, levetld>zött meztelenre a ll, mosdótáil
hoz lépett. Sza.ppanom.i kezdte magát. Eldror .hallc kopogtatás h:allat
szott az ajtón, olyan halk és szerény kopogtatás, h~ · szrinte . ·.~ 
sem ivette. Mire sz6lilm.tott volna, már nyilt is az ajtó s . a vénasszomjY 
feje kukkantott be njta. Puskás ·maga elé ka.pta, a töriilrozőt & boaz-

. siúsan kdáiltotta: . . . 
- Nem lehet Mosdok ! 

. _:..;. Kérem, csak tessék eltakarni magát, - mot,yqrta az örer
assmny szeliden. -- Om.'k: azért zavarom, hogy a villanyt tessék. nyu

. godtlaai ~, nem lesz külön f elszámitva:. ön Qll"VOSilÖ'Vendék,. Hn-

. nek mnulni kell.· · · · 
- J 6; köszönöm, - hebegte a fiatalember, beburlrolva derekát· 

a törüilközöbe. - De :r:nost moswmi ~tnék. . . 
-:-- Elég lesz. a víz? Tessék csak bátra.n beleönteni a vödörbe éa a 

kancsóból önteni másiik!a.t. Ott a kancsó a mosdó alatt. . 
_:_ Igen, köszönöm. Hanem most mosdam szeretnék, ~- mon.d1-

nyomatékosan. s elpiiruJva a düht.61. 
- Tessék csalk:. Jóéjt. 
_.~z a.itó becS1Uk6dott s Puak'.ás egyQtlen ugrissal ott tennett, hogy 

bezál'Ja:. Kulcs arzonb.an nem volt a zárban. · óva.wsa.n klinyit.otta az 
• ajtót, hogy ildvUI is me~ze. ·Ekilror mintha látott volna vallakit mz 
el6szoba · f élhomályM:,ain, amint az ajtón!Vfdsra. visszahtízódott · a' sa
rokba s eltiint. Kulcs· azonban ln!elll volt kívfil sem. 

. Boaszúsa.n vakrur.ta a fejét. Szóljoo? Kérjen kulcsot? Most már . 
miindegy. Majd kér holnap. Elég volt mára ebbm 'a w.egény,. udrva.-
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riu, félénk öregas6Z()flly1ból. Hamar lef eksmk s kialussza. magát. Hol-
nap kér ,majd !kulcsot. . . . • 

Megint mosakodni kezdett. Állati ör6mmel locsolta ma.gárá a. v1-
r.et. FUirdött benne, minit a ruca. Szappá.nhabot C6apdosott magára. 
Majd letette a tálat a padmóra s beleállt. Talpát édesen ·. csiklandozta 
a friss víz. Egészen felüdüllt. Lelkliszmooi elc5tt a Duna ti1kre villogott, 
testén a nyári fürdő simogatását érezte, fülében a homodcon ba,ncu
rozó Jieányok nevetése csengett. Odalépett a tükörhöz, s. mi;közben tö
rWközött, behajlitgatta. karjait, felfujta a meOdkasát, összeiJ1l~tte 
imlQS, szörös combjadt és Olgicám gondolt, ·akivel közös. csónakot bé
reltek a nyáron s feleveztek. V-er6céig s a· szigeten! a;ludtak. Olgiea má
sodéws medika volt, felretehajú„ :imios, nevető W.Uy. 

Köd>en. nem tudott szabadubti att6li . a kei·emetlen érzélst6t,· hogy 
· bármely pilla.natban béléphet ·a· csendes, udvarias öregassmny. Minden 
zörrenésJe összerezzent. Ha ·a heves sutt.og,ás megszűnt e; szekrén,- mö
gött, már felkapta a fejét, mint iaz' erdei ~ . HamarlosalDt magára 
kapta ~6ingét s b6.rönddéb61 · elővéve egy ania.tónrla j~ az 
ágyba feküdt; Kéjesen nyúlt el a hüv& leped<Sn s lehúnyta. -1$ swnét. 

· Amint elcsendesedett s. nraigába.n kezdte végigg,cmdolni a mad nap 
esem~eit, az ajtón ismét kopogta,ttak, 

- Lehet! - kWtotta. fogcsikorgatva. 
De mire. klimcmdta, · az öreg8SS'IJÓny ma,r 1be is dugta a fejét. Mo.-

~ygo~ ' 
..... Bocsánat, dokoor úr; .. Nem alkarom zawmi ... De ta4án tet

szene egy kispárm.? Vannak, álki:kt cáa.k ka.priCOlll tudnak aludni.· Sze-
~ férjem eaa.k kapricon aludt. Hát gondoltam • • . · 

- Nem, nekem fa .is j6, - felelte Pu.&klás loissé. ~ban, 
mint a:hogiy illet volna, d~ még mindig sdkikaJ. türieJmesebben, mint 
ahogy szerette :volina. Elvégre ~ ~hat egy szegény 
ö~onnyal. Egy alapjában véve '.kedves-, udvairias, figyeltMs öreg
asszcmnyal. 'Egy ügyvéd özvegyével •. Egy jóindulatú emberrel •.• 

..:.. Csaik tessék mondani bátran, hogy_ hogyan szereti~ :S:n: azt m
rom, hogy doktor úr jMérezrr.e magát. Mer.t -nem akarom, hqry megint 
úgy járrjak, mint azzal a színésszel, a.1d itt lakott. . 

- Hanem asszonyom, egy kulcsot, ha lenne cíves · ••• 
- Kulcsot? Hová? - bámu:lt a vénasszony csocWlkc1ma. 
- Hát az ajtózárba. · · 
- Melyikbe kérem.? · 
- Ebbe ik:ére.m, a .szobám' ajtajába t . 
- De. minek? Edddg még sen~ sem kellett kulcs. Nmcs ds 

kű.les hozzá. Eliv~tt a kll'lcs~ kérem. C.6ináltatni kellene kérem .. ·. D~ 
nem érd~es •.• ,:I~~~t ~em Z81V'&Tja senki, ez az ön szobája; azt ~ 

!benne, anut aka.1';z:•1 pedig ketilen ~ :S:n taJk!ainftok. Semmisem 
i tflnidc el kérem. ~- . ·. . . 
i - Nem ·is aizértt Félre tetszik érteni! Csak hát,. ·a zárba, úgy-e, 

!kulcs wll6 •.• 
. - De. !ha nmcs kérem, mit os.inálljak .•• Máir álkart.am csináltatni, 
\ de vaJah~~;elmaradt. Ei&zobakulie.sot teils7Jik kapni, az van kiettc5, de 
, más kulcs nincs. · . . · · 
1 ·,: ,, 
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dyámolta,,lainiul, zavartam álilt az ajtóban, naivan leeresztve ösaie
kullcwlt kez.ét és a szájaszélét 111yáilogatta. 

- Köszönöm, a;kJlmr jó lesz így is. Bocsásson meg, nem úgy ér
tettem, hogy eltünhet vallami - mentegetődzött :a ]fatalembar, 
szinte bűnösnek érezve magát a vénasszoooyal szemben. 

-- Nem tetszik még valami? 
- - Semmi, semmi . . . Aludni szeretnék: . 
. - Jóéjt. 

- Jóéjt. 
Ha 1:p.égegyszer benyit, vagy hoozávágom a kiaincsót, !V\!ljgY- kiug

rom az a:bla.lmn, gondolta Pookás szinte reszketve dühében. 
Egyetlen védekezés az volt, hogy el01ltja a (lámpát és nem reagál 

többé .semmiféle lmpogtatáara. Igy is cseJ.eked~. Csalmamar niély, 
egés~es, öntudatos áJ!omba merült. · 

Mifilcor reggel felébredt, első pfüantásla az óráira esett. N10'1c óra 
vol.t. Megszakítás nél.kiill aludt, egyetlen álbmfoszláinyt"a sem emléke
zett. Kiugrott az ágyból és 1öltözködni kezdett. Amint a cipőjéhez nyúlt, 
álla leesett a meglepetéstől. lA sáros, vizes elnyűtt cipő .m,orogott 'f1 · 
tisztaságtól. Va:laki Jcitisztította. Nyi[ván a vénasszony. Igen megörült 
a dollognak, bár a lelke mé4yén va.1:ami viszolygást .is \érzett egyidejű
leg. :t.s a nadrágja ... szépen kikefélve és élére összehajtogatva füg. 
göt a széken. Kikopott sötétkék kiabátja is a támlára volt akasztva, 
hogy a váHa ne gyűrődjék. Puskást .mindez meglepte. Szokatlanul jól 
esett ez a kisaolgá1á&. Vidáman öltö7.Ött. De amint goruiolkozni kezdett, 
rájött a kényelmetlen vti.szolyg.ás okára. Míg 6 mélyen ailudt, az ör~
asszony l~ujjhegyen Járt a ~bá,ban. Kulcs nincs ... Mégiis csak kiel
lemetlen dolog ... 

_ Magá,hoo vette iklönyv,eit, jegyzeteit s elindult. A falkásban halálos 
csend. Csak amint az előswbán végigment érezte, hogy a lakás má.stk 
ajtaján, a! .régi _e1ipkével takart üvegen kinéz· vala.ki, figyeli őt s ahogy 
az eliőszoba kilincsére tette a kezét, megjelent a vénasszony. 

- Jóreggelt. Hogy aludt? Remélem nem volt lárma? 
- Nem, n81ll, kitűnJÓen aludtam, - nyugtatta meg Puskás az 

aggódó asszonyt. - Hanem arra szeretném kiérni ... 
- Csak tessék, csak tessék. szólni! --- ,lelkendezett Klincsek.né s 

előrenyujtotta nyakát, összefogta mellén: a kopott nagykendőt. 
- Hogy ne tessék a cipőmet kiitisztwani, a ruhámat klkeféln-i, én 

ehhez nem vagyok szo.kiva - tette hO'Lzá magyarázóan, mert megint 
végigviszolyg.o,tt rnjta a furcsa bűntudat. - tn magam. s7JC/1gáilom ki 
magamat, ne tessék fára.dni . . . · · 

- ó, kedves doktor úr, - nyögte megdöbbenve -a vénasszony s 
ránros !képe furcsán elsötétül. - Dehát miért kérem? Én mindent 
megteszek, hogy jólérezze m1agát. tn nem alkiarom, hogy két hét mulva 
máshova menjen. Tal,án nem volt jól kipucolva a cipő? 

- Nem, dehogy! . 
· - Hát talán a ruhát oom keféltem ki jól? Maradt rajta va~ 

]rund? Os:a.k tessék őszintén szólni. 
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- Nem, nem, dehogy! Ne ér:tsen félre! Nem vagyio!k 'hozzá
sZIOik/va ehhez. 

- Kérem, én . . . tetszik tudni . . • ez ellen ligazáln. nem .lehet ki
. fogás kérem . . . én mindent megtes-zek ..• 

Amint Puskás a véll!áaS·zony szinte megtört, mménytelen, csaló
dott aLakjá.t látta, düh és sajnálat tör:t fel !benne. - ';Az iördög vinne 
el ! - mondta rn.:agában. - Csaik: 111e is látnáilak ! ' - De nyomban el-
'ítélte magát ezért. a gondol•atért s csak legyintett. · . 

- Kérem :asszonyom, éh nagyon hálás lV,agyoik, de azért a bérért, 
amtt én fizietek • • . ' . 

- ó kedves doktor dr \..;_ kiáltotta Klincsekln.é feliragyogva - ne 
is tessék mondani ! Én · azt szeretném, ha jól érezné magát! C:saac '/tes
sék kérni, amire süksége van. Nem ·ai1acso111y la párna? Elég jméleg 
volt' a takaró? Adok dunylhát, ha. jobb szereti. Vannak nép,elk:, akik 
csalk dunyha al•att tudnak aludni, kérem . . . · 

S várakozón lesett rá., :mint .a:z egérlyuk .előtt ülő macska; · 
Puskás megnyugtatta. Azt.ám átvette az előszobakulcsot s elsietett. 

Bosszus volt, Illeill lér:t' irá ireggelizni sem, már éhes volt, mert nem 
evett vacsorát. Végll"e a hűvös utcáni meig,nyugodott !lée estére ~].~lej
tette, kényelmetlen érzéseit. 

Este későn ment haza. A Nemzeti Srliínlh.áz eMtt találkozott Olgi
cáv.al, s mert iaz eső elállt s s~p csendes este volt, !klimentek a Duna.
partra sétálni. A láanpagyöilgyőkikel éks-zerezett DW1.ap.arton friss szél 
fűjt, a raktárépületek sötéten bámultaik a tintaszínű Vlf.zre, '1a fa/rla
ment homályos árkádjai alatt párok csókolódzó ám~ suhantak el, 
egy us.zály fekete, lomha orrán kiesiny kék tá.tnpa himbálód20tt, a Ci'
tad-e1la s egy..:klét templ<»ri fehér. vi:Uanyfénybeni foszfol'eszkált a tuls6 
parton s ·a villa.mosok úgy futkostaik: ide-oda, min.~ a szentjánosboga.. 
rak. Mindez különösen szép volt. PUSrkás átkaro1ta Olgicát. 0lgica hoz• 
zásímult PúskáshOl'Z s csípőjük ritmikusan súrolta egymást. PuSlkás el
m~te, milyen SZiObába költözött, mi'lyen fll!l'cs·a vénat!Sz.ony az örzö
angyala, 0lg:ica izgatottan suttogta, hogy- majd megnézi egyszer azt a 
szobát, hoz magával fülvág,ottat, meg bort, együtt vacso~znak s · 
utána ottmarad reggelig. A mamájának majd hazudik! vafanri.t. Elö
a~ éj.s'2Ja.kai ~.um... Majd megtárgyalták egy profes:szor rigo
lyáit s ·áttértek oomel!Y in-léls ideg bonctani Mrdiés.megibes~lésére. F:él-

• tiztájban elhatározbáJk, hogy beülnek -~ mooilbá s megnézik Marlene 
Dietrichet. Az olcsó ik.is mozi\ban cuklrot rágcsáltak. Mindenütt parocs-

! kák bujta.k össze és csókolózta;k!. A jegy&edőlányok oda. Ültették: a né
zőlret, ahoL éppen hely volt s maguk is betelepedtiek öt percre a magá
nyos férfiak mellé. 0lgica keze Puskásébain .vdlt, Puskás kez.e 0lgicáé
ban s amint az idő halladt, egyre jobban ikövetelte örömeit a szerelem. 

- Milyen jó 1leviendwaszagod van, ~ sugta Puskás. 
Olgica összesroriította fogát, görcsösen préselte ujj,ai !közé Pus.

kás ujjait. Melegük vio,lt s boldogok voltak. Már nem is lA:tták a fii_ 
met, suttogva emlegették az elmuJt nyár szépségeit. 

- Jó ,}enne elmenni h!oiz:záid, - mondta 0lgica. s ihaj.át odadör-
zsölte Pu&kás arcához. · 

- Jó lenne . . . Legutóbb oly,a.n gyaláza:tos helyen· laktam, ihogy 
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nem lehetett. De most :mindent me~ ia hámasszonyom,, csak ma.
radJak. Előbb mégis tisztába jövök a helyzettel. Aztán feljössz ... 

- Drága ... 
- Levend'ula.1á.ny. . . . 
Éjféltájban elibuc.s.úztak az utcasarkon, kissé hosszasabban csó

kolV!a meg egymást, md.nt ahogy azt a pesti utca erkölcsei megenge
dik. Aztán Puskás hosszú léptekkel rohant hazafelé. A k<>SZ10B ház 
házmestere mogwvám, csoszogva cammog.ott e1ö a sötét udvarból, ösz
szehúzott szemmel mérte végig a fiatalembert s döngve, bevágta mö
götte a kaput. Puskás óvatosan dugta a zárba a kulcsot, mintha ka
masz lenne, akit az ajtó mögött vár . a f>apa bottal a kie7..ében s a.z 
ebédlőasztalnál kisírt szemekikel az aggódó mam·a. Val1óbain éjfél m.áT_ 
elmult. Hátha rárohan a véIWl87JOttly s :valami smrn.yű d9}og fog követ. 
kezni? Há.tha nekiugrik s karmaiba ragadja, mint az a !kitömött, a:rwey-
lepte .sas a 111yufat ·arz. előszoba mennyezetén? Nem ke'Hett volna ilyen 
későn hazajönni. Ez nem rendes dolog •.. · 

· Belépett. A véDafli!z.ooyok szobájában égett a lámpa. Klincsekné 
amottma9. az ajtónál termett s kedvesen, szerényen jóestét kívánt. 

- Csa.k tessék egészen nyugodtan, - mondta szinte alázai:os'an. 
-- bt ÚjgySem. alszom addig, míg itthon netn teumk lenni. Míg min. 
denki az ágyban nincs .•. Hátha tet.9zilk valamit akarni ... 

Puskás t.arikóját apró verejtékcsöp~ lepték el. Tehetetlenül állt 
a sötét ellSszobá,lJan, fejét lehajtotta, rágta az ajkait és kahátjcl. zsebé
ben . kotorászott. H'irbelen rvá,gy sz!llta meig, hogy irevolvert vegyen elő 
s lelője Kline&eknét. De nyomban meg is sajnálta. Szegény özvegy ••• 
öregasszony . . . mit a:kar . . . S egyébként isi mi köze hozzá neki, PUS-

. ikásnak, a szobaúrnak, hogy, mikor f eksziik le a háziasszonya? Mi köze? 
Mi köze? Ezt már sziinte ordítvia gondolt& · 

- Jóéjt. - mondta gorombán s bemeht a szobájába. 
Megállt az asztal előtt. H;altgatódzott. Titokzatos pusmngás libe

gett a csendlben, mint .vail·mni földalatti pataik: rohanása. Az ajtóra bá
muJ.t, mintha kisé:rtetet várna. A tükörre nézett, mintha val'ak.ineik atL 
arcát 4esné benne .. . Figyelt. Mi'llll:lha valla;lm rá akarna törni. meg 
almrná fogni az érzéseit, gondolatait. Mintha itt minden zugban, min
den szögletben, milllden s2'JObába.n valami láthatatlan lény ()S()nkodnék. 
Puskás a falhoz lepett, leemellte .a·néhai ügyvéd úr és férj életnagyságú 
fény,képlét á a falnak :fiordítva, a szekrény mög,é tette. Majd kivette a 
megfakult pávatoilLat, egy hajdani, már :f.elOS'llliatt állat náazékességét 
s a kép után dobta. A japán gyékényből kmzedte a Jevelezőbupokat, az 
ügyvéd űr utazásainak! stereoitip emlékeit s bezárta őket az éjjeliszek
ré~ fiókj álba. Aztán vetkőzni k~zdett; Vafa.ni.icskét megnyugodott. De 
mikÖ1Jben mosdott, minden neszre, vagy a s.renvedélyes suttogás ntln
den megsziailcadására akaratlanw összerezzent s a törülköwt maga elé 
kapta. . ' . . 

~gel természetesen a cip8je, ruhája rendesen ki .volt kefélve. 
Mikor az előszobán átment, kezdte humoros oldaláról nézni a dolgot. S 
miJ<lo,r az ajtó im~m szemJ!illantás alatt ott terrn:ett az öregasszon.lV', 
cseppet sem csodáilkk>zlott. Kérdés néllkrtil elhadarla, hogy jól aludt hogy 
'1incs szüksége semmire. 1 :, ' 
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-· SzóváÍ maradni teuizilc - lélekzett fel boldogan az öregasz
sz001y. - Már nagyon aggódtam, hogy nem tetszik önn-ek a szoba. 

- Azért egy kulcs mégsem ártana, - llllOllldta Puskás, mert 01· 
gicára gondolt.· · 

Az öregasszony eme megdöbbent. Furcsa trnerev a.rckifejezésS1el 
bá.mu1t maga elé s a kenQKSje csücskét babrálta, az ajka soolét nyaJo ... 

gatt.a._:_ Kulcs édes d~ktor úr? i bé . _. • ~ niMBen, lk.ériem., elrvfuizett 
kérem ... Csiniá.ltatni kellene, de a lakatosok olyan népek, kérmi, any. 
nyi pénzt elkérnek egy kwlcsért, kérem, és ollyan megbimatatlanok ..• 

Az ördögnek 1lreH egy J-aka.tosnak megibizhatooak lennie t -· gon• 
dolt.a. a fiataaember. - tppen elég egy lak!atostól, ha kulcsot tbd csi
nálni. De irtózott •minden vitát61 ezzel· a vénasszonnyal s megint cs.ak 
legyint-ett. Ni.Ms kulcs, hát niines kiu'les. Majd csaik lesz valah!oigy. S 

t lám, tegnap este már be sem jött. Nem zavart._ . ·_ ·- _ 
Este koriá.n haza.ment s eklk.or, megpntaintotta, bá'i' csak futólla.g, 

Klinc.selmé húgát is. ~ppen olyan . ko:r.nlélküli öregasszony volt, mint 
Klinesekné, ugyanolyan kendő volt a vállán s ugyanúgy viillogott a 
szeme, csak még zá.Tkózottabbna.k látszott s egy kissé zömQklebb is volt. 
Mwr meglátta PUS'ká:st, féJs'Zeg, ferde biceen~l s lárvaszerű m0-
sollyal üdvözölte, menekülésszerűen belépett a.z -ajtón s becsapta maga 
)mögött, hogy megcsörrentek az üvegek. Nymnbán - ezután szenvedé
. lyes, élénk, szakad~1füm pU&mogás..suttogás lkerT.dMött. · PUSlklás bement 
a S'ZOlbájáha s az asztailhorz; ült. Kiterítette maga elé jegyzeteit, könyveit 
s tanu-láshoz látott. De m:ihamaJr rájött, hogy a: szekrény ~ fel
hangzó suttogást figyeli. Beliemerült · a könyvbe. Nem értette, hogy mit 
olvas. Felkelt., cig~ttá.ra · gyujtott s jáirk.ábi.i kezdett a szobában. Mit 
susognak·ernelk lrett-en? Míféle m~rgya,lni· vallóJuk ilehet? Az ördög 
vigye el! Némumámtk meg! A BL~lrénymög6tti, iföldaltatti suttogás, 
szenvedélyes focsio,gás, a mély ba.:rhmgdklban. roh'an6 patak zúgása csak 
nem hagyott alább. Puslkás törni kezdte a fe.iét ezen a prolb'lémá.n. Te-

, nyerével rá.csapott ia!. jegyzeteklre s ká.roankodott. Végre meg$1Zdnt · a 
h!o'SSZÚ vita, de csak Mért, hogy nyomban kopogtatás zörrenjen az. 
ajtón. . . . . ·. . , .. 
· - Lehet! - kíi~ltotta . a fiii..taJember, de fölöslegesen, mert KLin-
~- fej~ iplár be is nyamuilt;.a irésen. , . _ 

Puskás úgy állt meg viele s2'Je1Ilben, -tehetetlenül, mi-nt a végzet. 
- Mi tetsziJQ? - -kérdezte nyersen. 
- ltdes doktor úr, -· kezdte -meg.tö~ s alázatosan a véna.sz.. 

s1J011y. - · Kéretn, miért tetszett levenni a képeiket 91 falról, kérem? 
Azo~ a képek ~rem, meleggé tesz.ik · a szobát, 1kérem és még egy úr-
na'kl sem !Volt ellenük kif ogás1a, !kérem • • • . . · • · . 
_ · - Nekem n.em ~tszenek ~~- ~- képek, ~ ~elelt.e ·elszántan Pus
kás. -. ~ l()l"VOSI szempontból lS folöslegesek, mert csaik a port szedik 

. magukba. . 
_ A vénassll;ony airca megmerevedett. Kínosan ~árn.gtak vértelen 

ajkai. Kendőjét izgatottan kapkodta össoo magán s ide-·dda1 topogott, · 
- Orvosi szempo,ntból, tetszik mondeni, - h~begte, mintha· el

s7Jéd.il'lt volna. - Az a f énwcép az én megboldogult drága uram ikép,e, 

' 'I? 

..1,,. 



kérem . . . és :igazán ... és a leveiezőJapokia.t az én megboldogult drága 
férjem küldi:€... · 

- .Asszonyom, - maigyaTázta ]dnos nyugalommaJi a. fiatalember. 
- én belátom, hogy azOlkhoz a képekhez. önt kedve$ emlékek fűzik. De 
én nem ismertem iaiz ön kedves férjét s főképpen nem voll:t iszerencslé\m 
a f eleaégének lennem. Tessék talián a .képeket a másik szioibába vinni. 

- De mikor ez a kis sz;oiba volt az én drága jó uram legkedve
sebb szobája, - siránkozott az öregasszony s egyszerre kiibuggyantak 
a könnyei, ajka ·megvonaglott, :kezei reszkettek, nyelt egyet, megrázta 
a fejét. - Mindig mondta szegény, hogy milyen meleg, kedves ikis 
Sl'ZlOlba ez .... Ha elvinném ii.nnen a :képeket, az olyan lenne ... mintha
egészen meghallt volna· az uram ..• · . 

- De asszonyom, - dadogta Puskás kínosan . s erősen hadoná
· szott a kezével, hogy segítsen ma:gáin valahogy, ámbár sikertelenül. -
Értse meg, semmi személyies indok. . . És a fénykép rendkívül sike
rült és a !evelezőlapók: is kedvesek ... Dé orvosi szempontból ..• 

Most mintha tövist szűrt volna a vénasswny kebelébe. Mert mind
két kezét 1a szívére nyomba, neikidó1t a · falnak és sápadtan meredt 
maga elé. [gy állt IO/t.t 111.éhá.ny pillanatig, a.jka hangtalanul. mozg,ott, f e
jét űjra és űjra megrázta, mintha darazsakat he~wmgetne eli magától. 

- OliVOSi szempont . . . orvosi szettnjpont, t~zik mondani ... 
nyög.te ki végül kínos llllOSOllya!l. · 

- Tetazik tudni, a poo-, asszonyom ... 
~ A por, wtsz,ik mondani ... 
- Lehetetlen úgy_ kitaJkarítani, hogy a por ..• 
-.. De kérem, én magrum takarltok, én mindent letörlök, kirázo~. 

a poir.törlő :rorngyot összecsavarom és a végit jól' beledugom :minden 
résbe, kérem • . . - magyarázta hirtelen szaipoirán, mintha Jlélekzethez 
jutott ivolna.; vagy mintha üldöznék s futásnak eredne. - Az ~ehetet
len kérem, .hogy. az a por ott maradjon, kérem és ihogy !O'l'Vooi szem-
pontból tetszik mondani . . . . 

- Szóval, én megfizettem á bért, a jl/Z()ba aZi enyém, a képeket 
tehát j,o,gom · volt leakasztani a· falról, ---- vágta el nyersen a vitát 
PUSikás. . 

- Igen kérem, de ,i képeik m!eleggé teszik! a szobát ... 
~ Én nem fá.ziom. 
- . Nem is úgy, kérem. 
- Szóvail; tessék kivinni a h'0/1miit s rendben van. 
Most fagyos gyűlölet villant meg a vénassrmny arcán. De CS'ak 

egy pililanatra. Aztán a sarokba cammogott, lassan felszedte a képe
ket, ·a fiókból kivette a Ievelezőla,pokat s erosza:kbsan meg1keményített 
léptekkel kiment az ajtón. De vissziafordult: 

- Drága doktor űr, én nem szeretném, ha. ön rosszul érezné ma
gát . . . Bár a képek, izé . . . De ha valami tetszik, csa,k :tessék mondani 
:kiér€flll ••• Én mindent megteszek. · · ·. · ' 

Betette az ajtót. . 
Puskás egy székre vetette magát. Figyelt. Szenvedélyes pusmogás 

kezdődött; majd .ha;hk vinnyogá&, szepegés is. Pusikás úgy érmte mo:st 
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magát, mintha embert ő1t volna. Káiromlrodott és 82égyenk~ett egy
szerre. 

· - Nem., itt nem ma.:mdotk, - mondta végül s a térdére csapott. 
,,_ .Alkárminrt, innen el lreU menni. Ez egy elátkozott ház ..• 

1D~ hogyan? Hogy.am mondja meg a vénasszonynak, hogy elmegy? 
Megdöbbent. Most derült ki csa:ki, milyen pá.ni, titkos félelemmel Jél 
ettől a szilr!ke, fogatlan, sizet"ény, udrv.aTia.s vén.asszomytól. Módozato
loo!n törte a fejét. Legjobb.lenne titkon elcipelnia hőröndöketS egy 
nap levelezdlapot írni : >A szobára nem r.eflektáfo~ tisztelettel«. · De 
hogyan vfüetné el a cókmá(kját? K:lincsekné minden lépését fi~ el
loo&rzi; egészen beleélte ma.gát az 6 életribnusáiba.; gondolko ·' a, 
érmseibe. Még ~szaika sem Si.ákhe1me ~g. S a ilcapuban_a lógóbájUBZIÍ, 
verestarklójú hM.mester; Rendőrért kWitana, abban a hitbe~ n()g'y a 
két agg hölgy holttestét cipeli el a b6röndökben. Vis~etett a feje~ iz~ 
zadt a hónalja. Végre ismét tanuláshoz látott,. bedugta a fö'lét; mint 
kisdiák korában, ha öten-hatan· rnagolta.k egyszette.· De a _fülében ott 
búf(}tt · rettenthetetlenül,Jrnmt. földalatti ví~, a susogás. Lefeküdt. 
Lesz, ami lesz •. S hosszas :11otrg,odódás · után · nehéz, nyomott 1álomba 
merült. . · . · · · 

Az éjszaka keU:ös közepén f elriad,t, A s~krétty.etÍ tűl fJZellvedély~ 
párbestéd folyt. De. vagy annyira ~k ll'ia.gu'kkia.1i törődtek. a, vijlázók, 
hogy a kQtelez6 suttogásróL · megfeledkeztek, vagy az 1éj~ai csend 
volt síribb, mint máskor, vagy Puskás ·füle -idegZődött be anár aká.fflt. 
lanul is minden gyanus zajra,, a gzayakat most tiaztán lehetett halilani. 
· - Nézd Pi~ drágám - mondta_ az egyik ftl.zó, \sistei:gő gyűlö
lettel, - én nem azt mondtam:, hogv te etted , meg a -befőttet. Én csak 
azt mondtam, hogy a befőttből valaki evett - . .· . -
. - Bözsik.ém, szívem, - siránkozott gyilkos.gyűlölettel KlinCSl8kné 
hangja. -·. te ·engmi folytotru gyainustta.$i, ltil a lelkeniet teszem ki érte, 
lrogy n~ eit?.tn a befóttből •.• _:tn olyan szerencsétle. p .va.gydk', me11t .. , 
tegnap 1s al inggel gyanusít.ottá.1 meg ... Meg a ha.1i1SIDYáVal. .. Meg 
hogy én délután kávét_ ittam s n~ nem szóltam. • . · 

- Piroská.m, drágám, éh nem gyanusítalak, de te te~l szeren
csétlenné.! Emllékmz csak vissza, akikor még csalk elsl> ,elemibe jártál 
és már akkor .rámfogtad a. ,ruhát, pedig te· voltál és papa,· szegény, 
engem vert ttrieg • • • :ts azóta is mindig •.• 
~ 1:n?· 
-Te! 

/ . 

- T~t 
- . Tönkretettetek f 

. - ó, Istenem, Istenem . . . ó, Istenem • . . Istenem •.• 
Sírás. Fojtott becé2lÖsZavak. :Drágám • • • ·szívem. . . édesem· ... · 

Rettenetes •.. A fojtott, gyilkos gyűl.öl1et á:t~rzselt -a falaikon, át a SÖ· 
tétségen. Puskás i~adtan fetrengett ágyában, mintha 6lo.mka.mrában 
feküdt volina. A vá.nkosba dugta a fejét. $zámlá.lt magáiba:n. Olgicára 
gondolt • . . Hiába. Az órák illiulta.k, egyre multajo, ai_ rettenetes vita. 
amelybe már belekeverték Klincsekné hajdani kérőit és férjét, -a bálo• 
-kat, a vendégeket, .ruháikat, rokonokat, nem hagyott·a.lábq. Végre is-
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mét suttogni ke1,dtek, úgy hajnaltájt, az ágyruk rec.segtekl s elcsenide-
sedett a titokzatos család. . . . 

Nyomott ihangufatban, fáradtan, nrogorván k.elt fel reggel Pus~. 
Bosszusam öltözködött és úgy surrant lci a szobájáJból, minit a tólvaJ! 
Az elősmbában, persze, ti.1Mkozott a véniasszonnyal, Klincsekné moso
lyogva, aláz,atosan üdvöwlte, ő azonban csak röv'ld jó regg,etlt dörmö
gött s kirohant az ajtón•, Oldözöttnek érezte magát. Nem Vólt otth~a. 
Nem volt hova bezárkóznia, nem érezhette magát sehol egyedül. Min
den elvesztette az ízét, illatát, zamatát, sivárság vette Jklö.rüJ. 

Puskás napjai reggel egy tejcsarnokban kezdődtek1 az .egyetemen, 
kJiinikián, menzán, boncteremben fötlytatód:ta~, moziban, tejcsarnokban 
fejeződtek be. Azelőtt, iha ivolt szabad ideje, beüOt a sWbájá.ba. és ~
nulmányaival fogfallroizott, olvasott vagy egyszerűen hentergett a d1-
ványon és cigarettázott. Legszebb, le21békésebb órái azok voltak, ami
kor a Jélhomályos szobáiban, amelyet csalkl az utcai lá:mpa beszűrőd<5 
vilá.ga hintett be halvány fénnyel, elábrá.'lloozhatott. CswdesP.n fo:lydo
~áltak napjai, hazulról, az apjától megkaa)ta elsején á pénzecskéjét, 
ebből. szűkösen meR'élt elsejéig, különösebb gondjai nem voltak .Allta.. 
lában hajlama volt a megeLégedettségr,e. Ha egyszer-másszor mefglá
to.e.-atta Olg:i, tökéletesen boadog:nalk. vidámnak. nyugodtnak érezte ma-. 
gát. Nem akart ~etemi tanár tenni. nem voltak oofitiikai ambiciói, 
nem törte a fejét gau.da~ ház~n. nem volt :klötekédő, nem szere
tett vtatkozni, nem tör&lött Úlgy1Il,eVezett dga:zságo'kikail:. A ,templomok 
előtt kaliapot emelt, de va1J;ásossá.gna!k nyoma sem yolt benne. S most 
minden felborult benne. Nyufgtalan lett s gyakran raJtakapta: magát, . 
hogy valami furcsa f~zültség vam. l>enne, hogy elbámészkodik és nem 
lát semmit, hoigy valamit vár, 'll1!8.ga. sem tudj,a. mit, hogjY 'ö..~~rf>-Z
zen ..• Ilyenkor dühösen káJromkodott, de hogy :miért, nem tudta. 

:tl'etm6djából folyt, hogy a ~t · hölgyet alig látta egy Jkét percre. · 
Nem tudta, melyikük .jiár bevásárolni, melyikük főz és mit fóz, hová 
járnak látogatóba, lök !Lá.t.ogatjáik meg 6ket,. általlába:n, hogy milyoo 
életet élnek S amilror hazament, vagy amikor• ehnent hazuliról, szinte 
szökött. Ha meglátta valamelyi.1dük ráncos ábrúatát, a. f o,ga összecsi• 
ikordult, l~iltötte a szemét s artikuflátlan szavakat dörm·ögött:maljl.'á
ban, rendesen összefüggéstelen .kálromkiód&rokat. Minthá. val11IDi furcsa 
játék kezdc5dött volna körottük Ha az eUSs.z.obá.n végigment, úgy érezte, 
hogy agigód6, alázatos, f é1énk. szemek lesilld a másik ajtó függönye mö~ 
göl, ha a szobából kitette a l.álbát, látta a vénassz.om;Yt~ amint eltfünik 
a llllMik szobában. Elhatározta, hogy meglesi, mikor mzi ki a cipőjét, 
ruháját. De ez nem sikerült. Ha hétkor ébredt fel, a rulb.ája már ki 
volt takarítva. Ha félhétlroir; :aikaror is. Leste, éjszalkák:ón át leste, mit 
suttog, min vitáziik a két agg,nc5. Néha, Mnikor a vita különösképpen 
szénvedélyes vioat, haillott is egyetmlást, de semminek setn volt értelme. 
Kötényen, .lekváro11, .. húson, udvad6n veszekedtek. Klhicselmé folyto.n 
védeklezett és a »húga« folytQ,n ~adott . .AiUandóan szemrehányásokat 
tettek egymásnak. » Te vagy aiz dká, hogy szerencs:éhle±L vagyok« -
sírta a húg. > Vége az én életemnek« - panaszolta szeai,vedélye.sen 
Klirncsekné. Mintha [(~thatatlan gwmit hoo:gálta,k, cibáUtak vollna, ho1, 
az, ep-iik eresztette el, hol a máJsik, hol az egyiket esipte meg, hol a 
rnas1kat. >:Édesem ,szívem, drágáim, kedvesem« - mood()lg'attá.kl szi-
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szegve. Puskásnalk gyakran az volt a határozott érzése, hogy konyha
kést .fognak egymásra. Kiugrott ágyából s a azekrényliez osont, fülét 
a ::llalhoz tapasztotta & szfvdobogva. leste az egymást .lólnzókat. . 

Szörnyű fantáziái voO.tak. Elikepzelte a il{lé!t v~onvt hosszú 
ingben, papucsiban, nyúlfarknyi hajjal, vérpiros&D! és falfehéren a gyű • 
lölettől, fogatlan szájukban kést tia.rtanak, majd n~es.nek egymás,na;k, 
• mar.kolatig mer.ül a késpenge a sovány bordálk köl.é, vért oilmdva össze
esnek, de felugranak megint és szurká!ljá'k egymást tovább, szU~et 
nélkül mindörökké. Kergetőznek a régi bútorok között,· letépik egymás 
ingét, ujjaikkal a vérben panes.o1nalk, vicsorog.nalk:, sziszegnek, karmoil
jáik: és tépik egymást, összeaJmszkodva forognak s közben kilóg a nyel1. 
vük. Gyermekkorában volt egy dajkája Puskásnak, ez elmesélte, hogy 

. a gel1érthegyi bosrorká.nyok hogy táncolnak, vijjognak, lova.go~ éj-
fé1klor. Olyasféle lehetett ez, mint a. •két vénassmny éjsmkai :vit.\Ja.· 

Reggel azonban Klin~ekné ugya~l a szíves, alázatos, félénk 
mosoUyal köf?zőnltötte, meglreroezte; hogy jól aludt-e, níncs-e va:lam\re 
szüksége s· aggódva tette hozzá: . · 

· - Remélem, drága. rloktor úr, meg van elégedve a szobával és nem 
megy el? · · 

Puskás legyintett, elfordította a fejét és él"te~ül dönni>gött. 
. Nem merte megm.OllKiani, hogy szerene&étlennek, ütldö~ttnek, kiforga
tottnak érzi magát. B.el1lll.erekedt a szó, mint a. gyillros loraba.n, am'i
lror a statámális Mr~ ·e.lőtt áll és a .. kegyetlen ·elnök szemüvege be1e
fú,r a· veséjébe. ' 

Klincs.ekné húga alig, mutatkozott, ha lehetett iis Iáitni .néha. Pua
kásnak. az vo]Jt az érzése, hogy meoo1dil. Alla.ndóan s örökké mene1tiül. 
Bujik, vissza.les, fut ••• Ferdén, félolda!lvást lbiccentett, lehunyta. a 
szemét, összeszorlít.otta álkápesát; ny,akáni S'Wrosra. fogta. a nagy ken- · 
dőt s görnyedt, ösSILeh.úwtt elakjálra. s arcára. kiütközött j vallianú 
lárvasoorűség. >El 'Blca.rdk tűnni, meg .aJmrdk semanisiitlni«, -. (IOOD.dta 
ez az alak és ez az arc, >Mindent le a.ka,rok tipomi, mindent meg aka.. 
rok semmisíteni«, -. mondta ez az alak é.s. ez az a.re. >Szegény, s,zerány 
kis a.ggszúz vagyok« - mondta. >Le akarok számoln'i,, követelni aka
rok!« - mondta. S hirtelen eltűnt a másik srobáJbam: s becsapta maga· 
mögött az ajtót. · 1 

- Drága doktor úr, - i§.6lt egyszer K.Iinesekné, pont akikor :lépve 
ki a szobájából, . amikor P.uakás rendkívUJ l óvatosa.n bedugta a kulcsot 
a záma • el akart illan.ni. · 

- Tessék. 
-. Drága doktor úr, ön nem kér semmit, nem 6ha.jt soha. d8m-

mit. 1 •. Önne.l<i nincsen semmi klvánsálga, kérem • . • ltn mindent meg .. 
teszek, ·kérem_ hogy_jól ér~·:ma.gát s ne költözzön·el iké;rem, én nem 
va~ok olyan, mint Haná.kné a földuint háromban, kérem, aki szmtén 
egy özvegy.· és szobát ad ki, kérem, szintén egyetemi há.llga.tólmak, fia,;. 
tal ura'kmaJc, kérem,· de csak paráznaságból • • • Vannak n~ akik 
nem tartják kegyeletben az' uruk erru&-.ét, kérem. N:álam a szobaúr j61 
IESZ eNátva, még a kívánsága is el :tesz les.ve, kérem . . . Tessék ~ 
mondani, ha valami tetszik, ha ak.ama va.1amit. Nehogy aztán úgy jár
jak, kérem., mint az el&ljével, eikti heesaPott, itthagyott, !kérem ... 
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- Köszönöm, nem kívánok semmit. Nekem csend kell, , nyuga
lom és én velem ne törődjék senki. 

- önnek semmi sem kell: ts ne fürödjön vele senki ..• - mo
tyogta csodá'.lkoma, bál1gyu,n a vénasszony. _.;.... Há,t a kedves mamája, 
kérem, az nem hiányzik!? · · · 

- A mamám j61 van, egészséges és nell'l. hiányzik. 
- Az Istenért, ne tess.ék, bűnt. elkövelm.i, - kiá.litotit fel rémülten 

s mindkét kez~t a szívére nylOllllba. -,- Egy anya . kérenn, az egy anya. 
ts a gyermek, kérem, ~ egy gye:rmek • • . Nem szabad káromolni az • 
Istent.· Az ember nem tudja, mikor vétlooiiik ••• -· 

. Puskás gyorsan kereketQÍd.ott. Ett61 kezdve mintha a v,éríasSzony 
úgy nézett volna· il'á, mint alcit vérpadra visraiek. Mindenféle értelem
ben. U~ is. h<>gy· a vénass~-vi~zik vérp~a s utqls6, útján még. 
visszapillant Puskásra; de dgy is, mintha Puskás Ulne a kótdén és 6rá 
vetne utolsó. tekintetet. Klincsekné szívessége, atázatos&ága, µdvarias
sága, fi-gyelmessége, mintha sötét gyászfátyolba burkolózott volna. Ez i 
a láthatatlan~ hoa,sz~ fátyol aengett rajta s huz6dott. utána:, .beteritve : 
maga körül mindent. Sz6tadan, • vád.16, saj,n:ál,koz6 pillanta&o~at -küldöz-; 
getett Puskásra. A medikus titkQn nregfilgyelte,: hohry ,a v&asszony . 
szeme sazi{ab61 álllandoa.n rajta pihenteti bds' tekintet&. _A járása ·Je
mondó és vontatott lett. Fejét mélyen; lehajtotta, kendöjh állig- be- : 
burJoolózott.· Hangja elvesztette érdességét, furcsa,. bádógszeiíi zörgését; 
s m.egtom,pult, _mint a li'epedt !köcsög ha:ngja. Siratóasszonyok vonuln'8lk' 
így a koporsó utlá.n novemberi temetéseken a :vfztiail csepeg6 faágak 
alatt. EllStttik- a i®ogó gyertyA.k, a fUstöllS szálldos6 füstje; a k~o~ · 
és a csinált virágok tömege, a pap.és e: ministránsok fekéte ellakja.i.s a. 
kop(l'l'Sóban össze1rolcsolt kléuel egy po:taszaik:állla.s, . f eketenyakkend~; 
diszti.ilgváltképfi dr . • • Vagy akár-egy hosazó., barnaha.jú, borotv41t- · 
képű fiatalember . • • . . · 

- Ez a dög· érez valami szagot, -;- mondta ·magában P~ás~ amint. 
több ízben megfigyelte a pompes funébres szenaa-tás szerint lepeget6, 
büsl~6, sóhaj~ véri8.SS/1JOl11yt. S borzasztl> ~ölet /14ngolt· .fél· 
benne, összeszorította · ~klett, · összeesikoríto~ a_ fog-Át s kár.oánkoqott. , 
- . Csak szabadulriélk meg má:r" t.öle ! De hogyan? Szent· · .Aslcl~piosz, 
hogyan 'l · __ . · ·- · . - : . · . 

. Mlkor ieg,közeleQb Olgivaltalálkozott~ a lánrna.k i,s fieltünt Puskás · 
fur~ viselkedése. :MóZiba mentek, · a Iá.ny· most iis ~oz:zádörzsölte: iHa
tos ~aját a fiú aTCához, :roost Üf görcsösen szorOlllgatta a -kezét;· most 
1s titkosé~ü szavakat sutt~tt; neki. _ De · Puskáa ~zorítása 
lany,hn volt, képe kedvetlen .s a suttogásra fanyar· mosollyal felelt, 

.- Mi hajód, .szívecském? ~ kérdezte· aggódvi' s: ÍnegrémOlve· 
Olgi.-.. Szetelmes vagy va.la'kibe? · . · .·· · · · -· • ·=· · · 

_ ·_ ---_ · Tudja. a· fene._ Vala.mi pa;.1oín van. Ideges vagyok.· Majd elmúliJk. 
· _ . -. Felmenj~. hozzád? Felvidít&a!a.k? _ AnYunak űzyis . azt .mond
tam, hogy k~sön- megyek haza, yalam1 -előadásra m~ek. J 6? . . 

' . Puskást· elöntötte 'az izgalom. . . ' . . -e.r . . . . 

, . - :'e, _ Olgi; _ ~izony-os.an azért vagyok ideges, mert régen •.• 
magyarazta bold9g311 - gyere el. · · 
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- Jó, j6! 
Cukrot ropo,gtattak, szorongatták egymás kezét, a fi,ata'1embernek 

melege lett, felvidult s izgalmas kis mondatokat suttogott Olgi fülébe. 
. KaronfogvJ:b ball.agbalk a tükörszeruen csillogó aszfalton a kis utca 
fe:lé. Ritmusm !Léptek, tili.admk voltak mind a ketten s w.ért nem. is 
tudtaik most ~- Gondola:taiikba merültek s mind a ketten ugyan-
azt gondolták. . . 

L81S'Sian felmentek a lépcsőn s Pusk!ás, olyan óV'atosan; . ahogy ~ 
, tudtlá, beledugta a ?árba: a ikulcsot. Nyelve hegyiét a fogai közé szorítva 
'. visazafojtotta a JélE!kzetét is. Hirtelen igen klényehnétlen érzéae ~adt. 
Látta a wnasszonyt a.t ajtó mögött, begörbített Icarm.okkal, villogó 

· szemmel. Lesállásban. . , · 
- 'l1e Olgica, rögtön balra a egyenesen be, lábujjhegyen, hogy az 

a csoroszty,a meg :ne haMja. Mert akkor elvesztünk. A nyakun«a-a ül.·-• 
· Suttogta Puskás. - • 

-· Csalk bízd rám --- súgta vissiA Olgi. .' . . · 
Az ajtó h.aJlkan megnyílt; Bé.surranblk-s a 1á.ey, azonnal eMndttlit· a 

szoba felé. Pius.kiás bezárta az ajtót s utána ment • .Mikor a szobában 
voltak s a vfüanykapcsol6 m~ttant~ mind a ketoon izgafomtól! aihegve 
néztek egymásra s kínosan.' mosolyogtak. . . · 

' - Hála IstenMk! ~ lélekzett fel Olgi.~ Nem jön be? 
- .üá, .dehogy.;_ bizonygatta Puskás.·~ Mit keresne ·ttt? 
A 1'á-ny ·körül:nézett. De nüg :máslkór azonnw· széle., fivben 'irepitette 

ka.tá,pját az ·egyik, kabá.tjlá.t a. •ik' sarokba s 6 maga hevesen. PUSlkás 
nyaikába. borult, most ~ állt, fülelt, e. kesztyűje ujját,~~~ s 

· mereven mosolygott.· · · · . ' - · · · · · -
- ·-ne hát iilj le~ bfzitattá. suttogWL a fiatalember só is lehűzta. 
klabÁtjá.t. - Tedd le a kalapodat. Húzd le a kesztyűdet. Bujj ki a ka-
bá.tódból. Add ide, majd felakasztom: · · ' . · · 
· Olgi . lassan, minduntala.n.. meglá.Hva s figyelve vette le a kal81Ptiát, 
Joobátjjt, kesztyíijét, aztá,n teeyerevel lesimította. makrancos, kondor 
rövid haját és berakott - szoknyáját, · leült az aszt.a.1 mel~. Puskás 
elrendezte a _holmit, ~ hozzá ~agyobb fontoskodással, mint airnit ez 

· a· művelet :megkíván~ Aztán léU!lt · szemben a Jáooyal s nézegettelk 
egymást. . .. · ... · . ', . . . . 

·..;... No, mért nem ooákol62; meg? - kérdezte Olgi suitogva. · 
·-- Hát te? . . · · · · · · 
·- Majd visaza<'.sókollak. Jó? . . . 

· - Gyere ide, az ölembe, ·kisláaey - . suttogta elszoruló torokkal 
Puskás, · .· ·.• . . . . .... - · ... 

A ,Jány tétován fetá1lt s minduntalan körülné'rett. Karcsű derekát 
, kinyuj1"19ztatta. Azt;á.n hirtelen Puskás ölébe ült. Az heves~n csókolni 
: kézdite, · de iÉJl'eZte, ho&Yl a hevessége csak álheveasélk. · Olgi hirtelen fel-
kápta .a fejét: . . . . . . . . ' ' . . . 

. _ ~ondd, n~ _jöhet be az asszon~ ~stenem, h_a így meglát ••. 
. ;...i., Nem, nem, km bolOllld •.• ámbár • . • . . . 

-· --- :.A1íckor inkább aegyUnk rendesek.- · · 
Vissiittlt a helyére. . 
Nenismltak sem:tni_t. _ 
_:_ Mlk ezek itt? -- aÜttogt,a v:ég:re a lány s a jegyzetekre mutatott. 
-'- Anat6miai izék. Hülyeség. . · . . . , 

. 83 



lYf 
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, - Te! - mondta hiirtelen. ~ ZáTd be az ajtót. Elvégre ahhoz 

jogod vian. 
A fiú ikesierűen mosolygott. · ; 
- Nincs ilrn1cs. Nem oohet bezárni. Nem akar csiitllá,Ltatni a szi

pirtyó. De úgylá:~,ik, meghaJlt, vagy nii:ncs itthon, mert nem hallom 
-~ pusmogást. 

- Én S'ml. 
Füleltek. 

_ - Tudod mit? - ajánJotta a; fiatalember. - Eloltjuk a lámpát, 
lefekszünk az ágyba. s ha benyit, .riáorditok, hogy alszom. Jó? 

- Jó. 
A fiű ilábujjhegyen -la' lk:apcsol61hoo; ment s. lecsavarta.. A sötétben 

csak az utcai lámpa derengő fénye világított. Sebesen vetkőzni kezdtek 
s- bebujtak az ágyba. Fejü~ _:rántották a paplant, dobogó szívvel 
figyeltek. -Csend volt körülöttük, atha tó, sisrorgö c&end. Csak a villa
mosok csilingeltek· ~v<illtról. Moot ~hoz· simultak. és csókolózni. 
keootek. Néhá!ny percig éldeleg;tek így, amThicxr mind a ketten egyidőben 
rláJöttek, hogy valami baj w.n. Tehetetlenül feküdtek hanyatt egymás 
mellett s a ~etre bámultak O}gii hirte'.Len felült. 

- Te, ez nem jól van -így ••• Mintha Jiépések:et haMottam volna. 
Feszülten figyelteik. Nem hailatszott sem.mi nesz. . 
Olgi a fiűt, á fiú Olgit álk!arla. felgyujta.ni, de hamarosan kiderült, 

hogy . egyiknek sincs tüze. Szomorűan, kétségbeesve. fordultak el ismét 
egymástól s titkon; C$irázva, érthetetlen: harag bujt kt belölük egymás · 
iránt. - • · 

...;_ Ez mégis csak pisxok hely! - csattant fel ~ lány. - Ilyen 
vacak odukba mégy ·lakni t 

- Tudod jól, hogy, szívesebben. laknék a Dunapalotábant - replL 
kázott sé:r:tődöttön PW!ikás. Mit bwiyod a szememre, hogy szegény 
vagyok? . · . _ . .' _ 

... - Jaj. mmes, tlélmes! - nyafogta els7,()rul6 torokkal Olgica s 
ökliével a paplant csapkod-tii, fii.cánikolt, f é~e!lk?dött, végül nagyot sóhaj
tott s megmerevedett, mmt _a szobor. - Psrz.tr - suttogta aztán s 

. felült. - Valaki jön;.. . · · 
Megirotppant egy bútor. Mind a ketten megrémültek, felültek s az 

ajtóra bámultak. Szívük a. torkukban vert. Ha:ltántékuk l,üktetett. Hosz
szas, megfeszített figyelem után ellanyhult a rémület. bennük s meg
könnyebbülten f elsóh:ajtottaik. 

- Legjobb renne fel/kelni, feJöltooni s átnézni az :anyagot - koe
kázbatta meg této'Vlán Puskás. 

- Jó -. f.elelte a tw.y, ér~etö örömmel. -· · Ug,y, is v~ mám· 
a. murinak _ . . . · . 

{Jsendesen lf'elkeltek. s s-wtlamul felvették ruháikat. Aztán feles.a- , 
~rarták a v,illamyt s szépen od:aü1t0k az as1Jtalhoz. Olgi pápaszemet tett · 
az on.iáil'a.· ' · ; . . . · · • 

__, Igy, ha bejönne a vénasszony, csaik egy tudoot találna -
mondotta. · . 

. ·· De hilálba, amilyen vidáman és boldogan ment más.kor ·a tanulás, 
· amilyen akadálytalanul s 'könnyedén teref ereltek máskor a vágy szüne
t.ében, olyan ideg,eseik voltak most. Egyikük'sen1. fi,welt, mind a ketten 
kisemmizettnek, csalódottm.ak, megalázottnak érezték maguikat. 

. ,. ' 
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- Hiálba, nem megy--· mondták végül szinte egyszerre s tmilruk 
ÖSsrzJeSzoru1t a ~etetlen keserűségtől. · · . · . 

-· Én elmegyek,- fiam -. jelentette ki Olgíca, levette pápaszemét, 
megkereste a kalapját, keszityűjét. lves ajikát öeBzeszorította, üátswtt 
hogy rögtön sirvaifaikad, amint ki-lép az utcára. - Vége mmdennek. 
Ha ebben az oduba.n mar.adsz, én szakítok veled. Elvrégré mitndig csaik 
tűrje!k, mindig csak tűrjek, fuellt nmcs pénz? Ha fel nem mondasz és 
máshová nem költözöl, mm ,ismerlek többet; Tudd meg, tudd meg! 

Gyermekesen toppantott a lábával _ - _. 
-· NéfL.ii csak,"~-- csak, én igazán .•• 6, hogy az Isten verje meg! 

-. dadogta Puskás és-~I ok~bbat nem tudott mondani. -- Na, ,vesd 
le a kabá:boda.t és maa.-adj ·még... majd. megnyugszol... Nincsen 
semmi baj... . -

-- Miért mSII'adjak. úgysem ér :rnáir az ege.sz semmit. • 
- Olgica! .· : . - · 
_ .. Jó,. j6 ••. Vedd tudomásul, hogy ebbe az und_oik házba én töb

bet be nem~ a Jábamat. Védd, tudomásul! Most pedig szervusz. 
:En!ssz kil · · . . . . . ·. . · .. · · . . _ . _.. _ -·. 
. Puskás megdöbJ)enve látta, ~ogy. Olgi még elfelejtett.e megcsó.Irolini· 

is. Nem szólt. .'Mogorván, iázadozva,·.Olgica iránt mély gyd191,etet lhzve 
ment ki vele,· betrkta- ':l~ ~. aj~t. s,_~~ mikor ismét a SZQbájában 

. volt, tttött bele a szlvEbe. V811~ :swr6 nyiil,dáa. ·· . _ : · · · 
-- . Mm-t fe1mooddlt Holliii,p elmegyek Dögöljetek _meg! - dör

. ·mögte •i.sszonyu dühvel. Járkált a szobában, ciga.i.-ettázott él, _au.on ftörte 
a fejét, hogy mit mondjon. Egtész .ta,tében. megverbn.ek -~ magá.t._ 

-· ,:..:_ É~ mégis ~k ...;:_ fog;fá majd _moodQ.ni~ - Az9nnal ,megyék. Itt 
nem 1ehet élni. !Maga bosmrkány. Maga megöli az léletst, a 'jókedvet, 
a.munkát, az álmot, a ·szerelmet, ma.ga.körfi:I riiindent. Vegye tu4otnásul, 
e)megyek! . . . ', . . 

Ezt fogja mondmi. . . . . 
Halilgatózott. M&Jd eÍsmntan felt.épte az ajt6t, három Íépéssel a 

másik szob&ná:l termett ~ kopogtatás nélkül berontott. . · · · 
· Csend· és deréng6·•-vi,~- fogadtL Két· utcai ·ablakon át csor
dogált be -a szelíd J.á.m~ és a csipkés üvegajtón kihullott. az etc5--
811JObába is. Pus.k.á.s niegtor.pant á dohosillatü s.zob4ban. Figyelt. 

--- J6ésbét -.- .niondta hangosan. . 
Nem fellelt senki. . -. _ . / . 
_ _;_"Jóest.ét, jóestét! - kiabáiltá egymás u:táin. S nem felelt sen'ki. 

A vtétiaaSzonyok szobája m,es volt. . -· · . . . _ 
· · · . Puskás álla leesett. Fun:sa. ~ódássa.I baliag<tt; vissza szobájába 

és egy széJm,e vetette magát. ~ui ~ti. OJgica ~t. Jtt .. V<M\t, 
ma.ma, ms.~ teste u :ágyban feküdt mellette, még ,-'-ét'zik tdán a 

. '\Tánkoson a haja iUa.t.a. S a la.kúbaln nem. volt senki. ölt1év~ -wrte," a 
homl'Oildá.t. · · · · . - . ' . . . . , . . 
. OOhöeen lefeküdt, ·mlé]y,- nm~ á1omba. zuhant. F&UDiei haillat~ 
hogy vala.'lai .moinsz;td:l' a: ~ba.n, ~rög" ~ ku-lcs, t~k&d6dik! a súa.t:Or-
gá„ptimnögás. Fejére hdztá a pa.plain.t s ;na.gyott _a6hajtdtt. . · . 

- liolnap·niéiJs elmegyek.~ dadogta.f~n. 
~ · Regi'ffl 'úgy ölt&ött,' :mint a fórradahnár, · akit tiilkos. Ítélet végre-
: hajtásával bíztak· meg. Tekintete zordon MOlt, · ibomloka r.á.ncos, ajb · 

!_',,...,,.,. ·s5 
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sz:i,gorú. Mikor felöltözött, előhúzta bőrönd:jeit, kapkodva pak1kolni 
ke_zdett. A ruhák, könyvek, össze-vissza repültek a bőnöndbe. Mikw 
mmden bent VOilt, nem ]ehetett lezárni a bőröndök tetejét. Beleállott 
tehát, ahogy falusi asszonyok tapossák a hordóba gyömöszölt 1káposz_ 
tát. Majd rátérdelt a bőröndre és bezárt.a.. Na,gyon fujt, beletúrt! )a 
hajába. . . . · 

Na, most.;. . 
. . Feltette a .ikabátjá.t, zsehrecrug,ta ii. · sapkáját, meg.ragadta Íli bő-
röndjeit és kilépett :á szobából'. B~:pogott a anásik ajtón. · 

- Tessék! - h.a.ngu)tt alázatosan, l>O:ldoga.n, Kllncsek:né hwngj a. 
Puskás ,belépett. A roizzant bú~lklk.al megtömött szobáiban, az. 

ablak ttnel-lett ült Klincselmé és harisnyát stoppolt. ·A kályha; nrellett . 
rég,i karosszékben ült a húga és katolikus hitbuzg,a}mi folyóiratot bön
gészett, drótkeretes pápaszemmel az orrán. Mi-ri.d a ketten meglepetten 
nézt.ek! Puskásra. · 

- Jónapot, drága doktor úr - örvendezett K:Iincsekné és ietéve 
a stoppolást, tisztelettel f elkllt. 

A vénkisasszo1ny :félc;>ldalról nézett rá s biccentett. . 
· -.· Tessék leüilni kérem. . Tessék pa.ran~olni, kérem: 1:ppen m,ond

tam is, hogy még be sem te-tazett hoz.?ánlk:.'Jönni, kérem. Pedig mink 
nem vagyunk olyan népek. Tesséki helyetf og1lalni. ~ ' 

· -~ •Köszönöm. - nyelt egyet Puskás .és elvörösödött a. hodo-ka. ..:.... 
Csak azért jöttem. , . azt a.karom mondAni . • • · '· 

- Talán a ~ulcs végett, kérem? .. 
- -Nem, ikérem.,. · csak azért, mert ... én azonnal' távozam. 
Dlelrmedt csenci támadt erre. Klincseklnié sá.pa4~ nézte 'Puskást. 

Ajka. res7iketett. · · · · · · · 
- Hogy ... hogy, ikiérem? 

• - úgy kérem, hogy én elmegyek. Fe1ttnondolk: ••. 
- Fel ..•. tetszik. , • de ·hát a.z ie,ttenért •.• hiszen én ••• , én 

mindent.. . .. · ·. . .· . · ' · ·. · ·· · •. · ·.· 
- Igen, tu<l~ ön mhidenJ megtett, ~ hadar.t.a gyo~ a fiatal'" 

ember, - nem is··lfigyelt a-nm, amit mondott. . ..:..._io:.áh.át én·~ nem 
bírom. ~ · űgy járok itten, ttnin.t · akin$ f~vág:ták a. hasát. ltn a ~
sőrn.et mutogatom itt s önök belevájnak a belsőmbe ... iezt.ne1n b{rom, 
llJeIIl bflrom I Ebbe beledöglöm ! - :kdáU-0tta hadonászva.r. ,..,... . Ezt az 
ellenőrzést, ieselkiedé.st, gondolatolvasást nem birort1. Elmegyek. funk-
tum. . ·. .'· .. ' ·•. ' 

Végre! Végre ldadta, ami penne volt; Fel.leleg"Lett és egészen. hide-
gen figyelte ,a két nőt. . . . • .. ·. . . . . . . . , 

. K:Iincsékné. az asztalnak: dőlt· ·s rámeredt Pus:kásra. AjilQJ. . han.gtai
lanul rángott. Fieje előrebukott, aztán re~edten . sikolve;tt egy~. az 
abUlkhoz rohant és feltépte. Húglá. még mn.Ultebb siklttássaJ, . utána-

. vetette magát,. megragadta a szoknyáját. •· • · . .. , .. · . . . , : 
. - Te örfil.tl Te örült! Megölöd·magadl..:.... kiabáltai eszeveszetten. 

Puskás egy ugrással mellettük termett, ~mnos kezével : yµe~a
gadta és félrepöndörítette e. véna.w:.onyt. Erre ,a.z egyá,1:erlíen ÖSSze
rogyott, mintha láthatatlan késsel ~etM.ették volna az tn-a.it. Tenyerei 

· közé fogta a fejét és a pad}~ verte. lts kiabáJlt, sikotltozott. 
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- . Elmegy l Ez is ehrwgy ! Mindenki elhagy l HF1 tudtam: volna, 
ha tudtrun volna .. Jaj .nekem, jaj n$1(m! Meg alkiarok halni, meg aka-
rok hami, ha:gyj,atok meghalni 1 . · ·· · 

Vonítva strt, kemény koponyája kopogott a padl61i. Puskás tehe
tetlenül néz.te, a vénkisasszony pedig sunyin, gyűlöletes pillantásokat 

· vetve rá,. simogatta, kérlelte a vénasszonyt. . 
- Hadd menjen, itt vagyolk én .•• Itt va~(I én ..• No csak ... 

no csaik ..• Pihenj· meg, itt vagyok én,-· ezt•ismételgette dörmögő, 
kérlel<'> és er6szakoss·ágot leple7iS hangon. · · · 

. A vénass~ny fel.ült, k.6riÍlnézett, , aztán térdencsúszva -k~tt 
PU$ká&hoz. Át6lelte m lábait,' Jaönnyben úszó l,U"Cát f~len:ielte ,hozil. 
Haja. csapzottan 16gott a -honµo!klába, sovány, k~ harisnyába bujtatott 
lábikirája szánahnasa.n bujt Jci a szoknya. . :alól, · kendője _ ia _padlón 
úszott. · · · . · · 

: -· ~ktor úr, édes, egyetlen, 'drága_doktor úr •.• Ne menjen dl ••. 
Ne hagyjon· el , . • Engé!m min.denlkli elhagy •.. '. Szegény ~ny 
vagyok; senkim · sincs •.• _ . A~f uraa:n ia meghalt ~ • • Malry.djon, · ·•• akár. 

· ingyen, nem bánom • ~ .. Mindent .meg't~zek ö.nnek • • • ~k'Uszöm; · .éSkU-
swni, esküszöm .• ~ . . · · . . _ · . · · ·. · . , 
· . lfuJ· rángat6z6 ajka· ötször is· elisnt.étíeite áz• esküt: Pu~ meg;-

. döbbenve, irt(?zva.,. rettee-ve nézte. Me,gpróbá!Jta kiszabadítani ínagat a 
görcsös it~k közül. I>e ez : csak a legnagyobb erőfeszítéssel sikérült. 

: Alakor fejé~~pta a. $8.~ját és kirohant, a szobából .. Csak egy érzése 
' vQ!t faoat: · m~el(#lrii: ·El innen. El,. millél mess7J8bb. Megsza.bad,ulhl .a 
, terrortól, Iesél)cedéstól, őrille~l. · ·. _ _ . .. . . _ . . . . . . . . _ 
· · . · · Mikor az előszoba.ajtót becsapta:, vijjogva. harsant utána. a· vén-
ásst.ot\Y r~lása: • . · - . · · · . _. · . . ·. · 

- ~pótt l _ A, g~r. becsa,pott ! Bec,uLpott ez is 1 • . . . · 
. Puskás ierQiha,nt a lépcsőn-~ még az ut.eán ia léleks~adva -sietett 

a sarokig, Ott letette a b6rönd~t s z,~ndőjével · megtörölte. ·a 
homlokát. Mélyet $Zivott. ,l\. srtabad ~tea. hüvös. le\iegc$jéb61. ..· . . · _· . . 

.. Töprengve nézett yissza arra a ·. néhány .napra.; amit a · koszos · 
házbá:tt ,töltött _s ne.m értett e,z. ~é.s1ből serrunit. Csak :annyit tudott, 
hogy 11;:1, kriptából ki.lé~ s előtte kavarog a .szabad, eleven élet .. 

.. ·v~GE 

A ·M/NDE.NNAPr 
', .s:zAJÁPOL~SHO.i 

·.· 1mű1 or-v1 LÁG R·Ész 
-FOGÁPOLÓSZERE ·• 
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Beszélgetés 
a Ferenc József-díjas 
Kodolányi Jánossal 
regénvterveiről 

Az irodalmi J'ere-nc József-díjat, 
melyet az idén történelmi. reoénJJre 
irta.k ki. KodolánJJi Jánosnak itelte 
a főváros. 

A kitüntetés a magyar történelmi 
regény nagyazerü mesterét éri. 19a6-
ban jelent meg Kodolán11i első hatal
mas történelmi regénye, a »Vas /iat«, 
J!izt követte l!la7-ben. a »Boldog .Mar
git«, s 1938 vógén a »Julianus barát«, 
A magyar törtkne_lom egyik le,gvih_a
rosabb és legtragikusabb korszakat, 
a XllI. századot kelti csodálatos 
életre ez a regén11triló_qfo, egyetlen 
forró művészi lendülettel tiirva fel a 
testek és a lelkek harcait, a különféle 
társadalmi oszt.1Hrok s~í!}-es. mozga_l
mát a rabszolgatol a k1raly1g, a ta
jak ősi varázsát s a románból góh
kába lobo&"ó szellem álmait és vívw
dásait. 

De nemcsak a ,kor kel tündöklő 
életre e nagy trilógiában, nemcsak 
arook és szemek ragyoguak fel, nem
osak szenvedélyek gyúlnak ki, az an
gyali áhitattól a legvéresebb kegyet
lenségig. olyan friss és vad erővel, 
mintha egy hatalmas lehellet hirtelen 
}efujta volna róluk a történelem porút 
és hamvát, hanem az események dús 
lombjai mögött az örök magyar lélek, 
az örök magyar szellem legtisztább 
forrásai zengenek mesebeli szépséggel 
és igazsággal. lgy emelkedik nagy 
nemzeti hőskö1teménnyé Ko<lolcínyi 
műve, mely most a föváros fotnlm'át 
megkapta. 

A siker kötelez. Az írót jövő tervei
ről kérdeztük meg a ~'erenc József
díj alkalmából. Jgy nyilatkozott: 

- Három nagyobb regépytervem van; 

kettő történelmi, egy társadalmi, Egyik 
történelmi reg~nyem tl.rn-a a magyarság 
útja lonne Levédiától Munkácsir, vagyis 
a küuöb átltipéss .J:zsia és Európa között. 
A múiknak a hőse Zrinyi Miklós, a költ6, 
aki soha ol11a11 aktudlü Kem 1'0lt, mh,t 
ma. Szeretném ,az 6 mon11mentAlis barok 
alakját a történelmi valóságnak megfele• 1

1 16en ábrázolni. azoknak a kérdéseknek a 
gyujtópontjá.ba állítva őt, amelyeket a 1 

Zrinyi Mik16esal foglalkozó eddigi művek : 
mind figyelmen k(vül hagytak. Harmadik · 
munkdm tdrraoolmi regét111 lenne, hóse 
egy 1zeoén11 naz,.tzámosll.ázból indulna el 
éa az összes társadalmi osztályokon végig-
. menve, mintegy tükörben mutatná meg a . 
legtájdalmo.sabb magyar csapásnak, az 
osztályok közötti azakadékoknak a képét. l 
Hogy milyen aorrendben valósítom meg 1 

e három tervet, azt e plllauatban milg nem . 
tudom me1r1I1ondanl, mert kora tavasszal 
valószínfileg illmét Finnországba ntaaom, 
nyelvi A8 néprajzi tanulmányok cáUából ... 

Tölcilet•• mtívl,zet J 
Francia pllcan.tlrla J 

Mesteri ren.dflzi, I 

Danlelle Darrleux 1 

VAGYAK ••• 
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Kodolányi. János kapta a „főváros 
Ferenc József szépirodalmi diját 

A fövúros FL'renc ,József. koroná- lélekkel. 117. örök rnngyur stctlcm 
ií,~i jnbileu mi alnP.llvímyninak ml-lyenm'tntó lgozsógnlt szólnllatj, 
1938. é,·i nmg~·nr i;zí!plrodalmi di- mrl( zengü szépséggel. Kodollinyt 
jíu - nmeli~•el 111. idi,n mag~·nr .tör· ,l:inr>sl bar:ilai é, r:ijongói elhal• 
1éncl111i r1•14i·11vl ;1knrl julnlma:r.nl moztúk ~ztrcncsekh·ánatn!kkal és 
11 bizo1l~i11( - l\'odoM11yi .Jánosnak, meleg 01,rneplésben rrszesllellék ab• 
n hfmcn!~, 11/.p1m~ríi. fiatHI irú- l,ól az olkalomból, hog~• megkapl::I 
n11k lll'.llék oda a 1:1. sz{17.11dh,•ll u ferrnc ,József irodalmi rllja!, 
rnugyar ,·ilitg vihurtéplt·. lrugiku, umclyurk össlel(e 2000 peng&. 
kor~zokál flelrck1·llií. laalalmas re· Kodol:'un-i ,llmos kiilönhe11 há• 
gén~·trilúgiil,iúérl. ,\ liirl,·ne:i re- rom naf{yi,bl, lcr\'cn dolgozik e7.• 
J,(rn:vsorozat <'lsó külelc, :1 ,, \' .is idiiszerinl, párbuzamosan. Kellő 
fiai" J9a6-h:m, n kün!lke7.ii kö- kii1üliik lörlénf,lmi, míg u h:irma• 
Mr. n „Boldog :,forglt'· H)37-beu. dik túr~ullalmi regé11y. A1. egyik 
n befrjezrj kiilcl pedig. a ,,Juliu1111s ú.i liirlPllelmi r1!~1:ny(• :i honlogla• 
b:mil'· most, IIJ3!i n·,~,'·n ji:lcnl lús 1:on'n al foglulkozik, a magyar• 
meg, a magyur irodalmi ,;lel ün- sil,:: úlj1~ IL'Sl Leví-dlát61 Mun• 
nepi esemé-uyrkí-nl. kácsi:;:, .\zsiúl{,j Európí,ig. A múslk 

Fé-n~T~ó,·iis, t:r.l'.,pcn íveli\ lrúi liirléncli rci:i:nyc bösc Zrin11i Mik• 
p:'tln1í111í1s:íl. a törl,;nel111i re:~<'11yir:'1s lús, a kiillíi, akinek 11101111me11hi• 
1tiv;1101t, ,·frht!li, miin;~1.lelkii ll'· lis h:irokk :ilakj:1 ldiiszl'rii:,:,. mint 
helségN julalmnzzu czútt:11 nz iro• ,·:1lai1:1. Tiirs:11fah1•i regí-nyí•nek in• 
dal mi díj /fodnlá111/i .1:•nosban, uki dulú mil:I ic u kültelek, egy sze• 
11agy reJ1Í'nylrilúgiiij1\li:111 nemcsak J!,·n.,· 1111puiimosház. dc aztán a 
húsh(,1-v~rltiil rnlú. r<'mddr~l'or- hiis piilyafuhisún át ,·éJ:Íl(megy a 
m:\lt tiirt~ndi alnkok:il jelenit 11:1~y,,i,ro~o11. az Ös!.1cs li1rsadnhui 
c',ll'lrc a dlibör~1jn ,·1íl-(lal{1. gazda::, oszlí1l~·okon í:s minle!,!~' tiiki1rk~p
clr[u11'.'!is:íl{ÍI r~ekkmrn~·. a hiztos• ! Lrn wlíti fel a lcgfüjd11l111asabb 
kez(í, hulí1~os nwse~zü,-Í'.s ní1rnyi111. ! um~yar f,\:tl>•IS, 117, osztitl~·ok kö• 

1 
clt• a ~e~tu\'e~. i~~almas í,!·dekelisl".· I zü_,H s1.11k:1<lékol( drámai könoua• 
f(Í'I\ tul a tnlogmhan szmmaiirnr, lnil. 
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I. 
i: ~lőszobÁban ácsorgó és üldögélő 
•gá,k: b•m12,lva nézték don Quijote 
' ajiá1uit. A lovag teljes ftigyverzeté
sfi1akkal, Plljz:z;sal és dárdával lé
bé a sz.obába és torzonborz á,bl'á-

. :,M, ~i;m.o&'pr:va·.v:olt, .. mi11tha ellenség,et 
,<i~f~!'!e.tt volna. · }Jiiséges feuve:r~ol'do
."f~~.:i. nel'.ij volL velti; . mert/ .·· me&'.Paran
t+ésólta neld, hou,. ,maradjon·.& .kapu 
'.ieíótt s· várja meg, amíg hívni fogja. · 

·. - Hol van Link Mór aligazgató 'lirt 
<' + ~rde~te a lovag. . . . . 
·/,Á szoldk, 'mint á~éle eserfe11, dölyfös 

·. ·' . ég, n~m sál8.liz'<iltak :r:ögt<in, llimem 
. edugták a .. fejüket és oldalbabijkdös-
% ~gymáilt .. •; ' . . . ·. ; .; 
1t{6·, Nézd eiit1k. wa~ m«?:z;ire~ml 
t;; 11'µ,gta, az eu,1k. . . . ... 

- Vagy vatalili farsangi D1,ai#ka 
tódította a másik. . . . . . . . . .·. · .... · 

;,;',;j.ij·jobbra-balra 'IJ.ülöng6Jtet •1f;v,ihógás. 
::i;w~ . . . ·. . •··.•. > : T'''. 

):)!A. lövair azonban bosszúsan mégko
. atta a p11,dl6t dárd4jával s erre 'eary 

' tiszteletet erllltetve min411ntalan 
z64ó vQnl\saira, ,inea-magyarázta, 
.az aligázga tó · úr Dl,O!lt ·. neill . fo
JiíUön le: és várjQn, X:ülönben is 

.•• :,;__ teHe hozzá hivatalos poii-

ed a . titkára talán az aligaz-
1{!1,'tó í'o:váguak! - kérdezte don Qui• 

. j,QJCf :, · ... -.--··:·: _:.' /·.;,·-~.. · 
; . ·•·.;,+ /~~~Vl)lll!)!I · titltál"a.. 
· .--,-,·. :M;lt,or)v.1~.rt firtatod, llo,1ey .ki va
gy-olt, .te semmirekelllt -,- förtneclt rá a 
szolgl\ta 11, olyan feny:egetll állásba he
l~kedett, ho!n" a.z iJ>se okQsabbnak 
lé:tta,. ha neD!, köt~k«idik tod,bb s azon• 

. nal bejelenti:1á'lóvigo~. . . .· .· . / . .· 
Noha- ~ét ~ak 4élel§tt tfallrt!!JY . óra 

volt,. áZ aJigazgá.tó röktlm ·fogádta. Do,n 
Qllijote u,d'ya,ríasan, s hogy . Gszinteségét 

M 

hangsúlyozza, a folyosón hagyta fegy
vereit, még a sisakot is felakasztotta a 
fogasra; úgy lépett a szobába. Süppedő 
szllnyeg'ek · fojtották el tenyérnyi sar
kantyúinak a csengését és· kellemes me
leg 11íµlogatta körül. A .. lova&' ezen igen 
esodálkozo.tt, mert !llindenilelé azt tas 
pasztalta, hogy a városbap_ sokan meg- , 
faq~ak a hidegílll, s(St . iµara sem tu<lta 
mi.ve, bef:lite~ azt a. koI>Ott . hónapos · 
szobát, amelyben a fegyverhordo.zó;lával 
meghúzódott. 

Az aligaziató azonnal felkelt karos
székéMI, anj~1:Yb«in. hl!,talmas ameri'kai 
íróasztala el(Stt . ült és a• lQvag elé sill'
tett. Aia~Qijf, gömböÍyli. térfiú volt, a 
lovagnal!:; vAflMg &elll . ért fel, borotvált 
aroán . · ,kieii~tergál'fQZ1>tt . szivesaég. _ · és 

. IZOJIJ'é:la*észeég ragyogott; . Egy . pWan• 
tás,sal -sem áruita el csodálkozását, ám
bá;r a titkárnője, egy sárgazsemperes, 
seJyeD!,harisnyáe ifjú ,hölgy, uu,ancaak 
'kei'ék:re nyltcitta sugl!,i'a!J szemét. 

- ön don. Quijotet örvendek. Mind
járt elinté.zzük a dQlgot, méltóitaiisék 
helyetfoglalni. Sok szé;p9t llallottiu:p ön
rlll s nem . 111 képzeli, háJiy kellemes 
órát szerzett·.. nermtilqcciromban. · a ka
land;Ja,ival~ De remijem, .már ne~ a,kar;fa 
mlndeli(iron megvédelmezni az özyegye
ket és ánrákátf Belátta már haroai eéÍ~ 
talanságátf · 

Don Quijote tisztelette]jeseµ .hallgatta 
lee11dll .fllnöl!:ét s µiéltóság&'al ereszkedett 
egy 'siippedll fo_tc5,J~ . , , , 

·.:;-," ; Végtelenül jq}. esil!:, .. hogy kegyel0 

mességed emlíékszik még rám· - mond~ 
nyájas ábrázattal. - Ami a harcaim: 
céltalanságát illeti, tnég nem ;i~tottam 
más . meggylliődésre . s . hogy mennyire 
ez:edményestl](, azt bj.ionr,ítJ.a császárom 
és l)aranosolóm,. altl. érdemeim elí$mel'é· 
shül ktigyethe fogaclott 's ezt a. -fQ~tos 
állást tészítette elll ilZái:qQM1'a. liajlan<ló 
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1n:erint ll. a Jdfüetend.6 'devizákat beál
Htj~ a ·l{tlrlrigbe ... 

Dón. ~fuj'ői~ megblaJolt . 
-- 4;:).ré~i(gyobb. készséa-gel ;Járok el, 

csalt. · 11.;,'?i:~Jíff~keaj,ék .·· · meeina,rrarázni, 
, hóLT -~i>( ·.)l;'.i'{ !:,/ , . ,· , 

' -·"'•~···"• " "··''•"''•·· •·· .. ·. ,fél~ ismét az 
. iiűon égiszerii, 

lé, hó&T csa· 
'" . lviz~kkal. 

igazolni 
eíi van
A hiva,, . Foa-

'peze-

kis úr 
- Er· 

,hivata
i ezért 
•--~.es,te 
(~g):~réa 
a'.~nnápl 

··~ápa 

Igy szólván, az aligazgató odany..uj• 
totta kövér kezét a lovagnak, aki tiszt-e
lettel ragadta vaskesztyűs kezébe a 
puha ujjakat. .Az úriember sziszegve 
kapkodta a lábát, mintha forró kályhára 
állt volna, 

Lent az utcán türelmetlenül várta 
Sancho Pansa. Mikor· megpillantotta jó 
urát, örvendezve borult a nyakáb~ s nem 
gy6ziött csodálkozni, hogy semmi baja 
sem történt. Azonnal átvette a fegyve.
reket és a pajzsot s elindultak a V~zi
utca sétáló tömege között. 

Lassan ,szemerkélt a hó, az utca fehér 
volt 8 á, k.oesik és autók halkan "suhantak 
a puha hóu6nyegen, A· kirakatok el6tt 
r&vidruhás ehigáns nők ácsorogtak .s 
niegfordultal!: a két különös Iovág utan. 
De a nemes lovag nem tör6dött a száj
tátó csooselék lérdekl6dásével s az utá
nuk rohanó utcagyerekek sivalkodásá• 
val, valamint a kö:rácsoportosúló u;Jság
árusokkal sem. Felvetett tejjel, dél~n 
lwkedett, nagy bajúszit lengette a szél 
és sisakját belepte az apró hópelyhek 
eze'#ítJ ... eilinagocskája. 

'.\":'.:ti.tlöij; 0s_ikérlilt-ir nau11.á&'o<lnak el• 
ii,t'P'l)íi~i~et · ko~ári-ri~si&:~U ·· --- fir

,.-.-~1A: 'té~érhor!l.~zófm~rt, mint buta 
.J1d~ászt, csák . a• zilf*<1f,á.Uással törod'Qtt, 
a saját hasa árdekében. 

- úgy :van, S'anchc> bar,á.tom, - v,á.la
•siolta a.·gazdáj.a. -.·. Kost már valóban 

·. Ji)egkaptama kormt11yió( rn~ltgságot és 
l;@ai naptql. fogva et,Ur,edeszek a vl-
14,g leghataln:iasabb utailla,k. . · .. : 
· .;,;. :No, akkor megírhiitorii'haza az any

jukomnak, hogy én is ger6.r lettem! -
lelkendezett S/lneho. -:- Rá,m i8 fért már, 
mllrt isten iste11em ·. ·ne · legyen, _ni~n-, 
t.atu. a. koplalist ·eb,bé:n .. lli' fllllil~~. -.és'.< ki~s . ·, 

... óf~~ban; Bezzeg:'öfii!'•:ip.ijd .. ii:t/~~'?:<>nr; 
.JíÓ: megtudja, hogy' :rl.~#í ·1cJn' t11Wet •· si
k~ni, meg tehenet vali:ariii noaliÜ · · . -·. . . .,· ' . -· 

II.· 
• •. non Quijote abb11J1 az utoáhan, 111elyet 
-~lIÍ~ ··11t idllben I{azár•'!¼t~1\111tlt :neve:i:tek 
v-,4!'P,,, vástrolt. míigá.,nalé e'gy öltözet Jgeu 
í1:i'~1f~Mll rúh.á.t és egy tavas~i ká:Mtot. 
A i:íö'ftő11, akitlll ezeket vásárQlta, le;itel~ 
;le$0Qb\;bjzal,111,á.t ... !kérte ·. a a, ledinomabb 
úrasa;~ól · .• ~yet.ett 'ro.ha'nen:utt · • rak~ 
el~qe; ·\.!\)li:wi:g· iob:tiá:n~!ltAJrí· voítia; ·,h~ 
n~m bi.'y~i, . h&ní&m· :télttaoátot vehet. 
de a pmµ:, nielié.t. B4ncho a teb·vtl.I'0kéi't 
és a jjánoolért a zálogban kapott, . nem 
volt . e!Jé-géill(li6. 

- Uraság úgy_ n~ ]p, mi.rl\t egy .echt 
•államtitkár,·--. mori.cltá; a, boltos s 9'111-
vezette .dön Quijot!Ít ,!L. t~k6r !114, .· ... 
. Yal6b,an 'úgy is :tqlt. A gyiilnyör(i szál 

féttiií, ;lóval magasabb, mint ebben. az 

utcában a le~agasabh mór, valósálgga! 
tlineményes volt. Nadrágja ugyan nem 
az ő hosszú száraira készült, de éppen 
azért igen divatos volt, mint a héber 
m,e,gjegyezte. Most ugyanis - mondá -
a bokán felül ér6 pantallók divatosak, 
amelyek J,á.ttatják a férfiak fínom se
lyemharisnyáit is. A kabát vállban szűk 
volt, de ez is csak a lovag fejlett mell
kasát domborította ki. úgynevezett lord
kabát koronázta meg a. divatos ruháza
tot, lordkabát, hátuL két gombbal, elől 
kissé kitömve. 

Sancho Pansa, aki a maga' kopott, pa
raszti, kiült. bugyogójával, belét lógató 
zelrej~vel, kerek fején a széles kalappal, 
nyálált csorgatva nézte ezt az előkell5 ki
öltözködést, szintén szívesen cserélte 
volna fel már az őt megillétő grófi ru
házattal a gúnyá;j_át. De a lovag megvi
gasztalta, mondván, mihelyt megkapja az 
első tiszteletdíjat, vagy adót, rogtön ki
öltöztetl 6t is. 

Egyeiare neked úgy sem lesz más dol
god, mint a reziden3iát rendben tartani, 
fogad,ni a látogatókat éa urad é.s paran
csolod ellátásáról gondo.skodnt ..Aztán el
érkil!Zik az ideje annak ,is, amikor te ma· 

. gad tog.n sZ'6Itl:él'Y'Zetet tai,f.alli. 
- No, akkor minden nri;p húst eszem 

és inassal vakartátom a ULlpamat, - vi
gadozott Sanclio. S elindultak a járóka

·. l~k közt, n~111. csekélyebb feltűnést blt· 
ve, mint á 'tti.úlikpr a koi,-zón. Mindenek· 
el(ítt csátÍ:alto'ztak hozzá;Juk ·a bámészko

. dók . -~ . d'°í>fr ·Quiiloté · 11t!m, · mull_\szthatta . el 
er~ . felhífui ''a · szolgáfa figyel mát: 

- Ime, Sa,:ncho fiam, ilig -yagyunk eb
ben a tartományban s máa-is a legna
gyobb tisz~elettel és rajongással veszn.ek 
~i\iL · Néz4, ·. hogy téljene:i;nek s .milyen 
~c$ldói,rok, b,ogt láthatják a , kormányió• 
jti:kát. . . 

8 kezével szívesen s utolérhetetlen báj
jal integetve, megköszönte a tökneg b(l.· 
rátság~t. A nép boldolt11n röhögött mö-
götte. . .. .· .· · . . .. 

. M:ásnap don QuJjote mát ,ótcc>r belé• 
. pett a hi.vátaiba iSs azzal a méltóságteh 
jes magatartással, amiiiy. olyan jellemw 
volt rá s alllt)ly csak . büszk,ei, önt:udatos 
és ~melkj;id.e~~ ~el_l!!mii ftÍrfü1,k tajaj4on
ságp,, p,z irodave:i:et<i kaj,auzolá.lla. µíEilJ,ett 
vágigjárta · • szobtkat és beníutatkozott 
a koll~~knak. ~a.#~ az irÓa.av(lzeta'. ko
paszfej'O., kopottruhájú, hajlongó, aláza
tos mosolyú úriember · 'Volt, látszott 
rajta, hogy a hivatali formaságok 
s a szol~;itkészséll igazi hivatalnokot 
nevElltek . bel6lii, :Mh1den. ·. a.s:r.talnál bem,1,1-
tatta ·. a lovag?t· Doµ . Kisett 11:r, a kiváló 
spanrol. , pánzi\igy:i &iak,,árt6; ..... , mqn,dá 
pártfogó mosollyal. 8 a lovag megismer• 
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kefet:t e~. csomó _t(~A ... ~~e:i:~1. -~~k ún ugrott be a k~~ · 
áll,µid<$a:n doh~yo~\4j, . 11~a~t.11 ii,re- félne, hogy .Mt:olról 
je~ek\el. ,s ~~a . t.M,.~~~4~J-, b.l!Sdlte'k, ~6: fazol>,,- _;lllélvébe , 
amelyet fi 'níjmes· ll'>i•r~>~éill jlii:lér~_t; ~tzf:r ~t'á '-d'~lai I' 
F,ff· s 'bában sárrii:í 1 iálák il6 ~la . • ' Y41Xiii;~i;'ié(;heines ., 
1~mP4kQ • · alatt szar~Jz!'li:AJ:fij ~~e:f. · azőtt' 1•l '.µióásztal mör 
dó!,Fozott, ,_. á. _i,le~Wr e~lt ~JtjJJ.• a~m .. he~~#t'~tt. .• iJ;likq~ 
télye. Igen bará.tsa,r91iit.n: rázta · meg a tc,.e'ls líeiíl'e1ii'.ü~· Azt ·· · 
lovag kezét a néhánt ~ szót i11 sz6lt rege. A1liináóan Q&att' 
ho:zzá, hogy .az új hely · idegen~ét . te- s ·•, n,ei:n:~l'.ii>:'i&:J'.Y&leint_ 

. ledtesae ,vel\lll, A Me~~P1i JP,eg. is j~n,j\e; téyel)'éett. :f!iif/valak 
magáril,lk' ez:t á, ~~él,t m>,bert 8 ~lli_~,i , :lár k T "aAA~tl . 
rozta, Jlon- alkal9mtul(án kl fogja tllh, tís=•z~nyt>\';:~é&1élei: 
tetni · ott•lm4~ai a ·~~:luJalma#a k~• 11,~.\ • . · ~P•#ii'Af é1,1 k 
veűéd6rt. ·. V1>tt~~- Q1rnr flffmalv 

- Kiáett ~. a ml . ~evizaügye~et 1),9411;,:ú Ion~ot, égy a: 
· óhajtja tanulmán::to,;nU . ..;.;_ mondá ez a. fek~teh1ijú . ~ feléetes" 
ftérfi Dieleiren. - Majd lltni 'togja. hou gorombán nézte, ami 
minden a feje tetején á.U .és ideje lenne a;i.t Iílonci.ta a lovagna\, . 
már, ha J)léha a józan 6a.z S. s,;óhoz jutna kisasszony asztala az lSV'é, 
ebl)ein az odúban... Na, majd ön ren,. sága egy. m6si.k szobába, 
det fog teremt11ni. tal-.ioz. fo~ _lteriilni. 
· :Nem messze egy szo1-"álatonkívfili 11z.i;; .;..:. Tiltákozoin ez eUen; · 
zados papírokat votí:aiazott a legn.a- k6retn magjü1Úíakl Végre il 
gyobb szakértelemmeL 'Valóságos had,. ~ó asztalt, .• ófost eiklitf 
oszlopokat sorakoitatott a vonalak' kötá ~ .•. eu. , . .;..:. s szikrázö'' 
mindenféle számokból, amelyeket egy regette a lovagot. · ' 
másik vapírról nézett le. Egy ta1án húsz Don Quijote a,;zal a sielíd á,).ázattal 
éves ~eru;i.ek, akit Kis Frigyesnak hft- áliott. a l~ny elpti, am~Jy _a n(Sket . az 
t.~. idtroda rohangá.Jt a szobákba~ és igad férfi ~•~éf(Sl megilleti. Nan szo
iigyil'atokat cipelt a referenee:khez. l)'gy motúsáig-gal látta, hogy a kissé ÖSBze
látszott. ez mindenbe,; ért és mindenben - nl,tt szemö,ldöldi _csinos fekete l(lny, mi• 
kiismeri matrát. A azöbá.ltban néha olyan lyen · gyűlölettel s elkeseredéssel · .mér&-
mozgájlsal, mint valami félszegúszó hal, getl ISt. · · 
fejét ~!~billentve s egyik kezét úszó- -:- '.llocsw,on ~eg, sennora, ·;...,. iiµqndt.a 

,.. mazdulattal maira elé nyujtva. kis fe- letszeiídebb, 1,egudvarlasabb hiindi\n, -
\ kete úr cikázott át. Arcán a legnagyobb távol áll tőle~ hogy na,tnag<>4,:i;Uoi;<1s 

aggodalom kifejezése filt s állandóan helyérlSl elzavarni óhajtsam s én lennék 
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!Ú?{i' j . -.; :J J .. · CUt , 

a/legboldogtalanabb. hlL a ,le~ekélyebb 
~~H~me.tl.enséget ._iJi · . <i~~~~•~ -szerény 
~E\mélyemmel a 11eiw.nromR.I<..,. 
,;;A,;)~y. - ~o~l9.~: , · , . ...:.,csodál-
~Q~:V:!!- né:z.te lOVil(l'\l, ·. ' ' ltQli,T,~ll meg-
l~pódött azon_· a j6 ~il, ari:J.eUy:el a 
nemes lovag ki a ril ei6le s meig-
sa;lnálta a h_o · ajűszú, v~gte,-
tenµ,1. sz~U4,, :bert, cilt~• olyan 
,~lá,ui,*till . , 

-~. 
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amint szeUden, gyengéden ránéz, kissé 
összenőtt fekete szemöldölkei csak ki
emelték sima hoµlloka fehérségét s egy• 
szerűen !;~sült feketé haja ragyogott a 
villanylámpa f~nyében. . 

- Nem fáj a szemet - kérdezte a 
lány'. 

- Nem fáj, - mondá a lovag, letette 
ceru2:áját, mely már-már olyan nehéz 
volt. m1nt a dárdáda, balke2lét s~eme elé. 
tartotta,. min.tha pajzsát emelnlé és'. só
hajtott. - --~ én Ufam, királiom úgy 
akarta, hogy itt szólgé.ljam ISt. Erre a 
szigetre méltóztatott e:iurem küldeni. 
Tudom, hogy a ma&'as méltóság köteles
_ségekkel ;lár- s ha 11zt akarom, hogy e 

.· tartomány népe . szerellSen, . dolgoznom 
kell. Azért bármilyc,n fárasztó leg,yen Js 
e.z a hivatal, szívesen viselem népem ér
dekében. 

A Iá __ ny csodál. kozyá h_a_ n_gatta s nagyra 
nyitotta ho2szúpillás szemét. • 

- :Milyen csudálatos ember maga! 
Pe a. lovag már J:Jiegrázta irónját s 

nekidőlt az oszlopoknak, amelyek már
már úgy forogtak előtte, mint hajdan a 
szélmalmok. · 

- ó/ senn9ra, - JIJOn«lÚ!, - bizonyá!r11 
hallott · azolµ-ól a_ kalandokról,. amelyeket 

hajdan, hazámban, végrehajtottam. De 
egyik feladatom se volt olyan nehéz, 
mint ez, amelynek elvégzélllével megbf
zott az uralkodó. Valaha azt hittem, ml 
sem könnyebb, mint az özvegyeket vé
delmezni, az árvákat támogatni, a me&"· 
bántottaknak igazságot szolg-áltatni, 
fegyverl'lel verni szét az óriásokat s 
megtorolni a gAZtetteket. Azt hittem, 
hogy mindezt élvégezvén, vé~Ül is egy 
sziget kormányzóságá.ban pihenhetem ki 
táradalmaimat. S most íme: el-értem a 
magas poÍcot, ebben a negyedik emeleti 
teremben, hivutalnokaim sereg~ klÖzött, 
népemet ko~mányozva a . boldogulás út
jain. De ez a legnehezebb feladat. J!'egy
verhe.z vagyok én szokva, . sen~ora, fér
fiakkal való csatá.i'oz4,;iokhoz, lóra ter
mettem, utolérhetetlen RoZill,antémra. 
amelyet kénytelen voltam eladni !)gy · 
kolbászgyárosnak . • • S )la kegyed szép 
!;!zeme nem vigasztalna s nem öntene 
belém batorságot, tal~n ln):ább vissza
térnék a Sierra Moren4ba •. ; 

- Na, Kisott bácsi, kurizál, kurizál1 
- ütött a vállára Kis Frigy81l, a húsz-
éves, meztelenarcu gyerinék, · S n;iin° 
denki nevetett, még a komor katonatiszt 
is felpattantotta hadfiúi ábr~ata dísz
mundérjának gombjait s letéve a vonal-
zót, elmosolyodott. 

Don Quijote · lehajtotta a fejét s elpl• 
rult, mintha szfblány volna. A &eJlllO· 
rára való tekintettel, ezúttal nem vette 
észre a ,gúnyos hangot. Sót, ké~bb már 
megfeddé magát a piru)ásért, hiszen a 
gyermekded ifJµ. valószíu~leg osak ár• · 
tatlan rp.gaszkodásána~ adott' kifejezést. 

- Hallgasson, Frici, - rótta meg szi
gorúan Mária az U';lút, - nem hagyom 
az én jó lovágomat, órtiU 

S ez olyan jól esett a bús~pi!. lov~g
nak, hogy szinte melege lett és hálásan 
nézett a lányra. 

III. 
Szerzö szinte látja a nemes lovagot, 

amint ott ül az b-óasztala mell13tt, ·össze• 
csukott hoeezú Iá.bakkal, lelógó bajusz. 
szal, amely a papirost wöpörte, dárda
forgatáshoz szokott l]jjakkal · szoron
gatva & pennát s szemivel a számoszlo
pokat falva. Néha beszólították az al
igazgatóhoz il ilyenkor úgy vonult végig 
a szobákon, bokán jóval felülérö nad
rá.gjában és kinőtt kabátjában, mint 
egy fejedelem az előtte galrnyedlS szol
gák sorfala között. A rengeteg szám a 
rubrikákban, egy-egy alattvalót jelen
tett s ó úgy bánt velük, úgy gondozta 
őket, úgy örült az összeadá.sok eredmé. 
nyének, mintha azt a sok derék földmű
vest és munkásembert látná, akik szerte-
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szét a havas tartományban l(enyerüké 
izzadtak. 
Később niem volt oly terhes a méf 

s.ága, mert ama Ifomlóssy Mária. ne· 
zetü . leányzó me~desf.tette .munkáj 
Segített, ha hibázott, megké'rdezte, • · 
munkája végére ért, hogy fáradt-e, n 
fáj-e a feje. Vigasztalta a lovagot a 
tudat is, hogy a világnalf ezen a táv, 

· egészen· félreeső szigetéµ. fs királya 
dekében dplgozik s · 'R''i~ftomány né 
.úgy lesz ·boldog, ahotf'1'.f',hagas méli 
ságá!nak megfelel. ' . 

lrés6 este ment haza •. 
szen jól kiismerte ma: 
büsz\é'vé · tette, hogy · a,! 
ki völtak világítva, s 
személyzet zsinórós si 
tiszteletére. Nelli kevé 
dött a ragyogó villanyfé 
tokban, utcákban s meg, 
azzál a határtalan tiszbe! 
n¾>et mindel\ütt arra • 
megforduljon utána . 

ennap. Ed 
viUamoson 

· fényese~ 
)gálattev6 
·-tett fel ai 

' . y,örkö-• 

Csak az alacsonyrendű;' 
SaJ1cho dörmögött folyto 
hoft-y fázik s nem evett ele 
szidott. 

.... Nagy13a'gos uram, ez 
· tyának is ro!lSZ, Nel)l tudom 
ezt a toldott-toldott életet, 1 
a tartományban élünk. Fáz 
nék narancs'Ot enni néha, 
megugrasztott egy sarki ko 
pénz híján ~mµ,gy akartan1 ni 

· legalább ötöt-hat<it szerezni, 
na,iyravágyásbóll Nagyságos u 

zó bol
égedve 

elY a 
hogy 

már geróf vagyok, hát legyek g 
én parasztkoromban is éP1Pen úgy 
laltam s éppen úgy nyavalyo 
mint most. Engedjen haza nagyslt: 
nem terem itt számomra fü, ebbe 
tartományban. Látom én, hogy itt 
szegény geróf, meg a szegény para 
egykutya. 

De a lovag haraggal támadt f'egy
verhordozójára; 

-- N.em tudod-e, balgatag szolga, hogy 
ne]!:em kötelességeim vallll8k e sziget 

. népe irántT Nem tudod-e, hogy eleget 
kell tennem annak a parancsnak, ame
lyet uram királyomtól kaptam, 

- Ja1 nekem, már megint ezélmal· 
mokkal verekszik nagyságod! Köteles· 
ség, · asszongya, kötelesség. . . Mi ez, ha 
nem ezélmalon1harot Inkább szerezzen 
nagyságod akár egy ;ló nyulat, akár 
egy -tetemes őzgerinoet, hogy teletöm· 
hessük a bendönket, bizony, nagyságod · 
is olyan már, akár a cséphadaró, nyak-. 
lik derékba és csak vékonya van. 

(Befejezés a következ6 számban) 
.. 



'. I{.t1dolányi ·János.:··· 

Az;. -~gyeden· 
· Volt egy mlnlszte.relnöküqk; sen

kistlll · emlegell mAr, Slmonyi-Se
madilm Sándor. .\mikor Uvette hi
vatalát, a . következö · kijelenlé5t 
telte:· ,.illagyararazág~t mint~llaui-
111d ·1ü1ttik, hogÍ, plldaklpül izo/• 
g~ljon ·minden.· nlpnelc.u Ezekre a 
1zav11kra íellélekzellek a .mll8)'arok 
Erdélyben,· ,S,lovenszkóbln, Jpgo
szláviában, mert megérlelték, hogy 
amint egy magyar mlnlaállam .sEÜ• 
lelik a Dunt medencéjének köze
pén, . elJenállhatatla:nul megindul . a 
természeles krishUyosodAsl folya
mat · s mint tengelyre, rirakódnak 
•~ . összes kömyezö népek. A~ ár~ 
pádhbi királyok államvezelésének 
ez· u · Igazt szenfisfvi\ni elwi büa
Jőmmnl töWöUe el a izlveket - • 
nemcsak a magyar, de a mb nem
zeli!iégú szin·~et is · és lpp u volt 
a dolas~au. igazAh . emberi l.s: ma
gyar. 

Am. a. Nagyatá:dl Szalióval vil
tott történelmi kézfogás· uiAn csal
ha~:ir kiderillt, hogy veze,6 oszti· 
lyalnkhan . elhoinályosuÍtak a szenl
lstdnl #.s ArpAdházr államvezell.s 
elvelh~. Mert lllandós!tottllt.a bt· 
telepfttllen Jordek orazdgdt, . a „v6-
kumot'', ·mint a német szoclogr6• 
fial · és politikai milvek mondják, 
lb~szolidAU4k .az összeomlott.t~té• 
nelátl Manaronzág: romjait,. tltes 
di6d léllllt .Magyaronzágolt' me
lyet k.Gls6 hatalmak • di6t!Jr6Je roi 
pqglitott. · Szlvszorongat6 hmz esz~ 
tendö. teli el. . S azok, . akik ma 
ugyancsak köUk ■i .ebet · a kar6hoz, 
·hogy · a reíonnok me«val6s(IAs6nak 
réuükr61 .aemml akadilya nincsen, 
mi~iF 'i-eh>nnlevékenységüket . .az 
el•!W 1,ir,á'g,ai. 1ter·'·• .,_iíéölnt~W" 
fefi:h:<>Jü6dpnak 1zenlelték. . 

. Külpolltik_ánk ki!nytelen YOll foty. 
t~llfl Ql(yanazt az Irányt,. amely IZ 

orsugot, villgháboníba,. majd. ka
taszlróíába dönlötle.• Vajmi kevi!s 
vig"5%, hogy „ezt" nem hittük 
-rolna", hir most keseril 1zAj{uel, 
tétleniil 1zemléljfik Poziony,·'Llgei~ 
falu, Dévény, · vala~_l.nt · ■· többi, 
ezer . éven át megszentelt .. magy'ar 
föld -sonál. ~ ha a DunAntiil · Alia
potAra · gondolunk~ . agg~ll,liriunk 
caal nö. Belpol~Íkaf · 1zem:pontb6I 
~O,nös . bJUlaszll~ok . IOl'OJ~~t' Jtö
•~ltük .el _a Msz és~ténC,6 alatt. Neni 
11cion,-11,1ifok· 1 ,ne~ .modernlzAI• 
tuk Uztgazga1ásunkaL N~ -■ 1q1r. 
tolluk 4t ni!poklalásunkal, ,,magyar 

· Dahlemeket" 1.pfleltllnk, dé .ki!tíeg'. 
hec!sUink egyetemi Ifjaink· 1upo
tod4 lömeg#.n, -kllenyéateitilnk egy 
olylin ballatlm · bGrokra,la-uralmal; .. ' 
a111ely szinte pératlanul' ,u u e«éu 
Eu~pAban, . Cfmek~t. m méll6sAgo

bt!.Jtrdttunk ■ dlsiel~gllÍnk • fil~
UIÓU. d!sznuigyaTban, clír6lkÓdt~nk, 
~16s liónoklalokat tártoti;nk, 
hapt~k,· hosY. aajl6t, azínhha~ 
l~lmal elrekessienek a magyar
~-,eJIH •. ~. M.!nek folytatni_! ii.~ ·• 
k61épkori Laskai Oadl,· van Te
Jriesv6n PelhArl llsz.ta ikes1i61Ad· 
,·*.J -' •1:~lnál\k, ■em-' · · la'l61tiahu\nk 
etéggé .ostoro,6 lia'Yakat · e· mulw
i41olt ,·JellemWr.e.. . . · · ' 
· ~i- (elell5s · ezért? . N)'IJvln ·1u1m 

al~ aki~ . &J:!D,Y_lszor .. _ha~~lliJÍAli 
. .,te~Jt°. 'tid~t"·_&·:a·-,.t~~é-
-b~Í~: ltBll~UI.'\ Kö_llr:kll!I fJe: 
l6~p :Nil . ftt ,'. IHildarlofW!l' .:--infri'd-
~n: .. Cs~ ~• .. ~ :-~~;:~f~-
zlk, ,s..,At ezt a i6l,OS koUekttv~'te-
Jet6j.sf~~--·· · . .· .' ·_ . · -• ." 
.·• ::JC~•IHl~k: ~~ '.·1ieJ1~:''~;:~r. 
.-t-8tik .;;.BpjfjJfllfllrib:q. -··,:~ 
at'l~'~Á:··:1•1·•.,'..,..tii~ 

r.:.t,'~.·-t ..•• ,i-... ~.:.,;_,_. .· ·•:r;:~t 
; ~·: ··<·.' 

.. 
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zöll, a lövéuArollba.n vAJlalla a fe. 
lelösségel, · ,·iíUalla azok helyett· Is, 
akik oly fennen hangottatjiík,. de 
kö'vetkezményeil levonni. nem haj• 
lnn~ók. Bnjcsy-Zsilinszky En.dre, 
az· egyl.ori :n·agy~irlokos íia, lme, 
két. lllon: az o~tág sors4nak. mély
réhat.ó siemlélésén s törlénelméne'k 
m~rtéstin, to,·Abpá a•. háborúban 
a• m!J8yár pllra-stttal' együtt vAllalt 
s:tcnvetlés!lken át hamarosan elju• 
toll · a'L eiiyeiten ig~uág fclismeré• 
séi~, · az „e_gyellen . útig", 

Vél'eményét. és · .. kö1·ctelését már a 
'nemzeti : radikalizmus pi:ogrammjá
ban r~IAlillolla, gazdag kl\zéleli pá• 
lla\ján h\nlorflhatatlanul hirdette s 
most, arqlkor az elmúlt húsz esz
tendö minden konzekvenciájának 
levonásáig eljutottunk s az élét• 
halál· küszöbfn re1te·netes sors un• 
kát' viHnhwnk kell,. djr\l ös~zeíog-
1:ilia s kiadla. Különös röpirat ez. 

. hiányzik bel.üle a · röpii"dlok ml~- · 
den jellege: a · nyers, . elnagyolt elö
adás, az ·ln~ulatokra való . közvet
len apellAIAs, a •nép és ha1111zatos 
szólamok keresése és kedvelése. 
hiönyzik hélöle a „röpirat". · Míl
vésr;I · tollal meg Irt, tiszta · 1011IUval 
kifejtett, a mac-ar son · legmélyebb 
kérdéseit o priori tgazsAgÓkként 
felismeri5 "könyv, elég komplikált 
ahhoz, hogy ,minden benne _ legyen 

·a· elé«·• egyszerú, ,hoRY az é~rzékü, 
épeszíí, inagyar. lelkúletil · ember 
azpnnat megértse i feledhetetlenül 
á ·magáévá tegye. A helyzetet, mely• 
ben Magyarorsz'4t ma van, világo
san, elemzi, . ftéleleit alátAmasztja 
eleven 11 · .hldnytalctn törtlnelatl · Jó. 

í!iitlm1; ' • .. rri~ffY,1Í'r '!i?rt f~J.l;~~~f~~ .. 
· nek felmuhi.lishaf. f 1gjelm~t aem~ 
t'11Í~ · ,kel'illi el:.· Rám~tai a ,ma; 
«Y~r. pnnziság sierepére • töriinr.• 
lmibeo, .m!ljd kíméletlen . · kritikát 
gyakorol hibrid, gerinctelen közép• 
·osztályunk. fölött. Valóban, kevr.• 

sen lállák meg olyan élesen a ma
gyar kötéposztáJy. tragikus szere• 
pél Zá'Vam1 . iirtulálánák voná~ail. 
mint 6,, Mondatai kalapácsütések. 

,.Mé;helellen szociális · és nem• 
:r.eli ·~U!l!sztbok és bQnök lerpesz
kednek·.a :köz:époszlily bölcsője kó
rül,: m·ula.\lzibok és 'bünök, me• 

lyektiek. kö;etkezményei heláthalal· 
tanok · ~ .· frja. - Csak egy ilyep 
zfirzavaros, • tákt>ll, lt'ontraszelekclós 
utakon összeverődött középosztály 
lehet k~ege ·.és·. h«dozója ·. minden• 
fajta:·ldtgen ~ntásnalt, l~en ha, 
talmi .. goodolatnak, si:4,if éle idégen 
süle,tlerlségnek., · . kriUkátlanságtiák . 
Cuk. egy· Uyen .k~zéposzlály · taga.d· 
hatja lri~. a szentistváni eszmét 
olro:mba idegemnajmolók· i•nacionll• 
listá'' hóksz-p6kutzal közölt,. éppen 
Sze~t :1,t~·án• 'baláÍA~. 900 év.e5 
fbrdul6ján'; •olyan ld6pQntbán, ami• 
k~r. 6riáslvá n5llek a .. magyit ÍQI• 

a~loR .' •• ". I\AoÍ~aasa • .4gyde.vezett 
;,t_örlénelmi 'Osztályaink" fejére . áZ' 

. 61\lozni nem tudás és . nem ,karás 
flAetil .1 ,fölni~latjil, '.hogyan fer~ 
lflÍJt el. lntelllgen~Unkban. · ~: muU 
~.had: refomko~n.alt riazyjairt'll al• 
~olol{,kép fires giccsé; frázisok ·hal• 
ma,av,; ·. ·. - · · 
. ' 

. ~, ,hipor6 . ól« 'pedig . f?lyan. . kli
upC>1ztályunk t61nad,,. · ne .. ~dl• 
}ilii_k: m~t ·. án-61, .,bÓffaJt: & milyen 
, ~okb61. ' ~ Írlél$n~k mÁr : · ae~ SzE
di'$yt ·tjtvin;/,em Kos~uil\''L1doi, 
:•tm;;tJdt'J~ori; ·• · -Jel•At · "m: ilál~,;~1'-ll(f~?~~lV~; ~l AA'? 
t~el1U6U· · fijt,nt16,' ,a;: ii.17 , hq!f~er 

•. •. ". ". ·:·dtp··.· ... ·1-.. ··, ia.·. ···t.A •· .. ·1. ·il·.·.b6• :· ·liíe1•e1· 1 .. ·' f" • ~ . ' .•t· ~--< . !P..,- . . . ! 
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lyozha'tatlan órilslból unalmas, 
vask~lapM erkölcspr~ik!tQrt, Del\k 
Ferencböl,' a~f o'IAt .l!W 1;ben a po
zsonyi diélAn a. hllbizomlnyok el~ 
ÚMé$ét . követ~te, a legócs.kAbb ir, 
h.-lentben · vett -silány éa szellemte
len marndisig · prófétáját, .Kossuth 

, LajÖsból pedil{ . széllel bélelt. flsU
list •. lelkilsmerellen ,.llberills" íöl
forgntót •. ; -Ki csodAlkoznék 'aion, 
hogy ez ■ nemzedélt 1emmil · sem 
hÍdotl megérteni . Szent lstvénból, 
német s,;áUlll ragasztott a magyar 
történelem a legfölségesebb keleti 
nng~rénak attihli álllira; md,·ét 
mfi,·ének szellemét kiforgatta ' a 

maga va16ságAb6I 1 · szinte lltkolJa 
a· szent király gy!Szelmét II.· Kon
rád német-római császáron, elslk
kllitlja a t~nyt, hogy éppen Szent 
István azakltolta el az ój · keresz
lrny magyar egyhézat a -· nyugaU 
német, úgynevezett tnis~z:iós érsek
ségekiöl és püspökségektöl, hogy 
még keresitény vonatkozésba11 se 
maradjon nyoma a koribbl ~jzy~ 
hbl függöségnek? ••• ••· fgy lipegel 
lépcsöről-lépcsóre, minden l~pcs6-
fok a magy,r történelem valóslgl
nak, belső lelkiségének felismerése 
is a mai köztudattal való szembe
i\llllésa. · • 

fgy Jut el, ahonnét _kiindult, az 
egyetien úlra: a maguar parauÚdg 
útjdra. 

Faldteíonn-programmja · sem szA
razon kiíejtelt matematikai · egyen
let, bAr szUArd _adatokra épHI fel. 
hanem. az elenn élet suglrzAs4ban 
csillog. 0 volt a magyar publléisi
Uklbon liz első, aki ktrdtn Mrom• 
p,l/116 · _hold_ .;fpl!)iil"""- k~utftliff: 
nitég' pedig' a:oi,nal. ,·Moit ts erre 
~l,ezl, ·követelései. alapJAt, ., Nelll 
felédk:ezlk meg a kérdés pénzilgyi 
részéről llem, valamint a le;melé!I· 
ben szfikségképpen való vlltozA· 
sokról. Nem célom, hogy e. cikk 
keretén belfil Ktrik MihAly bari-

lom, a nagyszeril szakember terü
letére. lél'edjek. Ma ·már nem is 
stükséges fzekre szedni ezt a pro
grammot, hiszen úgy befeszfvódott 
a köztudatba a nagybirlokos-dema
gógin minden erM esdtése - ~lenére 
is, -· hogy lz · elemi lg41z:stgok tenné
•~elességével hat. ts' "éppen-•. na• 
r,okban vAllalla ezt • 'program.mol 
egyik ,nagy eilenzékl _ p~rtunk, amely 
eddig, saj~og, makacsul ,a .kö~p
p-arasztsAg érdekeire : támaszkodott 
• csak neheien IAUa be.· hogy át• 
Co«6 • erélyes földreform nilkül 
minden -erölk6déa, terv, szAndék 
é1 m'ozgalom hlAbavaló; mert· tár
lal111.atf an. De hogy IA~uk, hogya~ 
foglalja &sze _ a · .kilahll · ftó ·eit -a 
k#~ést szinte egyetlen · milrko14!!· 
llnl, Jdézek 0 még ~Y passzust a röt>• 
Iratból: - · 

„Elvesztettünk· · ngy · egy.mflll6 
magyart, aki ki.vAÍtdoroll, elvesz• 
teltfink vagy_ ·mnUlll6 mágya~ 
11kl.k fél . évsi:bad . alatt kntf6ldön 
sinJettek ·s ~itésztetlfink · mÁslk fél
millió, m.ás,yart,. _ aki • .. mondbatal, 
lanttl nyomórósAgoa· -·gaidas6gÍ ·,él 

siodAHs -~•i~nyolt "k&a6ll . qem 
~zÍilelhetell meg, Yilgy Íd! elölt '.'el~ 
pusztult. Ez -• G■uevéve' ltétmtÍH6 
m:t!Jyár eÍíibu; -- ~nz~. ciak · hÓÚ:A• 
vet~te.Re,, __ ~e' iaagy9n ~nybei ~Ájr,t
l4saal. . ·Két: mllll6aiyl , magy,r,- em,
her. _ ál.l ha • :t(lrtéoehril or~gban 
~nict . JéÍlllapÓt m~élb.eiést\ia1~1; 
té~ly~{i.l; 8', lllifP'~t~lt ~fAJ61, 
)11e1Je•6,iheit• ., •-volíla.: ~- ; __ l,lzonny.al 
~--is,~,~at~ --~ln• .Trün6ait: 1-~ 
i111~e1it~Jt. 7j309.~ )~1 IM»~•ii 
~Jtttitlii, r~üt:,.a\ -~ka -~;s:í 
;e,~~' .~leWit~t. ,titii/" :i~:: -~i;i --1~1&-;:~1~,,m, 

• . • . .. = .• •·· 



n r ,~ , .. ,, 

~~~i~_nem:-•iaro1t· "· 
1&tl ': u. &~_mlú ·-~t~1• · . . .'' 

·BaJosy.Zalllnszky . El\dU '.n16'ó
•!Ul-- l'tJ• ,:if • feqns~v,al .. , ~ir4~ll . 

1bogy .. ~1t1illn rnflfitiar: : ldtltlrdl• 
,rlllt,re a. f6ldrrfo;,n . ,megoídd•d· 
ban•' van. . 'Honvédelmi. okok; . csak 
a' föléllln · ulljtd~~- ~l~lepl\lÍ · nép. 
teremÚ1et · ~l~t!>I, örltÚ~tos: hadi~ 
. re~t. ciu . •f: lly~n, A~'B?' : nem 
. lel)et tart.6san,; meg~illnl, ellaj>olnl. 
Gudasigi' okok: a kisblrtokrenÍI· 
uer,. pir~uh-a .. ai, azövelkéxlek 
h4161at6nak .. renllsterével;, lúd ciák 
emberi .szfn,vónalon· ·eltartani· égy 
m~oly s·ilrü népeislgfi · onlA_gol ia. 
Fajhiológlaia'k: csak független "1111!• 
gyar· e!J)'fhlsfgek ;tioihalnak · 1t!lre 

. . . . . .. . . 
& ·nevelhetnek ·erejfik · blrtoU~an • 
kullúrljuk . fegyv.érz.etében . IITG 
,Ré~sé~es u\6dobt. Kullúdlisak· 
csak egy · httrm6nikus ·1.Anaduto~
ban él<'I nép· tarthatja mel( <'lsl ·kul• 
h\rAJAI, ·.ntetl_ ciák .ilyen riép te.heti 
tözldnccsé 11 "fejfo5.zthet ··oolllle mu• 
gaiabh, Allnmfénnt•rtc'I· rendszert. .. 
S fgy todbh; . Mutassatok csak 
eféye.tlen . ierülelel, amelyen ne~ 
lrvénJ·esill ez a felisrnen.s. . Még ·• 
zsidókér:dé.Ksel. se~ ill. nubUnt a 
dnlog, mln.l az lr6, aki a zsldó~ér• 
dés megol,dúinalt. egyik legrégibb 
harcosa. röplral6ban:_ Is klíejli. · 

Dé mit.most vessOnk futó pillan• 
16st egy ilyen pÍ-Qgramm meg,·_a16-
sltbAnak e$élyelre Is. Földreform.
ról GömM• Gy.ulr konninyzata óta 
e~tk· gyakrabban 1z6. Am e.ute.n
dök, .nidltak m múlnak s a meg
oldisnik ma . Is -.z ele~n tartunk. 

. !)e az Ídök · egyre szoronga16bb~k.' 
Szinte .n,Ar-már fenyegetővé fajul! 
11 aváh · elö!'élörés a DuÍiániüh>n. 'A 
fefb:verkezf~l korÍAlozisok megszü• 
nése erós hadstr.e,t felAÍUtl~it lészl 
lel!elővé s ftl' •lirgatl .a·. Hl.dig ta
gadvtl; moit vlr,re •flllÍltan l,er,al

toU tlágfl•!'k~dn reti~ ... r-:: · .\ 'rad}~~ 
tts 'r6tdl'tfdmi ·te~sttntvlle1dnelt 
~JJli •• ;~~~· · ;~1~ .t •~•*iú: v.ék'. 
lak, ezeket az· akililáJyokat megne• 
1·eznllnk nem •i~kséges. Saj11os; l~
i:yözni n~m lehelet! riket. . A húsz 

év atall, mely rendelkezésünkre 61: 
tolt. hogy azt a· bizonyos· ,.minla-
6l1amot" megtereQJlsük,' m~csa.k 

! megkö:teHlésére sem ·· tetl~rik erö-
íeu:téseket. Most a kül!IÖ uoron

. 11ató gyünl engedett, -- de helyébe 
lépen ·• rerteneles pöröly s Immár 
fejünk f61é émelkedetl. · Összezllii• 
sunk ; annál ' könnyebb; 'minél ·po
róztisa.bliak. .. ·.-v_á-gy~nk .:ÍdebénL ' A 
Nal!J: N~öln,.ek 't~h6t.·m.lndenk4!~ 
pen .érdek~. ·-hogy rtidllcdlii ;földre
form 1,·,;,epl,U1.nt.i,gyen. -Aki .e,, 
nem értehé meg, íigyelje · f".sak 
atoknak a· p'.Artjálnkna'k mtink6j6t, 
al'lú:lyek' lffékenyaégiiket kifelé; far• 
drtoti kat:ih\tgotbokltal •és . tenyé~· 
.rei:_ végzik .. · 'Aki-'. földreformot hlJ". 
. ilet él. ~övetel,. terméaz~hisen úeQi 
iehet' .'téJUnÍ~ttel .. h,lti?Qkoil 'iúll, 'h, 
dek.ekré. Söt .. . 'A;~, a,. ti«'lrelátó 
politi~us tudja,. hagy . az · Idők _és 
az: ·,11am~r~1ide~ések, .. mint _Ch~~
f;etlain 'mondt.a~. v4ltoznak.., ·• A pQ• 
röly' fenyegetése .. enyJdllhet.. Elér• 
kezik u ·lcffl; el.'keii. é'rit.eznle,'. ami· 
k«>i, e«y :1~penaHita/ r~ndszer aem 
lar'thillja'· . töb~ i61Jaitd6 rétzketés• 1 

.bén'· ■z -~fs1_:·v1í4R tiiegttt.:. Artii·:at 
·~ :- -i ;. . . . . . 1 .-- -~- • . . • • . ·•' 

·i~~- -fel. \eU.·'kéizGhillnk,. h11 iil~t 
r~bén ti:beletieúu•' vagyunk is, : 

~Ör61tl, -- ~ fi6nak: · ~ki .. mind~· 
beUljfl ·. iÍz ·elJÍSv'encM .'Má8farónziill 
m~avai6slh\d.n~k' :.~eotelle, .. 161ni . ér 
olvas~!;' az ' f~ _pttbÍlcla~l _:és·. ka•: 
:~~116t, jJll:;el§t~ JJr, • :~~l>,4:n ~es~ 
:tere:: ~ott. ,_lti;,~~(11•, .iJfét,éléJ_. JiOfty 
;BIWl:'~t,14· ~{is,' ~~~!IJien; ~él 
,évtiu~~- -~~p)-~,i- :~~µ~1 ~v.~lt~ 
,~~ek.,~,11. bJ~9M(~~ttilf 1 &!fii-, 
'W'::•td~~t_;;U,ii~I.U.~:'.triitl,d~ u~i. l.> ;ti:.i.i;,• •..&.e::.,· ,, · Jt!l,, .. 1f~-._ ·"'~!'W~trt-.:f1:'li::rt -~fí1tr-~ ~il t''• -'~~i-~-~~-~~l.,.~_.1Ji.: 
..• ' •' .·.-.. ~ • . ; • • .• .' ~ , .. : --~· X. • ' 

·,_.,; 
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KÖNYVEK 
· Nem szabad megfeledkezni arról, hogy könyvek 

között élünk. M indeakinek megvan a maga kédvenc 
sarka., ahová /élrevonnl, felüti azt az írót, aki leg
jobban a szívéhez nött -- és olvas. Mennyi jó és 
mennyi rossz -könyv kerül el vándorútján ezekbe 
a sarkokba! De akármilyenek, olyanok, mint a 
hömérőben a higany: elárulják, milyen höfokon 
van a ma emberének kulturális érdeklődése. 

Sokan ma is esküsznek még a regényes élet
rajzokra. Azoknak igazi csemege egy-e,gy Ti o
b e r t G r a v e s könyv. A Claudius-regények 
igen kitűnő, tudós írója megírta legfrissebb mun
káját is, «A vitéz Belizár» címen. Ez a munka 
aJ.tán elgondolkoztat egy kicsit a sikeren és a siker 
furcsa útjain egy író műhelyében. A Claudius
regények legremekebb trükkje az volt, hogy egy 
elmerült korról .első személyben mert írni Graves. 
Olyan f orrá lett ettől a római történelem, mint 
amikor valaki igen intenziven érzi a nyár év
szakát. Sütött, perzselt, elragadtatott. A vitéz 
Belizár anyaga épp ilyen érdekes: a romfott 
Bizáncban egy tiszta, nagy szellemű katona pá
lyája és bukása. Graves azonban megtoldja bevált 
ötletét: Belizár életét egyik híí embere meséli el, 
amolyan suszter-író. Mi lesz az eredmény;> 
A regény tele van tudóskodással, csavaros bele
szólásokkal, akkora köriilményeskedéssel, mintha 
valamilyen amerikai nő-író írta volna. Az anyag 
érdekes marad továbbra is, a figura nagyon rokon
szenves és történelmileg is úgy látszik helyes, -
de a könyv már-már olvashatatlan. Aki kedvenc 
sarkában olvasta a sűrű oldalakat, gyakran arra 
ébredhetett, hogy az estéből éjjel lett, az éjtszakából 
hajnal. Az ledig öreg hiba, ha egy népszerű olvas-

. mányból f e kell ébredni. . 
Betűk milliója lepi el K o do lány i J á

n o s óriási történelmi regényének, a «Juliánus 
barát»-nak is az oldalait. Ez a regény is körül
ményes, hosszadalmas; megszállotta· a középkori 
eposzok szerzőinek· buzgó igyekezete és hosszabb 
a nagyon hosszúnál is. De ·legalább elmondhat 
mindent a magyar történelem és általában a ma
gyar kult1íra egyik leglegendásabb, legszimboliku
sabb egyéniségéröl, a magyar-keresö J uliánrólJ 
Téved, aki ezt hiszi. Kodolányi remek appará
tussal eljut az indulásig, folytatja elöiöt. tatár
kori „egényeinek vonzó, af.rólékos miliö-festését, 
és adós marad a kalandda , amitöl csak úgy duz
zadhatott Juliánus útja. Egyet azonban nem 
homályosíthat el semmi gáncs: Kodolányiban 
a nagy magyar történelmi regényírók . lelke lob
bant föl új lángra, egy Kemény Zsigmond férj ias
sága, felelös magyarsága, tiszta probléma-látása. 
Ez a nagy erénye s ezért birkózhatnak meg vele 
kevesen a legjobb magyar történelmi regényíró 
irodalomtörténeti dekórumáért. 

KÖZÖTT 
a morál ezúttal nem sikerült és semmiképen el 
nem fogadható - a házastársi hűtlenség egyetlen 
bosszúja a megcsalt fél hűtlensége-, b4r Undset 
ért ahhoz, hogy mélyebb lelkiséget csillantson, ha 
elfogadhatóvá nem is, de érthetővé lesz ebben a fel
fogásban is. Kicsit száraz azonban ez a regény 
is, mint minden modern tárgyú Undset-frás -
csodálatos dolog ez a bővérű, lángoló, ízzó. forró
ságú történelmi regények írójánál-, olyan, mint 
a szétporladó deszka, rostjai feslenek elö. Mintha 
megfakult volna ez az érdekes, asszonyi kedély. 

Ha ez a három könyv-sarki társ kicsit unal
mas volt is, mégis érdekelt. Egyiknél az író sze
mélye volt fontos, mint Undsetnél, másiknál a 
tárgy furcsa idegensége, mint Gravesnél, a har
madiknál a problémák magyar időszerűsége, mint 
Kodolányinál. Egészen külön idegrendszert kíván 
azonban az unalomhoz G u y d e P o u r t a l e s 
könyve, «A csodálatos halászat». Bensőséges 
olvasmány ez, a fiatalság lázai, f e/lengése qujkál 
benne, mint bőr alatt a meleg. Nincs hatalmas 
sodra a meséjének, figurái egyáltalában nem kü
lönösek, a világa se vadonatúj - és mégis: nem 
lehet magyarázni hatását, melegségét. Mi az, amit 
Pourtales fölvet;> Egy fiatalember habozása két 
nő között, akikben látszólag semmi ellentét sincs, 
akik egyformán szeretik, akiket egyformán szeret 
ö is. Ez a habozás néha közeljár a döntéshez, de 
senki sem tudhatja, mikor döntött igazán, a szíve 
szerint. A történet mögött f elvázolódik a negll.ven 
esztendő történelme, sejtelmesen, mint te1üveg 
mögött. Bár kálvinista irányú, a katolikus olvasó
nak meglehetősen idegen, noha sohasem táma~ó, 
mégis. élmény e könyv. Aki mindezt a szépet-Jót 
írta most róla, kicsit talán el/ ogult, de azt hiszi, 
hogy a könyörtelen bírálat múzsája nem harag
szik meg rá, ha az elmult esztendő egyik legérté
kesebb európai könyvének nevezi Guy de Pour-
tales regényét. . 

Most pedig beszéljünk arról, ami csupa izga
lom, fordulat, érdekesség, friss íz: H un y (!,dy 
S á n d o r új regényéről. A «Nemesfém» . ismét 
rossz regény, mint HunJJ~dy többi, ~ddigi regé,ny~, 
de nem is kell a regényiras normai szerint nezni. 
Az elbeszélés jó tempója, az epizódok villogása, 
a mondatok hallatlan ízessége a fontos benne. Egy 
társaságbeli úrileánl/ karriérje a történet, annak 
a görbének felvázolasa, amely.felemel~edését mu~ 
tatja Hollywood sztárjai közé. Az egész semmi 
különös, de lekötő lektür még annak is, aki olvasta 
egyenes édes szülöjét: «Maugham Színház»~át. 
Erkölcsében van valami nagyvonalúan «társaság
beli», - egy kicsit tehát fölületes-, de a mes_e 
belső, tartalmi kicsengése szép, a kényes ízlés is 
elfogadhatja. . (-) 

AJánlj111 terjessze az ÉLET--et, a katolikus _O.rl értel
·mtség szépirodalmi képes lapjit és ne feledje el,· hogy 
az ll:LET a· ha'fl 1 peng6 részletekben Is fizethető-évi· 
12 pengőért hatenklnt telerilk meg, teMt ma: Európa 

legolcsóbb tietllapja, 

Éppen nem a böség a jellemzője S ig r i d 
U n d s e t intim kis re~ényének, «A hű feleség»
nek. kerek, kis miliöra1z1í, nagyon a bensőségek
ben játszódó asszonyi történet ez, amelynek régi jó 
szokás szerint morálja van. Csak az a baj, hogy 
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Kodolányi János: Mene, tekel . ' . 
Amiről ínnom kell, látszólag poL~tika, de valójában az 

egész társadalom ügye. 
,,Én Imrédy Bélát bukott ,embernek tartom", - mon

dotta Friedrich István. Nyi:lván abban a meggyőződésben 
mondta, hogy nála jobban senki sem tudja megítélni, ki mi
kor és miért bukott ember. ő, aki Bethlen Istvánt egy év:ti;ze
den á:t „egyetlen Vezérlő Akarat"-nak csúfolta cikkeiben, ő, 
aki a Bethlen-kormányzat egypárt-rendszerét nem győzte do
rongoln.i, ő, aki tíz éven át hirdette, ihogy „István gazda" kor
mányzása gazdasági csődbe kergeti az or1szágot s t1riumfál.t 
akkor, amikor a nagy erdélyi, meg;ünnepeltetvén magát kül
földi üdülésre távozott, robbanásszerűen ránkzúdul,t a lbank
rön, ő, aki egyeUen sike!'es napot nem jóso],t senki,nek, valóban 
gyakorlott augur. Azt azonban ő sem ál'lapította meg, hogy 
az ellenzék aztán csakugyan megbukott, megbukott minden 
porcikájában s mJnden sz,empontból, - még esztéHkai szem
pontból is ... 

Előszőr akkor bulwtt meg, ami.kor megbukta,tta Imré
dyt, l,eszavazván őt s meghiusítván ,a felvidéki képviselők 
méltó bevonulását a Házba. Egyetlen értelmes ember s1incs 
az országban, aki ne tudná, miért volt a hirtden felbőszülés 
az addrg töm1énez,ett Imrédy ellen, miért keHett emlegetni a 
„Benes által: inauguráIT:t sz.eHemet" s miért volt ·egysz·erre o,lya:n 
sürgős valamennyi hirtelen eHenzékivé lett úrnak a reform
poHtika, húsz tehetetlenségben ,eLfüstölt, konszolidált esztendő 
után. Másodszor tizedakén bukott meg a Gelléirtben vacsorázó 
ellenzék, amikor az illusztris sz,ónokok kibonto,Nák a függet
ienség zászJiaját, de lám, egyetlen szót sem ejtettek a társa
dalmi reformokról, noha ezek sürgős végrehajtása nélkiül füg
getlenségről álmodni sem lehet. Harmadszor s eddig legcsú
n,yábban pedig a szerencsétlen 13-i, pénteki na,pon bukott meg 
azon a rettenetes képvis-elöházi ülés,en, ameJry inkább hason-
1 Hott megs.z.állottak kábult kavargásához, mint követként az 
ország Házába küldött érett férfiak gyülekezetéhez. 

A látvány elborzasztó. 
Egy kimondhatatlan 111evű főispán szigorú kijelentés,t 

telt a kormánnyal szembefordult pártok céljairól. És ime, ettől 
a jelentéktelen nyilatkozattóil, úgy felbőszültle.k a diss,zidensek 
és pillan.atinyilag hozzájuk verődött egyéb politikusok, lhogy 
megfeledkezve a Képviselőház as21talán fekvő törvényjavasl,at 
tárgyallásáról, órákon át mosták a saját becsüMüket, úgy, 
hogy ordtttoztak és szittkozódtak, tilta!koztak és fenyegetőztek, 
tomboltak, acsarkodtak és egymásnak rohantak. . . Élükön 
olyan férfiakkal, akiket a közvélemény, de különösen a saj,tó 
egy nagy rész.e, mint a thazafias <önfegy,e~em, puritánság, áldo
zatkészség, böl:csesség péJ,daképét szokott emJ,egetni. 

Igen, a látvány elborzas.ztó ... 
Képéből kitkeJive szónokol az a polrtikus, ;i.ki „már akkor 

a keresztény-nemzeti jobbold:ali po]i,tika :útját jáirta, amikor az 
még igen rögős út vcilt, nem úgy, mint ma", de azó~a, csodás 
módon, kenyerekké változtatta a rögöket. Szónokol és kikel 
magáb'ól, úgyis, mint a']kotmáinyvédtő, úgyis, mint a népi re
formpolitika egyik zászló\T>iv,öj.e, noha választási gőzhenger-e
ket vezetett s működését a, Közigazgatási Bíróság !]esujtó íté
letének tömegé jeHemzi. Feliháborodva ;kiáltoz a volt miniiszter, 
mint függetlenségi zászlóvivő, noha mindenki tudja, milyen 

, keilemes kapcsolatokat tartott fenn a Nagy Szomszéddal. Fel
dúltan háborog a nagy eHenzéki Vezér, aki nemrég egykol'um
nás vezércikkben fejtette ki, hogy átvonulás,i területül. kel11 ma
gunkat felajánlanunk Németországnak, mert érdekeink köve
telik, hogy a Szovjet elleni harc ·élcsapata ,legyünk, segítsük 
Nagy-Ukirajna megvalósítását, - d'e most elő,] jár a „függet
lenségi" mozgalomban s úgy elfelejtette feltűnő „hitvallását", 
mintha nem is ő lett volna. (Nem először.) Van olyan is, aki 
rohamcsapatot szervezett, teleragasztotta a váro-st buzogány
keresztes plakátokkal, de most tel1jes dühvel fordul a „Csoda
szarvas" és az új mozgalom magyam~hás osztagai eH·en. 

Kábító zűrzavar, amelyben csak egy ~örvény uralkodik: 
látszólag mi'nd'enki megtagadja multját, sőt multjait, elMejti, 
miért agitá:lt ezelőtt, elfelejti saját konok álláspontját a fölld
reformmal, külpolitikai kányzattal, zsidókérdésse:l, karteltlkér
déssel s más életfontosságú kérdésekkel sz,ernben, !halálos el
lern;égek, akik esztendőkön át „elvi okokból" marták, gúnyol
ták és ölték egymást, mosit ,el akarják !hitetni az országgal, 

hogy egyetlen vágyuk az, ami ellen hadakoztak Gömbös gú
nyo}ói és gáncsalói, az „új ezredév" ostromlói ó~ánként !hivat
koznak Gömbösr.e és valóságos szellemidézést rendeznek. Aki 
j)eidíg mindezt látja, a rémület és borzongás érzés-e mellett el
ké,pp,ed, ámul: ihia nem v,olna mindez olyan kísérteties és ij,esztö, 
csodálatosnak lehetne nevezni. 

Közben az ország· élet-halál' kérdésekkel vívódik, a tá,r
sadalom srporadizálódása rohamosan halad, a földkérdés, 
pénzügyi kérdések mellé immár fenyegető sváb-kérdés is tár
sui, a külföldi sajtóban sötét árnyékként feketél az ukrán-terv 
réme, a baráti sajtóban gépfegyv,erszerű szaporasággai pereg
nek ellenünk a jól irányzott, tervszerű táma,dások. . . És a 
játék országraszúló zsivajjal folyik a :kastélyban. 

De vajjon mi ennek a hallatlan lármának az oka? El 
lehet-e képzelni olyanarányú pártszakadást és meghasonlást, 
amilyennek. tanúi voltunk, csak az.ért, mert a miniszterelnök 
az 1938-as Körben s nem a NEP-ben mondott beszédet ter
veiről. Mert a szükséges és időszerű reform-tervek nem eléggé 
radikálisak, mert az összefénheteHenségi törvényjavaslat még 
nem feksz.ik a Ház .asztalán? Általában, mer,t a magyar élet 
átalakítása nem folyik abban a gyors ütemben, ahogy a hi,r
telen meggyorsult léptű, fontolva thaladó honatyák most egy
szerre, pártállásra való különbség néll~ül kívánják? Avagy az 
alkotmányért való aggodalom teremtette csakugyan ezt a hely
zeteit? Ne mondja nekem senki, ha mégoly szép szavakkal, 
mégoly nagy felháborodással is, hogy akár egy főispán szi
gorú véleménye, akár ezek a felsorolt okok háborították fel a 
jélismert urakat s forga,tták ki valójukbóil. Mondtak ők már 
ennél különbeket is egymásra, amilyeneket a kimondhatatlan 
nevű főispán mondott. Annak is tanúi vo.ltunk !húsz éven át, 
mint gáncscoltá·k el a radikáHs földreformot, mint folytattak 
olyan külpolitikát, ameljnek szükségszerű folyománya most 
a független.ségünkért való jogos aggodalOim, mint odáztak e,], 
az össz.eférheteUenségi törvényt, mint fullaszto,tták szavak 
áradatába az álláshalmozás kér<lését s így tovább. Hisz·en az 
egyik előkelőség, aki Deák Ferenc módjára szereti karácsonyi, 
meg húsvéti cikkekben leszögez.ni az ex ca,thed:ra á]}áspont
ját, nemrég még „felelőssége tudatában" nyugtatott meg min
ke,t, aggodalmaskodó „dilettánsokat", hogy a Harmadik Biro
dalom nem gondol veszélyessé vá<liható tervekre, holott most 
maga va1llja be, hogy „ezt nem hittük volna". ·ugyanő mate
maHkai egyenletekkel számította ki, miként kell az ország 'la
kosságáinak alsó rétegét okosan kirekeszteni a politikai jogok
ból,, hogy megörizhesék biztos pozícióikat az úgynevezett „fe
lelős osztályok". A másik vezér még csak az imént hirdette, 
.hogy le kell feküdnünk a Harmadik Birodalom Drang nach 
bsten-je elfüt s vállalnunk kell a. Szovjet-elJeni ,harc élcsa:ra
táné!!k szerepét, kissé korábban pedig „szelek szárnyán járó 
hazátlan.oknak" nevezte az alsó néposztályt, Bajcsy-Zsilinszky 
Endre föl<drefom-tervet pedig jó későn, úgyszólván csak teg
nap fogadta el, igen sz.épen elkerülve azt a kényes ké1,dés,t, 
'hogy vajjon külső e,rők mennyire kötik meg a kormány kezét 
a radikális földneform és dunántúli telepítés kérdésében. A 
harnrndik függetlenségi úr még tegnap rohamcsapatot szerve
zett, a negyedik alkotmányellenes választásaival örökítette 
meg a nevét a pol.itikai annáleseinkben ... De ne folytassuk. 
Húsz éven át nyílt választással kierőszakolt egypárt-rendszer 
volt itt. Szociális reformok szabotálása. Süket fül,ekkel :hall
gatták az ország tisztánlátó értelmiségének jajszavát s 'leg
feljebb ügyészi figyelemre mélta,tták, ,Jetagadták a dunántúli 
agitációt, amikor még segíthettek volna, kígyót-békát 1kiáltot
tak azok fejére, akik az egyke-kérdésről jajongtak, kártevők
nek bélyeg,ezték azokat, akik tudták, milyen pillangó fog ki
bújni a weimári Németország gubójából, fantasztáknak, rém
látóknak, bajkeverőknek azokat, akik megértették a Mein 
Kampf irányadó szavait a kisáUamokról s azok várható sor
sáró.l ... Tanú, koronatanú vagyok a magyar szellemi élet el-

, sorvasztásának ügyében, tanú a nemz,eti lelkiisme,ret tervszerű 
elnémításának történelmi perében. 

Ne hitesse el tehát senki, mert leheteUen, hogy akik az 
alkotmányt cs:ak diktaturájuk burkolatául használták, akik 
húsz éven át nem ér,tek rá semmi áldozatra, semmi reformra, 
akik húsz éven át égő féltékenységgel marták egymást, ma 
nem tudnak a,Judni az alkotmányért _való aggodalmuktól, éjjel-
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nappal a nemzet függetlenségét vigyázzák, a reformok minden 
tempóját csekélynek érzik, rajongainak a fqldosztásért, össze
férheteHens.égi förvényért, a mez,őgazda-sági proletáriátius gyors 
felemeléséér:t, betegesen irtóznak mindentől, ami idregen, s úgy 
szeretik egymás1t, mint a gerlicék, elfeledve, hogy egymást 
krfptába klildték, 

Nem, világosan látjuk a dolgokat. Azon az egy-két fér
fiún kivül, akit éppen ők, az alkotmányvédők, a poli:tikai tisz
taság Bayard~ai, a függeUenségi rajongók szorítottak k~ az 
aktiv politikai életből, mert valóban hitték is, amit hirdettek, 
--- senki sem azért háborog, amiért mondi!l- Versenyfutás van 
i-tt a hatalomért, a hatalmon mara<lásért, ádáz, könyörtelen 
versenyfutás és személyi harc. A hatailt0mért és semmi másért. 
Az OMGE közgyűlése csak az imént mondotta ki, hogy a 
földreformot „minden eszközzel meg ke.ll aka<lályozni, meiit 
különben nem tudunk szállítani Németországnak" - s most 
az OMGE politikai exponensei, vagy tagjai lhir<letnek füg:get
lenségi harcot? Földreformot? Ne mondja senki! 

A hatalom mindienárnn, mint öncél, mint a birtokon belül 
való maradás egyetlen útja és módja. Éirzik, hogy, ha min
den eszközzeL vissza nem csikarják pozicióikat a kormánykie
rék meUett, az előbb-utóbb bekövetkező történel11J.i vá1Jttozások 
megsemmisítik őket. Tömegeik nincsenek, mert nincs hitelük. 
Tekintélyüket lejáratták ők maguk az elmult húsz esz.tendlő 
alatt. Pozidóikat csak közigazgatásii nyomással, ,,hideg ter
rorral", nyilt vál•asztással, gőzhengerrel, a túl,tengő bürokrá
cia támogatásával tudták meghosszabbítani. AlkotmálltyeNenes 
egypárt-rendszerüket a Tis-za KáJmán 'óta magas művészett~ 
fejlesztett, egyedüláiJ.ló magyar módszerekkel tartották fenn„ 
De most esetleg gyors változás,ra kerülhet sor. Az új válasz.tó
jogi törvény, a,kármint matematikáztak is, titkos választást 
rendel. Visszakerült a Felvidék is. Szavazókra, tömegekre, új 
közvéleményre, hitelre van szükség. Erre legalkalmasabb a 
függetlenségi gondolat, annál is inkább, mert függetlenségünk 
megvédése valóban időszerű létkérdéssé vál,t, - az ő állam
vezetésük s mulasztása,ik következtében. A magyar !llépből nem 
veszett még ki (hála Istennek) sem a habsburgi uralom em
léke, sem a s,zabadság,h:arc függetlenség,i mozgalmainak haj
tóereje, sem az azután következő mungó-korszak politikai 
harcainak sok-sok keserű tapa,sztalata. Ezt a fömegindiulatJot 
kell tehát feUámasztani, új 1l1obogásra szítani, illetve, mert !hi
szen (hál,a Istennek) megvan, a maguk oldalára hajlítani. 
Emellett az is i;e:s,zti őket, hogy esetleg nem ők vezetik a vá
lasztásokat. Tapasztalatból tudják, mit jelent Magyarorszá
gon, hogy ·ki vezeti a választást. Kaufmann Mózes örökké fen
nen világító példája s a Közigazgatási Bíróság rengeteg íté-
lete a bizonyság rá, mennyire tudják.'.. · 

Ami pedig az eHenzéki „e,gységet" iUeti: el lehet hitetn,i 
bárkivel is, hogy közös működési al,aipon maradlhasson Göm
bös szellemének idézgetőj,e, Gömbös• egykori famu1l1usa azzal, 

akit éppen Gömbös akolbólí,tott ki a hatalomból? Az OMGE 
élharcosa azzal, aki háirommillió hold ötéven belül vailó feJ,.. 
osztását kívánja'? A bethleni küLpolitika makacs kárhoztatója 
azzal, aki ennek a külpol,iitikának jótékony ere-dményeképpen 
ült évekig a kormányban? A harm~nahat igazgatósággal be
,hintett rögös jobbo.ldaH, népi politika útjának vándora azzal, 
aktnek csak egy lyukas kala:p jutott tisz.ta elv,hűsiégéért? A 
magyar nép politikai „éretlenségének" hirdetője azzal, aki 
általános, egyen.lő titkos válas~tójogért harcolt? Ottó „király" 
híve a köztársas·ágiva:l? El !,ehet képzebni, hogy öss1z,eölelilrez
iék a tigris az 'óriá:skigyóval, a tűz a vízzel? Ez a fennen 1han
.goztatott ellenzéki egység csak taktikai kényszer következ
ménye. E,gyütt haladnak ők azon a rövid, igen rövid úton, ami 
·reményeik szerint, Imrédy megbuktatásának forrón óhaj,tott 
szakadékához vez-et, ott azután egymást "legyűrve, vagy egy
más ellen szövetkezve mindegyikük maga akar a hatalomba 
ülni, kiméletlenebbül folytatva a Msz éven át űzött tevékeny
séget, minden idegen császároknak bös.égesei1, lojálman meg
adva ami nem is a császároké, noha most a megtagaidlás hősei. 

Igen, az ellenzék, ez az ellenzék megbukott. Megbukott, 
mert néhány tiszteletreméltó s csak véletlenül hozzákénysze
rült, valóban e;He.nzéki lélektől eltekintve azok v,erődtlek itlt ad 
hoc csapatba, akik nagyonis guvernamentáHsak v-oltak thúsz 
éven át s ellenzékiség,ük nem ho.lmi következetes ideológiai 
szemlélet ideálisan elgondolt rendszeréből következik, melyihez 
a. valóságos életnek a lehetö legkevesebb kompromisszuma 
árárz alkalmazkodnia ,keiJ.l:, !hanem csuipa hatalomb.ól kibukott 
g1111emamentalisJából, aki1knek multja nem egyéb történelmi 
méretű kompromisszumok sorozatánál. 

Ennek a belső állapotnak elké1ppesztő, lev,erő ~ülső képe 
csupán, amit a Képviselőház mostani zűrzavara nyújt. Ha
sonlít a Mohi előtti ál,1.apotok képélhez. Megpróbá,ltatások sor.1:1 
áll előttünk s ime, az ország tanácsában, folyik a ihata,lomért 
való marakodás, az erkölcsi ,romlást terj-észtő kiméletl,en sze
mélyeskt.-dés, a nép áLlapotának s-emmföevevése, a lelki ténye
zők kétségbeejtő háttérbeszorulása, a nemzeti egység szétha
sadozása. Mohi előtti .apoka!Jptikus kép. Pozsonyban, Dévény
ben, LigetfaJ.un, Nyitrán, valamint fadélyben, Jugoszl,áviában 
tengődő véreink sötét gondokba merülve teki111Jt,enek át a ha
táron s ezt látják. Karmasin, Volosin és társai, meg a mento
raik pedig dörzsö!l.ik a kezüket. Ime, annyi megpróbáltatás 
után ilyen látvány,t nyujt a magyarok országának tanács.a,. 
ezek a kérdések hevítik, ilyen sérelmek ejtik lázba, gondja 
csak ez, baija csak ez, méltóságérzete enn~, módszerei ilye
nek, sizavai effélék, problémáik tartalma ennyi. Mene, thekel, 
ufarsin . . . A mohi csatatér porladt halottjai fölemelkednek 
sírjukból s szemüregeiklbő.J könny csordul. A mohácsi csata
tér haJo.ftjai odalent, Délen, felülnek és szembenéznek velük, 
a foguk vacog. Nem látjátok, nem halljátok őket! Meghalni, 
azt még tudtak ... 
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Megtörtént a hérlőváltozás 
a Belvárosi Szinházhan 

Kodolányi János ,,.FöldindulásH című új darobja 
n1. első bemutató 

A BelvároJI Szlnhdzban lx-követ- tólag ·február. els6 felében lesz. A 
kezelt bérlőv6ltods utolsó r,ivo- Jövll héten megkezdjük Kodoldnyi 
uása pénteken játsaódott Je, ami- J6nos F6ldlnduld, dmt'l népi drá• 
kor az uj Kft, vetetől 6a tagjnl mAjilinak pr6Mlt. Kodolónyi dJ 
h/vatalo!an, leltdr aurint 1U\lették darabja a magyar élet lcgs~lyosabb 
a szlnhdtnt a felosil6. •~I R/t, problémAjhal, a dun4nt6U r~yké• 
igaxgnt6j4lól. M_Ar délclc'ltt ~ dél• vel, a magyar faj ~ magyar föld 
után folyt á JellAroz4s & a 1dn- tragikus ósszefüggéschel foglo.lko
h6z 4ta<lására 'vonatkozó nerzöMs zik. Hatt\rozolt meggyözildés~m, 
fogalmaiba, majd este. az Igaz- hofO' ennek a ma oly égetően fon• 
gatói irodában Patkd, G~rgy, az fos kt'rdésnek a legtisztább magyar 
új ,·ezetö és dr. llermdn '. Rieb!rd mQvtszet eszköteh·el "aló Mtbi1n 
~láírták á Jriegállapod4st la kéz· a ~ORYar kóz6ns4!,i osztatlan ér• 
fogá~sal megpecsételtt!k a szfnlub dekl6désével 1al4lkozlll. Oriilök, 
rczslmvállozbril. A uerz&J~s alA· hOKY az dj szfnMz hemutatkozá• 
irá~akor a SzfnmúvPszetl Kamar;1 sAra slkerlllt megnyernem Kodo
ré~zéröl dr. •lth Gallao Bt!la, . a IAnyi Jánosnak, a mai magynr 
.~zinés-zkamara ügyhze, ax· liJ irodalom egyik le,:kiváJóbb repre
Mrlótársa~ részérlll dr. Bodor r.entánsának hatalmas művét. 
György ügy\'éd volt Jelen. Bízom abban, hogy kiv4?6 munk:a-

A azen:ődél felolvas41a és· alá, Ursahn. Mihdlgfu Béla, mint a 
írása után Httmán igaz«ató el• .tzlrtM:: f8rendt:6Jt, Bora11 Lajos 
hagyta a szlnhlz t!pnletét. Az lij J)edltf, mint a • ,:lnh(Ü „cnda,dgl 
vezetök mdr a ,zo,nl,all napon f8n6kt, megkönny{tlk klt(ízölt cél• 

mrgkc:dtt!k_· a s:er:Utetl,ebt, 'jal~k eléréset. 

Patkós György prögramja 
Patkó, György, a Belvárost Sdn• 

hiiz új igazgatója legközelebbi ter• 
veiről a következőket mondotta R 

.\f 11r,rJa{0l\'em.rtl 1zí11b~Ü' '.J~'rit,~~ 
• • . • . -• ' • ' .. ..1 • ~ • 1.. 

aal~: .. t~ ,..-f·!r .. f•.:!r,~• 

- A Bcl\'llrosi Sdntu\r todbbl 
1·tirtése, a Sdnmílvészetl Kamara 
mrgtisztelö mt'gb(zásdból u én és 
munkatársaim. íelad11thi v6lt • 
mindaddl", amí,r dj, ~ veut~ 
minden szempontjának megfeleJö 
r.lsií i,emut11lónkra felkisziilhe~nk, 
.1i ötvenedik előndAsihoa köt:eledö 
OrrikkH cím« zenés vlgf41ék_ot 
játssza to,·úbb a szlnhiz, Az idP.I 
csonka évad és a 1dnhiz Atvéte16-
veJ kapc101al09 adotlsál{ok Jebetel· 
lenné teszik, hogy · mesuemen6 
munkate"n,1 nyllatkozhassam. úg
fon101abb clf a ,:rnhd: zwartalán 
1111iködbének bizto1ftd1a az lm 
11tigélg. 

- Első bemutatónk elllrelilha-
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/ ~ ~, 1 ty.}-,, ~ 3, 

.L 



• C:St.m:nlTölC, 1939 JANUJ.R 24. 

. . . 

A „Földindulás". 
a Dunántúl nar,y ,1rá1nája 

,\ T1efoárosi Sz(nház szinpadán 
sz•!rd:in kezdii<lött meg az olvasó
próba a siinbnz új vezotösilge el~. 
repre1entánsnak ígérkező, er~eU 
bcmulntójl,ból, Kodoldngl János, 
az orsz:ígos pevü fró, a Nemzeti 
Szlnh/íz szép sikerű Vidéki Mrté
nel dmü ezldei darabjt1 szerzőjének 
új ~7.Ínpadl művéből. A szlnészek 
nagy kedv1·el és nmblción~I láttak 
munkához és már az elsö próbán 
l;i:1!ak11Jt3k a rendklvül érdekes és 
korszerű, ízig-vérig magyar és mnl 
~1i11p11di tiírli>net körvonalai. Az 
újdonságról K 01lol<í11yi János, a 
nipszl'rÜ fró II k•3vetkezöket mon• 
doll3 a Magyar Nemzet s:rlnhbi 
ro1·u \!inak: 

- Frildinduld~ új drámám elme. 
!-!11;;i1 a darab lizennyok-húst éve 
forr btnnem. aióta formálom ma
gamh:m: ked,·enc gondolatom, hogy 
ö~szt'sürilsem egy drámába a Du-
1d,11l úl minden prohlémnjál, n föld
k/·rd(•s1ől nz egykélg. Az egyszer1i 
falu egy~7Hil életének keresztmet
,zPIP a Fú/rlind111rís, a maga egész 
h(,Jsö lelki sfru\dnráj:1\-al, minden 
,•l!ndüléstlvel és félresikltí116val, 
.,mi uhból támad, hogy el7,{1rkózik, 
•!sligdeli önmagát II folu killön és 

zárt vilaguba. De ugyanekkor 11 
be,we a mwekülii., IHÍ!JJia é" min
den bizonnyal meg h lalálja a 
maia útját. 

- A Földinduld., szlnpadi szer
kezelt'.re nézve tulajdonképpen egy 

drmdntú/i ki• parosztcsaltíd drd

mnja. Dráma é~ nem tragédia, mert 
a me1tol<:lása megnyu~tató. Több, 
mint egy realisztikus dráma, mert 

itrinyt mulat az egisz probli!maten
ger mt 90/d1ísn felé. A környezet, 
az összes f{íalakok és mellékalakok, 
az egi-y.z dráma levegője éppen úgy, 

mint a problémák, mind kö;nellen 
élményem, olt nőttem fel, abban a 

\·ilágban, olt telt el a gyerekkorom, 
ismerem tö,·lról-hesylre I úgy is 
Irtom meg, ahogy ériem é~, litom. 
A ,-églegPs szereposztás még nincs 
meg, csak annyi biztos, hogy Pdger 
Anlnlé a főszerep és E.,::,•nyl Olga, 

Vaszary Piri é!I Mihályf111 Iléla a 
brlóo.~zlopni még ai elöad:\snak. 

De rnjluk kívül 11 fiatal kerentény 
szfm-li;zgenerácló egész !!>ercge repre

zen h\ n~ ulak:ia szerephez Jut. A pró-
1.Jak úgyszól\'án reggclt<51-eslig íoly• 
nak II rem(.Jem, hogy februir ele.' 
jére állni fng a dnrab. 

~ J~0- ;q1g.19-~;_6 
1A~/R--, J'J, 
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A .,Földindulás" 
részletes szereposztása 

Kodoldn,t . JAnos. ,.Földfiidulű" 
cfmtl dr4m6jAb61,' amely á Bell>d
ro,l .Szlnhdz ój rezsimjének bemu• 
tatkozó lijdonsfga lesz, telje.s erő
vel folynak a · dé~lllttl 6' délut!ni 
pr6bAk az dj]'éledli kis 11fnpadon. 
Csüt6rtükre kialakult • fázlet~ 
uerepositú ls, ami. - értesülé• 
sünk , azerlnt - a. követltezö: A 
drAm1U Hoi,id Zolt6n, a Ntmuti 
S:fnhdz mt'tvéue rendezL . Díszlet
tervez,'; Varga MAtyA;, a Nemzeti 
Szfnhé! volt terYezc'5mflvéaze. A 
drim11 1tllúppontjibtn All6 paraszt• 
caatild fiatal hua1pil'J't Ptfqn An~ 
tat és Eizen"l Ol#a alakllja, az 
öreg h6.zasp6rt Mfhdl'r,ffr Bita ia 
VauarJ Piri. Bora„ Lajos egy 
szekta-pred!k1Uor ÖN!lf para,zt lesi, 
Sdrm'dnr, Miklós a liuleletest ala• 
kitja,· .\lakldrf . ,tánot egy ,.-Ab le
!l'ény alakjait. elertnJtl 11lnp1dra, 
~u,11(,-Mtrl,trflatlll 1fltt'Ullti!hy•' 
Jét : jl!t,ullr.,::11 .~:.:falusi 
alakokat fotm.61nak ·-még • 'nrnp·a, 
don Eg-gd · Lenke, Orbdn Vio.1a, 
Roukó ·Ferenc és Gonda is. A be
mutató val6szfn(lség azerlnt feb
ruár 10-e körül lesz. 

faw' Alwiid Af 3§. r.tr. 
1-~ ,~. ~'6 -· 

--



Kodolányi János: 

Finn tanya 

De a ha.t6ságok is nagy távolságra vannaJk az 
ügyes-bajos emberek lak6helyót61. Egy nap meg
kérdezem az öregasszonyt: 

- Mi tör,ténik, ha reggelre a mar;a tyúkjait 
ellopják az 6lb61? 

Sehogy sem érti a kérdést. 
- Miér,t lopnák el? :fu ki lopná el? 
- Nem, ír6 úr, olyasmi nem tör1ténhet. 
No j6, tudom, hogy nem történhet, ezek a 

derék tyúkok az álla.ti kor legvégséS határáig toj
nak. és kot:kcxlácsoLnaJk s ha k•ivénülwk, H. Úr 
pusikáv,a.l nagy tisztelettel. agyonlövi őket. Ezután 
egésznapi ff>zés után megesz.ik. De hát a példa 
kedvóér-t. 

Elmondja H. néni, hogy akkor be kell jelen
teni az esetet a ikiirkonkylaben a nimismiesnek. Az 
azutáin kmyomozoo.tja a tolvajt. 

- Rend6ri jác&ök, vagy csend6ri szemle
utak rendszeresen nincsenek? 

- Minek az? 
- Igen, az egész kerületben vagy háirom 

rend6r láitja el a szalgáilaitot. Ezek bent ülnek ·a 
híva.na.lukban s várják a bejelentéseket. őrjáratok 
nincsenek. A rendlSrség inkább csak. arra v-ail6, 
hogy legyen hol bejelenteni a táncmulaitságokat, 
politikai gyúléseket s legyenek, akik megak,adá
lyoz:zák a mudaitsáigokon eshetéS véres verekecUse
ket. Ha pedig ilyesmi mégis megesik, a bdnöst 
legyen aki ellSálHtsa, kiha.LLga:ssa, helyszíni SZffll• 

lére vigye s bfr6sáig elé uliailja. 
Több. kerület f rupánf éle vezetóje a maaherra. 
A bkósá.gin1ak három fokia van, hiányzik a 

mi járásbír6ságunk. A legalsóbb fokú bfr6ság a 
kihlakumanoikeus, ahonn6t a másodfokú bfr6ság
hoz, a hobioikeus-hoz ',lehet fellebbezni, míg a 
mi Kúr,iáin:kna.k. a korkeinoikeus felol meg. HaláJ
bünlletlés nincs. 

· De, miint jeleztük, nemcsak közigazgatási, ha
nem egyben egyházi ügyekben is a ki'l'konkyla az 
egész kerület középpontja. Ott van a templom, o1lt 
lakik a pap és segédje. Nagy távolsá~ok-r61 nyá
ron gy.alog, kocsival és cs6naikon, télen szánnal, 
kéziszánkáv,ail, sível mennek a kis falucskák lak6i 
~plomba .. Otit kelJ bejelenteni a születést és 
h~lál.t, ot.t il központi .temetc5 is il templom m,elleft, 

<II. folyt.) 

A pap azonban minden h6na.p egyik péntek e9tié
jón kimegy egy~egy f ailucskába s miindig más ház
nál száiLl meg. összegyüjti az embereket s a Bib
liából megvfasgázitatja &ket. Ez a „luk.enus" afféle 
ünnepi eseménynek számít, nemcsak azért, mert 
a nép komolyan v.a.1lásos, de mert igen tisztel,i 
a papját is. A vend41átó ház ipal'lk.od~k kitenni . 
m,a.gáié1'1t. S bizony, a vének is úgy olvasnak az 
öregbetils Bibliából, akár a kis iskolásgyerekek, a 
hangjuk elfog6dott s bütykös ujjuk res2lket. Igen 
demokraitikus szokás ez, közelebb hozza a papot 
a néphez s adikadma.t ád a népnek is, hogy hiv,ata
lon kívül, a llll3®a környezetében álljon s1.emben 
a papjával. Igaz, onnek egy,ik köv:etkezmónye, 
hogy a pap apr6 gyeng6i az emberek elé kerüLnek 
s a játs2li, szelíd hwnor na.psug,a:rában lehámlik a 
mondvacsÍillá.lt s erósz.aikk.al fenntartollt hiva:ta:li 
,,t:ek.imély", de az is igaz, hogy a bará.1li kapcso
lat hív6 és papja közöt.t igaübb, mélyebb, s min
den nagyiképdségt&l ment t.elcintólyt szerez a_ lel
késmek. Hisz,en gondoljuk csak meg, viajjon titok
ban ma:radhaitnaik...e az emberi gyeng6k? S nem 
rosszabbaJk-e a titkolt gyengék az elnéz6 mosoly-
1yal megbocsátott gyengéknél? 

Én ú.gy láttam Fmnorsz,á,gban, hogy semmi
f.éle szakia.dék nincs nép és a papság között. A 
pap poocikaii kérdésbe nem ávaitkozilk, politikai 
különbséget a hívek között nem tesz, nem ítiél a 
pártok ilyen, vagy oly;an programmja felett s 
még azt 5el11l haillottam, hogy· v,alamelY'ik szocia• 
lista parasztot megvet6, v,a.gy megbélyegzéS ítélet
tel pécé2lte volna ki. (Bár, mint magánember, tá
vol áJ1l a swcialiistákt61 s ezt- nem is ti-okolja.) 
Szektárius m~alom csak egy támadt valahol 
:&:ziakon, néhány esztend6vel ezollStit. Egy fiatal, 
as2íkéta luterá.nus lelkész az,t hi.rdette, hogy bdn a 
dal, a zene, a tánc, a sz.l.nház, a mo2JÍ, a képzc5.: 
m!ívés:zet, ,th. Fanatikus p1'1édikáci6i cs,akihamar 
néhány ezer hívet szereztek neki. De a papság is, 
az egész 1meLLigencia is azolllMl feli91lll0rte a ve
szélyt, amelyet ez az aszkézis a népdal, népzene, 
népművészet s áltailában a kultÚ11a szempontjá
b61 jelent s ellen~itáci6t indított. A mozgailom 
azutáin egyre jobban ös.nezsugorodott s ma már 

· . ~a,~. jelen~itielen ~is ?M6s2:gombánaik mondha.t6. 
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A papok,a,t a nép válasZJtja, csa,k a püspököt 

nev,ezi ki az á1lam. A nép is fizeti &ket. Ezért 
füg.gctleneik a miindiig vá.ltoz6 pol,itikai irányok,t6l. 

Aki kí vülr&l, fot6laig, az utaz6 szemével nézi 
a finn életet, els& piJlantásra nem látja valami 
v,a,Hásoonaik. Az emberek szinte sohasem emleget
nek valilási dolgokait, nyilvános v,aHási cselekede
teikiet sehol sem látni, abból a szempontb61, hogy 
k,ineik mirlyen a hitélete, seruk.it sohaisem vizsgálna,k 
- pláne meg nem ítélnek - s különösen nincs 
szokásbain, hogy valaiki azént vegyen részt ilml
cikus cselekményekben, hogy hailadását, elő!.épé
sét, jobb ,,minősítését" biztooÍitJs.a. Az bizonyos, 
hogy a fiiinn nem k;áiromikodik, s kü,lönooképpen 
nem Úgy, - az Istent, Jézust, szenteket szidva -, 
mint mi. Séh durva sz6 is alig hangzik el közöt
tük. Első piiMaintásra a fi.nm élet szinte amerikai• 
nak láitJsrirk. Báir szeménmesek, nemi dolgokbain 
engednek ~ermészeties vonz6dásaiknaik s például 
az egyetemi ifjúság körében cs.aik í1gy, mint a nép 
között, megszokott a f:iúk~leányok házasság előtti 
kapcsolata. A nőrk önáll6sága, felelőssége verek
szik a férfiéval. :És mégsem éreztem sehol olyan 
mélyen az ősúnte vallásossáigot, a krisZJtusi keresz
tyénség komolya;n áitérzet,t izzását, mint a finn 
templomokbain. Az egyszerd, szerény, meghúz6d6 
és rejtezked8, áldozatikész kr.isztusi magatartás 
seholsem olyan áltaJáinos taláin, mint Finnország
ban. Ez a magatartás aktív. Elképpesztő a srere
tet, mellyel a gyermekotthonok, árvaházak fel
ügyelő kisasszonyai a gyermekkel bánnak, bámu
latos a k6rházak szeretetteljes, vig,a:sz,tail6 és ott
honos atmoszférája, a betegeikkel v,al6 bánásm6d 
&ZLilltle melegsége. A finn gyermekek va,l6sággal 
pai11adicsomi áUapotban élnek i:.kolá,ikban, jfo,z6-
tereiken. Ta;nfo6, t,aníit6n8 végtden türelemmel, 
vídám sreretettel v,égzi kötelességét, a viszony a 
gyermek és neviel&je közötit bairáti. Aki megszokta 
a kérkedő vallásosság hiva:lkod6 haingos.kodásait, 
az utcára tolong6 kegyess,éget, a modern rekilám 

· üz,leci srellemével versen,g8 díszfolvonulásokat, kii
világf;clsokait, demon9t.ráci6kat, a magnéziumfény
ben nyú.1t utcán folytatott gyóntatásokat s hason
lókat, eleirnte meghökkenve keresi Finnországban 
a vaLlásos életet. Míg rá nem jön, hogy a finnek 
val6ban „bemeooek a szobájuk legbels&bb rejte
kébe", hogy ott imádkozzanak, mint Jézus pa
rancsolja. Súnte szégyen:lremek, ha v,alJásos éle
tük egyszer-másszor a nyiJvánossá,g olé kerülve 
úgy hat, mintha nyilvános arkama lonni. 

* 

Napjaim munkáva;} és tanulással telnek. Köz
ben figyelem a házigazdárnék életét. H. úr az er~ 
d&re já,r, d61beri hazajön enni, két 6ráira ismét 
munkába megy s haitkor t6r haza. Hatikor van az 
ebéd. A két asszony egész nap énekelve, tréfád.va, 
nevietve dolgom, sohasem •türdmeclendki, solha
sem haingosark, nem pörlekednek, még csaik nem 

· is vi~atikoznark. A fi,oo,ek példátlan szabadsá~r
. zése éppen aZiért példátlan, mer,t beleszfv6-

dik a legegyénibb életükbe. önként teszik a dol
gukat és a máséba nem avaukoznaik. Pedig, itt
lioni emlékeimen okulva, tarrottam tőle, hogy kel
\~_-c:in Ó!"ák,bain _lesz ·részem a pa,r;isp«Jik. ~özfüt. 
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Bezárva az erd&k köz,é, távol a laikott helytőJ, s 
egy any6ssa,l súlyosbítva él itt egy család s én 
i,észese leszek ennek az é!etnek. Fe!trémlet,tek 
bennem a rettenetes, faluhosszat hallatszó csatá
zások, rk,és,hegyig menő gyűlölködések, ország-v~lág 
el&nt va,16 sremélyes.kedéS1ek, mocskolódások és 
káromkodások. 

Azt kell mondanom, hogy soha bleiremben 
olyiain ú11i, fínom, el&kdé>, tapintaitoo, gyengéd, 
csendes, okos, sőt bölcs emberek között nem vol
tam, mint Pada:sjokiban, a finn parosztork között. 

A fiatalasszony már eg,észen polgárosuh né>, 
na;gy a különbség közte és a,ny6sa között. Az öreg
asszony például még a bibLi.ai ég~ madarakkal 
vigasztal, aimikor rosszkedvd vagyok, azt hivén, 
hogy rkenyér,gondok bántainark. A fiaitalasszony 
már nevet ezen s azt mondja, hogy „Agricol,a nem 
tud finnül" és szégyenl,i a naiiv szavakiat. 

Ruházata egészen városi. Egy nap az ura, a 
.,szegény" paraszt berándul a száz kii.lorn&er tá
volsá,gra lévő városba s ajá.ndékokkarl rer haza. Az 
ajáindékok „csodálatos s:ziépek", mint a fiatiaJasz
szony bünJkén csiUogó szemmel mondja. R6zsa
szLnt1 és halványikék selyemk.ombiinék, selyembu
gyog6k, fínom meLh1art6k, sdyemharisnyák, sz6-
vail mindaz, amitől nálunk, néhány na•gysz,erlí 
szociol6gusunk szer1111t, az egyke terjed. Munká
hoz azonban pr,6mes bekecset, meleg kesz,tydt, sap
kát és csiz,má,t húz és. a távoli t6paritr61 hordja 
szánon a vizet egész délel8tt. 

Sok víz kell pedig, mer,t minden finn ház.nál 
v:an „sauna", az,az gőzfürdő. (Ez az, amit a své
dek évszázadok foly,amáin sem tudtaik megsz,oknii 
Finnorszá.gban.) Szerdán és szomba;ton fűti be az 
öregasszony. Ez az ősi szokás megköveteli, hogy 
8, az öreg végezze kellő körüikekintéssel és áhfitat
tal. Máir délután füstöl a k.is faház kéménye az 
ablakom előtt, de füstöl az idelátsz6 ~nyákon is. 
A néni fát hasogat és hord, szor.galmasan sürög
forog, arcán ak:kor,a komolysá,g ül, mint valami 
papén. Itt a ,,sauna" még egészen &i formájában 
v.ain meg. Tüzes kövekre öntik a forr6vizet, meg
gőzöJik maigukat és nyírfa.nyalábbal verege,t.irk 
mezítelen testüket. Azután alaposan lemosaiksza
nak s újjászü1etv,e mennek ~i ismét a dermeszt<> 
hidegbe. 

Ha a gazdánark vendége van, az is velemegy 
a saunába. A nők külön mennek. Gyaikrain betop
pa,nt a városb61 a fiatalasszony egyik sz&ke, piiros
arcú harátn&je s otit vo1t egy-két napig. Ilyenkor 
az öreg néni, a menye, meg a kisasszony együtit 
mentek a saunába. T estii dolgokban a finnek ál
talában igen nyHtak és természetesek. Nem r-iitika 
a mezfoelenül va-16 fürdés nyáron kint a smbad
ban sem. 

Hát így a saunához, bizony, het:enrk-énrt két
szer ugy:ancsaik sok vizet kellett sajtárokban haza
száink6ztatni a t6r61 a szánte derékigér8 hóban. S 
&k ezt mindig nevetgélve és dalolva v,égzik. 

A f8zés nem adot.t annyi gondot, mint a 
sauna. Att61 eltekintve, hogy a mi fogalmai111k 
szerint az ész,a,k,i népek ál,mlában gyatrán főznek, 
ezek a ,,szegény" pa-ra:sztok igen j61 és f6képpeJ!1 
rends~~.n :?.P!áLkozna:k. A.zt FapasZJta,lta.m1. hogy 

....... 



rosszul tápJált embereket s főkép gyermekeket, 
rongyos ruhát utazásom vonalán csak a lengyel 
határtól Nyugatra lehet látni. 

Eil&zör is napjában vagy ötször kávéznak, 
tejszínnel, vajjal, fekete kenyérrel, esetleg sajttal. 
Majd délben és este meleg főtt éoolt esznek 
pe-rcnyi pontosságigal. Leve9t, sült húst, mindig 
burgonyát, esellleg makarÓnLt, tejjel és erdei sze
der,rd készült darakásá.t, stb. A húst gyakran hal 
helyettesíti. A hal elképzelhetetlenül olcsó, vagy 
harminc fillér kiJlogrammonkint még az igen j6 
minőségű .is. :Étkezéskor sohasiem isznak vizet 
falun sem, hanem mindig tejet. S mindenhez va
jaskenyeret esznek a parasztok is. 

A tej, tejszín, v,aj, sajt, hús, hal, burgonyia, 
maikarón.i, rizs, dara, káposzta, borsó, bab, eset
leg zabpeholy, · tojás mellett még akad aJk,alom
adt.in kalácsszerú fehórkenyér, meg apró süte
mény is. 

Hiányzik a gyümölcs, a paracLicsombefótt, a 
sóska, a mindenféle gyümölcsíz és bef61lt, a gyúrt 
és k.ifőzötlt tészták, a túró és a savanyú tejfel. 
Nem eszik a malacot, a csirkét, alig en . .nek vadat. 
Ét1apjwk sokkal hiá.nyosabb, mint a miénk. Li
bát, kacsát sem tartanak, pulykát · természetesen 
nem, a hideg miatt, 

Már most hogy készfoÍl.lt el a meiglév6 anya
gokat, melyekr81 mégis elmondhatjuk, hogy a mi 
szegény néposz,tályunk táplál6kánál sokkal, sok
kal magasabbrendűek és ért6kesebbek? 

Az elik.észí-tésben egész Északon csak szüle
tett antita.len,tumokkal talá.lkozllam, így az én ked

! ves és szimpatikus házigazdáim f8z,tje is keserves 
: szenvedést jelentett számomra. Még ugy.anannáJ a 

háznál is egyik nap például méregsósan, a másik 
, nap teljesen sótlanul sikerül az· étel. Nincs nyel

vük, ínyük. A hús Finnorszá:gban általában rossz, 
kemény, szívós, rágós. Elkövetnek nyilvánv.a.ló 
ostobaságokait is, például eldobják az áiLlat vel5-
jét, v-eséjét és ugy.aincsak eldobják a f6tt húst is, 
melyb&l leves készült. A legpompásabb hal is 
néha kétségbeejtoon nyers, vagy s6s, ehetietlen. Mit 
tudna művelni a mi „hárommillió koldusunk", ha 
naponta húst, halat, lisz,tet, ötszöri kávézásra való 
cukrot, maika.rónit, burgonyát, babot, borsót, rim, 
vajat, tejszínt s hasonló jókat vásárolhatna a min
dig príma sá.rga, bélelt csizma, jó ruha, prémes 
bekecs, kit1'ínő süveg, könyökig ér& prémes kesz
tyűk mellett s ha ezenfelül házában annyi tüz.e
lője is volna, hogy gondtalanul égethetné éjjel
nappal má,glyana.gyságú raká:sokon! És Istenem, 
hogy érezné magát ez a „háronllnitlió koldus", ha 
kivétel nélkül a saját házában lakna, legalacso
nyabb napszámja három peng& és koszt lenne s 
hetenként kétszer g6zfürd8ben moshatná. le magá
ról a télen-nyáron egy,airánt nyolcórai munka 
porát, izzadságát! 

Szórakozásaim k~ tartozott a nyelv-tanulás, 
esti beszélgetés mellett az is, hogy nlha-néha H
szftettem magamnak holmi egyszen'íbb, magyaro
sabb ételt. J.lyenikor nem fogytunk ki a jókedvb&l. 
A dolgot inkább azért csinált.am, hogy ezen a 
mód0111 közelehbr&l megismerjem az & táplálko
zásukat. Ezek a játékos míveletek aLkalmat adtak 

a finn konyhaesz.közök, a munkarend, a szav,a:k, 
szokások megismerésére. Általában iparkodtam, 
ami•t tudtam magam csinálni, hogy így eltanuljam 
az & m6dsz,ereiket, é!etrendjüket. 

f gy együtt pepecsel vén s tereferélv-én, gyak
ran szó kerülrt Magyarországra, a magyarokra, 
nyelvünkre, i4·odalmunkra, dal-ainkia is. Az öreg
asszony semmit sem tudott rólunk, pláne a nyelv- . 
rokonságról, de a gazda, meg a felesége má:r 
igen. Szótáraimból böngészték a rokon szavaikat. 
Azu.tán daloltam nekik minden este Óraszám, né
hány dalt rövidesen viszont is haJ.lottiam az l5 aj
kukról, munka közben. De tisztában voltak a 
maguk kincseivel. Pontosan tudták, ki Sibelius, 
ismert&. sok dal~szerzeményét. Iuhon meglep.ne, 
ha Budapem,t&l 400 k.ilométerire egy magányos ta
nyán, sz,egény par,asztok úgy beszélnének Bart6k 
Béláról, mint ezek a padasjokibeli parasztok Sibc
liusr61. Könyv nélkül tudtak rengeteget Eino 
Leino, Otto Manninen, Koskenn.ieni verset, s&t 
tovibb megyek. A karácsonyi könyvpiacon jelent 
meg Kaa.rlo Sa.rikkia fiat!al köl.t& versfüzete. ők 
már ismerték a költ5t, sót má:r olvasták a róla 
szóló kritikákat is. 

Házigazdful, amiikor feleségének a „csudála
tos hotmit" hozta, magának is vett valamit. Egy 
könyvet, Urho Karhurnw olimpiai díjat nyert 
regény6t, az Avo veten-<t. Este beleülve hintaszé
kébe s rágyujtva egy erős „Saimaa"-cigarettára, 
nagy érddd&léssel olvasta. Kérdéseimre kiderült, 
hogy gyakran vesz könyvet s fent, az em~eten, 
ahol most nem használják a szobákat, egész kis 
könyvtára van. Megnéz,tem ezt a könyvtárt. Mint
egy 160-170 j6 könyvet talád.tam ott, polcoicon 
szépen elrendezve. Doszitojevsz.kij, Tolsztoj, Tur
genyev, Lyermontov, Csehov, Maupasszant, Flau
bert, Zo1a, Galsvorithy, Lagerlöff, Strindberg,. 
egész sereg más els&angú szerz& mellett megvolt 
a finn irodalom minden remeke egész,en a legújabb 
id&kig. Eino Leino mellett ott volt mir nenncs.a,k. 
Mann.ien s Kookenniemi, nemcsak Talvfo és Sil
lanpaa, hanem Toivo Pekikanen, a fiaita.l. munkás 
pr6zafró néhány műve is. fu, terml-sz.etesen, a Ka
levala egyik régi kiadá:sa is, a nagyszeríí t~d6s, 
Artturi Kann.isto el&sz,avával olcsó, népsz,eríí ki
adásha,n. (Ezt a Kalevalát, melyből esténk.int 

· együtt olvasgattunk és énekeltünk az ősi da11.amra, 
cml6kül nekem adták.) 

A magyar imdalornb61 ismerték Jókait, Mik
száthot, Pet&f.it, Móni.ez, Tiamási Aron egy-két 
elbeszélését, közöttük nekem egy, a nyáron meg-
jelent novellámat is. · 

Jár ebbe a ,,sz,egóny" parasztházba az Uusi 
Suomi cími'.i na,gy konzervaitiv napilap, az Eeva 
dmi'í ilJusztrá.lt revüszerű n5i folyóirat s a Suo
men Kuvalehti dmi'í ugya,ncsaik revüszeri'í folyóirat, 
mely a világ mindenféle eseményéről közöl cik
keket és képoket. A Pallervo cími'í magasnivójú 
néplapról majdnem megfeledkeztom. 

Mikor a posta megérkezik, megindul a lapok, 
folyóiratok e&ereberéje a szomszédos tanyák . kö
zött. ts esténként, amikor két-három-öt kilométet" 
körzetb61 beáJilítianak. a látogatók s letelepednek. a 
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kávtjuk mellé, óráikon áit fesze~etik, mit olvastaik, 
mi a v6leményük. 

* 
A házigazdám báityjának van egy tizenkét

éves fia. Egy a;Jkalommal az apja büszkén dicsek
szik, mi,lyen ki.tűn8 tanuló. 

- No és mi akar lenni? - kérdem. 
- M6g nem tudja. Talán egyetemre megy, 

'talá,n katonai iskoliha. Mind a kett8höz van 
kedve. 

Később Helsinkiben megismerkiedtem egy ve
zérkari századossal. A nagyműveltségű, németül, 
franciául és oroszul beszél8 tiszt betekintést nyuj
tott a finn tisztikar nevelésébe és a legénységgel 
val6 kapcsolatába. Az, amit az egyszerű paraszt 
mondott, hogy ,t, i. a fia talán ikaitonaiskolába 
megy, cseppet sem volt túlzás. 

- Az elköv,enkező háborút csak a legdemokra
tikusabb hadsereg nyerheti meg - mondta a szá
zados. - Az a hadsereg, amelynek tisztika,ra nem 
külön kaszt, hainem egy hús és vér a legénységgel, 
a néppel. A közlegénynek éreznie kell, hogy a 
tisztje, aki parancsol neki, aki felel& érte, -testvére 
neki. A tisztikar nagyrésze és az utá.np6clás túl
nyom6r,észben a parasztság soraiból kerül ki, még
pedig i,gen gyakran a legszegényebb parasztság 
soraiból. S a csapatnál mi szorosan együtt élünk 
a Jegénységgel, gy,aikorlatokon együtt vagyunk vele, 
ugyanazt esszük, amit ő. 

- Várható ellenfeleink közé tartoznak köz
vetlen szomszédaink, az oroszok - foly,t~tta. -
Ezért nagy fügyelemmel kísérjük azokat a rend
szabá.lyokat, amelyeket &k a hadseregszervezésben 
alkalmaznak. Már ott taritainaik, hogy tisztikaruk
b6l a legénys~gel szemben egészen különáJ,ló, ki
viltságos osztá.lyt szerveztek. Ezzel a vörös had
sereget lényeg,esen megg~n,gítették. 

- A finn tisztek szabadon n&sülhetinek? 
kérdem. - Nincs például kauci6kényszer? 

- Miinaez korlátozás, beavatkozás lenne a 
legszentebb magánügybe - feleli. - Mi azt ve

. hetjük feles6gül, akit ,ika-runk, aiká!I' egy villamos
kaJauznót, vagy cselédet is, ha úgy tetsziilk. Az a 
f eltétlon tisztelet, amellyel m.indenkiinek a magán
ügyei.tői távoltartjuk magunkat s amit tapasztaJ
haito~t mindenütt, a tiszti.kamál fokozotnan érvé
nyesült. Kaució természetesen, nincs. M.indenki 
-~ tud élni .a fizetéséb&l. Nálunk oly,a:n erős a 

··.társadalmi moráil, hogy mindenki beleilleszkedik 
~-. asz.telethen tartja. lgy nem kerül rá a sor, hogy 
holmi fölösleges nyegleségból, léhaságb61, vagy 
gógb61 többet mutasson, mint ami, adósságokba 
keverje magát s szégyent hozzon a tisztikarra. 
Olyan szoros közösségben 6lünk s ainnyira szigorú 
elvek szerint, hogy erre nemigen akad példa. 

- Hogy áfüm,ak a párbajjal? 
Nevet . 
- Efféle nálunk ismeretlen. Ha megesik, 

hogy v,al~i leszamar,azza a bajtársát, azért nem 
kerül pájba-jra a sor. Ezer más megoldás van. 
Esetleg az, 4ogy az illető visszasz,amarazza a sér
tegetlh s vég\i,l mind a ketiten szégyclik magukat 
s bocsánatot \kérnek. Ha komoly becsületsértés 
történiik, arra való a bfróság, hogy elégtételt swl-

.d., 

gáltasson. Mi nyugodt emberek vagyunk - teszi 
hozz.á m~olyogva -, nem szokruk egymást le
szamair,azm. 

H. úr bátyjának a f.ia tehát hadd menjen 
katonatisztnek, ha kedve van hozzá, semmi aka• 
dáJya. Derék pacrasztcs.a.ládok fiai között lesz s 
derék parasznlegényeket fog vezetci a kék-fehér 
zászló alatt ... 

* 
De azért nincs minden rendben Padasjo

kihan. 
Szorgalmas, egészséges, vidám házigazdámnaik 

n~ncs gyermeke s úgy lá.tom, nem is nagyon a:.1-.ar 
lenni. Anyjá.naik két fia és három lánya van. De 
csaik egyetlen unokája, az a cizenkétJéves fiú, aki
r81 imént szóltam. H. úr fi.atal feleségének volt 
egy nővére, rosszuJ ment férjhez, brutális ura vol•t. 
sziiletett egy lánya, meg egy fia, f eln&ttek már 
mind a ketten. Amiikor harmadszor is teherbe 
esett, <ll"voshoz ment. Három nap mulv,a meghalt 
(az orvost nem büntették meg, vizsgálait sem volt). 

Abban a maroknyi kis faluban, ahol lakom, 
sok az agglegény. Egy lány is já!I' a házba dél.utá
nonkint, egészséges, er&s teremtés, már 28 éves, 
de nem akar férjhezmenni. A családoknál kevés 
a gyermek. Különösen kevés született eulőtt 4-s 
esztendé>vel, a gazdasági válság idején. Azóta a 
helyzet javult. 

A finn társadalmat ma végtelen optimizmus 
hatja át. Nem rci,nden,kinek a munkája, életszfo
vonala kifogástalan. De a finn, a férfi csakúgy, 
mint a nő, els&sorban öná.llóságr,a termetlt s ez az 
önállóság oly,an nagy, hogy nemcsak ba,rátok és 
bárátn&k, nemcsak rokonok, de még szülők sem 
érdeklődnek a gyermekeiknél, mibőJ s hogyan él
nek. Ha va.l.ami nem sikerült, v,agy unQl)tá válik, 
a fmn zsebretett kézzel odább áll s mást kezd. 
Annak eLlenére, hogy szívéb& sohaisem vész ki a 
szülőföld forr6 szeretete, mindenütt otthon érzi 
magá:t s mindenütt bátran megállja a helyét. Tü
re1me, önfegyelme, pri,mi,dv nyugalma, v~telen 
önbizalma kimeríthetetlen. 

Pets.amotól, a Jegestengert&l Helsin,k,iig, Tur
kouig, Sortavaláig ezer és ezer kilométer távolsá
gokra vetődik d még a fiatal lány is, egy-egy uj
sághirdetés nyomán, hogy önáLló kenyerét meg
keresse s tervei.t többnyi,re még az anyjával sem 
közli. A helsinkii Üvegpalota szövetkezeti é~er
mében Pohjol,a fiatal lánykái szolgáil:nak ki. 
Hamee lányai gyakran Pets.amo jeges partjaira ve
tődnek. A vikingek s a vadászó ősök vére ez ben
nük. A magány nyugalma ragyog ,a homlokukon. 

Azt hinné az ember, hogy ilyen opcimásta 
tá.rsada:lom egyik kis láncszeme lévén, H. Úr esti 
olvasmányai a könnyű, pláne felszínes irodalom
ból kerülnek ki. Néhány könyvet már megemlí
tettem házikönyv-tárából. Ehhez még hozzá ,kell 
tennem, hogy H. úr s a többi H. urak s a kis ta
nyák lakói, akár férfiak, akár n&k, nagy elósze- , 
retettel a súlyos, sé>t pesszimista irodalmat kere
sik. órákat töltenek nemcsak régi, de egészen új 
és fiatal költ&k km1pli,ká.lt versei fölött is. El
játszanak a lét nagy kérdéseivel, élettel, halállal, 
Istennel, hit!tel és tagadással. Szemléletük tra-
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gikus, ma~atartáSUik viszont vidám, sőt gyermekes. 
Padas j0tk[ban Já,ttam igiazán, milyoo összetett a 
finn lélek. P,adasjokiiban volt alkailmam belepil
lantani ebbe a küJönös, mély, parasz,ti néplélekbe 
s {1gy megszeretmi, hogy a hiánya mos,t val6ság
ga,J szenvedést okoz. 

Ennek a léleknek a megértéséhez taritozik a 
finn filmgyártás elindulásának, esZJközeinek, m6d
szere[nek és sulilemének a vázolása is. Most egy 
percre el ketll ha,gynunk Padasjo.kit s be kel,! tér
nünk, mi.ne má.r annyiszor, Laaksod.,ába, Maiila 
Talvio és férje, Mikkola professzor házába. 

Fiatal egyetemi hallgatók a tüdővész finn
országi. puszitításairól értekez,tek. Negyvenötezer 
tüdővészes betegről volt sz6, de val6szfnű, hogy 
a rejtett betegek száma felülmúlta ezt a hi.vataJ.os 
adatot. Az fr6nő, papcsalád sarja, az egyetemis
ták, j,avarészben parasztivadékok, mélyen meg
reindülve találgatták, mit lehet1ne tenni a nemzet
pusz,tíit6 baj ellen. A terv egy-keué>re elkészült 
- s ve,le együtit megindult a finn filmgyártás is. 
Maila Talviio „Negyvenötezer" dmmel filmköny
vet írt, ezt a ,társaság egyik ~iatal tagja, Risto 
Orko, ma a Suomi Filmi igazgat6j.a megcsiná.lta. 
A filmet két esz,tend&n áit minden falucskában be
mut1at1ták, két évig járt MaiLa Ta.lvi.o is falu,ról
falur.a s tartott propag,a,nd,aelóadást a tüdővész 
ellen. És a H. urak milliói, feleségük, gyermekeik, 
minden rokonság, a tanyák és erd&k népe, mind 
ott szorongot1t az iskolában s fizette az 50 penni
ket. A f~lm jövedelméb&l ma hatalmas, modern 
tüd&betegszarnatórium emelkedik. 

Risto Ül'lko élete is igazi hősköltemény: hogy 
lett az elsüllyedt ihaj6 kapitányának sz,egény, árva 
fiából a fi!1111J. filmgyá.rtás vezére. De bárrni,lyen 
szép és ,le1kesítő is, mégsem tairtozik ide, ahol a 
parnszci életr&l és lélekről fru,nik ELlenben nem 
mehetek el sz6 néLkül a Jeg,n,agyobb, le,gmesltle
ribb s Legmegrendfitöbb fiJmeik egyike melletit, 
amelyet v,al,aha csak láttam. A „Juha" Aho re
gényéből készült s a finn tájak pazar szépségei, 
a finn nydv zenei tök6leressége, a színészi meg
jelenf,tés pá-raitlan művészete úgy árnsztja magás 
661 a üszta, hamisítatlan, egyszerű és nyers finn 
6letet, ahogy talfo csak egyes orosz meste.rmű
veikineik. sikeriiilt a kollektív élet ábrázolása. A sze
gény északi favágó mindennapi élete, sohasem 
„vasárnapi" örömei, a termbizct mély csendjében 
hailkian táimadó s viharrá fokozódó érzései, a 
hűtlen feleség bűnének me~csá,tása, a bosszú, 
mind-mind a tökiéletes ko.!Jekdv művészet esZJkö
zeiveJ. va,lósul meg a filmben. Orök kár, hogy 
fi!memibereink nem néznek túl Amerika; Német
ország, jó esettben Franciaország filmtermdésén, 
ami pedig a mi f.iJm,gyártásookat illeti, iskolába 
já:rhat:na Risko O.r1lmhoz. Éppen Padasjokiban 
vettem hfrét a tünwtések,nek,. melyeket egy ma
gyar film ellen rendezett az ifjuság. :!!s eszembe 
jutott egy másik film, amelynek első jelenetében 
~z ügyvéd így beszll a parn.sz,thoz: ,,Aztán fogja 
be a pofáját!" Mire a paraszt így felel: ,,Szóbul 
ért az ember." De eszembe jutott a többi filmek, 
színdarabok, kabarétréfá,k és egyebek is, arneJyek
\..,.n n<>'7<>nr<::1k H,t v~1>nak a oaraszt hátán, a kö-

,.önség nagy derültsége közben. A cselédjelene•v~k, 
mcily,eikben a falusi kis cseiléd a borjú, v,agy bi.rika 
kaoai~oató srerepét játsszia. Pada:sjokiba.n megér
tettem s meg,tanultam, h~y Finnorszá,gban, ha 
már nyilvánosságra jutnának az eféle nemzetgya
lázó műveik, ha akadnának elvetemük igazgia,tók 
és színészek, akiik el&adják, a közönség az írót 
úgy bojkottál,ná, hogy többé az életben egyetlen 
sora sém látna napv,i.Já,got. 

Egy délelőtt munkámban nagy köszöngetés, 
lárma, kérdezősködés zavar meg. · K,imegyek a 
napközi szobába. Leglllagyobb meglepetésemre 
egész népgyű.lést taWOlk O>tlt. A környék tanyái
nak minden asszonya, lánya, gyermeke pirul6 iz
galommal vesz körül egy bőrsapkás, prémes, 
nagycsizmás a>tyafit. A ház fiatalasszonya han
gos örömmel köszönget jobbra-ba.lr:a, az öreg 
néni lelkendezve áJHitja a kávéska.nnát a tőzhöz 
s leül kávét daráilni.. Kiiteik~ntek az ablakon: a 
ház előtt rogyásig rakott, hevedeI1rd vontatható 
jókoro sz.án áll. 

Megé11k,e:ziett a vándorkereskedő. 
Prémeibe gubózva, ha.talmas, bütykös orrú, 

sárga „nemzeti" csizmában, könyökig érő szőrös 
keZJtyűben cammog őkigyelme a déli pa,rtaktól 
fd a Jeges-,tengerig, keresztül-kasul egész Finn
országon. útja elkerüli a kiirkonkylaket, inkább 
zeg-zúgosa,n csapong az eldugott, félreeső ta
nyák irányába.n az öblök, erd&k magányos 
népe körül. Télen-nyá.ron űzi ezt a távgyalog
láist. I.lyenikor, a hairmincötfakos ha.degben, fel
pa1kko1t szánján vontatja árúrakitá:rát, nyáron öb
lös csóna!kira rakja va,gy kézikocsira. Ö maga a 16. 

Nem látszi.k meg rajta, hogy e,g,ész élete az 
ezer kilométerek lassú lerovásáb61 s itt-ott egy 
vég vászon, egy ruháca v-al6 szövet, egy~két ing, 
néhány darab sza.ppan, egy üveg szájvíz eladá
sából á,U. V~dárn, mint a cinke, bár éppen nem 
olyan kaircsú és könnyed! Szőke bajuszáról las
san enged a dér, kerekre nyírt fe;e olyan, mint 
egy paraszté, szeme kiék, mint a téli ~bolt. 
Jobbra-halra dobálja a vidá,m megjegyzéseiket s 
az asszon}'lllép gyermekesen kacag. 

No, első, hogy a kávét megigyák. Odate
lepszik a nagy, nehéz, festetlen asztalhoz, igazi. 
kávészaikéw módjára szívja be a párolgó csésze 
iHatát, lassan kavargatja a cukrot s nagyokat 
hörpent. A fiataiLasszony erősen kfnáJgatja: igyék 
még, egytik vajaskenyeret is. Megfontolta.n keni 
fel a vajat, tiart62Jkodóan harap a keny,érből. Mig 
ez az ünnepélyes szertartás folyik, az asszony
nép azon tanakodik, hogy j6 lenne vala,mi,t venni, 
h.a már itt az a.Lkalom. 

- V-an, vain, minden v,am, - bólogat a 
vándorkereskedő s két falat· kö:z.,t röpkén vázolja, 
milyen kincsei v-a,n,nak s milyen megilep&n ol
csók. 

Szav,a.i,t rémüh sivaLkodás fog.adja. 
- Olcsó? - kiált fel egy középkorú asz

szony a szomszédból. - Hi.szen a szövetkezet
ben, a kickonkylabe.n olcsóbban ·megkapom. 

A kereskedő leteszi kanalá,t s arca elborul. 
- Azzail az átkozott szövetkezettel állna.k 

elő, - dünnyögi. - Én meg halja,k éhen. 
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- Hát ez i&az, - hagyja rá a ház asz• 

szonya. - A szövenkezet csak arra j6, hogy az 
ilyen szeg,6ny ember éhen haJjon. 

A hangulat erre a szolid,airütásra ismét ked
vezőbbre fordult. Kávézás utá.n a kereskedő be
hozott egyet s mást a szánjár61, ami az asszo
nyokait érdekelte. Kitereg,ettx: a holmit az asz
tailro, fogdostátk, forgatJták, súdtá.k, a,ká,r csak 
núfolénk. J6 sz6ra:kozás ez az asszonyinépneik 
Észak magányában is. 

Mondjaim, ne mondjaim, a barátságos tere
fore, amely i,n.kább vendéglá,táshoz, mint vá.ndor
boltossal v,a.16 aJikudozáshoz hasonlkott, eLtartott 
néhány 6ráig. Az a1kudozásban sún'ín szerepelt a 
szöveokezetr,e va,16 hi v.ainkozás. Ami a legjobban 
meglepoot, ezek az egyszen'í asszonyok egytő.1-
egyii,g haraigudtaik a szövetkezetre, Amikor egy 
pár kez,tyú, valami ruhasrovet, némi szappan, 
meg szaiLag elkelt s a boltos nagy köszöngetés 
közben ismét magáro szedte súlyos száinja heve
dereit, megikérdez,tem, mi kifogásuk van a szö
venkezet ellen. 

- A szövevke21et csak a városi munkásoo.g
naik j6. Nekünk folusiaknaik nem, mert olyan 
áron ad mindent, amilyen á.ron akar s más ke
reskedő oom tud megiélni miatta. Nézze ezt a 
szegény vándorboltost, vonszolja a szánját, le
járja a lábát s oly szegiény, mint a temp,lom egere. 

ők tehát azért haragudtak a szövetkezetre, 
mer,t sajnáilták ezt a szegény, vándorl6 finnt. 

A szövenkezeci mozgalom ellen valamikor 
ugya,nazokait az érveket, esZ!közöiket soraikoztat
táik fel a szabad kereskedelem hívei és érdekdt
jei, amelyeket mi is haillunk és 1.hun.k. Hogy 
,,egyoldalú á.rditkitatÚrájával" tulajdonképpen an
nak a termellSnépnek okoz káct, amelyndc meg
segítését ha.ngoz,ta1tja. Hogy a szabadkereskedelem 
versenye felveri a bevásárlási árakait, de viszont 
leveri az eladási á,1"a.kait, tehát a termel5 jár j61. 
Hogy a sz,övetkez,et nagy szervezetével megfojtja 
a magánOSW1 küzdő adófiret5 alanyt s a terhek 
viiseléséhen kedvez&bb helyzetben van. S így to
vább. De a szövetkez.eci mozgalom mindennek 
ellenére vü-ul és f ejlódik. A ma már egész Finn
országot beihál6z6 szövenkezeti mozg,ailmat Haai
nes Gebhaird kezdeményezte I 899-ben az általa 
alapított Pellervo-Seura révén. ó a szövetkiezctek 
útján segílteni aikaflta a fiM népet az eloroszosí
tás9al s:zem.ben. A mozgalom rohamosan terjedt 
& bevá.Ltollta a hozzáfűzött reményeket. Id&köz
ben az eloroszosí,tás réme letünt, de a szövenke
Letek egy más rémmel, a kapitalizmw korlátlan 
szipolyozó, sorvasztó erőszakosságával szálltak 
szembe, az áfoalános nemz.eti érdek súgorú kor
látjai közé swrítva a2Jt. Hogy a srovenkeze.ti 
mozgalom milyen méretűvé n5tt, például álljon 
itt az S. 0. K. (Suomen Osuuska-uppojen Kes
Kuskunta r. 1., ma,gy,arul: Finn szövetkezeti árú
házak központi szövetsége.) 1934-ben 417 szö
vetkezet tartozott hozzá, forgalma 984 milli6 

''finn márka volt. LebonyoHitja gya!l1Il1atáruk, vas
áruk és egyéb iparciikkek forgalmát. Hozzátarto• 
zik: ma,rgar~ngyár, ruházati cikkek gyára, tüzifa
relep Vajakoskihan, kötöttMúgyá1· Helsinkiben, 
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több gőzmalom Órjá9i ratkd.r<llkkal Viipur.iban és 
Ouluban, stb. Ezzel a központtal szornsan együt.t
működik a mezőgazdasági cikkek és szükségletek 
szövenk..ezete, aimely nakarmánycikkeket, mező
gazdaság;i gépet, stb. foq~almaz. A közponinnak 
1934-ben 2424 fiókja és 243.000 tagja volt. A 
szövenkezeni hál6zathoz, mely az élet minden el
kép21elhet5 területére kiterjed, hozzá kell képzel
nünk a pénzügyeket lehonyo!frt6 handrnka,t, ,a tej
ipari vá.Ualaitokat, húsfddolgozó, baromfi- és 
tojásfor.galmi, szállh6vá.Halatok stb. egész szöve
v·ényét is. De még a vjJfamosÍtás terén is nagy 
szerepet já.tsZJanaik a sZ!Övetkezetek. óriá~i gyá
raik, erd&ki,termel5 telepcik, k,iköt&ik, raktáraik, 
száfüt6esz,közeik, ragyogó, modern á,mházai,k 
egész Finnnországba,n lépoten-nyomon feltlínnek a 
laikus idegennek is. Muirukásaii1k, tisztviselőik a 
legszooiáJisabb bá.násm6dbain, ső.t mag,asrendú kul
túrgondoskodásban is részesü1nek, Í,gy például 
nagyszerű sajá.t színháza,ik vannak. 

Felesleges azoribain itt a szövetkez,eti moz
galom bővebb ismer,tetése, hisren kitőnő szak
muinkáik elvégezték már ezt a feladatot. Kécség
vel,en azonban, hogy a finn szövenkezetek még 
nem érték el fojlődésüik lehet'Séges, reális szf.n
vona.Ját. F&k.épp a tej és tejoormékek, a hús- és 
zsÍtitermelés, a ha,l és halkonzerv s a faipa,r és 
oellu16zegyá,rtás az a terület, amelyen rájuk nagy 
jövő vár. Mert, míg most azokban a falvakban, 
ahol nincs a tej és •tejtermék á,tvételére szövenke
zet, a tehénnairtás úgyszólván c~ak a családi szük
ségletet szolgálja, míg ma a legtöbb kispairaszt 
nem tenyészt sel'tést, megfelelő orga.nizáaióvaI a 
mai termelés kétsz,eresét könnyen el ,lehetne érni. 
Az erd&k nagy,resze pedig á!Jami kb:ben lévén, 
a két legfontosabb iparág is szövetkezeti keze
lésbe lenne vehetéS. Más kérdés azután, hogy az 
ut6bbiira szükség van-e? A sz,övevkezcti eszme hf' .. 
vei sz,eri111t igen, mert ezzel nagy lépést tehetnénik 
a tervgazdálkodás felé. Viszont a magángazdál
kodás mác ma is ail!llyj elden&rző tényezőt51 
függ, hogy bátran nevezhető irányított gazdálko
dásnak. 

l'trdekes, hogy a vasúti és autóbuszálJornáso
kon, - az utóbbi a Shell-Társaság érdekkörébe 
tartozik - mi,ndenütt szövetkezeti éttermek van
naik. Vessük csaik fel az ötletet: a magyar állo
mások éttermeit adja a MAV bérbe szövetkezet
nek! 

* 

GyengéLkedem, éjjel nem tudok ailuclni, gy1:C
tyáinál olv,asgatok. Ha!Jom, hogy az öregasszony 
és:zceveszi ~renlétemet, felkeJci menyét s tanako
dik ve1e: ,,Be keBene menni a magyarhoz, hátha 
szüksége v.an vaJami,re, olyan ember az, hl)gy 
n.."ID szól." Reggel nragyobb gonddal bánnaik ve
lem, percnyi pontossá.gg,al hozzák a teámat, JÓI 
befűtenek, agg6dva órdekloonek, hogy érzem 
magam, nincs-e lázam, nem kívánok-e valamit? 
Ebben az áUapotban nem tudok dolgozni, több 
időm marad nyelvtianuJásra, beszélgetésre. 

Sokszor megfigyeltem, milyen gondosan 
ügydtek, hogy tisztán s helyesen, va.J6ban / inne-

-------
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sen ejtsem ki a szav,a,kat. Meglepte őket helyes 
hangsúlyozásom. (Engem nem, hiszen mi is úgy 
hangsúlyozunk, mint ők, leszámít·ua a pestiekr:t, 
Ha hibát követtem el, néha megjegyezt6k, hogy 
,,csak a svédek mondják így.") 

Altalában nagyon vigyáznak a nyelvtiszta• 
ságra. Egymást is kijavítják Nálunk kigúnyolják, 
aki helyes magyarságot kíván, különösen pedig, 
aki a helytelenül beszélőt kijaví.tja. ók, a par~z
tok, lépten-nyomon kijavítottak nemcs,ak engem, 
az idegent, aki tanulni mentem közéjük, hanem 
egymást is. Az ujságodu61 az volt a véJeményük, 
hogy nem tudnak finnül s elrontják a nyelvet. 
Pontosan ezt fejtegette egy alkalommal Otto 
Mainninen, a naigy köLt8 és kivál6 Petőfi.for
dft6 is. 

Ham.ee-ben beszélnek egyébként legszebben 
finnül. Az irodalmi nyelv, úgy látom, szinte te!~ 
jesen hamee-i nyelv, eltekintve att61, hogy a finn 
irodalombain nem üldözik úgy a tájnyelveket s 
féíképp tájszavakat, mint a miénkben. A finn 
demokráciához, mint fontos lelki alkot6elem tar
tozik a népnyelv teljes diadaJirajutása is (ott nem 
fordulhat eléS, hogy még a Nemzeti Színhá.t. 
színésze is ugyanabban a darabban négy-ötféle 
tájnyelvet keverjen össze). 

Megtörtént, hogy verset olvastunk hangosan. 
A költői nyelv összevont, komplikált formáit nem 
mindig értettem. Alapos magyarázat következett 
ekkor, mely a kérdést igen pontosan megvilágí
totlta. Bkkor tünt ki, milyen alapos a finn nép
oktatás és mennyire át- meg átjárta a társadalom 
legmélyebb · a.-étegeit az a tudományos kutat6-
munka, amelyet a nyelvészet és néprajz mi'.ível8i, 
szorosan együttműködve a parasztsággal, hosszú 
id8 6ta végeznek. 

1gy politizálgatva, a nyelvet tlanulgatva, este 
a ti'.íz mellett énekelve teltek a gyengélkedés nap
jai, amikor nem dolgozhattam. Házigazdám ta
pintata, figyelme, kifogyhatatlan, péJdátlan volt. 
Soha nem késett a tea vagy tej, a villásregg,eli 
vagy ebéd, mindig kéznél gyufa, cig,aretta, tüzifo, 
ha a fejem fájt: borogatókendő. Alland6, csendes 
együt·térzésr81 tanúskodott ezeknek az egyszeri'.í 
embereknek a viselkedése. És amellett sohasem 
volt toJakod6, sohasem volt terhes. ők el&bb 
észrevették, hogy álmos vagyok, mint én magam. 
S az ágyamat úgy vetett6k meg, ahogy a takar6t, 
vánkost használru szoktam, noha, természetesen, 
nem figyelmeztettem rá senkit, nem kértem t&lük 
soha semmit. 

Az idő eltelt, nyugtaianlt6 híreket kaptam 
hazulr61, nem maradhattam tovább. Itthon már 
langyos tavaszi szelek fújtak és meleg eső da
gasztottia a foly6kat, ott még mély hó födte a 
befagyott tavat, a fenyveseket s a ragyog6 nap
f 6ny nem tudtia megolvasztani az eresz jég
csapjait. 

Szednem kellett a sátorfámat hazafelé. 
Abban állapodtunk meg, hogy a fiatal gazda 

bevisz a kirkor.kylabe dióhéj.nyí szánján, fakó lo
vával s onnét autóbusszal utazom tovább. El is 
kel,lett számolnunk. Hiába ostromoltam azonban 
őket egyenként s együttesen, mondják meg, meny
ny.ivel tar,tozom, nem akartak tudni pénzről. 

- Semmivd, mondta H. ú·r és sürgős 
dolga támadt az istállóban. 

- Hiszen alig evett fró úr, a szoba meg 
úgyis üres volt, - szabadkozott a fiatalasszony. 

- Én nem mondok semmit, - menteget8d
zött az öreg néni - de vétek lenne valamit el
fogadni azér,t a néhány burgonyáért, tojásért, po
hár tejért. 

Tanácstafo,n voltam. Végül kiszámítottam, 
mibe került volna nekem ez az id8 Helsinkiben 
s ebből az összegből levontaim azt, amit a mél
tányos különbség a város és a falu között kitesz. 
Ezt a kerek, tisztességes pénzt megtoldottam a 
szánutak bérével és amikor ismét sikerült a ház 
asszonyát elfognom, elébe tetitem. 

- Azt hiszem, ennyit adhatok. Ha nem 
fogadják el, mélyen megsértenek vele. 

Azzal bementem s betettem az aj,tómait. Oda
kint tanakodás kezd8dött, végül elcsitult a vita. 
Pénz.r&l többé nem beszélt egyikünk sem. Nem 
hiszem, hogy akadtam volna még valakire, aki 
olya,n keservesen fogadta el a méltán jáiró pénzt, 
mint ezek a tanyai emberek, noha úgy J0ttem 
hozzájuk, hogy a szobáért, fi'.ítésért, étkezésért fi
zetni fogok s így is fogadt,ak magukhoz. 

Ragyogó, napfényes délel&tt készen álltak 
bőröndjcim, magam is kucsmában, bélelt kez
tyűmben, hogy nekivágj,ak az Útnaik visszafelé. 
Talán sohasem szikrázott ilyen v,a,kftóan a h6, 
sohasem roskadoztak fehér terhiik alatt ilyen dú
san a fák, sohasem volt a Paijanne síkja ilyen 
sik és a távoli hegyek háta ilyen .Lila, mint ezen 
a délel&ttön. A fakó, aikit Ilo-nak, azaz vidám
nak neveztek, kedvesen rázogatta csengetyűj,ét az , 
öblös lci-s szán eléStt. Mégegyszer körülnéztem a 
kicsiny szobában. Sajnáharn. Megszoktam egy
szeri'.í bútorait, háziszőtites sz8nyegcit, leándereit 
és rododendronait, barátságos nagy káJyhájit s· 
kicsiny ablakait, melyek annyiszor gyönyörköd
tettek az északi táj szépségével. J6 voh itt, ebben 
a v6gtelen, puha csendben, távol Európától, j6 
volt a XIII. század kolostor.i életét tanulmá
nyozni ebben a magá.nyhan s a finn nyelv zenéjét 
haJlgatni ... 

Kint mintha már a tavasz első s6hajtása il
latoznék a téhi levegőben. Hideg van, de puha 
hideg. Február végén járunk, milyen kár, hogy a 
tavasz érkezését nem várhatom be ... De mind
egy. Eur6pa: hív, mennem kell! 
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Néhány kérdés a földreform kapcsán 
Hitler vezér és kancellár január 30-i beszéde nagy 

·fegyelemmel és méltósággal végrehajtott fordulat volt 
.a »Rückwartskonzentrierung« felé. A Varsóban Ribben
fropp és Beck között lefolyt tárgyalások, valamint Ciano 
-gróf budapesti és béllyei megbeszélései következtében 
,a német imperializmus túlkeménynek találta Nagy-Uk
rajna fe'állításának dióját, nyilván, mert katonai felkészült
-sége nem elég erős diótörő, sőt napról-napra gyengéh
bé válik a rettenetes iramú angol-amerikai-francia fegy
verkezés mellett. Középkelet-Európa népei · is egyre 
világosabban felismerik sorsukat a német tervek meg
valórulása eseté.rei s bár a német politika szereti hang
-súlyo.zni, hogy e túlnyomórészben agrárnépek között 
semmiféle sorsközösség nincsen, sőt versenytársai egy
másnak s . boldogulásukat csak: a nagy német ipari 
.állammal kapcsolatban találhatják meg, egyre világo
sabb; hogy egy negyvenmilliós ukrán agrárállam ver
senye mellett el kell sorvadniok. »Az út Kelet felé még 
nem eléggé sírna« - mondja a német külpolitika s 
ebben tökéletesen igaza is van. Még inkább igazuk van 
azoknak, akik előre látják, hogy a jövőben ez az út 
csak egyre göröngyösebbé, kátyusabbá válik. Német
országna1< tehát - kihasználva Olaszországnak fran
daországra gyakorolt nyomását, - Nyugat felé kell 
-fordulnia. Ezért a vezér és kancellár legutóbbi be--
-szédében konkrét formában felvetette a gyarmati kö-
veteléseket, nyomaték kedvéért hír szerint felvonúltatva 
-csapata{í'.t a belga és hollandi határo1' s elhelyezve őket 
a Siegfried-vonalban is, de, nehogy Olaszország idő 
előtt meghátráljon már lényegesen csökkentett köve- · 
teléseiben, figyelmeztetőül csapatokat küldött Déltirolba, 
a Brenoerre is. Igen, Németországnak gyarmatokra van. 
-szüksége, mert, mint a vezér és kancellár megfogal"l 
mazta »Deutschland exportiert, oder explodiert«. • S 
ettől a második lehetőségt51 a Harmadik Birodalom, -
noha az örökkévalóság számára alapíttatott, - nincs is 
olyan túlságosan messze. 

A nyomás tehát, mely Közép- és Délkeleteurópáb!a,,, 
már olyan elviselhetetlen volt, egy kissé csökkent. Fe
nyegetett függetlenségünk megtartásában tehát e,gy kis 
lélekzethez jutunk. Minden figyelmünket és erőnke:t a 
belső kérdések felé fordíthatjuk s .kell is fordítanunk, 
'ha azt akarjuk, hogy a nyomás esetleges újabb erő
-södését baj nélkül állhassuk ki. Két életbevágó kér
dés megoldását kell szorgalmaznunk minden erőnkkel, 
1egjobb tudásunkkal: a zsidókérdését és a nagybi,r~ 
iokrendszer megszúntetését. Mind a két kérdés a köz
vélemény izzó érdeklődésének középpontjában áll s ha 
nem sikerül · szerves megoldást találnunk, a legsúlyo
sabb megrázkódtatásoknak nézhetünk elébe. 

De egyik kérdés megoldásának lehetőségei! sem 
vizsgálhatjuk anélkül, hogy szem előtt ne tartanók Né
metországhoz való viszonyunkat. Egy nyolcvanmilliós, 
erősen expanzív! s minden porcikájában katonailag szer
vezett birodalom akkor is erős kisugárzó hatást gya
korol szomszédságára, ha egyébként tiltakozik is az 

. ellen, hogy egyik állam beléavatkozzék egy másik ál
lam belügyeibe. Mert bár tudjuk, hogy Németország
ban nyolcvanmillió érzékeny mimóza él, mihelyt né- -
met, bár mégoly nemzetközi kihatású kérdésekkel is 
foglalkozik valamely demokratikus állam sajtója, dip
lomáciája, a vezér és kancellár nyomatékosan hangsú
lyozta, hogy a beavatkozás kötelességgé válik akkor, 
ha az »igazság és erkölcs« kérdéseiről van szó. Tudjuk, 
ez az igazság és erkölcs kényszerítette Németországot 
az Ausztriába való bevonulásra, mert hiszen az osztrá
koknak »vissza kellett adni önrendelkezési jogukat«, 
ez kényszerítette a Szudétavidék erődvonalának meg
szállására s a szudétanémetek elcsatolására, ez szo
rította Dévény, Ligetfalu és környékének megszállására, 
Pozsony függő helyzetének fenntartására, Ruszinszkónak 
a ruszin nép kívánsága ellenére is a cseh-szlovák köz
társaság keretében való visszatartására s ott a nagy
ukrán mozgalom feltámasztására, ez parancsolta, hogy 
a tág autonómiával rendelkező Memel-vidéket szoro
sabban ölelje magához s ha további beavatkozások 
történnének még Lengyelországban s másutt, ugyanígy 
az igazság és erkölcs kényszere alatt történnének. De, 
mondom, ha mindez nem volna így, Németország pusz
ta léte nyugati határaink mellett elég erős befolyást 
gyakorol belső életünkre minden beavatkozási szándék 
nélkül is. Különösen világos ez a zsidókérdésben, amely, 
ha· élesen fájó pontja is nemzeti életünknek, bizonyára 
nem ebben a formában vetődött volna fel s némikép
pen más tervek szerint kerülne megoldásra. Ez a kér
dés ugyanis kapcsolódik azzal az állandóan visszasom~ 
polygó tervvel, amelyet Németország felől állandóan 
lanszíroznak, hogy t. i. lépjünk vámközösségre Német
országgal, hiszen iparunk nagyrészt úgyis zsidó kézen 
van s ha valaki veszíthet ebben a konstellációban, az 
csa4c a zsidóság lehet, aki viszont nyerhet, csak a ma
gyar agrárnépesség, mert termékeiért olcsón juthatna 
iparcikkekhez. De érezzük a német szomszédság erős 

hatását a nagybirtokrendszer megszüntetésének kérdé
sében is. 

Vizsgáljuk meg röviden, mi volna előnyös Német
ország számára ebben a vonatkozásban. Világos, hogy 
a nagybirtokrendszer fenntartása. A következő okokból: 

1. Németországnak - s általában a tengelyhatal
maknak - gabonára van szükségük. (Zsír, hús és 
egyéb fontos élelmicikkek mellett.) Ezt a gabonát leg
könnyebben Magyarországon szerezheti be, mert nem 
kell valutával fizetnie, nem kerül sokba a· szállítás, ver
senytárs hijján diktálhatja a feltételeket s az éléskamra 
nem is forog veszélyben katonai szempontból. 

2. Nagybirtokrendszer révén fenntartható az egy
oldalú gabonatermelés, a kertészet, baromfitenyésztés, 
tojáster-melés stb. róvására. 

3. A nagybirtok közvelítőszervei útján könnyen sze
rezheti be a gabonát. . 

4. A nagybirtokrendszer fennmaradása szükségkép
figyelmet. Ha kell, »függetlenségi« mozgalmat indít, tisz-
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pen állandóan feszültségben tartja az ország osztály
ellentéteit, tehát az országot kifelé gyengíti. 

5. Most is mintegy negyvenezer főre tehető mező
gazdasági munkanélküli töme3 a német befolyás alatt 
működő pártok legjobb talaja, s még erősíthető is az 
évről-évre Németországba vitt mezőgazdasági munká
sok »lelki nevelése« útján. 

6. A nagybirtokrendszer fenntartása lehetetlenné te
szi a magyar néptömegek telepítését a »vakuumokon« 
s így a túlnyomórészben letelepült sváb lakosság ex
panzivitását nem veszélyezteti. 

7. Lehetetlenné teszi a magyar nép széles rétegei
nek ősi és magasrendű magyar népkultúrával való teli
tésé)'; s ígyi nyitvatartja a ~apu't a német kultúra további 
befolyása előtt; ez pedig a magyar vezetőréteg szelle
miségének kialakulásában döntő ténye~ő. 

Ezzel szemben a kisbirtokrendszer sok olyan vál
tozást eredményezne, amely. a Harmadik Birodalom szá
mára kedvezőtlen volna. lgy: 

1. A lakosság áltérhetne az egyoldalú gabonater
melésről a kertészkedésre s más, az intenzív gazdál
kodással együttjáró termelésre, tehát a -gabonaellátás 
megnehezül ne. Szövetkezeti szervezkedés . indulna s ki
épülhetne a magyar ipar. 

2. Nehezen volna felvásárolható a csökkent mennyi
ségű gabona. 

3. Csökkennének az osztályellentétek, szilárd kor
mányzat alakulna, kifelé az ország megerősödnék. 

4. A mezőgazdasági munkanélküliség majdnem meg
szűnnék, a német befolyás alatt álló pártok elvesztenék 
talajukaíh s ne:n folyhatna tovább a »lelki nevelés« sem. 

5. Nagy magyar tömegek letelepítése gyengítené 
a sváb lakosságot. 

6. A ma oly erős germán kultúra átadná helyét a 
magyar kultúrának, a magyarság öntudatosodása roha
mosan növekednék. 

Ha tehát mindezt megfontoljuk, világossá válik,, 
hogy a magyar nagybirtok érdekei párhuzamosak a 
Harmadik Birodalom érdekeivel. Nem szabad tehát ko
molyan vennünk a »függetlenségi mozgalmakat«, ame
lyeknek zászlóvivői között a nagybirtokrendszer olyan 
tipikus képviselőit látjuk, mint Bethlen István. Hogy ez 
mennyire igaz, mutatja az OMGE legutóbbi közgyű

lése, ahol az elnök kifejtette, hogy a radikális földre
formot minden eszközzel meg fogják akadályozni, mert 
csak a nagybirtok tudja ellátni Németországot gabo
nával. Természetes, hogy a Károlyi Gyula-Purgly
Szontágh-Mutschenbacher front szeretne megszabadúl
ni az izgága nemzetiszocialista elemektől is, ezéit, 
legnagyobb fájdalmára, kénytele:, belemenni a zsidó
kérdés rendezésébe is, annak ellenére, hogy szoros 
gyökerek fonják a zsidó bankokráciához. De az OMGE 
viselkedése arra vall, hogy hajlandó lenne beleegyezni 
a magyar-német vámúnióba is, még ha elvesztené is 
érdekeltségeit a ma még virágzó iparágak némelyiké
ben, ez pedig egyet jelent azzal, hogy Magyarország 
a Harmadik Birodalom gyarmata lenne. (Még hozzá 
igen közeli gyarmata!) Ahogy a csehek kitelepítették 
iparukat Szlovákiából s gyarmattá süllyesztették, - be 
sokat tiltakozott a magyar közvélemény! - s ez ellen 
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egyetlen szava sem volt az Agrárpártnak, sőt Hodzsa 
még érveket is talált rá egyik beszédében, - ugyan
úgy az OMGE is hajlandó vo.lna érveket találni a ma
gyar-német vámúnió mellett, ha a szükség követelné. 
Hiszen egyre gyakrabban zendülnek meg szirénhangok 
a sajtóban, csicseregvén, milyen boldog volt Magyar
ország a régi jó ferencjózsefi időkben, az Ausztriá
val fennállott vámközösség amerikai virulásának korá
ban. A naiv közvélemény s különösen középosztályunk 
idegenül szentimentális rétege azonban megfeledkezik 
arról, hogy azokban az időkben folyt a vérző ország 
legtisztább vére idegenbe, hogy kiszolgáltatottságunk 
következménye volt a német szövetség, hogy a világ
háború sörán nekünk kellett gyakran szégyenletes felté
telek mellett a _gabona millió tonnáit szállítanunk .a ·né
met hadseregnek, hogy még az ukrán gabona egymillió 
tonnájából sem láthattunk egyetlen kilogrammot, noha. 
lakosságunk már éhezett, s hogy a Szerbiával megví
vott vámháború is, melynek következménye a !Szerb :nép 
koldussorba jutása, s a háború kitörése volt ennek kö
szönhető. Ezért bármilyen erős érvekkel támadta is né
hai Gaál Gaston a ~mesterésges iparosítást«, - bár an
nak eszközeit igazságosan ostorozta, - igenis, csa~ he~ 
lyeselhetjük, hogy iparunk fejlődött. Legyünk tisztá
ban azzal, hogy a magyar föld legfeljebb öt-hat millió 
főnyi lakosság méltó eltartására képes és ma is, hála 
Istennek, tízmilliónyian élünk itt. A négy-ötmilliót, amit 
»emberfölöslegnek szoktak nevezni a derék nagybirto
kosok, iparral, kereskedelemmel, intellektuális foglal~ 
koztatással kell eltartanunk. Ez a helyzet akkor. ha föld-· 
reformot hajtunk végre. Ma tehát, földreform hijján, 
sokkal rosszabb, - tarthatatlan. Németországgal szem
ben fennálló kiszolgáltatottságunk tehát minden »füg
getlenségi« nyilatkoiM ellenére is mindaddig fennma
rad, amíg a nagybirtokrendszert meg nem szüntetjük. 
A vámúnió veszélye pedig csak növekedhet, ha egy 
szerencsétlen kormányválság a nagybirtoknak még a 
mainál is nagyobb befolyást engedne. 

Köztudomású, hogy a búzát vásárlószerveink _átlag 
húsz pengős áron vásárolják a termelőtől, elsősorban 
a nagybirtokok hatalmas gabonagyáraiból. Ezt a búzát 
azonban kénytelenek, - versenytárs hijján, mert hiszen 
Ausztria is, Csehszlovákia is kiszorult a piacról, - ti
zennégy pengő körüli átlagáron továbbadni. A kü
lönbözet az államháztartást terheli. Két »céladó« jö
vedelmét fordítják a fedezetre: a lisztlorgalmi adó és 
a kartellill,eték bevételét. Ennek következménye a ki
lónként negyven filléres lisztár, továbbá az iparcikkek 
ára és a munkabérek színvonala között mutatkozó ha
talmas távolság. Mennél több búzát szállítunk külföldre, 
annál több milliót nyel el az árkülönbözet fedezé~e. 
Ez természetesen a nagybirtoknak kedvez, de csapás 
az ipari munkásra, aki béréből él, csapás a kistermelő 
parasztra, a mezőgazdasági munkásra, mert kényte
len drágán megfizetni az iparcikket. 

Elérkeztünk oda, hogy a földreformot követelő »de
magógia« már kellőképp felvilágosította az ország köz
véleményét a nagybirtokrendszer tarthatatlanságáról. A 
nagybirtokos demagógia azonban nem pihen, hogy min
den eszközzel elterelje a kérdések sürgető voltáról a 
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tendő után. {Holott Bajcsy-Zsilinszky Endre ezt a prog
rammot elég régen közrebocsátotta.) Az is nyilván
való, hogy a most erzel a ta'<tikával S3rokb3szorított 
miniszterelnök miért kénytelen olyan földreformtervvel 
előállani, amely alig jobb néhai Gömbös Gyula lát
szat-tervénél. Még megérjük, hogy a nagybirtok har
cos rohamcsapatai radikális földreform-követeléssel fog
ják megbuktatni lmrédyt, csak azért, mert nincs abban 
a helyzetben, hogy a kérdések valóságos hátterét a 
közvélemény elé tárja. 

tában lévén a parasztfelfogás lélektanával, de sietve 
biztosítja Németországot, hogy csak a jelenlegi rend
szer fenntartása mellett tudja ellátni gabonával a rá
szoruló Harmadik Birodalmat. Természetesen, azért mé
gis retteg egy Nagyukrán államtól is, mert német kézben 
tönkretenné a magyar nagybirtok egyoldalú gabonater
melését. Ezért kísérli meg a cseppet sem naiv németek 
elbűvölését azzal, hogy »nem német érdek« Ruszin
szkó mai helyzetének fenntartása, itt van helyette Ma.
gyarország, mint a Drang nach Osten előörse, sokkal 
jobban felhasználható, sőt még a Szovjet elleni háború 
élcsapatának is alkalmas. Az efféle felajánlkozás szo
rosabbra fűzi a lényeges, gazdasági kapcsolatokat, a 
többitől meg fájjon Lengyelország és a Szovjet feje. 
Mindenki előtt világos, mennyi értéke van ilyen körül
mények között az újsütetű ellenzékkel haladó Független 
Kisgazdapárt radikális földreformprogrammjának is, me
lyet jónak látott decemberben nyilvánosságra 'hozni, 
annyi haszontalanul elvesztegetett és eltaktikázott esz-

A szomorújáléknak minden esetre az ötödik felvo
nását játszuk. Függetlenségünk veszélyeztetése a vezér 
és kancellár január 30-i beszéde után csökkent, lás
suk, hogy most: a »tisztultabb középeurópai levegőben«, 
miként fog végződni a nagy magyar sorsdráma. Nem 
kétséges, hogy a nagybirtokosok vékony osztályát nem 
fogják oly »hideg tárgyilagossággal« likvidálni, mint 
a több százezer főnyi zsidóságot a II. zsidótörvénnyel. 

KODOLANYI JANOS 
' 

Február 10-ére tűzték ki 
Kodolányi János 

új darabjának bemutatóját 
A töldkérdésröl és az egykéröl szól az idöszerü 

újdonság 
A Belt-drosl Színház szín_padát 

két hete új l'endezö irányítja: Hosszu 
Zoltán, a N emzeü Színház ki váló 
művésze, a népszerű Dani bá', akit a 
közönség a színpadról és a rádióból 
egyformán jól ismer. Először rendez 
a Belvárosi Színhá.zbau. A színház 
és Kodolányi ,JánO@ kérél!ére ö vttl
la,lta az író »Földindul<ís.c cimií új 
művének rendezését. 

Különösen idősze;rű témát dolgozott 
fel új darabjában Kodolcinyi János, 
a magyar történelmi regény kitűnő 
krónikása, a falu problémáival gyak
ran foglalkow író. Új darahja a föld-
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kérdéssel foglalkozik és a ma,rar 
egykével, a falunak ezzel a legége
tőbb és legfontosab,b szociális pro
blémájával. 

A férfifőszerepre Páoer Antalt 
szerződtette a színház. A művész 
mOBt bOBszú ideig filmezett, néhány 
hónapig nem is s1.erepelt színpadon, 
a szerep miatt ar.onban erre nem 
vállalt új feladatot a filmgyárban és 
eljí1 tssza a »Földindulás« hösét, egy 
mai gaulalegényt, 

A női főszerepet E"zenyi . Olga 
játssza. A müvéAznó először lép fel 
a DelvárOAi Színházban vezet6 11~ 
mpben. VaJm1r11 Piroska. Mihályfi 
H-Pla. Bora11 Lajo.:i P.S MakUr.v ,Jáno;i 
,alakít még jelentős szerepet az uj
donságban. 
. A próbák már annyira előrehala
dott Atí1<liumban vannak. hoiry a fő
próba éR a bemnta tú napját is kitűz
ték. A fövő péntekf.n. fehruá.r 10-én. 
esti elöadús keretében rendezik a fii. 
próbát éR másnap, s1.ombaton. feb
ruár 11-én tartják mPg a premiert .. 

Folmeriilt a1, a ~ondolat, hogy az 
egviitteR a Roro1.at~ bnda~ti tllőa<lá
sok utím. va~y pedil! a nvári 111zünet
ben ez.7.el a darabbal sorra láto,catja 
a~ ország na1?;yobb városait éfJ az 
ujonnnn vi~zacsatolt Felvi<h•k fonto
sabb színpadjain vendégszerepel. 

'!!""" 
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lgy él ma egy finn kisparaszt 
Emeletes házban, fürdöházzal, szőnyeges szobában, napi nyolcórás munkával 

Kodolányi János, a kiváló iró nem
régiben nagyr-bb ut- z lst tett Finn
orszúgban. Utazásinak eredményéről 
hos;zabb ta,1ulminyban számol be, 
amelyben leirja ;1 finn para5ztok éle
tét is. Ebből a !,-írásból közöijük az 
itt következőket: 

Házigazdám harminchárom tsztc1:• 
dős földmüves. A felesége vele rgy1-
dös fiatal asszony. Velük él még a 
férfi hatvanfüéves édesanyja. Ennyi
ből áll a család. Hir szer;nt „nagyon 
sze"ények" s jól esik nekik az a 1<Ís 
pé;z, amit én fizetek az ellátásért. 
De hogy ez a szegénys&g, sőt nagy 
szegénység milyen viswnylagos vala
mi, az kiderül a következőkből: 

H. urnak van hat hold szóntc',j11 s 
valamelyes erdeje. A s;,;ántó a mi. 
fogalmaink szerint g~cngc. J:.z e_rdö 
valóságos kincs, mióta a finn ipar 
olyan tcrvszerüen kihasznidja a fúban 
rejlő értéket: i-pületfát, papiro~t, cd
lulózét. Van egy emeldes faha:rn, az 
emeleten két nagy szoba szépl'n be
rendezve, a földszinten nég-y kis,bh, 
.:.m::lyá közül az el{yiket konyhán:ik 
hasznidják. A berendezés a finn p3· 
ra,zti h:,g-yom~nyok s a k ispo1gúri 
sJblón keveréke. Nagy, nyitot'. tiiz
hely, a falak mellett széles lócák, dc 
kényelmes hintaszék is, cifra lúmpák 
p:imlagok, diványpéÍrnák, csukható 
mosdó, stb. A pad:ón háziszőttt-s 
s.:őnyegek, viszont öZ öb!akon gyári 
L.igg-üny. A gazcfos,ígi ép;j,etek, lcr
mészetesen, ugyanesi!k fából vannak. 
Van a gazdának egy lova, négy te
hene, s rgy csomó baromfia. Di~z
naj,1 már nincs. Nem clyan megszo
kott háziáilat errefeié. Kutyája sincs. 
Van viszont, mint minden finn-ugor 
északi népnek, házi gözfürdöje, azaz 
„saunája" s olyan bámulatos tisztaság 
a házban, testápolásban, ami!yet ná
lunk az ugyncvezett „falusi intelli
gencir," a maga körében sem tud el
képzelni. 

lme, a „sugény paraszt" házat{ j ··. 
Mindenütt vi,lany. 
Házigazdámék reggel hatk0r kd 

nek. 
Nyolckor megy H. ur az erdőre 

szánjával, lovával. Kidöntött fatörzse
ket hord egy fakitamelö vállalat gyüj
töhelyére. Munkaideje, tern,é:.zekssen 
napi nyoic óra. Napszámja ötven 
márka, ?.zaz körü:belüi hat pengő. 
De mennyivel több ez a hat pengö, 
mint a mi l,at pengőnk ! Mennyivel 
többet lehet vásároini n,jta. 

- Neki még jó, rúat lé,va!, szár.
na! dolgozik - mondja a íelesége 
- dc a kétkézi munkás élete nyomo• 
ruság. 

Erre vonatkozólag 1s szereztem 
megbízható nddto'-;at. Egy este bé'á;. 
lilott vagy tíz ki:ométer távo'ságban 
fekvő t;rnyújóró:, <'gy szigdrö! H. ur 
bátyja, nehéz, ziimök, mosolygó, pré-

mekben cammogó finn medve. Sital
p 1kon érkezett. Dolga van a kirkon• 
kylaben a papná1, valaki meghalt, őt 
k{~rte meg a család, hogy jelentse be 
az adatokat. Hát szívességből bemegy. 
Bekopogtat hozzám, bemutatkozik s 
leül. Szerény és vidám, az arca csupa 
jóság és nyugalom. Be!>zélgetúok. 

lgo::n, a nyolcórai munkaidő egya
ránt érvényes mind a mezőgazdasági 
mind a gyárimunkára. A nagyobb 
birtokon nincsenek kommenciós, vagy 
évre l-zrgödött munkások. A legala
csonyabb napszámbér, sajnos, csak 
husz-huszonöt márka, (napi három 
pengö) meg koszt. Még jó, hogy fin- / 
országban mindenkinek van háza, 
belsösége, aztán hát h,a a gyerme
kek is dolgoznak, ha felnőnek. 

- Mindenkinek van háza ? A nap
számosnak is ? 

- Hogyne, mindenkinek. Még te
hene is van, esdieg lova is. Ha lova 
van, niár jobb munkát kaphat, két• 

szer annyit kereshet. 
- Hány lakosa van Padasjokí ke

rületnek? 
- Körülbelol ötezer. 
- Ilyenkor té'.cn hány részesül ha-

tósági támogatásban ? 
Elbámul. . 
- Egy sem. En nem tudok Cg)·ról 

sem. Hacsak az iskolában nem adnal. 
a szegényebb gyermekeknek cipői. 
sapkát, bundát, knztyüt. Meg e~de1 
tejet. Akik igen távol laknaK. 

' - Nagy a szegénység a napszá
mosok között ? 

- Naly a szegénység, - bólc,zat 
mély meggyőződéssel 

- Például jut-e cukor napont'l 
minden gyenr.clmc:1: ? 

Me:;rint ~!bámul, csóvá·ia a fejf1. 
No, hát hogyn~ jutna cukor ! 
Kávé is? 
Meg tej? 
No, hát kávé, meg tej, az c:s;,i 

kell, hegy jusson ! 
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lgy él a hatholdas finn paraszt 
Kodolányi János, ;.;: :sm<:rt iró, aki 

hosszabb idöt töltött egy hatholdas 
finn paraszt tanyáján a többek kö. 
zött ezt irja a hatholdas finn paraszt 
életéröl: · 

A finn parasztcsaláddal történt 

beszélgetéseim sonin gyakran szó 
került Magyarországra, a magyaroha_ 
nychrünhe, irodalmunkra, dalainkra 
is. Az öreg asszony semmit sem tu
dott rólunk, dc a gazda, meg a fdc.. 
sége igen. Szótáramból böogés1tck a 

rokon szava1tat. Azután daloltam 
nekik mioden este ónszám. nchány 
dalt rövidesm Yiszont is Lalottam 
az ó ajluból. · 0e tisdábaa ,roltak. • 
ínaguk lincseiftl. Póotooa bdA., 
ki Sibdius. ismertik sok dakzenie-

ményét. Itthon meglepni, ha Buda
pesttől 400 kilométerre .·gy magányos 
tanyán, ~szegény paraszt,)k ugy beszél
nének Bartók Béláról, mint ezek a 
finn p,,rasztok Sibeliusról. 

Házigazdám, amikor • feleségének 
a „csudálatos holmit" hozta, magá
nak is vett valc.1111it. Egy könyvet, 
Urho Knrhumáki olimpiai díjat nyert 
regényét, az Avo veten-t. Este bele
ülve hinlaszékébe s rágyujtva e~n
erős „Saimaa"-cigai·ettára, nagy 
érdeklődéssel olvasta. Kérdéseimre 
kiderült, hogy gyakran vesz könyvet 
s fent, az emeleten, ahol most nem 
használják a szobákat, egész könytúra 
van. Megnéztem ezt a könyvtárt. 
Mintegy 160-170 jó könyvd talál
tam ott, po'.cokon szépen elrendezve. 
Dosztojevszkij, Tolsztoj, Turgenyev, 
Lyermontov, Csehov, Maupasszant, 
Flaubert, Zola, Galsvorthy, Lagerlöff, 
Stind berg, egész sereg más elsőrangu 
szerző mellett megvolt a finn iroda
lom minden remeke egészen a leg
ujabb időki,:. 

A magyar irodalomból ismeték 
Jókait, M[kszáthot, Petőfit, · Móricz, 
Tamási Aron egy-két elbeszélését, 
közöttük nekem egy, a nyáron meg
jélcnt novellámat is. 

Júr ebbe a „szegény" parasztházba 
az Unsi Suomi cimü nagy konzerva
tív napilap, az Eeva cimü illusztrált 
revüszerü női folyóirat s a Suomcn 
Kuvaiehti cimü ugyancsak revüs1.erü 
folyóirat, mely a világ mindenféle 
eseményéről közöl cikkeket és képe
ket. A Pallervo cimü magasnivúju 
néplapról majdnem megfoledkezlem. 

Mikor a posta megérkezik, megin
dul a lapok, folyóiratok csi:reberéje 
a szomszédos tanyák közölt. Es estén
ként, amikor két-három-öt kilométer 
körzetből beúllitanak a látogatók s 
letelepednek a kúvéjuk mellé, órákon 
át feszegetik, mit olvastak, mi a véle
ményük. 

A házigazdám bátyjának van egy 
tizenkétéves fia. Egy alkalommal az 
apa büszkén dicsekszik, milyen kitü
nő tanuló. 

- No és mi akar lenni? -- kérdem. 
- Még nem tudja. Talán egye-

temre megy, talán ku, ::,nai iskolába_ 
Mind a kettőhöz van i edve, , 

Később Helsinkiben megismerked
tem egy vezérkari századossal. A 
nagymüveltségü, németül, franciául 
és oroszul beszélő tiszt betekintést 
nyujtott a finn tisztikar nevelésébe 
és a legénységgel való kapcsolatába. 
Az, amit az egyszerü paraszt mon
dott, hogy t. i. a fia talán katonais
kolába megy, cseppet sem volt tulzás. 

- Az elk-övetkező háborut csak a 
legdemokratikusabb hadsereg nyer
heti meg - mondta a százados. -
Az a hadsereg, amelynek tisztikara 
nem külön kaszt, hanem egy hus és 
vér a legénységgel, a néppel. A köz
legénynek éreznie kell, hogy a tisztje„ 
aki parancsol neki, aki felelős érte, 
testvére neki. A tisztikar a paraszt
ság soraiból kerül ki, mégpedig igen 
gyakran a legszegényebb parasztság 
soraiból. S a csapatnál mi szorosan 
együtt élünk a legénységgel, gyakor
latokon együtt vagyunk vele, ugyan
azt esszük, amit ő. 

- A finn tisztek szabadon nősül
hetnek? - kérdem. - Nincs p~ldául 
kauciókényszer? 

- Mindez korlátozás, beavatkozás 
lenne a !egszeniebb magánügybe -

feleli. - Mi azt vehetjük feleségül, 
akit akarunk, akár egy villamoskala
uznöt, vagy cselédet is, ha ugy tet
szik. Az a feltétlen tisztelet, amellyel 
mindenkinek a magúnügyeitől távol
tartjuk magunkat s amit tapasztalha
tott mindenütt, a tisztikarnúl foko
zut tan érvényesült. Kaució természe
tesen, nincs. Mindenki meg tud élni 
fiz~téséböl. Núlunk olyan erős a 
morál, ho1<y mindenki beleilleszkedik 
s t~zteletbcn tartja. lgy nem kcríil 
rá a sor, hogy holmi fölösleges nyeg-

leségböl, léhaságból, vagy gógböl 
többet mutasson, vagy adooá
gokba keverje magát s szégyent hoz• 
zon a tisztikarra. Olyan szoros kö• 
zösségben élünk s annyira szigoru 
elvek szerint, hogy erre nemigen 
akad példa. 

H. ur bátyjának a fia tehát hadd 
menjen katonatisztnek, ha kedve van 
hozzá, semmi akadálya. Derék pa
rasztcsaládok fiai között lesz s derék 
parasztlegényeket fog vezetni a 
kék-fehér zászló alatt. _ . 
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Kodolányi János beszél 
a FÖLDINDULÁSRÓL 

,,a i.i.tdincúdád- eó-mtiliumát a tú.zta mawa,t, é,&t d,,Ul,[iJa me,g," 
A Belvárosi Színházban új darabra 

készülnek. A sötét n.lzőtéren, az üres 
széksorok között két embert találtam: 
Kodolányi Jánost, az írót és Hosszú 
Zoltánt, a rendezőt. ÉpP a második fel
vonásra repült fel kéipzeletben a füg
göny. A színpadon díszlet majdnem 
semmi, csupán egy politurozott asztal 
körül bársonnyal áthúzott székek áll· 
nak, Eszenyi Olga vöröses hajával, ke
resztesikos divatruhé.ban görnyedezik 
az egyik széken és az arca ijesztően 

meggyötört, szomorú. Ez a művészi 
maszk, - az egyetlen külsőség, amely 
itt most a színjátszást jelenti. 

Pár mondat után nem látom a ruhá
kat, nem hiányoznak a díszletek, 
már Dél-Buanyában j'árok, sllt pilla
natok alatt csupaszon é.11 előttem ezek
nek a falusi embereknek a lelke, 
érzelmi skálája, teljesen lé.tom őket, a 
bajt, a félreértéseket. - Már pattanásig 
feszülnek az idegeim. Most lép be cigá
nyozva Kántor János - Istenem! ret
tenetes lesz, ha meglátja a padon 
fekvő, halott Józsikát ... 

* 
Irásos párnákon, szép magyar szőtte• 

seken Jár és gyönyörködik a szemem, 

míg Kodolánvi János az Ormányságról 
booz.11. Most láitszi:k. mennyi új, . isme
rerleu mondanivalója van még, 

- Higyje el, - kezdi - az Ormányság 
nemcsak azé-rt érdekel, mert ott voltam 
gyermek, hanem azért is, mert az 01·
má11yságban meg lehet találni az egész 
országot, - egy csepp a tengerből, 

mely iükrözi a magyar élet le_qégetőbb 
problémáit. Ezekről irtam az első no
vellákat, majd regényeket és szindara
bokat. Az Ormányság-ról hoztam irói 
nyelvemet és ott tanultam stílusomat is. 

új de.r.abjáról, a Földindulásról a kö
vetkezőket mondja: 

- A színhely olyan falu Dél-Bara
nyábcm, amelynek nincs vasútállomása, 
igy zártabban éli külön világát és job
ban megőrfate a szokásokat. Egyszerfl 
parasztcsalád tö-rténetét mutatom be, 
egy ifjú házaspárét, akik rájiínnek, 
hogy vannak ta-rthatatlan problémák, 
- fii.1,talok, feszíti őket az erő, életre 
vágyik a jövö nemzedike - itt . az ösz
szeütközés, a szembefordulás az ö-regek
kel, ok·ik ragaszkodnak ahhoz az élet
nívóhoz, ahová izzadva küzdötték fel 
magukat és rettegnek a visszasüllyedés• 
f/Jl. Földet nem lehet kapni, fojtogatja 
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őket a k6rülzártsá.<J, s hogy a meglévő 
darabkát ne kelljen megosztani, tilta
koznak a világra kívánkozó új életek 
ellen. De ha meghal az egyetlen utóa, 
ezzel családok pusztulnak ki, akiknek 
helyébe szívós élnivágyással teleped
nek be az idegenek. Ezt látja meg 
Kántor János a nyilteszű paraszt, aki 
má,ykép akarja élni az életet, feleségét 
is az ő tisztább világába szeretné ra
[ladni, de az asszony erősebben be van 
gyökerezve a régi talajba. Hogy ki 
milyen egyéni tragédián megy keresz
tiil s a szerelem, a fiatalság hogyan 
találja meg mégis egymást, - ez a da
rab maga. 

-- Mi vezette arra, hogy ezt az új 
hangot, idegen világot a közönség elé 
vigyef - szakítom meg kérdésemmel. 

- Itt akarom bebizonyttani, hogy 
nem lehet a színházlátogató közönség
nek olyan rétege, akiknél ne találna 
akkora érdeklődésre az ilyen darab, 
m-int az idegen szellemi}, szerelmi nya
i•alygá,rnk. óriási különbség van a t1em
zeti színjátszás ránkmaradt tradiciót 
és a mai színház között. A szakadékot 
el kell tüntetni! Van a színházlátogató 
publikumnak egy másik -része is, amely 
keresi ugyan a nemzeti szellem.et, ezt 
azonban sajnos csak a cigányozásban i!s 
a mfl-népdalokban véli feltaláln;. Ebből 
nem lesz semmi az én darabomban. A 
F6ldi-ndulásnak új a nyelve, ~ás a 
humora, más a tragikuma, ennek · eszté
tikumát a tiszta magyar élet adja meg. 

- A szerepll> színészek valóban azt 
viszik színpadra, amit a darab megalko
tásánál elképzeltt - kérdem ezután. 

- A társulat majdnem egészében a 
barátaim közül került ki - fieleli. - Öl, 
ugyanazt akarják, amit én is tökéle
tesen magukévá tették elgondolásaimat. 
Páger itt olyan szerepben mutatkozik 
be, amit neki nem is kell tanulni, nála 
ez annyira belülről Jön. Jól kihangsú
lyozza az egészséges humort és akarat
erőt. Eszenyi finom és rögtön fel.fogta 
szerepét. A vénasszonyuralomnak, mely 
a vidéket jellemzi, megdöbbentő, tragi
kus figuráját eleveníti meg Vaszary Pi
roska. Remek parasztkomikus lett volna 
belőle, ha írtak volna számára ilyen sze
repet. Hosszú Zoltánnak, ennek a fe
gyelmezett, körültekintő rendezőnek ne
hézsége majdnem kizárólag csak a nyelv
vel van. Színészeink nagyrészének, saj
nos, kezdetleges felkésziiltsége van a 
magyar nyelv iránt. De a legnagyobb 
rombolást a htrliedt pesti hangst1lyozás·i 
mód okozza, melytől a jobb f-ülíl, ember 
irtózik. 

Elbú-;:)súztam Kodolányi Jánostól és 
ahogy' kiléptem,á februári hidegbe, újra 
eszembe jutott a FIJldindulás, amely szo
morú télben kezdddik. De higyjük, hogy 
amint a darabban meleg nyár lesz a 
harmadik felvonásra, ugyanúgy tavasz 
közeledik a magyar élet hosszú téli der
medtsége után is. 

Honti Irén 

j, 



Kodolányi Ján~s: Földindulás 

Szenvedélyes magyar· Unadalml cél• 
1atú darab. A ufnpadon ncrep!-llk 
szo rni néha . ököllel ,·ógnák bele a 
J,aligatók mellébe-és aftába, a halJG•· 
tók pedig elful!adva, · fogeslkorgatál
sal. lihegve meg könnybeboruló arc
ra! hallgatji\k á darabol A milvhz 
br~zédét is, meg a tármdalomncvclö 
szónokol is. 

Kodolányi IDAr ~lbeszéUI mdvelben, 
legnagyobb regényeiben is meg•mt«· 
niula-rja mai éle'4!nek szenvedélyeit. 
fogcsikorgató klnnat; mAskor könnybe 
Lorulu, lrja íaJIAJ6nak ltérzell árva
si![á!. 1-:mJaerünk r6, ainikor · a 
,,\'os fiai" reg&!yébeo 1936-ben fel
lobl:>nnó nenvedé-lyében átnyul hét• 
1zúz esztendőn és. 1V. Béléj6n\lk _ ke• 
zérd belcsujt a magyarnak tehetet
lens,·gével vis.szaélö Fridrlknek arcába. 

Ez a darabja annyira dlzatos, 
h~;y a belügyminisztérium és az or• 
"";züvelsé,ii együlles felkérésére se 
irliol !a volna me, célU1tosabban. 
C,nkhogy Kodolányi a maga tulaj
don fe.Jllirö szenvedélyes f11jszereteté_
nc·k, a Jövönkért való_ lihegő aggódii-
1iina k parancsszavára Irt, te hit még 
,zrr,vedélyes.ebben, méfinkibb magán
iiHé,·é ,·6.llalva, mintha bárm,i kil-hö 
ki·rés indltolta volna küzdelembe, 

.-\ magyarságot punllt6, f61eg du
nánlúli szül6földjéo jeUegzeles egy-
1-es&g ellen m6rtotta most vérbe, 

. ~p,'ue és llizbe drámalró-tollál. 
11 ~, ~- zel ismerlel6 bevezetésiil mindj6rt 
,l;•i szaniva.l ÍI elevenig vaig: • íüg
göny ftll!rÍlühekor a reíorm61as pap 
koporsó· felett ·mond beettdet1~ temet 
''IY utódok nélklll elhalt Ulagyllrt, 
1·l111ondja a azohányoa népo1toro1ó 
1'ré<lik1ici6t, uut6n nem is látjuk 
tr,hbé a népe k61ött, A báz ajtaj6.t, 
ahlakAI leszögez-ik, mint egy kopor• 
;ól, a falunall egyik szorga,lmas, ta
karékos és sokgyermekG avaib goi
di,ja már alkuszik a hizra. A kö· 
1·fikez6 helyzetbmertelö kép: a Jó-
10,lrlú apósin'1 neHérkedö Kántor 
Jtinosnak a felest!ge gyermeket dr, a 
n1;"1<odikat. A mbodik gyermek érke
ri·•e c-llen összefog u eJYkéz6 falu 
e~ész hotalmu t6rsadalma: anyós, 
após, •énauionyok ·és a f6rj hiába 

. erélyeskedik, hl6ba dobja ki a lfll• 
tcnked6 tudósassionyt, hlAba megy 
ökölre apósával, a falu közazelleme 
az öreReknél marad, a tudóia"rony 
eriisebb, 61 elketgelik és a reteaéite 11 
az öregeknél marad, a tud611sszony 
rúlehell 61kos kezét. Ezutin, amint 
lei;cgysierllbb meseszövéssel h dr-

A Belvárosi Színház_ bemutatója 

haló: a K6.nlorék egykéje dlellenill 
meghal, anya és nqysziH6k 6ssze
omlan-ak, a résiegessé lelt fiatal ·férj 
fppen ci116nyozvo· U.ntoro1 haza,. ml• 
k~r mel!mulalJAk neki meghalt kis• 
fi~I. Az lgy kJselejlezett l~lkekre 11 

f~lu medd6 t!s vakrajongó 116tét uek
lnr,usni várnak, kll11!jük tánloro,t a 
me.d!lővé nyomorltoll fialalasuon7 
is és ott lalil ri vil6íél ben levll 
férjr, aki irgalomból ml,g magiihoz 
\"eszi. Hanem ez a ryermekl~n e,1. 
f ·, • 
·0l 011 vádakkal teli, medd6 é1 dlta-
la 11 r sa fádi élei . boldogtalan, a Tii is 
l:ílonya íelé tart; szerence&e az or
''01 idejében hzreveui, hou 111 asz
szonyka hlen lri;a.lcnib6I úira Aldoll 
Allap~tban van:_ ·férj h feleség djra 
mc;:v,iltoll csaUddA borul- ösue; 

lme, ez a · drahna nyert anya,a: 
o~yan egyszerll ntue, mint egy tanul
sagos népies elbeszélh 111b énol et
e-lőLtröl •a,iy mint a lefbitrabb u 
lc~nagyobb lr6k medi. tzl a nigo
ruan egyszerll mesét• KodolAnyl el
képe-sztően terménetsailr4, hd.t,vw
uag~ alakokkal ·•• c11elekm,nn:,el 'Je
~enfli meg. A falut mind ..,. lt.6ril6-
,°~~kel, ml~n .lllhdilia• Jáfl11U 
élJük t!néké111J ~ekl>ea a_ Jtiletttt4~ 

ben. A1 Jut ,e~nn\,be, bba hj'.::._~ 
nak ma . a"i oi~~e>kóák -el'& • ittilJÍa:
lról tehetsétuf i, '~\ .. ,bi'lz~ÍhÍllri'a\ 

·.' ' t . ,, • 

(gy, Fojtott lnegö, hullaszag kíséri 
néha a· levegőben, a bdnök olyan 
g,vlilöletes képe, hogy Ilyenkor Kor-
1ikában k.6st. hajltana.k a 11erepl6 
azl~éu felé. Viszont a végsil felvonás 
hl\llerében a vinlgol' kerlekMI be· 
han11zó J1Yermekéneklé1 azlnle kihlr
halallanul sajgó és mcgrlkat6 gyön
f:ld l!épsé11:. Orl!f( kritikusokat is 16.t
lunk könnyek kö1.öll ziha\hú. Az elsö 
és méglnk4bb a második felvonás 
után nem gondoltuk elhlbelllnek, 
hogy a dt-ima todbbl • r6szében n• 
következzt!k be c.-sés ngy zuhan6.s, 
.de a darab blrta végig, tal6n a nt• 
gyedik felvonás pár vontatottabb je
lenetét keHene még öuzevonni, hogy 
a . tQrelmelleoné. csigázott Játas figye• 
lemmel szimoljon. · 

Miért éppen a Belvárosi Szlnhh
ban mn~tkozott be ez a drlma? Mi 
ezt nemzetneve16 céljánál , fogva ebll 
fontosságú nemzeti kötilgynek lit• 
Juk, nem is leginkább a Nemzeti 
Szlnhhban, hanem az orszáK mm. 
deu egyea (még egykézéstöl érlntetie11 
falujAban is) legkisebb községében 
is kötelezően sdnre hozandónak tart
juk, s6l lehe16leg mlikedvdökkel, 
úgyhogy rendre minden falubeli jdtu-

,zik beMe, mtn/en lceu,ztül e dráma 
neuéU1én, mcglndults6gainak vérke
resztsé(ép. ( A ía'~u számiira o vaskos 
beuédm6d enyhlthet6 lenne.) 

A Beldrosi néhlmy killln6 er6ve-l 
Igen derekas munkAt véi:zelt e darab 
sdnrehozatalávat. Mindeuekelöll Páger 

Anta.J és Vauary Piroska milv6szeté
nek tartozunk ha\lhal a költi! mon• 
dani_valóinak teljes hGségíl, ·telje,· inú
vétielO tolm6csolb6ért. Pi,ier ro
bunlus erejfi paraszti alakot for• 
mált. mlgpedig minden nagyzoló túl
ds nélkül. A szenvedily legnagyobb 
ío\111 elruUadl sut-loghS11~, rekedt. 
apró kitörések jeleivel éreztette. Meg
lepetést keltó volt még a jóismeröse-1 
elt'lll h. úgyszintén Vauary Piroska 
any6s-alakltha Sápitoz6, liornyik6.ló, 
korlátoltan istenes saólamokat han
goztató pogány vénasszon:va klasszi
kus volt, Mihályfi alakllot111 az 
apótl, hes, ko_nok vén parasztnak, 
Röpködő leplezetlen Uromkodbal 
- • ddma egyetlen humoros eleme 
- nehézkesen tempós mozgba sdn-
magyar éleldarab. Megler,öen is el
báJolóan közvetlen a kis Ungdri 
Gyuszi para.sztgyereke-, egyszerden 
termtluetes Szalkai Hoykó ._ ono~. 
Elesvonalú Upusok Bacsinyi Paula l 
szeli.tb ilregasszonya és Orb(m Viola! 
_Pi6kb ulilt!je, a tud6sasszony.l 
Euenyl 01~ a ílalalasazony IU'"e-j 
pében félig-faJusl, félig-vArollll~u fi.' 
nomodoll idegzetil · n6t alakft, aki 1 
klllt ífnomsA,ihal a nyen faluvilig-! 
ból (jo~b lenne íalusibb haj h arc-'. 
uln ad.mám). A sztkl6.rlus alakok 
szerepel . nehuen megjátszhat6k, ta• 
tin esettenebb u6val-mozgbsa.l, 
ügyetlen toru6gban tllbbet érezletné
nek, mlg t11y pHd6.ul a prtldiUloruk 
egtlsten ellogadható leLk6sz . volna . a 
meddc'.lsé11-dogm6t klvhe. J6 a sváb 
h6.zaspir Is, Tompa · Béla és Mlhilyl 
Gizi, Jó Hosnu Zoltán rendezi!se ii 
csak a . ne1Yedlk (elfonbt lí.e,11 gyor
sabb 1Ílemdv6 lenni, . a gyermd., 
jál~kba pedig jól esnék gyeriDck
kacagh ii, a komor lzek enyhlt6Sére. 

Budapest népének Is /onlos 111e1• 
hallgatni valójt. u a dai;ab, de · alei• 
annti mielilbb houAJuttalnl · a falut, 
nlamenliyi magyarunht. , 

~µ~~~ 
lf~gq·~ fú -(a. 
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Földindulés -
A le1Y4ros1 Szlnb,z 

bemu1at6J1 

A finom belvár06i kis awipatl új 
ala·kulásá.han ma est~ Kodóldn11i J á· 
nos új darabjával nyit. Az ji:6tóí kap. 
1 un.k már az idén egy ,viqéki törté
net<-et. de a kettő közül ez az erő
sebb. Ami a szerző szívén vacy má
ján, itt is kimondja lepl~Uenül, de 
a hangja tisztább es messzebb ceena-6. 
Regényl;>öl készült a darab, de némely 
része mégse drámai fél- va,~1. ne
gyed vér. Az első felvonásból ss.inte 
zolai erő harsog ki. Az »eaké-ii-ról 
beszél a darab, arr61 a falui &'&zda
!iági kérdésről, ahol a családi kis n
gyon nem bírna ki meg e«f örököst. 
.A nagyszülők ráveszik a fiatal pa-
1"88ztasszonyt, hogy még; idején adJon 
túl a születendő ,ryereken. A fiatal 
férj erre otthagyJa az e~z portát, 
esaládostul, multostul, jövőstiU. 

Idáig az író hü magához s a mai 
drámairodalom egyik letrhatalma
sabb ft:!l vonását. adja. De egyszerre, 
nem tudni miért, meg-hátrál, vissui
tér a regényes környezetraSzhoz, hi-
1.eleg a szinJ)ftd hatásainak:. közben 
pedig közÖnyösen megy el, az igni 
drámai mag mellett. ahol az egy~t
len fin meg-hal II ha a szü}etend6 gye
rek eltüntetése elválasztotta a háza
sokat. az élő gyerek halála újra egy~ 
máshoz kergeti őkeL Az író n'9Ul lm
tat tová,blb, a problémá.ból már caak; 
színpadi mese le6z, k~ől,;b már egy- 1 

szerű ki!I tündérm~e. mikor a \>'ég- 1 

le-!!" meddővé vúlt u11zony ee-yszerre 1 

rá;jön, hog_~ 1né~i~ új ~let_)ele~tke1'f'!U 
h~~11e. ~ Jgmpö_r ~aln~1 dl'YOII a. t1td,o
miiny veg~segt>Te "h1tntk1»:va 'MJe-
1~.ti. hogy tévedPtt. lM&'H4!it a· jól1htn, 
a :i<>isten ex nuichina. · 

Hourzu Zoltán rendezi a darabot. 
Pdtler Antal parasztférje , a színészi 
l'lzükszavúsá.gg,al való mindent kifoje. 
1.é;inek művészi remeke. Yas.,ar.v Pi
ro!lka, főképpen az el11ö részben, kí
tokirteties valól'lággal vázolja (el egy 
kiszáradt lelkű vén parasztasszony 
11 laik.iAt. Mihá{Jlfi Brla öreg para!l!ztja 
kMD.ény é8 mé)tó;!ágos. Eszenyt Olga 
az i,:azi esryéniséR érrlekeMégét ko• 
moly elmélyüléMel pótolná, de a 
munkán véiig megérzik. ho,:y h1'ísz 
próba is kellett hotzá, hoicy ilyen ki
foirásta tanul "zenvudfon, Egy t1dongó 
Rzektáriánusnó ezerepébe"Q. nyilván a 
11;,;erzö é" rende1.ó érdemrból i11. fel
tűnik Szen<k Máriá. · (H-6) 

fr GJ- ;g39-_ fll ,41_. 
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Földindulás 
A .S.tvdrosf Színház szombati bemutatói a 

Kodoldnyi János nevével, az irodalom jegyé
ben mutatkozik be a lielváro~i 8únház új vezető
...._ Szép, komoly éR örvendetes ez az indulás. 
Annál inkább, mert Kodolányi ezúttal nemcsak 
mint író, hanem mint drámaíró is helyt áll 
m&Ki\ért a színpadon. Legújabb darabján egy• 
általá.n nem érzik, hogy eredeti alakja ée 
-1&pja epika volt: a kiváló regényíró egyik 
le«emlékezetesebb elbes1,élése, amely szinte klasz-
1ziku1 mmtája··-lehetne a nyers öszint8foéggel ée 
.zord paruzti erővel telített, vigasztalanul komor 
naturalista életábrázolá1mak. Ot képre osztott, 
háromfelvonásos színműve egyre fokozódó drá
mai fElflzültségben telje!'edik ki a felvetett tétel. 
as ormánsági magyar falvak egyke-problémájá
nak szerkezeti vonalán. S ha hRrmocli'k képével 
már-már a grandguignol határnt súrolja. kissé 
vontatott ut-oli.ó felvonásával vi11zont váratlanul 
>jó véghez« érkezik i11: a l'öldindulás a maga 
egészében mai drámairodalmunk egyik legjelen
tősebb terméke. Magas írói becsvágyhan és elmé
lyült erkölcsi szemléletben fogant. ért.rkes munka. 
amely Agyré~zt szerencséFien kerüli el a témájá
ban rejlő eélzntosság 'kihangsúlyozásának VM7.e
delmét, máflrészt a mPgri'ízó egyéni eset kimélet
lenfil realisztikus feltárásán túl - nagyobb és 
általánosabb dolfrokra fi„yelmeztet. min<len kfüön 
figyelmeztető szandék nelkül. A nyomasztó kép, 
amelyet az író felmutat, sokkal inkább élö való
ság, mint11em >a valónak égi mása<, mégus 
JelkéfJ'Pé ti;~ztul _minden ,clgondol~ozó néző lel
kében. Talan ezert rénd1t meg Jobban annál, 
amit általában 1zi11házt6l 111,oktunk kapni. Eszté
tikai ér1leklődésünkhe a feléhreszlett lelkiiRmPret 
szorongó nyugtalanAága vegyiil, míg az >egykéec 
család Mtkömapi drámája mögött ec7 egész 
nemzet tragédiájat érezzü'k fölsejleni. 

A Földindttlás meséje, töl:füfelé mutató 8ZOl
ciális vonatkQ7jlÍ6a ellenére is, elég egyszerű. 
Kántor János és felesége, Böbék Juli, második 
gy,e1·ekiiket várják. Az tireg llöbék-házaspár azon
ban - hódolva a falu ll'lc>kpusztító divatjának -
hallani sem akar a >koldus-szaporításról«. F,éltik 
a vagyont, fökóp a fölilet a KZ<!ttag-olódáatól. A 
kegyetlen éiregek végiil is megtörik lányuk ellen
álli1sát. J ánOfl hátamügött elhivatják a ,piókáa 
sziilétc, aki Julist megszabadítja terhHöl. Olyan 
sikerei:1f'n, hogy a szere1JC..'l<~tlen fiatal a!-!lzonynak 
sob~ töbJ?é '!_8~ lehet l(Yereke, !t~ikor Jánoa meg
tudJa: m1 tMt.cnt, - ossze1•ész 1pával-napával • 
Hlba,ryja feleségét és egyetlen fiát, Jór.sikát. El
keseredésében ivúsnnk ad.ia fejét, Kis szőlejét el
kótyavetyéli, sőt húzúra is alkm1zik már az élel
mes, sokgyerPkes •svith koma«, aki egymái1után 
szerzi meg a legszomorúbb >magyar kopor11ókatc: 
az f'lnépt.elenedó falu beszegezett ajtajú házait. 
A bűnt nyomon követi a búnhödés. A kie Józsika 
alatt besznkatl a jég s az egyetlen gyerek vízbe
fúl. A féltett vagyonnak most már nincs örököse. 
JánoR a kataAztrófa pillanatában toppan be ,le
számolásra«, l'É'-szcgc-n, eil.:-ánykísérettel s gÖgÖ8-
duhajou vágja 11.z öregek elé a sz6Jóért kaJJott 
pénzt. Azok dermedten nézik, de nem merik b&
vallani neki a i;zerenosétlenséget. Csak akkor 
józanodik ki. amikor meglátja halott gyermekét 
az ágyon., János ezután végleg els:r,akad feleségé
tói, aki a 11zektások közt kereR vía-a11zt11.lállt kínzó 
lelki ,cyötrelmeire s a világ vé~ét ml'o(}dó tétlen
légben váró Jehova-hívök ,:yülekezetében nyil
vánosan megvallja bűnét. Ezt a vallomást végig
hallgatja János is és megbocsát neki. Kézenfogva 
hazavezeti .Tulit a ma.guk kie házáha, bár bo~rl~g 

már nem lehet vele. A ~ermektelenség átka 
örökre ott fel'l7,iil Ír:ii?..öttiik. Orökre! Nem. Mert 
amikor a boldo,gfaJ,m Mfilzony már áp el akar 
válni t6le, hogy végkép R RZf"ktbok közé álljon, 
bt~n megköny,örül a bűn·hánókon. Kideriil, hogy 
az orvOfl tévedett: JuJinak mégis gyermeke le11z. 
S a metrhéakélt há1..aspár boldogan ölelkezik &&9ze 
a holnap ~u; ígéretében, amely a :iövendót bizto-
1ftve.. öreg Böbék gazdatlan földjének ie örököst 
azerez. 

Kodolányi korábbi dráma-klsérleteihez viszo• 
nyitva J. Földittdulás meglepöen kész, jól fölépített, 
színpadilag: rendkívül hatáso11 darab. Alakjai plaa1• 
tik·usan tnegmintá:zott jellemek, beh1ö erőtől duz
zadó hús-vér emberek. Történetének levegője 
van. Párbeszédei époly kifejezők, mint ,izesek, 
ezenkívül pedig minden ,:zavukkal a mai, leg• 
1>'éreeehben aktuális1 sorAdöntó magyar kérdések 
elevenébe vágr.'1.k. az író rajzn helyenként talán 
túlzottan sötét. némileg egyoldalúan árnyalt, 
de tagadhatatlanul ezug,esztív erej~ • nem 
hiányzik róla a művészi hitelesség tézJegye eem. 

Az elöadáAnak 1dmagasl6 értéke Páger An· 
tal remek alakítá8a, Kántor János 97.erepébe~. 
Megindítóan közvetlen. mély éa igaz. Emberi, 
Etekintethen a leg,1agyob orosz realistákrR em· 
lékeztet. Vasznr11 Piroska félelmee öreg BDbék
néje viszont inkább„a szinészi »me,rcsinálásbanc 
tökéletM. Igen jó Mi11dl11ff kemény-kegyetlen Tén 
paraszt~ akár egy tömör 6rcbálvány •. A tab biek 
közttl JuU tne.rszemélyesít6;je: E,zettyi Olga, a 
""épen 'be.9z~l6 Enned Lenlra. TofltfHJ BP-la, SzeH~e 
Mária, Roran Laj0-.<1, ffo11k1 Ferenc, Jlaklá.r'J! Ja
nos I a khi Ungvdri GYttRZt tart. Hámot ehsme
mre a kiti\n5 rendezővel,· Bos,ri ZoltA.nnal II a. 
,u1m:oe dillzletek t.e?vez6J6vel.. Yttt:~ MitY~•al 
éattt . . kiri,,t, ~11r& 

@ ~e )J~ ,{q~q, 

+· 4t, 1e;;,1r AJ. 
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FIJldindulás 

Bemutató a Belvár0tti Szinházb&n. 

Valóban meglndul a. föld Kodolányi, Já· 
no& új darabjánák lllét felvonásában. .Meg. 
indul a föld, s6t szétnyilik és borzongató 
moraj kÖ'&epette Jz.zó láva csap ki. Der
m- és stit egyazersmind a darab, a le
vegő a1111yira telitődik villamoasá.gg.aJ, 
hogy egymást érik a. villámcaapások és 
közben _;_ núnek is tagadnók - hull a 
könnyünk nemcsak a színpadon meghalt 
kisgyermekért, hanem a pusztuló magyar. 
ság sorsa felett Ja. 

Ez a darab értéke s fémjelzése egyúttal 
oz új igazgatóság által választott művé
RZi irányzatnak. ltrezzilk, hogy az intim 
Ida szinház nézőteréről elsöprődljtt a· glcs· 
cses romantika, a felülete.e szellemesség, 
a házaasági komédiák unalomig ismert 
háronwxige, vagy négyszögesített köre. 
Ez a színház nemcsak hogy az irodalom 
szolgálatába állt, de valóban SZÖS7iék kí
ván Iienni, ahOJlD6n míivészi eszközökkel 
a m&gyar élet problémáit sUrfti és suga..
raua. ár.éjjel. 

Kodolányi János, a kiváló író a dunán· 
túli egykés vidlékek egyéni, társadalmi és 
egyben nemzeti szempontból végzetszerű 
bajait tárja fel, 

A szeg,ény vlS, akinek helyi szokás sze
rint éjszakára ci,aJt az istállóban jut hely, 
olyu eorba:n él, mint valami megtűrt apa. 
állat. Nincs joga ahhoz, hogy akárcsak 
gyermekeinek a számát is megszabja, · 
mert a családi tanács, az egész vidék meg
boszorkányozott lelkisége minden új élet 
csiráját javlllWIB2JOlly kezére adja és el
pusztítja. A lá.zad.6 apa otthagyja a. meg
átkozott :relkCi C88ládot, ahol egyszem, két 
induló életet is megölnek s u elhagyott 
otthonba. itaklea.n, cigányosan éppen ak· 
kor lép be, ami.kor egyetlen gyermeke ki
terítve fekazik. (Merész, szép, lélekzetel
ídfüó jelenet,) A kevély, szCiklátóköiríi 
nagyszUlők egyetlen unokája odavan s az 
orvos szerint nincs remény arra, hogy új 
élet pótolja a tragikus hirtele118éggel le
hullt kis é-Ietet. Szektások m.aszlagvilá
iiba kerlll a szerencsétlen anya, akit a 
kegyes l!IOrs · végtll is mekáJd azzal, hogy 
emberi mámitáa ellenére is termékennyé 
vAllk. ' . 

Ez az utolsó felvonás nyilván a ha.ppy 
a:nd. kedvéért íródott, ami ha kompromlsz
szumot is jelent a közönséggel, ebben az 
e!letben annyival inkább jogosult, mert 
különben a darab túl komor lenne. Amúgy 
Is olyan az atmoszférája, mintha a dialo
gusokat gyászfátyol bontaná. Ezt sem ta
láljuk · hibé.nak, mert intelem ez a darab, 
jajkiütás (vá.ndortásul&ttal be ke1k-ne mu
taltni minden faluban és minden vároeba.n), 
drámai szempontból mlndöesze csalt a.zt 
lcifogűolhatjuk, hogy a darab menete nem 
egyenletes, a léleJa.etel.áJl.fltóa.n eruptív 
ffl!j(l jelenetek után epikus csendességü 
~netek kiSvetkezne'.k, amelyek 8C>rán a 
szenő kifáradni fát.szik. 

Ez azonban vi:géredm~yben nem. von 
le semmit a darab ha,tóerrejéböl. sem frói, 
irodalmi értékéb61, · mindössr.e &:lJt bizo
nyítja, hogy Kodolányi Ján9& .elsősorban 
:regényíró, de darabirónak is rendkivill te
hetséges. 

A Belvárosi Színház meglepően szép 
NÖ&dásaaJ &olgálja. a szerző sikerét. A 
darab rendezője, HDMzu Zoltán nagys?.erü 
falUBi hangula,tot áraszt és ezer ötlettel je
leníti meg a falu és a. falusiak lelkiségét, 
~lrásalt és fog1alja egységbe a s.r.éteeésre 
hajló ~bot .. 

A fiJszerepl<S Páger Antal pompás tehet
sé~"k lel~esedéstlSt !ütött ,:tá~val for
mait& . megind[tóan emberive a lázadó v6 
fájdalmát, indulatá,t és boldogságba csen
desedését. Szinte tökéletes volt. Eszenyi 
Olga a fiatalasszony sze-repében olyan drá-. 
mai e.r.ővel és átél'éssel szol,gáJ.t, amilyenre 
eddig, úgy látszik, nem volt megfelelő al
kalma. Zárk61.ott egyénisege most kinyílt. 
.Va.,zary Piroska anyósa & darab első két• 
1iannadában volt remekbefaragott é.s so
k• emlékezetes, a hfl4'madik felvonás de
rtljét · már grote&kséggel szolgálta, Jli
kál,rfi Béla kemény faragású kevély pa.
rautja, Boray. Lajos kltllnően meglátott 
prédfkatora, a kis Ungvári Gyuszi lll4!g
hat6 . Jó~lkája, Hoykó Ferenc közvetlen 
orvosa Bármd.'Jsy Miklós református papja 
vOiltak • kiem&lkcdő alakitásai a.z előadás
nak,, Killön kell megdicsérnli!lk Bac.!ányi 
~aulát, aklnek pár perces alakítása. oro-
&iq mélységből eredt. - · 

A ·hangulatois dlszlleteket Varga Mátyás 
ter:vezte. A közöntiég megind1,1ltan és lel
kesen fogadta az ujdonaágot, 

. , , MARJA.SS IMRE 

~~~ 
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FOLDI N Du LAS Hí 
Kodolányi János sz1nmüve a Belvárosi $zính.ázb~n 

Ha haeonlattal akarnánk ..sejtetni 
rnnek az egészen újszerű darabnak a 
IPnYellét. azt mondhatnánk, hogy az, 
:-zületett meg a m1:1grar tlrá.mRhan, 
nmit Bartók és Kodúly műve jelevt 
.1. marrar zenébon. A néplélek mé
lyéig ható ösztönös megérzés és ·az 
iintndatoe. kristál:Ytiszta művészi ala
kítá~ az Pmheri és nemzeti jelentö
i-rir termész.etes ~ysége jellemzi 1( o-' 
dolányi Jánoe új szinmiivét. Az elsö 
pillanattól fo1rva a nagy JE'ÖJ'Ö~ tra
gédiA'W· tretaitr'Am tintíM •. ~"l; 
ragadja me,r ,a néző e,ré8:,; .. lelkét, e 
mint Nnbert és mint 6/ZY nemze't fi.át 
röpíti a. közÖf½ sora, a közi!~ str bor
zalmM szakad~ka re lett az 1ij é!et 
partjára. A Földindulás .a lét ~ép 
tragikus mélységét felkavarja, de 
nem tragédia: koporsóval ke7.dódik . · 
rl'l gyermek súilc,tésánek reményéveÍ 
végződik:. bukolik14s hnnghan Mendi.il 
ki, ennek a iZÚnak lllfY ~i. mint szel~ ; 
lPmt-örténcti foleutóségé\·el telje«J ér- · 
telmében .• • 

Temetési Moltár éti a gazdátlanul,· 
örökösök nélkül maradt ház ajtaját · 
é!! abla,kait beszög~ö kalapács hang
.iaival~indul z,. darab. 'l'árgya a Szó
:alt kercLéso: élet vagy halál1 Er.t a 
1,Írl'Yat az író olt fogja meg, ahol 
iinn6r,élyes komorRággal és iszonya
tos e~i-1.etfüiéggel ;ielHntkezik a m.,a-a 
kendózetlen vuló,oígáb:m: az eguke · 
r,robléniájúnnl, Té,·etlnek, akik az 
rgykét :részlet-problémúnak tartják; 
mEtll'ánai: a 'nemzeti oo az emberi l,ét
nek eg~·eflon prőh ómá.ia ez. a termé· 
i;zet kategoriknR stílusában kifejezve. · 
Az ~gykés Ormá11ságból FIZÍlrm,nzó éR 
nt>péwl lelkében és sztllemében egy
gyé• vált iró tudja, hogy az egykének 
nem ez vagy a.i az okn, hanem mind-
11z, ami ros~. ami romlott, ami rot
hadt, ami tűrhetetlen, ami halálos az 
i'•IPthen. tsszel él az <'mber, hangzik 
fel mind11nt11lt111 Ríl ő~i forrfümk 1,ól ('l
n,ke!lzh\tt, rne,:rom lott élet kh,értetieR 
.iP18Zá\'a, amint harcha in,1111 az eg.ée;r.
s,;ire!'I ö1ztön. az eité~zségei:i !IZP.retet 
f'!len. El. ptt~"T.tít anj-át é!l rnaJi:zntot1 el
választ fér.fit €!1 nöt, me,rtnérl?'e~t nz 
ntthnn t0 1.~estil.iP.t vn lami f'llvont és ri
rlNt Y,hnl~o---n1{i,i, P'"rlc-k~r.n é<4 n vi
r1Íl!'~Ó ~let!'t vóll'iil brt-el!' •zflktfík riil
leth hoq,,\lváha hRj11ml:ia. amelyek 
rqod4J11to11kénnpn TRtenre éfl az öi'ök 
ÜrJv11q~~.,.re hi'vnfknr.vn mrvanut a 
n,A.t..t.i:~.s ... pt' lil' .. ,lofilc. ,.,i\,.,1fott . közöq, 
1,.,1.q,._q ,.,.,.~1,,i.;;•-.-.t {>,.,, .. ~J~i•ltrtt mi: {\lH. 
f,;J.,..,. ,,.,,,·vh-" ;f'l„'lll ~q l"lr"" ~ . .C<ica7el~. 
R11H,,, .... 1~ nv,..:mn" ql11tt. 1>hötJtillten 
Hn'ló'.1;1,, ,.., ;. 1 „terő R,: -6lp,t-1et'·'h1Pt. 
fl" ,,._.;.,.i• fE>liör A narivit6l!'r1t, :E11 a.z 
•ell'-d<P~.c,~ .... ,1,~ TillJrY n(IJl\ZPU 4!1 em
hPri w·~ ... ,~,;tpq, 

' . 
A lr.khii .~ i:t1zrlri~ 'tartRlom. é!I R 

ll'Yönvör1i forma, ~- megindító 'tbtté
Rzet 68. 8-1,iiz·tos emherábrbolá.s, reme: 
hi. Dy~ partU!Z'tók tti'a -- jtrtak 

magyar •z!npado~. Minden mozdul';'-
tukban, mmden szavukban külső es 
belsö igazsá1 van. A parasztélet év
ezredes 1tíluahagyományát •hordják 
fnagukban, Jdelvüknek mély Ü:ei ré
uegítene~. Jiöbék Samu, a gőgös, 
a'a1dag öreg· -paraszt, f elegéíe~ e.z n 
hatalmas vénauzony, akiben; életé-• 
nek nagy megtüretése után ősi babo
nák varázsa árad el, az egyke végze
tes törvényét borzalmas nyugalGm
mal ét határozott.ággal képviselő 
lUri néni, a1 életet irtó Piókás szüle 
az egrlk oldalon,,1a . .h"W. q)dal~~ -

s az egéluége1, .núdolkodáaú.· zül
lésbe ker_getett fiatal Kántor János, 
szerető, de gye~e felesége, az áldo
zat, ak.~ v13g-iil, megi~ a világoi. partra 
menekut, Juh, az elet oldalán ~ a 
héttérpen pedig ez ájtatos Fekete 
Zsuzsi '"és a 1zektá, paraeztok, mew 
az ősi földre leselkedő idegen: a 
pompás alakoknak' olyan serege ez, 

. hogy tűr.zel éti villamos11óggal telik 
· · meg tölüi: a szinház. A pillanatra 

11em lankadó drámai · fesziiltség ter
,mészetesen sziiletik az egymásba iit
közó igaz indulatokból s ritmiku11an 
F!Űrú~ödik r1ztvet és agyat U,pl,vé. Aki 
.J.)g)'&&e. látta, hogyan tá.neol eigány
muzsiké.ra a részeg, mit Mm aejt6 
Kántor Já.0011 az ágy közelében, m11-
b::en, . r~s7:~ető asszonyok „é]ó . fttft'gö
nye mogott, egyetlen· ryermekenek 
holttet1te fekszik, l!loha11em fogja el• 

· felej~ni ezt a jelenetet ••• 
·l- ~.-,,_:,,:.:-..,;,, ,":>;i/-., .i,n-· 

Az előadás finoman kidolg_ozott. · 
tinta és bensősége.i, Houzú Zoltáil 
rendezői munkája tökéletes. Páger· 
Antal alakítása (Kántor Jrínos etf· 
szerü 611 mély embersé,géhen meg· 
rázó. E,zenyi Olga (Juli) j~téb 
meleg és tiszta, mint a könny. T~l
jes n1itv~zi alázattal oldódott. · feJl· 
szerepében: min tQ.ll az ormáasagl · 
fiatalaR!!ZOUY ma_ga jelenne meg.előt
tünk. Va1tary Piri vénasszonyábpl 
félelmes erő árad; fiirurájáns,k ki
Rérte1ies egyéni sugárzása. van. Mi• 
hdlyfi Béla trag-ikns öre~ ParMzt. 
KitUnő Egyed Lenke, Tompa Béla 
(a sváb Weintraub}, Orbdn Viola 
(Pióká!l szüle), nagy0n jó . Szend~ 
MáriR éR Bacsányi Paula. BáÍO• ll 
kis U n_qvári Gyuszi. Varga Máty'• 
díszletei hívek es szépek. 

NasY. AnddM 
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FOLDINDUlAS 

Nagy aikcr ez uj Belvároai SrinházbGnt 
Ezt azért bocsá,tjuk előre, mert Buda~ 

pesten sill:erimádat van, az a dönt6, a 
siker utá.n mennek az emberek & siker az 
1ré.nyad6, tekintet nélkül arra' az értékre, 
amelyet a darab prezentá.L HaJ.kan tesz
szü.k hozzá, csendesen belecsempée2:Ve ebbe 
a kirobbanó sikerbe, hogy, az i:rodálomnak 
is ünnepe van az új Kodolányt-danb 
győzelme idején. Jól felfogott stre..tégia.i 
okok alapján el kellene hallgatni az ir0-
dalom örömét, ki 11e volna sr.abad ejteni 
se ezt a 1SZ6t, hogy irodalom, mert ettől 
megijed az elrontott közönség, De hall
ga.tJhat·e a. kritikus, mikor annyi selejtes 
mil, annyi baj és intrika után végre tisz
telettel ha.j-that fejet a friss alikotás előtt, 
amely nencsak siker, hanem maga a. vér
beli magyar dráma. 

KOdolány, Jánossal volt már dolgunk a 
színpa.don is, Az e. találkozás nem volt 
szerencsés, Papolt, oktatott purifiká.lt a. 
Vidéki ti5rténet-ben. Propag~ndh.zott. Nffll. 
művész vol-t, hanem meggyőződéses publi
cista. Történelmi té:rnijú darabja. se fe
lelt meg annak a nagy váraikozásnak, 
amelyet az ember regényei alapján táplált 
vele szemben, Most úgy tűnik fel, hogy 
Kodolányi megtalálta. hangját a. színpadon 
Is. Flfldindukia c~(i onnány11ági ezinmüve 
össze se hasonlítható előbbi munkájával, 
igazi erő jelenik meg a d~zkákon s igazi 
alkotó kó, alti megrázza az embert ée fel
emeli. A szombat délelőtti f&próbán a kö
zönség átta.psolt egy egész szünetet. 

Ml ennek a rendkívüli sikernek a titka? 
Semmi más, mint a.z, hogy tehetséges iró 
IJZÓI hozzánk, a l!Z1npad törv-ényei és kere
tei kijzt, tömören ée kitünöen megépitet.t 
történet formájáho.n, amely t!>rtlénet maga, 
az é,Jet. Még pedig a mi kUfönleges ma
gyar életUnk, :Mert a dunántúli falur61 
va.n szó, az egyk'és faluról, amelyet műked
velők és más derék magyarok 8JI unalo
mig kifacsarta.le má.r s most átvette a szót 
ez iró. Atvette 6s egysttrll eszlk6zeivel 
nemcsak hogy megsemmisitette a ml el
lenkezésUnkct a témától s elődei féktelen 
,.irodalmi" viss.za.éléooit, hanem megterem
tette 8l'IJ új magyar szodálls és n6pl drá
mát. M~ pooig könnyedén és Ienyügözően, 
tóa;-konrag6d6 l!i,kerrel ée olyan imponáló 
kószültaéggel, amely riem hagy hátra aem
mlfélo k~t&éget Kodolányi János talentuma 
és hivatottsé.ga tekintetében. 

Rta11ztó temetéssel \kezdi Kodolányi a 
darabot és Varga Mátyb virágzó barack· 
fáivai végzi. A pa.p bucsuztatja a szinen 
Pint.ér Dávidot, aki senkit se hagyott 
maga után, vele kipuB7.tult a famllia s a 
bíró beszögezi a Pint!r-M.z ajtaját M ab
lakát, A kihalt házért ott nyomban jelent
kezik W eintra.ub, a fehér pa.mutharianyás 
törekvő sváb. Az elárvult ház töswm
ar.édja d Böbek-port.a, ahol az öreg zairoe 
pa.rant nekiesik: vejének, Kánt01' Jánoa
nak, hogy minek a. mA1lodlk gyerek! A 
hárpia Btibekné 111 neldesilk Juli le!nyi\
nak, e. Kántor Jbos feles~g~nek, hogy mi
nek a m.éllodiik gyerek? Koldusn.aik? Elég 
egy gyerek. 

--

... 



A paraszti fényes furfang ezú: ravasz 
érv-ével ráveszik a tia.talBMz,o.nv Julit, 
hogy en,gedje mílködnl a javasasszonyt. A 
fiatal férj tilfsJlrozi,k. Kiveri a házból a 
kenegetö asszonyt. öeMet(iz ap66ával, ölre 
menn&k s ~e a.karja pakolni feleeégbt, 
fiát és el akarja vinni őket a szülői há.z
ból hogy a felesé-ge megszUlheae a má-

. i,odlk gyereket 11. A feleoog megrémUl, 
nem megy a.z urával e a azerencsétlen a 

. ,.p1óká3 saUle" (javasaS112Jony) b_rmal 
köi'A terill. A.gynak: dől a az orvos, wt el
hlvnak, hogy néi:ze meg a beteget, mert 
leesett a ll,td.r61" - megmondja, hogy 

;O<h11. több6 nem lehet nereke. Egyetlen 
kisfia a.sonban a vízbe fúl. A kitör~ lka
tasztr6le. bemutatása meéteri munka, a 
parae.ztl ~tségbeeeés bs b«nhll<lés ra.gy~g6 
jelenete. ,A,. összes d~at helyietek C8t'1C:1-
pontja azonban az a kep, mikor a.z apa 1S 
megtudja hogy a kl8fla meghalt. Mert az 
apa bevette roagát a kooamá.ba. i~ és 
iaúk háborgásában, hon• a feleeége nmn 
ment el vele és cigányokkal álUt be a 
azülel ~•. mzeJten, mikor az ágyon 
mir ott .be'Vff a ]da halot-t, Nagyobb fe
uül t.égű jelenetet rigen nem láttam, 
mlint ezt. RemedtmQ I Mint ah~ u a két 
vén paruzt lélektani meXforduláaa úi, a 
gyerekhal'1 után. Aho~ az öregek ráv&
tlk rnagu,ll'at a JAnyukra, hogy moet :már 
aztán Ie~Y\m ú.1 gyereké. s eHw~ a ri.
olva1ést, a n,ó,ryfil.ivéket, a bahonA.t. Isi»
nyú harc indul, hogy Jegyen l'yerak. Hogy· 
ne ueger.ze :majd be a b[ró a Böbék-porta 
ajtaját is, m.ln.t a Pintl~rit. Közben a meg
hajszolt flataaaauonyt • uelrlAna ka.-pa• 
rlntjá,k m~g, a ttötEt jámborok, a biltwal
lók Jehovások s a v.egénysé~ egoyt,b me• 
ned!kel. Egy ilyen lesujt6-!l eaft.gy(I 
~11.1 ·~,11, ~, ~ ,itt. kwt~e.1& 

_( /1"1· I 
[~ r JV-•'CIJe&~ 

;10 J q -#tt . A 1L-

xnegrendült feleségét, kiviszi a szölóöe, a 
préahátb& 1 ott él vele. Ott éri ölret az 
Isten könyörUlete, az, hogy az ae~::>ny ál
dott álla.potbe. kertil. A.na.ti ujjongás tör 
elő erre a hírre a vén Böl>ék:né torkAn 11 
ódaklnt nevetnek a vlrá.goo.k 11 ba.r&OkfáJton. 

Kodolányi János munkája. olyan Zl!Ót
folt, · ú,g,y tele van az k\let b6sé,gével és úgy 
duzzad, hogy ez első perctől ~!e vará,. 
ma alá hajtja az embert. Koltő, iró ée 
drámair6 lép elénk, egyszeITe é6 ~ökMeit.u 
!6gYVerzetben. Nem komédiázik. Nem is 
lehet komédláJmi ezekkel 11 feketekahátos 
pa.!"aaztokkal, ezek olyan élők, olyan nyer• 
sek sőt olyan :rosszak, hogy az ember 
önkényitelentll aait. kérdi: nincs ott pap a.z 
Ormányságban aki meg tudn,a. birkózni 
e:2'.cltlrol az ~bet'ekkel? Nincs Jskola, 
nincs jegyző, nincs törvény és nl,:i~ coo
dáa erejű jÓ szó? . • . Fene.kelkm melység 
tátong fel · elénk a szi11pa.d•:m s ebbe .a 
szörnyű fe.lwt.fflégbe percenkent hllll~ ~lt 
az író új meg új izgaJmaikaJ'., derűs kuko
rlca.rao.rzflC>Jiu,t, jelJe~ ftgurá.lcat é8 
olyan vérbeli humort, amely nemc:eak vil
lan, Mmcsak hru:igos nevelést fa.k&S!Jt, ha.,. 
nem enyhf t, ~a.ráz és fök.épp011 jelle
mez is. Meg-higgadt gondolkozása bil'J'.óS 
egyensúlyt teremt a drámában, amelynek 
mindE+:b fordulójában m~látjuk egy pilla• 
nai'.n az irót, aki hatá:rtalanul szereli ezt 
a népet, egy vele és a. szive lilrto dobog. 
S a.z örök jó, továbbá. az, ami bemi.Unlt 
"unt és t.i!IZl'.a: mindig láthataltla.nw jelen. 
vrui a szfnpWon. Alkot'Ma meleg élet s 
biztos kézzel rnegf ormázot!t :rnfi, a,mclyből 
eJlenáJlih.a1'.ertl:anul árad a szugge.szttv erö. 

Külön na.gy megdepetés az új társuliaJt 
produkcl.oja. Az el&-.ei,iea w.rznw&t'Oka/t te-
1:tif.l,tve, elké&UlltUnk R.'1'1'8., hogy hevenyé-
82',eU ~ttem tsWunk a mnh~b&n s 
l}ukd:ácsoló előadá~ Taaán a. rende:ziS 
Hossz,í ZoV!im dr. érd~, hogy az egyillt
tes ta]iá.llwzott a dlarab leH&vel? • . • Cso
dáljuk a mérléktartásukat, fzlésUket, ifflJ 
beszédjükeJt. Mintha. rohamra. indultak 
voln&., olyan &szetartás fűzi ÖtlS2ltl 6ket, 
Lendületük é15 belső hevük miagáva1 ra
gadó. 03s:zeforrva a dM"abba.I, feltámeszt• 
já.k előttünk 8)l elmaradt falui~ s jáJtékuk 
olyan, mint egy ha.ta.limas Jdá.lt.M. Vala
mennyi szerepló közül kimagaslik PágfJf' 
Antal para.szte.la.kw!ása.. Lelk~ lehe;r, 
csoak róla rn.egem:lékeczni. Félelmetes. Ez 
igen! , , . A legizeeebben beazJa1 - a a leg
természeteirebb - Egyed, Lenke, Va.,Z(W'Jf 
Piroska Z1fl1dldvil.ll. Kegyetlen óepa.ra.azt, 
a.kivel senki ee blr 8 a.ki oea.k az &lztöné
nek é8 ~ek.én~ BZO!gál, :Elg;yike a leg
öszinltébb m~~l-epeJ'.iéseknek Mihályfi Béla 
csizmás Böook €)Mdája. Boray La;jos, 
Haykó Ferenc, Orbán Viola, Bacsányi 
Paula, Gonda GyBrgy, Makláry János, 
Szende Má.ria, Eszenyi Olga, a kis Ung
t!ári Gyustt 6e kUlön&ler.l• To-m.pa Béla olya.n. " 
teljesítményt nyujtanak, hogy az ember 
csak n.éz - azt kl,rdi: núndez C8&k a jó 
rendező tttka? Va.gy az iróé, renderoé és 
~ együbtvtéfve? 

A pre.m!eren a ~ fokowt:ta:bb volt, 
mint a főpról:,án. Papp lenö 



LiY 
Földindulás 

lú>doldnyi J<i1101 drdmája 
n Belt•árosi S:i11házba11 

Programm és hilntlhi.s a Belvárosi S:i11l11i: 
uj ,•ezelóségénck elsi.i önálló clöadása, A \'á-
1:m:lús lludolú11yi Júuos drámájára eseti, 
Prre a kemén~·. im1m. krgyellrn darabra. 
amelyet nézve, ui:y l'l"t.i magát az ember, 
minlhn II föltl ntlt,ha11 megindulna a lába 
:ilalt. Kodolányi kci-:yl'll,·11 iró s uz igazságtól 
vissza sohse rettr11. Ha dialógusaiban a szh• 
meg is szólal. dobogúw c·sak halk. alig pi
hrgG. A S)iilüklr. uwgn·li-sr, utálata és 
undorod:'!sa mindig teli torokkal harsog. Ko
dolányi Jánös kélst>~telcniil komoly. nagy é, 
eredeti tcht>t.~ég, nki az iró lih·atását JUajd
nem islrni killdelcsnek íni. A felelíisst'-g tcl• 
jes átérzéséwl emeli fd sz:míl. hogy népé
nek és ormígánnk frdel;eit ó,·ja t\i ,·1:djc. Rt• 
gebhi rri;(ényeihen is a falu szenvedését. el
hagyollságál, nyomor:il c:s miin•lcllenségét 
lrplezle le. mikor 1111·~ 11 falukulatók nem 
boncolli,k úllnndóan n nép Mki·t. Később 11 
IÖJ'lénelem fehí fordult 1;s A 11as fiaiban, 
Szent ltlarr,itba11 11s /11/ilÍn burútban a magyar 
sors különös fordulúsninak mély népi rugóit 
kereste. Sol;szor elrnkitja u gyiiliilel, hogy fel
rsapó érzelmi \'iharai\':1I ar. oh·asó nehezen 
tarthat lépési. liodohínyi Júnos nem \esz 
semmit, hogy rokonszrn\·et ébre;szen maga, 
rngy hősei iriinl. Mé!lis rokonszenvet kell, 
meri a tehelség robusztus ereje, a ,·onzli.s 
örök tön·ényé,·el m11gúhoz huz mindenkit, aki 
Kodolányibnn megérzi a nemzetéért aggódó 
írói. 

l•j dr1ímájában, :1 F1i/1lincluliisba11, még ta
lán sölélebb, 11yomas1.lóbb, de robusztusabb 
is, mint amily,mnek eddig mutatkozol!. Bil• 
lorsí,g kellett hozzá, hogy egy magánszínház 
progranunjúul ~ppr.n ezt a drámát jelölje ki, 
különösen ha ez II mngánszinház fekvésével, 
helsejé,·el !'.,s lrudiciójli\'al is inkabb az iro
dalmi esernényc_,k elöadásúrn alknlmas. De 11. 
húlorság indokolt. Kodolányi drámája ai in• 

• tim környezetben bombarobbanás erejével 
hal, a uézö szive fent liiklet ,•.orkúban és· a 
színpad olyan sullyal nehezedik re:i, hogy 
sokszor múr alig bírja cl. Nagy élmény et a 
dráma. Kegyetlen élmény. 

. ., Kodolányi drámája nagy ,·iídirat az egyke 
cllrn. Sokáig fekiidl különbözö llókokbari, 
mig végre most szinpndrn került. De ez az 
clfektetés nem úrtolt meg ueki. Tisztán, le
meztelenih·e lálja u falu ös problémájat, 
bogy a közössc;g csak nzokal a tagjait becsüli 
meg, akik a ,·agyonrn vigyiíznak, hogy ne 
forgácsolódjrk i;z(,t a sok gyermek között. A. 
magyar paraszt felfelé tör, ur ukar lenni, 
cgykézik. Közben ui egyik búz a másik ut:iu 
öriikös nélkül marad s az iiresen maradó bir
tokokat sona dsároljók ösne a dolgos, uor
galmas szapora svábok. Vészkiáltás Kodo
lányi János drnmií,ia, amelyhez a Nemzeti 
Színház hangerösllőjére lett volna ■ziíkség. 
A kis színházban igy csak igazi, nagy müvészl 
élmény. 

A dráma tulajdonképpeni l1c'lse a fiatal pn• 
a·aszl há~spár, aki cialrnem kegyelem-

ke1ytren •• auiony azlllelnél lakik·. A ke
gyelemkenyér nagyon keserü. A zsu1oti, 
na,yravigyó paraszt méf il fal•&ot ia uj
llillja 01indenkitöl és d~hrohamot kap mi• 
kor me,tudja, hogy leánya mAsoc:lik cyeJ'loe
ket. ,·ár. Ai eljö,·endö gyel"m~k körill tör ki 
a esa14dban a harc. A nagys.r.lilök nem akar
j'-k, hogy ktt unoka kötött íorgécsol6djék 
~z~t a Yagyon ~ a Halai asszony nem elég 
erös, hogy szült'ii parancsának I a falusi szo
kisok lrallan tönényének kell6képpen eUen-
1.lljon. A trngécli:t beteljesedik. A java1-
uuony elvegd dolgát ■ a ké■ön hívott onos 
mec i• menti a fiatal usr.ony életét, az eeész
aé1ét nem adhatja ,·is57.a. Többé nereke nem 
lehel. De szörnyen bünhödnek a naayszülók 
h1, mikor a kis unoka meghal és életük, va
gyonuk, gazdagságuk eh·eszlti' minden értel
mét. A mélység szömyii megfestésére Kodo
lin)i döbbentö színeket talál. De ,·éeül ennyi 
sienved'1s IAl111ra megenyhlil az ö szive Is. A 
szem·ed~s mél~·ségéhen a két fiatal embert ki• 
hékitl e9ymitssnl é1 meghirdeti azt az igaz
ságot, amely az egyéu, a falu, az ország és 
nz egész emberiség feltámadásához ,·ezet. 

.liodolányinál jobban senki sem ismeri 11 

magyar pai-asztot. Éles füllel megfigyelt mon-
. <lások raj1:an:1k a dialógusokban, nmclyek · 

állandóan robbanásig feszülnek. Kodolányi 
nem ijed meg a szem-edéstöl. Ke«yetJen szln
padlin temetés, kis gyermek billi.la, a javns
auzony borzalmas légköre, a «~·ermeke' 
halottas agyánál ciglinyoz6 apa, a jehovás 
uekta hideglelös önvallomása egyformán 
helyet talil. Néh« sza,·aira megfagy az em• 
berben a vér, mint mikor például a ravas1. 
paraaztasszony aual a rabuUaztlkival indo
kolja az egykét, hogy Istennek II csak l!IJY Ha 
volt. Sötét kép, szörnyU kép, de lgadn mü-. 
vészi. · · 

A Belvirosi Színház elöadásában az il(azi 
falu elevenedik meg. Hosszu Z<>lth, a rtn• 
clezö, minden bangsulyra, minden mozdu
latra éber szemmel ,·igyázoll I a szép J6ték 
köré Varga Mátyás élethU falut varizsoll. A 
szerep16k közül Páger döbbentft parasEt• 
legénye, Vauur11 Piroska komiszsigában is 
inulatsá1os vén banyája, Mihdlufi Béla 
konokul kegyellen, z11ugori paraaztgaadija, 
1-:.,unyl Olga lörl-keny, uenvedö fiatal, 
asszonya, Egyed Lenke minden elképzelé51 
fp)ülmuló öszinlc alakilása érdemli a leg
nagyobb elismeré1l. De oszto&ik a sikerben 
Sunde Márfa, Doray Lajos, Hoylco, Bacsdngi 
Paula és Gonda. Együtt, e11ye1üll erönl Ko-
1lola11yi ,·ilneitt ~lethiien jcl~nltik meg a sxin
padon. 

Ke1ffetlen Indulás, de müvészi. 
. . ( P, A. 

~ '~ A1~~ 
f-At, 35': '))- .Q, 1-21. 



,,Foldindulás ... '' 
Kodolányi János. a „Belvdrosi Szinház"-ban . 

Kodoldnyi Jánost, akinek az Ormányság ember s ki-ki olyannal, · amilyen ép
mit az élete első mély és eltörölhetetlen él- pen van neki; •• Persze mikor ·az ész aő
ménye - ha epikát ír, ha drámát, vagy csak döt mond: mégis csak az „égiekhez" folya• 
cikket is, s akár ha thrsadalmi témát dal- modlk az orm:ins&gi ember Is. Van, aki a 
goz fel, al,.,ar ha a történelembe megy visz- .,csodafüvek"-hez és aki igényesebb: az az 
sza - ~yképpen az ormánsági táj és an- ,,eszelősök" szektújához. Kodolányi md· 
nak népe kísérli • • • Innen van, hogy az, 1·észl önmérsékletére vall, hogy itt is m.eg
ami mások kezében csak propaganda lenne, örzi mag:H a kézenfcltvö propagandától ll 

nála - mély és tiszta mílvészet. Történelmi egyiklll sem futtatja a „nemzeti felelősség• 
és isteni esetlegesség, hogy a Kodolányi örök érzet• irrocionaliz1•usáig. 
művészi témája napjainkban egy1Jllal a nem- Tebát nem esetlegesség, hanem megint 
=cti sorsszerűség ,zimboluma is... művészi kényszerűség, hogy' a szerző a szek-

Nemrégiben is még meddő vitákat foly- tát is beiktatja a danhba. Mint ahogyan 
tnttnk a világ „frástudói<o :i.rról az álproblé- nem Is „deus ex maehina", hogy az· asz
máról, hogy az „aktivistcl', 11am, at „ön-1 szonynak, akit magtalanná ~yilvánít az or
ré/ú müvés:et"-nek van-e létjogosultsága. vos, mégis gyermeke llZiilet1k Az O.rm .. án· 
Feledték, hogy akti11izmust is csak „öncélú ságban .,,ésszel él ni ember", még ha orvos 
r,11111észettc/" lehet eredményesen űzni. Olyan is é.~ hiít - .,az ész véges"... Vagy hát 
korban élünk, amik,1r az ideológia jobbról Jegyen: deus ex machina ... Vajjon . nem 
is, bnlról is könnyen elkapja az embert, s az-é az egész emberi élei?, Vnlamikor kil 
Kodolányi János szinte n szemünk láttára lönbséget tettek n sors- és a jellemtragédiák 
nőtt fel a· nugy magyru sorskérdéseknek között. Szép idők · voltak niok I Akkor még 
tis::ta mü11észi 'nzk<izökkel dolgozó ábrá- becsültek és mélh\uyolbík a1. ,,éfliek" be
:oMjtfvá. · A7.érl annak számára,• aki öszlö- aval,knzáslif. apró emberi dolgokbn, Viszont. 
neiben érzi a magyar vt½:zetet, Kodolányi nem tudták - s bizony ma is csak kevesen 
legűjabb sz[nmiive: a ,,Fiildindulás", eme- tudják még -, hogy ninc, is más, csak 
lyet az új Yezetés · alá kctült , ,,Belvárosi sorstragédia, his=en a jellem, is c,ak 
Színház" első bemulntóHul választott - sors.,. 
egyazon scrlegh/11 klnálja az esztétikai gyö- A darab egyébként boldog és derült klen· 
nyör és a vallásos megrendülés mennyei qesztrlódést nyer az új Jzyermek igéretével. 
elegyét• • • Kodolányinak fel szokták róni, hogy sötét-

* látásö, Most egyesek ezt a „boldog· véget" 
is a szemére vetették . . . A biblia szavalv:il 
Kodolányi is elmondhatja megátalkodoll 
kritikusairól: ,.sipoltam néktek és nem 
híncollatok. siralmas énekeket énekeltem 
néktek és nem sirtatok" • , • 

Ha drámát ak:irsz, e,gyszerüen fordulj né· 
pünk fdé - ott készen állanak a témák ..• 

A „Fiildindulá5" népe a maga kis köré• 
hen awkkal a problémákkal vesződik, ame
lyeket a magyar értclmis1~ -ma már a nem
let sor.\kérrléseinek tari. Dc e nép szinpadra 
vitt fiai kiizöit nincs efly sem, aki ezeknek 
a problém!iknak orsziigos vonalkozitsait, 
vngy nagy nemzeti jelentöséf(él felérlemí, 
vagy éppenséggel agilúci6s szóval ukarnii 
tudtunkrn adni, hogy. imc, az ő lelkt'!t most 

A „Földindulás" bemutatója egyí-bként n 
magyari mniiyarok iíhilatos ös~zejövete~é
nek is beillett. Vele szemben mmden pöf
feszkedő, grimasz, Űl(y lmtott, mint - val
/ás!ma/ázás ... 

* 
mekkora nemzr.:ti „habok h:inyják"!... A ,megindítóan szép d.nral:Í nilg_vszerú al
Élik a maguk mindenn:,pi, egyéni clctét s kalmat nyujtoll néhány királó színésznek, 
nmi a színpadon történik, c.rnh n szem- ho"v mü1·észi ereje tcljesség(•ben mulatkoz
laőbcn nő törtéhclmi távlatokká ... A tu1;~ék. Különösen kien1elkedií alakftásl 
pap ugyan beszrl valami ilycsíélfröl a nyujtolt - a legegyszerűbb, tehát legma· 
dráma nyiliinyúul szolgáló temetésen, dc gasubh, művészi eszkfö:ökkel: l'ágcr Antal, 
az, - mini álla lában az Ige, - hahís nél- a .. P~rasztl~g~_n,v szerepében; V~fZílTII P!ri, p 
klíl Mt. el e· nép kemény feje fiiíötL . . k1sz1kkacH oregasszony, 1l1etolc.g ö1'Mké 
,.Azért fizetjíik" - mondják józanul n pré- z~émhe~ anyós szerepét alakította rneg~öb> 
dikátorukrúl, s n szép szónoklatot körülbe- be1itö hüségiiel. Dc kiliinó ,·olt a1. egési: 
liil úgy érték~lik, mint a harangok ünnepi egviiltes is: Mih<ilyffu Béla· ·vi\n parasztja, 
kongúsál. A t,!metési bcszéJ beiktatásának o;báii Vilm:.i félelmes „Piókús sziilé"-jc, 
tehitl szinlt>n mifoéui és nem propaganda Eszényi Olga törékeny finl:ilnllszonya, S:ende 
í·rtelrnc Yan. mint ahoi:y azt egyik prédi- Mátia kisérletics „hlvö"-nöje; a széphesT.édü 
káló wrsírónk siettében elnézte . . . Ermecl Lenke, Tompfl Bí:la jóizíi sviíbj:i, 

Allal11b1111 a fulu jelszavában :,.éss:el él Boray Lajos, Hoylcó l•'cren, llfuklár11 Já
a: ember" - \':ln l'nnek a népnek minden nos, /{al/u István és nem utolsó sor!}un a 
tragédiája. A lélek irrnci;iniilis rezdiilésci- kis Ungmíri Gyuszi, aki fesztelen közvetlen
nek, az ösztön cgésuégcs inditásainak ki• séggel j:ítszolla nz ,.egyke" szerepét. 1Jo.,z. 
irtásában... Sokat firtalluk a közehnűlt -~=ú Zoltán ROndos és kitiinó rendezésével, 
csztendlikben uz „egyke" okait... S ha n Varga .Máty:'t~ remek clíszlctch·el scglfette 
nemzeti kütelC'sségl'l nem í1gy fogtuk volnn sikerre a darabot. A Belvárosi Szlnház ig11z
Íl'I, _ ónemesi múdrn - hogy: .,a paraszté gatója: Patkós György szerencs,\s kézzel és 
1 dolo~". - és a szaµorod:ís is és a vizsgá- jó mÜyészi ösztönnel n'llusztolt, amikor n 
latot kitetjl'szleltük volna az éppoly „bíí- szfnhúznt ilyen, - n szó le~nemesebb ér
uös" középositályra is: m[u· rég rá kellett tclm~ben vett parádés darabbal nyi
volna jiinniink, hogy éppen chheu az „ésszel tolla meg. 
élés"-ben van u legfőbb lnj. f~sszcl él az Simándy Pál. 



'l,&~ 

Földindulás 
Kodolányi János 

AHg .ltáirom hón.aipja, h0tgy ezeik,en a ta,po
k'On azt írtuk Kodofálll)'i Ján,osnak a Nemzeti 
Szinlháztban -bemutatott szi111mílvéről, hogy 
megtenemtett,e azt ,a lffil€Jgőt, amelyben ,kivi
r,ulhat az új magyar cir-áma és most, hogy a 
földlilllduláJs.,szirure'kerülésérueik smmtanui ,vol
tunk, végéwéruye~n ,tnegáillapifuatjuk: meg
érkiez.ett az új magy,air dráma, teljes vi,rálg;ba 

. bor11üva, ·klaSJSzik!ussá n~e és aiz el-hi
vatott kó biztos tke7Jétöl mamda'11<ióság1b:a öt
vözöt1Je.n. 

A mudfüan rencl!iletl,eniiil ,hittük, hogy a 
ldassziikus ana;gyair tdliÓlgia ,íroja teremti an,ajd 
meg az új magya•r, dr,ámát, meirt a ma•got 
meglátt-uk a Pogiánytfüiben s ,a csemetét a 
Vidélki történetben. Nem !-ehetett e,gy percig 
sem ,kétségünk e fel ő 1 ,a.ziért sem, ,inert a há
róm hata,lmas regény :toop,eiben mie:gláttuik a 
rejtöZ!köcfö titfot s iga,záin csa'k idő és alka
lom lrerdése volt, hogy mi,kor s hogyan rob
ban !ki az igazi magyar dr.áima aiz fró min-

. derure telő tehetségélből. 
A ma,gya,r élet olyain mélységelibe niyult le 

Kodoláinyi, aimeddig még senki sem jutott el 
s a magya,r prura:sztot en,myire ösien és i.g,aizán 
még se111ki sem tudta ,ábrái2.'ól,ni: ez az új a 
drátnálbain. 1De reooyire I te:stV'énürolmieik sem 
t!Klta még se.n/ki el-én,k álllt-ani: ez a magyar 
a dráirn~n,. Ezt a ma,gyair pa,rasztot csak 
szeretni lehet, mert a ,m.aiga :kteiserüségélben, 
lc-etménysé~ben ·~s elipusztlthata'11lainságiáiban1 a 

. ·,, 
sz,nmuve az 

, . 
UJ Belvárosi Szin házban. 

mi v,érünlk. A l,el!ke leg,llllélyén mégi,s osaik a'Z 
életigenlés él, ihús~v,ér szimbóluma az étet
aikar,áis.naik és aikálr,hogyan is, de Jdk;apa&Jko
dik az igézet ,vak!söt.ét sz.aJcadéiklálból a vi
rágz.ó ·µairtc,k,na. 

Ha az író csak en,n,yit adott volinta,, aiklkor 
is a fej,ünik fölé •keHiene ie:melnlli11k, d'e mert 
ezt 1a miivész tökéletes esz.kiöz:ei'Vleil véste bele 
a maigyar SZLl1flltílirodal'Otll1 máitván~a1 oda 
lrell állítainuruk a magyar i.rodaJom CSIÍIC'Slá11a, 
azok mellé,. ,a,ldk egy-egy léi):Ja;ővel ma:g,así
tottálk az épüle11et a relhö!k fölé. 

Nem behet ~t másként csináfai, csaik hit
re!:, mag,győzőóéesiel és rnega:l!k,uvást nem 
ismerő ldlmi-srii,erettel és ez •az, •aitm ,világít 
és melegít a földirudulásban. N,e;m a hiclegien 
szikirátzó gy,éimáint mesterséges síJklaipjiai 1klá,p
rázmronia:k e!llbe:n a müviészi a1Llrotásbain, !ha
nem a terméwetesen nőtt, mélytíizü ,nemes
opál csodálatos SZ1inpompáj1a gyönyönk!ödteti 
a sziemet. 

Viannalk a szinpadnak mílvész:i tötwén,yei, 
arrnely'eket nem J.ehet maigyarámi és ~n
lattal meglrozeUteni s ikiöztük iaiz az első, hogy 
a n;ézö ott él'eZIZle ,magáit ,a sdn,re vitt a)aikiok 
kö~öf.t, v,eMi,k legyen: elfteledje, hogy szin
házJbain 1Va1n. Ez a tit~irtos tö!'IVén,y vál,ik 
vaJóság,gá a földi·rnl,ulásban .az első ,pel'ICtől 
az utolsói.g, e.ztélrt anmyka tföZJV1etlien és lie
nyi!iig:özll batáisú. EZJer szálból szövlldtk :a• tl
tok7atos együtté~és mi'llwtl abkj,áival s ,ez,ért 

_IÍq~g_~,t{Y. 

minidetriitt a 'V'ér,beli müWsz.t .éTieui.ik meg 
Kodolányi }áoosban, s mert a V'éi1beli 11116-
v,ész:n.ek minden hangja igaz, 1ke!1IÓŐlzleUeni: az 
igazság szépségében ixzik művészi mondani
va,t.éxvá Koclolá,nyi sz.imnűve és túl az iido
szierfiségien mairaidaillldó ~téklkié oomesediik. 

A földin:duliáls llraláltlaf lke:ooöd~k s élettel 
vég,ződi,~. Eli:ncM utolsó útjáiria taláirO!S 1papi 
szótól 'kisérMe eigy felkete.Jroporsó, utolsó la
kója, a házna.k, -s ai ·házlat ,besrogiezik:: g.aiz.da 
nél/klül ,m:a:radt. A pa,p sziava,i ielörereUIG .a 
szömyű OOll"S'Ot, a ikipusztuLá:s ikérlielhetetlen 
vé:gretét, s. már ott va1n a fölóv~árló sválb 
is, 'allci. majd !benépesíti a kfüa,lt rolliut. Kiáinfor 

' Já.oos, ,,egy,es gyerek" megpróbál elébe fe
szülni •a 'V'égzetne!k, fonró é)ieta,kairásai, ,az ősi 

és elpuszfühatatl,a,11 életösztön 'V'ég:zletes ösz
szeiiitköziésbe lk:engeti az apósáivtarl, aitlyÓ'Sláival 
s milror a sátáni pusztltáis es-ziköxeit. szrmbo
lizáló „piólms ,gziiJ,e" is megjielleniik, kidobja 
és ezzel megpecséreltnidk 1'átszik ,v,égzete. fe
lesége ,nem tudjia• magát kiszialklH1a,nl a sötét 
,,et1klölcs" loa:nmaiiból, eröseb'.b az :a,ny-a<I, apai 
szó, lllZ egykiébe tmenielclliht falu han~-J,a: Jó
ZJSika egyes gyerek mara-d s a ,beteg arsszony 
1cétségbeesve veszi tudlomáJsul aiz owos meg
állaJpltátsát, hogy neki már töblbé ,n,em l,eihef 
gyemtek,e. M~j1ekmik az ön,gyiillrossá lett 
nép büntudat4niaik l~lselöje, .az élettaiga
dálslba 'k~bult Jehovás testvérek lktörete, mtnt 
az ,egyetlen lehetőséig a ivez.ekllésre. Kántor 
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János eladta szőlejét s ikeserüségében Jrorcs
málbam duihajkodik, ezt ·h.ozza h.f:nül Máiri néni 
s a .J,eoovás testvér is, de a <büntetés még 
nienn •elég, <bátra va!n még a leg,retteniet~: 
JóZlSÍ!loa 11\:latt ibes-zallcad ·a jég s •az ,,ie,gy,lce" 
hideg testére bor:ul a porig sujtott aSSZlOlly. 
A hiaofáleset összetöri a naJgysrulödret is, a 
bilntetés súlya földi-g ll!lázza öklet, s 111! dier.rnedt 
skás lklözé betoppan a férj IJ"észegen, mit.sem 
tud,va az á•gyon ,felwő 'hailott iki'Sfi-áról. Kámtor 
mi.rvden szava olyan, min,t az ostorCSlalJ)ás, 
majd 111ekLkeseriedett részeg:ségéboo tál111Cba 
kezd. A fe1ieségie osaknem Miörillt silloolya 
megtéirteti vi~e, ,hogy .meg.hah a 3cisfiwki és 
i<:ámtor Já'llrOS ragyon:sujtva ooifordul a háliJból. 

Mi máis mairadna a gyretm6k~emlé és 
ma•gtalain·ná ktt feleségnek ,a vezek~sre, 
mint a Jehorvás testvérek ~ áldlam,i? ... Ott 
is rv;an a ,,.gyülekezetben", ahol a „törellavődc'' 

együgyll blln,va!Uomárssal •k~itenieik ldk.il
kful. Kifléirdel arZ a'SSZ0n-y ts, dlobbenetes ésend 
ftog,adj a vallomását, ,nú.ndentk/Íl térdre hull s 
ezt a viaillomást megih-allj'II! az ura is, aki · ke
reste ,a felieségiét s e-ljött ide is u-tám. Fel
emeli az assironyt, megboosájhS.aini, a regi sz.e
rel:emmel rhfovja ini.agiához. Az assroniy menne 
is, de meg kell mond:ainia, hogy gyemieire 
tölmé oom lehet már, fgy mondta aa; oJ'!VOIS, 
Ha tgy is kell, ,v,ele megy, ilia 1!Je'ID, itt ma
Md az é-letta:gadó Jebov·á!S·ok 1között. KáJnto.r 
Já:1110S srerehne rerösebb ·az élettagardásnrárl, el
viszi a feleségét a, lkis há.?Jba, aa: méig megma
radt az eladott S'Z'ÖlliMI. 

Nehezen. indul az új élet, rott fekiszi4c lkö
z.lltt!lk a h-afott s a meg nem ~letett ,gyer
mek árny,a. Az assrony nem tud szabadulni 
a blJ.ntudattól, el ,111kair végképen menni. Ve
zekelni, v,ezeketniil ..• Az assz.ony lllllyjra•, aiz 

öreg BöMkné sem tud •brel·em'Y'll'l!'OOJllt albba, 
hogy mn,cs u11r0ik,átja, 11s1 babomiiból csoda
fitrek iereiében b-ízi-k, ezt hozrm a leárn,yámff<, 
de az a..oe;szony nem vállaHa1 ,nem hi!-z ben,ne. 
Kántor Jánl()IS OJ'IVost ikllld a felesél!'é'hrez, ilhert 
bellel!'llek g-ondolja. es aiz orvos vlzSP!Mata 
n-yomán rkiderlll a beborult ég-, fetoldródniark a 
s-zenve<fé!;e1c, mét1'is tesz •l!"Vermeike Juli,n1111k;1 az 
Isten megbocsáitott a bllneit. töredlelmesen 
mel!'bán.t ~onymik. Böbéllcné szirool!"Va 
mon.dia · hazatér/! vei,é,ne!c, hogy Julit me:e-ál
dotta ra,z Isten, nJeo51S.ziről rirve,rmlell<'énreloe,t hoz 
a . sziellö s :két sziiv 1ha1111!'ta-la1J11ul lborul egy
másra az új l ÖV'el1d5 kilszöl!Jréni. 

Ha ezt a tánrya,t -nem az lró ,kleze réri rés 
nem az i21aZi mOvészet es7Jk1özrei oldiiá,k .meg, 
a legiktétsé!?'beei-több giccs -és szl,nlplald& fesffik
szag i·ön 'ki •belőle. Akikor is ez ra 'SIOll'S éri, ha 
az Er6 rnem ismeri olyan hajszátn,yira a• ma
gya,r parrasztot, mill't Kod.olálnvi J.áinos. Az 
elis6 eset,ben talán, _lett voLna •breiélle olcsó szfo-' 
pia!di sikte'r, de irodalom isoh1.1;. A második esret
be'n, ta•lán fréfi.g irodalom, f,é,1111' id&SZ!erll pro
bl·éma~mel!'l)Wtatás, de Íl!'azi átilté! ereiff ma
gyar dnáima még lkeviésbé lehretett violna, Az 
!ró 'kiit!lnrö keze -az-onba,n,mel!"talá1Ha a mffvészi 
es2Jlcözöket s ebbl!l az ideális két ténvezöh<lt 
született rmeg a• Föld.f.nd:ulás, s igy lett belöle 
az, aminelk lennie kellett: az dj ma,gyrarr 
d'l'áma. 

Kodohmyi egy csail}á.<;1S1al ddseprertie a mfi
pa,rasztot -a magyar sztn,oradiról. Minlden -ala!IGja 
~ és c-selelcszl azt, amit kell eseleloednie. 
Minden, ·hang, m02Jctulás rés tett arbból 'falkad, 
hogy ki az, a'ki be57Jél és resz. Nem Ú·l!"V tesz, 
amint razt 111 'SZint011di mestereniblell"ek s1ilrerosl
nál 6 fogásai elfürieáik, iha111em rúgy, a1111,i,nt az 
bel<!le, a leglelkiéblSl folyik. Az egiész S1M111Ur{i-
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ben nioos félrerajzolt rvonás, vagy rpapíll'os
ízil ,harug. A drámai vonalvezetés ra:11111yira egy
séges. és szoros, hogy egyetlen melliékiepÍzód 
sinres ben.ne. Minden a.z egység,esvonralat srol
gálj-a. Az első szlnrnel márr tul111jdo1Jk,épen,me.g
lrezidödiilk miind'en ·és eröteljes íveléssel nő egy
re a_ feszültség, nincs egy percre sem eliain
kadás, csa.ic ahol kell egy pihenrö Jelenet. Az 
is csa1k azért, hogy a dráma vOlll!ala aztán an
nál .nagyobb erövel törjön a tnra1gasba, Az első 
két felvonás hatalmas lendülete a hamva.dik 
fel'fooás elején i,s csak inkiább megpihen egy 
kissé, s aztáin eUenálLhataffanul mut,at ia csúcs 
felé, k:ristálytis2!tit enkölcsi •l1llllg111S1Ságoilcba. A 
szerkezet világos és a belső ÖSISZetartó erő 
úgy fllzi össze a jeleneteket, mint egy egyen
letesen 1ktkovácsolt acéUánc. Mindrezek felett 
a rgyönyörll, ízes maigyar rnyelv ~gy rolyiik rvé
ges-végi-g, hogy az ember szinte megfilrdik 
a, szava!k szépség-ében rés erejében,. A irumoira 
ragyogó, nevetteti! éls taf1áió. 

rj, 

A S71Ínrés.ziek!et is me.gfog,ta, a csod:áilaitosian 
tiszta oomá.nsági ma,gyarr lere~ s a s;::linmll 
szuggtesztLv ereje, mert ilyen· játékot mrÁr re
gen nem láttunilc maigyar szfo,padon. Páger 
Antal megtaJ.áita ~lete ieg:ll'a:gyobb szerepét. 
Ez az aJaldtás mit" nem egy magyar paraszt 
volt, ,Jt,anem a magyar paraszt. Enrnéi maga
sabbra ezt a csodálatos sz!nészi teljesi-11mén,yt 
má·r ,nem l~t értékielnri. Eszenyi O~ga bá
mulatosan fi,n·om esziköz:Mokiel, llreresetlen, 
tiszta egyszerliségg,el az foró ala;lcjifrn, a J.elffcet 
mhrtá:zta meg. Mthá:lyfi Béla k~irkius ain:élt 
adott a maigya,r falu 5serejll öreg pa111asztjrá
t11ak. Vasw:ry Ptroska csafüatatlan sz.iniészi 
ösztÖllle az öregasszony ne'héz szierepét eddig 
még n'em látott mlhrészettel tettre élővé. Bo-

ray Lajos, a szektás p,r,édi-kátorbani, megérez
tette a „választott ember;' fálnrartiZll11USlá.t. 
Szende Mária .á,tszellemült ext~isa sz,6p voit. 
Egyreci Lenllre csacsogó Máa-i .néinije ízes be
szédjével az ·elöadá.s egyik legjobb a:1addtá:sá1 
nyujtotta. Or:bárn. Viola a pióloá.s 512i!lle szere
pét na,gyon jól jáitsrotta meg. BaCSlányi Pacla 
egy S7lektás öregasszoo,yt jelenített meg . !Íao
moly szfuliészi megoldásban. Hoydcó Ferenc, 
mint Ol"VIOS, Sánnássy Mi1clós, mint pa,p, kitfi
n&;,n illeszkectt6k bele az e:gyattesibre, lfiason~ 
lóan Oonda György és Makláry JÁlnlQrS, IIIÍint 
bllnv~Uó,k.. Tompa Béla sváib}a igén sirkerült 
figura volt. Mihályi Gizi, K:aiUa lstvá,n,, Tu~ 
rám Endre, Losonczy Zoitám; Szalma Sállldor 
egy-egy kisebb szerep'ben szintén ténryezői 
vol-~ a s,krernek.. · A 1kis Ungrvá:ri 0yllS'li -
mint Józsika - tehetséges ,gyenmekszereplő
lcén,t muta11kozott be. 

HOSSiZd Zoltárn :rendezése tfflaéletes ,volt. 
Így megfogm,i •!l m111gyllll" falu lelkét csak az 
tudhatta, a1d él ra ma:gyar faluért. A dfszlet
tern,,ezö Vll'rga Mátyás n:a:gyon jót és szépet 
alkotott. Al.taláJban az egrész előadlárson meg
látszott, hogy minden'ki sz,lvilgyének tekin
tette. Bnrnyi odaradó lelkesedést, lellkiismereteis 
}át~ot és mllg,ondot nLncs mindig al4aalrna az 
em;berook egyr!lttlátni. 

Na,gyon l1Jalgy 'k~et illeti meg Patkós. 
Györgyöt, az új i3el<vá.rosi Szf.n·hmz ig~1Jó
j,á.t, aiki felismerte a Földindulás nendkfvüll 
élrt&eit, azt sznnrehozta és !gy feföecslllhetet
fien értékikel ga:zxla•gf rotta ,a ma-gyar színpadi 
irodalmat. Ma,gtána.'k pedi-g el rnem hervadó 
érdemet srerzett azza:I, hogy szírnházM>an in
dult először útj,álra; a:z ,íj ma1gyeir dráma!. 

Dr. Sz. K. 

Vidéki körótra, megy 
a „Földindultls'' 

.eg"Ulle~ .. _ 
• : -~~,',:j __ ..1 ~-:;,_·. ,-;r,:1 ._~.,,~itá1nat;,~, 

~ol~!~.;.t•l!"'•9~.~"•!~~, .'l' • .. 
Gli1'6· 116,i,, ,:iffl1»6Ja:• i 4~, J.Att!M 
bbak · meÍ1'1t kerlll . 11fnre · a Betti• 
roal Szfnlibban 61 euel 1a blionyltJa, 
ht>gy a f6Tiroa ll6.lllnH;it lcenls 6r• 
deli.lik : a nebhfaJsdly6, magyar 
probl&Íilt. A 11lnb6~' Tel4t611ill• 
most aual a ternel ro11latkollk, hogy 
a p,atl 11li.td1of. . bift/tzlH . atd11 
r,idlil Hrrllrá t,itl"Jl· 11 iilnhd: .ld11u· 
lata ·11 . da,abbal. .ElG116r a: F~
Tldékre., a,ilAn ., oruAB nagyobb 
vlroaalba. Szó 't'IID azonkJvBI arról 
is, hogy· a „F41dl1Hloldl''•b61 fllmtl ·ut• 
ndlnak, · · 
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FOLDINDULAS 

1RTA: MURAKÖZY GYULA 

Kodolányi János, miután megragadó képekben pá
T'atlan erővel mutatta meg a magyar középkort, elérke
z;ett a magyar jelen legelhagyottabb, legmostohább vidé
kére, az Ormányságra. Drámája ~ a megújult Belvárosi 
Színháznak nyitánya - emlékezetes. művészi, egyúttal 
megrendítően hatalmas nemzeti cselekedet. A lélek olyan 
mélységeiben jár, ahol a feketének is színárnyalatai van
nak, Az egyk~ző magyar falu szinte irgalmatlan kereszt
metszetében mutatja meg, ez a nép miért készíti óriási 
koporsókká a házaiU Valamikor az egyke gazdasági kér
dés volt. Oriás:i birtoktestekkel körülvett, megfojtásra 
ítélt faluk védekezése, hogy föld maradjon a gyereküknek. 
Ma már az egyke „erkölcs", közvélemény, természetes pa
rancs. Aki ellenáll, azt elsöpri a falu, hiába akarja a 
zsellérképen tartott vő a második gyermeket. A falu ha
talmasabb nála, nem engedi megszületni a testvért, aki 
miatt meg kellene osztani a vagyont. A falu öregasszo
nya tudja, hogy kell megindítani az életcsíra meggyil
kolását. Meghal azonban az egyetlen gyermek is. A szek
tába menekül el a gyermektelen édesanya, onnan viszi 
kézenfogva a férje virágzó tavaszba. Mint műalkotás, a 
dráma első és második felvonása megdöbbentő erejü. 
Mikor az elűzött vő duhajan és részegen betör a házba, 
ahol már halva fekszik a fia, ebben a robbanó erejű ösz
szeütközésben a nagy magyar drámaíró ereje érzik. A 
harmadik felvonás napsugaras megoldásába nemciiak az 
epikus „Deus ex machiná"-ja s1.ól bele, hanem a vérző 
szívű magyar ember. A logikus és a jellemekből kinövő 
megoldás az lett volna, hogy a csalá:d végkép elpusztul; 
vagy német szorgalmas telepesek jönnek utána, vagy -
legjobb esetben - távoli tájakról sokgyerekes magyar 
zsellérek. Ezt a halál így fejezi be Baranyában. A ma
gyar társadalom színpadon ezt a befejezést még nem tud
ta volna elhordozni. Mégis a valószerűségnek, a lélek
látásnak, a drámai összeütköz-ésnek olyan őserejű művé
sze mutatkozik meg Kodolányi Jánosban, hogy szinte el
hallgat vele s~emben egy csomó észrevétel. A darabot 
makacsul egy pont körül tartja. Nincs epizód benne. Nem 
is építi bele az egyke kérdést a nagy társadalmi összefüg
gésbe. Nem mutatja meg, hogy a magyar társadalom, a 
falu fölött élő osztály mennyiben felelős. Belibbenhetett 
volna a színpadra egy olyan „előkelő ass,zony", aki ugyan
azt csinálja szakadatlanul, amit az egykéző falu menyecs
kéje, minden drámai összeütközés veszedelme nélkül. Ko
dolányi konokul egyetlen Pontját világítja meg a ma
gyar földnek. Nem ítélkezik, nem vádol. Megmutatja, amit 
látott. 

tanák el a nemz.et közösségétől, Lehet, hogy felszisszenés, 
védekezés. szemrehányás fog megindulni a darab nyo
mán. Mindez jó lesz. Bár csak halálos fájdalommal és 
nyilallással égne át a társadalmon a nemzethalálnak ez a 
rettenetes sebe. A magyar református társadalom vigye 
el ebbe a darabba a maga népét, másokat, ismerősöket. 
Szinte a magyarságát lehet megmérni egy-egy kritikus
nak, nézőnek azon, hogy mennyire érti meg, mennyire 
éli át ezt a drámát. 

Mi pedig... magyar református véreink, mégegyszer 
mozduljunk meg, 60 tiszta magyar község pusztul az egy
ke gyilkosságaival. 30 év mulva, vagy 40 év mulva 60 re
formátus templom üres kripta lesz. Magyar véreinkkel 
a temetőben találkozhatunk. Svábok és horvátok jönnek 
az üres földekre. Emeljünk vádat, mint Arany János a 
Nagyidai cigányokban „magunkra, a világra, nemzetünk 
ellen." Rendezzünk tetemrehívást. Kiáltsunk gyűléseken, 
röpiratokban, beszélgetésekben: az egész magyar nemzeti 
társadalom bűnösen elnézte az egyke pusztító veszedel
mét. Országosan, intézményesen, soha semmit nem tett 
megakadályozására. Öss½eszorul az ember szíve, amikor 
arra gondol, hogy még ma is lehetne segíteni. Három 
faluból kaptunk hírt, hogy kezdtek megtelni a bölcsők 
újra, amikor az egykéző falu meghallotta, hogy az örö
kösödési törvény a 3 gyermeket veszi alapul. A dunamel
léki egyházkerület egykebizottsága szakemberekkel me
morandumot dolgozott ki. Megjelölte azt a legkevesebb 
teendőt, amit okvetlen el kell végezni. Az állam nem fe
lelt erre a memorandumra. Táncot járunk itt egy süly
lyedő hajón. Gyűléseket tartanak és vitáznak, közben a 
halál vizei behatoltak, közben a magyar nép pus,ztítja 
magát. Megfulladt, megfojtott falvakból már gyermekszó 
sem hallatszik. A történelem ezen a nemzedéken, raj
tunk, magyar református társadalmon számon fogja kérni 
a sírokba . süllyesztett magyarságot. Milyen eszközökkel 
küzdfünkT Ha kell: vádolással, ha kell: könyörgő szóval, 
ha kell azzal. hogy készítsünk röpiratot, amelyik miatt 
eljárás indulhat ellenünk. Itt csak egyet nem lehet megtenni. 
Nem lehet hallgatni. Nem lehet elnézni, hogy egy egész ma
gyar társadalom minden más dologgal el legyen foglalva, 
de a magyar föld déli bástyájánál egy olyan új Mohács 
készüljön, amelyikben végkép ránehezedik a halál sírköve 
a fajtánkra. Annyit beszélnek most magyar faj védelmé
ről kormányférfiak, fajvédők, hungáristák, nyilasok, kis
gazdák és nagygazdák és közben ennek a pusztuló tehe
tetlen fajtának a halálát nem látják meg! Lehet belenyu
godni abba, hogy ez a magyar nép elpusztul, amíg ott, 
az ajkakon az ezeréves magyar szó csengT Lehet feladni 
az életért való harcot, amíg egyetlen bölcsőre rásüt a nap 
BaranyábanT Hol vagytok ti néma, lelkipásztorok, baranyai
ak, tolnaiak, miért nem halljuk követelőhangotokat1 Merre 
jártok ti hangos fajvédők, hogy a halálnak ezt a szige
tét elkerülitekT Az a földbirtokreform, amit most hozni 
akarnak annyi vajúdás után, m11.r nem elég ennek a nép
nek a megmentésére. Elősoroltuk, kiáltottunk. zörgettünk, 
még mindíg semmi sem történt. Ne gondolja a magas ró-

Van ebben a drámában azonban egy nagy magyar mai klérus, hogy ez „református nyomorúság" c~upán. 
sikoltás. Szinte mértéke lesz a magyar társadalomnak, Közvetlen mellette ott van a római katholikus egykéző 
hogy meghallja-eT Ennek a drámának a sorsa és látoga- falvaknak a pusztulása. A lelkiismeretére hallgató ma-
tottsága mint egy hőmérő, megmutatja, hogy a felelős- gyarság álljon össze. Követelje a kormánytól azt, hogy 
ségnek milyen hőfoka él ebben a mi magyarságunkban! ezt a kérdést vegye sürgősen tárgyalás alá. Azt a legke-
Van-e benne életerőt A ki nem mondott igazságok mégis vesebb tennivalót, amit a magyar reformátusság régen 
rá vannak írva a dráma sötét egére. A lelkipásztor egyet- kér tőle, tegye meg, Az egész magyar születés katasztró-
lenegyszer jelenik meg a darab elején. Korholó beszédet fálisan esik az utolsó években. Ne várják meg, amíg az 
mond a magát pusztító magyarról. Nem él életközösség- egész föld egy óriási Ormányság lesz. Akkor aztán hoz-
ben a vergődő családdal, az többé nem engedi be legbel- hatják a tön'ényeket és a reformokat, a kripták, a sir-
sőbb kérdései világába. Még vigyáz legfeljebb arra, hogy boltok. temetők lakói számára. Itt csakugyan földindu-
,.a piókás szülét", a javasasszonyt ne igen lássa meg a lás van. Halk és udvarias szóval nem értjük meg egymást. 
pap. Az orvos az egyetlen felülről érkező segítség; de te- Még egy kiáltás, mielőtt a katasztrófa eljönne, Kodolá-
hetetlen. Mindíg a tények után érkezik. A vallás foszlá- nyi János lelkéből hangzik elő. Tavaly Kiss Géza ugyan-
nyai csak mondásokban élnek. Sátáni igemagyarázat ez, ezt mondotta el tudományos könyvében. Nem hallgatha-
amelyik a bűnt betakarja. A lelki közösséget a rajongó tunk. Hátha mégis, mégis egyswr, talán az utolsó perc-
szekta elrévült tekintetű serege képviseli. Egyébként a ben kinyitják a megfojtott falvak felé az ablakot, Hátha 
falut magárahagyták. Mintha óriási fekete fala~7álasz- még lélekzik és életre kél a földindulás népe1 
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UEFORMÁTUS ÉLET 

A temetés után 
Részlet Kodolányi János: Földindulás 

című drámájából 

(Böbék Samu, Bőbékné, Mári néni, Kántor, Weintraub, Sváb asszony.) 

Böbék: No, szegény Dávid, hát ü is elment. 
Böbékné: Csak bár mennénk má mink is utána. 
Mári néni: Nem üldögél má, szegény, a ház előtt, 

nem fordétti képét a napnak. Ki hitte vóna, hogy ejen 
egykettőre megnyugoszikT Még csütörtökön olyan jó
ízűen evött a disznóhúsból, akit süttem néki. Te Mári, 
aszondi, sönki így meg nem süti a húst, mint te, hány
szor víttam a feleségömmel, hogy süsse így ü is. Hej, 
hej, ki hitte vóna. ( Pityereg.) 

Bíró: Jól beszélt a pap. 
Böbék: Azért fizetünk. 
Böbékné: Hát, ha már papot is tartsunk, okosab

bat is mondhatott vóna. 
Bíró: Okosabbat igön, de igazabbat aligha. 
Böbék: Nem ez a pap dóga, hanem az, hogy ví-

gasztaljon. 
Bíró: De ha nincs kit. 
Böbék: Má hogyne lönne! Mink még ott vónánk. , 
Sváb asszony (Weintraubhoz): Na, korom, Sepi, 

korom. hám. · 
Weintraub: Wart nur, i hab noch etwas. (Böbék

hez): Monty, Pebek ua, ki most örekel a fagyon! 
Böbék: (nevet): Fagyon, fagyon! l!át van négi va

lami igön-igön távoli rokonja Szaporcán. Egy öreg, 
asszony. Tán ü. 

(Voltak, Biró, Kisbfró, 1. esküdt, 2. eskildt.) 

Bíró: Agyonisten. Na, hát megnyugodott ez is, 
szegény. 

Weintraub, Bíró na, montya nekem, ki most öre
kel a fagyon T 

Bíró: Mér akari tunni, Véntráb úrT 
Weintraub: Mer, montog, fan mek itt egy kaztád

lan hász, meg f éd, valakinek lenni kell. 
Bíró: Egyelőre most az a dógunk, hogy vigyáz

zunk, sömmit el ne hordjanak belőle. (Kisbíróhoz): Na, 
gyerünk, embörök, a szöggel-kalapáccsal.· Szögeljük 
csak bé. 

, Kisbíró (szöget vesz ki egy papírzacskóból, kala
'Paccsal a tornácra megy.) Gyüjjenek az eskütt urak 
oszt„ nizz.ék, jól 'bészögelöm-e. (Szögeket ver az ajtóba'. 
eskudtek nézik.) 

.. ~író (Weintraubhoz): Mér, tán maga meg akarná 
Vonm, Véntráb úr! · 

t . Weintraub: Mér nem! Fan az a ki bész, spóroltam, 
ogosztam. , 

Böbék: Gürcölnek ezök, majd a szömük esik ki. 
Weintraub: Nálam fan is munkád, sag pihenés 

80ha. {Bíróhoz): Hát píró ua, hallja csag, enkem érde
geJ a néhai Pebek háza. Meg asz a kis főt is. 
n kBíró _{k~molyan): _Nézze Véntráb úr, nincs magá
a annyi penze. Ne b1zza el magát. 

Weintraub ( gőggel): Makug, mótyarok, }iisznak, 

német csag gürcöl, koblál. Mótyarok meg esznek, dus
kálnak. Hát aszér fan negüng és nincs makugnak. 
Nohád. 

Kisbíró: (beszögelte az ajtót, előre jön és az ablakot 
szögezi. Harang szól.) Még bé se tötték a sírba, má al
kudoznak a házára, földjére. 

Bíró: Jézus köntösére is kockát vetöttek, inég meg 
se hótt. 

Weintraub: Tyha, esz az éled! Mek nem áll, csag 
mety. Ha mink is megállung, mekhalung. No, piró ua, 
hát kinek fan jog, hoty adja el esz az ires romhalmasz1 
Mek aszok a hitfán fődegT Van rokon, hallok. 

Bíró: Van valahol, Szaporcán valami rokonja, de 
én nem igen ismeröm. (Kisbíróhoz): Maga tán jobban 
tudja, odavalósi. . .. • 

Kisbíró: Ismeröm, ismeröm, az öreg Zsuzska néni. 
Van má az is vagy 80 éves. 

Böbék: Az a, csakugyan. Nem soká él az sem. 
Svábasszony: Osztán kasztag az a SusiT 
Bíró: Ki mondhati meg1 
Weintraub: Mer akkor asz ü feldje is lesz elató. 
Bíró: Tán azt is megvönné, Véntráb úrT 
Weintraub: No, nem montog épen, de majd késép. 

Egy kicsid tógoz az emper, aztán vesz. Fan sok tyereg. 
Sváb asszony: Mek aztán ha ming nem, hát más. 

Fannak rogonog Északparanyába, tyinnek, vesznek. 
Fan nekik is sok tyeregek. 

(Ha rang elnémul.) 

Juli: ,,Azért gyiltt megen, hogy beletőrje a tilskét a szívedbe.'' 
(Páger Antal-Eszenyi Olga.) 

János: ,,Melletted kellett volna maradnom, amikor az Isten is elhagyott." 
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SzinL.áu sxemle 

F ö l d i n d u l ás. - Színmű 3 felvonásban. lrta: Kodo 
lányi János. Bemutatta a Belvárosi Színház. 

Az ormánysági falut a maga - valóban - vérző valósá 
gávai s a magyarság félelmes problémájával, az egyke-kérdésse: 
színpadra vinni: a színház földrajzi helyzetét tekintve, nag 
merészség volt. Az a brav,úros és fiatalos lendület azonbar 
mellyel az új vezetők a zsidó-magyar kulturális 1háborúnak ezek 
ben a napjaiban ezt •az esztétikai neurózisában elfonnyadt szín 
házat <bevették, nem törődött ezzel s elsőnek olyan darabot mu 
tattak be, melynek esztétikumát - a szerző szavai szerint -
a tiszta magyar élet szabja meg. 

Szomorú téli napon kezdődik a cselekmény. A pap búcsfu 
tatja az egykés család utolsó sarjadékát. Az elhagyott ház ajtaji 
leszögezik, mint valami koporsót. Juliskánál is készülődik eg 
„magyar koporsó"', gyermeke születne neki, a második, de a 
öregek elhívják a „piókás szülét". Az a gyermek azonban, akit 
a maga egészében szállna a vagyon, vízbe fullad s a fiatal ap: 
akit eLkeserített az angyalcsinálás, cigánybandával jelenik me: 
mert földjét eladta a sokgyermekes „sváb komá"-nak s így tudj 
meg egyetlen gyermeke halálát .. 

Hatalmas és kísérteties jeleneti De megdöbbentő kísértetie 
ségében az a jelenet sem marad el mögötte, amiikor Julis asszon· 
bűnének roppant súlya alatt összetörten, a Jehova-hívók gyül, 
kezetében nyilvánosan megvallja tettét. A motívum a kultur, 
lisan magára maradt ormánysági parasztságra - a szerző talá 
nem veszi rossz néven, ha azt írjuk: református parasztságra -
mutat, amint az egész magyar parasztságra jellemző „osztál· 
neurózisában„ a szektásságba menekül. Ez a probléma külc 
értekez·ést érdemel s mosl csak ennyit mondhatunk. 

Megnyugtató megoldással végződik a súlyos levegőtől te 
helt dráma. A prooléma, amlt .fölvet, szinte mellékessé tes~ 
hogy azokról a - éppen a probléma súlyossága révén keletk 
zett - színjátszási és, egyéih dramaturgiai csapdá.król szóljun 
mikbe időnkint az előadás beleesik. De az egész darab: ei 
hatalmas intelem a magyarság,hoz. 

Máthé M.Lajll 

y11uu~~ rf.0s1 

~ . to i( '>1 /. ')_ l( , 
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toronv'-és a nep 
· 1,ta : Ba/cs1-Ziilm11k1 Endre 

Tlt-1tetem azokat • krltikueo-
kat.-- kev.-ebb6n vannflk. lb.int. ro~
doltam volna. '- ttkibt KodolA.ny-i 
Já.uot FmdiHiluldm- ot0nUut vele
Jélg mec nem Nndltett, sőt mer Hn) 

hatott. De mé&' i.ntább azokat, akik 
, a nlóaiarban á.Mlt bels6 m8ffnnd 1116· 
•ükM van mecllatódli.luka,t leta,ád· 
Ják a J.s~n tuc.~ mH1en okbol ée 
0611&1 6GlároJJák e.11 na.a, magyar 
iró ée ~fít· m~l bontllko:r.6 kiváló 
d?Am.altó ba#f»serii telJ8iitl'Uón1ét. 

Ntm ...Uok 1)81~ ,·e.1.-ttk. dt bi· 
zonnyaJ. •illeték~• obneti vllM&. 
te utuílanü, hi~ nem vagyok· 
c-lAbd, - Isten kiUdnöe kearelmé-uól. 
Mm ht.-n nan áldibsáou. ,nem. 
hon' leUr.ll~ nern ta.rtoaom s&nml
féte tOéb«•het ebbon UIII • úJból el
céhetedó \'il'a'ban. 

Klt\inö itó1nk és t~,t 
kö111l eokan ugya.nh; nem vesüc &i
re. hon v&larui kltártetles bclS<S not
looü ro&cons,;ág vun a" lródalnu . éti 
jrod&J.má.r »cóhek« .wár .koráW>a.n kl
fejlödött rond»zoro éti ama vadoauúj 
po.ili/.'(l.i ~« kör,ijtL, um~!yt'k -
~yar földön c-saik klJ.yhán köUött 
va.cr unport.ált - mi•'lti.kum (uerill
tem QIU'«a,riien 11K1ll{llltli :1t1.v~.r) kö
~ burkol~zva, titokt.llw. ' mea
k.Ul4nbüctt,tő · Je&,"ek él ,iel\'é-ny~;k 
blrtoká.ban swretn(•k ruit1él ti. vo• 
1-.bbra rek1-'-IZ:Wtl'i hiaa-uiktól 11 »fáto'fa-; 
:num -wut«u••'~ n\i:kö~bC',~ petue M111~ 
mit tem· ~,ret:n~ gyakra.b\Mw\ és 
;nyoaui\iékoeal>l>u:n, nü:it a •löm~l«. 
.Az én n~i~oo1 \ljr.&rlnt a-.:' elo· 
j'n.ntcsonUornnr'lm vouuló - Ady IM· 
:vúval - >)irodalmi költés'l,(:t~ bl:r.o
nyos ,mért.;ékit .Oi'Y '. ~-. ir~~~·b_nn 
rnotgÓ. tMgf ~t~t~Jl\ 1uostouaté~t ver.e 
annak &11 lijd~l\1 fure.a éti beteg 
politikai 11:rollem.nek, nurnly élvájíja 
~: t&~f~- '. 11 ·· &-ttóKii .~cl 
nomwttöl és a térben élő :1éptől fi a 
,ttktatún. 68 1.otAUtb mu.g-11 költötw 
olefinosonttornyí1.ból o.karm\ kormá
nT<nni - tekintélyi nht.l)Oll - a ma• 
gy84' tömegeket a a nom:a:eUit • • • Do 

11tt6l a tá,•oli 11v.ellmril atyufiMict-61 el 
i~ tekintve, a m8-A'f&t' poHtlka nem 
1~1.".tlll<!zhJti, f.lOh.t-!!001' hl rtM.k til6itG a 
k6ltéowiot óa lrodalOlll r.zön1~t. Mi
nél t.öbben vonlllnak le,h,t irodal• 
muok ktválóságal közUl maguk• 
alkotta Va.tY h.atn.Jmi erösz.ak ácsol t4L 
»elefántcsont« toronyba,. ·annál jolr 
han gyön,rtll á. tömegek öublu.lma, 
:m.~ a hirea maayar polttLka.i t$ 
ko16dók~ la ~varodik él a. 
,..za.badságellen<lt elgonooláJok • aan• 
hiclók piact á.t!olyram.a :rohMnoear. 
ClÖnl, eokszoroz6<l.ni xic1,d. 

A.dt-Endre ~t kül4lnf,e.11., awtdn 
kiváló tehet&égíi 8 utolsó évei-be11 · a 
matrn nyelv imAdatún -ker1411tiij a 
magyar né}lhez erösen \öielítö költi> 
-- KosttolA11yl n~saö - egyik .tUú
torl kötetének bírálata 1orán. többet 
k&zött • követke~ket frta: 

, •• , rröna-e, finom, vlh1·áló, halluci
náló lélek,,oly~n költli, nklre egten•• 
sen aa irodalomnak van sr.ük.HP. •. 
Embert dc,kuménfurnont nem kin!! 
~ mert liém klntthat. V1tlaml f~lel;. 
mete8tn dj ~w1eniségnek to1akt1d1\8A• 
val T._.:Y tiltakozásával MII\ kóaerfll 
6 a l&lhket. () 01ü vélt., 6 köl'6; 6 (ró~ 
Mm · tudom, hon tnllldenklval mer 
tudom-é ma,m . •netnh f 1"°"1lftll 
fró ..• M a klltete éliak ~h.t\ranro'IÓ, 
e1od!lato1t kúti"- . bW,, k4'>et~r 
jclentke"""6 ... formamGdt1a ia. lU· 
mtket, •orobt. IIÓ•inUNikAkal, ltró
fáknt té8 varltóióbt tNblHtn n.All 
mA.rratul n~m . ,n~•ifttd ..• « · 

Nem klvi.liom., hOff' u . éll lalku, 
Nlem•nretnet bitld is •141nb&veue. 
de rondolkozó ezabad maa-yar ember
~ot rn~,rl1 kimondom. hltba 'f"aa 
benM ea1 úttaffllfl ia'áldl: • ma
Q&r irodalom Adr 6ta a htábbl 
1 ko11r.er•,,1tiv«••radlk'1i1c h11a&dáahcn 
egy \ija.bb, s1~1intM1 90\kal rMIJt1bb, 
f«Slélr VMil YMíedt11lmMé.bb hua
d'-st 'kápott. . ameb ithMalhatat
lnn szakad-ékka v,m „ 1trodal1td k8l
tók és írók, és a. ,nt!pt irdk é, köl
tök« kötött. 
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F,gy petcll' aem lehet t6tl~e11 
1Wnkl éttelmat1 ember ~15-tt. ho.rf 
K<Jd<>linY't JAnoa Jlftui · 11 1irodahnl 
ircSk« éltift\n~ont \Orriyf.nak latóJa. 
lgu, · a rérl. m11tflli' irodalom -
1uoudlt1tduk. ltlig a .politlbi iroda
lom 1.-. tkln11e példAul Zt'ln1i Mild61, 
Saéehenyi éR Kossuth -- taltln a1 
ew;úpai .átlquál 3 ~levonebb, kap· 
éliolat ol tarfoH á . n!r>l '14 nemzell 
ktizfüiséggel. Sem Balassi Bálint, 
sem 8,-önu•ösi, sent Far.ekas Mi• 
-.,1,, atm Qiokóaál, de m6,r u6tiáll 
~lhttAjd: ~~~éy Bem, Vöröt1m11~ty, 
.J?etófi, Arnnt aem, sem Jókai, 1fo~ 
}.t.,ikná~l, . len;e•ésW pediir - Adt 
\•.at1;11iflc1 ·7..sl.rftíOl'ld b6ff\ tllOll6.ht tó 
ilrodalmf kö1'őnek«. De utánuk 1'.~r

'1li•lyi ,lózspf 11ent, m:ré-3 Otula 11ern, 
n.z ür<ldyiek köz.ül sem 1-tná.ti, fl&Il1 
Nyirö, sem Kós Károly, ~fltli töbh 
m:iaok, é8 ......., Kod1>láPyi Já.uos sr,m, 
Mind t •ll'll~l: n&tYJ1Utdt hol ln• 
knbl.J a magyar népi, hol inkább a 
magyar nemteti. hol f-fY'tttrre
mindkét nagy. magyar közöBségbe 
iUenkedv• Vaa'T •1ökerNve lolytai• 
fak as örök -mac-711r teremtés mun~ 
káját,.. . 
· K!kloltn,t Jiác0t1 a · n&,l k&t&dar

blSI Indult 4t a _ntm.MU k6b~bt 
órkt,r.ctt a m•n trocialnú au'lv6ibeo, 
da a ileD11elthtlf tar,, itógv abba belt
ol vasstotta · ~ nél)et.-

Ar. ó t5rténei.ttrW.ósláJa - • Vu 
fiai. a Boldotr Mara-it '9 a J11lhu1ut 
barát - ~•Nl'N á.llttJa elénk a 
marrt&r n4l> • & ma,) .. t' nettu:ot 
éwt~t a1 ()Iá&· llÁtr történelmi ka. 
ta1atrófa • ~ • t&U.rJir'8 - kötill. 
Le5rújabb drim6Ja. • -.röld-indulú«, 
hMonl6 lllét1'411 élt libóffoihatatl&tt 
~zhanirban • en•zkrei a taluat otrt• ·• 
b.erelutk, ~ana.ro~~-.k.. · a masr•r 
dpoek-- drtmáJa •. htlm.l .._adninki 
,. fflA.ffllt ttmn9etnek Jt. tót . &!(Hl, 

bögy úl\'tkna.kkor nu\lyMi _4it •linle 
oroHOffol\Jl &zioto .SS ldméfotlen. 1,11k
á.b.riioláMd . el1&orbu. lb.~rf• - etil• 
beri dtt\dllL Emberc 61 lhananuíg 
~vi\hltilhat&tlAO benn@, . .. 
. J)bon.ut4l Nil uiuu~f li, *'• or• 

náarokbaa. bnonló ••,-t.ek4rcU. 'e an, 
nak · Me,..-a!'lfták 11 ·· mata. •~-Y~tema~n 
nmb@tl ·töl~t&lét, .. körültMbY~i. :telep. 
i.égei, melYekrtok • CNlc·•-kttlön nfiieill
dést .ad .. a t~ta.,,. .néi>. a .n~•et. Jto
. cto1,n1f J'!nb1 JóidindµlWJ>,ú1 .•• . • 
ii•il'r•~eta, ._orfr_ . ,a, mbiden .maatt•r 
~éJ> .. i -,~,,Wf4.~ .. · t4 •. tooiá·ll·e. '-... tai:t4·n·l!l 
11a~ .. p~bli~t6l f.if~P•GJ 11 .a w,a-

•. -- ·. ' . ,' ' . 

•• törrinreJ saorlat naos,.s drtlkllá. 
Ninoaouek beD.De homloktérbe »ra. 
muló 111c>c1iolótlaf kuliHMlu n6bia:, 
remekUI merrajiult 1Mr11r &lllböt • 
eryeUén barartral c1rkl1 Malád nu,it
rendiUS eaiberl toftl4n keredtiit Ol!Al: 

könetve '• tholból ~reatetl '7tlithk 
az író, horr • ONIAd 6s • falu IIOfU 
béleJ!bxlk, ~l,-en M 'tépete11en az 
e.réi& tnaa-tat ll'P '8 u td6tlen ma-
11ar nemzet .ortAba. · 

e-k értetlen&é• M . i1ldál&._ 
s a m•1rraru1 mdlysé,- eora~m. 
1ének f1SlényNted6, ()trombe m0,-ve• , 
U.e,. ai &1Uhl61 Aépl en-ftUer~ é@, 

6nv4delm.i k'-i-. hi4ttráaulk cloi&u. , 
fölmuta.tA&a. a ina,rnr t&Jdalom,' 
egrben aa 6v191n3dtlJ dtacklma1 nqy- · 
macyar uralmi tondolllt rnea-tan
dasa: . o~Atlankodlk többntlro -
iriatked1,tten, r,űUUkM4sen '61 -
a ledONJtt.&roló niarata.rt"9 Dtörftt.. 
mnlr . ~bóJ .. $ól, ,rtelmt\l•n 
-~. . fflllinytelen er8n&k08kodMtia.t 
i•rokstdt. Kodolánrl Ján011t elk~. 
vetltnltenl. mdf'11Uaal. lehtc.f.llnl & 

l(!h&t6lé1' kl\ud.Di a manu milvé· 
1zut OHmt>MMröt, 

Aa •itCHlal01i iróltc oQe._ .. ini Ahot"Y 
Földe&sy Gyula D&g'yszétA tanultn4• 
uyában, mely, inég nem fejeződött bo 
a Kelet N6.Pékn, fr.üt: hlísz év alatt 
ulnw .eldkkuatotti .Adt Endhlt 
lt'.Odolilp.yJ. j ártos 41 vele m.iw· kl,ál,ó 
m~g)•ar' ír,öks,valójában az Ad)'.-vona) 
·tolyt.tói. 'toví.bbépítói a nád IQ&
IYat · népi ·49 Dtblittl l:ö~rtNt, 
Ady Endre halálának húszéves gyá
°hJÍ.bRn firY különben nagyon kitün.ó 
64:· n.4grhUtÍráJn írónk Adyt már-már 
kitudta a tn'1vészetb61 é8 elsÖl!orban 
p(llitikufl11ak hitt.e mog ••• 

Kodoli.nrl J'40fi tNlt kUM o. •1>0li• 
tikull irök köze tartoztk. arok közé, 
akik IM.mára nem külön ·probléma a 
maruk, honfi-t.át-Raik ember,éoe és 
n&ar,#Qr,ága. 8 akik· DIMú \ud;i,k ;ki• 
.vUlröJ 1tút1_-, . hu11m osu btltilr61 
""' 11 emboer-.. a, eurdpat mty·• 
lód8 éa , maryar aore Wrd6teU· ~ 
llma.tik61 időkben. 

A, én klilöuWl•m4uJ-.n Kodölán11 
J',ino., 1Ftildl.ndoli.1«-á-ól .... hon k•• 
deté az lirHI 41. lsau m&l'Yat dtA• 
mAnak. Dléltd folytat,,a Q.éfént 
Ltoo• J61Hf l.n-J '8 m-.1ra llá· 
tYöU 1'1:l&'eaa'I\ k11deru,n11N1et1ek, 
S ha D(\k)l 1, lri el a »Bank n,nc tlf u'fo
nalit. annak szellem! örököse, folyt&~ 
Uaa, a $16 m.,Sbebb ~.rUnetböloitletl 
4'rtelm,ben. . s DHa. tudo~ .. nlucs„ 



i•ata ·Nan Andiruti&k, bqy . Kodo-
1'.nyl ,:Foldh:~dul ... -Aba.a •&r Htl.utf 
meg a · IM(!g~ar d1'dmdban, oftl,lf Jöt
f6k 1, KoddlN nulv, J()lfnt 4 Mó#Mór' 
~nwbenc.: · . ' . i . 
Nemri&'tn m61 &rlók "'K6'lb nk• · 

mer6nek wts~ b1demén,..._1 1 as 
6 ef\\n mqyar 1enel l'torradilmukt 
ellen lpdff etl~"Dforra&tmat _ '8Ítot
ta.k a ,sen.ltodalml 1cn4M~a, uafüt 
Ady Nlen u. 11.rodalml lri~- · Holbtt 
Butt6kék eeak, llt . tet~k . . • llULfYllt' 
:c"~'lel, amit PtMfi 4A A,tlit.. ma~ 
n-al' u,, vat 1 1'101441,1~1jttJflk , 
m.nar nfll)M~b4\ 1--,öieQllri~ ·ht,. 
veMbb lttt ~lna •·u-•tlenforr&d&• 
lom, ha édffvettft fflDi& á tM 1;1:iCt 

A~e~l~~r::ot. ~if!lt::~~ 
kin -1Jlcleu 11.w.ia OU1 • aanar 'llU• 
•~• Nll&'féttt •~tuk• IMbt, -• 

i _ ~- jt ~~nt ::'c)n,J&;:{el 

L.--• .. -_11•··_ :1. ~,~_•.·:'. -~:_:··.-•-. r;.'" __ •_/_-•-~ .. ~:.,_·.:.1_~_ f_ij~. 
'.ctMtfrttti·~ •"*-· -~ 11_.in• 

lt_._:,_·-,i:t_~~-r:~ei_ ~i_-.1!l.:11~~.t~; 
Pl4'.. · . . . loff -á.tflm lf ezOtoübb 
~ét·h• vi\l ~itika ·1ts11k~-
14baM hi&by~lt is JJ&lol&lt. Wk. 
{itJt. !De 'ehh• ntft _ ho•te_.tn4-:. · 
Dért/la · tolt 1>olHikuaa~ bQreiííb
"11: ~" ,oli~b~ - ._as flu'1i 
nagy· költl>lnknél. inert költ-0U:r1ai 
-,rt 1 IOl>baif'·; ftUit-1\íl 1,' aitlt. · · 
fu.rcea, a. magyar irodah>mban hacro,. 
mánt~l•n· totavaíliba. ailloltet"s iieru 
is mlooia- voltak éppen eletántosont
ból valdk. 

Ne. adja Isten. hon Kodolánfi Já
nos iiue,ráú t\it t~trmtó ,,au a •li'öld- · 
iudulá.l.c:-brut .a O&'VI.Íil> -. epik.d,J és dr~
mai - · m!'nllben · 11 a!IO~. •kik f~b- . 
ta~ kiván~ák a ,-ut.w: alkttv<,c Pet6fi 
él Ad)' /wt,ö1tdJl~pit6 mi1\'\\t a Dla\. 
rtat trodalomlJan: ob•t1n kMJ6n JlW• 
aan11k a1 6ket m"1r11l0t6 611th1tt1 é8 tel„ 
Jta •lanbaugho-. 111Jut aiednr · Ady 
Eudr„ 

;tq3g, 

~.1.A. 41 m -1 
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Földindulás 
- Kodolányi János drámája a Belvárosi Színházbau -

Milyen kieméiny, engesztellhetetle.ri, fekete lángú 
írások jelezték Kodolányi János indulását! öreg 
parasztokkal ism~rkedtünk. meg, aklik szélütötten, 
haláluk előtt inkább felgyújtották. házukat, magtá
rukiat, semhogy a feleségnek, a gyereknek jusson, 
amit életükben gyüjtöttek. Falusi birtokperek fehér
izzású titkaiba pillanthatunk: az önws, a kimélet
lenség, a nyers szenvedélyek és ösztönök félelmetes 
lobogá.sáiba. Szerencsétlen fiatal asszonyok süllyed
tek el előttünk. az egykés ormánsági tájak ingová-

nyaiban. Kodolányi szenvedélye és 
elragadottsága sebészi jellegű 
volt: egészen mélyre vágott, a 
csontokig és idegekig hatott, a fer
tőzés rejtett gócait kegyelmet nem 
ismerő késsel kutatta. Egy-egy 

- novellája, vagy regénye - a kif e
jezés és az érzelmek ridegségé
vel - nem egyszer ügyészi vád
irathoz hasonlított. 

A színpaddal azonban sokáig. 
hiába birkózott ez a iiatal író. 
11,gyszer a tornorség, a keill'enység, 
el1Jeszé1éseinek és regény e.i,nek 
drámai ereje sikkadt el, - ami el- · 
beszélő hangjában nyugtalan lobo
gás volt, az színpadon elszálkáso
,aott, elnehezedett, sokszor üres 
konvencióvá merev,edett. A szin
pad számára át kell kristályosí
tani a mondanivalót,. és ez az át-

· Színház.· Földindulás, Kodolányi János színműve a Belvárosi Színházban . 
. Mihályfi· Béla,· Szende MáríR, Ptíger Antal, Vaszary Piroska 

.kristályosodás Kodolányinak csak 
sokára sikerült. A ,,] öldindulás" 
az író első olyan drámája, amely 
Tegényeihez méltón villantja fel 
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Kodolányi t('ihetségét, javító indulataiit, lharagM 
.dialektiáját, meggyőző bizonyítását .. 

Egy fiatal, igen t.ehesége.s elbe&élőnk megta-
.. lálta színpadi hangjáit, - ez a „Földindulás" je

lootősége. A hang persze m.ogint igen kemény, félel
metes tüzű, kegyelmet alig ismerő, de valami sz.e
rencsés kerékség · öss7Jélf ogja a ~tugró erőkeit, az 
indulatok drámai k.iföréssé f0ikoz6"dnak. A történet, 

.az alakok, a táj Kodolányi első írásaiból ismerős_ek: 
megint ·az Ormá.nyságban vagyunk, itt a gazda_g, 

. kemény, zsugori öreg paraszt.pár, velük viaskodik 
a lenéoott, koldusszegény nő, a ,,kéregiető 18.SS'Wny" 
mesterkedéseinek lesz áldozata a meghíoott fiatal
.asszony; gyerek nincs, vagy ha van, az is elpusztul. 
Mi 1~ az ilyen falu sorsa T Hogy kihalnak a csa~ 
ládok, gazdárt;lanul mair.adnak a földek, sorra beszü~ 
g,ooik az egyes porták kapuját. A magyarság -
éppen a végeken - gyengül és p1.LSZ,tul; az ügyesek 
meg harácsolnak.. • 

Mindez igen jóindulatú, d,e túlontúl· ismert 
vozércikk is lehetne. De Kodolányi drámájána'k 

-éppen az az érdemé; hogy élet, feszültség és színpadi 
Egy-egy fel von.asa · olyan, mint a sötéthangulatú 
Mu.kácsy~kéipek. Munkácsy festett csak olyan kis 
drámákat, mint az első képbeli temetés, majd a 

. porta bes7.egezése; s mé.g jobban Mu.n!kfm:sy-izű az a 
forró jelenet, ami.kor .az elkeseredett, vérig sértett 
fiatal férj italosan, cdgán:n~nal, végső szakításra. állít 
be a házba - és az ágyon 'halottan · találja kisfiát. 
A „Földindulás" végre dráma, vagy gyengébb pont-

jaiban legalább is zsánerkép. De mindenképpen szép, 
nemes írás, 

A Belvárosi &í.nház előadása lelkes, kamiém.yen 
összefogott.' Különösen a f érfia.lc - · Páger Anititl, 
M.ihályf i Béla, Boray Lajos - . igen jók; · Hosszú 
'Zoltan a rendew; egymeriié tudja szol,gá.lnd a· szin-

:padot és az írót. ILLillS ENDRE 

tg~ 

;1q~g. ~- t~. 
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A szellem válsága 
A feladat, amit magunk elé tüztünk, meglehetősen 

nehéz, mert sokrétü: megállapítani a kapcsolatot a 
mai élet és a mai irodalom között. Első pillantásra. · 
könnyűnek, sőt hálásnak látszik. Hiszen ki ne tudná 
jellemezni mai életünket és ki ne találna akár kapcso
latokat, akár ellentéteket közte és az irodalom között? 
Megvannak a gondolkodás és ítéletalkotás könnyűszer
rel használható kliséi is, csak elő, kell venni s alka!-

. mazni kell őket s a kérdés máris világosan áll előt
tünk. Ilyen klisé például az, hogy amint a testnek, 
úgy a léleknek is táplálékra, szellemi táplálékra van 
szüksége, ha jó a táplálék, a lélek egészséges, ha 
rossz, megbetegszik! s vele együtt betegs~ik meg maga 
az élet is. Ilyen klisé a kertészet köréből vett hasonlat. 
Az élet virágoskertj~ben egymás mellett nőnek a ne
mes növények és a gyomok, a jó irodalom a nemes 
virág, a rossz irodalom a gizgaz, ki kell tépni, hogy 
életünk megnemesedhessék, megszépüljön, felsőbbren
dűvé váljék. Számtalan efféle könnyen alkálmazhatö 
klisé, vagy közhely van, aki elolvassa ujságjainkat, 
folyóiratainkat, meghallgatja közéleti férfiainkat, válo
gathat közöttük, melyik áll közelebb a szívéhez. 

Nemkevésbé könnyű a helyzete annak, aki szen
velgi a 'világpolgárt, túlnéz, mint mondani szokás, a 
kis Magyarország határain s Európa vérkeringésébe 

kapcsolja bele .gondolkodását. Figyeljük meg, milyen 
szépen hangzik mindez, - de ha közelebbről vizs
gáljuk, a szellem emberének méltóságteljes tógája alól 
kibújik a sznob lólába, mondatai nem egyebek szépen 
felfűzött idézeteknél, melyeket angol, francia, vagy né
,met, de újabban, mióta Ortega y Gasset is divatos 
kezd lenni, spanyol művekből böngész össze, a ma
gyar élet számára csak keserű ajkbiggyesztése van, a 
magyar irodalmat mindenesetre sajnálkozva lenézi, any
nyira lenézi, hogy a kezébe sem veszi. De már nem 
is gyanúsak, akik folyton Európát, vagy a világot em
legetik, amint nem gyanúsak azok sem, akik folyvást 
hangoztatják, hogy az »emberiségért« rajonganak, de 
megvetik a közelükben élő egyes embert. A szellemi 
élet igazi farizeusai ők, kártékonyabbak azoknál, akik 
minden szellemi jelenségre a »lelki táplálék« kliséjét 
húzzák, károsabQak azoknál a naiv, vagy félke
gyelmű törtetőknél, akik Trianont és a nemzet gyá-, 
szát emlegt;,tik éjjel-nappal, nevetségesebbek a szel
lem kertészeinél, akik folyton gyomlálnak, nyesegetnek 
és gereblyéznek, mintafaiskolának tekintvén a szellemi 
életet. Mert ezek a · sznobok csak majmokat tűrnek 
meg maguk körül, olyanokat, akik lihegve utánoznak 
mindent, ami idegen, ami külföldi, akár a kis masa
módlányok a filmen csodált sztárok kényes mozdula-
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tait. Felsőbbségük terrorjával ölik el a mégoly szeré
nyen pislákoló önálló gondolatot és; érzést, elsorvasztják; 
az önérzetet és önbizalmat, a magyar irodalmat pedig 
belesöprik előkelő irószobájuk papírkosarába, mint Euró
pa számára értéktelen gyermekes, parlagi dilettantiz
must. Nem érik fel ésszel, hogy Etirópát is, a világot 
is csak a magyar életen keresztül érzékelhetjük s 'ha 
kicsiny határainkon túlemelkedünk, csak azért tehet
jük, hogy jobban meglássuk önmagunkat. 

De nehéz és felelősségteljes feladat elé kerülünk, 
ha közelebbről vizsgáljuk a magyar életet és a vele 
kapcsolatos irodalmat, mert el kell vetnünk minden 
klisét és kaptafát s mert mélyen bele kell merülnünk 
önmagunk szemlélésébe és vizsgálatába s végezetül 
önmagunk fölött kell ítéletet mondanunk. Igen, ne
künk is fölébe kell emelkednünk a kis magyar hatá
roknak, hogy tisztábban lássunk s ítéletünket meg ne 
zavarják a kicsiny részletek, de nyomban vissza kell 
ereszkednünk a magyar földre, az egyetlen szilárd alap
ra, amelyen megállhatunk. És nekünk is számba kell 
vennünk az európai, vagy nem bánom: világirodalom 
jelenségeit, de csak azért, hogy jobban megérthessük 
a magunk szellemiségét, mert magyar prizma vagyunk, 
noha egész Európa fénysugarai törnek' is meg bennünk. 

Gyakran hangoztatjuk, hogy korunk a nemzeti esz-· 
mék kora. Ez valóban így is van. Meri bár nem 
egészen abban az értelemben, ahogy mondani szokás, 
még ott is érvényes ez a megállapítás, ahol a nenii 
zetköziség gondolatának egyeduralmát látjuk, tehát <! 
Szovjetben is. Vizsgáljuk sorra a népeket, melyekhez 
több-kevesebb közünk van. A Szovjet mozaikbirodal
mában a legkisebb népek is minden erejüket nemzeti 
sajátságaik kifejlesztésére fordítják. Kisebb-nagyobb köz
társaságok és autonóm területek népei lélekszakadva 
építgetik saját kultúrájuk éoülelél, egyetemek támadnak, 
ujságok, folyóiratok indulnak, tankönyvek és szépirodalmi 
művek jelennek meg az északi sarkkörtől a kirgiz 
szleppékig mindenütt s hatalmas tudós gárda kutatja 
a romvárosok kövei alá, vagy régi könyvtárak porré
tegébe temetkezett nemzeti szellem jegyeit. Renészan
szát éli a népművészet. Közép-keleteurópa népei Finn
országtól Lengyelországon át le a Balkán csúcsáig lá
.zasan dolgoznak, hogy felfedezzék önmagukat s tár
sadalmi létüket felismeri szellemiségük mélyébe gyö
:kereztessék. Némely nép előbbre jutott ebben a mun
kában, .:_ mint például Finnország, Románia, Magyar
ország, némelyik elmaradt, - mini például Szlovákia, 
Görögország. Tőlünk Nyugatra a Német Birodalom ren
geteg erőt és akaratot fordít arra, hogy a népi kultúra 
értékeit felkutassa és efeven tényezővé tegye, Olasz
országban kormányprogramm Itália mulljának feltárása, 
a latin szellem jegyeinek megállapítása. De lám, még 
Franciaország, sőt Anglia sem marad el egészen 'ebben 
a munkában, noha ott már népi kultúráról alig beszél
hetünk. Ujabban Franciaországban szép kezdeménye
zések történnek egyes vidékek népkultúrájának felde
rítésére és megmentésére. És bár mind a francia, mind 
az angol szellem világosan· áll a világ előtt, mindenki 
szükségét érzi annak, hogy az önismeretben tovább
menjen s a nemzeti lélek kincseivel gazdag::idjon. 
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Azt a bizonyos nemzeti szellemet tehát, amit na

ponta emlegetünk, én ebben az alázatos munkában 

és nem a hatalmi erőfeszítésben, nem a nemzeti im

perializmusban, nem a felfuvalkodott hiú, veszedelmes 

nemzeti gőgben és pöffeszkedésben látom. Az önis

meretre való törekvés nehéz művét végzik a legkü

lönbözőbb népek, tekintet -hélkül arra, hogy ilyen, vagy 

amolyan társadalmi, gazdasági, politikai szervezetben 

élnek. De tekintet nélkül arra is, hogy ezzel a nem

zeti megújhodással csak látszólagos kapcsolatban lévő 
imperializmusnak hordozói-e, - mint Németország, 

Olaszország, vagy Japán, - avagy a saját kereteiken 

belül építik kultúrájukat. Mert hiszem és állítom, hogy 

az egész világon felismerhető nemzeti megújhodás, 

önismeretre-törekvés csak lépcsőül szolgál a különféle 
imperialista érdekeknek, de súlyosan tévedne az, -
és hányan vannak akik tévednek! - aki azt hinné, 
hogy a nemzeti szellem megújhodása eo ipso impe
rializmust is jelent. 

Ahhoz, hogy megérthessük, mi a végső indítéka 
ennek a világjelenségnek, vissza kell pillantanunk egy 
kissé a múltba, azután még feljebb kell emelkednünk' 
Magyarország határai fölé, hogy még nagyobb távla
tokat nyerjünk. Szeretik hangoztatni, hogy a nemzeti · 
szellem feltámadása és kivirágzása szükségképpeni re
akciója a nemzelköziségben való csalódásnak. Ez nem 
így van. Tulságosan egyszerű és kényelmes magyarázat 
volna ez. Aki így nézi a kérdést, megfeledkezik arról, 
hogy a nemzeti szellem feltámadása tulajdonképpen 
már a katólikus hűbériség bomlásával kezdődött a re
formációval s kisebb-nagyobb megszakításokkal foly
tatódott a mull század nemzeti mozgalmain keresztül 
napjainkig. De még a katolikus hűbériség keretén belül 
is igen erős nemzeti (jntudattal találkorunk, gondol
junk csak az árpádházi királyok uralkodásának korára, 
gondoljunk csak arra, hogy a román stílus miként 
alakul nyomban az átvétel pillanatában speciális ma
gyar-román stílussá. Nem, az okokat sokkal mélyebben 
kell keresnünk. A lélek alakulásainak a történelem fo
lyamán megmutatkozó törvényeiben. Kétségtelen ugyan
is, hogy az emberi lélek, - legalábbis itt, Európában, 
- a francia forradalom után rohamosan kifelé fordult, 
a külvilág felé, azaz erősen expanzívvá váll. A közép
kori befelénéző, önmaga vizsgálatában elmerült, az is
teni szándékok felismerését fürkésző s a külvilágtól 
való elvonulás életformáit gyakorolgató lélek miszti
kusból racionálissá fejlődött. Már amennyiben ezt az 
átalakulást fejlődésnek lehet nevezni. Tény azonban, 
hogy akár fejlődés, akár nem, a világ, melynek közép
pontjában az Isten élménye állott, olyan világgá válto
zott, amelyet antropocentrikusnak nevezhetnénk. Az az 
átalakulás kezdődött a reneszanszban, ez kulminált a 
tizennyolcadik század végének, a tizenkilencedik for
radalmi mozgalmaiban, ez teremtette meg a. modern 
természettudományokat, végezetül ez csúcsosodott ki 
napjaink technikaimádalában. E lelki átalakulás követ
kezménye lett a kapitalizmus és a modern ir;nperializ
mus, ez a lélek hatolt be Ázsia mélyeibe, ahol még 
ugyancsak az ősi theocenlrikus világszemlélet uralko-
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dott, - s részben uralkodik ma is, - ez törte be 
Kína, Japán kapuit, ez igázta le Indiát. Ez a szellem, 
mini hol fínoman, hol bri.tálisan terjeszkedő micéma
telep, hálózza be Keletet, ez tört uralomra a Szovjet 
népei , fölött, ennek hamisítatlan megtestesítője volt a 
köztudatban pi Amerika. 

A népi szemlélet azonban még Európában is meg
van. Részint emlékké süllyedve, mint Angliában, Fran
ciaországban, sőt Németországban is, részint még vi
rágzó állapotban, olyan országokban, ahol a paraszt
ság nem alakult át teljesen polgársággá, tehát Len
gyelországban, Romániában, nálunk, s az egész Bal
kánon,. valamint a keleteurópai népeknél. De sok régi 
kultúrérték virágzik a latin államok közül Spanyolor
szágban és Itáliában is. Sajnos, az antropocentrikus 
szellem bomlasztó hatása az imperiálisztikusan előre

törő kapitalizmussal s a ,polgárosodás fejlődésével egyre 
szűkebb területre szorítja azokat a kultúrköröket, ame
lyek még a misztikus szellemben' gyökereznek. Kimond
hatjuk tehát, az ősi misztikus szellem és kultúra kin
csei ott találhatók meg nagyobb mértékben, ahol a 
paraszti életformák még meg vannak, s ott pusztultak 
ki, ahol ez az életformák átadták helyüket a polgáro
sodásnak, felbomolván abban a zűrzavarban, amit a 
nacionális polgári életforma jelent. 

A lélek kifelé-fordulásának reakciója az, ami sze
münk előtt folyik s nem holmi nemzetközi szellemben 
való állítólagos csalódásé. A lélek torkig van már a 
racionalizmussal, amitől megváltását . várta, de ami csak 
anarchiába döntötte. Felismerte a technikai · civilizáció 
rettenetes következményeit. A kifelé fordult lélek mohó 
törtetésében és szemkápráztató sikereiben hovatovább 
a Sátán művét látja. Igen érdekes színjátéknak vagyunk 
tanúi. A pukkadásig felpuffasztott anarchikus kapitaliz
mus mohóságának, amint háborúk és világháborúk 
mennydörgései és fenyegető villámlásai között keresi 
a kivezető úlal, de természetesen eredménytelenül, hi
szen önmagával jutna ellentétbe, ha mohó rablótevé
kenységét feladná és •megnyugodnék, másfelől azok
nak a népeknek lassan erjesztő szellemiségét figyel
hetjük, amelyek a befelé fordult áhítatos lélek üzene
teit hozzák és suttogják szájról-szájra, országról-országra, 
kultúralkotásról kultúralkotásra. Egyrészt a világot erő

szakkal, hatalmi szervezetekkel, technikai eszközökkel 
és fegyverekkel tengelyekre és csoportokra bontó ra
cionális lelket látjuk, másrészt azt a lelket, amely a 
világnak, a népek százmillióinak harm0nikus, művészi 
és biztos keretet adott, amelyben élni, tűrni, boldog
nak lenni és meghalni tudnak. Látjuk a vak erőszakos-' . ságot,. amellyel a Szovjetbe behurcolnak és beplántál-
nak mindeni, ami »modern« és racionális, másrészt 
csodáljuk a kisebb-nagyobb népek erőfeszítését, mely
lyel önmagukat keresik és hivatásuk útját kipécézik. 
Egyfelől a Harmadik Birodalom félelmetes fegyverke
zése, a környező népek leigázására való törekvése 
szorongatja torkunkat, másfelől gyönyörködhetünk a cso
dálatos munkában, ami Finnországtól a Balkánig a népi 
kultúra igazi kincseinek garmadáit, az ősi misztikus lélek 
életformáinak bámulatosan gazdag értékeit dönti elénk. 
Valóban, válságban van Európa, de 61yan válságban, 
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amelynek csak örülni lehet, s amelyet csak meggyor
sítani volna jó. 

A mi helyünk ebben a válságban, - a szó szo
ros értelmében lelkiválságban, - a lehető legértéke
sebb, legkecsegtetőbb. Keleteurópa és a Nyugat ha
tármesgyéjén, körülvéve olyan népektől, amelyekben 
még elevenen él az isteni szikra s :amelyek éppen ezért 
lelki rokonaink, beledobva az összerázott kaleidoszkop 
kellős közepébe, minden porcikánkban érezzük a fele
lősséget, amellyel önmagunknak, Istenünknek és Euró~ 
pának tartozunk. Osszeötvözött nép vagyunk, össze
sűrűsödik bennünk szláv és török, finnugor és jazyg, 
oly fémmé gyúródtunk, melyben mind-e sok rokon lélek0 

nek a lényege benne van. Parasztságunk tekintélyes 
rétege még ma is eleven hordozója annak a szelleml 
nek, amely tagadja a racionális polgári életformákai 
s azoktól merőben idegen. Az angolnak, franciának; 
sőt németnek is mélyen le kell ásnia, hogy valamit 
felhozzon az igazi kultúra .értékeiből, nálunk, akár. a 
szomszédos paraszlnemzeleknél, a föld felszínén he
vernek az aranyrögök, c:sak le kell hajolnunk s fel 
kell emelnünk őket. És bár az antropocentrikus szellem 
nálunk is végzi megdöbbentő rothasztó művét, kifor
gatván lelkiségéből a népet s áldozatul dobva Ólyan 
hibrid, kultúraellenes életformáknak, amelyek, bizton áls 
lítom, megölik Európát, ha vissza nem szorulnak, van 
még kultúránk, van ,'.nire építenünk, van miből erőt 
merítenünk, reménységet, hitet markolnunk,. csak fel 
kell ismernünk, magunkévá kell tennünk, fel kell benne 
oldódnunk. 

E nagy szellemi mozgalmon belül, természetesen; 
vannak kisebb-n_agyobb részmozgalmak, ezekről órákig 
elvitatkozhalnánk, velük hosszasan elpepecselhetnénk. 
Tetszetős feladat volna például megvizsgálni, hogy ez 
a kétféle szellem miként fejeződik ki az irodalom, mű
vészet, filozófia, lélektan, sőt fizika és matematika kü
lönböző irányaiban, mint hasadozik szét, vagy tap<1d 
össze, mint fordul egymással szembe, vagy mozdul 
párhuzamosan. Ez azonban nem feladat most. Egy min
denesetre világos és kétségtelen: a szellemi élet min
den területén felismerhető a misztikus lélek jelentke
zése, akár a francia modern irodalomra, ~ Gide-re, 
Claudel-re, . Mauriac-ra - gondolunk, akár az ameri~ 
kai Dreiserre, akár a norvég Hamsunra, akár az ango,I 
Ec:{dingtonra, akár pedig ama érdekes hatásra, melyet a 
hindu irodalom és filozófia nagyjai Európára gyakorol
nak. Minden újabb szellemi mozgalom mélyén ff;llfs
merhető a törekvés, hogy a lélek isméi ·egyensúlyt 
állapotba, harmonikus nagy egységbe, szintézisbe jus-: 
son, egyrészt megtartva azokat az eredményeket, ame·;. 
lyeket a kifelé fordulásnak köszönhet, másrészt kellő~: 
kép megnyirbálva az onlropocentrikus . szemlélete\, 
amely anarchiába kergeti. De nemcsak a szellemi é_let 
területén ismerhető fel ez a tendenda, hanem az élet: 
egyéb területein is. Ugyanakkor, amiko~ a nemzeti s·zel
lern feltámadása és kivirágzása látszólag logikusal) vonja 
maga után a nemzeti imperializmust, látjuk a kollektív' 
életformák előretörését még a nemzeti kereteke~ he-' 
lül is. Mert bár a fasizmus, amelyet Mussolini valósított 
meg a nemzeti expanzívitás jegyében, nyers imperi'a-
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MAGYAR éLET 

Jakab András: »Anya és gyermeke« (Kornpozitio) 

lizmusba hajlott, a belső egyéni meg1s kollektív kere
tek közé szorítja s így az antropocentrikus szemlélet
nek határokat szab. Az a nemzetiszocializmus, amely 
teuton gőgjében immár egész Európa nyugalmát és 
egy sereg kisnép létét veszélyezteti, e fennhéjjázó 
önérzet ellenére kíméletlen erőszakkal kényszeríti az 
egyént a közösség előtt való feltétlen meghajlásra. 
Enyhébb formában látjuk ugyanezt a jelenséget Ame- · 
rikában, Franciaországban, nálunk és a szomszédos or
szágokban, ad abszurdum kifejlesztve, a Szovjetunió
ban, Japánban. Mindez azonban isteni tartalom nélkül 
történik. Igen, az európai szellem tapogatózva, hol 
erőszakosan, hol gyengéden, hol gőgösen, hol aláza
tosan, hol vérrel, hol könnyel, hol sikeresen, hol tra
gikus tévedések közepette lázasan keresi az új élet
formát, amely megmenthetné a racionalizmus értékeit, 
de ismét az isteni szándékok felismerését és betöltését 
állítaná a lélek középpontjába. Realizmusunk miszti
kussá válik, miszticizmusunk realizmussá. 

Ebből az átmeneti állapotból következik az a gyak
ran szinte kétségbeejtő zavar, amiben Magyarország 
vergődik. Soha annyian nem keresték a magyarság 
hivatásának útjait, mint manapság, soha azt a szót, 
hogy »hivatás«, le nem írták, ki nem mondták, ki 
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nem nyomatták annyiszor. De soha annyi balfogás! 
nem is követlek el ezzel a hivatástudattal. Hallunk 
dunavölgyi hivatásról, a nyugati kultúra megvédésének 
hivatásáról, sőt újabban a Szovjet megdöntésének hi
vatásáról. Jóhiszemű író_k és publicisták, rosszhiszeniű 

politikusok, zsákmányra éhes érdekek, a magyarság lel
kületétől idegen szándékok, szent meggyőződések és 
szentségtelen cinizmusok mind-mind azt a hivatástuda
tot rohanják meg, hogy a maguk jármába hajtsák, a 
maguk szíkes földjét felszánttassák vele. Soha még tár
sadalmi szervezet nem járt olyan távol egy nép lel
kiségétől, mint amilyen távol van a magyar társadalom 
berendezkedése mindenestül, úgy, ahogy van. Soha 
még politika bűnösen ellentétesebb irányokba nem kény
szerítette a magyarságot, mint a mult századvégi és 
a mostani. Ha valaki kételkednék abban, amit mondok, 
figyelje meg, a mult század közepétől máig hány 
falu, hány vidék adta át magát a tervszerű öngyilkos
ságnak, az egykének, s mint kapaszkodnak ennek a 
népnek nyakára idegen siserehadak, s mint liheg a 
tehetetlen védekezés kapkodásában majdnem remény
telenül. Holott a magyar hivatással nyomban tisztábar:i 
leszünk, ha az isteni hivatásra gondolunk, arra a hiva
tásra, amely ezt a népet fenntartotta és felvirágoz
tatta s amely betöltötte őt az igazi kultúra szépségé
vel, tisztaságával és harmóniájával. Az is kétségtelen, 
hogy hivatástudatára csak a legszigorúbb, legőszintébb 
önvizsgálat, önismeret útján juthat. Fel kell tárnia . ön
magát, meg kell állapítania, mi az egyénisége, mi az, 
ami benne elalkudhatatlan és szent, tehát isteni lényeg. 
Le kell bántania · magáról mindent, ami szellemiségétől 
idegen. Fel kell ismernie mindazt, ami szellemiségében 
más népekkel rokon. Meg kell tagadnia a látszatkultúra 
és látszatcivilizáció hazug formáit, ellen kell állania 
minden hatásnak, ami eredeti mivoltát szétbomlasztja, 
megrothasztja, irtóznia ~ell a racionális polgáriasultság 
hibrid formáitól, zagyva ~';)llemiségétől. 

Ha már most ebből a\zempontból vizsgáljuk a 
magyar irodalmat, olyan vála tóvíz birtokában vagyunk, 
amelyből elég egy csepp, rogy kitűnjék, mi az, ami 
színarany s mi az, ami csakletszetős, de hamar rozs
dásodó pakfon. Kell-e túlságosan bizonygatni, miben 
rejlett a háború előtti irodalom sok csillogó, de érték
telen hamisítványának igazi lényege? Rá kell-e mutat
nunk a magyarság és az igazi emberiség szellemétől 
oly idegen szellem természetére, mely itt lobogott, 
táncolt, bömbölt, röhögött, szellemeskedett, érzelgett, 
nagyképűsködött és hivalkodott, az »európai szellem« 
köntösében s olykor-olykor nem átalotta fejére nyomni 
a magyar süveget is? Kell-e bővebben fejteg~tnünk, 
mért kellett eljönnie Ady Endrének, Bartókna~ és Ko
dálynak, a klasszikus magyar zenének? Amint hqgy 
felesleges hangsúlyozni azokat a mélyen · gyökerező 
rokonságokat is, amelyek a magyar szellemiség és a 
diadalmasan felragyogó modern nyugati szellem között 
megvannak. Mert a provanszi Mislral irodalmi kez
deményezése és a romániai népművészeti kincs
gyűjtők munkája, - Bartók és Kodály muzsikája és a 
finnek nagy nemzeti drámája, a Pohjalaisia között nin
csenek áthídalhatatlan távolságok. A különböző népek 
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kultúrája között nincsen olyan nagy űr, mini amekkora 
űr tátong ugyanannak a népnek a kultúrája és a kul
túrának csak nevezett, kultúrmázzal jól-rosszul bevont 
hibrid zagyvaság közölt. Kultúra az isteniséggel való 
kapcsolatok nélkül nincsen, ahol ezek a kapcsolatok · 
hiányzanak, nem kultúrával, hanem szemfényvesztéssel 
állunk szemben. Ezért volt kultúrája a középkornak s 
ezért nincs a modern polgárság korának. 

Az eddig elmondottakból kiderül, hogy a nagy 
· vitál;>an, amelyet még Kosztolányi Dezső kezdeménye

zett a homo aestheticusról és homo moralisról, melyik 
oldalon állok. Kosztolányi lándzsát tört a homo-aestheti
cus mellett, lenézte a homo moralist, mer!t a ~űvészetben 
erkölcsi élményeket kíván kifejezni. Szerencsére, aka
rata ellenére ő maga is legjobb alkotásaiban inkább 
homo moralis, mint homo aestheticus, amint nem is 
lehet másként. Az író, a művész akkor egészen az, 
ha homo aestheticusi ~volta mellett homo moralis is. 
Küldetése erkölcsi küldetés, hiszen nem önmagához 
szól, hanem a közösséghez. ö az, akinek fel kell 
ismernie . korát, le kell mérnie a lemérendőket, el kell 
vetnie, ami könnyűnek találtatik, s meg kell. tar
tania, aminek súlya van. Ö az, aki nemcsak a je
lent, hanem a multat és jövőt is magában hordozza 
s olyan mértékben művész, amilyen mértékben képes 
erre. ö az, akiben szintétizálódnia kell mindennek, 
ami a tömegben vágyként, gondolatként, ,akaratként 
széttöredezve él. ö az, aki felelősséggel tartozik a 
köznek és a maga lelkében élő istenének. ö az, 
akinek bátran kell viselkednie veszedelmes időkben 
is, 6 az, akinek szólania kell akkor is, amikor száz;
ezrek hallgatnak, vagy amikor százezrek hazugságot 
kiáltanak. ö az, akinek szembe kell szállania a meg
alkuvássa_l, gyávasággal, félelemmel, szorongással, _éh
séggel és szomjúsággal, háborúval és békével, idegen 
akaratokkal és szellemiségekkel, hazugságokat és téve
désekkel, hízelgéssel és fegyverekkel, ő az, aki egy 
nép néma lelkiismeretének hangos kikiáltója. Mindez 
hogyan volna lehetséges erkölcsi elszántság hijján? 

Hiszen igaz, megtanulhatod a nyelvet jól, vagy 
jobban, forgathatod a stílust ügyesen, könyvtárakat ol
vashatsz nyolc-tíz nyelven és lehetsz poeta doctus, 
beutazhatod a világ úgynevezett kultúrországait s fel
aggathatod mondataidra az előkelő külföldi stíluscico
mák legszebbjeit, mint valami karácsonyfára, írhatsz 
magasröptű tanulmányokat ismeretlen és érdektelen an
gol, francia, kínai, vagy akármilyen tollforgatókról, le
hetsz európéer, világpolgár, írói mivoltod suhogó se
lyempalástjában, térülhetsz-fordulhatsz a fórumokon, ölt
hetsz akármilyen nagyképet, elámíthatod a szalónok, 
kávéházak, előadótermek, sz(nházak dobogóit, mégis 
idegen vagy, nem vagy író, ha nem lüktet a szíved 
a néped vérkeringésével együ~. Elismerhet az egész 
világ és szórhatja eléd a. pénzt, dicsőséget szerezhétsz, 
senki vagy és semmi vagy, ha nem hajolsz meg aláza
tosan néped lelke eléffl s nem azt mondod ki hango
san, amit az csak suttogni tud. igen, homo moralis az 
író, erre tanított engem az emberiség minden nagy 
szelleme, de dilettáns marad, ha nem tud egyszers
mind homo aestheticus is lenni. 

MAGYAR HEJ 

Jakab András: »Bukovinai paraszt« (E!nográfiai tanulmány) 

Befejezésül: hiszem, hogy van kivezető út a zűr
zavarból, amelyben az emberi lélek mindenfelé ver
gődik. Ez az út a történelmi multon, a jelen népkultú
ráján, az Európában még sok helyen érintetlenül meg
maradt népi misztikus szemléleten át vezet egy olyan 
szintézisbe, amely helyet ád a realizmusnak, de közép
pontjába a lélek misztikus élményét helyezi, kivirágoz
tatja az egyéniséget, de kollektív keretbe foglalja, 
szabad fejlődést biztosít a népeknek, de letöri az 
imperializmus fegyvereit. Az átalakulás legforrongóbb 
kohójának, Középkeleteurópának ütközőpontján vagyunk, 
magyarok. ,Ki kell alakítanunk magunkban azt a korszerű 
szellemet, amely történelmünkből önként következik s 
amelynek hordozója a népkultúránk. Közvetítenünk kell 
ezt a szellemet Nyugat felé, a nyugati realizmust Ke
let felé. Keressük hát az önismeret módjait. Aki való
ban írója ennek a népnek, az önismeretet szolgálja. 
Aki pedig nem ezt szolgálja, söpörjük ki könyörtelenül 
az igaz bírálat ítéletével, ha még oly méltóságo5:<11l 
viseli is a filozófusi palástot, mégoly nevettetően csör
geti is a komédiás sapkát. 

KODOLANYI JANOS 
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KODOLANYI JANOS: 
· FOLDINDULAS. 

Végre elérkeztüffk oda hogy 
komolyan ~eszélhet~nk ~z új 
·magyar drama megszületéséről: 
nem csupán csak elméleti meg-
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gondolások alapján, .hanem kri
tikai eszközökkel, egy adott da
rab kapcsán. Néhány esztendő
vel ezelőtt ugy.Ml/ már volt erre 
egy alkalom: Tamási Áron Ene
kes madara, - akkor azonban 
még nem volt az új népi iroda• 
lom annyira a végső megformá
lódás állapotában, mint ma. 

Aki látta Kodolányi János 
Földindulás-át, akár belső ellen
kezéssel, az íróval való , vitatko
,, 's kényszerével hagyta el a 
__ Jzőteret, meg kellett állapí
tania, hogy itt elkezdődött va
lami: talán az· új magyar drá
ma eszmélkedése, talán csak a 
feléje való törekvés, - de min
denesetre túllendültünk a már
már legyürihetletlennek látszó 
holtponton. Nem csak azzal, 
hogy végre helyet, szót kapott 
a magyar színpadon a népi sors
P:®blémák igazi megkiáltása, 
hanem azzal elsősorban, hogy 
akadt író, aki meg tudta terem~ 
teni azt a drámai formát,, amely
ben természetes hangsúllyal, tö
retlen belső logikával bonyolód
nak a népélet apró s nagy ese
ményei. 

Bevallom: engem legyőzött 
Kodolányi darabja. Nem mon• 
dom rá, hogy íme, megszületett 
előttünk az új magyar· dráma, 
de nem tagadhatom, hogy ilyen 
színpadi élményben régen, vagy 
talán még egyszer sem volt ré
szem. Az első felvonás legelső 
képe, ahol beszögezik egy gaz
dátlanul maradt parasztház aj
taját, azután az öreg parasztok 
gyerekáldás ellen való tiltako
zásának szinte már természetfö
lötti :jelleget öltött aktusa, a k&: 
zösség belső beomlásának kísér
tetiesen reális képei megragad
tak, megráztak. S !ha most di
csérő méltatás helyett mégis 
inkább azokat a kifogásaimat, 
ellenkezéseimet mondom el, ame
lyek akkor keltek föl bennem, 
amikor kikerültem a darab le
nyűgöző szuggeszti6ja alól, ez
zel nem a dráma kétségkívüli 
jelentőségét akarom kisebbíteni, 
hanem e kezdetből kifejlődhet<> 
új magyar dráma megteremtő
dését szeretném elősegíteni. 

Szerintem a Földindulás leg
nagyob~ hibája az, hogy nem él 
mögötte tisztán, bonyolult, de 
követhető s megrögzíthető erő
vonalaival a tá.rsadalmi háttér: 
az egyke, az ormánsági magyar
ság, sót az egész magyarság 
egyetemes drámája egy család 
drámájává szükül le ibenne. Ma 
már nem ujság s éppen Kodo
lányi volt az első, aki megmu
tatta írásaiban, hogy az egyké
nek bonyolult tárljladalmi okai 
vannak: gazdasági okok, ame
lyek idők folyamán szinte er
kölcsi magatartássá nőttek és 
egy külön, !halálos mérgezésü 
életrend magjává lettek ott, ahol 
megtermettek. Ennek az élet
rendnek, amelyben az egyetemes 
magyar kérdés szinte minden 
ítélete benne van, csak e~észe.n 
lialványvonalú rajzát látjuk a 
FöldinduláB-ban. Az a néző, aki 
eddigi. tapasztalásai, olvasmá
nyai nyomán nem látja oda · ön
kénytelenül is a drámai képek 
möJé ,a valóságos hátteret, az 
elsosorban művészi egyke-elle
nes propagandát lát a darabban, 
nem pedig az egész közösséget 
felelősségre hívó, de a megoldás 
távlatát is megvillantó közös
ségi sorsdrámát. Azt látja, hogy 
itt van egy parasztcsalád, 
amelynek az öregjei nem akar~ 
nak engedni fiaiknak egynél 

töob gyereket; hogy szét ne 
hulljék a vagyon s akiknek 
szörnyű hitté lett, öngyilkos ma
kacsságát csak az a megrendítő 
élmény töri össze, hogy meghal · 
az egyke is, és rájuk szakad 
folytatódástalan életük céltalan
sága; ..• 

Az utolsó felvonás boldog fel
oldó.dása még csak fokozza az 
így látszódó tanulságot. 

Sokak szerint az utolsó felvo
nás :oheppiendje« indokolatlan 
és túlzott engedmény a közön
ség ízlésének. Szerintem. ez téve
dés, mert a darab belső logikája 
erőszakos· törés nélkül nem tűr
ne más !befejezést s egy fölol
dástala.ni . befejezéssel családi 
rémdráma, lett volna belőle. A 
darabban bony9lódó egyéni sor~ 
sok kérd~inek ilyen egyéni 
síkon( való föloldását csak akkor 
kerülhette volna el az író, ha kö
zösség-drámává szélesítette: fej
lesztette volna a történetet. Ez 
azon,ban, erre is jó tanulság a 
Földindulás - csak a realista
naturalista ábrázolás kereteinek 
szintétíkús föloldásával lehetsé
gf3S. Viszont azt is megmutatta 
Kodolányi ebben a darabjában, 
hogy ~öle joF.gal várihatjuk en
nek a szintétikus új magyar 
drámának a megteremtését. 

Darvas József 

KJf JJi(t ;(9H. 
/'M().((C') 1.a+. A9o- Jq;f _· 
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, bék; nehéz, önző, kegyetlen pa- nos így folytatta volna életét, a , 
s z 1 n h a z ra~ztok. Eb~en a drámában _:=sak »Földind~lás« ma n:m k1;rülhete_tt 

mint ellenpolus szerepel a vo, ·a volna szinpadra. S 1gy Kantor Ja
tisztább és emelkedettebb lelkü nos élete holt mederbe tér. Az író 
Kántor János, s közöttük imbolyog vígasztalgatja Kántor Jánost és ön
egyetlen gyermekével, · Józsikával magát és a nézőt is, hogy nincs 
Juli, az öregek lánya s Kántor fe- még minden veszve. Lám, Julinak 
lesége. Kántor ragaszkodik a másik is lehet még gyermeke, van még 
gyerekhez is, amelyik útban van kenyér és ·szalonna, ha kevés is, 
már, de a két öreg nem akar több munka is van, ha a más. földjén 
unokát. Osszecsapnak. Az öregek is és Szepi se harácsolhatja össze 
kegyetlensége győz. De az igazság, az egész falut, még őt is ki lehet 
az örök törvény, visszaüt és ítél: dobni. Evvel a gyöngéd vigasztal
Józsika, akinek majdani öröksége gatással zárul a darab. 

A F ö L D N ÉP E A SZíNPA
DON. FöLDINDULAS. Az el
ső magyar magánszínház, a 

Patkós György igazgatása alá ke
rült Belvárosi Színház Kodolányi,á
nos »Földindulás« című színművé
vel kezdte el pályafutását.. Az utolsó 
.húsz-harminc év alatt irodalmunknak 
már minden területén igazi hang
ján szólt a paraszt, s hű valósá
gos mivoltában mutatkozott meg, 
csak a színpadon élt még a múlt 
századvég irodalmának pántlikás, 
pörgekalapos, szépbajuszú unoká
ja: a népszínmű paraszt. Ezt a szép 
legényt dobta ki Kodolányi a szín
házból s küldte méltó helyére: a 
kelléktárba. (Azt mondják, mégse 
odament, hanem Németh Antalhoz.) 
A »Földindulás« parasztjainak nincs 
patyolat, bő gatyájuk, nem pipáznak 
és nem mondanak jókat; nincs kesz
kenőjük se, s nem dalolnak és nem 
busonganak Kodolányi parasztjai 
mai, sűrű, nehéz s félelmesen élő 
emberek. A darab nagyobb érté
ke mégsem ez, hanem, hogy nem 
egy-két paraszt szólal meg, hanem 
egy táj; és az se külsőségeiben, 
szókincsében, tiszta, gyökeres nyel
vében csak, hanem mélyebben, át
fogóbban:- a sorsában. A »Földin
dulás«-ban a Dunántúl üzen, ez 
a lassan kihűlő magyar táj, népte
lenedő községeivel, szektáival s 
mind lármásabban károgó idegen 
,iszvaszával. 

épségét védte a két öreg tíz kö- Kántor János nem lehet tragikai 
römmel, káromkodással, Piókás szü- hős, mert a csendesen fojtogató 
lével, váratlanul meghal; a felszúrt kor hallgatólagos cenzurája nem 
méhű Juli meg örökre meddő lett. engedné meg. A darab ezáltal 
igy a két öreg állati szeretete és nemcsak drámai értékéből veszít, 
vagyona egyaránt gazdátlan ma- hanem sruggesztívitásából is. A né
rad. S evvel el is buktak. Az ő ző, aki az első és a második fel
drámájuk kész és lezárt. A másik vonás után elszorult mellel, resz
önálló egysége a darabnak: Kán- kető lábakkal kel fel, a harmadik 
tor János egymaga. Benne sokkal felvonás után jóval könnyedebben, 
nagyobb tragikus lehetőségek van- szabadabban és közömbösebben 
nak, mint a két öregben. A két hagyja el a színházat. 
öreg tragédiája sötét és szűk. Kán- De a darab még így is egy 
tor Jánosban egy egyetemesebb, nagy író életteljes, meggyőző al
tágabb, tisztább tragédia lehetősége kotása, s a témát, mihez először 
lappang. Mikor a harmadik felvo- ő nyúlt irodalmunkban, a maga fé
nás elején valahogy elveszítve ön-• lelmes valóságában tudta megvil
magát, leverten szalonnázik, a néző lantani. ·Ennek a témának, amely 
szeretne föl szólani neki: föl, Kán- nem is téma, hanem egy nemzet 
tor János, te erős vagy, tiszta vagy, élet-halál ügye, nem egy száz-két
igaz vagy Kántor János, ne hagyd száz embert magába fogadó ka
magad, lehetetlen, hogy ne lásd: maraszínházban kellett volna színre 
a nagy ellenfél nem a vén Böbék, kerülnie, hanem a nemzet színhá
vele csak a föld ősi önzése és zában, melyet alapítói száz évvel 
józansága fojtogatja a több életet; ezelőtt nemcsak a szép díszletek 
föl Kántor János, föl: mindenütt a és kosztümök házának szánták, ha
világon testvéreid, a föld dol- nem egy kicsit annak is, hogy örö
gos fiai, ha fölnéznek, - a kös otthona és szószéke legyen a 
tiszta nagy eget látják, ha te föl- nemzet élő lelkiismeretének. S ha 
nézel, Kántor János, csak egy má- valaha szólt a stínpadon a nem
sik vil!ig ülepét látod, mely raj- zet lelkiismerete, most szóil; !I hogy 
tad ül; föl, föl Kántor János, fogj mégsem a Nemzeti Színházban, ha
kaszát és baltát, és gyüjtsd össze nem egy kis magánszínházban, ami 
a többi Kántor Jánost é!i ne hagyd, magas helyárai miatt sem képes 
ne hagyd tovább ami a tiéd! - arra, hogy nagyobb tömegek 
Ilyeneket szeretne súgni a szon- számára tegye hozzáférhetővé a 
tyolodva szalonnázó Kántor János- darabot s ezért csak a Nemzeti 
nak a néző. De úgy látszik Kán- Színház mai vezetősége felelős. 
tor János 'tudta és az író is tudta Nem tudunk elképzelni olyan okot, 
és a néző is belátja, hogy gondos sem személyit, sem másmilyent, 
törvényeink vannak s ha Kántor Já- amivel ez alól őket felmenthetnénk. 

A darab a nagy magyar beteg
ségről, az egykéről szól. Kodolányi 
írói erejét bizonyítja, hogy ezt a 
mondanivalót színpadra tudta fo
galmazni s élő helyzetekbe és 
eleven, valóságos összeütközésekbe 
tudta sűríteni. A darabnak két ön- · 
álló egysége van. Az egyik: az 
egyke drámája. Ez a második fel
von.ással, illetve még a ll]ásodik 
felvonás közepével végetér. E drá
mának a szereplői: a !két nagyszü
lő: a ravasz, nyelvelő Böbékné és 
az örökösen · füstölgő, m~ó Bö-
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LUDAS MATYI históriája több év
százados. Gyökerei lenyúlnak a 
meleg népi rétegekbe. Az ere

dete nem magyar, de nem lehet 
iwntosan megállapítani, hogy hon
nan való. Tény, hogy majdnem min
den európai náció népköltészetében 
vagy mesevilágában él egy-egy vál
tozata. Maga a meseváz minde
nütt ugyanaz, csak külsőségeiben, 

. részleteiben változik, a nép lelke; 
a táj, az életmód és a körül
mények szerint. Egy mindig ugyan
az benne: a hőse a nép egyszerű 
fia. Az ellenség, akit megleckéztet, 
mindig más. Hol szerzetes barát, 
hol rablólovag, hol kereskedő, a
szerint, hogy azon a tájon ki ül 
a nép nyakán. lgy természetes, 
hogy a magyar változat hőse job
bágyfiú s az ellenség, akit három
szor eldöngöl: a földesúr. A nép 
minden alkotása, éppen úgy, mint 
a legnagyobb individuális alkotá
sok, nem játékból, hanem az élet 
belső, valóságos kényszeréből szü
letik. Ezért igazi alkotás, ezért ér
tékes és ezért maradandó. A bosz
szúálló szegénny póri fiú alakját 
sok némán lenyelt igazságtalanság, 
rugás, deres, kisemmizés és ga
rázdaság formálta ki. A gyűlő in
dulat és keserűség magát csak így 
élhette ki: mesében; de egyúttal 
ki is fejezte önmagát. Orökérvé
nyűen kiábrázolta, hogy ez a ga~ 
rázdaság van, ez a szembenállás 
van, ez a keserűség, indulat, bosz-
szúvágy van. , 

Mindezeket azért mondottuk el, 
hogy lássuk, Ludas Matyi históriá
ja nem afféle mesécske jó kisfiuk 
számára, mint a Göre Gábor. Lu
das Matyit a nép küldi elégtételt 
venni a mesébe, mert ha a való
ságba küldené, már a harmadik órá
ban csendőrök kapnák le szegényt 
a tíz körméről. Tehát annak, aki 
e meséhez nyúl, hogy akár szín
padra, akár másként feldolgozza, -
mindenekelőtt nagy önvizsgálatot 
kell tartania: van-e joga hozzá
nyúlni? Van-e akkora emberi és 
írói ereje és tisztasága, hogy ezt 
az évszázados indulatot újra ki
tudja mondani. 

Ma gróf Bethlen Istvánok és Ká
rolyi grófok dúló idején Ludas Ma
tyi históriája fegyver, amivel nem 
háromszor, de százszor kell elver
ni a port Magyarországon, mely 
ma is a Döbrögiek uradalma. Aki 
nem tudja így kézbevenni, az ne 
nyúljon hozzá. Csak játszani vele, 
bajuszt pödörni és keszkenőt len
getni: csúf, hazug és lelkiismeret
len dolog. Így a Nemzeti Színház 

új produkciója Dékány András és 
Liszt Nándor »Ludas Matyi«-ja már 
alapjában, az erkölcsi pontos tel
jesen és véglegesen elbukott. (En
nek dacára nagy sikere lesz; ezen 
viszont: a közönség bukott el.) Fél
re ne értessünk. Nem Dékány és 
Liszt személye ellen van kifogásunk, 
hanem a »Ludas Matyi«-juk ellen. 
őket magukat becsüljük, derék, 
szorgos munkásai a tollnak és Liszt 
még jó tifkár is, de a Ludas Ma
tyit ők jól meg nem írhatták lé
nyük és az életben való helyzetük 
folytán. A zenét Laurisin Miklós sze
rezte. A valódi Ludas Matyi té
mához nagyon erőtlen és szalon
ízű ez a muzsika. De ehhez a 
Ludas Matyihoz stílszerű. 

A Nemzeti Színház »Ludas Ma
tyi«-ja valóban csak játék, a szó 
rossz, népszínmű és operett értel
mében. A szerzők átvették a mese 
vázát és csináltak belőle egy ope
rette, népszínmű és vígopera kö
zött csúszkáló zenés játékot. Van 
benne egy kis danolás, egy kis 
betyár romantika, egy kis buson
gás, egy kis szerelem, egy kis csár
dás és sok rokolya, keszkenő, laj
bi és pörge kalap. A szerzők az 
egész történet indulati hátterét he
rélték ki azzal, hogy Matyi nem 
bosszúból, hanem az adott szó be
csületéért veri csak el Döbrögit. 
S így Ludas Matyi már tulajdon
képpen nem is Ludas Matyi. A 
jámbor szerzők •Jgyanis azt gon
dolták, hogy a bosszú az alantas 
indulat, s mivel az író magasabb
rendű lény, illik, hogy a történe
tet is magához nemesítse. Csak
hogy egy jobbágy fiúnak nincse
nek ilyen dzsentri s pózai: hogy 
adott szó. ő csak ver, mert ezer 
éve úgy érzí, hogy verni kell. Az a 
Ludas Matyi, aki most a Nemzeti 
Színházban estéről estére nádpál
cácskájával megfenyegeti Döbrögi 
uramat (Fazekas Ludas Matyija még 
»vág!Jlt jó tölgyfa husángot, s az
zal tarkótól talpig meghányja ke
ményen«) fínom úri fiú, szépeket 
mond és szomorúakat énekel. S Já
vor Pál aztán elvégzi rajta az utol
só símitásokat is. lgy lett Lud<;1.s 
Matyiból a talpas, dühös, bosszú
álló, furfangos jobbágy suhancból 
szép idegenforgalmi magyarruhás 
emlékbaba. (Németh Antal, akár az 
autója ablakába akaszthatná hátul, 
hogy fityegjen, olyan szép.) Melles
leg megjegyezve van a színháznak 
egy fiatal óriási tehetségű színésze, 
Juhász József, aki egész lényében 
született Ludas Matyi, hogy miért 
nem ő kapta meg e szerepet, arra 
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szintén Németh Antalnak kell vá
laszt adni. Döbrögi uram alakja 
ugyanilyen modorban készült el: fő
jellemvonása, hogy istentelenül kö
vér és mindig bömböl. Szegény . 
Abonyi tehetségéből tízszer annyit 
adott hozzá, mint amennyi benne 
volt a megírt alakban, de még így 
sem segíthetet rajta. Általában Lu
das Matyi históriája csak ürügy 
volt, hogy szokványos, múltszázad
beli alakokat üres, szokványos mó-
don színpadra vigyenek. , 

A keszeg kasznár és a vénkisasz
szony, bokáig fodros bugyogójú 
Málika, a deli huszár és a melan
kolikus kisasszony, Jóska hajdú és 
a helyre menyecske - őérettük 
íródott a darab. Ezeknek viszont 
semmi közük Ludas Matyihoz, Lu
das Matyi ezeréves ügyéhez. 
' S e táncos, zenés, pántlikás, gyö
nyörű darab így fejeződik be: Lu
das Matyi otthon· van édesanyjá
nál, egyszercsak riagyúri vendégek 
é.rkeznek: az úri kisasszony és a had
nagy úr, a kasznár és. Málika, a haj
dú és a menyecske. Az. urak szép 
köszöntőket mondanak a jobbágy
fiúnak (be szép!), a falu- népe mind 
begyűl, a pillanat mind emelke
dettebb, a zene is rákezd, húzzad 
cigány s megindul a csárdás, mind 
sebesebben: már mindenki táncol: 
az egész falu, apraja, nagyja, Lu
dasné és "Ludas Matyi, Döbrögi kis-

. asszony és a hadnagy úr, Málika 
és a kasznár, mindenki, mindenki, 
még a díszletek is: döng a csiz
ma, surrog a szoknya és pórzik, 
pórzik az egész színház. 

Brávó Nemzeti Színház! Brávó 
Németh Antal! Ez némethantali volt. 
Nem vagyunk rosszindulatúak, még 
azt se vetjük a szemére, hogy volt 
már az igazgató úr kezében jobb 
és igazabb Ludas Matyi kézirat (a 
Magyar Élet e számának előző lap
jain megtalálja az olvasó), nem va
gyunk nyilasok, nem vagyunk Fiala 
Ferencek: de, igazgató úr, a száz
esztendős magyar Nemzeti Színhá
zat így nem lehet vezetni. Régen 
a Nemzeti Színház volt egyetlen 
otthona minden színpadi produk
ciónak, az artistáknak épp úgy, 
mint az operaénekeseknek De az
óta van már Operaházunk és van
nak cirkuszaink és van Erzsébet
városi Színházunk. Tessék átköltöz
ni az Erzsébetvárosi Színházba iaz 
ilyen produkciókkal, s adják át a 
nemzet színházának országos pó
diumát a nemzet igazi művésze
tének és igazi irodalmának. 

GOMBOS GYULA 
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FÖLDINDULÁS 
Egy svábokkal kevert ormán

sági magyar falu élet-, lélek- és 
érkölesrajzát vetíti színpadra 
Kodolányi János »Földindulás« 
.eímű színművében. A képek, néha 
e~ész képsorozatok, a fényképe
zes tárgyilagos józanságával s 
kegyetlen őszinteségével elevení
tik meg a szinte · menthetetlenül 
pusztulásnak indult magyar falu 
magyar népének életét, lelki és 
erkölcsi világát. 

Az író látása mint hideg bonc
tani kés vájkál ,a népélet legbel
sejében. Majd minden érzelmes
kedés nélkül mutatja elénk a 
rég fertőzött és cafatokká ron
csolódott nemes életrészeket. Majd 
felénk fordítja a kitárt belsőt, 
hogy megdöb·benjünk a megszab
dalt részek véres látványától. 
Utána pompás sz.ak;:zerűséggel 
tünteti el a tátongó nyílást és be
fejező cselekményként megáll a 

nagybeteg lábánál s azt régi szo
kás szerint Istenre bízza. 

. . Isten 'bár csoda árán, valóban 
segít. 

Ennyi, röviden a »Földindulás« 
»élettani« menete. 

Ha a színmű színpadi megnyi
latkozását tekintjük. és gondo
latmenetét követjük, az ormán
sági falu mai életének szinte tel
jes hű képét kapjuk. A gazdasági 
és szellemi szempontból egyaránt· 
tönkretett falusi népet. BeteJ, el
hulló hőseit a magyar fajtanak,. 
akik valami átkos önmagukra 
hagyatottságnak, valami ferde és. 
beteges »osztály«-önvédelemnek a 
mártírjai. Kapjuk az utód nélkül 
kipusztult magyar tetemek felett 
a vészesen károgó svábot. A ma
gyarok születési statisztikáját 
romboló, a munka- és hazavédő, 
seregek számát ijesztően apasztó. 
angyalcsináló piókás asszonyt .. 
Kapunk önmaguk sötétségében 
fuldokló szerencsétlen szektáso--
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kat s egy sereg bűntelenül és 
büntetlenül pusztuló parasztot. 

önként felvetődik a kérdés, 
megelégedhet-e a feltárással, a 

• megmutatással az. igazság örök 
teherhordozófa, a művész, az írót 
Vagy nem mindig a szellem .hiva
tott őrei sikoltották-e vissza az 
örvény szélére került embert1 

Kodolányi »Földindulása«, Né
meth László » Villámfénye« két
ségtelenül a magyar színmű 
egészségesebb és új korszakát 
hirdetik. Tamási Áron »Énekes 
madara« is messze előre mutat a 
magyar színjátszás átalakulása és 
fejlődése felé. - · 

De teljes · mértékben hiányoljuk 
az új magyar drámát. A magyar 
drámát, amely a magyar sors
kérdések új és helyes meglátásá~ 
hoz és fogalmazásához segíthetné 
a ll:lágyarságot . és elemi erővel 
kényszerítené színjátszásunkat is 
a korszerű fejlődés útjára. Pedig 
nem is kétsé~s. · hogy a magyar 
dráma· éppen a mai idők méhében 
érik meg. 
· A drámát valójában sohasem 
műfaji meghatározása vagy tar
talmának drá:QJ.aisága, hanem 
mindig, bizonyos mértékben örök 
törvényszerű . szerkezete avatja 
drámává. · 

A »Földindulás« tele van drá~ 
mai elemmel és tartalommal de 
szerkezeti okok miatt mégis ideát 
marad a dráma. határán. Ugyan
csak a szerkezeti okok miatt fő
alakjai sem emelkednek drámai 
hősökké. Szerepeik az egyéni sor
son belül tartják őket s így álta
lános érvényű drámai felemelke
désük nem is lehetséges. 

Pedig Kodolányi János a fősze
. replő Kántor János alakjában 
egy ízig-vérig drámai hőst éb
resztett fel és nem Kántor János 
tehet róla, hogy . szépen induló 
drámahósi karrierje derékbe tö
rik. 

Kántor János egy háromfertá
lyos ormánsági gazda veje. Há
zassága •kétséget kizáróan szerel
mi házasság. · (Meg is szenved 
érte.) Sorsa, bármennyire is hasz
nos tagja a családnak, a semmit
len vők sorsa. Van ugyan egy kis 
szőleje, kis házzal, dé anyósa, 



apósa előtt csak · akkor menne 
emberszámba, ha legalá}jb négy 
fertály földje lenne. !gy kapca
rongy. (Ezt ,a szörnyű értékelési 
módot hosszú évszázadok alatt 
volt ideje a 'népnek. átvenni' és 
magáéyá tenni.) Kántor-Jánost 
ösztönös embersége, magyarsága 
(sajnos, nevelt és tudatos ember
ségről és magyarságról a népnél 
nem igen beszélhetünk) készteti a 
tágabb értelemben vett család
alapításra. Az öregek viszont kép
telenek megérteni, hogy az 
a,gyondédelgetett egyetlen kis 
unok.a mellé mi a fenének kell 
még több kenyérpusztító. Kántor 
János meg fütyül minden gazda'-
13ági háttérre és gyereket akar. 
Képtelen felfogni az öregek ön
gyilkos ostoibaságát, lehe~ 
hogy orronvágta a földreform 
szaga is :_ erőt érez, a két kar
jáiba.n, életerőt máigába.n, szerel
met a felesége riránt és ibiztos 
benne, hogy nem verheti le a lá
báról a döghalál se. Mégjjem bír 
az öregekben évszázadok óta 
megbújó, öröklött aggáJy06Sá,ggal. 
Jön a piókás-s7.jiile, •hoigy egv ár
tatlan kötőtűvel megölje az új 
életet, ki Isten és ember közös 
tfu'IVényszerinti szándéká,ool vi-
lág:rai ·-és életre indul. _ 

Itt vaJlósá.gos drámává feszül a 
szmmű. Az erőteljes, &ztönös 
ti6ztaság és a természet paran
csai olyan erővel támadnak rá a 
mesterségesen tenyésztett önrom
bolásra és a Jelki és erkölcsi 
züllöttségre, !hogy csak úgy tha
saidoznak bele a sötétség és a 
gon06zsá,g fala:i. 

De váratlanul és 1határoziottan 
indokodatlanul abbamarad a harc. 
Eppen Kántor János ,az, .aki a 
csatát kezdte, fúj hiroolen taka
rodót. Elróhan. A.,, öregek ma,r
talékáuJ. hagyja sz.erelmét, az 
asszonyt és a most már nyilván
való -bűntanyán otthagyja kis
fiát is. Es elrolhan azzal a tu
dattal. hogy a piókás szüle, most 
már »szülői beleegyezéss~l« le
szúrja. a védtelen magzatot, - az 
ő véreből és smrelméből szakadt 
gyermeket. · 

1RQ, 

Kánto:r János itt zuhan le a 
dr.á:mahösi magaslatról De a da.
rab is visszahuJJl a színmű vona
láTa. 

Innen kezdve már sokbrun köz
ismert színek és faek uralják a 
színpadot. Koosma, cigány, keserű 
heje...huja. De K~olány,i még 
így is ad új és életteljes cselek
ményeket: Kántor: Jánosné na
gyon sínyli a piókás néne mű
tétét, majd az is kiderül, hogy 
gyiemneke többé nem lelhet. A kis 
Kántor Jó7l8i ,alatt beszakad a · 
jég, holtan hoz7Ják haza. Ekkor 
jön Kántor János is látogatóba, 
- cigányokka[. 

Kodolányiról •ebben a jelenetmm derüll ki iga-zá.n, hogy a szín
padi jiá.ték minden titkának ki
tűnő ismerője. (E jelenet után, 
melrt>en az éneklő, táncO'ló, Kán
tor János tudatlanul halotti tort 
ül, - az .á,gyon heverő kis iha
lottat ai szomszédok takarják el 
a részeg apa: elől - é:Pll)en a- nagy 
hatás miatt csak utóh!b jövünk 
rá, hogy i:itt .volt a második al
kalom, amikor; a »Földindulás« 
drámává fej,löd-hetett volna.) 

Kántorné számárai nem maxad 
más hátra, mint hOigy ,a ,szeren
csétlen szektások, a Jehova szol
gái közé lépjen; Kántor János
ban erre újra fellülkerekedik régi 
embersége és asszonyat meg
menti. De a~ asszony terméket
lensége tudatában visszavágyó
dik 18rektáisnak. Am mielőtt a 
végzetes lépést megtenné, kide
rüJ, hogy újra :áldott á!lla'I)otba.n 
van. Ez ,az; esemény szépen be
ragyogj a a színp.adot s a köron
·ség jóval rnagyohbik része, na
gyon i,s megelégedetten tálvoz
:hat és távozik ,a színb'ázból. 

Muhoray Elemér 
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Hitvallás és útmutató cselekedet ez a darab. A tiszta, nem
alkuvó művészet diadala a színpadon és - a szívekben. Különös 
dolog: az írástudatlanok, a meddők farsangján egyszercsak meg
szólal az író, az igaz művész, és a szava - cicomátlan, kegyetlen, 
őszinte szó - a szivekig hat, tömegek drága, megtalált kincsévé válik. 

Kodolányi nem gyönyörködtetni, hanem nevelni és tanítani 
akar ; egyáltalában : nem a közönségnek, hanem az igazságnak 
szolgál. Az író valódi hivatását igyekszik betölteni : nemcsak 
művész, hanem erkölcstanító és metafizikus ~s ; - e világ és az élet 
legbensőbb lényegére figyel s amit tud, amit megtud : elmondja. 
Műveiben a tartalom, a mondanivaló fontosabb, mint a tárgy, -
aminek az ürügyén, mint a forma - aminek a köntösében ez a 
mondanivaló megjelenik. Kodolányi művészete a kísértő időkben 
sem aljasult »kedves játékká«, ahogyan, másfelől, nem torzult nyers, 
művészietlen tény- vagy tartalomközléssé sem : a művészet eredeti 
szerepe és hivatása szerint az egyetemest az egyesen, az élet er
kölcsi és szellemi jelentését a valóságon, az ideák~t érvényesülésük, 
vagy elvetésük pillanataiban, az emberre gyakorolt hatásukban 
mutatja be. Nagy feladat, kivált színpadon, hol az írói mondani
való, a lélek lázas öröme-gondja nem áradhat gáttalanul, a maga 

.felbontatlan tömegességében, de szigorú szerkezeti mederbe kény
szerül, arányossá tagolódik, nemcsak művészi, de mesterségi meg
munkálást is igényel. Ehhez, amit minden »színpadi szerző« tud, 
Kodolányi, az író, sokáig nem értett. Csak most, a Földindulás 
fergeteges cselekményében, vad fordulataiban, forró dialógusaiban 
sikerült a maga súlyos mondanivalóit, hatalmas írói szenvedélyét, 
fajtáját gyűlölő-féltő egész aggodalmát mindenestől színpadra vinnie, 
embereken és sorsokon, magán az életen bemutatnia. Fényes írói 
cselekedet l Egy jottányit sem enged az irodalomból ; a maga 
egész erkölcsi állásfoglalását, minden művészi és sze1lemi igényét 
fenntartja, - s így győz; nagy, félelmes erkölcsi tisztaság, erős 
hit, küldetéstudat ez, amit afféle &színpadi szerzőnek« még csak 
megértenie is igen nehéz. 

A Földindulás a magyar élet drámája. Alakjai sorsában e 
tékozló, önpusztító faj minden fájdalmas sebe, minden úri fekélye, 
egész tragikus elhivottsága, halálközelsége megmutatkozik. Kodo
lányi nyers, kíméletlen realizmusa oly végletes, annyira ellenáll
hatatlan, hogy a néző az egyszerű emberek vergődésében, e rette
netes küzdelemben a hírhedt egyke-probléma körül, - az egész 
magyarság halálos óráit éJi át. A csirázó, serkenő emberért, a nemzet, 
a fajta jövendöjéért folyik ez a vad, halálos mérkőzés, egy ifjú, 
paraszti emberpár rettenetes, reménytelen, kétségbeesett harca 
a módos szülők, a falu, az egész világ, a faj egész öngyilkos ösztöne 

• Kodolányi János drámája a Belvárosi Színházban. 
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ellen. Az ifjú asszony szülei, a merev zsugoriságában is remek úri
paraszt Böbék Samu meg a felesége, megtiltják, lehetetlenné teszik, 
hogy leányuknak második gyereke is legyen. A fiatalok szinte kegye
lemkenyéren élnek ; nehéz az erőszakos, nagyratörő öregeknek s 
a falu hatalmas, parancsoló közvéleményének ellenállaniok. Kenyér
törésre kerül a sor: Kántor János, a fiatal férj elhagyja a gonosz, 
kísértő házat, de az asszony a szüleivel marad a lelketlen vén
asszonyok között, ebben a fojtó, nehéz légkörben, mely végül is 
minden erejét megtöri. A..tudós >>piókás szüle« elvégzi sötét munkáját. 
A fiatal anyától azonban nemcsak a születendő második gyermeket 
veszi el, de ügyetlen mes~erkedésével még a termékenységétől is meg
fosztja a szegény teremtést. Ezután a mai magyar színpadi irodalom 
egyik leghatalmasabb jelenete következik, mely kishíja, hogy giccsé, 
teatrá}!!ássá nem fajul; de nem I Kodolányit nemes és emelkedett 
szenvedélyének lázas impetusa, mély erkölcsi igazsága, - hiszen 

· nem verejtékezi, nem agyalja, hanem éli, szenvedi a borzalmat, -
megmenti a giccs és a grand-guignol örvényétől: Józsika, a féltve,
őrzött egyke alatt beszakad a jég, a kisfiú meghal; és e rettenetes 
pillanatban, amikor a gőgös szülők élete, ez az erőszakos, kicsinyes, 
gonosz élet is elveszíti minden értelmét, amikor Julit, az ifjú asszonyt 
végleg elhagyja minden hite, reménye, egyensúlya, minden emberi 
kapcsolata és hivatása, - részegen, tántorogva, dalolva, cigányostul 
betoppan Kántor János. Csodálatos szimbolum ez a kép: a duhajul 
kötekedő férj, amint gőgösen az asztalra vágja a szőlőjéért kapott 
idegen pénzt; Juli, a meddő, reménytelen asszony; az összetört 
Böbék Samu meg a felesége, a dermedt, reszkető falusiak- s az ágyon 
a halott gyermek ... Földindulás, a magyar élet halálos elzuhanása, 
sorsunk mély, kegyetlen, gonosz értelme ez: nemzethalál; a falu
ban megint beszegezhetnek egy házat, egy magyar koporsót, amibe 
ez az öngyilkos, mulhatatlanul bűnös, szép fajta temetkezik . . . és a 
föld, ősi földünk megindul a lábunk alól a jövevények, a jött-ment 
idegenek, a színtelen szorgalmasok kezére ... 

A tragédia - esztétikai értelemben - itt bevégződnék és volta
képpen be is végződik, de az erkölcstanító, nemzetnevelő Kodolányi 
megenyhül. Megmutatja a vigasztalódást, a hitvestársak megbéké
lését is, amit csak a jövendő élet ígérete tehet teljessé. Julinak mégis 
lehet gyereke, mégis gyereke lesz, megáldotta az Isten I A könnyekben 
úszó nézőtér erkölcsi, megtisztulása e kitekintéssel, e váratlan f or
dulat felvetésével teljesebbé, egyensúlyosabbá válik: ó, hiszen még 
csak indulóban van a föld! hiszen még teremhetünk életet, magya
rokat! még élünk, még van választásunk az élet lehetőségei között, 
még legyőzhetjük a halált, építhetjük a holnapot, a jövendőt 1 ... 

A darab hatalmas és eléggé nem méltányolható értéke, hogy 
mindez a szimbolikus jelenéstartalom önként, hangsúlyozatlanul, 
a nyers valóság puszta látványából és érzékeléséből s nem valami 
testetlen papolásból fakad. Ez a délbaranyai falu él, e paraszti sor
sokban így, ily rontó-építo erővel ütköznek ineg a magyar élet erői. 
Kodolányi jól ismeri a magyar parasztot, az ormánsági falu minden 
alakját ; ismeri észjárásukat, beszédük édes ízét, gazdag fordulatait, 
minden bújokat-örömüket; csodálatos biztonsággal jár közöttük: 
életük szépsége és tisztasága, csúf esettsége és gonoszsága iránt ,egy
képpen fogékony. Igy lehetett csak az egyes eseten az egyetemeset, 
az egész magyarság sorsát példáznia, a fásult, kiégett szíveket meg
indítania, híveket és hitvallókat szereznie, - nem magának ! -
hanem a tanításnak, amit a műve tartalmaz. · 

Az előadás néhány apróbb fogyatékossága, így a szektás-jelenet 
célttévesztö, kicsit otromba komikuma, a szereplőknek néhol nem 
tökéletes tájszólása bizonyára nem az író, hanem a rendezés rovására 
esik. A rendező, Hosszú Zoltán egyébként kitűnő, derekas munkát 
végzett, Varga Mátyás, a díszeletek tervezője pedig valódi baranyai 
falut kerített a színpadra. A szereplők közül Páger egészen kitűnő 
alakítást, meghatóan igaz és emberi ábrázolást nyujt. Vaszary 
Piroska Böbéknéje tökéletes falusi vénasszony, Mihályfi mint Böbék 
Samu pompás, férfias jelenség. Eszenyi Olga a fiatalasszony szere~é
ben vergődő, kedves, finom alakítást ad. Egyed Lenke, Szende Mána, 
Tompa, Boray, Hoykó, Makláry és a kedves Ungvári Gyuszi ugyan
csak számot tarthat az elismerésre. 
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R~dey Tivadar 

Földindulás. Kodoldnyi Jd
nos sztnműve a Belvdrosi Szin
hdzban. 

Egy régibb, nagyerejű elbe
széléséből, a Sötétségből vitte 
most színpadra Kodolányi leg
zaklatóbb tárgyát, az Ormán
ság magyar népének pusztulá
sát, talajvesztését, végzetes 
((földindulásátn az egykézés 
fertőzött erkölcsi légkörében. 
Amiről beszél, minden erős 

helyi színezete ellenére is, nem
· zetünk nagy és egyetemes kér
désévé növekedett, szépíróink 
nyomán azóta egy egész, job
bára fiatal tudó&tábor vilá
gított rá magyarságunknak 
erre a legszörnyűbb sebére ; 
s ha Kodolányi gyermekkori 
élményeiből merít is, a viszo
nyok, amiket elibénk vet- saj
nos - semmit sem veszítettek 
időszerüségükből. Míívének ma 
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is megvan legközvetlenebb 
kapcsolata társadalmunkkal, 
fajtánk jelenével. és - jövőjé
vel. 

Novellájának drámai feszí
tőereje színpadon is megteszi a 
magáét, nyomasztó ((sötétség»-é
ből a fülledt ég morajlása köz
ben félelmetes villámcsapások 
csattannak fel, az író hű ma
rad fanatikus valóságtisztele
téhez, hű marad hangjához is, 
melynek rekedtes árnyalata itt 
oly hiánytalanul talál a temetői 
varjak gyászbeszédéhez. A ko
nok, mérgezett lelkű c<családi 
politika» szemünk láttára 
gyujtja magára az anyagi bol
dogulás oltalmára szánt ház
fedelet s a dráma csúcspontján, 
az egyke-gyermek halálának 
döbbenetes jelenetében, való
ban a nemzeti önismeret bor
zalmas mea culpája · üvölt fel. 

Ami erre következik -- az 
égiháború után föltetsző, bíz
tató reménységű szivárványív 
~- bármennyire könnyít is meg
gyötört lelkünkön : drámailag 
erős törést jelent. A fogyatékos 
tudású falusi orvos tévedését a 
végtelen irgalmú Isten jósága 
igazítja helyre, - de ami odáig 
a darabnak legnagyobb erős-

3 'IJ '1 AJ.,/, sége volt, hogy: az egyéni 
tJq. .l...7 :J -L / 7 sorson túl az egyetemes ma

, ' · gyar tragédia felé is mutatott, 
itt hirtelen megroppan : az 
cdgazi igazság» - mint ez kü
lönben a naturalista írók mű
vében éppen nem szokatlan -
romantikus fordulathan, már-

már egyenest mirákulumban 
oldódik föl. 

Ilyenformán valahogy úgy 
érezzük, hogy Kodolányi ki
tűnő / él drámát írt, pontosab
ban : egész drámát a színpadi 
játék fele időtartamáha szo
rítva, olyan feszültséggel, hogy 
majd szétveti a kereteket; az
után meglazulnak kezében a 
szálak, s az ószövetségi zordon
ságú próféciára már csak egy 
kevéssé meggyőző, jámbor 
ámen következik. 

Az újjászervezett Belvárosi 
Színház igaz becsülést érdemlő 
buzgósággal szolgálta a szerző 
ügyét. A kitűnő együttes a 
rendezést vendégként ellátó 
Hosszú Zoltán irányítása alatt 
pompás munkát végzett. Páger 
Antal realista ábrázoló művé
szete különösen a mértéktartás
nak remeke : hang- és mozdu
lathatások helyett a lélek hul
lámzásának gazdag rajzával 
gyönyörködtetett : · második 
felvonásbeli hosszü néma jele
netét - felesége bűnvaliása 
alatt - nem egykönnyen lehet 
elfelejteni. Vaszary Piroska ke
mény <<mater familiasJ>-a is nagy 
ékessége színjátszásunknak, ki
vált a dráma első felében ; a 
zárórészt valamelyest túlját
szotta. Mihályfi Bélát először 
láttuk parasztszerepben, fér
fias méltósága, a kemény kér
gen is átütő meleglelkűsége itt 
is jól érvényesült. Eszenyi Olga 
szenvedésében már egy kissé 
szinészibb fordulatok is érez-

hetők voltak. Az epizódban 
feltűnt Szende Mária extátikus 
ereje, Egyed Lenke és Orbán 
Viola tülzás nélküli jelleg
zetessége és. Tompa Bélának 
minden torzítást kerülő ízes
sége. 

Varga Mátyás díszletei ki
tűnően simulnak a dráma le
vegőj éhez. 

A színház új igazgatója ezzel -~ 
a kijelentéssel foglaltii el he-
lyét : «Programmom : Kodo-
lányi János drámája». Ennek a 
programmnak nyilván ki kell 
még szélesednie. De annyi min
denesetre igen rokonszenves 
benne, hogy : igazi irodalomhoz 
fogad hűséget. 
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FIGYELO 

•~'Aki olyan pontosan körülkerített és 
förészeiben tisztázott dologról ír szín
darabot, vagy akár regényt, mint pél
dául a falusi nép között burjánzó egy
ke, annak a dolgok természetéból adva 
van a mese. Az egyke nemzeti vesze
delem, a pusztuló családok beszögezett 
ajtajú-ablakú házait szapora idegenek 
veszik . meg, családi életek felbomlanak, 
termónek született, egészséges fiatal 
asszonyok meddók és betegek lesznek, 
jobb érzésü fiatalok lázadoznak a falu 
közvéleményének erkölcstelen kény· 
szere ellen, öntudatlanul gonosz bo· 
szorkány-típusok alakulnak ki paraszt 
vénasszonyokból, a nép erkölcse meg
romlik, az ősi magyar fajta lassankint 
lemond a saját életének ut(>dok révén 
való folytatásáról Ezt ma már min
den, a nemzet ügye iránt csak vala
mennyire érdeklódö magyar ember 
tudja, érzi, vallja, nagy terjedelmü és 
komoly szándékú irodalom terJeszti 
már egy emberöltő óta s a kérdéssel 
való foglalkozásnak új, erös lökést 
adott Illyés Gyula -felszólalása a Nyu
gatban s az úgynevezett falukutató iro
dalom. A kérdésbe kapciiolódó ítéletek, 
aggodalmak ma már ·a közélet közhe
lyei, ..,..... sajnos, olyan közhelyek, me
lyeket leckeként tud felmondani min
denki, de eredményes cselekvéssé még 
ma sem tudtak összesürüsödni. 

Kodol4nyi Jánosnak, mikor Föld
indulás drámáját kitervelte, egyik ol
dalról könnyü volt a dolga, másik· ol
dalról nehéz. Könnyü volt az adott 
motívumokból mesét alakítani, de ne
héz volt a közhellyé vált dolgokat 
eleven alakok eleven életévé alakítani, 
úgy, hogy az ne bizonyos kh-ülről, írói 
önkényb61 adott tendencia hordozójá
vá legyen csupán, hanem valódi há-

. rom dimenzióban lefolyó élet. Másszó
val: hogy műve ne legyen merő propa
ganda, hanem a magyar élet egy szel
vényének müvészi ábrázolása. 

Szíves örömmel jegyezzük fel, hogy 
Kodolányinak ez nagyjában-egészében 
sikerült. Irány-drámát akart írni, azt 
is írt. nyilván tudatos céllal tette rá 
kezét a magyar élet egy evesedö se
bére, de író módjára tette, írói eszkö
zök felhasználásával s írói szellem su
gallatára hallgatva. Meg kell állapítani, 
az író tehetsége ezúttal győzött a po
litizáló kedven, a fődolgokban a mü
vészet síkjára emelte fel az aktualitást. 

Két eddig előadásra került szín
padi müvében Kodolányi nem tudta 
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megmarkolni a drámai formát, átjutni 
azon a keskeny hídon, amely az epikust 
a dr4mafrótól elválasztja. A Földindu
lásban végre rátalált a dráma külön 
formanyelvére, szorosra, belsö logikára 
felépülc5re tudta összefogni a cselek
vényt, abba be tudta ágyazni, a hát
térrel szervi kapcsolatba hozni a sze
replőket, úgy tudta köztük elosztani a 
mondanivalót, a darab felett lebegö 
_tartalmat, hogy egyik se legyen túlsá· 
gosan megterhelve, ne váljon csupán-

. csak egy tendencia hordozójává, ma
radhasson eleven ember · is. Akik a da
rabban mozognak, valamennyinek meg
van a reliefje: az egyik oldalon a falu 
közvéleményét61 szentesített egyke hí
vei, az öreg parasztember, a felesége, 
a többi asszonynép; azonkívül, hogy 
egykések, egészen jóravaló, reálisan 
látott magyar parasztok s a velük 
szembenálló, egyke-ellenes fiatal férj, 
az író álláspontjának kifejezője sincs 
idealizálva, ép olyan nye~. indulatait 
a maga egyszerü módján kifejező, egy
szerü parasztember, mint akárki más. 
Amit a színpadon látunk, az valóban 
nemcsak közéleti tendencia, hanem a 
magyar élet egy jelenségének íróilag 
megfogalmazott kifejezése. Ezért meg 
is tud gyözni. 

Kodolányi ezúttal kézbe kapta a drá
mai formát, de nem tudta egészen vé
gig szorosan kézben is tartani. A jele
netek drámai élre állításában, · a mon
danivalóknak köztük való elosztásában 
nincs lényeges hiba s ki is meríti a 
témát annyira, amennyire szükséges. 
Egyes jeleneteken belül azonban bizo
nyos túlbuzgalmat mutat. Az első fel
vonásban szívesen beértük volna azzal, 
hogy megmutatja az após és veje kö
zötti ingerült viszonyt anélkül, hogy 
láthatóvá tenné az ingerültség okát, a 
megszületendő, vagy meg nem szüle
tendő .magzat körüli vitát. Annál feszül
tebb lett volna a második felvonás
ban a nagy összeütközés. Ez azonban 
kisebb jelentóségú - a nagyobb baj 
a második felvonás nagy jelenetében 
van. Az elkeseredett vő részegen, ci
gánnyal jön be a házba, duhajkodik, 
dobálja a pénzt, táncol és csak jó 
hosszú idő mulva veszi észre, hogy ott 
van a szobában, az ágyon halott kis 
fia. Nem lehet elhinni, hogy a jelen
levő sok ember közt ne legyen, aki 
ezt szótlanul birja nézni és ne ragadja 
meg a részeg ambert a kabátján, hogy 
a megtört fiatal anya hangosan el ne 
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sikoltsa magát: hagyd már abba, itt a 
halott fiad I A stílust is megtöri ez a 
jelenet, a tisztán realisztikus darabba 
beleviszi az ellentét romantikus fogá
sát, ami éppen a darab többi rész.einek 
realitása miatt rémdráma-szerűen hat. 
A «szektázó• motívum jelenete kida
gad az egészből, fölösleges és zavaró 
- ez külön drámára való téma. Ha 
már nem tudta az író egészen mellőzni, 
akkor is elég lett volna jelezni Fekete 
Zsuzsi szerepével. Viszont én nem 
éreztem semmi megütközni valót a ki
békítő befejezésen. Realisztikusan 
nézve nincs benne kivetni való, az or
vos csakugyan sokszor tévedhet; az 
asszony, akit meddőnek nyilvánított, 
nem egyszer szül még egészséges gye
reket. Tisztán írói szempontból nézve 
pedig nem lett volna szabad úgy befe
jezni a darabot, hogy legalább egy kis 
reménysugár ne csillanjon fel. 

Az előadás a Belvárosi Színházban 
érdekes és nem sikertelen kísérlet a 
realisztikus színpadi stílusra. Kissé 
nyers és darabos, nem érezni rajta eléggé 
a rendező kezét, aki összesimíthatta vol
na az egyes színészek játékát. A szí
nészek kelleténél jobban a «maguk 
szakállára» játszanak. De egyenkint jól 
csinálják a dolgukat és dicséretükre 
szól, hogy végleg és teljesen elszakad
tak a népszínműi hagyománytól. Páger 
Antal már a Bors Istvánban megmu
tatta, hogy tud mai paraszt embert ját
szani. Most még hozzá azt is megmu
tatja, hogy - amire eddig nem volt al
kalma - drámai színészt is tud ját
szani. Erő van benne, nyerseség és jó
ság egyszerre, durva jeleneteiben is ro-
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konszenvessé tudja tenni az alakot. 
Mihályfi Bélának is új a parasztgazda
szerep, jó a maszkja, nem parasztosko
dik, embert játszik, aki, bár a néző 
tudja, hogy rossz ügyet képvisel, mégse 
mutat rossz embert és van benne va
lami paraszt méltóság. Megrendítően 
élethű a három öreg asszony, az egy
kés közvélemény megátalkodott harco
sai, a darab legélesebben megrajzolt 
alakjai, Vaszary Piroska, Egyed Ilona 
és Orbán Viola. Kevés szavával elhihe
tóvé teszi Fekete Zsuzsi vallási révü
letben élő alakját Szende Mária. A 
többi szereplők is nagyjában-egészében 
megfelelnek a feladatnak. · 

* 
A Nemzeti Kamaraszínház felújí

totta Dario Nicodemi Hajnalban, dél
ben, este c. kétszereplős vígjátékát, 
melyben annak idején, a régi Kamara
színházban Bajor Gizi és Uray Tiva
dar emlékezetes sikert aratott. Most 
Szeleczky Zita és · Szabó Sándor, a 
Nemzeti Színház két reménysége a li
rai hangnemben, játsszák a két szere
pet s meggyőzik a közönséget arról, 
hogy a reménység már több is, mint 
reménység. Szeleczky Zita a fiatalság 
minden bájával, üde lírával, édes szív
hangokon játssza a szerelemre ébredő 
fiatal lány öntudatlan érzéki felindulá
sát, az ártatlan vágyakozást, Szabó 
Sándor pedig férfi-tenorban kíséri ezt 
a szép játékot. A darab és az előadás 
olyan, mint egy érzelmes, forró velen
cei szerenád fülledt nyári éjszakában. 

Schöpflin Aladár 
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SZÍNHÁZI TÜKÖR 
f rta· SCHÖPFLIN ALADÁR 

Ezek a februári újdonságok csupán 
irodalmi minőségük szerint kerülnek a 
bíráló tolla alá. Kodolányi János Föld
indulása, a Belvárosi Színház új vezetésé
nek első bemutatója más igénnyel lép fel : 
a társadalom lelkiismeretét akarja meg
mozdítani s hozzászólásra hívja ki a 
közélet emberét is. Falusi életünk egy 
sebét mutatja fel kíméletlen igazság
kereséssel, a meggyőződés olyan hevé
vel, amely szuggesztiója alá kerít, A 
dunántúli, ormánysági falvak magyar
ságát pusztító egykéről van szó. ~-u~!i~is
ták, szociológusok már egy emberolto ota 
kongatják a vészharangot e körül _a ~érdés 
körül s közben pusztul azon a v1deken a 

magyarság, idegen kézre kerülnek egész 
falvak, tönkremegy a nép erkölcse. Amit 
tudósok, orvosok és politikusok megállapí
tottak, azt Kodolányi egy sötét, erőteljes 
képben foglalja össze s a dráma forma
nyelvén mondja el, egy parasztcsalád 
keretébe beállítva. A makacsul egykepárti 
öregekkel szemben odaállít a saját állás
pontjának kifejezőjeként egy fiatal házas
párt, akik akarják a második gyermeket 
s ez a harc feldúlja a család békéjét. 

Iránydarab-, de az író javára kell írni, 
hogy az irányzatosságot inkább sejteni 
igyekszik, mint hangsúlyozni. Felállítja az 
alakokat szemben egymással, aztán hagyja 
őket természetük szerint cselekedni. Nem 
prédikálja, csak megmutatja, micsoda 
rombolást okoz az egyke és milyenné for
málja az embereket és sorsukat. 

A fiatalasszonyt apja, anyja, a falubeli 
vénasszonyok rákényszerítik, hogy meg
szabaduljon sarjadzó magzatától. Az ár: 
az orvos megmondja, hogy nem lehet többé 
gyermeke. A fiatal férj emiatt a verekedé
sig összevész apósával, otthagyja a csalá
dot és elkeseredésében duhaj ivásnak adja 
magát. Részegen, cigánnyal a háta mögött 
jön a házba, az asztalra dobálja pénzét, 
táncol és nem veszi észre, hogy az ágyon 
ott fekszik vízbefúlt kis fia holtan. Ez a 
jelenet az egyetlen túlzás a darabban, a 
különben komoran realisztikus jelenetek 
közül kirí a hatáskeresés túlzottságával. 

Az egész darab komoly, sőt komor, de 
az író nem hajtja ábrázolását pesszimiz
musba. Enyhítő végmegoldást keres : a 
fiatalasszony előbb a testiséget dogma-

ként megtagadó szektázásban keres mene
déket, de értejön a férje, hazaviszi mara
dék szőllejébe, kis házába s életük nagy 
szomorúságára megjön a vígasztalás : az 
orvos tévedett, lesz még gyermekük. 

A fővonal körül másodsorban szereplő 
alakok sora rajzik : kálvinista pap, aki az 
első jelenetben halotti beszédet mond 
nemcsak az előtte koporsóban fekvő halott
ról, hanem a falu népéről is; az egykepárti 
közvélemény emberei, az após, anyós·, 
rokon és ismerős vénasszonyok, szektás 
prédikátor, vallásos révületbe szédült pa
rasztnő, kapzsi sváb gazda. Az író ezeket 
sem nézi egyoldalúan - emberek, gon
dolkodásmódjuk szerint cselekszenek és 
beszélnek, nem gonoszok, nem jók, - em-

berek. Kodolányi eljutott a tárgyilagosság-
nak addig a mértékéig, ameddig a társada
lom jelenségeiről ítélő író elmehet. Vannak 
kisebb-nagyobb szerkezeti zökkenői, de 
előbbi darabjaihoz képest meglepően el
találta a drámai formát. 

Az előadás érdekes kísérlet a realisz
tikus színpadi játékra. Nyoma sincs már 
benne a régi népszínműi hangnak, a 
színészek igyekeznek valóságos, mai pa- . 
rasztokat mutatni. Ez első sorban Páger 
Antalnak sikerül, aki nyersen, durván és 
mégis mértékkel játssza meg a gyermekre 
vágyó fiatal férjet, az elkeseredést, a fele
ség iránti gyöngédséget, a közvélemény · 
elleni hasztalan erőlködést, a duhajság 
keserű ízét. Ennyi drámai erőt még nem 
mutatott a művész - nyilván nem adtak 
neki rá alkalmat. Megrendítően valóság
szerű a három parasztasszony, Vaszary 
Piroska, Egyed Ilona és Orbán Viola, a 
szektásnő szédült alakját is érdekesen 
játssza meg Szende Mária. Mihályfi Béla 
parasztgazdájában van magyar méltóság 
-,- rossz ügyet képvisel és mégis rokon
szenves marad. Az egész előadás kissé 
szétesik, nincs egészen kézben tartva, de 
a realisztikus stílust megtartja végig. 

/' 
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n. .11:eresz1:eny kézbe került :13elvárosi 
Színház nyitódarabjábé\P, Kodolányi Já
nos F6ldindulásában, lregyetlen őszinte
séggel tárul elénk a magyarságot foj
togató tegyke• bűnöző rombolása. 
Emiatt indul meg a föld népünk alól, 
nemcsak áz Ormányságban, hanem má
sutt is, ahol cicoma, kényelmes jólét és 
erkölcsi tudatlanság teszi megátalko
dottá a falut. Összefognak a vénasszo
nyok, a szomszédság, a család és addig 
fenyegetik, pirongatják, erőltetik a 
gyerekváró fiatalasszonyt, amíg enged a 
falu vagyonféltő erkölcstelenségének s 
megjelenik a lélekpusztító javasasszony 
- a •piókás szüle» -, hogy halvány ár
nyékot senyvesszen a pirosképű me
nyecskéből. Azt nem látják, hogy egyre
másra szögezik be a kihalt családok 
néma házait, vagy a szorgalmas svábság 
kezére kerül az ősi porta, az a fő, hogy 
ne szülessék második, ne kelljen meg
osztani ckódusmódra» a birtokot. A vő
nek ehhez nincs szava, az öregek paran
csolnak. Lám, Kántor János is ezért 

SZEMLÉK 

akasztotta össze a tengelyt az öreg 
Böbékkel - második gyereket akart -, 
de kitaszították a házból, még a felesége 
sem mert utána menni. De az Isten nem 
ver bottal : a dédelgetett egyke vízbe
fúlt s most egyse ! Nosza előszedik most 
a ráolvasást, a gyógyfüveket, még vőm
uramnak is megbocsátanának, de az 
orvos szava szerint későn : oda a Böbék
~amilia ... Ennyi is elég volna okulásul, 
ha a romlott falvak pogány népét fel 
lehetne vele okosítani. De a pap és 
orvos szavára nem ad, konok, meg
kövesült erkölcsű, faj szeretete hiányos
Kodolányi beállítása szerint. Károm
kodó, önző, röghöztapadt, egymástleső. 
Fekete jellemzés ez, drámailag siirltett, 
elborzasztó, de talán kijózanító is. A régi 
darabjaiban erősen elbeszélésre hajló 
író most szerencsés kézzel markolta meg 
a kényes tárgyat, minden mondata 
húsunkba vág, túlzásai fájnak, de igazat 
adunk neki, ha ezzel megmenthetjük 
romlásnak indult magyarságunkat. Csak 
hadd ostorozza az egykézők szívét az 
a lélekzetmegállító jelenet, amikor a 
kivert férj cigányozva dűlöng be az 
ajtón és kőszívű apósa asztalára veti a 
pénzt - ha csak az kell-, de aztán meg
riad a gyászolók tekintetétől, s gyenge
szívű felesége könnyein át megpillantja 
egyetlen kisfia holttestét. Remekebb 
életképet régen nem írtak s nem ját
szottak. Pdger Antal - végre méltó 
szöveg és szerep birtokában - felejthe
tetlen művészettel markolja össze vele 
a szívünket. A dráma itt véget is érhetne 
a maga nyers leleplezésével. Tömör volt, . 

tlélekből szakadt, fölfigyeltető, mint egy 
'jajkiáltás a fekete éjszakában. S ez a 
része irodalmibb is, mert ösztönösen 
paraszti, mint kibékítő befejezése, ami
kor a könyörületes férjnek megszállott 
vallási rajongók sorából kell kiemelnie az 
asszonyt s szegénységük csendes, elnéző 
megszokottságában kell fölujjonganiok 
a mégis megszületendő gyermek remé
nyére. Ezek utánfestések a komor képen: 
az első szégyenítő fölösleg népünk el
tévelyedéséről - kelletlen kellék vagy 
toldalék -, a másik irodalmi engedmény 
a kemény szóhoz nem szokott néző 
számára. Drámailag hibás részek, még ha 
kitűnő szerephez juttatják is Vaszary 
Piroskát (a gonosz anyós megszelídülésé
ben) és Szende Máriát üehovás nő). 
Mihályfi B. konok vén parasztja meg
lepett és megdöbbentett hűségével. Élet
szagú, izzószavú, kedvvel és szeretettel 
játszott előadással nyitott a bátor 
együttes. Lehet, hogy nyers hangjával 
irodalmi földindulás lS, de mindenesetre 
keresztény megindulás I Szira Béla 
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Utban a nemzet 

hazafelé 
Vass László 

.J 
Sebesein: fut ,az idő. Immár f'6lé·ve lesz, . ~Y visszatértii~_ és 

járjuk-a kedv~ hazai tájakat, ismerk1e<l.ünk a Du'!lláintűlla1, az Alföld
del a TiszántűllaJ a:z edidig csak haJJIOIIllás:ból SI az írók fáj!dialmas 
h.ai~ könyveiből 1iSllilert oirs:zágrészelklkel, aimelyek most :már a mié-?k 
is, épűgy, minit aiz ailföldile'ké a Felvidék. Nem sie1ttü:.1k ,az ~trakE:les
sel. Megvártuk, míg S-Or'bl!IIIl. lelz;aj1a~k nálu:nik az un1n1epSegeik es a 
cliada:lkapruk virágfüzéireit széjjelvieri a téli óiJ;rnos: ero. Csöndbem~ ész
:reyétleinül alrart.Ulllk elillldutni a ,megnagyobbodiott hazábaro:. _ Ho~ -~em 
így történit és mindenütt feltűnést kelteittünik pruszt.a megJ~,n~Ü/Illk
kel is, Ilie/Ill mi vagyUin:k iai hibástaik. Néhol űgy mutogiaittak. .rmnlrert;, 
mintha 1egaliábbis ~ Keletről, v13il:ah.om,an az Ur~tövi őSlh.a;zá~l 
hozott volna ide J ulián bia.rát ~ maroknyi nomád csapatot : - Ezeik 1s 

* 
És egy másik .este sizí1nházba .meintü:n.k, hűsz év után 1elő,srror, egy 

budapesti színházba. Kisebbs:égi élet:ülllkb~n11 sajnos, ebből is csak gyar
mati portékát élV1ezh.ettün1k. A f1aforó1-faJura, kisváros~kba vándo,rló 
színtársuJatok s:iµ;ány pesti operette,kkel mutatkootak be~ néha ven
dégként egy-egy pesti sztár fel!lép~tt, ilyenlkor SZOlllld,afl,lJill vágytunk a 
m.agasaibb magyar színikuhűra fe~é. Keivés jót és igetn sok ro::;szat hal
lottunk a pesti színháizvilág-ról, hétrö.b·hétre hozta •el:énk a Színházi 
Élet ezt a silániy, k01Zmopo1llita, kommeirciáliSI E!zÍnműirodJall:mat, plety
káivial és gyökért~len ál-k:ultúrájával €Jgyütt. Nem wk rerménnyeJ néz. 
zük a míís:orlapokat : hiaizafias opert'.lttek, könnyű fra:ntcia zenés vígjá
ték.ok között végre rá.alkadu.nk egy 'Sm1e:rős ,nrélvl·1e, Kodolányi János : 
Földindulás •.• Estei ott ülünk ,a BeJvárosi Szfoiházbam Halotti 1:e.-;~d
d((l kezdődik a darab. Egy ormá1nsági falu udvarán temetnek, a ko• 
porro körül ott áll a~ eglész fal:u, ör.egeik és öregeki, fiatalok csaik na
gyon kevesen és csupán egyetlen gyiermc1k ténfereg magányosan, 
soogény, a rideg földéhes felnőttek kö,zött, ne.m ért\lle még Ee,mmit a 
népe és ssaját kis éleibe fölé €1reS:zkedő soradrámából. »Thette,ueii~s bűnei 
vannak ennek a népnerk« - zeng ,komoran :ai pap M1otti beszéde., ha
tástalanul, pusztába fűlva. . . A k;oporsó .a'l;i,g ért ki a tEjmetőbe, az 
elnémult udvaron, már megjelern.niek a módoo1abb és szia.por.a. svábok, 
hogy megvásárolják a gyermeiktelenűi kihallt öreg magyar vagyonát 
éa ház'át. Közbein ,a swms'Zé.dok a ga.z<látla;n .mairad:t házait ajtaján és 
ablakain bEc-~:zQge:zi.k. Mintha eS!J óriási koporsót szögieznéinek;, a szögek 
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tompa dübörg&e végighangzik az e,g,éS2 drám.1:n, fülün,kben zúg, szét
veri a közÖinlY süket faliaiirt is. Va:n e1n· másik ha.ng is., ami meigmarad 
beMülll.k és időnként visszh,angOlt ver. A dar.ab utoJsó felvonásában 
az e,gyetlen gyermeké,t is ~veszteit há.za~pár kintről, a IlJ11.pE1U!garas 
ormánsági lankák felö~ vékon1Y ~rm1ekd:alo1k:a,t hall. tailán egy-két 
gyermek j_átszik a szőlőkerteik ailiatt ~ »Nyitva van arz &!'a:niytka.pu, csaik 
búj.iatok rajta . . ,« Megrázó k!élp, ftJejtheretleini, :aiz ~ész d;·ám,a. az, 
döbbenetes mélysége az ormá.nPiági népélqtnek és egy kicsit· az egész 
magyarságn&k is. Nem lehiett kitfrni e.lö1~ n~m k)h,et némániak tettet
nünk magunkat a ~ínrpooról siiste.rgő s~:avaik eilőtt. Az író ebben a 
drámába,n farkas,:zemiE't néz a közönséggel, művéftz:i; hite egy p 12:rc
nyire se csuklik meg, oJy tökéletességg,eJJ építette1 ki d!rabjá.nak mm
de!n részét, hogy ezzel ,'l. művel jobban, mélyebben tud ha.tini az embe
rekre. mint ezer vezércikkel. Derűs jieUian~tel, hívő optimizmuss•ad 
zárul a dráma, taián a S'ZÖrnyű, leiverö hatás:tóL óvták - SUiT'ZŐ és 
igazgató -- a hazatérő közönségiet; mi mégis az óriási ház-koporsók 
dübörgését halljuk az utcákon is. Nem tehetünk róla, ez a ma.i élet, a 
megrokkant mllli rendszer érettt~ a hiWs, amely még JlF-'m hozta meg 
az Ormánság happye.ndjét. 

Mire erek a sorok megjelelnn;eik a »Földindűlás'<i: eléri az ötvene
dik előadást. Csodálatos jelenség ! Az qgyke, a l:egretteinete,qe,bb nem
zeti probléma zúg, harsog vádolöan a ~jhodió magy,aa- ~npadOlru. 
Esté.ről-estérie, mii?lden felvonás ut4n, a közÖ!n~.ég forgert'e:gn3 tapssal 
ünnepli a szerzőt, aki az író ~vas e,rkölcsa bátolraágáva.l feltártai a 
magyar népi ékftinlek e.'7.-t a f~et~eln mélySégü tragédiáját. ÉS ün
nepli a k;tünö mereplőkot, aikik a rendezőveJ együtt oly megható 
rokonszenvvel ér.tették meg a dar1aib célját, mintha ők is mind ott 
á:Ua:niának velünk e.gyütt az ~ő rajvoniatbiatn és na.p,-mp után vívnák 
a harcot a boldogabb. egéses:ég,eoobb magyarr jövőért. De sz.ól a zsúfolt 
sorokból felcsapó ünneplés a ~tzínház űj ve,rető...~énelk js, ameJy sza
kítani :merészelt az id~ 87.e:liltemü és tisiztára komrnerciláis irányú 
»pesti« színházak aszfiaJtl:ól arfido hagyomámiyaiv.al és volt bátorsága 
megnyitni kapti,iát a mag,va;r lélek áradá„á:naik, fájdalmas sors;kérdé
s>a;nknek. Mert Kodolányi János »Földmdú.Iá.sl« című drámája, remélr 
jük, nemcsak a Pa.tkós György ve:zetésej alá ke:rült Beilváro<:i Szílliház 
életében jelent foirdul1111tot, hanem .c.:z egész magy.a.r szinikntltú ... a törté" 
netében is. Mintha az Ormánsáig költözött volna fel a. Váci-utca 
n'.Yiimvő idegen világába, egy dairab hamisítatlan m,s.gyar élet, DPnán
túl huHó p.a;rasiztjaival, éV1-..ozred~ ::.tílushagyományaivail és részegítöen 
ízq; ősi tájnyel:vével. A színház ezzel -a dara:bbcl. megm~erle a magyar 
gétniusz cmtá/á,t. Csak ~gy tovább, m\Oilldog',attuk magunkbain: feJvidé
kiek a bemutatóeilőadási utátÍ! és .a:klror Budapeswt; Jasswn lllemcsiaik az 
ország, de a nóép is .mrigáén:a.k m.omdhaitja. . . 

--



Kodolányi János: Julianus Larát -
)\ Lósles magyar f aJs:zerelel regénye 

1. 

Szépirodalmunk megint a magyar történelem felé fordult, 
mint egy évszázaddal ezelőtt, a • nemzeti reform korszakában. 
Gulácsy Irén, Tormay Cecil, Makkai Sándor, Koós Károly, 
Surányi Miklós, Harsányi Zsolt, Harsányi Lajos, Zsigray Julianna, 
Dénes Gizella kaptak gazdag ihletet a magyar multból és 
regényeik sikere. mutatja, hogy a mai magyar lélek együttérez 
az eszményt nyujtó történelmi regényekkel. Örömmel állapít
juk meg, hogy mai íróink szív e s e n merítik tárgy u
k a t a m a g y a r k ö z ép k o r b ó 1 is. Talán a történelmi 
kutatásnak a középkor felé fordulása is serkentőleg hatott szép
_irodalmunkra; vagy még inkább azok ·a nagy nemzeti ünnepek, 
jubileumok, amelyek országépítő nagyjainkat, a magyar szellem 
magvetőit állították a mai nemzeti öntudat gyujtópontjába. 

Nemzeti lelkünk javulásának jele, hogy újabb középkori 
tárgyú regényeink szerzői közt ott találjuk a protestáns Koóst 
és Makkait, kikhez most Kodolányi János is csatlakozott két 
regényével. Azért mondom, hogy ez nemzeti lelkünk egész
ségére mutat, mert csak össze kell vetni r é g eb b i p r o te s
t á n s í r ó i n k n a ik, J ó k a i n a rk, M i k s z á t h n a k egy-egy 
kirándulását katolikus vagy éppen középkori területre ezek mű
veivel, mindjárt meglátjuk, hogy győkeres változáson ment át a 
régiekhez viszonyítva a maiak történetlátása, multidéző szel
leme. És ez akkor is dicséretükre válik, ha a történelmi regény 
lényege, a multba való beleélés nem is sikerül nekik teljesen, 
ha protestáns felfogásukból nem is tudnak teljesen kivetkőzni. 

K o ó s K á r o 1 y O r s z á g é p í t ő j é b e n Szent István 
alakja a kálvinista ősdöntés (praedestinatio) szellemében van 
megmintázva, amit Szent Imréről ír, az pedig gyengéje könyvé
nek; mégis mennyire más ennek a regénynek a levegője, mint 
mikor protestáns szerzők csak azért nyúltak a középkor után, 

hogy a magdeburgi centuriatorok pletykáit tálalhassák fel papi 
botrányokra, barátadomákra éhes olvasóiknak. 

K o d o I á n y i J á n o s n a k j ó i s k o 1 a v o 1 t, h o g y 
B o I d o g M a r g i t 1 e g e n d á j á b a e 1 m e r ü 1 v e megírta 
róla szóló regényét. Biztos, hogy katolikus író több együtt
érzéssel írta volna meg, hogy másként nyúlt volna .sok helyen 
azokhoz a mozzanatokhoz, melyeknek stílusát, feltárási módját 
a hívő lélek ösztönös tisztelete szabja meg a szentségessel 
szemben. Néha maga a tárgy tiltakozik az ellen, hogy natura
lista regényt írjunk róla, Ms·z az iilyen tárgy,aik számára 
a legenda az egyedüli művészi műfaj. De ha Kodolányi frás-

1 módja néha nem is illik tárgyához, azt el kell ismerni, hogy 
s z e r e t e tt e I f o g 1 a I k o z i k a m a g y a r l é 1 e k t 6 rt é· 
n e t e g y i k I e g b á j o s a b b a l a k j á v a l és hogy van 
érzéke a legkényesebb és legnehezebb lélektani feladathoz: egy 
misztikus szent benső világának ábrázolásához. Anatole France 
úgy írta meg legendáit, hogy az ember egy cinikus lelkű epi· 
kureus csámcsogását érezte ott, a.ihol az áhítat önfeledt el· 

' ragadtatását várta volna. 
A Margit-legenda a tatárjárás korának szellemi világát, 

korrajzát, műveltségét, eszményi magaslatokra törekvését tárja 
fel, benne Szent Domonkos rendjének gyors és tökéletes be· 
gyökerezését a magyarság lelki talajába. Kodolányit bizonyára 
ez indította másik nagy regényének, a Julianus barátnak meg
írására. 

2. 
Hétszáz évnek kellett elmúlnia addig, míg a magyar faj• 

szer!tet _ c~odá!atos hőse, Julianus barát szobrot kapott a~ 
orszag fovarosaban. Ahogy 1236-ban Richardus domonkosrendi 
szerzetes megírja szerzetestársának, Julianusnak útját az ős· 
magyarok hazájának felkutatására, abból a latin írásból a ma· 
g y 8; r f .a j s z e r e t e t h ő s i e p o s z a s z ó 1 a 1 m e g. HotY 
n_ieg1hleti a domonkosok egész fiatal rendjét, mely alig egy év· 
tizede van hazánkban, a Gesta Hungarorum feljegyzése 8 

Keleten maradt magyarokról! Micsoda lélekhajtó erő nyilat· 

fow,1~ 
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7;1~ . . ik meg abban a mondatban:' ,,Megkönyörülve azokon a 
k~gyarokon, kiktől vala~a elszármazta~, hogy még mindig a 
f-tetlenségben élnek, negy testvért kuldtek felkutatásukra, 
b1 gy akárhol is legyenek a föld hátán, Isten segítségével fel-
oressék őket." A faji érzés ott lobog az első szavakban; 

kenek lángját szítja a rend szelleme, az igehirdetés, térítés 
k~ldetése, A mondat v~gén a .. magy~r hősiesség, ö~feláldozás, 
· ely a mesék fordulataiban rogzUödott meg, menm hetedhét
JJl szágon is túl, az. Óperencián is túl, csakhogy megtalálják az 
~\ testvérnépet. Három évig kutat, szárazon és tengeren 
h:nyódva, küzdve az első csapat. Az eredmény majdnem semmi. 
Csak épp Ottó testvér talál néhány keleti magyart, akik fel-
ilágositják, hol van népük hazája. Visszatér ő is Magyar

:rszágra, hogy új társakat vegyen magához. De hazaérkezése 
után nyolc napra meghal. _ 

A P r é d i k át o r o k r e n d j e n é g y t a g j á t v e s z
t ette el az első kutató úton. Micsoda vérveszteség 
ez olyan szerzetnek, mely rendi tavaszának lendületével veti 
rá magát hivatásának munkájára, mely lépten-nyo~on érezhette 
az evangéliumi szó igazát: Az aratás ugyan sok, de az arató 
kevés, Közben (1235) II. András halála után IV. Béla lép a 
trónra, Neki a keleti magyarok felkutatásával nagy politikai, 
nemzeterósitó céljai is lehettek. Ha megtalálják őket, egyesíteni 
lehet a kettészakadt népet. Richardus jelentéséből egy helyen 
kiviláglik ez a lehetőség, mint cél. Julianus, mikor megtalálta 

. a keleti magyarokat, a gyors hazatérés mellett döntött, abból 
az okból is, mert ha „a két magyar nép közt elterülő pogányok 
és ruthének országai rájönnének arra, hogy a keleti pogány 
magyarokat a katolikus hitre akarják a nyugati magyarok térí
teni, félnének, hogy ha a két nép a kereszténység
bett egyesüL akkor a közbeeső országokat 
meghódít j á k - és fgy gondosan őriznék az utakat, hogy 
a magyar prédikátorok ne juthassanak el hozzájuk". (Gombos, 

· III. 2049. 1.) 
Ez a pár odavetett mondat elég ahhoz, hogy Julianus 

vállalkozását, annak IV. Béla részéról való támogatását ne 
tekintsük pusztán egy fiatal szerzet romantikus felbuzdulásá
nak, hanem messzetekintó, nagy célok után járó, a magyar sors 
szekerét új irányba hajtani akaró, nagyszándékú tervnek. 

Julianus negyedmagával vágott neki 1235-ben a keleti út
nak. Szerencse, hogy 1236 karácsonyának másodnapján haza
ért és útjának eredményeiről királyának és rendjének is be
számolhatott. Még nagyobb szerencse, - a magyar tudomány 
számára - hogy beszámolóját Richardus rendszeresen fel
jegyezte. Igy az elvesztett ősi magyar eposzok helyett nékik 
hagyta azt a magyar hőskölteményt, melynek kopott, egyszerű 
latin előadásából a magyar hősiességnek csodaszép példáját 
kapjuk, úgyhogy azt gondoljuk, kereszténnyé vált mesemon
.dók gyönyörű alkotását, ősi magyar népköltés legszebb meséjét 
élvezzük. ts mégis ez a történet csak valós e I ó j á t é k a 
n e m z e ti t ö r té n e I m ü n k le g k e g y e t 1 e n eb b f o r
d u 1 a t á n a k, a tatárjárásnak. Hogy Julianus utazása mit 
jelentett a Föld teljes fölfedezése szempontjából, hogy nyitotta 
meg az utat az Azsi!t járó, Kínát kereső dominikánus és fran
ciskánus hithirdetők, vándorkedvü Marco Polók előtt, azt még 
a tudománytörténet nem méltányolja eléggé. Az ősi magyarok 
.Keleten maradt ágának felfedezése nem érte el ugyan azt a 
kettős célt, melyet Julianus maga elé tfizött, hogy t. i. őket 
megtérítse és az új haza népével egyesítse, de az európai 
történelem számára mégis jelentős esemény maradt. E 1 ő s z ö r 
ho.zott megbízható értesülést. ide arról az átala
kul~ról, mely a tatárbirodalom fejlődésével Keletről egész 
Európát veszélyeztette. Magyar szempontból pedig ez a fel
fedező út két irányban is nagy fontosságú. A magyar őstörténet· 
ködébe veti meglepő fényét, rávilágít az ősi magyar hagyomá-

.nyok alapján készült krónikák és Biborbanszületett Konstantin 
értesüléseinek hitelességére, de ugyanakkór annak a századnak 
magyar lelkiségére is, mely a Halotti beszéddel az első össze
függő magyar nyelvemléket ránk hagyta és amelynek mel!ada
tott az országnak a tatárjárás után való újjáépítése: Míg a 
Halotti beszédet még bencés toll írta, nemzeti szellemünk 
további gazdagodását, a talán még ki nem fejezett, de mégis 
,csontig és vérig átélt faji érzés megerősödését, a század elején 
keletkezett két kolduló rend szolgálta. Köztük elsősorban Szent -. 1 „Conpassi hungaris, a quibus se descendisse noverunt, quod 
adhuc in errore infidelitatis manerent, miserunt quattuor ad illos 
querendum, ubicunque eós possent, iuvante Domino, invenire." (Gom
bos: Fontes III. 2047. 1.) 

·" 



Domonkos rendje, melynek az Árpádok családjával annyi ben
sőséges kapcsolata volt. Hisz, hogy mást ne említsek, Boldog 
Margit (IV. Béla leánya) mellett két Boldog Erzsébetet (V. Ist
ván és III. András leányai) nevelt szentté. 

3. 

Ha az ember Julianus utazásának két forrását, Richardus 
jelentését és Julianusnak a perugiai püspökhöz írt levelét el
olvasta, azon csodálkozik, miért kellett több mint hétszáz évet 
várni arra, hogy ezek nyomán a legszebb magyar hőskölte
ményt megírja valaki, akinek szíve áttüzesedik a magyarságnak 
szeretetétől, akinek tolla megeleveníti azt a kort, melyben az 
örökkévaló magyar események oly tündöklően ragyogtak. 
Hiszen e z a z u t a z á s m i n d e n k ö 1 t ő i d í s z 1 e t e z é s 
n é 1 k ü 1 i s 1 e nyűg ö z ő e n ér d e k e s, a négy barátnak 
viszontagságos sorsa, Gellértnek halála, Julianusnak rendíthe
tetlen nekivágása az ismeretlen cél felé - magyar mesékbe 
és szentek legendáiba egyformán kívánkozik. A tárgynál ma
gyarabbat és költőiebbet keresve se lehetne találni. És a for
rásokban annyi adat van, amelyek az akkori hazai és európai 
korszellem rajzához kínálnak értékes vonásokat, messze Kelet 
rejtelmeit tárják fel, hogy tudományos belemélyedéssel igazán 
nem nehéz a történelmi regényhez megfelelő keretet alkotni 
belőlük. 

Nemcsak a kor, hanem az egymást a vándorlásban fel
váltó d o m o n k o s r e n d i s z e r z e t e s e k j e 11 e m e iis 
egészen egyéni megvilágítást nyer a forrásokban. Összeszedve 
a két forrást, azt látjuk, hogy a tatárjárásig négyszer indultak 
négyes csoportokban Hungaria magna (így nevezték a keleti 
magyarok földjét) felé. Két expedíciónak vezére Julianus volt. 
Egyszer eljutott a célhoz, másodszor már nem, addig a tatárok 
leigázták a keleti magyarokat. Ezeknek a hőslelkű szerzete
seknek a lelki világába mélyen belevilágít a két forrás; jobban 
az első, Richardus jelentése, mint a második, Julianus saját 
írása. 

Julianus és társai vállalkozásának fényétől eloszlik az a 
nagy sötétség, melybe ellenséges lelkiség a középkort takarta. 
Mégse gondolja senki, hogy Kodolányinak könnyű dolga volt, 
amikor Julianus barát életét kiemelte a mult porlepte irataiból. 
Önmagában is nehéz feladat egy tőlünk távoleső kort úgy 
megvilágítani, hogy valóban azt a kort hozzuk a mai ember 
elé, ne pedig az író mai lelkivilágát találjuk meg a multba 
visszavetítve. Igaz, hogy költőnek, regényírónak ma is sok 
mindent szabad, - ezért ír regényt és nem szaktanulmányt -
de a lényegben, a kor szellemének rajzában, a cselekménnyel 
együtt járó történelmi eseményekben, a történelem közismert 
alakjainak szerepeltetésében a hűséget mégis megköveteljük az 
írótól. 

Első benyomásunk az volna Kodolányi regényével szem
ben, hogy a magyarság mostani faji öntudatát vetíti vissza a 
multba, II. András korába. Vannak bizonyos előítéletek, melyek 
szerint a középkornak ebben a szakában nem volt még nemzeti 
érzés, az egyetemes katolikus meggyőződés e felfogás szerint 
felszívta volna a nemzeti, faji gondolatot és érzést, úgyhogy 
az elszíntelenedett, erőtlenné vált. Kodolányi regényében tény
leg oly német és zsidó (izmaelita) gyűlölet izzik, hogy az ember 
a multnak a mával való nézés•ére gondol. 

Mégis - igazságosaknak kell lennünk Kodolányi multidé
zésével szemben. Aki belemélyed a valószínűleg a XII. század 
végén író Anonymus (P. mester) írásába, II. András korának 
benső eseményeibe (Gertrud királyné meggyilkolása), ezt a 
magyar öntudatot, ezt az idegengyűlöletet valóban könnyen 
felfedezi a korban. Hisz erről még a Pray-kódex liturgikus 
részeiben is találunk adatokat. De a legnyomósabb érvet a 
magyar faji érzésre maguk a közvetlen források szolgáltatják, 
azok a mondatok, melyek jellemző erejét már hatni engedtük. 

Ez megint oly mozzanat, mely alkalmas arra, hogy a közép
korról való közkeletű előítéleteket, ferde véleményeket elosz
lassa. A ma gy a r nép 1 e l k e a ma g a s z e r e te t é b e n, 
szomszédai iránt való érzéseiben alig válto
z o t t a z A r a n y b u 11 a k o r a ó t a. 

Az ábrázolás lényeges hűsége szempontjából nem tehe
tünk kifogást az ellen sem, ahogy Kodolányi a kor egyházi 
állapotáról, az akkori papság és szerzetesség életéről beszél. 
Sőt meg kell mondanunk, hogy a péosváradi apátság, a fehérvári 
iskolás konvent, a bolognai egyetemi évek rajzát igazi gyönyö
rűséggel olvastuk. Valóban nehéz feladatot oldott meg Kodo
lányi, a.mikor rajongó szeretettel próbálta Julianusnak és tár
sainak lelki alakulását nyomon követni, amikor a Julianusban 
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stg 
-megnyilatkozó hősies hivatástudat csírázását, kibontakozását 
vázolja mesteri kézzel. Egészen meglepő, hogy protestáns létére 
mily töké 1 e te -s be 1 e é 1 és s e ,1 do 1 g o z z a ki a f i a t a 1 
n o v i c i u s n a k, s z e r z e t e s n e k j e 11 e m r a j z á t, bensö 
küzdelmeit, a szentség ormaira való törekvését, sok bájos, 
fínoman megírt jelenete van a kolostori életből. Nagyszerű 
jellemképeket rajzol. De legszebb, a szó eredeti jelentésében 
- s z í"' i g ha tó az, ahogy Szent Domonkosnak bolognai 
működését, a négy magyar szerzetesre való hatását festi. 

A középkori magyar irodalomban való 
nagyszerű járt a s s ág a néha mintha egy kis tudomány
fitogtatásra csábítaná (amikor pl. Julianussal íratja meg a 
Mária-siralmat, vagy amikor a kódexirodalom nyelvén beszél
teti alakjait), de ez arra is jó, hogy minden erőltetés nélkül 
elénk varázsolja azt a tavaszi, üde szellemfordítót, mely Assisi 
Szent Ferenctől és Szent Domonkostól indult ki. 

A regény valóban vonzó, sok van benne a népmesék 
eredeti szépségéből, a magyar lélek csodakertje virágzik benne, 
hősök és szentek küzdenek benne nem magukra szorított vas
páncélban, hanem a nagy lelkek eszményhajszoló buzgóságá
ban, fegyelmében. A cselekmény mindvégig lebilincselően 
érdekes, a négy barát keleti útja történelmileg is hű, meg
írása pedig mesteri. Megrendítő mélységek, megindító szépsé
~ek tárulnak fel ebben az útirajzban. Ha nem olvastuk volna 
Richardus jelentését, azt kellene mondanunk: nagy képzeletű 
hősi eposz, szívbemarkoló, megríkatásig ható szép magyar 
legenda Julianus keleti útja. De ha a kútfőkkel összehasonlít
juk a regényt, akkor kideriíl, hogy a hősi eposz, a csodaszép 
magyar legenda minden ízében: igaz történet. Azt sajnáljuk, 
hogy vége van akkor, mikor Julianus megtalálja a keleti ma
gyarokat. Hisz tudjuk, a történetnek itt még nincs vége, Julia
nus visszatér IV. Bélához, elmegy a római kúriába, felfedezé
sének egy évszáza_don át nagy a visszhangja; útját ő is meg
ismétli és nyomába. sokan lépnek. J u 1 i a n u s a K e 1 e t 
K o 1 u m busz a. Vagy tán igen nagy lélekzetű lett a regény 
és azért kellett befejezni. Jobb lett volna az első részt rövi
debbre fogni. 

4. 
Szíves-örömest dicsértük Kodolányi regényét; meg is véd

tük azokkal szemben, akik korjellemzését kifogásolják. Éppen 
ez,ért rá kell mutatnunk néhány el írására. Ha nem is 
vágnak a lényegbe, mégis foltok, melyek nem díszítenek. Ez 
a regény a XII. s-zázad végének és a XIII. száz.ad első felének 
kolostori életéből veszi cselekményét. Nem emlékszem, hogy 
valahol is megmondaná, milyen szerzethez tartozott az ő elő-

adása szerint Julianus, mielőtt Szent Domonkossal megismer 
kedett. Előadása szerint Pécsváradon kezdte szerzeteséletét 
Ez az apátság a bencéseké volt. Igen ám, de elöljáróját gvar 
diánnak mondja, nála minden szerzeteselöljáró gvardián. Néh, 
ugyanazon személyt mondja apátnak és gvardiánnak is. A 
bencéseknek apátjuk és perjelük van (mindig az volt a nevük) 
de a domonkosok elöljáróit sem mondják gvardiánnak, hanen 
perjelnek. A pécsváradi apátságot a legrégibb írások va8• 

hegyinek (Mons ferreus) mondják. Kodolányi írásából úgy lát
szik, mintha Székesfehérvárott is lett volna bencés konvent. 
mégpedig na.gyobb · iskolás konvent. Ilyen ugyan sohasem. voll 
ott, hanem volt Szent István alapította prépostsága, káptalanja 
világi papok számára és később keletkezett más szerzetházai. 

Hiba az is, hogy a XIII. század elején Fehérvárott püs
pöki palotát, pü-spököt tételez fel, a fehérvári püspökséget 
ugyanis Mária Terézia alapította. Kodolányi tesz némi különb, 
séget valami kis- és (nyilván) nagy-fogadalom közt, de azért 
Julianust és társait még Bólog-náiban is noviciusokna,k mondja, 
holott novíciusokat nem küldtek akkor sem idegenbe tanulni. 
Azután meg abban az időben a bencéseknél még csak egy 
fogadaloJn volt, mely a mai értelemben vett ünnepies fogada~ 
lomnak felel meg. Az Universitasnak 1200 körül még nem volt 
meg az a jelentése, mint most, akkor a hallgatók collegiumait 
mondták Universitasnak. Halászgyürűt csak a pápa visel, Ugrin 
érseken nyilván nem volt halászgyűrű. Aztán meg a templom 
kórusa akkor még a szentélyben volt elöl, nem a mai értelem
ben vett 11kórus" -on. 

Kapásból elég legyen ennyi kifogás. N e m v e s s z ü k 
nagyon zokon ezeket a hibákat, inkább csak azt 
szeretnők, ha az újabb kiadásokban eltűnnének és ha a szerzö 
máskor ily szempontból is tanulmányozná azt a tárgykört, 
melyről ír. 
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UTÓHANG EGY SZINDARABHOZ ~4g 

IRTA, CS\~~~~ 
'Az ujságok már sokat írtak róla. Hasábokon át 

méltatták drámai erejét, nyelvének ízes magyarságát, 
irányának erkölcsi magaslatát. A· közönség is dí
csérÍe bár mellékesen mindig megjegyezte, hogy 
kissé komor. Mindenesetre sokat beszéltek róla, ami 
jó jel, ezért elhatároztam, hogy megnézem. Kodo
lányi János „Földindulás" című mlívéről beszélek, 
melyet néhány hét óta naponta adnak elő a Belvárosi 
Színházban. 

A közönségnek igaza volt. 'A darab valóban in
'kább komor. Nehezen is lehetne más, amikor hazánk 
,egyik legveszélye,sebk és legfá~óbb fe~~lyérő! rá,ntja 
Je lélekbemarkolo nyiltsággal es meghokkento bator
-sággal a leplet. Az egykéről ír, arról a megdöbbentő 
lelki kórról, mely pusztító ragályként lopta bele ma
gát Baranya megyébe, ahonnan ide is, oda is átter
jed, beszegezett házakat, idegen kézbe jutott falvakat 
. hagyva maga mögött, Elibénk tárja a kapzsiság, hiú
:ság, utánzási vágy, kényelemszeretet, embertársaink 
ítéletétől való félelem és valami érthetetlen életfenn
.tartási ösztönnélküliségnek különös vegyülékét, mely
. 'ből az egyke híveinek lélektana összetevődik, oly eró
·vel, olyan mélységes drámai átérzéssel, hogy min
.aenki, aki ezt a darabot végigélte, bensőleg megren
'Jülve eszmél reá arra, hogy ez a kór a nemzet élet
erejének gyökerét rágja el és hogyha valami módon 
nem akadályozzuk meg-annak tovább terjedését, úgy 
:megszámláltattak a magyarnak napjai. 

1 emetéssel kezdődik a darab; öreg, magnélküli 
férfi temetésével, akinek nincsen senkije, aki megsi
;atná, aki még nevető örökösöket sem hagyott hátra. 

Mihl\lyffi 
Béla, 

Szende 
Mária, 
Páger 

Antal és 
Vaszary 

Piri. 
Belvárosi 
Színház: 

Föld
indulás 
(M.F.I. 

felu.J 

A pap megrázó beszéde után, melyben e szomorú 
tényre utal, miközben a sváb szomszéd már alkuszik 
a beszegezett házra, összenéz a két öreg, gazdag pa
raszt, férj és feleség s az asszony - Vaszary Piri, a 
makacs, szűklátókörű előítélet szoborba vésett képe -
elindul felkeresni az angyalcsiriáló Piókás szülét, 
hogy másodszor teherben lévő menyecskelányukat 
megszabadítsa a szerintük szükségtelen áldástól. Nem 
kell több unoka, az egy Józsika legyen a falu első 
gazdája. A meglévő gyermek iránti szeretet összeke
veredik azzal a már babonával hasonlatos előítélettel, 
mely a faluban a többgyermekes anyákat megvetés
sel sújtja, az lstenáldást mint szégyent bélyegzi meg. 
Nem vagyunk patkányok, sem házinyulak! Ezt ismét
lik az öregasszonyok újra, meg újra, a férje iránti 
szeretet, az illetéktelen beavatkozástól való ösztönös 
félelem és a közvélemény szuggeráló hatása között 
vergődő fiatalasszonynak . 

'Mert a férj, Kántor 'János, akit Páger 'Antal 
mélységesen komoly művészettel alakít, csodálatos. 
módon nem esett áldozatul az általános ragálynak . 
Szereti feleségét, félti a vén · banya praktikáitól, 
mindezen felül pedig mélyen, ösztönösen, a romlat
lan, egészséges parasztember természetes önfenntar
tási vágyódásával kívánkozik gyermekek. után. A da
rab egyik legmegkapóbb része a közte és apósa kö
zötti összecsapás, melyben a két világnézet ütközik 
össze. A vén, földjére és vagyonára gőgös paraszt 
végül kidobja vejét, aki a legszentebb családi jogaiba 
való ~eavatkozást próbálja megakadályozni. Az asz'I' 



/ 

Orbán Ibolya és E_szenyi Olga· a „Földindulásban" 
( Bofdr fe/1J.) 

szony, Juli, gyönge és gyáva. Enged szülei akaratá
nak és menni hagyja urát, pedig szerelmes beléje. 

Es ekkor valóban görög tragédiára emlékeztető 
módon hirtelen hátborzongató magaslatba lendül a 
.darab. A mágzatelhajtds után betegeskedő asszony
nak megmondja az orvqs, hogy nem lehet többé gye
reke, s alig hangzott el a halálharangkongató ítélet, 
halva hozzák be az egyetlent, J ózsíkát, aki korcsolyá
zás közben a vízbe /ult. Az anya és nagyszülők két
ségbeesett zokogása közben egyJzerre csak, cigány
szó kíséretében, földrészegen dől be az ajtón az apa, 
.aki eladta földjét és most összeaőlt családi boldog
sága fölötti bánatát tivorny'ába öli. 
· Részeg és nem tudja 'mit csinál. Szórja a pénzt, 

-amit szőlőjéért kapott és mint útszéli rongyot, úgy 
akarja megvenni érte az asszonyt, akinek nem vqlt 
.ereje őt szerelemből követni. Szörnyű és fogvacog
tató jelenet, a halott gyermek az ágyon, akit az apa 
a körülötte álló emberektől nem lát, a földön vonagló 
anya, aki a zokogástól nem· tudja megmondani mi 
történt, a szomszédok, akik a jelenet borzalmától 

másik asszonynak, aki példáján okulva, teljesíti női 
kötelességét. De talán úgy érezte, hogy nem szabad 
elzárni az utat a megértő bűnös elől, hogy jobb meg
mutatni neki, milyen boldogság az, amikor két sze
rető szív a természet útját követi . . . vagy csak a 
színházi közegek közbenjárásán múlott, akik nem 
akarják a közönséget rossz, szomorú benyomások ha
tása alatt távozni hagyni? Nem tudom. Szeretném 
ezt tőle egyszer megkérdezni. 

De akármilyen a vége, úgy mentem el a szín
házból, hogy értéket, mondhatnám élményt hoztam 
magammal. Emberi sorsok, tragikus világnézleti 
összeütközések, a nemzet legégetőbb létkérdései pe
regnek le szemünk előtt. Gondolkodó és országa 
sorsa iránt nem teljesen érzéketlen ember nem néz
heti végig mély megrendülés nélkül e darabot. 
Nem tudom eléggé kifejezni azt a jóleső meg
lepetést, mely elfogott, amikor az egyik sorban 
megpillantottam a Bár Madacs intézet egész nyolca
dik osztályát magyarosan ·hímzett formaruhában. 

Egyed Lenke, Vaszary, Ungvári Gyuszi 
( Bojdr felr,,) 

megdermed'tJe szótlanul állnak-és a részeg, elkesere- Ha ez a cikk véletlenül Aprili igazgató úr kezébe 
.dett, gyanútlan férfi, aki cigányszó mellett vágja oda kerül, legyen szószólóm és mondja meg neki, meny- · 
szerencsétlen asszonyának mindazt, ami lelkét hetek nyire egyetértek felvilágosult nevelési módszerével, 
éta marja. Nagyszerű és egyben rettenetes az, amit niel!y~l ~ gofdjai~a bízo~t serdül~ leánykákat a nű 
Kodolányi itt megcsinál. Olyan mélyen, kegyetlenül v~lodi hiva!asára igyekszik nevefni. ~e~~tetlen, h~gy 
markol bele az emberiség veséjébe, olyan könyörte- fi~tal, foge~ony lelk~kre h?t?s n,,elkul maradJon 
leniil hozza felszínre minda;t, ami elrejtve lapul min~az, , amit ~ !zerzo oly elo e~_ovel, mut~t~tt be 
meg benne, olyan erősen és irgalmatlanul ítélkezik nrk,un~ es ha kes~bb 1!alaha megkornY,,ekezn~ okft ~ 
fölötte, mint maga a haragot és könyörületet nem kise~tes, h~gy" a~ar kenyelemszeretetbo!, akaf ~armi 
• ., t , t egyeb okbol ok is erre a veszedelmes utra lep7enek. 
ismero ermesze . f lh "k 'd b „k , l 1 · ' k ' ; . , , .. e angzi ma7 ennu a szegeny u i sorsana ovo 
. A harma1ik fe!vonas~an f~onban megenyhul. szava, mely talán, ki tudja, még utolsó pillanatban 
Osszehozza J anost es_ Julit, sot meghazudtol Ja az visszarántja őket a lejtőről. 
orvosi véleményt és mi az eljövendő gyermek meg- Szeretném ha az orsza'gb · d k · l 't , '. ' d ' l , h k K" k bb , an mm en i a na e~ 
nyugtato tu atav_a , t~~oz atun •, . , ovet ezetese, meg;zívlelné Kodolányi gyönyörű alkotását, mert 
le!,t volna, h~ Juli,. latvan, h~gy ferJe~ gye~'!'1ek ?e~- enne[ erősebb, kegyetlenebb és igazabb színrrnlvet 
.kul boldogga tenni nem tud7a, levonJa gyongesege- nagyon régen nem láttam. Adná Isten, hogy szav,1 
nek következményeit és elmegy, utat engedvén egy ne maradjon kiálto szó a pusztában. 

11i:... .. 0A. r / -·IPP"wa - ~ ~f 3 ~ . N1IJ o.,.c-l,. , r;. (e . <p_ . 0:i ~r< 
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Ki . _kell :iv-inii}i Üt.'-:: iJifleMrfe, 
a FöldindUldst'~'. ., " . .. . ..... . 
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Rapluk az alábbi levelet: A falvakban és vidJki városokban, -

,,Mtgnéztem Kodoldnyl János „Föld- legelső ízben Pécsett -, megfelelő mt'i-
indulás" c1mü dránuí,iát, Mondhatom, a vószgárdaj\'at kell elöo.,dalnr'."ezl 11 dá.rabot, 
lelkem mélyéig megrázott. Azt merném amelynek minden 'tagja df van · hatva aze-
mondani: nem is lehel jó magyar, akiben repe méltóságának, 11 fonlouúurínr1k u tu· 
ez a darab nem ver visszhangot. , , .datdt6l. Az előadóművészeknek érezniök 

Üres beszéd, hogy a művészetnek nincs kell, hogy válósd@gal papi, 1zinte pr6f étai 
agitációs célja és hatása, s hogy a ufn- tiuttt töltenek be, amikor népünk ell; 
padnak nincs erkölcsi hlvl\tásal A Kodo• tárják a tragédiát, amely Hl ·a nemzetek 
lányt darabja ennek sz elienkezi5jéról versenyének és ülkö:r:és.lnek kritikus he-
gyöz meg. Nyilvánvaló, hogy éppen annak lyéli: a Dunavölgyében fenyegeti a ma-
a mr1vé,zet,iek a propaganddja a leyr gyars:igot. Mint: próíétai igé~ kell szerte 

. veaztdelme,ebb, amelyik le akar/a ta- hirdetni az országban: Lel!·i é, erkölcsi 
gadni, el akarja ·kendőzni agitdcl61 .célza-: ú/jd1:a1etélrt van 11ü,k&!günkl . A faj-
tát, A tiszta célokra törő művészetnek tánkba éa hivatá,unkba vetett hitre, u j1i· 

azonban nin<:.! oka a tllkoló:r:bra. A ne~ v6be vetett rtményrt I J::lctkedvre, épUö 
mes 01!) méltó a mt'lvészet nemes· eszközei• akaratra! ·-A.· ·c$Ciltidi' otthon meleglnek 
re .. , meg~teaalé,érel A gr,crmek 1:r.eretetéte. ! ... 

Ilyen igazi, neme, 'éa maga, értelemben K<>dolányi · ,,FölcUndulh"•• elsörendüen 
vett propaganda, amit· Kodolényl a mll- alkalmas. eszköze lehet teY Ilyen ébresztő 
Tészet legtls:r:tébb eszközeivel kifejt, a Jeg- n a lelki djjászillttést azolgáló munká· 
magasztosabb. nemzeti· célkWízés érdek6- nak. Hordozzuk meg azért u egész or 
ben: megdllttcinl a nemzet pu,ztuld1dt / azáf;ban, egyréazl mint véres kardot, mAs· 
Népünk egyes rétegeinek lelkéblíl 1ajn!la- részt mint a Jobb jöv6 tiszta lobogóját! ... 
tos módon klvesiett a nemzeti öntudat, a ( AldCtd•.)" 
faji életakarat, 1 a nép jöTöjébe Tetett 
ösztönös hlt. Ezt a romlást megdöbbentö 
erövel '1Utja elénk Kodolányi! EgyfeMI 1 

kurta napok távlataiban Tesztegló, az: 
anyagi és testi érdekek tltal vezetett, a 
fajta öngyilkosságát végiö,' másfelől a cso
dák, babonak,. lelki zavarok, kétes nl-' 
Ibi machlnAclók világéba menekülő em
berek azomorú életét térja elénk ez a 
darab. ts megmutatja a leaben .·dlló ide-
gen llttak!Jrat fürgt1églt 1, moMsdgát, 
amely nyomban lecsap a mutatko:r:6 pré-
dára, ■ fokonklnt húzu. ki a talajt a ma-
gyarság lábai alól. De Kántor János alak-
jában odaállftja elénk az egl1zségea ma· 
gyar életöutön igéretlt la biztatdsdt ia. 

Az utóbbi évek során sr:ámtala~ cik
ket frlak már fajtánk puszlultsárGl és a 
Dunintúl veszedelmérlll. Kodo_lányi da
rabja minden beszédnél, prédikációnál, 
írásnál, ankélezésnél hatásosabb módon 
döbbenti · rá a magyarságot a maga tragé
diájára. Azért nzt mondom, ezzel a darab
bal· nem szabad megmaradni a )dvdr~s 
kuetein be/al. A ,,Földindulá,;'·t ki kell 
vinni a vidékre is és pedig els<1sórban · a 
Dunántúl veszélyeztetett ltclyeire; de ~z 
ország más olyan · pontjára is, ahol az 
egyke elharapózott, s ott, mint tii.krot kell 
a nép elé tartani: hadd lá~sa, merre felé 
halad az útja, h·add dlibbeujen l'á a vc• 
szedclemre, amely _fCá és az egész fajtára 
,·ár, ha meg nem állftjuk az climlult tra• 
gédiát... ' 
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Kodolónyi Jónos bes;eéJ 
egy S;f!.inpadi siker tanulságairól 

Iameretes, hogy a Belvárosi Siúnhu régi· ajánlottak - feldolgozáira. Nelll hal!,g"at
törzl!lközönségének nagyobbik része bojkot• · tam-reájuk s nekom lett .ip.t&ll1: ko
tálja a színházat, amióta az keresztény ve• · moly, nehéz történelmi reg,lnyeimet vá
zetés alá került. újabban főkép a· keresz- rakomson· félUli . példányszán:-ban vásá
tény kö~posztály tagjai, többnyire szerény~, rol!,a m~ a. köZ9nség. Ugyanfgy volt:.a:m 
jövedelmü, vékonypén.zü közönség láto• a .azini~t6kbl is. Mást kértek tnlem, 
gatja az előadásokat, s az eredmény rá- ut mondták,~ hogy a „Földindul(l,,s" eUS
cé.folt a j69tatokra: a Belvárosi Szlnház adhat!i.tlan, · nincs benne 11ikerlehetöség. 
nem:· bukott mei. A magyar közönség fül• lnie, _ máskép tört'etnt ! 
kezett: a „Földindulás" ai 50-ilt előadást ::..,_ ~szt kérhetnek maguknak a siker-· 
1s. jóval túlhal~dta. · ' böl a s~nés.rek is, akik egész. embersé• 

Kodolányi Jánostól megkérdeztlik, ml- gilkkel és. jóazánd.ékukkal fektidtek bele 
nek tulajdonitja a sikert, s mfot szerz5, azen,peikbe. • Bzc~e11zállta1' a klJzönn.yel, 
milyen tapasztala.tokra jutott ezzel kap- az el6legezett .. kdrörÖ11!-11U!l éli a kaján oo
csolatban. Kérdésünkre ezeket mondotta: rakozással, amely vállalkozásunkat fo• 

- Csoda történt. Olyan magyar darab- ga.dta. Nagy elégtétel neklink az elért 
nak 1ett sikere, amelyben flinc„ meghátrá-_ uedmény 111 -val6ság-,ga.l boldoggá tesznek 
Jás sem a probléma, sem a atllus, az ember- & hozzám tömegesén érkez6 levelek, ame
~brá;i:>l~s, a re~qezés, .Y!!-iY a.· j~t~k_ te~-~ )Z1 ,,~~cMoVá~ azt ll ~•~~~tudEL7~t",~ 
tetében, ,Nem -.ga1e td&áti ,h.opy tt'.fliiJ9YA~ hogy e.z .em'b~~ cin~U&iilc, . Jnerl, ~s~k:'. 
1töz1Jn,tgnck nem . "ki,ll ci ~mofy, l>~ca~Ze.: egy. 1ri., . törrJcWe cinik_ttS, a~ amelyik 
tes irói munka, s h~gy csalé" Fcicior U.st:16 egésr; Budapestet terrorizálja, a nagy 
és társai tudnak Budapesten telt házakat' magyar tömeg azonban még ir.-indig tele 
vonzani. Ezt csak azok állítják, akik ie~ van hittel, jóindulattal és lelkesedéssel.~· 
aiUlycsztették a színházi közönaég igényei- · · - · 
nek nfoójqt, Húsz éve11 át nem sikerült * Az. ,.Utolsó ~c,O 125--lk el~adása. 'A 
lekergetni a magyar színpadokról a fel- N~zeti Kanlarasz1nh~ba.n zsufolt ház 

. ·, elott tartottsk meg hétfon eate az „Utolsó 
11zínes, nemzetközi. izlésrontó trá.nyzato.,at tá.nc" 125-ik előadását. Nemrégiben a 
~s ntigynak kikiáltott i,~padi. bo.storkány. lO<Mk eléladás alkalmából elöadá.s után 
me11tereket1 a ezért csak elvétve juthatott. I!ercr:~g FereD;C látta vendégtil a darabjá.-
,izóhoz a színpadclkon az iroda.lom. ba.11: szerepl_ö szín~e~e~, mo•t ~ 5-ik ju-

• . . bllé.umi esten a szmhaz 1gazgatóJa, Németh.· 
- Ug~ Járt:m1 ~zzel a dare.bo~al, nunt Anta.J és feleaége adtak vacsorát az i11usz

történelm1 regenyeunmel, A kiadók nem ttia &T.erepLö gárda tiszteletére a Gellért• 
bíztak bennllk • általában egyéb témf\ka.t •tá:116 klilönterm6ben. 

(4 lggq_ tw1d,c .19 
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MAI JEGYZETEK. 

1. Földindulás-
Kodoloo:iyi János dr,ámai tár~atójáit ,a &1-

·városi Színház heroizmus.a hozta a mag,yar kö
.zönség lelik.iismer•e~ébe. A mai s-zületésesien és ha
lálosan. sür.gető napokban nem érünk (("á iroda,lmi 
és esztétikai szörszálhasogatások:ka1 tölteni időK 
A kiváló tehetségű író ez,zel az életös,ztörut fel
riasztó drámával erős lépésrt ibett abban az irány
ban: mely volt·a-képen minden idők drámájának 
e,g,yik a1apakarat.a, legfőbb feladata volt. Ez a 
feladat: a dráma mátemátikai képletébe sűrűsí
tcni a jelen:kor mély válságait, hogy a dráma ,f:iö
mörített életéből a pr6bl.émáik átmozdítsan13Jk a 
nemzedékek megváltó akaratává. Borzalmas g,yil
kossá1got követne e1 bármily oonzura: mely e 
nagy és szen1l feladatnak út.fáha állana. Kodolányi 
a magyar falu magiá.rahag,yatottság.áina!k, az eg,y
ikében és szektá·riá.n:izmushan kifejeződő lelkrn he

tegsége1nek, a mohó ideg•en kegyetlen hódításának 
roppant problémáit építi hulló magyar lelkek 
sorsába, A dráma egy t,emetés szimbolikus nagy 
nyitányával k,ezdődi:k s az élet, a termés öszllöné
nek gyönyörű diadalával végződik. 

Kötelesség-e önma.gia és a mag,y,arság iránt 
Ifodolányi,n:ak: továibb haladni ezen az, úton tény
leg,es erői pa:rancsoló fejlődésében. És na~'on 

~PmtFr~ 
< e j1q 3> 9 , fvv'drd.--~ r, I 

~ 'f-, y ( .~ ( ~ ,2_ - ~ s y, 
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kívánatos volna, hog1y minél több magyar tehet
ség induljon a nyomába. Kodolányi darabja ta
vaszi ígéret rurra: hogy a mag,yar faLu, a magyar 
paraszt nem 1esz többé a sz-ínen ethnográfiai 
adat, népi anekdót•a, humoros és érzékeny „ere
detiség", hanem: a 'llUIJgy.ar faj h'a.gi1kus életlküz
delmének mélyen egyéni és emberi megmutatása 
a me,giú.jhodás akaraitában.. 

A Belvárosi Sz.fnház kezdő Ig,az,ga;tójána,k és 
társulatának szép, s-zerencsés és bátor meg,ind.u-
1ása a Kodolányi, drámája. És szép volt az az 
·odaadó igyekezet, mellyel visszaadták a szerző 

go:ndoLaitát. Csak e.gy szerény kérésem volma: fla 
falut játszanak: a parraszt moz,g.á:sáit, hes•zédét, 
hanighordo.zását, egiész leliki levegőjét ne a ma
gyar színpad immár száz éven át átörökölt idea
parasztjálól :fanuljá,k. Menjenek ki a faluba, leg
alább huszonnégy órára, szívjáik öt érzékükön 
maguk.ha a magiyar fa:l:ut, a ma,gyar par.asztot. És 
sohasem azzal a sZláindékikal, hogy valami<lyen 
eredetien különöst, anekdótiásan. esetl~giest tálal
janak. Hanem: az emberi fájdalomnaik és öröm
nek ma:g;yar paras.lltii arcát. Erre csak a falu ta
níHm.t. A:ki azt akarja, hogy horszagiú legyen a 

szája: iigyék bort. 
Més csak e.gy örvendetes m~Jepetésemet 

eml,ítem. A színház a nemtudomhá'D.yadik előadá
son: ,egész te'le volt faji, felekezeti, poliifilikai szem
pontból minden elemből álló közönség!gle1 Ez az 
ig•azságitevő holnap előhimöke. Mufa.<b_ja: hogy or
szágunk néptöred'ékeinek legjobbjai mind lbelá.t• 
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ják, hogy a legsürg-etöbb belső történielimi felada
~1unk: az állambirtoikos faj visszaeg;yenlősítése, 

nemzetformáló feladatának biztosítása földben., 
jövedel1emrészes-edésben, a2J Állam és az egész 
magyar élet ,kiformáló akaratában. Belátják, 
bocry ez minden honi faj érdeke: hiszen az állam-

i:,. 

birtokos magyar faj tartja őket az. egyenlő elbá-
nás, egyenlő fojlődési lehetőség, egiyenlő véde1em 
fa a magyar kultúra egységének egiészséges és 

termékeny e.g,yensúlyáhan. 
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BISZTRAY GYULA 

SZINHAZI KISTűKOR 

SZINHAZAINK KÖRÜL az idén ugyancsak bőven zajlottak az 
események. Igaz, nem annyira művészi, mint inkább igazgatási 
és személyi vonatkozásokban, de ezek is épp úgy foglalkoz-
tatták a közvéleményt, mint maguk a színházi művek. . . 

A jelentősebb mozzanatok fölött mi sem térhetünk napirendre. 
„A gazdasági és társadalmi rend hatályosabb védelmét" célzó 

törvényes intézkedések a szellemi élet területén - a sajtó mellett -
a színház és film berkeiben találtak legtöbb rendezni valót. Ennek 
következtében a színházi fronton már is figyelemreméltó változások 
észlelhetők. 

Az ú. n. zsidótörvény egyik sarkalatos pontja értelmében „zsidó 
nem lehet színház igazgatója, művészeti titkára, dramaturgja, vagy bár
mily névvel megjelölt olyan alkalmazottja, aki a színház szellemi vagy 
művészeti irányát megszabja". Magánszínházaink túlnyomó része 
kénytelen tehát gazdát, illetőleg igazgatót cserélni s vezetőségét rész
ben vagy egészben átváltani. Az átalakulás még nem történt meg, de 
már folyamatban van. A színházak zavartalan működését az évad 
végéig átmeneti intézkedések teszik lehetővé. A változás elsőnek a 
Belvárosi Színházban ment végbe ; e nem dicstelen multú, központi 
fekvésű kis színház február óta a színművészeti kamara protektorátusa 
és új igazgatás alatt folytatja működését. Jövőre alighanem a többi 
intézet vezetése is módosulni fog. Addig talán megoldódik az a rejtély 
is, hogy a Művész Színház, amely az idén már kényszerszünetet tartott, 
végleg a Király Színház sorsára jut-e? 

A színészkamara - teljes nevén „Színművészeti és film
művészeti kamara" - a mult év végén alakult meg. A hivatalos 
rendeletben meghatározott célja és feladata : a színművészet és a film
művészet körében a nemzeti szellem és a keresztény erkölcs követel
ményeinek érvényrejuttatása és biztosítása, a tagok testületi és szociális 
érdekeinek képviselete, hivatásuk erkölcsi színvonalának és tekintélyé
nek megóvása, fegyelmi hatóság gyakorlása, stb. A kamara színművé
szeti és filmművészeti főosztályból áll, ezek meg öt-öt csoportra oszla
nak: I. művészeti ügyvezetők (igazgatóság), 2. előadóművészek, 
3. művészeti ügykezelők (rendező, díszletfestő, karmester), 4. műszaki 
, • • , ~ ... --------•!!1- -~_ ... __ .::.=--~~" ...... 1t:1,.. ._. ~ ~~~~~~--ci_-:~~r1c:7PmP1v7~t 
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Apr. BISZTRAY: SZÍNHÁZI KISTÜKUR 

másfélezer tagot számlál ; közöttük nemkeresztények csak a törvényes 
rendelkezéseknek megfelelő arányszámban foglalnak helyet és játszhat
nak a jövőben. 

A színészcéhet létrehozó rendelkezések a szín- és filmművészeti 
hivatás színvonalának fejlesztését is a kamara feladatkörébe utalták. 
Ezzel az eddiginél jóval szorosabb korlátokat állítottak a színi pályára 
készüfők elé anélkül, hogy teljesen elzárnák az egészen kivételes őstehet
ségek érvényesülésének lehetőségét. Nem is volna helyes útjukat 
állni, de viszont a mai belterjes tenyésztés idején igazán nem árt 
képesítéshez kötni a művészi ambíciókat. Forgalombahozatal előtt 
próbáljuk c~ak ki szakszerűen : tényleg talentum vet-é szikrát, avagy 
csak kovakő? A modern színészképzés terén a fennállása hetven
ötödik évfordulóját ünneplő Színművészeti Akadémiára különleges 
szép feladatok várnak. 

E változásokkal kapcsolatos a színházi szaksajtó kérdésének ren
dezése is. A Színházi Élet című közismert képes magazin mult év 
végén beszüntettetvén, itt is utánpótlásról kellett gondoskodni. Lesza
kadt gombház helyére nem akad annyi más, mint ahány igény e színház
tájéki vegyeskereskedés örökségére pályázott. Nyomában a színházi 
revük egész raja lepte el az ujságpavillonok kirakatait, sőt egynémely 
napilapunk vasárnapi képes melléklete is, amely addig a természet 
csodáit és a technika vívmányait népszerűsítette, most fürge szimattal 
színházi és film-közlönnyé vedlett át. Pirulás nélkül megvalljuk, nem 
tartoztunk a volt színházi képeslap széleskörű olvasótáborába, s az 
újakra sem fizetünk elő. De futó összehasonlításuk is meggyőzött 
arról, hogy az új Grál-lovagok a levitézlett előd uniformisában tetszeleg
nek és kitaposott útjait járják. Pedig az operáció célja - ha jól emlék
szünk- nem az volt, hogy egy kulisszaközlöny feláldozásával hármas 
ikreket ringassunk, hanem az, hogy a szellemi egytálasok ,,műveltség"
szomját tisztultabb felfogású képeslappal lássuk el. A magazinféléknél 
szöveg és kép elválaszthatatlan ; az új színházi lapok tényleges ujsága 
a nyári számokból tűnik ki majd jobban, hogy t. i. mely határig fogják 
követni például a strand- és egyéb királynők ábráinak merész, hogy 
ne mondjuk: felszabadult vonalait? 

Viszont azon az ellenvetésen is el lehet gondolkozni, miért köve
telünk a nyájas nagyközönség számára jobb színházi tájékoztatást, 
mint aminőben teszem a M. Tud, Akadémia összes ülésének tiszteletre
méltó gyülekezete részesül? Mert lám, az is hozzátartozik ·a színházi 
év történetéhez, hogy a Vojnits-díjat, amellyel évről-évre az elmúlt 
évad legértékesebb magyar drámaújdonságát kellene jutalmazni, a 
zsűri legutóbb Csathó Kálmán „Fűszer és csemege" című elmeművé
nek ítélte oda. 

Jegyezzük fel, hogy a magyar Felvidék hazatérésének ünneplésé
ben színházaink is kivették részüket. A november eleji mámoros 
napokban mindenik színház műsorába iktatott valamelyes megemlé
kezést; a Városi Színház ünnepi előadásán felvidéki színészek vendég
j;7.f>rt>nP.ltP.k. 11z Onera és a Nemzeti Színház ugyanekkor ellátogatott a 
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Plautus és Moliere pajzán feldolgozásával szemben indíthatta Heinrich 
von Kleistot az „Amphitryon"-rege újszerű feldolgozására. Ami nekik 3 0 0 
s velük együtt legutóbb Giraudouxnak csak hálás komédiaanyag volt„ 
azt ő lélektani kísérleti drámává kívánta kimélyíteni. A téma : a fel
szarvazott férj örök históriája ; a dolog lényegén sem az nem változ-
tat, hogy a szarvakkal maga a felséges Jupiter ajándékozza meg a thébai 
hadvezért, sem az, hogy csak a férj alakjában tudja megkörnyékezni a 
hűséges Alkménét, sem az, hogy a kakuktojás Herakles félistenként 
halhatatlanítja a gáláns kalandot. Kleist metafizikai elemekkel, az égi 
és földi szerelem megkülönböztetésével, az ártatlanul hűtlenné vált 
asszony öntudathasadásával, a mithológiai játék hangjának pátosszá 
hevítésével próbált új ötvényt készíteni. A téma azonban ellenállt : 
a különnemű részek nem elegyednek. Tőkés Anna átszellemült 
Alkménéje a lehetőségig megközelítette szerepének kleisti fel
fogását. Eötvös Józsefet nem vígjátékíróként ismeri a mai nem-
zedék - már amennyire klasszikusaink ismeréséről egyáltalán 
beszélni lehet ! Pedig választási szatírája - ,,Éljen az egyenlőség !" 
- jóízű humorával nem méltatlan része szellemi örökségének. 
A tiszteletreméltó irodalmi emléket Galamb Sándor, Eötvös egyéb 
műveiből vett részletekkel bőven megtűzdelve, hatásosan alkalmazta 
mai színpadra. 

Ha a Nemzeti Színház egy eredeti Aristophanes-vígjátékkal kedves
kedett, a Független Színpad viszont egy „Aristophanes modorában írt 
komédiát" hozott színre. Madáchnak 1859-ből való, mindeddig elő
adatlan szatirájáról, ,,A civilizátor"-ról van szó. A költő e kis munkájá
ban a Bach-korszak diktatúrája elé tart görbetükröt. Meséje a naiv
ságig egyszerű, de hatásának titka nem is a tartalomban rejlik, hanem 
erőteljes nyelvében, metsző gúnyjában, lírai hevületében. Stroom.,, 
a német beamter a magyar István gazda ellen eló'bb fellázítja cselédjeit, 
a nemzetiségeket, majd sisera-hadával ellepi egész házatáját, minden 
zugba befészkeli magát ; egyik kezével törvényt szab, a másikkal 
harácsol, s mindezt rögeszméje, a civilizáció nevében, amelynek persze 
ő az egyedüli letéteményese s szabadalmazott ügynöke. Az atyafiak 
végül is észretérnek s kiebrudalják a tolakodó népséget. A szatíra sok 
felgyűlt magyar keserűségnek ad kifejezést, amelyet számos vonat
kozásban mindig időszerűnek érzünk. Éppen ez a közvetlenül kisu
gárzó, eszméltető hatása emeli ki a szép kísérletet megkésett „ősbemu
tatójának" szerény keretéből. 

A klasszikusok és a külföldi ujdonságok mellett az eredeti magyar 
bemutatók száma aránylag csekély. A fiatal szerzők kísérletei és az 
edzett routinier-k átlagteljesítményei közül magányosan emelkedik ki 
Kodolányi János két színműve. Kodolányi nagyméretű történelmi 
regényei és ugyancsak történeti tárgyú első drámája, a Nemzetiben 
tavaly bemutatott „Pogánytűz" után visszatért oda, ahonnan annak 
idején erősen naturalista felfogású elbeszéléseivel elindult : a néphez. 
De problémalátása időközben kimélyült, népi és történeti szemlélete 
szervesen összeforrt. Érdeklődése már nemcsak ösztönösen, hanem 
tudatosan hajtja a népi kérdések felé, témaválasztása és beállítása 
vajúdó művészi szintézisről tanuskodik. Egyéniségének lázas, küzdel-
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mes keresése ott lüktet regényeiben is, de még inkább megnyilatkozik 
drámáiban. Aradó heve, szenvedélyes kitörései minduntalan átcsap
nak a műfaj korlátain, megszokott epikus előadásmódja nehezen törik 
bele a drámai formákba, a színpadi keret hármas dimenzióját még 
nem tudja teljesen kitölteni. De e hiányok ellenére, amelyeken a gya
korlat s egy ügyes dramaturg keze mindig segíthet, van érzéke a belső 
drámaiság iránt, van ereje az alakok megformálásához, van mondanivalója 
és van írói bátorsága. Ezek a színpadjainkon vajmi ritka erények külön
böztetik meg· Kodolányit azoktól a símakezű drámagyártóktól, akiknél 
viszont egyéniségről, művészi problémalátásról nem lehet szó. A szezón 
elején a Nemzeti Színház, a félidőben pedig az újjászervezett Belvárosi 
Színház mutatta be Kodolányi egy-egy drámáját : a „ Vidéki történet"-et 
és a „Földindulás"-t. Falusi környezetben játszó, epikus szövésű népi 
történet mind a kettő. Közöttük, téma- és értékbeli különbségük elle
nére, szoros belső összefüggés van, azonos ihletből sarjadtak. A Vidéki 
történet mintegy előjátéka a Földindulásnak. Hőse a falusi orvos, az 
új magyar értelmiség-eszmény megszemélyesítője; maga is „népi 
sarjadék", aki - ez osztálybeliek mai kóros szemléletével ellentét
ben - azt vallja, hogy diplomával a kezében is szülőföldjén, népe 
mellett a helye. A hivatás ütközik össze benne a szerelemmel, család
dal, érvényesülési lehetőségekkel. Felesége, az elkényesztetett pesti 
úridáma, a hagyományos régi felfogást képviseli. Úri és paraszti sors, 
város és falu nálunk annyira éles ellentéte, ez az összeütközés sark
pontja. A fiatalok szétválnak. Csak sejtjük a folytatást, hogy az orvos 
hűséges munkatársában, a zöldkeresztes nővérben megértőbb élet
társat fog találni. Kodolányi itt még csak mellékesen érinti a szociális 
kérdéseket ; csak félmozdulatokkal utal a vezetés hiányára és ennek 
következményeire. Célja mindössze jelezni a kórt és kötelező maga
tartásra figyelmeztetni a beteg társadalmat. A Földindulás-ban az: 
orvos és a pap, egyszóval a tetemre hívott társadalom csak mellék
szereplő. Az író reflektora most közvetlenül a kóros felületre, a beteg 
magyar falura világít. Kíméletlenül belehasít a sebekbe, felszínre veti 
a pusztulás, bomlás kórokozóit : a paraszti önzést, megátalkodott 
csökönyösséget, a falu bűnös szellemét, amely ocsmány szemérmetlen
ségnek bélyegzi a gyermekáldást, s míg körülötte a svábság szívósan végzi 
a maga külön honfoglalását, ő vígan egykézik, mert „Isten azért adott 
észt, hogy éljünk vele". Minden köntörfalazás nélkül, az élménnyé 
vált riport forró közvetlenségével, a maga nyers valóságában ábrá
zolja az író a nemzet tragikus ö_ngyilkossági folyamatát. Orvosért„ 
papért, jegyzőért, szociális gondoskodásért és sujtó ökölért kiált 
ez a dráma. A politikum, a tendencia legalább akkora szerepet 
játszik benne, mint a művészi kifejezés. Nem kristálytiszta esztétikai 
ábrázolás, de becsületes írói eszközökkel véghezvitt szociális és 
lelkiismereti tett, memento, mely szívünk gyökerébe markol. Páger 
Antal keményen megmintázott fiatal parasztgazdája és Vaszary Piroska 
minden hájjal megkent vénasszonya kitörülhetetlenül vésődnek emlé
kezetünkbe. 



J 13 

JULIANUS BARÁT 
- Kodolányi János könyve. Athenaeum kiadás. 

A magyar pr6zafrás az utolsó években egymás után, néha szinte észrevétle
nül hozza a magyar öneszmélotnek, a magyar életkérdésekkel val6 viaskodás
nak a mélyb<>l messZ!Íre világít6 alkotásai~. A magyar éret átalakí-tásának, újjá
épltésének hatalmas folyamatában egyre tJSZtábban bontakozik ki az össugczvc 
újra értékel6, a mult és jelen szellemi hullámain áttekintó tudománynak és vele 
kapcsolatosan a szépirodalomnak is növekvő szerepe és jelentc'.Ssége. A magyar 
tudományos kutatásnak talán még nem volt ilyen szellemformál6 hatása, mint 
napjainkban, amikor a tudományos munk.a beleömlik a szépirodalomba és az 
író a maga harcain át élettel tölti meg és kiált6vá teszi a tudomány eredmé
nyeit. A forrong6 életben a mult és a társadalom, a népi élet mély vizeibe 
merül az író és a tud6s, onnan vájja és ássa ki: az építés idótáll6 szikl;Üt és 
szabadítja fel a szellem messzire sugárz6 fényét. A Kodolányi történeti regé
nyeit a magyar tudománynak, a magyar életnek ezekbe a törekvéseibe belehe
lyezve érthetjük meg és értékelhetjük igazán. 

Kodolá.nyi kezdetben a népi élet sokszor nyers, vigasztalan képeivel döb
bentette meg olvas6it. A mai társadalomtudmány és néprajz megáLlapftásai nem 
egyszer fojtott d·evegőjlí, zsúfolt jelenetekben, összeütközésekben égető figyel
meztetésként sikoltottak fel tolla t .61. A vas fiai és a Boldog Margit után 
Julianus barát a magyar középkor, a tatárjárás ~dejének zivataros, sokréti'.í éle
tét tárja: elénk. A ma fájó kérdéseit&! Kodolányi is, mint előtte már alL'lyi ma
gyar ii6, a történelem fc# fordult. A Kodolányi történeti regényírás.a aizonban 
nem meghátrálás a mai élet el61, hanem felüLemelkedés a zürzavaron. Munkája 
ciszta fényt vetíthet a magyar történelemmel val6 foglalkozás mindenkori je
Jent&égére. Nem véletlen és nemcsak gyorsan elmul6 divatáramlat eredménye, 
hogy a magyar ír6 munkájában folytonosan visszatérve. föl-fölbukkanva ottan 
érezzük a történelem szelét, dübörgő zakatolását. A magyar ír6 látását a törté
nelmii tudat formálja. Amikor leghangosabbá válik körülötte a jelen és a pusz
títás hullámai mindent elöntéssel fenyegetnek, egyszerre a mélybe bukik és 
Zrinyw önfeláldozó hősiességéből, párducos Arpád honfoglalásáb61, Zápolya öl
döklő századáb61, Bethlen Gábor tündérkertjéb<>l megtisztult öntudattal, meg
erősült hittel kél ki. A multba való menekülést61, az önámítást6~ a ködös honfi
bútól megszabadulva, a válság · 6ráiban ismételten olyan fürdlSvé válik ,a tör
ténelem a magyar író számára, amelyben nemzete sorsának titokzatos össze
szöv6dése edzi ia tagjait' és 6lesf ti figyelmét. A történelem a végtelenen át hat6 
sors törvényei közé visz, az i.gazi történelmi regény nem történeti tanulságokat 
hoz, hanem a magyar élet roppant folyamába ringat. Egyesít, az id6 fölé 
emdl és az emberiség lüktet6, zakatoló vérkeringésébe sodor bele. Az erdélyi tör
téneti regények ebben az irányban jelenthettek ösztönzést, a Kodolányi újabb 
regényei más módszerrel és más célkitlízésekkel egyre hat:ú-ozottabban, szé!le
sebb körültekintéssel visznek a magyar élet áradásába, hogy a jelen botorkálá~ 
sáb61 a jövlS fényei felé mutassanak. 

Kodolányi a társadalmi, a közösségi élet ír6ja. Julianus barát-ban ,a kö
zépkori magyar falusi élet üde, mosolyg6 színeitlSl a klastromok ridei, · szigorú 
fegyelmén, papok és f lSurak d6zsölésén, az ország romlásán, ItáJ.ia muvészetén, 
napfényes áhitatán, rabszolgák állati verg6désén, pogányok könyörtelenségein 
és ázsiai sivatag pusztaságokon vezet végig. Kodolányi kiásta és föltámasztotta 
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a középkor mese-, monda-, hiedelem- és szokásvilágát. A gyermek Györköt 
- a későbbi Julianust-a dunántúli kis faluban, erdőn, mezőn val6 baran
golásai közben, egyszen'.í játsz6társaivaJ, a mogorva erd8kerül6 házában pil
lantjuk meg e16ször, de álmodozásai máir itt kiemelik! a környezetéb<'>l és a 
messzeségbe, a titok felé viszik. A falusi paraszt-világban mozog a legtermé
szetesebben Kodolányi, ismeri ennek a világnak rétegződését, színeit, illatát, 
minden sz6nak, mozdulatnak a kihatását, de ismeri a félig gyermeki lélek vá
gy6dásait, küzdelmeit is. A gyermek, a kamasz, a. nép szavaiban, összecsap6 
indulataiban még van valami olyan szabadabb, derültebb hangulat, amit ké
sőbb a szerzetesi élet fegyelme elfojt és nehezen enged kitörni 

De a gyermek Györköt már megfogta a küldetés titokz.a.too hatalma, csá
bításokkal, nagy álmok csillogtatásáva.l húzza, vonja magával, kiragadja a fa
lub6l, a szül8i házból és ellenállhatat1a:nul sodorja az egyedüllétbe. A Juliánus 

., életének els6 nagy kérdése az elszakadás. Szakadékhoz jutott, amelyen át kel-
. lett ugornia és ahonnan soha többé nem juthat vissza. Az elhivatott, kükletésre 

kiszemelt ifjúnak még sokat kell küszködn,i,e, viv6dnia, sokat fog lázadni a 
sors, a törvény .ellen, visszavágy6dni és szökni akarni, de többé nem szabadul
hat. Az elszakadás nem egy pillanat mdve, a fáj6 sajgás sokáig szorongatja az 
ifjú lelkét. 

Könyvek és barátok tanítják az ifjú szerzetest, de az egyedüllét érleli, az 
egyedüllét a választott férfi kísérője. Amikor a korabeLi Magyarország egyre 
szélesebben bontakoz6, folyton új és új oldalr6l megvilágított képeit megkít
juk, csodálatnal kell ad6znunk a Kodolányi páratlanul gazdag részletező i.sme-

. reteinek, összefog6 jellemz8 erejének, de még inkább megragadnak a Julianus
nak a küldetésével, a hivatásával vívott harcait megelevenít8 :Lapok. Mennyi
vel többet mond minden részekre szed8 jellemzésnél egy ilyen kép: »Olyan 
idegen s hazátlan volt, mint az angyalok, akiket lehajítottak az égb81.« A kül
detés kényszerítő erejét pedig a küzdelmek ;Jépésr8l-lépésre val6 követése után 
egy megmagyarázhatatlan érzésben éljük át val6bain: »Csak azt tudta, valami 
nagy művet ketl végrehajtani, valami nagy szolgálatot Jézus hitéért s ,a ma
gyari népért. Csak azt tudta, hogy tikkaszt6 sromjuság gyötri a tudomány 
tiszta vizéért, s ,a könyvesház kincsei mindennél jobban vonzzák.« 

Aki nemzetéért akar harcolni, annak külföldre kell mennie, hogy megis
merje nemzetét és hazája sorsát. Julianust társaival erütt Bononiába küldi a 
rendje, Itália tudománya, művészete, a nagy nemzete fiaival val6 érintkezés 
szánalmas, kétségbeejtő színekben mutatja meg a fenyegtő német császárság 
közelében süllyedező haza romlottságát, a végítélet fenyegető közeledését. A 
'lázas éjszakák után a fra Domenico bononi,aii. prédikálásával Julianus egy
szerre jut fel az átszellemült tisz~ bizonyosságig, a regény pedig talán leg
emelkedettebb 1.apjaiig. 

Ett6l fogva egyre kisebb kitérésekkel, mind határozottabban halad el8re 
Julianus a maga útján, hogy végre Béla kiráily támogatásával három szerzetes 
táir,sával együtt az Azsiába elszakadt magyarság felkeresésére induljon. A kül
detést hordoz6 férfinak minden lépése következetesen halad egymás után. 
Hiába ellenkezik és akar otthon maradni, a küzdelmeket dkerülni; kikerülhe
tetlenül 'lesz egymás után barát, itáliai ta:nul6, szerzet alapít6, havaselvei hit
térít& és végül Ott6 fráter után neki kell Magna Ungariába indulnia. Az el
lenkezések után vidáman, boldogan induil el a küldetését megtalált és azt vál
lal6 férfi. Juiánus eLindult az ősi, tiszta magyarságot felkeresni, a megújított 
lelkd nyugati magyarsághoz visszavezetni és útjának minden S?.P.nvedésében 

: ' most már ennek az emberfeletti küldetésnek a hite ad megtart6, mindent le
küzd6 erőt. 

A küldetés emberének e18re kiszámítottak a nyomorúságai · és a megköny
ny;ebbülések pillanatai, hogy végül célhoz érhessen. Ez a kiszámítottság néha 
túlságosan szabályossá teszi ia: sivatagon val6 átverg8dés embertelen kínjait és 
a ment6 csodákat. Annál megráz6bb és felszabadít6 erejű a magyar asszonnyal 
val6 találkozás, a keleti magyarsággal való boldog összeölelkezés. »Jwlianus kö
rül elsüllyedt az egész világ.« Az önmaga élete fölé emelked6, mintegy az egész 
magyar sorson áttekint8 Julianus a testvért kereső és önmaga igazi val6ságát 
felfedez6 magyarságnak lesz a képe. Ezeken a ,lapokon megérezzük hogy Ko
dolányi a magyarság anyagi életének gazdag megfigyelését61 magfuak a felet-

' tünk liebeg8 magyar sorsnak átéléséig jutott . el. A tények pontos, apr6lékos rög
zitését8l, a szel1em, az élet örök folyásáig. 

És ha a Kodolányi népi zamatú, színes cselekv8 erejű, de gondosan fegyel
mezett nyelvében ringat6zva visszanézünk a megtett út fáradalmaiba: · csak 
kissé kevesebb nyersanyagot, a részleteket néha elhagy6, könnyebben száll6, 
hajlékonyaibb jellemzéseket, az öntudatos ellen8rzés gyakoribb felengedését k{
vánn6k. Kodolány~ megtartott még valamit .a realista jellemzés apr6lékos, anya
g~as merevségéb81, de egyre magasabbra emelkedik, regénylróiink első sorába. 

VIT A ZSIGMOND 
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vu11 percről-percre történelmet 
eiunl.:, a lialmozódú események köz
ben sokszor nem is vesszük észre, hol 
kellene megállnunk és elidőznünk né
hány pillanatra. Azok azonban, akik 
egyre a szociális új Magyrországot va
judó élet iitőerén tartják kezüket, so
káig számon fogják tartani a Turul
szövetség vasqrnapi kassai tdborozá
sán történteket. A vajudás _láza ma
gasra szökkent: a 1'urul-szövetség, 
amelynek . vezetői napi politikai okok
ból majdnem két évtizeden át igába
fogták és elsikkasztották a magyar 
középosztálybeli fiatalság jobbra lá
zadó erőit az elmult vasárnap a leg
nagyobb ünnepélyességgel választotta 
tiszteletbeli tagjává Jaross Andoron 
és a politikai élet néhány más szemé
lyiseg_ét( kívül a magyar szellem él
vonalának öt kimagasló képviselőjét: 

Erdélyi Józsefet, Kodolányi Jánost. 
Kovács Imrét, Sinka Istvánt és Szabó 
Lőrincet. Látszólag nem sokat jelent a 
magyar élet s_zámára az esem_ények 
sodrában eltörpülő választás, de aki 
figyelemmel kisérte lapunk harcát a 
llidverésért a magyar ifjúság tömegei 
és a magyar szellem elsői között, meg 
fogja érteni örömünket. Két eszten
dővel ezelőtt még nem egyszer kellett 
leírnunk, hogy szinte felmérhetetlen 
szakadék tátong a magyar középosz
tály - amelynek fiait a Turul-szövet
ség magában foglalja - és a szociális, 
népi megújhodást követelő magyar 
frók között. Két esztendővel eielőtt ez 
a középosztály, ez a szövetség, és saj
tójuk is újjongó helyesléssel fogadta 
a Márciusi Frontnak a kigúnyoltatá
sát, amelyet ez az öt író is maradék
talanul képviselt akkor s képvisel ma 
is, s valóságos megvetéssel tette fe
kete listára azokat. Aki tudja azt. 
hogy akkor milyen óriási elvi ellen
tétek választották el például a fiatal
-~ág legnagyobb szervezetétől a kor
tcí1·s Kovács Imrét, az megértheti, 
mekkora útat tett meg ez a szervezet 
idáig. Mert az tudjuk, hogy nem ezek 
az írók árulták el önmagukat, hanem 
a fiatalok nőttek fel hozzájuk tisztán
látásban és hivatástudatban. Azok o 
kevesek, akik már é11ekkel ezelőtt i.~ 
Sutbó Dezső, Németh László, Kodo
lrínyi, Erdélyi, 11/atolcsy, Kovács és " 
többiel, szerény tanítványaiként hit
ték a magym·ság egyedül lehetséges 
jövőjét, most ÖI'Ömmel ölelik maguk
hoz a többséget, amely ,uintén meg
tért a mesterekhez. Nemcsak azél't, 
mel't ez számbelieg jelent 11<1/JY 
gyarapodást, s a 1·ánkváró harchoz 
erlí lce/1, hanem azért, mei-t ebben 
,, c.,elekedetben a szellem t'rejé-
1,en valá hit lángját látja f elob
hmmi. A napi politika vezetc'íit- emJik 
áníról a másikra elfríjjrt a szél, de a 
.~ze/lem tanítása örök. Ez az örök ma
gyar .uellein sugárzik most a magyar 
jö11őrP a 60 éves Szrtbií Dezslí gigászi 
fllakja felől ,e.z a szellem iili diadalát 
nemsokára Ady Endre iinnepébcn, ez 
11itfe „Juliám1s barátot" a mayyafl'Sá!1 

i • MAGYAR ÚT 

iíslwzájába, ez áll ört a határolcon s 
ez lázadt egy esztendővel ezelőtt o 
\lillámfénynél és most a )"öldindulás 
forró estéin. A szellem, amely vagu 
megtuemti minden ellentétes érdek 
és fenyegető nyomás ellenére az új 
Magyarországot, vagy együtt vész az
zal irtózatos pusztulásában. Ezt vál
lalta a Turul-szövetség s ezt jelentik 
Jaross Andor Kassán elhangzott sza
vai: ,,A magyar társadalmon belül 
is terjed áz új magyar életet követelő 
szellemiség, s az irodalmi szemlélet 
ennek a jegyében a lelkek előkészítője 
legyen/" Ez a mondat mutatja az 
útat az igazi, lelki egység felé is. 

Szij Gábor. 
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J elöz ruá u gyüdi. .. 
,,g-yorsl<( - mondta n ku.cs
rnús ember, becézve n vici
uúlist. - Nu, jó utat, jó 
egfo,sógöt. Szóp vót a nóta. 

l~ltottern a flótáma l. túr
snm ment jer,-yet vúltnr.1.i, 
Csakhamar szuszogva, ret
tenetesen zörögve és csiko
rogva megérkezett 11 
,;gyors« s mi besztí.lltunk :i 
büdös, zsúfolt hnrmadosz-. 
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tályú kocsi\>a. Lámpa már 
akkoriban nem égett a ko
c•si k bnn, mindössze az egyik 
iilós fölé ragnsztott gyertya 
vetett pislákoló viló.got a 
kendüs vénasszonyokra, fe. 
hérbiklás menyeeskékre, u 
csizmás . fért'iukra, feltors 
nyo:t.0lt ko::;urakru, batyuk-
1: ~, . ta l'Jszn~álq·a, lt~ t~9..~~,ij;t!i,);[;:,'!~i1.t•'· 
f_i.:, t ko. va1 !N+. t. a . · .. ~o.cs1b ... · .n ... n ... ~ .. ,1.,,· .. ·.·.···•.•~.•:. :-:, d uru'ljjulo, ének.lo beszéd/-,.''::~ 
vitatkozás, hortyogás zú~' · ·· ·· 
gott. Egy szabadságos ka
tona kiabalvn mesélte ször
llYíí kalandjait s 11 többiek 
rémülten hallgatták. 

NHkünk mihamar le kel-
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. ·--~ { /].,\ ~At---_.._. ~ .-··~-v. ,...-/ - .. i ··~e 

-.~r ~. 
.... ~~;~ .. 

lett szúllnunk, mert megérkeztünk. Ott sö- lehetett EL teremben. S n nilslkt-tltü lúl'llia 
t6~lett e!~ttünk a gyüdi . . hegy, . ,alatta, úgy. zuhant rú ,az c111berro, mintha balták 
~1ntha ~eJuvegböl V?llia, cEiiUog(.)tt a ket• s~nkndtnk volna le a ph1zkos mo::inyo
tosto1fil.yu templom fehé1· 0 épulete. Egyéb- . zetről. 
ként pedig feµeketlen aötéts:ég köröskörül. . N okitnszítva minden nsztUlnnk holelökvc 
A vonat elclohogott l:l· mi/ott -álltunk az -úgyszólván tnillden cséHZélle és' pohúrhu. 
állomáson egl•cdiil; . összépréselve, nyomol'Ítvu, tolva, Wkn•, hút-

No, nekivágtunk n falunak. Csak sejtet~ ráltatva s ?J,egugrasztvn, végl'o eljntottn11k 
tü.k a házsorokat, az uitat, a fákat. Ám a a, konyhaaJtóhoz. Rezuha11Lu11k a koll~· 
hegy feketén vált ki a feketieaégblH s a htiba. Ott még nagyobb volt u gií1,, ni i r· 
templom fehéren. derengett. ·. · · datlnn tűzholyo;:, kondórnagr::.úgú láho,wl, 

De hol az ördögben> va-p Fer~ó 1;1~gy, .. bo.n állt a feketekávé, u tej, a forrnlt hol'. 
nénj~neka ~ocsnJ;(\jaT'?,' ·,::'C .. '/ .. ,:>.·J:'.a!kohol, kávé, fahéj _é~ kápof!ztui,;zag tiíl· 

É · .··•.•··· ·. ,.; ··· · · ,, ,,1•"',,~···.,'";''' , .. ,,..,. 'Jilt1",tö:tte'·b1f:•a<szdk hely1seget A meszelt f·. 
t . - . tnt . már• gydet .. rpiFek~g!9:JijJC?;.;B:'.f;!1;~~ft,!t1~ttUtléf6J'." éiíó:gd~tf.:a ve1:ejték •. U gynnúgy m 1 ;; t 
am l - mon a .. • e~o"il\•=,.,,,:1QM~• a.~~"'r .. ,,., .. .,. .6·1· .. '·l•ét•. "'.. él J/.1 . k' . k b'. 

lntofu.szép. ,·,·:s körül~ézetili:($.~ijröitt~t:M~IftA+~ .. ;.~,;~ .. ;',.~~,~eµi_ rc,v,, a ·1 · 1!.•!·. 01,ty ab1~11 

b , · A há· k. ··t•, ·ták··c.·!f~···•·,·•·-é· ·"••·:·b''·•1·a ... , . .félőrülten rohangált. Az egyik hatnl-en. - .u. . zn . 1:sZ •. n. n .P... o og, .. ·. t. t h„l lt d . I. ,. 
Hzerény és dolgos ... Mindezt látom .. Csuk mas, es es . !' gy vo , u:.:zac t. ri_lJÜL 
11 nag-yG1.éném koesmájaí nem. látom sehol. · a ~e.bér .. ~öte~;y. Am 1~om !nh1zott 

. ~ · • , ·. . · • ·. . · . · . . . holmi keserű ozvegynck, ötven ovc:mol, 
---- Eg~'altnlábnn van neked nagynénéd1 sem, inkább harnú:icötnck li pirn;i volt, 

- kérdeztem gynnakodva. .. . mint a cékla. Hoppa1tt tBI·mutc ellen{:rn i-; 
- Az egészen bi'l.Cos. Nagyn6njo :icaalc fiirgén,futkosott a konyhában, vagy ki ., 

van az . embernek.... . Gy~r,iinki ,tarcrafele, •, be .a szüuteleuül csapódó njtóu. A mái;ik 
ahQl:l.nét zajt hallmik. ~iztos':'):>tt;;~:.ltoc'll}llp,;' néí~~!ll~lY . vi13~9nt:.~én volt és 1;ovány, ag-

Megálltunk hát s .hall1.tat:<>ztunk,; VW,ó~< gq'dó:•?~épp.el,:.j1:ijrgUtt-forgott s közbtJG. úgy 
han, valuhonnét a, hegy ,eltfl;''züllimögést;, lógli.ttn a/ke,it; fniil.t ülö nyúl szokta a 
halk zajt hallottunk. Elhidúltürik ,a ·zsivaj · riiancaát; E111·~F leritt, hogy . 1mih. Szüru·1 • 
i'eH~. A sok sötét, néma h;áza'Cska között njkát összeszörít rn nézett r.í.nk. A kiiv,',,· 
valóhnn fel is tiint egy hosszú ház, ahol nő is megállt él'! ránkbárnult. 
,·•grtt n lámpa s ahonnét, .mentől közelebb --- Mi tetszikt - ku1•jantott ránk ril!t.,· 
,·1·tiLllc, annál erötcljcscbb.en zúgott a ~iir- gen. · 
1.avaros znj, részeg kurjongatús, rekedt . - :Mariska . néni! - kiúltottrt 1:·er k" 
énekszó. A7, utcáfo nyíló iivegea' ajtót be- gyöngéden slelkese:i. egyszerre. 
hwte a pára, odabent .,i látupafényben :+-- MJcsoda}'Mariska néni, - bámult el 
nngy tömeg kavargott. Benyitottunk:. At~ a n,ö, . ;: . ·· .· 
hntolhatatlan • füstben,,i. e~~~á.$l':ih~gy,~1t ,.~i~P, v~~-t~~.: ~.· Fe:i:kó, a .. mai!!'., _unok,~
hátán 8 klvótel · nélkül ,l(arsáqy,11n · ord~-" occseLF • monata >még lelkesebhun Ferko. 
tozvu s · egyszerre ga;l.dolv~;>;r~~g~teg ibOS" Ti/~.tge~ ·JátJa~ i;)nár · .M~riska .. ~tl~nit s 
nyák kntonn kevergett, rohqgott, énekielt; mondok, meglatog~tom. Ez. itt a 1mrátom. 
magyarázott, vitntkozott, ágált,·. kávézott, ..- S engem elö.retolt. ..:... Nagy ze::'.ész •.. 
tefü~ott, pálinkázott; ecetes 1.1.gorkát evett, . ..:_ ÉD nem ]'.an.o.:k Mariska néni és ne~n 
tolakodott, búsult, vigatlt, tán . Ctn' . egész 1sme;r.ek .semm,_1féle · F,erkót - montlta cso
zá!1zl6al:I. egy egész ezred! Moccanni .sem dálkoz:v:a_ a n9., 

n: ... , 

,,...-

..... 



- Lehetetlen, - erősködött egyre vido
ra L hau Ferkó - muga a l!ar1slca t1tni, 
aki!!ek kocESmája van Oyütlö:l, 

-- KocHmám van, Gyüdön is vagyok, <Se 
111i111 vngyok Mariska. :en Koll~ryuó va• 
gvok - telelt büszkén az ál-Mar1slca néni. 

·Kezdtem magam rosszul érezni. Ejsznka 
VH 11, éh~s vagyok, fáradt. A. kocir:1a tele 
va 1 bo;myákokkal,.. Rá-:igat~i l:ezdtem_ a 

. harátoUl kabátját: 
- Gyerünk innen, láto::I, hogy nem fi né-

,11~,1. . 
- ~o. ha tagadja, hogy a néné111, -

kiúltotta lesnjtott képp~l a tit",jam -- &k· 
kor sajnálom. Én Jgy,1u JZÍVe&e:1 fognd-
11zim nénémnek az asszonyságot, de ba 
nrnga nem akar öccsének fogadni ... 

S leült egy hokedlire. A termetes aK/,• 
11z(1I1)' nevetésre fakadt: . ' : - · · 

--· No, csak ülj&:1ek le. Ennivaló nincs, 
mindent !ölfaltak a csuesek. De· csinálok 
run\ottát. Treszka néni, sÜ88Ön tojást. Né• 
gyet. Adjpn hozzá uborkát is. 

- Hát egy kis forralt bori - mondta 
neheztelőn Ferkó. 

- Azt is lehet - -kiáltotta vissza a 
hölgy a kirohant a tumultu.sba, mint Zri• 
uyi Szlgetvór:iál. 

- Yoatmár rendben van - · szólt a táT• 
som hldegen. - Van vacsora. Kevés 
ugyan, de van. Lesz ágy is. Csak 11z a 
kérdés, mlblíl fizessünk! Pénzre kéne szert 
tenni . . . :Mert ez mégeem a nngynk!ém. 

J::n rojtott hangon szidtam Ferkót. Ez 
méicis hallatlan. Míböl fizessünk J Itt fog• 
ják a kabátunkat, kirúgnak. Talán meg 
ls ver e?, a hatalmas erejú asszony. Nya
knmon a széa-yen. 

- Ila tudtam vokla, hogy így járok ve
l~d. dehogy indultam volna el - nyögtem 
kínomban. Csikorgattaru a fogamat a úgy 
néztem Ferkóra, mintha meg akarnám 
ölni. 
őt uzonban mindez hidegen hagyta. 
- Sl'm n néném, no, de nem tesz Retn

mil. Először is eszünk. Azután te fuvo• 
llizni ro1:sz ... 

- Fu\·oláznltl 
- Fuvolázni, igeo. Süke-t vag:,T Fuvo-

lázni, na. Itt ez a sok szerencsétlen bos• 

nyák. Tele vannak kávéval, teával, borr:i!. 
bánattal. Keserü ,emberek. Maho!1111p vi
szik őket a frontra. Kivánko;i;?ink hazu ,1 
kecskéjükhöz. Hát szóval t16tlhni fogr-.z. 

Furcsáltam a dolgot, de vn ln mi észsze
rűség pislákolt á dologban. S nü::ithogy 11 

mérges Treszka elénk tette a rantottát, 
roeg a fehér bűznkenyeret, nem töriídtc•111 
semmivel. Nekiestünk az ételnek. 

Közben bejött a kövér osszony, e;;,1ttc1g 
tii.k kezében a lábosok, ömlött a i'(:hl•'
kávé, a forralt bor. óriási tálcán sor;, 
koztak a csészék, üvegek, 1w~arnk. S;:1" 

~ény nő leült egy percre P. oi:i'un i.:-rijnyii
rüséggel szemlélgette az ov1~sü:1kct, li'.lµ·y 
önkénytelenül mozgatta hozzá a szá,int. 
~ Borzas-dó ez mámn. ·- 1>anuszkotlott 

fujva. - Nem birok ezzel a sok kahn1:h-:1J. 
Mozogni se lehet tölük. S mennyi kúro1:1 
van, mennyi károm! Ki tn<l.i11 el!cn<iri'l,,.; 
ezt a sok bosuyákott 8zeg611y 11rnm L
vo:iult, magam vngyok ouel az HSi:iZOr111: . · 

Nagyot sóhajtott. 
- Majd rend lesz itt 111 indji-"i:·t -- 111011<1 i ; 

nagyképűen és szemteknül a t:ír»nlll. 
Ci.ak elöbh eszünk egy i.iesit! 

A nő legyintett. Azt megint felpatt:,: 
s ide-oda futkosott. · 

- Na, - mondta Ferkó s ivott egyet 
gyerünk a flótával. Te VllJ!'Y n 11,üvész, t'•; 
vagyok a. menedz&ered. Otlaki:!t to111hoJ 
tömeg. Fel cimbora, szc•.l l u fuvo:i,; 
Köl tö vagy, muzsi kálj ! 

Oly fáradt voltam s oly mól~'e11 lie111, 
a kí!átástalau pát; ban, :wgy eng-L,d\': ,, lf" 
kedtem uz akoratimnk. E.lüs,·.ccltem a r: ,:. 
tát s összeillesztettem. Ki iH p1·óbúlt:. ,,_ 
Aztán, a nők nagy csodálkouí.sá.ra F'erk" 
kituszkolt az ajtón. Ott álltunk ~ pokui, 
füstben, zajban é.s ·kavargásbau. Ferkó azoi~ · 
nal felugrott egy aqzt:dl·a a poharak 1, 

csészék közé, felborzolta a naját fél h, 
zel s torkaszakadtából kiáltott: 

- Csuti! Gsutil ;-;ye l)OYL•<lúj! H1:t: 
Hapták! 

A bosnyákok e~odtil:<:01.va li:irnni t:, 
ránk, Kíváncsi szemek szt'gezéídteJ, 1, 

lénk. Csend lett. Ferkó ,c,iekor rám · lllHL 
tott, aki ott álltam gyámolt:Llnuu.J. 11.,. ;,,.; 
talnál. kezemben a_ flót:ívnl. 

- Tá. ja jedán muziker! - ordított, 
tovább és széles -gesztust kauynrítoH ·, 
a _karjával. - On ináty flMáty! Muzih 
Flöte spieleut Rubel Csuti! 

Azzal leugrott az asztalról :J •Jldalbn 
!ött. 

- 1Most fujd, te szamár, amíg es1:nd \'" -
Félénken belefujtam a r.u volfuH!Ja. 

mély hang szelíden s omlón szállt. f;,l 
sil.r:ű füstben. A még itt-ott morajl0 '., .. 
gok elnémultak. 

Feazült csend támadt. 
S én egyik· dalt játszott11m II rn:í,-; :. 

utáa. Sort . kerítettem olyan horvát 
szerb nótákra is. melyeket gyermekkor:,," 
b&n a Dráva menúán mcgtnnultnm. S <'i::: 
két orosz nót4t is ieltujtam, kescrü, r ... 
dnlmnu, síró nótákat, nnrnlyeket hat1 i I v 
lyok csempésztek a fülembe bódító, uyú 
falw.i éjszakákon; amikor elcsit.ult 
mui,.ka s hazatértek n jós7.ágok, elült :, 
njL•anyszinti _ por s , a. fáradt hadifoglyo,,. 
öasievorődtek n kispadon, édesbús dalr, 
knt énekeltek. 



~1'1 

Közbe,::i. félszemmel láttam, hogy Ferkó 
-,,\Cvcszi a sapkt\ját s körülj{n· a teremben. 

).. katonák szó nélkül ki!1yitották erszé
nyüket s hullajtották a sa1·garézzel elfaj
zott nikkolpénzeket. Csörgött a pénz, a 
)<i; vér hölgy pedig titkon rendet te1..;)mtett 
az asztalokon, kicserélte a poharakat, el
számolt, akivel kellett. Nagy.nagy békes
~"'.i:, szomorúság és tisztaság ömlött el • a 
sáros, füstös, rettenetes hodályban. Egy 
kH to:i a hangosan sírt ... 

. -.. --... 

Jv1u1tak a percek, multnk a negyedórák, 
Fúradt voltam, tüdőm zihált, le akartam 

@i.'' . 
Jfrs_'f'~~ 

te1rni a .i'lótát, de nem le .. hetett .. Vag.y o.z / 1 ....... '·'"' 

úl-Mariska nén} kérő s1.e~ne, vagy Ferkó r'/!(t,~tJ-,, :~: 
kemény pillnntasa, vagy .a.- ~nt<??Já:k ... · áh .. ita- _ .:,,, ·: ,i:i; ij, 
ios ártatlan. kecskeszeme füg~ott rajtam. __ . ·. //'' 
F'~lytattam. . ..... Sz~9iil~m.:!.~~rt;.i.l!l:;;:;~PliY.t,t1i.,\ .. 
tam. Fájt a tor~oxn t1.SJ'.l.).J,q.:9::;.,fµs{beu;,;1iszei- < 
mem égett, forgott a fejem. De· ml~_tlút a 
föld felett Hbegton1 volmi, testeUenul és 
súlytulacml, jó volt a fáradtság, n rossz 
ln·egő, minden jó volt. 

Ki.'.•Hő éjjelre járt az idő, amikor az ajtó
hun megjelent az óriási bosnyák őr1HL'-:1ter 
;,; 'ii>111hölő lwugou pul':m~sokat osztog,ttott. 
:Vlindenki haptákba vágód9tt, a fuvola le• 
~7,u kadt a számról. A bakák szótlanul 
szedték fegyvereiket, derékszijjukri.t. __ fizet~ 

·,,6\' ~ -.~~' 
✓ ' 

f,'. 
..., ..F. ,(.-

~ --, ·~ ~, 
' ~'-, 

\, ,,-~ \ 

té'k, felhajtották a maradék italt. A menny, Ki·nt az ercszhen c.'len~t>tt-bon,:cott nz p„i\)(,, 
kö hosszú katoná hozzámlépett,. keze~- Először uem tudtam, hol vagyok, u:r.utá11 
nynjtott s úgy megszorított!: törékeny megpillantottam a hárm11i;zi1gl1·1ií, 1111•rt1 ,· 

i,J·nélimat, hogy kicsordult a konnyem bol- hiórinképot n fnlon. Lu:;,,au t,sz!·lllh1• juton 
•log kínomban. . minden. A ílótárn ís ott hf'vnt tt1. u~z1alrn1. 

Visszavonnltuuk a konyhába. A termetes 1'ln·sam ruhó.l sem voltak a ,;1.ohúhan. 1-"i·! 
hijlg-y boldog volt. :M.ikor F~rkó _ fizetni kdtcm, felültözlem i, kirne11t1!111 a ko:i\ 
't!rn rt nz összokoldu.lt pénzből, nem !o· - hábn, 
g-adta el. . . ·.. Ott ült a vagfog hölgy d kctlvcscu ·kii 

--- Adok, gyei'öki>k, szállást is. Ig~z. egy FIZÖntctt. A tűzhely 137,(>l(>n hatallllnH hüg-1·,, 
iil·es ágy van csak u szobába, a ~zegé-nt káv9 lllelegcdett. 
uramé, de elalll.atna.k benne,. Itt a tyei-b·a;, ..;;. Ferkó hol van 1 ~ kérdoztmn, 
i.~. Fekiiggyenekle .... _ _····• ;,, :·· .. ,.,. ,,., '- :Fe1·kó! 

- Na, -' hökkénf rám a társam, nmikor · - lgcu, u barú tom. . 
m'. egyszerű szobába belér>tilnk, s egyedül - Jl'erkóf Ferkú eltttnzott,., 11'h1ztPltcTi 
niaratltunk a vt\gre tiszta levegőben. - Nn, magó.t és azt üzeni, mujd 11z b,kolálw La• 
niit mondtnmt Hnzudtan1t lálk01,na.k. ű nrn"t elml'lit 1 )ritv1w:-,e1wlrt•, 

-- Hazudtál, de ignzntl volt - R lerogy- van ott egy nngynéuj;-, IlH';..; ukad;L litto 
';,m n toronymagas puha ágy szélére. gntni. 

- Látod? Van pénz. E~W~k. ~l~~unk .• A - ~s ••• éa a pénz? 
f!Jobában ;,va1J .M:árifl,lo~ J~,. gY,:Y.Pi.,p•'''M?,!l~} . -"- Nem .. 1nondott tnást, - folytntta lcl'd-
Nn~:szeru. ·,·.·• > . · • ,··<:;/ "t•''+·"; :, ;:vfsen. L!-,Z,;;Jl~~:Wqy, - _Csak u ua1:yné11,ié~. 

".~t:t ;:~~!!t~:t1~t f t.l,~~' "tif J;t~r,~~1~ ;1/!oY~~ ~:r:t ;!~: 
\:tg-yot r1kknntott. ~ , ,_. Ki.néztem nz esöhe, k11vurgntl11111 a 1-:ilv,· .. 

-~ Guzdagok vagyunk. Szerbut>z! Jól fuJ- mnt. Itt Ultem hút ogrediil, ui,!yi:1liif a Flú-
!,,tt! . • .. . , l iúrnmal, péu·t. nélkül, itt ol,iw11 a 11~.,~iL:" 

- De nwst)~lczz~k meg- a p(mzt -- morh · sár fulnhnn a ht•gy (is a tr.mplo111 ti ► v{•h1•11 
;,uu {m vetkozeR kö-zben. . • í'l a kövúr ni;szouyság lövúi•.:11. lll iiit.-111 ,, 

---- Né~d, te e.1rr szegény flótas va,gy :-:: kint szakadt, ömlött, zuhogott, t:gylia.! 
:nug-yarazta. Fer;w. -:- A piénz1, v~gy ~lvesz gúun muzs.ikált a klinyilrtcl(•n Űlizi csií ... 
tPHé-d, vagy elaJ4_~dekoznád, e)koltenéd ,ha- · Av. állomás felé cuppogó MplP-kk•yl, h11:; 1 -

,,zontalanságra. 'Iobb n?gyrné.nein llleg nm~s szú sorban meneteltek a plJ'osfezc,; boi<
a környéken. Hát a penz hadd l~gren na- nyák kiltonak..Köpenyükről. feg!'vnriiJ.-:ro\ 
h~rf1.é l 11 tt ,h , F l'kÓ is . felkászóló- t·surgott '.az eső könnye . .. , g . 1a o nm, og~ e . - , · .. é 
dik hebujik nagyot HóhaJt, aztan. sot t 
lett", nngj:, ferirketlen sötétség. f.:des, mély 
idomba merültem ..• 

* 
Mikor 1•eggel felébredtem; társa~ .• nelll_ . ··''""'""-..-111'.!!!!! 

iili~~if it~f li~~-~~-~~~%~§!fü~ 
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Kodolányi János: 

Az , , 
1ro 

;1 q ~J _ ;r. 2 i. ~ 3 $" 

visszaköltözik az időbe 
Igaz, hogy a történelmi regények divatját éljük, de 

hangsúlyozni kell, hogy kétféle történelmi regény van. 
Egyik az, amelyet a divat szül, s vele együtt, akár a női 
ruhák színe, szabása: eltűnik, hogy más divatnak adja át 
a helyét. A másik az, amely nem születik a divatból s nem 
tűnik le a divat elmúlásával. Egyik az, amely pillanatnyi 
érdeldödést, szeszélyt elégít ki, a másik, amelynél a regé
nyen s nem a törlénelmen van a hangsúly, ha mégoly tör
ténelmi is. Az egyik az, amely a történelem ismert kulisszáit, 
sujtásos ruháit és dús prémjeit, szépnevű fegyvereit, hang
zatos méltóságneveit sorolja fel valami mondvacsinált, 
többé-kevésbé tetszetős mese keretében s így elégíti ki a di
vatot, mely örökké újat, különöset, színeset, egyszóval: ér
dekeset keres. A másik úgy mozog a történelem régmúlt 
társadalmi, politikai, katonai s egyéb formái között, mintha 
természetes kora és környezete lenne. A kor problémáit a 
saját problémáinak érzi s figyelmét az emberi lélelí örök 
arcvonásaira fordítja. Az ilyen történE:'lmi regényben nem 
a szokatlan, tetszetős külsőségek hatnak, hanem a lélek ki
sugárzásai, melyek azt a kort elevenné tették. Az bizonyos, 
hogy az ilyen történelmi 1·egények iránt hatalmasan megnőtt 
az érdeklődés. 

Igen sok oka van ennek. Az okok egyik 'része belső, a 
másik külső. A .leküzdhetetlen bE:'Jső okok súlyos sorskérdé
sek. Mit jelent az, hogy magyar vagvok? Mit '.ielen't., hogy 
n világnak' 'éppen t::rre a pont,iára születtem? Mi az a leg. 
magasabb szempont. amelyből a magam és hazám életét fi
gyelnem kell, mi az a mérték, mellyel me~ kell :mernem, 
mik a legfőbb törvények, amel:vek szerint ítélnem kell? 
A kifüő okok sokkal ecyszerűbbek. Egyre nehezebb lett. a 
mai élet leírása. megvizsgálása. egyre ne.hezel1b ítéletet 
mondani. Életünk nagy kérdései, valljuk be, sokkal kom
plikáltabbak. mintsem első nillantásra gondolnánk. Az író 
felelőssége óriási s egyre nő. A háború előtti idők íróiától 
elsősorban szellemes STórakoztatást vártak. Ma véleménvt, 
itélE:'tet, útmutatást, megnyugtatást, világosságot várnak. 
A közönségnek ezeket az igényeit nem lenet holmi irodalmi 
demagógiával kielél!Íteni. Meg kell tehát vizsgálnunk mai 
kérdéseink eyökcrét helyre kell állítanunk a folytonos.Y1-
r,ot a jelen és a mult között, amelyet ert.v közönyös. felüle
tes, kozmopolita-korszak megsz_akftoU. m kell mondanunk, 
hogy a jelen csak következménye a multnak s ebből a szem
pontból nincs sem mult, sem jelen. hanem ermetlen időtlen 
nemzeti élet van. Bár ennek egy részét multnak', történelem
nek nevenük. mégis, ugyanúgy hat és alakít, akár a ma 
élő emberek ezer és ezer érdeke. érzése. i;.·undolata, akarata. 
Igy h'atáróztam el vagy öt évvel ezelőtt, hogy v1sszavándorlok 
a multba, a középkorba, s úgy élek. mintha annak' a kor
nali a gyermeke volnék. 

A visszavándorlás nem olyan egyszerű. Mindenekelőtt 
'éreznie kell az embernek, hogy helyzete ahban a jelenben. 
amelyben él, szinte tllrhetetlen. Megoldhatatlan kérdéselc 
merednek elé, feladatok, amelyekhez gyengének érú ma
gát, tapasztalatait kevésnek. Az így félig-meddig hontalanná 
vált lélek körülnéz a nemzeti élet nagy térképén: liová 
vándorolna ki legszívesebben. Melyik az a terület, amely 

leginkább megfelelne kívánságainak, amely megnyugtarui, 
biztatást adna számára'/ Hol élnek azok az emberek, akiket 
kifaggathatna kínzó kérdéseivel? Hol uralkodnak olyan 
törvények, amelyek példaképül szolgálhatnak az embe
ribb, igazabb életre? Mikor azután megállapította, hogy ez 
a terület - fogjuk fel területnek s ne kornak, -- például 
a XIII. század, a keresztény középkor, a román kornak gót 
korba való áthajlása, az Árpád-nemzetség uralkodásának 
nagyszerű beteljesedése s egyben alkonya: -- a kivándorló
nak hozzá kell látnia, hogy mennél több ismeretre tegyen 
szert. Némi imeretei amúgyis vannak, hiszen ezek alapján 
választotta · ki jövendő élete területét. Kanadáról például 
szintén tudnom kell· valamit, ha éppen Kanadát választom 
lakhelyemül. De mindez édeskevés. Talán csak annyi, mint 
az, hogy Kanada fekvéséről, 'éghajlatáról, nemzetiségeiről, 
határairól, mezőgazdaságáról, vagy erdeiről tudnak vala• 
mit. Hozzá kell -hát látni az alapos tájékozódáshoz. Kortör
téneti tanulmányokat kell végezni, meg kell ismerkedni a 
társadalmi, politikai, vallási élet minden ágával. A pénz
iigyekkel, a gazdálkodással; tudni kell, mibe kerül egy 
ökör, egy ló, vagy egy páncél, mennyi földje volt a paraszt
nak s hogyan művelte meg, miféle adót, dézsmát, .tizedet fi
zetett és kinek, tudni kell, milyen gazdasági .rend tartotta 
össze a társadalmat. Tisztában kell lenni a. k;i.tonai kérdé
sekkel. Meg kell ismerkedni a rabszolgák életével is .. Tu"tlni 
kell, hogy folytak a vásárok~ hol tartották őket. Tuqni kell 
a belpolitikai viszonyokról ugyanúgy'; akár a. maiakról, be 
kell hatolni a pártok _törekvéseibe, ·mozgalm:aiba, .. módsze" 
reibe. De számon kell tartani a nemzetközi pqlitikai . e~• 
ményeket is. Itt van továbbá a rendkívüli gazda!! é~ ~om
olikált szellemi életi Ez ·maga szédítő, szinte beláthatatlan 
birodalom. Vallási' m~zgalm:ak, eretneks'égek ,mindenféle, 
de elsősorban filozófiai szempontból. A sok eavéb, vallás. Mo
hamedánok',' pogány kúnok, besenyők, tatárok és bo}gároK 
alapos ismerete csakúgy fontos. m.int a kereszté~y vallás 
irányzataié. Meg kell tanulni minden szertartást .. Iji,i.nden 
istent és szellemet, minden babonát. Azut~n a, néprajz. A 
ruhái~, eszközök, · lakóhelyek, ételek és italok ismerete. 
Tudni kell a legkülönbözőbb fajtájú oásztorkoilást, csak
úgy, mint a halászatot. vad.ászatot. Mindezt csak' ízelítőül 
mondom. Mert ahogy a kivándorló behatol . jövend~ élete 
részleteibe, a kérdések itt is egyre szaoorodnali, a váUoza
tok szinte beláthatatlan forgata1ta veszi körül az embert. 
Egyik szakkönyv nyomán a másikra bukkan s a köny~ek: 
egyre szaporodó során, mint lépcsőfokokon lialad egyre 
mélyebbre és mélyebbre abba az elsülyedt, távoli világba, 
mely most már új otthona lesz. 'A kivándorló szíve egyre in
kább eltelik csodálattal, meghatottsággal, szeretettel és lel
kesedéssel. Eddig azt hitte, az az egyetlen magyar világ. 
ámelyben élt, s most látja, mennyivel magyarabb, tisztább. 
töretlenebb, igazabb, hatalmasabb, amelybe belejutott. De a 
kivándorlónak magával kell vinnie a régi okiratolc egész tö
megét 'is. Azután a kódexeket,· amelyek: még a kö.zépkor 
lelkét őrzik, mint megannyi ezeregy-éjszakai palack'. Csak' 
a pecsétet kell feltörni, hogy a bezárt szellem ragyogón ki
szabaduljon belőlük. Nyelvemlékeket is kell az iszákba ten-

MAOYAR ÚT • 3 



3 3 ' t l . h ' d I k' 1 . . . m1e, mer nszen ogy van oro na 1, ia nem 1s 1smen az 
:új ország népének nyelvét? Kanadába nyilván nem megy 
1'úgy, hogy ne tanulna angolul, franciául. Már pedig a XIII. 
század nyelvét éppen úgy meg kell tanulnia, akár az angolt, 
'franciát a Kanadába utazónak. Még hozzá a legtudományo

sabb nyelvtani módszerrel. 

Mielőtt útnak indultam, csak szerettem volna itt élni. 
Most már, hogy hosszú tanulmányok, készülődések után el
érkeztünk a célhoz, mondhatom, szeretek itt élni. Hiszen 
most is Magyarországon vagyok, de a mostaninál hatalma
sabb, színesebb, szociális szempontból igazabb, keresztény 
-szempontból keresztényibb, katonai szempontból katonaibb, 
11yelvi szempontból magyarabb országban. A templomok és 
paloták a román stílus csodálatos alkotásai. A táj vadabb, 
~azdagabbak az erdők, folyók, akárcsak az a nép, amely itt 

él. Milyen dalokat hallok! ,Bartók és Kodály egész __ művé

szete zeng körülöttem. Milyen édesen köszönnek rám az 
emberek, johbkeziikkel érintve homlokukat, milyen csodá
latos ,nyelven kérdezik, honnét jöttem, kik vo.Jtak atyáim 
s mi járatban vagyok! A várhegyet kicsiny paticsházak 
üHk köriil s fenn, a hegyen messze ragyog a székesegyház. 
melyet még III, Béla király épített. És a királyi palota vas
kos falai milyen méltósággal tekintenek le a Dunára. A 
l<anyargós uccákon málhás lovak lépegetnek, katonák üget
nek, gyermekek zsivalyognak. Köröskörül pedig őserdő te
rül el. Még medvék, bölények is tanyáznak benne. 

Az igazi történelmi regény azonban nem elégszik meg 
a kor külsőségeivel, hanem a lelket keresi. Ez az a pont, 
ahol a külsőségek segítenek ugyan, meri hiszen a kor 
lelkét árasztják, de van mögöttük valami, amit csak az 
ösztön, a beleérzés, az intuíció találhat meq. Mert ha az 
író alaposan ismeri például a házi eszközöket, melye
ket akkoriban használtak.. ebből még nehezen tudja 
elképzelni azt az asszonpt. aki használta őket, sütött, főzött, 
varrt és. font ... Azaz. ezt még minrl el lehet képzelni. de 

alakjúL ödzte meg. Dc foglalkoztam u göcseji, Pápa-vidéki, 
hajdúsági, palóc, székely és moldvai csango nyelvjirasok 0 

kal is. Szorgalmasan forgattam a Nyelvtörténet/ Szdtárt &s 
az Oklevélszótárt. Majd később, amikü-1' Fim10l'szágban a!, 

kalmam nyílt a finn-ugor nyelvészet nagyhírii tudósaivai is 

barátságot kötnöm, az ő segítségükkel tovább mentem a 
magyar nyelv mélységeinek kutatasaban. Olvastam ina

gyar, német, francia és finn nyelvti szakkönyveket, foiyó
iratokat. S hogy még jobban magamba szívjam ősdnk éié
tének lelkét, süriín látogatt;1~ a múzeumokat. tgy ~iteni 
bele magam azoknak az embereknek lelkivilágába, aldk 
már hét-nyolcszáz év óta porladnak, de '.szellemük ntegillaradt 
a nyelv gazd;g kincsekkel kínálkozó rétegeiben. Végül úgy 
éreztem magam nemcsak a XIII. szárndban, hanem az azt 
megelőző századokhan is, mintha nem is a huszadik s7;.ázarl 

gyermeke volnék. Már véleHeniil sem jutott eszembe pél
dául olyan lrn,~onlat, mnelv elárult volna. - pedig mennyi 
fülsértő hibát talál az ember éppen ebből a szempontból a 

legtöhh történelmi regényben. Az író például azt ída._hogy 

a város „puskalövésnyire" volt a hőstől, holott akkoriban 
r,uskának még híre sem volt. Ám PZ még nem minden. Ami

kor a Vas fiait írtam s tisztában voltam a momwl hadsere!! 
szervezetével és a csapatok sokfé]P nemzetiségével, sort ke-l
lett kerítenem f'!?Y sereg török nyelv táiszólásainak tanulmíi
nyozására is. Mert például a kiriziz nvf'lven hPlül is van n1~
hány nvelviárás. Másképpen beszélt a kún itt M:urvarors1::'í
rron s m.eizint mfü,kénen a Fekete tenger nartián. Kúnul Úl!Y

szólv:'ín lllPf! krllett t<nrnlnom s alanosan rnel!irvötört a Ve

lencei Kóde:r:. De mondhatom. csodálatos viláahan éltem, 
amíg történelmi regényeimen dolgoztam. Az ország. melYhe 

kivándoroltam, g-azdagahb kincsekk,:,l a r:'índé'k:owtt nw!!. 

sPmmint hittem volna. S amil.:or 111:'ír valóban otthon érez
tPm mauam hem1P, ámikor él{í valósáaként raizottak köriil 
11.z akkori emberek, úitv érP:rtPm 111:i.r•,in1. mint aki szívvPl

lélekkPl közéHik tartozik. Hn plémlrnkknnt valamf'lvik. 

nehéz a lelkiviláqát. Bizonyos, hogy sok mindent másként meaörültP111. ha meahalt valn11wlvik. níhnrultam m: író-

látott, ,:tondolt. mint .P;!!y mai ;sszony. Más volt az ismeret
köre, műveltsége, még a vallási élete is. De milyen? Az ösz
tönös megér-zés, mondhatnám: távolbalátás mellett segít
sét!iil siet,az írónak a nyelv. Hogvan használta a szavakat, 
hógyan ~zerkesztette a mondatokat, milyen neveket használt, 
hogyan becézte i;ryermekét. A kor nyelvének mély ismere
tére tehát nemc~ak azért van szükség, hogy az író érzékel
tetni tud.ia elmúlt századok hangulatát, hanem azért is, 
hogy megtalálja elmúlt századok embereinek lelkivilártához 
a- bűvös kulcsot. Az írónak nemcsak jó ösztönű távolba
látónak, nemcsak képzett lélekbúvárnak kell lennie, hanem 
a nyelv alapos ismerőjének is. 

Hogy a magam esetét emlfüem: tizenöt éves voltam, 
amikor az első finn nyelvtant megvettem. Akkor még pusz
ta ldváncsiságból. Egy-két év múlva már annyira izgatott 
a magyar nyelv ezer meg ezer titka, hogy tudatosan hozzá
láttam megismeréséhez, megfejtéséhez. Törökül kezdtem 
tanulni, ma.fd a vogul és osztják költészettel ismerkedtem 
meg s az iskolai önképzőkör számára vogul medveénekeket 
és szerelmi dalokat fordítottam. Ismereteim körét állandóan 
tágítottam, hozzáláttam a finn-ugor nyelvészet rendszeres 
tanulmányozásához, s amellett szorgalmasan tanulmányoz
tam a népnyelvet. Mert minden igazi írói alkotásnak ez 
az alapja. Nagy szerencsém volt, hogy gyermekkoromat az 
Ormánságban, olyan nyelvjárási területen töltöttem, amely 
az ősi nyelvnek rengeteg régmúlt, a köznyelvből kiveszett 
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vén<>mr"' "5~ könnvezt.<>m. H<1 plfiilll ""hm<>lvik. tnrtPm a fr

iem, va iion hol s mik.or bukkan „1;; i•niM • vidámnk vol
hl.k a n>1.niaim. ha vioiim e,<1PménvPl.:. törto5nt"k embP1'Pi111-
mr.l, Soha<\em felejtem el azt az éi's,:11ldt. :imikor kúnnk r•í

t.ört<>k e<1v. •.z4momra naitvon kerJv,,. csalán tanv!i i<Í.n1 " 
n1;nnPnt f Pléi;rettek, mindenkit mePnltPk. Amikor nPdi<! Bol
dog Maruit. ez a szelíd. bá ios árnádhá:d sze,nt. :1 kinek lelke 
velPm .iárt Finnorszáahan és e!!V telet töltött velem eav hí
voli finn tanván, vakító fehér télben. é<1zakifény .suaárzásá
hán. - vfaiil mei:rhalt, zokoani kezdtem s eayre azt ha Ho
gattam: méitis rettenete.s. ho'!'v akinek minrlen érzrsM, gon
dolatát úgy ismertem, most halott ... 

Leírni. megírni azonhan csak azt. leh!'t. amit l,izonuos 
tá"olsáqból firmeliink. ellenŐJ'ziink. ítélünk rnN!. DP uuvnn
csak azt lehet met~írni. amit telies ]elki.inkkel átélünk. ri mn
gunkévá tf'~<1ziink. !-lzinte a véri.inklw szivunk. Neh(·z ":,t 

megérteni. mert Pll<>ntmonoásnak lát'-r.ik. De Íl!v van. H" 
valaki nélrlául nPkihú~ulva. minden hidea Pllenlírzés nélkül 
csak azt íria, amit érn. dilettrín~. Aki 111f'I! csak az\ íria. amit 

a józan ítélet <;z:.ib elé. :rnélkiil, hoi;rv az átélés fonósá1rn 
meizindítaná a lelkét. .~záraz me.~teremlJer. iires m.finiP. Kell 
a lélek szabad, gáttalan indulata, az érzések egész skálája 
és ugyanakkor kell a. hideg, józan, tárgyilagos ítélet is. E:: 
az egyidőben lezajló kettős munka alakítja az igazi írói 
művet,. ennek az ellentétes kettős munkának az eredménye· 
.a h.armóniku~, kiegy-ensúl,Yoi;ott irói mű. 

... 



A »Fö1dindu1~s« ·. 
századik cJöadása 

Kodolányi János színdarabja, a Föld· 
4ndulá.,, azdz«dnor került kedden este elő· 
adásra a Belvárosi Színházban. 

Zrifolásig megteltek a páholyok, a zsö• 
lyék, a támlásszéke'k, a karzatok. 8, a Jcq
zönség ujjongott és tapsolt és zokogott. 
Végigsirta 8 v,dami. nagy megrázotbággal, 
a magát megtu,Zálásnak 8 a legbelaőbb 
lényeg f elismeréséMk szinte feltcimadá-M 
gerjedettségével 11égigujjongta az e1óad4.,t. 

Az arcok kifejezésbe, a szemek ttézsaére, 
a bénséinek erre a feltör6 megmo.zdulására 
nincs más 1tzó, caak ai ujjongd8. 

8 11% a hüppiJgés, amely az ormánsági 
jéghidegség el/)tt feltört a torkokból, nem 
az érzelg~ség _lágy é8 könnyű gőrt;ae volt. 
Nem. Kettős dowg 'Volt az. · 

Megdöbbenés az fró müvészi ereje előtt. 
1:s e11y fajta termékeny és aúlyos fel

zokogá:la az átok és a szépség súlya alatt, 
amelyet l>nmagában hordoz. 

Egy-egy pillanatra . olyan volt a néző
. tér, minthti kinyilatkoztatást hallana. 
Mintha ott állna öniin ezeréves, .rettentő 
szép ú rettentő tTagikus életének c.ripke
bokra előtt • nyögve és fájdalmas . gyiJ- · 
nyörreZ most ismerné fel, hogy soraunk, 
életünk, faj, voltunk igé~te., é8 ;a;dító 
caoda, ho_qy a ma_qyar csirában ott a 1dnzó 
végteleruég s nép vagyunk, ritka t3 döbbe
netésen szép, amely olyan lobDgásait t~Ja 
az életnek és olyan irtózato., éa . pogány 
fcnségeit a halálnak, mint aetlki m«a, 

Amelynek az élete: ormok éa szakadékok 
~ök egyidejű,3ége. 

Amelynek az élete: élet Is haldZ örök 
s igéző ;eienvalósága. 

Amely tJak és tagad egyszerre a tom
bolva táncol lelke végletei közt. 

De ez a tomboló tánc az 6rl>k'ké1>a.Z68dga. 
Magauágok zuhantják és mélységek tá
masztják föl, lehet már•má.r Aalott, de nem 
halhat meg, mert végletek kü.zdilc: benne 
a megtartó, örök tusát . .. 

Ezen hüppög a nézötér, ezen uikog é8 
ezen ujjóng, mert ed hallja ·a Földindulás 
belaő búgásáb6l. őnma!Ját ha!lj"a, önmagdt-

~tJ~Ídm;-31,-· éa. uj~g'~jjytii~'inf beiga~,.~ 
zolfe.i ·a szinpadot és ömnagdt; Ez ttirtéffik 
« uáz<idik előadáson. : . , · · · 

Még élénken emléksze.m, hogy amikor . 
Patkósék átvették a. Belvárosi Színházat, 
tele volt jóslással a város, hogy a siinház 
hamarosan megbukik. 

Mikor híre ment, hogy Kodolányi János 
Föld.indulásával nyitnak, egyszerilen azt 
mondták: vdge. S hne, nem a jósoknak, ha
nem a Mvöknek volt igacuk. B t.inéZ nagyobb 
dolog nem történt mo,'lta~bait: hogy a 
Mvőknek éa a hivatottaknak igazuk k3gyen. 

Még ua.n -valami, amit el lo6U mondani. 
a saázadik elóadú alkalmából. Azon túl, 
hogy. bejáJ'jdk tlme a nagyobb. vidéki váro
sokat, vigyék le, okvetlenül tligyék le ai 
Ormánságba is. Elesztó kővdsznak és 
ébresztő ököhiek. 

8 ki tudja: .talán kicsiráz6 magnak i.!. 
· 0-.llos J%,nclor 
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A „Földindulás'' századszor 
Telt nézőtér elc5tl JAtstoltAk. ktd· és E,úngl OlgAval - éppúgy ki- • 

'en 5zázadszor _ a BeJv6rosl Szin-· robbanó tapsokra ragadta· a k"iizan- ; 
ázban az é:v legme,rrlz6bb darab- :~et; mint a fllpróba és bemulalö 

,ál Kndofd1111I Jln~ nagyszierd napján. De- bőven Jutott iz Gn11ep0 

3;asztclrámé.Jál, a ,,Földlndulá•"•t. lésből a magyar Jrb egyik btlszke• 
z e!iiadb mit1em vesztett az ·,égének, l(c,dolánui JánQsnidt is, a 
!élés izzásálól: a remek. 11_tfnéu-, ,,Földindulás" slkersoroHlának 
,árda - élén Pdger Anlltllal, ·ezen a kedd esti jelentqs AlloDlá• 
· ih<ÍIIJIY D~lával, l'auor11 -Pirlvel sán. 
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A Földindulás századszor 
Ezen a héten volt a Földindulás száza

dik előadása, és ennél a dátumnál egy 
pillanatra meg kell állanunk. Annyiszo, 
elmondtuk már ebben a lapban, minden 
komoly megmozdulás legelső feltétele az, 
hogy bl!csiiletes emberek kezében legyen 
az irányítás. Lehet a produkció még oly 
művészi, lehetnek a körülmények még oly 
kedvezőek, lehet a pillanatnyi helycet sze. 
rint ennek vagy annak a megmozdulás
nak akár konjunktúrája is: minden azon 
múlik, kinek a kezében nyugszik a veze
tés. A Földindulás nélkül nem indulhatoll 
volna meg az új magyar színház, ez két• 
séglelen, de nem indulhatott volna meg 
azok nélkül sem, akik egyenes útra állí
tották a színház dolgát. A legkisebb sem 
hiányozhatott volna közülök, mert elég 
lett volna egy csavar meglazulása; hogy 
az annakidején rohamra indult erők rési 
találjanak és megakadályozzák, hogy 
most száz előadást érhetett meg Kodolá
nyi új magyar drámája. Az előadást kö
vető banketten ezt érezhette az író is, 
amikor a színházlátogató közönségen túl 
azokról is szólt, akiknek a munkája nem 
a rivalda fényében folyik le, de éppen 
azért ugyanannyi értékű. Igazgató é~ 
munkatársai s minden helyén való csava, 
valóban derekasan megtette a kötelessé
gét, sőt a kötelességen túl is éppen azt a 
többletet adta, amely egy ilyen vállalko
zás megteremtéséhez és főképen a meg
maradásához elengedhetetlenül szükséges. 
Valóban úgy volt, ahogyan az író mon
dotta: tisztesseges emberek tisztességes 
eszközökkel teremtették meg az új ma-

\ 
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gyar színházat. Minden egyéb és olyan 
vállalkozás, ainely nem ezt a tisztességet 
sugározza, eleve halálra van ítélve. Ideig
óráig való élete csak arra lehet jó, hogy 
hangsúlyozza és megerősítse fel/ ogásun
kat: csak becsületes emberek vállalkoz
hatnak arra, hogy a megújult magya, 
szellemnek fáklyavivői legyenek. Kon
junkturisták és opportunisták dicstelen vé
get érnek s oda kerülnek vissza, ahonnan 
valók voltak: a sötét semmi csendes mé
lyébe, elfeledetten és elhagyottan. Lehet 
egy ideig fenntartani az ellenkező látsza
tot, de aztán a szabadesés gyorsulásáva.l 
következik a kikerülhetetlen vég. A meg
újult magyar szellent úgy fog utat törm 
minden/ elé, mint a lavina, ellenállhatat
lanul és feltartóztathatatlanul. Akkorra ta
lán majd elökerülnek azok a tisztessége!, 
einberek is, akik bizalmukat vesztették s 
még egyelőre f igyelö állásban vannak. 

Nekünk a Földindulás századik előadá
sa nagyon sokat· jelent s nagyon sokat 
mond! Mondja azt, hogy nem hiába hit
tünk az íróban, a becsületességében, a2 
elhivatásában. Nem hiába hittünk egy se• 
reg becsületes magyar emberben, akik 
amikor oda kerültek, megmutatták, hogy 
oda valók. Hittünk abban, hogy ezeket 
nem kapja el a kerék, ezek végig megma
radnak az eszme becsületes katonáinak, 
nem az egyéni érvényesülés s a kis pecse
nyeslilők parazsa fűti őket, hanem becsü
ldes magyarságuk. Hogy ez a hitünk va
lósággá is válott, annak bizo,nysága a 
Földindulás századik előadása. De egy
úttal bizonysága annak is, hogy van ma-

_rn•arság, amely megújulást akar s van i/1 
a sokat ócsárolt fővárosban is. Érdemes 
dolgozni érte, érdemes dolgozni vele és 
van holnapja, beteljesülése annak a hit
nek, hogy nem hiába lett d Földindulás s 
nem hiába lett az új magyar színház. 

(Dr. Sz. K.) 
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UTIJEGYZETEK 

Két olyan irodalmi dísztáboron vettem rész a leg
utóbbi hetekben, amelyeket a Turul Bajtársi Szövetség 
rendezett. Az egyik Kassán· volt, a másik Sopronban. 
Mindig irtóztam a nyilvános szerepléstől, szinte szé
gyenlem ezt a hibámat. Bajtársaim azt gondolhatják, 
kéretem magam, mi.ni az agyonnevelt falusi urilány, 
amikor felkérik, hogy zongorázzék. De bizisten, .nem 
magamkelletéséből teszem. Elég alkalmam volt, hogy 
megirlózzam a nyilvánosságtól, a tömegtől, s az ünne
pélyektől. Elég okom is. És ha végül mind a két kircin
dulásról optimizmussal, vidáman és elégedetten tértem 
vissza, annak nem az az oka, hogy talán megváltozott 
a· természetem, mely a magányt, vagy a kevesek in
tim társaságát kedveli, ha.nem azok az ifjak töltenek 
el örömmel, akikkel mostanában közelebbi kapcsolatba 
kerültem. 

Mert ez az ifjúság már nem az, amelyet a háború 
és forradalom utáni években joggal korholtak !felüle
tessége, túlzott, talajtalan romantikája, készületlensége 
s nem egyszer politikai krakélersége miatt. Ez az ifjú
ság már kiállja az összehasonlítást a legmagasabb 
színvonalon álló, legöntudatosabb, legszociálisabb ér
zésű, legbajtársiasabb, legműveltebb s legharcrakészebb 
ifjúsággal, a finn ifjúsággal, amelyet alkalmam volt 
egészen közelről megismerni. Ki kell á.llítanom· a leg
szebb bizonyítványt: ezek az ifjak! műveltek, világosan 
látnak, szorgalmasak és fáradhatatlanok, egyszerűek, 
egészségesen vidámak és komolyak, öntudatosan ma
gyarok és egyben szociálisták is, nem törtetők, bajtársi 

· együttérzésük kifogástalan, politikai szempontjaik ma-
gas.rendűek és puritánok s irtóznak, hála Istennek, 
végre irtóznak a, frázisoktól, szép és hangzatos hazug-

. ságoktól, melyekben pedig politikusaink nyakig ülnek 
ma is. Megfigyeltem, hogy válik el önkéntelenül az a 
közéletben szereplő politikus-gamitura az ifjúságtól, 
amely még ma is hascsikaró demagógiával ostromolja 
a gyűlések és ünnepségek tömegeit. Milyen szánalma
sak azok a szónoki klisék, melyekből aká-rki akánnikor 
álmából fölriasztva is, akármilyen hosszúságú, kifogás
talanul lelkes és »hazafias« szónoklatot tud kanyarí
tani. Ezeket az »áHításokat« és »más síkokat«, ezeket 
a »vonalvezetéseket« és »gondolatokat«, ezt a mond·
vacsinált »magyarságot« és »új ezredévet«,. ezeket a 
»nemzeti egység« körül · lál'\goló izzásokat, ezeket a 
»kibontott zászlókat« és örökös »meneteléseket«, eze
ket a »váll váJI mellett« marconán »harcoló gárdá
kat« és egyéb ócska, többnyire teutónból fordított rek
vizih.lmokat. Megfigyelgettem, milyen rosszképpel hall
gatják a »nemzeti eszme« egy-egy régóta közismert 
bajnokának ordítozását, karlendítéseit, ökölrázását, nagy
képűen kijelentett közhelyeit, melyekben semmi meg
fogható nincsen. Milyen undorral szemlélték a cifra 
.görögtüzet s a mögötte sötétlő rideg egoizmust. És 
· láttam, hogy felvillan a szemük, hogy átforrósodik az 
arcuk, mihelyt kézzelfogható dolgokról van szó: a pa-
rasztság, a munkásság helyzetéről, a kapitalizmus nem-

zetgyilkos módszereiről, földreformról, modern népne
velésről, magyar sajtóról, irodalomról, zenéről, nyelv
ről, vagy a német-kérdés eter ága-bogáról. Ürömmel 
láttam, hogy kaptak a magyar realitásokon s az élet
tel szembenéző, azt vidáman vállaló ifjúi optimizmussal 
miként vállaltak magukénak minden feladatot, amit majd 
nékik kell megoldaniok. Hallottam, hogy ítéllek az ifjú
ság vállain felkapaszkodott politikai stréberekről; s mily 
undorral lökték el maguktól azt a feneketlenül er
kölcstelen módszeri, amellyel a magyar politikai és 
közéletben unos-untalan találkozik az ember. És, hála 
Istennek, végre azt is megértem, hogy ez az ifjúság 
mily elszánt lelkesedéssel kaparja le magáról a »nem
zeti« irodalom és művészet országraszóló dilletánsait, 
a kis klapanciafa,ragókat és dalgügyögőket, a szavaló.
ipar tekintélyeit, a cigány-sváb-tót-dzsentri keverékből 
világranyomorodott zenebohóce>kat . . . Hát lehetséges 
mégis, mondtam magamban újra és újra, hogy a ma~ 
gyar ifjúság végre igaz magyar költők verssorait gör
geti a nyelvén, igat magyar írók korholásait, kemény 
tanításait hallgatja, a népi zenéből megújhodott magyar 
klasszikusokat fogadja fülébe és szíve-lelke tárva van 
a földnélküli paraszt, az örömtelen munikás, a rongyos, 
éhező gyermekek tízezreinek jajgatása, a tudatlanság
ba süllyedt nép sóvárgásai számára? Hát lehetséges, 
hogy a magyar ifjúság terveket építsen a földreform 
gyakorlati kivitelére, a szövetkezeti rendszer megva
lósításá-ra, ipar, kereskedelem modern átalakítására, nép
egészségügy rendezésére, egységes, átfogó népneve
lés felépítésére, kultúrélet felemelésére, az, egész ma
gyar élet gyökeres, korszerű, nagyonis kézzelfogható, 
nagyon is nem álmodozó módon való átalakítására? És 
lehetséges, mégis lehetséges, hogy ez az ifjúság emel
lett csöppet ,sem neurótikus, ajkáról minden alkalmas 
pillanatban felharsan a magyar népdal, a tréfa, a kö
tekedés, hogy testben-lélekben eleven, jólfejlett és tel
jesen ép? Hát mégis lehetséges, hogy harciassága nem 
a román anyák hasából kitiprandó magzatok elképzelt 
pokolképein, nem a csehek elevenen való megnyúzá
sán, nem a · huj-huj-hajrás szadizmuson éldeleg, ha
nem egy eljövendő modern, népi Magyarország igaz
ságosságán, erkölcsi tisztaságán, minden környező nép 
számá·ra harmóniát sugárzó felsőbbrendűségén, egyszó
val: az árpádi Magyarrn-szág nagyon is reális eszmény
képén? 

Igen, mindez lehetséges. És ezért érdemes volt e 
sorok írójának is vállalnia évtizedek nyomorát, kisem
mizettségét, reménytelen éjszakáit, érdemes volt a ma
gyar föld lenézett szántóvetői közé tartoznia • . . És 
íme, érdemes most· kihóznia rossz lábát otthoni ma
gányából, a Hűvösvölgy gesztenyefái közül s érdemes 
elgondolkoznia azon is, vajjon ne ha.lassza-e el ön
kéntes, időről-időre ismétlődő emi.grációit Finnország
ba, ahol a jövendő Magyarország: képét mintegy meg
valósulva szokta szemlélni, elhalászlania még ... még ... 

És az író szemében ismét megcsill,an az ifjúkori 

1/ q 3 ~. .,yvl°':f , l r;, nr- 5 



MAGYAR f!!LET 

leikesedés, szivében hevesen megmozdul az őszinte 
szeretet érzése. Az új Magyarország már itt van, csak 
egyelőre még elfojtja hangját az, a politikus siserahad, 
amely a fórumokon az ő fórumain is néha-néha -
fennen harsog. 

• 
Hasonlítsuk össze a képet, amely Kassa szép, tágas, 

korszerű színházának, meg ~opron sokkal kisebb, szinte 
elhanyagolt színházának nézőteréről felénk tekint. Az 
egyik ősi városban, amely húsz esztendeig idegen 
uralom alatt élt, szinte szikrM<at vet a magyar lélek. 
A tömegből forró fluidum árad a színpad felé. Itt 
minden szót éhes fülek lesnek, minden hangsúly ele
ven lélekbe hull, könnyen és felszabadultan csattan 
fel a lelkes taps. A nézőtér csodálatos virágoskertje 
a legművészibb, legstílusosabb magyar ruháknak. Le
nyűgöző, megrendítő látvány. A másik város, melynek 
népe Magyarország mellett szavazott, szinte apatiku
san bocsájt ki magából két-háromszáz érdeklődő ma
gyart, a nézőtér hangulata hűvös, a közönség külsején 
semmi magyarságot hangsúlyozó vonás. Egyetlen eg·f 
magyar ruha sincs sehol. Kedvetlenül udvarias taps. 
Csak a műsor legpregnánsabban közönségsikert ígérő 
számai tudják fölverni egykedvűségéböl. Itt látszik meg, 
micsoda megváltó küldetése· van a magyar népkolté
szetnek, a magyar zenének és dalnak. A székely bal
ladák, a Kodály...gyüjtötte dalok végül csak szívenfog
ják ezt a szinte betegesen közönyös lélekmasszát s 
fel,rázzák apátiájából. 

Hogy a soproni magyarság annyira lehangolt, an
nak igen sok és súlyos oka van. Megdermed az ember 
azoktól a hírektől, amelyeket a 'Soproni turulista ifjú
ság körében hall. Elkeseredett és elkeserítő hírek ezek. 
S mind-mind a nagynémet propaganda szörnyű ere
jéről szólanak. Mintha láthatatlan hétfejű sárkány ia
nyáznék a város határában s a lakosság szüntelen 
attól reszketne, mit fal fel' a következő napon. A sop
ronkömyéki lakosság nagynémet érzelmei tT\q már köz
ismertek. A szőlőtulajdonosok hitleri lelkesedése csak 
azóta kezd egy kissé lehülni, mióta köztudomású lett, 
mennyire propagálják Nagyteutóniában az alkoholelle
nes mozgalmat. Mert ezek az anyagi szempontok még 
a »népközösséghez« való tartozás erkölcsi kényszeré
nél is erősebbek. De ettől eltekintve. például az úgy
nevezett »Ponzichterek« azaz Bohnzüchter-ek, vagyis 
babtermelők frenetikusan űzik a pángennán agitációt. 
A kőhajításnyira lévő német határon seregestül jönnek 
át az agitátorok kerékpáron, autón, gyalog, vagy akár 
vonaton is. A vasuton horogkeresztes vaggóndkban gyö
nyörködhetnek a sváb keblek. Szálldosnak a röpiratok, 
gyakran egészen mosdatlanul uszítva a magyarok ellen. 
Magában a városban, hír szerint, - egy-két lap is 
megírta s nem cáfolták meg - több mint ezerszáz 
birodalmi német tartózkodik. Elámul az ember: hon
nét van tartózkodási, vagy munkavállalási engedélyük?! 
Mit művelnek ott? A határ közelében, a Hubertu.son 
van egy mulatóhely, ahol a környék népe összegyül 
táncolni, muzsikálni. Vígan forognak közöttük az egyen
ruhás SA-tisztek s végzik a maguk feladatát, melyet 
senki és semmi meg nem akadályoz. A magyar ifjú-
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ság kénytelen volt önvédelmi szervezetet alakítani, hogy 
ébrentartsa a magyarok 0hitét. A tisztviselők felvételé
nél, előléptetésnél fontos szempont a német származás. 
Hivatalos ügyeket németül intéznek igen sok helyen. 
De mindezen nem csodálkozik az ember, ha tudja, 
hogy a Dunagőzhajózási · Társulat hirhedt pécsi bá
nyájából most készül elbocsájtani a német érdekeltség 
minden magyar munkást, mondván, segítse
nek magukon családostul a városi inségsegélyből ... 

Sopronból lesujtva, dermedt aggodalommal jön el 
az ember. Valóban, ha ez a maroknyi magyar ifjúság 
nem volna, minden remény hiábavalónak látszanék. A 
leghGségesebb város, melyben nem vólt szabad meg
tartani a népszavazás évfordulóján szokásos hGségün
nepet, rettentő tükröt tart elénk önmagunkról, közö
nyünkről, gyámoltalanságunkról s helyzetünkről a Du
nának ezen a kényes pontján ... 

No de, hála Istennek, részben engedélyezték a 
Basch-féle pángermán szervezet alapszabályait. Ezzel 
kapcsolatban eszünkbejut az a vitaesf, amelyet egy 
klubban rencleztünk, Basch Ferenc, mint meghívott ven
dég előadása körül. ~sch ott kijelentette, hogy mi
helyt az ő egyesület~k elnyeri a legalitást, kötelező 
hűségnyilatkozatot fog tenni az egyesület nevé~n s 
hallatni fogja szavát a magyar Sopron érdekében is. 
Hát feszült érdeklődéssel lessük a megígért hűség
nyilatkozatot. Most már időszerű. Én ugyan jobban 
szerettem · volna a fordított sorrendet s ezt meg is 
mondtam: előbb a nyilvános hGségnyilafkozatot s az
után a legalitást. De jól van, mi »lovagias« és fő
képp az adott szóban hívő magyarok vagyunk. Meg
elégednénk az utólagos nyilatkozattal is. De hiába forgat
juk a Deutscher Vollcsbote lapjait, nyomát sem lel
jük ... 

A helyzet pedig a Mecsek és Baranya német 
falvaiban is egyre mérgesebb. Az öregek még kitar
tanak a régi magyar hűség mellett, de a fiatalok el 
fognak veszni számunkra, ha vagy Magyarországon, 
vagy Németországban nem történik valami döntő for
dulat. Tudom, kellemetlen ezt így kimondani, de néz- . 
zünk szembe a valósággal. Pécsett jártam s aLkalmam 
volt tájékozódni a helyzetről. Ha nem töltöttem volna 
ott a gyermekkoromat, akkor is tisztán látnám a hely
zetet. Csak a.zt nem tudom felérni ésszel jónéhány 
millió magyarral együtt: hogy folyhatnak ilyen hábo
rítatlanul az ország megbontására irányuló mozgalmak? 
Miféle vaksággal vert meg bennünket a sors, hogy 
íróink évtizedes jajkiáltásait hazugságnak, rémlátásnak, 
rosszindulatú demagógiának bélyegezte a közvélemény? 
Micsoda varázslatba estünk, hogy nem látjuk: a né
met hivatalos eljárás szórul-szór.a a szovjetkormány mód
szereit követi, mondván, nem felelős egyes szerveinek 
tetteiért, mint aD,ogy a szovjetkormány sem szokott 
felelős lenni a Komintern ténykedéseiért. Holott vilá
gos, hogy Németországban, ahol még a krumplihámo
zást is irányítják, nem történhet semmi a hivatalc,s 
körök tudta és akarata ellenére ... 

A vonat pedig hatalmas, üres nagybirtokok tenge
rében rohan, ezek a térségek, mint magyar területek, 
pirosra vannak festve a térképen. A sűrű német fal-
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vak, mint pukkadásig telt szigetek pedig kékre. Mikor 
szűnik meg ez az életveszélyeS' »vacuum«? Most még 
mindehhez az a félelem is járul, ho,gy felvidéki volt 
nagybirtokosaink, minden hivatalos ígéret ellenére is, 
vissza akarják kaparintani földjeiket a kisparasztoktól. 
Tehát vannak még ma is, akik a történelem kerekét 
vissza akarv~n fordítani, lesepemék a földről a népet 

• 
ó, ifjúság, bajtársaim! Ti nyitott szemmel, bár da-

MAGYAR HET 

nolva vonultok egyik f<ájdalmas magyar városból a 
másikba. Tudom , látjátok itt a remény zöld májusfiáit, 
amott a f~fák.at, a sír jelzőit is. Be ne hunyjátok a 
szemeteket egy piLlanatra sem! Közeleg az óra, ami
kor életetek árán is le kell számolnotok a pusztulás 
hatalmaival, nevezzék azokat akár magyaroknak, akár 
németeknek. Ha rákerül a sor, műveljétek a magya.r 
dallal az ajkatdkon~ s a feltámadás dala lesz az. 

Ezért lettem optimista. 
KODOLÁNYI JÁNOS 
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KODOLANYI JANOS: JULIANUS 
BARAT. (Regény. Bp. Athenaeum ki:· 
adás.) 

Kodolányi Jánoo döbbenetes erejű tár_; 
s8dalmi regényei után három hatalmas' 
történelmi regényével (A vas fiai, Bol-' 
dog Margit, Juliánus barát) egyszerre: 
történelmi regényíróink első sorába 1~' 
pett. Három regényével a magyar mult 
egyik legérdekesebb, egyik legtöbb tanul-; 
sággal szolgáló korát fogta meg, a' 
XIII. századi magyarság sorsfordula
taiban a magyar lélek útját és nemze-· 
tünk történelmének jövőre mutató igaz 0 

ságait igyekezett lerögzíteni. Legújabb 
regényében - a Juliánus barátban -:' 
történelmünknek talán legizgatóbb feje
zetét hozta elénk. Az egyszerű domon_! 
kos barát, a magyarság Keletre ment 
hírnöke ma is él lelkünkben, nemes ön
zetlen alakja fölé az utókor a magyar-· 
eág elv~zett nagy álmának, a Magna· 
Hungáriának, a magyar őshaza felfede
zésének dicső glóriáját fonta. Amint há
romszáz évvel később Mohács előtt, Ba." 
kócz Tamás Rómában, a Nyugat kapu-' 
jában, úgy áll a Mohi előtt Juliánus a:
Kelet kapujában és amint Bakócz a gaz-' 
dag, keresztény Nyugattól, úgy várta' 

27ó' 

Juiiánus gyermekes lélekkel a szegény, 
bűnös, árva Magyarország megmentését 
a romlatlan, erős Kel.lttől, az ázsiai po
gány magyaroktól. Juliánus élete és nagy 
vágya, hősies útja és elveszett reménye 
már régóta hivatott művész tollára kí
vánkozott. Kodolányi regénye azonban 
lényegében siklott félre. Ha számbavesz-
8Zük;, hogy Juliánus életének egyetlen 
drámai magja csodálatos keleti utazása 
és felfedezése, hamar szembeötlik az író 
legelső művészi ballépése, a regény hi
hetetlen aránytalansága. Egy hatalma.e;, 
több mint hétszáz oldalas regény, amely 
Cllak az ötszázharmincadik lapon tér át 
a hős életének tulajdonképpen lényeges, 
mindenki által várt részére, keleti uta
zására, már egymagában elárulja súlyos 
fogyatékosságait. Mert mi történik a re
gény első öt.;záz oldalán? Sok minden, 
ami teljesen felesleges és kevés, ami va
loban lényeges. Az író végigvezet ben
nünket a fiatal paraszt gyereknek, 
Györknek, a fiatal szerzetesnek, Juliá
nu.snak életén, de valami egészen furcsa, 
magyar írónál szinte szokatlan németes 
részletezéssel és ala~ossá.ggal magyatiz 
és ír le mindent, oly fárasztó részle
t';88_éggel és_. :ettenetes aprólékossággal 
ragJa a szaJaba az olvasónak a leglé
nyegtelenebb semmiséget, hogy az a leg
kigúnyoltabb német tudósnak is becsü
letére válnék. Ne értessem félre, nem 
Her_czeg Ferenc vagy Gulácsy Irén regé
nyemek romantikus jeleneteit, gyönyör
ködtető, ~ala~dos eseményeit hiányoiju\{ 
Kodolányi regenyében, hisz ilyenekben itt 
sem vagyunk híjával, - gondoljunk 
csak a legmeseszerűbb epizódokra, _ ha
nem az egyéni lélek. a társadalmi oo 
nemzeti sors drámai megelevenítését a 
döntő események élményi átforrósítását 
ke~essük. Kodolányi rengeteg felesleges 
Pp1zóddal tömi tele regényét, mindezeket 
a kor és az egyének jellemzésére gyár
totta és közben elfelejti, hogy sokszor 
egy-egy mondat, találó szó, hasonlat 
vagy megkapó kép mélyebbre nyul ~ 
maradandóbb nyomot hagy az olvaaó 
lelkében, mint a legtökéletesebb korhű
séggel kidolgozott és tudományos pon
tossággal agyonrészletezett jelenet vagy 
nyelvészeti alapokon nyugvó párbeszéd. 
Tagadhatatlan, Kodolányi regényében sok 
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l{önyvek és írók 

szép részlet, sok nagyszerű, megragadó 
jelenet akad, mégi,s bátran mondhatjuk, 
kevesebb több lett volna- Különösen fái-

. laljuk könyvének elhibázott felépítését, 
ha az utolsó fejezet felejthetetlen szép
ségű lapjaira gondolunk, különösen érez
zük az első háromszáz oldal gyötrő fe
leslegességét és mindent elöntő szürkesé
gét, ha a befejezés drámai erejét, pá
ra.tlan művészi megoldását látjuk. 

Kodolányi könyve óriási hibái mellett 
is monumentális . munka. Kár, hogy re
gényében inkább a magasztos gondolat, 
a sorok közt kiérezhető végzetes magyar . 
tragédia eszméje, mint a lelkes művészi 
teremtés ereje ragad meg. Kodolányi úgy 
látszik, nagyobb tanító, mint művész, 
töbhször oktat és magyaráz, mint magá
val ragad, erősebb oldala a puszta le
írás, mint a történelmi helyzetek, drá
mai fordulatok élményesítése. 

Bikácsi László 

( 
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:J(adoúinlji (f jj[dinduhúa 
Fokozott. érdeklődéssel és kiváncsi izgalommal várta 

Budapest színházlátogató közönsége az új vezetés alá ke• 
rült Belvárosi Színház bemutatkozását. A várakozás han• 
gulatában szokás szerint a legvegyesebb érzelmek és véle
mények váltakoztak: a jóindulatú bizalom találkozott a 
rosszhiszemíi kétkedéssel, s elhangzottak hangok, melyek 
már megindulása előtt elsíratták ezt a fiatal színházi vál• 
lalkozást. Csak mikor az ötvenedik előadást is megérte a 
színház bemutatkozó d,arabja, csendesedtek el a kezdet rap• 
szódikus hangulatának hullámai. A siker elvitathatatlan 
és feltartóztathatatlan volt. Nem a jóindulatú pártolás vagy 
a bizalmi kérdés ereje vitte sikerre a Földindulást, melynek 
a kétkedés és a rosszindulatú aggályoskodás már nem árt• 
hatott, hanem a drámai írásművészet magával ragadó ere· 
je és a színpadi munka tökélye. ,. 

A darab szerzője, Kodolányi, a háború utáni írónem· 
zedék egyik legigéretteljesebb magyar értéke. őszinte ér• 
deklődése a magyar mult iránt és a magyar vidéki élet 
ismerete kivételes helyet biztosít számára irodalmunkban. A 
kitűnő s nagy sikeríi történeti regények szerzője új szín• 
padi művében kiforrott; a drámaírás mesterségbeli ismér• 
veit tökéletesen elsajátított színpadi írónak mutatkozott be. 
A korábbi darabjaiban• még tapogatózó, biwnytalan kezű 
szerzőnek a Földindulásban sikerült levetkőznie a regény~ 
író epikai gátlásait, elhagyta a drámaiatlan egységet és szer
kezetet bontó aprólékos részletrajzokat; fegyelmezetten és 
gazdaságosan bánt anyagával és mondanivalójával. Darab
jában a vidéki élet egyik legégetőbb és legfájdalmasabb 
problémáját tárja elénk. Egy baranyai egykés falu megdöbo 
bentő képei vonulnak el szemünk előtt: jómódú paraszt
család sivár élete, egygyermekes fiatal házasokkal, házsár
tos, vagyonukért és egyetlen unokájukért remegő nagyszü
lőkkel, angyalcsináló «piókás szülével» és háborodott szek-
tásokkal. 

A Földindulás nem propaganda vagy iránydráma, s a 
mai német színpad úgynevezett «Werbstück-•jeivel sincs 
rokonságban. Kodolányi helyes írói ösztönével, tehetsé
gével és míivészi meggyőzödéséyel összeférhetetlen lett 
volna egy ilyen félmegoldás. A dráma egyke-kérdése első• 
sorban míivészi téma és feladat számára; nem akar oktatni, 
nem ad szereplői ajkára politikai programot, csupán szem
léltet. Nem ismer megalkuvást, a darab utolsó mondatáig 
író niarad, aki nem faluproblémát dramatizál, hanem őszin
tén, lelkiismereti szavára és írói meggyőződésére hallgatva 
formálja és ábrázolja egy magyar falú sorsát és alakjait. 
Színei néha sö·'.étek és bántóak, de sohasem az olcsó hatáskel
tés szándéka vezeti tollát, hanem a megismert és átélt valóság. 
A fiatal férj, aki elhagyja feleségét és annak szüleit, 
mert meg akarják akadályozni második gyereke megszü-
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a (}JefrJáR,_Ji SrinhádJ.an. 
lelését és elissza vagyonát, majd cig°ányok~kíséretében, itta
san épen akkor tér vissza· hozzájuk, mikor azok a szeren
csétlenül járt egyetlen gyerekét siratják, vagy a szektások 
vad szertartása ijedt borzongással tölti el a nézőt. Ezekben 
a jelenetekben az író a magyar életproblémák mélyére ér• 
kezett, ahol a görög sorstragédiák dermesztő fuvallata éri. 
Emberi sorskérdéseken, egyéni életeken s pár falu regio
onalis problémáján túl egy nemzet létkérdéséről, fertőző 
kórról, elhalásra ítélt testrészről van szó. Fékevesztett erők, 
istenkísértő indulatok és vad szenvedélyek háborognak, 
a tragédia elkerülhetetlennek látszik: egy elárvult, gazda nél• 
kül maradt ház ismét idegen kézre fog jutni. A fiatal férj 
egyedül marad lázadásával, tehetetlenül vergődő asszonya 
nem meri követni, megátkozza a házat és elhagyja övéit. 
Vigasztalanság lesz urrá a házban, a fiatalasszony keser
vesen megfizet a piókás szüle kenőcseiért, nem lehet többé 
gyereke - állapítja meg az orvos. Az utolsó felvonás meg
békéltető befejezése . nem . kényelmes, problémát elodázó, 
megalkuvó írói megoldás. A fiataloknak, egy orvosi tévedés 
korrigálásával visszanyert boldogsága nem szinpadi deus 
ex machina, mert a dráma természetéből folyik, szervesen 
kapcsolódva az előző felvonások cselekményéhez. 

Az előadás tökéletes míivészi híiséggel tolmácsolta 
Kodolányi drámáját. Páger Antal élete egyik legkitűnőbb 
alakítását nyujtja a fiatal férj szerepeben. Feleségét Eszényi 
Olga játsz-a; övé a színdarab legnehezebb szerepe: egy töré
keny, férje és szülei .közt vergődő fiatal parasztasszonyt 
kell alakítania. Felette viharzanak a szenvedélyek és indu
latok; szenvedő erőtlen hős, akit elsodor a vak önzés s te
hetetlenül, enerváltan adja át magát a sorsnak. Kisiklott, 
J:mkott lélek, aki a szektások vad és eltévelyedett szertartá
saiban keres vigasztalást. Eszényi Olga finoman, átérzett 
ihletéssel oldja meg a nehéz feladatot, tökéletesen ábrázolva 
az írói elgondolást. Az együttes két kiemelkedő erőssége: 
Mihályfi Béla és Vaszary Piroska, a szülők szerepében. 
Mihályfi az apósnak vagyona claprózásától való kétségbe
esett félelmét, családfői mindenhatóságát és robusztus fér
fiasságát megrázó erővel alakítja. Vaszary Piroska, az el
vakult és eltévelyedett parasztasszony alakjába szint, em
beri melegséget varázsol. A darab többi szereplői vala
mennyien mesterien illeszkednek bele az együttesbe. Szen
de Marie egy megszállott szektás, Boray a szektás pre
dikátor. Egyed Lenke egy beszédes parasztasszony szere
pét teszi emlékezetessé. 

A Belvárosi Színház bemutatkozásá a teljes siker je
gyében zajlott le. Fiatal igazgatójának, Patkó.s Györgynek 
vállalkozását az egész magyar szellemi élet örömmel és 
lelkesedéssel fogadta. 

Birkás Endre. 
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K ODOLANYI JANOS: FöLDIN
' DULAS, Történelmi regényei
után most a szinlpadon a Jegva
lóbb jelen ifelé lfordult Kodolá· 
nyi. De amíg a s.zezón elején a 
Nemzeti Szinlházban előadott Vidé. 
ki tö~tében még egy többé-ke
véslbé egyéni sors játszódik le sze
münk előtt: a falujához és népéhez. 
hü maradó orvos-férfi és a szerel
mében: csalódott, férje kollektiv cél_ 
kitü7.ésedhez alkalmazkodni nem tu-
dó városi nö ellentéte; amig ez a.. 
vidéki történet volta.kép folytatja,. 
elmélyíti, szinpa.diasitja. Németh 
Láazló „Villámifénynél" cimü tul-· 
szubjeud:iv drámai önéletrajzát, leg
ujahb művében már, mely a. Belvá
r<>Si SziDíbá?lhan századik előadása. 
felé közeledik, egyetemes magyar· 
sorsproblémát visz szán,padra Kodo-
lányi: az egykét. 

Az egyke rendkívüli jelentöségú 
társadalmi jelenség, mert azt mu •. 
tatja, miként válik a bálvánnyá. 
emelt tulajdon, melynek az élet. 
szolgálatában kellene állania, az 
egyéni és tá.rsadalmi élet elle.nségé-
vé; mint pusztitja. el a családi élet 
intim jellegét; ,mint emeli a ::nunka 
és szeretet örök értékei föl~ a „va
gyon" fétisét. A Földindulás Böbék. 
uramja ds azért gyűlöli vejét, KAn
tor Jánost. mert munkás, szeg-ény· 

1 para.szt, a.ki nem hozott a házhoa 
csak négy hold „öröklött" !tZ6lőt s,· 
a.kii mégis - több gyermeket akar ... 
Az angyalcsináLásba természetesen. 

' Böbék Juli, Kántor .János fölesége, 
, csaknem belepusztul, elveszti ·ter

mékenységét; s a szinpadi hatás 
kedvéért még természetesebb, hogy-
az „egyke" is meghal. Böbélc uram... 

nak nin<:a -többé egy unokája se_ 
Már-már' az egyházra hagyja há
,rom fertály földjét, mikor az isten 
.megkönyörül Julin, vissza.adja tei-
.mékenységét - mert hát az orvos 
.is tévedhet ... 

Igy hát a _,,mese" azonkdvül, hogy 
:már nem a tűlunalmas szerelmi his
;tóriák változata, nem nagyon érde
.kes. Itt.ott triviáJis is. Annál na
gyobb ,bizonysága Kodolányi oem 
.mindennapos szinjáték--d:ormáló era
jének, hogy az első jelenettől kezd
·ve, mikor egy „keresztyén" pap bú
·csűztatja, egy paraszt-porta gyer. 
·.mek és utód nélkül elhalt gazdáját, 
.az utolsó pillanatig, mikor Kántor 
.János ujra iboldog.au öleli át felesé
gét, a szó szoros ér·telmében hata:
má,ban tartja a nézőt. Szinte min
clen mondat, a.mi ell1angzik e Föld-
1nduláslba.n, drámai, mert lelkii fe. 
:m;ültségü. Az a jelenet is, 11;mit töl::h 
kritikus kárhoztatott, mikor a ré
szeg Kántor cigánnyal vonul a szü
leinél maradt ,,,hites" felesége há
zához s ott táncol épp aikkor a volt 
,otthonában, mikor a gyermeke hol
tan fekszik az ágyon, oly lél!)kzet
le1á.llátó lélektani matematikávo.l 
megalkotott (s oly pompásan meg. 
játszott), !hogy a néző nem érez 
eröszakoltságot. · Egészen természe
tes, hogy a gyermel, hirtelen halála 
felett megdöbbent falu népe, ismer
ve o. !helyzetet, szótlan és fokozódó 
megdöbbenéssel hallgatja a. részeg 
szájából nehezen bugy,borékoló vád
lbeszédet, mi,g a, cigány első nyirety
tyühangjaira ki nem ,robban a ha
lál valósága és ki nem józanitja 
p!Jlanatok alatt a részeg Kántor 
Jáno.st. 

A nagy írónak a nyelv, melynek 
diszét óvja és fejlesztii,, csalc eszköz 
lelki pr01bléroák megoldására. A 
iJl3.gy iró mindenekelőtt jellem. és 
emberformáló. Kodolányinak 4s csa,k 
kisebb érdeme, hogy most megmu
tatta, mlJyen mestere a történelmi 
dialektusok mellett a táj dialektu
:sá.na.k is. S7lines, izes, végtelenfil ér
-dekes, mert nagyon természetes 
-ezeknek a, parasztoknak a nyelve -
.sokszor éppen nem szalónképes., de 

mindig .igaz, sokszor egy-egy gesz
tussal ds rendkívül sokat mondó 
( ami persze a sz1nészeknek is ér<ie • 
me). Kodolányinak legszebb szín
padi teljesitményo az, hogy emibe
reinek a mondo.nivalója sohasem a 
szóért van, !hanem mindig lelki 
helyzetet musztrál: a történés s a 
jellem találkozóját. Ezért, mert 
minden szó, a legkisebb közbevetett 
hang vagy hallgatás is karakterisz
tikus erejű, - azért, mert Kodolá
nyli a lélek örök drama.turglá.ja sze.. 
rint cselekedteti és beszélteti őket, 
tudnak a Földindulás szereplői is 
oly pompásan játszani. Talán az 
egy orvos kivételével, akinek a 
monda.nivaJója. is elnagyolt és é1:
ték.telen. (Hort ~) 
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Az eg,y,kés faluban forradalom 

készül. Fellázadt aiz eg,yik „vő". 
Második gyermeket akar. A fe
J,es~e is veleLa.r.t, hiába fenyc
g,etőzik az apja, beszél a lelkére 
a:l'i anyja, jár a há,zhoz a Piókás 
szülie. Már-már giyőznek a fiata
lok, de· gi,kszert fog a férfi. Ki~ 

: jön a sodrából s nagy jelenet 
,árán k.iuitasítva egyedül távozik 
'a házból. · Eladja örökségét a 
sváb SiZOII1SZIOO!Ilak s italozi1k é~ 
mulat aiz áráhó.1. · Közibern még
t.örténik a beavatkozás, a fiat~U~ 
asszony abortál, életben marad 
ugyan, de a.li orvM megiálla,pUja; 
hogy gyereke többé nem lehet. 
Nemsokk,il'l ezután halva hozzák 
haza az „egyikét"; beszakadt 
·alatta i&ziánkodás közben a jég. 
ú jahb nagy jelenet, az apa tén
ferediik :be :részegie:n - rettenetes 
halligatni, úgy ocsúdik fel apró
donkilnlfl, megtudva a szörnyú uj
ságot - re:N:enetes nézni. A giye
rekét és reményélvesztett a,nyá 
szektás lesz, ott Jel rá az ura, a 
sívár, fülledt légkörben •Újra eg1y
másm . döbbennek. De nae;yon 
nehéz a soruk íg:y élni~ anyagi 
gondokitól ugiyan egyre n1JOOteb
ben, · de haszita:lan sóvárogva 
U!tódért. Egyszer aztán, talán 
éppen a tizenkettedik .órá'ban, 
mi.kor legiközelebh vallitlaik ah:hoz, 

. hogy meigi'Ilit széjjel-menjenek,· 
megszédtiil a'2l asszony, k:isváirta._ 
va orvosi vizsgáJ,i1:t derHi ki, ·hogy 
milyen örv.endetes okból: mégis 
csak áldott :állapoofiba került. E 
s,zomorú magyar sorsot baljós
latú kísérettel öss.zha'ltglOSHja 
~ragikus kih,a,ng,zásúviá a szapora 
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és trukarékos sváibság öntudatos' 
ipaTkodása és előrejutása.. 

· Ez;t a d~1:rahot viszi dfada]ana
san a 150-ik elöad:ás ritka nagy 
si,kere felé a budapesti magyar 
színházláto.giató közönség pára~ 
lan érdeklődése immár hónápok 
óta lankad!at1an, éberségg!el és áhí
tatos kitar.tással, . Nem lehet .. ' ez 
v,életlen, sem lcicsi!llált dC>fog,: 

. Nem is az. Érzései s,zer.in1t a ma- • 
gyar nép az élet páI'll!jánr állott és 
kedvét leli azokban a s,Zlimbo!u
mokbain, amelyek .szintén a•z. éle
tet jel,képezik, söt szugigierálják 
feléje. Uéletet tart hünei fölött, 
elimtózi,k azok rettenetes gyümöl
csein, jól mulat., mikor póruljár, 
aki az ő vesztére spekulál. Mind
ez felemelő és szívvidiá:míitó jelen-
~-

CsakhQSY. Csrukhogiy más a hit 
és ismét más a hiszéken:ység. Vé
J,eményünk srerint ez a lelkiende
ző és !kipirult areú, csilloig,ó sze
mű és veresre tapsolt tenyerű kö-
zönség délihábtól rúgott be, nem 
SzeniMélektől mámoros. A Föld
indulás · :nagyon, szép, . köMöi és 
:m,eghat6 sz;í:ndarah, Jiálszik min
den jelenetén és le,gkjs,ehb szócs
káján, va·gy leg.jelenitékte1enebb 
,giesztusán, hogy na.gy író alko
:tása. De nem, az egyke problémá
ját nem zárta magjáha s így nem 
is jelképezi . aZ!t. 

Az egyikét nem oldja meg ez a 
sok ,,ha és amennyiben", amely
nek összetalálkozására művészi 
valószínüs-éig ·szerint. még mindig 
rámondhatjuk, hogy „ig;y is tör-

. ténhetiik" s ha• egyszer megtör
ténhetett, már megtörte a halál 

varázsát. Még kevé.sbbé oldja 
megi a.z egyikét az, ha enyhe gyanú 
vizisg,álja bennünk a főhőst, a 
„vőt .. , mondván s egyben fejét 
csóválvárn, hogy jaj, persze, véget 

· vetne az eg}.,kének, ha Kodolányi 
Jálnos a mostam fejével és szívé
vel ~;yben baranyai vő is '-ehetne . 
·Leg.kevéshbé .megoldás.a az· egy
kének áz a nem is gyanú.már, :-de 
e.giyél1Jesen tettenérés, -bogi_y :.a sok 
friss és ,hű népi helyz,etkép, jele-

. net; diikció közül, amit mhid írói 
feladia.4 hecsfüebesen ,köLtői ·· vál~. 
J,aJása és megioldása, mind'Ullt!ll.;m 
lcláigál a vezércikk vagy agitációs . 
beszéd, tendenciózus tudományos 
elmélet váza, vag;y férce. · 

Nem hisszük, hogy a7l egykét 
ilyen olcsón és in.gyeni oldja meg 
számll!Il;k:ra a keg:yelem. A nemzet 
él, a nemzet összeretten, á'lfwlí szí
vén a nemlét iswnya. Ug;yan,ak
kox va.1ami nagy csömör is elfog
ja, csömör a szekmki:61, csömör a 
svá:bokt61, csömör a huta része
ségtől „Nagyon urnaik, Szepi" -
mondja a -mag;yar paraszt a sviáb 
Jlll:ra&z:tna,k s a,zzal új élet kezdő
dik. Elhiszem, hogy .ez na.g:yon 
ilictszi,k -mindenkinek, aki szeretné 
megigazdálkooni a: büntud-atot, · 
.bünhánatol és .- bimbocsiá:11.a.:. 
tot. 

Csakhogy Srepi nem „vész 
meg", hiába tapsolU!I1k Öl' perc~ 
a puszta e1képzelésé:re. És a,z egy
kének nem szülietilk kistestvére 
olyan egiykebl:öre. ó, a,z, egyike mé
lyebb probléma s sok'k.al mélyebb 
a me:goldása titka is. Az egiy,ke a 
haiLálosan · elfáradt, végkép el
~üg,giedt, kilátásta:lain jövőjébe a 

M. LXX. 9. & 
rés és Krisztusban újjászületés az 
egyke--kérdés egyetlen tehelség,es 

CI1mz'ffiusiig :helef ásult baranyai 
néplélek öngyi1kos-szárndéka. -
Hiába korholod, hiába bünteted, 
szán<léká1ól s,em prédikációval, 
sem parag;rafusokkal el nem té
ríthered. Vigasztald meg, ha 'bf.
.rod, akkor életben ma.md. Igazá
ban, akkor is meghal - de KTisz
tus.baill, az 6-embere, az örökké
valóságnak. Egy.elemes magyar 
népi ébredés, peni:lenci,a, me-g,té-

. me.g.óidása. Hiába szűköli.ink, de 
hasztalan is örvendezünk: ezt meg 
semmiképen nem ga·zdálkodhal
ju,k. 

MilooameUett tisztess·ég adassék 
Kodolányinak, aki nagiy · költő, 
Pág,ernek, aki na.gy szinész és a 
Belviárosi Színháznak, amt'ly az 

· iga,zi Nemzeti Színházu,nk. 
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Kodolányi Jáno! 
a Bartha Miklós Társaság 

elnöke 
.\ Bariba !\liklós Társaság maJUS 

2-:in tartolla lbztújilú közgyűlését. 
Elnökké 11·ndolrínyi .l;inost, ügY'·e
zt'lü alelnökké Bnd11r Györgyöt, a 
tudományos szako~zlály elnökévé 
Tóth Endrft, az irodalmi osztély 
elnökr.Yé if.i. Fitqs Vilmosi, a mií
~-r~zel! oszliily (']nökévé pedig 
Varghn Lászlót válaszlollák meg. 
Főtitkár Marto! .János leli. 

Matolcsy Mátyás leköszönő elnök 
heszéde után Kodolányi János tar
totta rneg ~úkfoi;lalójút. Az egységes 
~zellemi öss:r.efogásl siir1:elle, ai 
egyre súlyosbodó belső és kiilsö 
politiikái h.Plyzctre vnló lekinlettel. 
Sziiksége~nck mondotta, hogy n tár
saság a magyar társadalom intcllek
tu:ílis rétl'grben továbbra is be
töltse azl az irányiló szrrepet, ame
l)·rt a rnullhan is ellát olt. 

~ J/Úl(ye,1- 12c;i:1. '4.7f- 'J. 
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j '1 i Kodolányi János: 

Szabó Dezső az író és az ember 
Olyan egyéniség, amilyen Szabó Dezső, sehol máshol nem teremhetett volna .. , 
Magányos ember volt világéletében, portyázó· harcos, de sohasem volt egészen egyedül 

Szabó Dezső ismét időszerűvé vált, talán sokkal in
kább, mint valaha. Volt afféle lappangási korszaka, amikor 
megszakítva kapcsolatait lapokkal, könyvkiadó-vállalatok
kal, úgyszólván eltűnt a nyilvánosság szeme elől. De akik 
számontartják a magyar szellem képviselőit, tudták, hogy 
dolgozik. Havonként megjelenő füzeteiben hozzászól a napi 
kérdésekhez, maró gúnnyal ostoroz, vagy ellágyulva 1iiesél 
,,életeiről". Amikor aztán Ausztria megszállása izgalmi hul
lámmal borította el az országot s a megrettent lelkek részint 
elnémultak, részint siettek igazolni örök rajongásukat bi-

- zonyos hatalmak iránt, ő volt, aki napjainkban páratlan 
őszinteséggel s tiszteletreméltó merészséggel nyílt levelet 
in~ézett Darányi miniszterelnökhöz s kiöntötte keserűsé
geit, aggályait, fölemelte figyelmeztető ujját. Azóta egyre 
többen és többen látj'ák: Szabó Dezső visszatért oda, ahol 
a legvadabb s legdöntőbb harcok kavarognaK s íme, teljes 
fegyverzetével ront rá az ártó szellemekre, melyek Ma
gyarországot fenyegetik. Előadásokat hirdet, ismét elfog
lalta helyét az előadói emelvényen, csillogó szemek figyel
nek rá, felszabadult indulatok /dübörögnek felé a kicsattanó 
tapsorkánból . . . A magyar szellem e csodálatos alakja, 
íme, semmit sem fáradva az eltelt esztendőkben, semmit 
sem adva föl, semmit sem revideálva folytatja harcait. 

Szereti önmagát holmi kivert bikához hasonlítani és 
sokan varrnak, akik maguk is kivert bikának látják. Holott 
nem az. A kivert, magányosan törtető bikától elfordul az 
ifjú bikák rokonszenve, tudja, hogy gyengülő izmai nem 
állják meg többé a sarat, ha öklelésre kerül a sor. Szabó 
Dezső sokirnl inkább magányos gerilla, egyedül kalandozó 
harcos, amilyen annyi volt és van a magyarság minden 
rétegében. Hasonlít a régi törzsvezérekhez, akik elbolyong
tak Spanyolországig, rettegésben tartva egész Európát. Ha
sonlít a török végeken portyázó vitézekhez, hasonlít Bocs
kay, vagy Rákóczi fölkelőihez, akik Istenér,: ~s szabadsá
gért nyultak fegyverhez. Hasonlít a negyvennyolcas forra
dalom után betyárrá Jett pásztorokhoz, akik kiszakítva ma
gukat minden közösségből, de a nép rokonszenvétől, együtt
érző aggodalmától és szorongásaitól kísérve vívták remény
telen csatáikat pandúrral és úrral. Méf,rinkább hasonlít 
Zrínyi Miklóshoz, a költőhöz, az ő nehéz barokk egyénisé
géhez, páratlan alakjához. Szabó Dezső egyedül bolyong 
nádasokon és ereken-erdőkön, szereti bolyongásait úgy fel
tüntetni, mintha kiűzték volna a társadalomból. A meg 
nem értett vátesz szerepében gyakran elsiratja saját sorsát, 
vagy keserű vádaskodással vágja kortársai szemébe. De 
mondom, nincsen igaza. Kivert bikának lehetne neveznünk 
Berzsenyit, akit a . Kölcseyvel való mérkőzés valóban letört 
és a néma pusztaságba kergetett. Szinyei-Merse Pált, a nagy 
festőt, aki körülbelül ugyanilyen sorsra jutott. De Szabó 
Dezső: nomád. Nomád harcos. Nem tiír semmiféle féket, 
szubordinációt és köteléket. Nekivág a hadakozásnak a ma
ga szakállára, akár mezítláb, mint Rákóczi talpasai. Neki 
egyszerre törökkel-némettel szemben, mint ZrínyL Nekivág 
egyszerűen, mint a szegénylegény, ötven-száz pandúrt 
játszva ki vidám halálraszántsággal s vár~egyék 'törvény
tartóit zúdítva maga ellen. 

Valóban nem köti őt semmiféle írott, vagy íratlan tör
vény a maga törvényein kívül, Nem egyszer fölszedte sátor
fá,rát, hogy örökre elhagyja hazáját, de, mint a fel-feldobott 
kő, visszaszállt újra. Volt úgy, hogy „megtagadta" magyar
ságát is. Ebben is magyar maradt. Voltak idők, amikor 
uralma alá vehette volna az országot - s eldobta magától 
az uralmat. Volt, hogy néhány hűséges emberén kívül, akik 
ugyanolyan portyázók voltak, mint ő, mezítlábas fanatiku
sai a magyarság jövőjének, nem volt mellette senki. Ilyen
kor a szegények táplálták, · akár a bujdosó betyárokat, este, 

a falu alatt a rekettyésben. Magányos ember volt világéle. 
lében, portyázó harcos, dc sohasem volt egészen egyedül. 
Nézzétek Szabó Dezsőt, elég neki egy talpalatnyi hely, ahol 
lábát megvethesse s már harcot kezd ismét. Elég neki egy. 
két hívő társ és már hadakat teremt maga körül a semmi. 
bői. Egyetlen gesztussal elvet magától mindent: ,sikert, ki
adót, pénzt, híveket s egyetlen mozdulattal hadakat, har
cot, életet támaszt ismét. Me1i mi, magyarok, nyomban fü. 
lelni kezdünk, ha halljuk a magányos lovas harci kurjan
tását, paripájának horkolását. És kinyitjuk riadtan bezárt 
ablakainkat, kigyujtjuk az eloltott világosságot s figyelünk: 
jön-e? Verekszik-e? Győz-e? Szívünk együtt dobog lova 
patkójának dobogásával. És lám, innen is, onnan is meg
indulnak felé, anélkül, hogy hívna valakit. Nomád ő és no
mádok vagyunk magunk is. 

Nem igaz, hogy kivetjük magunk közül, aki mer és tud 
beszélni. Olyan bűneink, fogyatkozásaink nincsenek, ami
ket szó nélkül meg ne hallgatnánk, el ne ismernénk, be ne 
látnánk - s nem kövezzük meg, nem vetjük ki az igaz
mondót. Ha így volna, Szabó Dezső volóban kivert bika s 
nem ereje teljében lévő szilaj harcos volna. Mert vannak 
neki tulajdonságai, amelyek inkább taszítók, mint vonzók. 
Mégcsak nem is törekszik arra, hogy vonzó legyen. Ha va
lakit megúlál, nyomban a szemébe vágja útálatát. Ha félté
keny, Isten és"ininden kisistenek legyenek irgalmasok ah
hoz ,akire féltékeny. Mások segítségét, hűségét. elfogadja 
mint nomád eleink az adót. Köszönet, vagy akár jó szó 
nem jár érte. (Gyahan éppen az ellenkezöje.) Kíméletlen
sége határtalan, ha olyan gyengékkel kerül szembe, ame
lyek kiváltják megvetését. Megbocsátani nem tud sem ma
gának, sem másnak. Könyörtelen, irgalmatlan. És lám, 
mindent megbocsátunk neki, gondolkodás, kétség nélkül. 
Ha kell, odaadjuk utolsó falatunkat, egyetlen köpenyegün
ket, menjen, verekedjék, győzzön. Vajjon van-e még nemzet 
a világon, amely ilyen nemes, fölényes természetességgel, 
elnézéssel, együttérzéssel bocsásson meg valóságos, vagy 
vélt sérelmeket, bár még blyan fiának is, mint mi Szabó 
Dezsőnek? Amely olyan magától értetődően mérje meg az 
értékeket ,amelyek Szabó Dezső javára esnek a mérlegen 
s kúzlegyintéssel tér}en napirendre tulajdonságok fölött, 
amelyek más, kicsinyesebb, kispolgáribb, fantáziátlanabb 
nemzet szemében örök bűnöknek számítanak? Ki emlegeti, 
hogy egyszer „román" akart lenni ország-világ előtt s el
kereszte_lte magát George Millé-nek? Ki gondol már a ko
mor és szilaj kiáltványokra, melyeket könyvtára eladása
kor és Franciaországba való „kivándorlásakor" a közvéle
ményhez intézett? Szabó Dezső nagy harcos, de nagy nép 
ám az ő népe is, mert harcosához méltón tud -, mint min
dig tudott is - viselkedni. 

Azért mondom, olyan egyéniség, amilyen Szabó Dezső, 
sehol meg nem teremhetett volna. Csak azon a földön, amely 
ma is láthatatlan sátrakkal, bozótokkal, nádasokkal, renge
tegekkel van borítva. Mert itt, ami polgári népség; polgári 
szemlélet akad, az éppen nem magyar. Olyan ország ez, 
ahol kiragyognak a szemek, ha a kényszer drilljére masí
rozók közé fütyköst vág valaki s azok rémülten szétrebben
nek, kipirulnak az arcok, ha valaki szembeszáll a pénz, a 
közgazdaság „törvényeivel" s kihívja maga ellen a polgári 
józan észt, rikkantanak a torkok, ha fölfujt tekintély meg
rugdalva kullog el és pozíciójára hivatkozva törölgeti cilin
deréröl a sarat, mámor önti el a szíveket, ha az egész világ
gal fordul szembe egyetlen ember, a győzelem iµinden re
ménye híján. Kis nép vagyunk s tán ezért? Mert maroknyi 
seregeink élet-halál közepette vágták keresztül magukat 
ezer és ezer éven át a túlerőn? És mert _ egész létünk itt, 
a Dunavölgyében, örökös kockázat, kétség, véletlen műve? 
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K;; nép vagyunk s tán a kis népek bősz s vidám harcias
,ága kél lángra bennünk, egy-egy magányos férfiú küzdel
mében az egész nemzet küzdelmeit látván? Igen, ma 
már nem Szent István ispánja, Sebös veri Konrád 
hadait a Dunánál, Rábánál, Vértesnél, nem Álmos 
herceg parasztjai, nem Levénta és Vata fonotthajú legényei, 
nem Béla hadai, nem Bocskay, Rákóczi hadnagyai, nem 
Zrínyi és nem Görgey állanak szemközt hol Nyugattal, hol 
Kelettel, - mi mégis őket látjuk, őket a felejthetetleneket. 
És mindazokat, akik egymagukban szálltak ,szembe ilyen
olyan úrral, hatalommal, ha a rend örve alatt szolgákká: 
akart tenni bennünket - s ideig-óráig tett is. Ez Szabó 
Dezső rendkívüli erejének forrása. Ez a lelki együttrezgés, 
együtt-hadakozás, a gyengének a hatalmasabbal szemben 
való fölhorgadása minden igazán magyar szívében. Ö az az 
ember, akit, ha nem volna, föl kellene találnunk. Lehetősé
gei korlátlanok, mert-minden korlátot lerombolt maga körül. 

Amikor a magyar közvélemény tájékoztatása nem min
dig történik - nem is tőrténhet - kifogástalan módon s 
telj'es tisztasággal, amikor a magyar lelkiismeret szava csak 
dadogni tud, de kiáltani nem, amikor a nemzeti lélek szo
rongása ránehezedik az egész társadalomra, kortörténeti 
jelentősége van annak, hogy Szabó Dezső ír és az előadó
emelvényről szól. És bár a multban hadakozó .jókedvét 
nem egyszer töltötte ki olyanokon, akiket inkább támogat
nia kellett-volna, mondhatjuk, a nagy kérdésekben sohasem 
tévedett s amit évtizedek során kimondott, soha annyira 
időszerű nem volt, mint éppen ma. Lesújtó ítélete a magyar 
középosztály összetételéről, történelmi szerepléséről és anar
chikus lelkiségéröl, paraszt-romantikája, amiből egyre biz
tosabb körvonalakkal bontakozik ki az új szociális Ma
gyarország körvonala, a magyar protestantizmusról mon
dott ítéletei, a katolikus főpapság maga13itásának jellem
zése, szellemi életünk idegenséggel fertózött kórképének 
megállapítása, közoktatásunk, népnevelésünk idegen lelki
sége és osztályuralomra való alapozottságának megmuta
tása, politikai mozgalmaink kábító zűrzavarának, tehetet
len hipokrízisének, idegenszolgálatának és szűklátókörüsé
gének kegyetlen kielemzése, belső reviziónk elsikkasztásá
nak s a külső revízió gyári propagálásának leleplezése, 
külső-belső idegenek a magyar lelkiségen való tobzódásának 
dantei képe, mind-mind megállja a helyét ma is. Húsz ma
gyar. esztendő meddő csoda várása, alkudozása, marakodása, 
földhözragadtsága, gyávasága és cinizmusa tárul fel előt
tünk, ha műveit végiglapozzuk. Ha néhány nemzedék múltán 
valaki korképet fog festeni korunkról s belemélyed Szabó 
Dezső műveibe, felborrnlódó hajjal, reszkető kézzel és ré
mülten elboruló tekintettel fuldokol majd s nem fogja meg
érteni,. hogy maradhattunk meg a világnak ezen az egész em
bert, egész népet, egész lelket követelő folt1án. És, sajnos, 
Szabó Dezső ma is ugyanazzal az indulattal léphet az elő
adói emelvényre, amivel húsz esztendővel ezelőtt, hogy 
dantoni viharát lezúdítsa hallgatóságára: még semmi sem 
változott. Brutális szavai ostorával ma is ugyanúgy vághat 
eleveneken és holtakon. Vitriolos gúnyj'a lna is ugyanolyan 
marón ömölhet törpe nagyokra és nagy törpékre. Sőt ma 
inkább, mint valaha. Az elsodort falu ma jobban sodródik 
a feudálizmus áradatán, :mint valaha. Szellemi irányító
helyeinken ma is azok állanak, akik az első véres írások 
idején. Csak éppen még szorongatottabb lett a nemzet hely
zete, mint akkor volt, amikor Szabó Dezső harcait meg
kezdte. Bár kezünkkel érhetjük el a vágyva-várt testvéreket, 
akiket elsza,kítottak tőlünk, ma is éppen onnét fenyegeti lé
tünket minden eddiginél nagyobb veszedelem, ahonnét 
Szabó Dezső is, másik is várták, de amelyre ő is hiába fi
gyelmeztetett. Sőt, most még nyíltabb, szervezettebb belső 
nieszövetségesekre támaszkodhat a külső v~szedelem. Most, 
most kell Szabó Dezsőnek bátrabbnak, · kfméletlenebbnek, 
igazabbnak, nyiltabbnak lenni, mint bármikor volt! Most 
kell Dantonnál dantonibbnak, Zrínyinél Zrínyibbnek'. len
nie, most kell tudni vállalni a látszólagos egyedüllétet - de 
most kell tudnia azt is, hogy a néma, sötét ablakok mö
gül együttérző szemek lesik harcait s várják a pillanatot, 
hogy sikraszálljanak azért a Magyarországért, amely 'ál
mainkban él. Tudnia kell ennek a minden más ország~an 
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elképzelhetetlen, páratlan embernek, hogy, haQell, titkon, · -·' 
névtelenül, a faluszéli rekettyésben viszik el neki a kenye-
ret és bort, ha éhezik, a pandúrok terveit, ha üldözik, a biz
tatást, ha elfárad. Kezdjük megtanulni mi ts, miként kell 
olvasni a sorok között, érteni a kimondott szavak ritmu
sából s következtetni hasonlatokból, szimbólumokból és 
szójátékokból. A tudat, amit hosszú esztendőkön át írással 
és élőszóval kialakított bennünk, s ami odaát is világosság-
gal önti el a magyar ifjúságot a határokon túl, kezdi lepat
t.antani az elfogultságok, kicsinyes érdekek, /üzletességek, 
félelmek, reménytelenségek, idegen hatások szorongató ke
reteit: lgeú, ,,a régi kereteknek le kell pattanniok." Ezt a 
folyamatot már nem lehet megakadályozni. Mindnyájunk 
számára világos, hogy csak aklí,or maradhatunk fenn, ha 
val()Sággá váltjuk az igazságot: magyarnak lenni annyi, 
mint szociális embernek lenni. Éppen a 1n,,stani időkben 
vagyunk ismét hajlamosak arra, hogy délibábok után fus
sunk és csodákat várjunk. Szabó Dezső új fellépésének 
nagy jelentősége az, hogy egyfelől leszaggatja a makacs 
csodalátók szeméről a hályogot, más/ elől maga is csodát 
hirdet és csodatettre izgat. Csodatettre, ami köztünk, ma
gyarok között sohasem volt csoda s aminek fennmaradá
sunkat köszönhetjük: a nomád hősiességére. Az egyén győ
zelmét hirdeti a tömeg fölött, a fantáziáét a számítás, a hő
siességét a pandúriszervezettség, az igazságába vetett hitét 
az érdek hatalma, az önmagunkban való hízást a mégoly 
hatalmas barátokban való vak bizodalom fölött. · 

A magyar szellemi élet e nagy szabadharcosa i_smét po
rondra lépett s vidáman, dühösen, káromkodva és nevetve, 
gúnyolódva és el-ellágyulva hadakozik. Ne törődjék vele 
senki, ha forgolódásaiban leghívebb társait, sőt önmagát is 
megsebzi. Ne kedvetlenedjék el senki, ha eredménytelenül 
átkozódik, hogy egyedül hagyták. Egyik fülünkön be, a má
sikon ki, ha társait is káromolja. Harca mindnyájunk 
harca. Az ő alakjában a megújhodni akaró, parazitáit lerázó 
százszoros túlerővel is hetykén szembenéző, igazunkat az 
egész világ arcába vágó, kenyéren, szalonnán, vőröshagy
mán és csigerberen élő szabad portyázó harcost kell lát
nunk. Jaj lesz mindnyájunknak, ha ő elnémul, ereje meg
roppan. Jaj mindnyájunknak; ha őt is megkötözik, rabul
ejtik, mint annyiunkat. Mert ugyan ki állana a helyére eb
ben a megfélemlített vagy gyakran oly okosan igazodó 
korban, melynek legsivárabb s legreménytelenebb vonása, 
hogy a romantikát kiölték belőle ... 
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Szabó Dezső 
60-ik születésnapja és „Az elsodort falu" meg

jelenéséneik 20-ik évfordulója alkalmából tisztelői és a ma

gyar ifjúsálg, a t/árs,adalmi egyesületek (Honszeretet, Tu

rul Szövetség, .. IGE, Az Egyesületközi együttműködésben 

tömörült szervezetek és mintegy 80 máls egyesfüet) köz

r:emúködésével 

1939. évi május hó 23-án 
este 8 órai kezdettel a Váll"osi Szinlt~ban (Tisza K,á!

má,n-tér) 

jubileumi 
11 ■ 

unnep1 estet 
rendez. A jubileumi ünnepségen közreműködnek Móricz 

Zsigmonddal az élúkön a magyar irodalmi és művészi I ::~::.~=~ ~=:. .:.": ,: .. ....:~7':!; 
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Öt könyv 
a könyvnapon 

áb;á~o16· tehetsége olyan reJrényt ke.rekített, mely 
melt,.in tehet6 oda Hunuad11 leaJobb könyvt>i 
mellé, 

Kodolányi János: J62ael, az áca 
A címnovella egyike, a modern magyar i-roda-

Ady Endre összegy'ii/tött novellái I,om, l~gremeke~b el~eszé1~s~in!3~- _Számo~ hasonló 
.. . .. . e:.tekű sorakozik meg e k1tuno iras möge ebben a 

, .Tobb_ kisebb-nagyobb ko~~tben Jel!ntek meg kon)~vben, mel_y Kodolányinak kis regényszámha
mar eddig Ady egyes novellat, de e kotet.ek Pró· meno elbeszéleReit tartalmazzn. Kodolányi elbe· 
Zl!-~ának ~k. kie. töredé~~t Ö~('lt~k. fe_t . Valódi swlé~ei tömö~ségiik~el, szerke1.etük_ krie~áh·o3 Jce. 
hmny• .vol~ e;1,. xqert, e "n,igy. ~.9ltói,1el 11~~tml: a . re~eveJ, a,. bP.nnilk. m~a:uvilA.tli.oió . }utaim!'-• 
puszta telJM@eg teluntete és uz jrodalírit · kegye- · erö~T a ltivál6 fr6 1mpozana mnnlcáRstg-bak Je• 
let tette kívánatossá, hogr. novoll1dr'ói munkás- · leititős a1kotí1sni és nem kevéAM fórl!o!!la'k, mint 
sá.gát i8 a maga ~szesRége~e!1 ma,unk előtt lás- Kodolány! ors11ág~e 11i~ert arat?tt .n~g! mu!lkái. 
suk. Ezek a novellak semmifele ma8 hasonló mű- Erek a ku1ebb frasok 1s a l~&-Joh'b tdok kiváló 
fajú írások mellé nom sorozhatók. Valahogy magyar elbeszélöit ;juttat;iá,k eszünkbe. 
ugyanazt a -varázslatos ere1ktiséget kép~•iselik . 
más, rokon műfajú ÍTásokkal szembe.11, min~ az Karlnthv Frlfye•; Jgy l'ftol, ti 
Ady-versek más költök vel"8eivel Öflszehasonhtvu~ 
A novellák ffajtó alá rcnde7.k6ével Földe&sy Gyula. Karinthy, Frigyesnek annak idején pár11tlan 
az Ady-veri,ek kiváló adminisztrátora értékes !.ikert aratott szatirikus kiinyve,. mellyel való• 
munkát v,ég-zett, · kitűnő mesterének írnituditsa. szellemessége. re• 

fl!Íggal korszakot alkotott irodalmunk e mürajá-
M6ricz Zsi"mond: Életem regény• h~n, új kiadásh~_n került m~t a könyvpia~ra. A 

5 · · konyv nagyszeru ezellemeSMlgc, ,grbteszk Je1lem-
A nagy magyar iró. annyi élet rezényénék zél!einek f.rappán6. találó ereje Dia &em veszített 

nagyszerű megformálója· l8gétdekesebb1 • l~gta· frissesé.itéból. · (F-r) 
nulság08abh könyvét · írta most me.~: . saJat elete 
regén:vét Kitalált alakokkal s vroblemakkal szem
ben kön~YÜ bátornak lenni, mesebeli ef?b~rek. me· 
rész me11:mutatásába~1 nem olJ'.aD ~odalniva!o ~z 
őszinteség, mint am1k.or az iro sap~t mag~- e~etet 
vázolja fel a tárgyilagos llzemlelo eszk-0zen,el. 
Ritka ~s nagy é1ménYt. jelent számunkra -~~ 
olyan eletet mea-1smern1, mely az alkotó muvt11 
mögött áll é6 · a r_óla sz~letett képet ki,ee;é6ziti. 
Móricz Zsigmond eletregenye monumentahs. az 
író lea-jobb műveivel vetekedö alkotás. 

Hunyady Sándor: .Jancai és Juliska 
E néPmese ízű cím alatt csodálatos ketek

ségÚ · üde, az elbeszélés zamatos folyamatosságá· 
val ömlő, érdekes, íril'!s regény r~jtözik. J!ogyap 
lesz· a színpaddal nem foglalkozo agglegeny uJ.· 
sá,ríróból, _Rz,inte Ö!1mag~ el_lenére,. l!nnepelt szi,n
hazi szerzó M a szrnpad1. csillag ferJe: ebbe a ke
retbe Hunyady Sándornak, a mal'yar elbeszélés 
mek mesekészség-e, mély életismerete és ember· 

r~ }}+ 1g~g 
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Csak magyar földből nőhetett 
Egy írót ünnepelünk ma, akinek egész lénye, pálya

futása ~rőben különbözik minden más nemzet írójáétól s 
aki csak Magyarországon képzelhető el. T este-lelk~ any
nyira ebből az országból nőtt ki, mint TolsrloJé, az 
orosz földből, HamSk.U"(é a norvégből, Stri-ndbergé a wéd
ből Jakobsené a dánból, Sillanpaaé a finnből, Wall 
Wi~hmanné,- Dreisleré az ameril<aiból, D'Aon.;.nzióé az 
olaszo4cból, mint Mesterovicsé, a ma élő legnagyobb 
európai szobrászé a horvátból. Nem szükséges bele
kiáltani a.z »erdők hárfájába«, mint írja, hogy »magyar 
vagyok«, »magyar vagyokt« Nincs ma: a világnak egyet
len pontja, ahol Szabó Dezső megszülethetett, kifej
lődhetett s \az övéhez hasonló pályát megfuthatott vol
na, mint Magyarország. 

Különös keveréke ő a romantikának és a nyers. 
realizmusnak, a szertelenségnek és a szigorú rendsze
rességnek, a haragos, elkeseredett támadásnak, és jó
ságos, ellágyuló megbékélésnek, a könyörteleoségnek 
és szelidségnelc, a magányosságnak és körülrajongottság
nak. Ellentétekb~I alakult összehasonlithatatlan egyéni
séggé, nem egyetlen oldalát, tulajdonságát, vagy táját 
jelenti a magyarságnak, ha.nem teljes egészét, mindazt 
az ellentmondást, · amit a magyar föld, · a magyar nép, 
a magyar lelkiség, a magyar sors jelent. Nem lehet rá
mondani, hogy .bár erdélyi s~rmazás·ú, az erdélyi lel
ket képviseli,·· mert az erdélyi .lélek misztikuma mellett 
megvan benne az alföldi Kúnság nyers realizmusa is. 
N~ lehet azt mondani, hogy a dynántúli lankák sze
lid poézisét, pesszimizmusra hajló nyugatias szellemét 
képviseli, mint például Berzsenyi, vagy Vörösmarty, mert 
megvan benne annak ellentéte, a tiszántúli nyers ön
bízalorn . és nyakasság, a kálvinista oppooálás szelleme 
is. Ami ellentét és szakadék ebben az országban ezer • 
év óta meg-megnyílik, az mind benne van Szabó · 
Dezsőben. 

Nem csak író, hanem több: próféta is. Mert a régi 
földönfutó, társadalmon kívülrekesztett, szent magány
bári elmerült próféták tértek ÍQY. be, a királyi városba, 
ahogy ő száll le írásaival elvonultsága hegyéről a tár
sadalomba, ,:izok állottak így a király elé s mondták! 
szemébe kíméletlen őszinteséggel véleményüket a nyelv 
és költői ritmus hatalmas áradásáv~I, ahogy ő vágja 
szemébe frásait hiv~talos és nemhivatalos hazájának 
és hatalmasságainak a maga gáttalanul · áradó szavai~ 

·· va(, hömpölygő mondataival. S mint ahógy ujjal seni 
rnertek nyúlni · a prófétához, a szent emberhez, úgy 
nem nyúl senki Szabó Dezsőhöz, sem a hatalmasság, 
sem a nép, mely· visszafojtott lélekzettel, gyakran el~ 
borzongva, bűneit tág szemmel szemlélve áll körü~ 
lötte. Indulatait · nem· fékezve, ostorait ~ha tétlenül 
nem lógatva prófétál húsz. esrlendő . óta s ez alatt a 
két évtized alatt, kezdve a kommün idején megjelent 
Elsodort falu-:-tól máig, a Füzetekig, mindig szemben
állott a világgal. 

· Szabó Dezső, ' mondjuk meg egyszerűen és vilá~ 
gosan tagadja ennek a mai Magyarországnak formáit, 
de rajongóan, körömszakadtig igenli a magyarság 
lelkét, hivatását, életképességét és csodálatos belső ér
tékeit. Nincs úgyszólván egyetlen életformánk, ame·ly 
megnyerné elismerését. Ostorozza földbirtok--rendszerün
ket, kárhoztatja a magyar fajta hátrányos helyzetét az 
itt élő idegenekkel szemben, hibáztatja közoktatásunkat 
és nevelési rendszerünket, meghiányolja a magyar re
formárus egyházat, lángoló szót emel ipari muokás
ságunkért, ostorozzá a háború előtti országvezetést csak
úgy, mint a háború utánit, kikel középosztályunk kö
zönye, szellemi lomhasága és önérzethiánya miatt, fi
gyelmeztető lciá-ltássa,I ébresztgeti nemzetünket a reá
váró külső veszedelmek meglátására és megértésére, 
maró gúnnyal csúfolja ki a nyárspolgárság. a félénkség, 
a kicsinyesség szellemét, s egész lényével, minden 
moccanásával tiltakozik a magyarság szétdarabolt álla
pota ellen. Ez azonban még miod csak puszta tagadás, 

Andrá.ssyi Kurta János szobra: Szabó · Dezső~ 
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vagy mondjuk: ellenzékieskedés .,),olna. Szabó Dezső detése természetével. Sohasem áldozza fel azért, amit 
azonban mindig elhárította az egyéniségétől olyannyira tenni lehet, azt, amit tenni kell. Mert a nemzet lété~ 
ídegen hiú kritikusi fölény pózait,' _ame)yek pedig, fí~I . 1 nek, fennmar~ásának P4:'18f'ic~i akkor is megmarad-
be sok magyar írótól elválaszthatatlanok'! Nem ül föl nak és k'övetelöznek, ha mi már nem leszünk: És · íme, 
sem az i~oda1mi~ el~elő székébe, hogy onnét fi~y- ezen a ponton értjük meg Szabó De1a~ egyéniségének 
málja le héfköznapjairnkat, vagy \a profanum vulgust, romantikus vonásait, de ugyanitt válik· vil6gossá az is, 
nem hivalkodik »európaiságával«, heriÍ flltlfatja fél miképpen - kollektív lélek ez a' látszólag gyakran szer-
minduntalan sem az angol, sem a : francia, sem az telen, nagyonis egyéni egyéniség. 
egyéb példákat. Mert a tagad4s és megtagadás, a Sohasem Irt le egyrtlen sort sem csak azért, hogy 
kárhoztató ítélet negatívuma metlet_t, "!89~annak az ő,_ .l>irodalr,nat« alkosson, liZay,inqk, mint ~. régi varázsló
megdönthetetlen pozitívumai is s T ezek' -egy/ól-egyig a' \énaki s mint .az egyszerű nép besz~dének is, mágikus 
magyar talajból, magyar múltból,! lelkiségből és . szük- erőt tulajdo,;iltott. Az ő pályafutá9a1 .5 hatalmas· művének 
ségletekből nőttek ki. Amikor P~~\ a 1 "1,agy~~- !~jta , t!l'>~e bizó_nyitii' legjobban a p;imitrv igaz~got, hogy 
hátrányos áll_apotát ostorozza, rárhutát· az esz:kozokre · a :szó: cselekedet. Ha kimondjuk az igazságot, ezzel 
is, _amelyekk~I. uralmi helyzetét visszany\!rhetn.é, Az ~1- elindítjuk a. ,naga útján, hogy feltarthatatlanul valósággá 
vetett nevelés, rendszer helyébe haszná\~at~1, kdf-,_ válj~k. Ha kimondjuk a hazugS;ágot, realizáljuk azt s 
szerűbbet, magyarabbat és egyszerűbbet helyez, s ha eleven testet~lelket -adunk neki. Sz,abó Dezső egy olyan 
egyházainl,cat korholó szavak.Ica! ijleti, rá~tat arra i!i, f-1agyarországot '1<,~doz: szivében, amilyennek az igaz; 
mi az a lényeg, ami igazi mivoltunkat jelenti s ami erős, szociálisan elre6deze'tt, sz~bad és magyar Ma-
a magyarság felsőbbrendű l<ö~össégében méltó . s7e- gyarors~t látni akarjuk. Szentül hisz benne - s hite 
repet juttat nekik. Ha szót emel a IJIU!ikásság j~j.6rt; egy I pillanatra sem: ingott· meg soha, -::- hogy a szi• 
ez nem tetszetős, ma szinte 'éfengedhetetlen kritikai vében dédelgetett, igaznak tudott, kirrionddtt és leírt 
.álláspont nála, hanem a mag'Jl.ar dolgozó t~ek sö;- ideális. Magyarország a szavak' varázsából :élétré' kél, 
tét sorsának mélységes átérz¾épől _ fakad ,'._S ,i(esri áll .- meg'l(~!9.J(JJ,_ tfi,il~p~I. Se"'5i . se látja , olyan lep'lezet~~ 
meg a puszta bírálatnál, hanem új gazdasági rend-_ nül, mint ő. -De ő ezekkel a natálmakkal szemben 
szert is felmutat a mai helyett. Ami a magyar pol.iti- beállítja az akaratot, az életnek, tehát az igazságnak 
kát illeti, ·akár a háború előttit.- nézzgk Ús, a\ár ~1 ~- s.;ent, rinegtprhetetlen ,akaratát. Ebben van az ő opti-
bórú utánit, bizony be kell vallanunk, : neki · van igaza. mizrnusánalc gyökere. ts ez magyarázza meg rendkívüli 
Nem kápráztatják el sem a mai sike~, seni a ·teg-: neveléS ha_tását is, ·mellyel az ifjúságot mag~ köré gyüjti; 
napiak, aminthogy Ady Endre szemét\ sem •kápráztat.: átalak(tja/ felb:4t6rítjá. harcrakésszé lo!'fflá-lja. t,.f. ifjúság 
ták el a világháború fantasztikus magyar katooai er&- forró_ idealizn,;_.sát szítja fel, amikor '~· · legmagasabb 
feszítései, s6t si'kerei. Szabó ' De;i:ső távolabb ' lát a I :#e~~atoi«tt ,tűzi ielé: az -emberi ~ors esendő mivoltá.~ 
napi politikánál, sub specie aetemitatis s~emlél~ a ITla-'-\.. nak l~győzését a nemzeti sors örökkévalósága által~ 
gyar sors mindennapi mozdulatait és kezéből sohasem· a ,haláli és pµsitulá,sierőinelt, megtörését az eszmények-

, ' : \ ' ' ' 

ejti ki az egyetlen megbízható mértéket: történelmi ben való törhetetlen hit által s a'm~ar,..nép feleme-
múltunfc tanulságarnak, a magyar nerm:et' évezredes múlt- lé5Fnek ak,áratával. Senki sem tudja .úgy szuggerálni 
Jának törv'ény~it. / '- _ ' ,' .- 'az 'ifjúságnak,· mint.' ő, h<,gy a n~y) s1á~k túlsúlya 

Ilyenformán Szabó Dez~, 'az örökké opponáló, i:nin:- eltörpül a nagy értékek magasságának ragyogása előtt, 

dent magasabb szempontból szemlélő íróp_róféla,, ptó-;- . ~oS!Y a hősi magqtart~-- c:iz · e9YetleQ , reá)is _ magatartá:~ 
féta~gához illően, sohasem 1ta~zott a hivatalosáh el.:: á _ magyarság számára s hogy egyetlent h~i erőfeszí
isrnert irodalom nagyjai kóié; Kívülmaradt a_ hjvalalos tés sem hiábavaló, még ha reménytelen-ne~ is látszik. 
irodalmi és társadalmi élet sáncain, klvülmara'at··Ira--í'.1 Af.· ifjúság, ha nem csupán évei1gáma, de lelke sze
dalml társaságainkon is. Ezeki a keretek szüfek is l'eitek _, \i~{ is ifjúság, semmire sem hajia~sább, mint a hősi 
volna, az ő korlátlan és Ysctr~1f [hatatlan '·le!lt~Sfg~~J\.. ~at(i#~ra, ~ re~nyfele:n~ -, látsz9;-!eladt'tok v~l_l~-
nek. Hiszen a régi prófétát'sem élték ,le életü~t az lasára. Hogy ez a bátor, sőt v~mero szellem JfJu-
. írástudók előkelő ~sarn~kaiban, nem sétálgattak tpk- ságurlkban ma jobban él, mint valaha, _hogy van egy-
magot, vagy főtt babot rágcsálva az udvari méltósá- két nemzed~künk, _amely ~inden merész_ nemzeti. fel-

k ·t· sá áb • th ~1t·· · t""k • .. ha adatra bármikor vidám sz,vvel vállatkoz1k s nevetve.. go arsa g an, amrn ogy o oze u ,s szorcsu. , _ , • · .. .. .. · " 
tá Iá lék · ·k • de" • b 6 lt H" t .'l ·: néz szemebe a bennooket korulvevo ezer veszede-p u 1s er I mez, meg ogy vo . ,va a os · • " • 
. · • . . • . . " • • lemnek; az Szabo Dezso nevelő hatásának eredmenye. 

társadalmunk es pohtik~k képviseli a lehetoségeket, S abó D " h tv . D 1 • · t _ . . - . · · . " • . z ezso ma a an eves. e o yan ma ,s, min 
tehát mindazt, am,t tenni lehet, Szabó Dezso es a ez~lőtt húsz esztendővei, vagy küldetése . megkezdé-
nép a szükségleteket, tehát mindazt, -,;1mit tenni kell. sekor volt. Nincsenek esztendei, csak feladatai vannak. 
Bizony ritkábban lehet azt tenni, amit tenni kellene. És ő méltó e feladatokhoz. 
Szabó De~ső azonban tökéletesen tisztában vlan kül- Kodolányi János. 
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MAGYAR ÉLET 

TAN(TÁS A SZABADULÁSRA 
A napokban egy elmáló, sárgalapú ujság került 

véletleni.ÍI a kezembe, egy régi elsőfajta Virradat, még 
1921-ből. A v,ezető helyen egy Szabó Dezső írás volt, 
már nem is tudom pontosan, hogy miről, csak egy · 
vallomásszerű kis részére emlékszem, amely akkor is 
már úgy megfogott. Egy nyugtalan, kínlódó éjszakát 
említ benne Szabó Dezső a forradalmak idejéből, mikor 
az álmatlan, fojtogató bizonytalanságban megfogadta, 
hogy egész életét arra szenteli, hogy a nagy pusztu
lást, mely a magyarságot minden ízében rágja •és 
szedi szét, az élet minden területén megmarkolja és 
felemeli a fénybe és oda mutatja népének: látod, ez 
a halálod. Ma 1939 tavaszán az ország ezt a kész 
művet látja már és ünnepli meg. De ezt a műv,el, 

mely milliófelé futott szét és ágazott el, onnan hátul
ról, az időből, a sárga lapokról az a néhány sor 
sugárzása növeli óriásra, teszi a nehéz, dús lombot 
egytörzsűvé, az ezerfelé harcoló harcot egyöntetűvé, 

s az életet, mely a mű mögött áll minden kicsi részle
tében, minden hangjában és mozdulatában, minden 
panaszkodásában, könyörgésében, zúgásában és harag
jában makulátlanul tisztává és hitelessé: így látjuk meg 
benne az egytervűséget, a küldetést és a sorsot. 

Szabó Dezső nem a szó szokvooyos értelmében 
nagy írója a magyarságnak. Nem egy-két címekkel 
megjelölt és megnevezhető könyve: regény,e, elbeszé
lése, vagy tanulmánya emelkedik ki és lesz örökérvé
nyűvé és maradandóvá, hanem az egész életműve, 

amelynek a műfaja meg sem határozható, hacsak nem 
úgy, hogy: Szabó Dezső műye. Hozzánemértők és 
rosszindulatúak, mikor Szabó Dezső írói érdemeiről be
szélnek, azt szokták mondani, Szabó Dezső egyeHen 
igazi nagy alkotása az Elsodort falu. Valóban az Elso
dort falu egyik legmonumentálisabb, legigazabb és leg
szuggesztívebb regénye a magyar irodalomnak, de je
lentőségében csak másodrangú az egészhez viszo
nyítva, melynek csak egy önmagában is megálló, de 
szerves része. Szabó Dezső nagy műve az az apró
lékos, minden részletre kiterjedő, minden okot még
mutaló, minden következményt meglátó nagy orvosi 
vizsgál,at, amit a magyarság teslén-)elkén végzett. 

Ha egyszer valaki majd egy-két évszázad távol
ságából, mikor már sokkal egységesebben és nagyobb 
vonalaiban látszik ez a kor, visszaleki,nl, fogja egész 
csodálatos voltában meglátni azt a pontos stafélavál
tásl, ami Ady és Szabó Dezső között történt. ők majd
nem egyidősek. Szabó Dezső hatvan évet;, s Ady Endre 
most hatvankettő lenne. Mégis életük és szerepük nem 
párhuzamos, hanem egymástkövető, egymást kiegészítő, 
mintha nem is egy nemzedék lennének. Ady Endre, 
mint nagy vész előtt a véres kardot, úgy hordozza 
meg magát az országban. Elégetett életének világos
sága az egyetlen világosság. Minden gyülekező, ké
szülődő, ólálkodó veszedelmet meglát s csak kiált, 
kiált, mert a szív tudja, hogy az ideje rövid, s a 
lélek, hogy ez a küldetése. S 41 évesen, elfogyva és 
odaadva mindent, meghal. Ady harca mögött Szabó 
Dezső csak készülődik s egy hosszú élet nyugalmával 

várakozik a jelenésre. S ahogy Ady elhull, azonnal 
előlép és a helyébe áll. Ady sírján még egészen el 
sem hervadtak a virágkoszorúk, s már megjelenik az 
Elsodor! falu és elindul Szabó Dezső útja. És Szabó 
Dezső is bejárja újra a »magyar ugart«, az élet min
den pusztuló táját. Szívében még sok-sok elnemélt, 
felcsongolyilott év gazdagságával, alapossággal, tem
pósan jár be mindent, ráér minden kicsi dologra ki
térni, mindent megmagyará·z, minden okol kifejt, min
den hazugságot leleplez. Ady hulló élete már nem 
látott semmi reményt és nem hitt a menekülésben. 
Itt van a különbség Ady és Szabó Dezső közölt. S 
ezért kell Szabó Dezsőnek Ady után jönni: meri Szabó 
Dezsőben már minden gyengeségre és betegségre van 
elég erő és egészség. ő már minden megmJtato-Jt 
szakadék fölé .odafeszíti magát hídnak. 

S a magyar élet minden nyavalyáját, romlását és 
minden veszedelmét megmutató nagy lállel,et mellé 
így 'készül el a tanítás a szabadulásra: a nagy terv: 
egy nép századokra szóló életpr-ogrammja. lgy nő túl 
ő az író megszokott keretén s így lesz a j-:>vendő 
élet nagy teoretikusa. Ilyen élettervet_ a magyarságnak 
idáig hárman adtak: Zrinyi Miklós, a költő, Széchenyi 
István és most Szabó Dezső. Zrinyiéből semmi sem 
valósult meg, Széchenyié nyomán megindult a munka, 
de az elbukott szabadságharc megfojtotta. Mindhárom 
között a legnagyobb, a legsokrétűbb, és legkidolgo
zottabb Szabó Dezsőé. Az a csudálatos erő és életbő
ség, ami belől,e árad és viszi a szavát, az még a leg
távolabbi zugába is az országnak szétpumpálta a lelikét. 
Orvosok, munkások, mérnökök, diákok, szerte az or
szágban lesik és elolvassák minden leírt -sorát. S a 
legfiatalabb nemzedéknek, a húszévesek nemzedéké
nek színe-java az ő tanításán növekedett fel. Minden, 
ami ebben az országban ma és az elköv~kezendő 
időkben jó, magyar és igazán jövőlépítő történik, ha 
oem is belőle indul, de vele csak rokon és egyjárású 
lehet. 

Minden igazi nagy iro, igazi küldött író ~ettős, 
fel,emás lény. Az égiek küldik, újra és újra elhozzák 
a tanítást az embereknek; nyelvükön van a varázsszó; 
ami a jövőt nyitja, s :velük van a jel, amivel néha 
csak évtizedekig, de néha évszázadokig járni kell. 
De ők az emberek küldöttei is, s szűkebb családjuké, 
a fajtáé. ők mondják ki az ember mindenkori kevés 
örömét és sok panaszkodását. Az emberek velük üzen
nek az égnek. lgy az író nemcsak az eszményneki 
és mértéknek hordozója, de feltartott, panaszkodó karja 
is az örök vonuló embernek. Minden időben és kor
ban ez a nagy író mértéke. És Szabó Dezső ezzel
a mértékkel mérve nagy 1ro. 

ő megépítette a magyarságnak, a huszadik szá
zadi magyarságnak a megmaradás, az egyetlen to
vábbélés útját. ő mindig úgy tanított magyarnak .lenni, 
hogy aki azzal él, mindig -tiszta, emeltfejű ember lehet. 
E korban, mikor egy fajhoz tartozni lassan azt jelenti, 
hogy nem tartozni az emberek fajához, az ő tanítás·a
tiszta, örök mértéke minden faji öntudatnak. 
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De nemcsak terv, út és mérték ő, hanem az 
ember minden hangja és érzése megszólal benne, 
s olyan magyar nyelven, amilyenen Adyn kívül még 
soha. Másoknak, a többinek, a soknak szava lennT, 
talán senkinél sem volt olyan tudatos hivatás, mr.nt 
nála. őbenne az »ezerarcú ember« szól; az ő sírása 
»ezer sírású sírás«; s ha lát, mindig »ezer szemmel« 
lát. Robusztus emberi lénye minden emberi és ma
gyar panasznak a megszólaltatója. 

A küldetéses írót, vagy költőt az különbözteti meg 
a másfajta írótól és költőtől, hogy az egyiknek sorsa 
~an, a másiknak ineg van egy szép és többé-kevésbé 
jelentős írói műve és van egy magánélete. Szabó De
zsőnek sorsa van. Az élete legalább annyira a művé
hez tartozik, mint a könyvei, miket megírt. Az élete 
legalább olyan nagy alkoiás, mint a tanítása. 

A maguk kis gazságaiért a mások kis gazságait 

elnéző szolidaritáson, amit általában társadalmi rend
nak neveznek, ő mindig kívül állt. A szembenállásért 
mindig vállalta a kívülállást. Az igazság mindenkivel 
szemben való . nyílt kimondását mindig minden követ
kezményével vá-!lalta. Hosszú-hosszú éveken keresztül 
é:t a legelemibb emberi szükségletek nélkül, ő akinek 
olyan óriási nyelvi ereje és írói képessége van, hogy 
ha egy kicsit »más irányban«, »irodalmibb« területen 
használja fel, vagyonokat kereshetett volna. De ő ke
nyéren és szalonnán élt. Egész élete egy nagy áldo
zat. Hős ő egy olyan korban, mely a legembertelfe
nebbül »humánus« eszközökkel tudja megölni a hő
siességet. Élete legalább olyan tiszta, századokraszóló, 
nagy tanítás, mint az írói műve. Még közöttünk jár, 
kel, szól és ír, de már szimbólum ő. minden tiszta 
emberi harc, igaz élet és áldozatvállalás szimbóluma. 

Gombos Gyula. 
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Julianus barát. 

Aligha van manapság mohóbban olvasott könyv Kodolányi legújabb re
gényénél.1 Nagy terjedelmétől, komolyságától sem riad vissza a közönség, sőt 
inkább hálás érte. Mi sem természetesebb ennél. · 

Amint , kiemelkedtünk az összeomlás megbénító kábultságából, nagy lelki
ismeretvizsgálást végeztünk. Egy;k megnyilvánulása volt ennek történetírásunk. 
páratlan fellendülése. Nemcsak bukásunk közeli okait kutatták tudósaink, ha
nem a régebbi korok ismeretének is új forrásait nyitották meg és az idők su
gallta új felfogással tekintették át nemzeti életünk egész folyását, nyomon kí
sérték azon erőknek munkáját, melyek sorsunkat alakították. A Szent István
jubileum fontosságát nem kell kiemelni ebben a kapcsolatban. A regény is szük
ségképpen belekerült ezen áramlat sodrába. Erősen történetivé vált, és a „mar 
kor eposzának" szerepe sokban emlékeztet a mult század eleje epikájának nem
zeti hivatására ..• 

Julián, a Szent-Domonkosrendi szerzetes, aki a tatárjárás előtt ember
feletti küzdelmek árán megkereste ázsiai testvéreinket, nem folyt be hazája 
sorsába, mégis örök eszménye marad az örök, a Krisztusban megtisztult fajsze
retetnek. Azt akarta vinni az őshazában maradt véreinknek, ami a keresztény 
meggyőződés szerint a legdrágább: az evangélium világosságát. A Duna-Tisza 
mellé szerette volna hozni őket, hogy térben és. lélekben is egyesüljenek velünk 
örökre. 

Felséges keresztény és magyar gondolat hordozója Julián. Kodolányi nem 
.prédikál, semm:1 közvetlen célzatosság nincsen a regényben, mégis folyton érzi 
az olvasó, hogy bár más tereken, síkon mozog is életünk, csak akkor válik a 
magyar jövő építőjévé, ha Julián lelke ihlet bennünk. 1gy képviseli a regény
a közszellemet, a keresztény és magyar gondolatot, még pedig igazi mélységé
ben, parancsoló jelentésében felfogva és eleven életbe összesűrítve. 

Nagy külső és belső küzdelmeken vezet át az út erre az erkölcsi magas
ságra. A pécsváradi monostor erdészének Györke fia is nehezen fejlőd,k azzá· 
a Juliánná, · akit mi ismerünk. Lassanként, csak fokozatosan áll elébe tisztultan 
életének igazi feladata és még nehezebben érik alkalmassá a nagy cél meg
valósítására. 

Pécsvárad és Székesfehérvár monostorai, majd az olasz egyetemi város, 
Bononia legfőbb állomásai ennek az útnak. Az utóbbiban teljesedik ki szerzetesi 
tökéletessége. A Poverello szellemével együtt Szent Domonkos közvetlen hatása 
fejezi be a folyamatot. Julián most már maradék nélkül át tudja magát adni 
Isten akaratának. Be is tölti lelkét a földöntúli bölcseség édes boldogsága. A 
Fioretti illatát érezzük mi is. Haza kerülve társaival megalapítja az első ma-• 

1 Kodolányi János: Julianus barát. Budapest, Athenaeum, 719 1. 
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gyar dominikánus kolostort és Istenben hízva törhetetlen akarattal igyekszik 
elhárítani az akadályokat, melyek ázsiai útja elé tornyosulnak. Végre mégis 
megindulhat 3 társával, de csak egyedül jut a célhoz. 

Ez a pár odavetett színtelen sor is jelzi, mily központi helyük van a re
gényben a vallásos indítékoknak. Kodolányi protestáns, de hitfelei közül ritka 
kivételkép általában meg tudja érteni a kato\ikus lelkiséget. Van érzéke a leg
föbb érték: a szentség iránt. Csak Koós Károlyra (Az országépítő) kell gondol
nunk, hogy ezt kellökép' értékelhessük. Nem egyszer fel-felbukkan a kat. olva
sóban az a sajátságosnak látszó gondolat, hogy napjaink legkatolikusabb regé
nyét protestáns ember írta. Pedig látja nagy hibáinkat is. 

II. Endre idejében vagyunk. Az ősi vallásos buzgóság hamvadóban, még a 
szerzetesházak jórészében, a világi papságban, a főpapok között is sok a méltat
Ia~. De így van ez Európaszerte. A keresztény világ még előtte áll annak a 
megújhodásnak, mellyel a két új rendnek, Szent Ferenc és Szent Domonkos 
fiainak munkája megmentette az erkölcsi, társadalmi forradalomtól Európát. 
Nálunk az állam szervezete is recsegett, a régi már bomladozott, az új vajúdott. 
Világi társadalmunk is undok fekélyektöl rothadt. Julián életének változatos 
körülményei roppant széles területen adtak alkalmat a korkép kialakítására. 
Kodolányi nagy történelmi tájékozottsága elismerésméltó. Ritkán marad ez a 
külsö adatszerűségnél, a belső, a szellem érvényesül benne. Ehhez járul az író 
művészi ereje: eleven életekben áramlik előttünk a kor. Sok-sok emberi arc 
marad lelkünkben a könyv olvasása után, melyekben az egyetemes emberi voná
sok sajátos faji, időszerű és egyéni változatokba különülnek. 

Kodolányi nagyon erős realista hajlamot árul el, sőt helyenként úgy hat, 
mintha a naturalizmus iskoláján is keresztülment volna. Az ember külsején, lel
kében tüstént észreveszi a szokatlant, a rútot. Julián és társai általában gyarló, 
sokszor nagyon bűnös, romlott emberek között járnak. Az író érdeklődve meg
megáll előttük, de nem találja bennük gyönyörűségét. Rajta-rajta kapjuk, hogy 
lappangó szánalommal tekint rájuk. Mintha a sors áldozatainak is tekintené 
öket, kikkel embervoltában érzi a közösséget. Azután el-elmélyül a fájó 
humorig. 

Aki tudja, mily csekély történeti anyagot kapott Juliánusához az író és 
látja regénye gazdagságát az eseményekben, tisztelettel tekint Kodolányi kép
zeletének leleményességére. E sorok íróját még annál is j9bban megragadja fan
táziájának emberalkotó termékenysége. Sokat fejtegették, magyarázgatták e te
hetség természetét. Hogy fontos eleme az élettapasztalat, az bizonyos. De sokak 
szerint az igazi nagy író mégis csak elsősorban magából merít. Sokfajta élet 
lehetösége rejlik benne. A költö ezeket éli ki valósággá képzeletében. Ha ez 
igaz, akkor Kodolányi képzeletében rendkívüli gazdagsága szunnyad az élet 
csíráinak. 

Sokat lehetne írni a regény nyelvéről. Meglepöen dús Kodolányi szókincse. 
Nagy nyelvteremtő erő duzzad benne, de a tudatos tanulmánynak is sokat kö- ' 
szönhet. A regény alakjai régieskedő nyelven beszélnek. A szakemberek döntsék 
el, talál-e az a korhoz. Kétségtelen azonban, hogy van meggyőző, hangulatkeltő 
ereje. Kodolányi különben is kitünö elbeszélő. Néha gyengeségévé is válik ez az 
ereje: böbeszéd,űségre viszi, pedig akárhányszor tömör tartalmasságával ha_t. Ter
mészetszeretete is böven áramlik leírásaiban, melyek nem egyszer szinte prózában 
írt lírikus költeményekké nemesednek. 

Kodolányi meg tudja éreztetni a hazai tájak sajátosságát. A gyökeres ma
gyar jellegzetességre egyébként már nyelvének és emberalkotó művészetének 
ismertetésével kapcsolatban is rám~tattunk. Ez egyik legvonzóbb ereje a mű· 
nek. Nem csoda, ha a kép történetünknek azon szakáról, melyet a regényben 
rajzol Kodolányi, gazdag időfeletti faji tulajdonságokat mutat. Az örök magyar 
lélek vajúdik benne a _maga sokszor csak látszólag korlátozott, valójában 
folyton visszatérő problémáival. Nem egyszer megdöbbentő időszerűséggel h,at 
a ,regény (pl. a faji és zsidó-kérdési). A mű sok kiválósága mellett szinte ki
csinyességnek látszik egyik-másik gyengeségének kisarkitása, mégis rá kell 
egyikre-másikra mutatni. Már érintettük Kodolányi t,.ajlamát a terjengósségre. 
Sehol sem ötlik ez annyira szembe, mint Julián lelki fejlődésének finom, de 

-túlságosan aprólékos rajzánál. Az érzékiség elleni küzdelmek festésében több-
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,szór nagyon is ~ikltó szinekkel dolgozik Kodolányi. Behatóan tanulmányozta 
.a középkori kolostorok életét, éppen azért feltúnő, hogy nem vette észre a 
régi szerzetesrendek szervezetének eltérését az újakétól. 

Tovább is lehetne folytatni ezt a felsorolást, de nem akarunk beleesni a 
föntebb érintett hibába. Annál is inkább óvakodunk ettől, mert a könyv jeles
ségeiröl is sokat lehetne még írni. Legjobb a müre utalni az olvasót. Tudom, 
megrendülve teszi le kezéből, hiszen lelkiségének azokban az elemeiben érzi 
leginkább hatását, melyek személyiségének legjavát alkotják. Ez a legnagyobb 
.dicsérete Kodolányinak, az embernek és művésznek egyaránt. K. L. 
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II. 

Jelentések. 

J-elentés az 1939. évi Vojnits-jutalomról. 

Egy év magyar drámatermése. 

Kodolányi János esztendeje történeti drámával avatódott 
színpadi szerzővé a Nemzetiben, most, ugyanott, Vidéki törté
net című újdonsága a falu népének és értelmiségének kérdését 
feszegette, nyílt értelmiségellenes magatartással. Orvosi hiva
tásdrámát köt össze férj és feleség szociális ellentétének raj
zával, de eléggé erőszakosan. A városiaskodó s ura dolgába 
bántó ostobasággal beleavatkozó asszony mellé odaállítja a 
falugondozó zöldkeresztes nővér alakját, de 'lélektanilag ezt is 
jócskán elrajzolja. A drámai igazság elöl sokszor a pamflet 
felé tér ki, alakjai helyett ö maga beszél, gyűlöl és szitkozó
dik. Nagyon mainak érzi mondanivalóját, de színpadi peres
eljárásának mind anyaga, mind technikája. annál tegnapibb. 
Irányzatosságát nem hitelesíti valódi írói szellem sugallata. 

Pedig, hogy ez elengedhetetlen, arra ő maga szolgáltatott 
csattanós bizonyítékot ugyanez évi másik darabjával, a Bel
városi Színház fél évadját betöltő Földindulás című drámával. 
Ennek szokatlan hőfokú sikere megmutatta, hogy a közönség
nem érzéketlen fajtánk nagy kérdései iránt, ha nem szólamok
kal ostromolják, hanem szeméhez és szívéhez fordulnak, te
kintetét tisztánlátóvá teszik, belső világát együttérzésre han
golják. Ez sikerült most Kodolányinak, nem csekély művészi 
önfegyelmezés árán. Megint falura vezet, szűkebb hazájába, az 
Ormánságba, beszögezett házajtók, szapora · idegenek kezére 
jutó · ingatlanok, meddővé rontott fiatal asszonyok, boszorká
nyos praktikát űző vén „szülék" közé, az egykézésnek társa
dahnunk, fajunk jelenét és jövőjét fojtogató, fertőzött erkölcsi 
légkörébe. Falu- és néplélekkutató irodalmunknak évtizedek 
óta ez a legvigasztalanabb fejezete, s ha író merít belőle, ma~ 
gához a sötét tárgyhoz aligha lehet mit hozzátoldania, tehet~ 

Jw(_~-64 ~U AR1 :f. ,~ .-d~J. 
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ót modern . 
magyarreme~mű' 

Az Athenaeum könyvnapi újdonságai 
Az Athe-naeum az idei könyvnaP<>n 

a modern magyar irodalom öt reme-
k-át adja az olvasónak. · 

A magyar kultúra nagy eseménye 

Ady Endre 
Összes Novelláinak 

kiadása. ötszáz oldalas hatalmas kö· 
tet foglalja össze a legnagyobb mo• 
dern magyar költő kétszázhúsz kis 
novelláját, melyeknek csak egy része 
jelent meg eddig, már hozzá nem fér
hetö kötetekben; másik részét el.sár· 
gult hírJaphasábokról gyüjtötték 
egybe. A lángelmét új oldalról mu
tatja be a könyv, mint a témák cso· 
dálatos gazdagságában dúskáló, szí
nes és lendületes eibeszélöt. Ady 
Endre novelláinak ez a teljes gyüj
teménye magában véve is gy.öuyörú 
olvasmány; de ezenfelül különös ér•. 
téket és jelentőséget ad neki az a 
tény, hogy lépten-nyomon a halha
t.at.1.an versek rokon motívumaira 
bukkanunk benne. 

. Móricz Zsigmond.: 
Életem regénye 

cimü könyve, mely szintén a könyv
napra jelenik meg az Athenaeum 
kiadásában. a nagy író pompás mű
vének tündöklö ko-ronája. Gyermek• 
korát támasztja örök költői életre 
Móricz Zsigmond; minden mondaton 
az édes, friss .l(yermcki élmény har
mata és a meghatott emlékezés 
könnye csillog. Az élet móly titkait 
ragadta meg a nagy író ebben a 
könyvében; az első élményeket, az 
eh• benyomásokat, az első örömöket 
és az első szenvedéseket, me-

lyek az ember egyéniségét meghatá
rozzák. lelkét mindhalálig táplalJúk. 

Kodolányi János: 
József az ács 

címen gyüjtötte össze legszel>b no
velláiL Az emberségnek. az élet tra
gikus megérz-ésének, az álomszerűen 
tiszt.a, ízes és igaz magyarságnak, a 
lélek költői tudományának és a töké
letes művészetnek terjedelemben ki
csi, de jelentöségben ua,gy remekei 
ezek, izzÓ és szerenCSlés pillanatok al
kotásai. Magyar tájak illatos szellője 
s néhol bölcs 'humor meleg sugara 
édesíti mély komolyságukat. 

Hunyady Sándor: 
Ja1;1.csi és Juliska 

című új könyve a színház és szerelem 
varázsának bűbájosan finom regénye, 
Az író nagyszerű képességei az érett 
biztosság aranyfényét sugározzák rá. 
Az emberábrázolás igazsága, a szinte 
megfoghatatlan hanrulatok megrQW,
zí tése, a tömörség eleganciája jellem
zi Hunyady Sándornak ezt az írását. 
Végül új, olcsó kiadásban jelenteti 
meg s teszi közkinccsé az At.hena0um 

Karinthy Frigyes: 
Így írtok ti I 

című nagy irodalmi karikatúra-gyüj- i 

teményét. mely a nemrég elhúnyt 
zseniális író szikrázó szellemességét, 
a dolgok és emberek lényegéig hatoló ; 
tréfás lendületét túláradó gazdag- ' 
ságban mutatja. 1 

~ J,/l,1/./"x,t-", \ '( 
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Pereskedés 
a .,Foldindulás'' korol 

Kodóldn,1 16nos, a bfrneves is 
népszer« fr6 „F61diooul,a„ clmG 
dr6mlja, ameJlyel ·11 dJ Yezetá a1' 
kerntt Belviroai Szlnhb olyan p4J. 
d&tlanul szEp, toroiatos alkert art• 
!ott nemcsak Budapeaten, de most 
folyó -.ldikl -.endigjfük-Jr.6rótja 
eotin 11, m()ft uenll.Jo«l per kötllp
pontjlba kerdlt. Dr. ~rd4, 'U1zl6 
íöorvos, aldaek t6bb ■zlndaribjt 
szlnre _ kerOlt -.ldild ufnpadolton, 
br~setell JiyuJtott be • t&"Eny
sdkhez, amelyben elmondotta, 
hogy 1935-ben „'Megkondult a ha• 
rang" r!men drlmlt frt 6s ny,ljlott 
be a Nemzeti Szfnh,zboz, ahol 
Nlmetfa . Antal lpzpt6 Patk61 
Gyar,iynek, a, ufnhb akkori tltk6• 
rAnak adta ki olwúara a flk>n'oa 
nlndarabjlt. A dirabot a Nemzeti 
Szin ház ~ · hc,sta ufnre, amikor 
•zonban mQll tf)eo, négy 4v m41• 
tin, a Belvtro.l SdnbAII aalm-ehozla 
l Kodolanyl-drmn,t. a · flfono1 eb
ben a tn-«a- darabja Je~elt •61tt 
fP.lismernl • edrt uerz6Joli . bllor. 
lh ctm,n meglndltotta • . pert. A 
lörvPnyszElttn azómbaton , tartotta 
ez ül!Yben , . az ela6 tlr•)'lll• 
dr. Curlnr,f„ftrgodlu . tlfflttJazék1 
h'rfi. alti el~delle 1 11.utl&l bl
zoth6g VélPJUéttyéntk ldlc6r61ft. ar• 
tói, ml I htM>n1lldg a kAt darab
ban s addlj( Is a tirgyálllt eJ.. 
napolta. ·· 
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_& EGDÖBBENVE olvastuk Kodolá-

'1 nyí János vallomását a Földindulás 
különös plágiumperéről. Eddig is tud
tuk, hogy mennyi küzdelem és szívós ·el
szántság kellett ahhoz, hogy a darab 
színre kerülhessen, mennyi odaadás, 
hogy annyi támadás között sikerre vi
gyék, de azt, amit az író vallomása f e/
tár, magunk sem hittük. Meggyötört-ék, 
meg/ enyegették és kigúnyolták, hogy vé
gül előállltsanak egy ismeretlen műked
velőt s vele hajszolják meg az írót, hogy 
ha már a darab sikerét megakadályozni 
nem tudták, legalább a jelentőségét ki
sebbítsék. Igaz közmondás: rágalmazz 
csak. vakmerően, valami mindig megra
gad. Nem az a fontos, hogy valószínűleg 
a vádló írta ki darabját Kodolányi ré
gtbbí írásaiból, hanem az, hogy az írót 
félre kell tenni, le kell járatni, mielőtt 

még veszedelmesebb lesz, mielőtt elő-

szedi fiókjából a többi kellemetlen írást 
is. lrjon Kék rókát, vagy Utolsó táncot, 
senki sem vádolja majd plágiummal, de 
ne írjon Földindulást, vagy Végréndele-
'tet, mert rászakasztják az eget. S az iró 
még védekezni sem tud a meghurcolás 
ellen: megvan 'a lehetőség arra, hogy or:,
szág-világ elé kiáltsák rágalmaikat. Ha 
a magyar társadalom TT1iJst nem teszi 
meg a kötelességét, akkor nem méltó Ko
dolányira. Alit ki már ez a tál'sadalom 
hifl•ányabb ügyért is, az ifjúság is me,nt 
már értékt_elenebb célokért akár az ut-
cára is, most álljon hdt az ír6 mellé, 
hogy meg ne dőljön a harcban/ Mert 
minden ellene van itt a 'li'zagyar írónak: 
hivatal és hivatalos szlnház, sajtó és po-
litika, a magyar hurcolt ebként kell mar-
jon az igazságáért, a sajátjáért, amit el , 
akarnak ragadni tőle, míg az idegen két
ezeréves kabarétémákkal is felkerülhet 
az ország első színpadára. A Földindulás 
ügye a magyar ügy szimbóluma: napnál 
világosabb az igazságunk s mégis alat-
tunk indítják meg· a földet. Hát csak 
harcoljon ~s marjon az író igazságáért, 
mi m-ellette leszünk s ha kell, követelnl 
fogjuk, hogy mondja meg Kod_olányi az 
okokat, amelyek miatt nem kerülhetett 
színre a Földindulás a Nemzeti Színház-
ban. Elég volt a komédiából, szeretnénk 
már mi is eljárdtni egyese,kel az utolsó 
táncot! ., _ . . . 

1 
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HÜVÖSVÖLGYI LEVELEK 
A Magyar Nők Lapja számára írja: 

KODOLÁNYI JÁNOS 
Hosszú-hosszú évek után, miközben 
utaim itthon is, külföld.ön is nagyon 
messzire vezettek gyermekkorom és 
ifjúságom színhelyétől, most egy elő
adás kapcsán viszontláttam a várost, 
ahol diákoskodtam. Ki ne érezte volna 
már a szomorú örömet, mely a régi 
utcák, házak, emberek megpillantása
kor eltölti a szívet? A különös lelkiál
lapotot, melyben keresi, egyre keresi 
a letűnt napokat. Lám, itt a ház, ahol 
kisdiák koromban laktam, - azaz: a 
háznak csak egy része, mert a többit 
már lebontották, elhordták, modern, 
emeletes bérházat emeltek a kis föld
szintes hajlék helyére. De amott még 
megvan az a másik, amelyben egyik 
első szerelmem lakott, a nagy kapu is 
a régi még, arra rajzolgattam krétával 
nagy piros szívet holdvilágos este, ar
ra írtam rá első szerelmes verssorai
mat. A keskeny utca járókelői között 
egyre kutatom a régi lányalakot, a lib
benő kis iskolás szoknyát, a piros ka
lapot. Hogy mi volt a leányka neve, 
már nem is tudom. És lám, itt volt a . 
régi szőlő iUatozó barackfáival, eltűnt 
az is, f dparcellázták, barátságos kis 
villákai. építettek rajta, kertecskékkel 
körülvették, virággal beültették. Csak 
a felső csücske szőlő még, a rozzant 
kerítés is a régi tán, itt, a bokrok alatt 
álmodoztam s ízlelgettem a piros sző-

. lölevelekhez hasonló szomorú őszi han
gulatokat festegető első verssorokat. 
Itt olvastam a fűben heverve, halálos 
csendben: lassan elvonuló felhők alatt 
Csokonait, Petőfit és Aranyt. Itt álmo
doztam arról, hogy fró leszek s e·gyszer 
úgy térék vissza ebbe a városba, ahol. 
termész,• :esen, kizárólag csak remény
telen szerelmek nyfltak számomra s 
persze, meg nem értő. emberek vettek 
körül, mint ismert és elismert író. Mi
lyen fájdalmasan édes a hegynek ve
zető út hangulata is, vincellérek ko• 
csiztak erre ősszel kongó hordókkal, 
álmatagon fütyörészve, vagy béké'sen 
pipázva. De ott, bent még állt a régi 
))l'ésház fitragott tornáca, ott rendez• 
tük szüretek alkalmával az esti tüzi
játékot, szinte hallom szállásadó öreg, 
több mint nyolcvan éves házigazdám 
gyermekes nevetését. . (Egy éjszaka 
szinte a karjaim között halt meg, egye
dül én voltam mellette s borzongva 
lestem el-elakadó lélekzését . . . Tizen
kétesztendős voltam akkor.) 

A hegyre vezető szerpentin is autó· 
úttá kupálódott, simán csillog a fák és 
bokrok között. Az „én időmben" csak 
afféle szerény kocsiút volt, emelet
magas fák szegték, hwrkály és rigó 
szólt a hegyoldalban mindenfelé s es
ténként andalgó szerelmesekkel talál
kozott az ember. Az erdőt azóta ki
vágták, de új sarj nő a régi helyén s 
mire az unokám andalog majd erre az 
első szerelem hangulatában, olyan lesz 
ismét, amilyen „akkor" volt. Az utak 
változnak, megújulnak, de a fák min
dig a ll"égiek maradnak. 
De tulajdonképpen nem is ezekről a 
szomorkás-vidám dolgokról akartam 
én itt beszélni, hiszen minden ifjúkor 
szép és minden késői találkozás az el
mult időkkel szomorú és poétikus. 
Minden gyermekkori környezetben ön
kéntelenül lessük a régi embereket: 
pajtásokat és ideálokat s mindenütt 
eltűnnek ők, csak egy-egy őszülőhajú 
úriemberrel, egy-egy felismerhetetlen 
s mégis kedves családanyával találko
zunk s habozunk, tegezzük-e az úri
embert, keresztnev•én szólítsuk-e a höl
gyet, - végül tétován megállapodunk 
a „nagyságos asszony" mellett. Hanem 
egy igen meglepő és főképpen mind
nyájunk számára igen tanulságos él
ményemről, amely pedig a következő: 
Mielőtt az előadásra mentünk volna, 
a szálló belépőtermében finnül szólí
tott meg egy kedves, rokonszenves 
fiatal férfi. Nagy örömmel ismertem 
meg benne az egyik középiskola ·taná
rát, - azét az iskoláét, ahol én ször- · 

· nyű diákéveimet, álmaimban · ma is 
visszatérő megpróbáltatásaimat töltöt
tem. Tudtam róla máll" Finnországban, 
hiszen hosszú időt töltött ott s egyik 
finn barátom rokonát vette feleségül. 
Örömöm tehát annál nagyobb volt -
s tetejébe a mult emlékei lUellett; ime 
még a jelen legszebb élményeire, 
finnországi utazásaimra is emlékezte
tett valaki. Nyomban elfogadtam meg~ 
•hívását másnap ebédre. S ·az ebéd µieg 
is lett. ' 
Barátom kedves kis ottho~ában min
den finn. A fiatal, sz-erény és !halk kis 
finn menyecske igazi finn környezetet 
va'fázsolt ura köré. FinnorsZJágból ho
zott bú torok, szőnyegek, finn terítők 
és függönyök, az asztalon finn edények 
és poharak, Ka.rhulából szá,rmazó üveg
tálak és csészék. A falakon az ·asszony-

ka - Finnországban igen ismert festő
művész - szép akva,relljai. De haH
ják csak, hölgyeim! Ebben a lakásban 
minden az asszonyka kez-emunkája. ő 
!;7.Őtte a függönyöket, szőnyegeket, te
rítőket, a szép finn ryijy-ket. Az egyHc 
swbáhan ugyanis szövömühelyt fedez
tem fel. Két finnországi szövőszék áll 
benne, egy rokka társaságában. Ezek a 
szöl"őszékek télen bizony szorgaimasan 
csattognak s a fiat-al házigazda is 
odaül melléjük, hogy az asszonykának 
~egítsen. Ez az-011Jba•n még mindig 
semmi. Barátomon igen drág:.ínak lát
szó, rend1kíl"ül finom ll"llha volt. Érdek
lődésemre kiderült, 'hogy a ruhaszöve
·tet t~ az asszony szövi, a ,saj.ít kosz. 
tümszöveteit is, sőt a télikabátok anya
gát is! 
Azt mondhatná err:e valaki, hogy 
hát bizonyosan sok szabadideje van s 
elvégre nemcsak ölebekkel szórakoz
hat egy asszony, hanem efféle „idejét
mult" háziiparral is. Igen ám, de ha• 
rá'tomnak két édes kis fin is van, két 
félig finn, félig törökös-magyar fiúcska, 
két eleven, vidam, örökké játszó, fut
·kosó és fecsegő kölyök. A családlban 
tehát semmi sem ihrányzik, - leg
főképpen pedig nem az állandó, nyu
god·t, szeretetteljes._ tü.relem és jóság, 
amellyel a fiata:l. anya gyermekeit ne
veli. Nincs ott egyellle~ hangos, tiirel
metlen szó, egyetlen szigorú rendre
utasítás, pl•áne -~,zidalom. Niµos • ott 
egyetlen kemény tekintet sem. Ó, mi
ly,en jól éreztem magam má'l" az. első 
pillana:bban eblben a Szinte téljesen 
finn, barátom · Tévén ái,onban mégis 
magyar otthon!fan, éJbben a:,; igazi „ott
honban" amilyennek minden magyar 

, otthonnak lenni'e kellene. ó, ·hogy el
gondolkoztam ll"aJta: ,vajjon hány ma• 
gya,r asszony tud ílyen környezetet, 
ilyen légkört teremteni a házában, há

·. nyan ülnek a szövőszék mellett úrinő 
iétükre is, hányan •rendezik be lakásu
kat ilyen csodálatos ízléssel, mugyar 
kézimunkák, szőttesek és szőnyegek 
szépségével, stílustisztas-á,gával, hányan 
sugározzák így ,ma.g:u~ból a csende~ 
szeretetet~ jóságot é•s Jürelmet, hányan 
nevelik gyermekeiket ennyire minden 
izgalom nélkül ... És eszembe j11tott 
az is, hány művelt, jómódú és kitűnő 
család ott!h-0náoban kellett irtózva szem
lélnem a -szö·rnyű ,;.riseliőket", ,.madei
rákat" s egyé!b németes kézimunk<'.kat, 
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az ízléstelenség, a stíluszavar minta
képeit. S amikor sárközi, somogyi, 
ormánsági, kalotaszegi, körösfői s más 
népi kézimunkáról esett szó, milyen 
megdöbbentő volt a tájékozatlanság, 
ame.ll~·el igen -kitűnő asszonyok is 
beleszóltak a vitába. Szeretném elvinni 
őket ebbe az otthonba, hogy lássák és 
hallják, hogy beszél s főkép dolgozik 
egy Magyarországra szakadt finn asz
szony, hogy teremti meg maga körül 
a s,aját házának levegőjét, hogy fejezi 
ki finn lelkiségét - s hogy s;,:erez 
ilyen csendes, finom eszközökkel ba
rátokat a hazájának. Mert kézimunkáit 
kiállítja, rendeléseket fogad el és nem 
szégyeJ másoknak is dolgozni, mások 
otthonába is belevinni a finn lelkiség 
művészi életformáit. Jobb nem szólani 
azokról a külföldön élő magyar csa
ládokról, akik otthonukban a magyar 
lelkiségnek egyetlen szikráját sem 
gyujtják ki, nem vezetik idegen ven
dégeiket egy darab csodálatos Magyar
országba, sőt ana sem tudnak vála
szolni, mi is az a színes, mélyen mű
vészi ,és eredeti magyar lelkiség a nép
művészetben, az otthon-kultuszban! 
Sokat mesél ez a kis szövőműhely. 

A menyecske édesanyja éppen itt van 
a családnál látogatóban. Természete
sen, egy szót sem tud magyarul. Ve
gyes magyar-finn társalgás folyik. a 
gyermekek magyarul is, finnül is be
szélnek, sőt néha magyarul, finnül egy
szerre. Mondom a nagyobbik fiucská
nak finnül: ne menj a másik szobába. 
mert a '1estvérkéd alszik. ,,Már nem 
nukuuu, már herö.nyt", - mondja a 
kisfiú félig magyarul, félig finnül a finn 
felszólításra. Ilyeneket mond: ,,A vo
nat elhamarozott." És így dicsér meg 
egy képet: ,,Ez jól szép", szórul-szóra 
lefordítva finnből magyarra. S a sze
líd nagymamával finnül beszél, a ma
gyar vendégekkel magyarul, anyuká
jával hol így, hol úgy. Hiszen édes
anyja vele együtt tanult meg magya
rul, amikor a kisfiú született, még 
nem tudott semmit az ura nyelvén. S 

·most szépen, a finn „s"-eket gyerme
kes, finn selypftéssel ejtve beszél s 
c,zek a jellemző hangok, melyeket mi 
magyarok alig tudunk tisztán kiejteni, 
mutatják csak, hogy idegen eredetű. 

Otthonkultusz! Visszafelé a vonaton 
egyik kitűnő költőnkkel s a feleségé
vel utaztam. Az assz~my buzgón részt-

vesz a magyar népi kézimunkák pro
pagalásában s az ollhonkullusz ter_iesz
t-ésében. Elmondja, hány magyar asz
szoriy hímezteti ruháját parasztasz
szonyokkal, - de úgy, hogy ő maga 
rajzolja meg a mintákat, ő veszi meg 
a színes anyagot s ő állapítja meg, 
mit mivel hímezzenek ki. Ezzel azután 
tönkreteszi a ruhát is, a hímiéí' pa
rasztasszony eredeti ízlését is, hozzá
járul a'hhoz, hogy a nép elveszítse ősi 
művészetét. 

Hiszen ez „nem jó az uraknak" -
tehát bizonyosan csúnya is, - gon
dolja a parasztasszony. 
Az én öreg sárközi szövőasszonyomról, 
aki gyakorta szeretett vendége ottho
nomnak s akinek lakásom ]~szebb 
remekeit köszönhetem, sokat tudnék 
mesélni ézzel a kérdéssel kapcsolat
ban. De majd más alkalommal. Most 
köszönjünk el magya,r barátom finn 
otthonától .s vigyük magunkkal azt a 
tiszta levegőt, amely ebből az otthon
ból árad. 
S amely, ime, egy szerény, csendes 
asszonyka egyéniségén át az északi 
testvérnép legszebb, legmaradandóbb 
propagálója. 
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r Eay plágium-per 
margó/ára 

Or,:ágosan btC'sül~. kilü11ó lró1lk: K o dn-
1 dn y i János, tddl,e11 t'{r.oe11cr, ~, " magunr-
1dg minden frmtus. kor,:era es idótltm 
1,robUmája #1 ul.:i11tk n,egadatntt ,, képe,
aég, hogy kiiltói lrilomd,ait " müu#,:et 
diadalma, eizközciuel varduulfa md,ok elé: 
11emrégi!,e11 drámát Irt . népünk leg/é/elme-
1rbb vtuedelméról, n: ,,egyké"-rlJI, A dara~ 
ru1i. pildtitlanul n«r,il . rJiauhnngJa ltfmaJI. 
A fóudro,bnn, amelyről elt'ggé elterjedt az 
a otlemén11, hogr, meglelietó,en idegenül 1111 
(I magr,ar 11é1, ~otsktlrdéstluel 1rembe11, ni• 
J1dn11 hónap leforgd,u ,,lait, ufnt, 11:akadal• 
Ion frnmban, é, mind1fiéqig tombold ,Iker 
n,tllett t!W-1:er kéltttt elidtuanl n darabol 
a nag11ueriJ ulné1:trn1iitlt1nek. S u nam,
allceriJ /IJr,d,01/ -1orni11tot 11lgiil 111 azért bl· 
leli egyelou megállitnni, mert n lelkes vi• 
a.él· immár tlirelrnetleniJI várta I• 1iir11.e1te 
a darab meg!gért ora:dgoa 1urnlfál. 

Et " t11r111. ,u6ta - azlntln pdratlun alktr 
111ellelt - m,r, t,. indult, ,,,, ma mdr a b~ 
ftJezé,e /t1' k<iitlffik. A B1l1J!tro1l Silnlid.z 

1ivdlö egyútltit, - mint 1ittiJr8 el44tilr 
1:4i év tMtl -, l'atk6a GI/Drtlll iguzgql6ual 
a: é(tn, á nemzeti mfiszi6• lelke,. tud,tfd11t1l 

. v6ndorol vdro,ról-odro,r'a, hog11 J::orsrn• 
tgpik fei,h(ltdarJaobb ,z6,:Ufr61; ,r ,ilnpad 
dmkdlt6l . fcí(fll•n II manaridg fúl,be ipil,, 
cal C,err. Jrfnö• aotlpizdtacfo; pndlidd6-
1dl: ,,ldeJt mdr a: dlb0lb6l fllEbred,n!d, te 
d/mo,, f!dlyogo, 1%111'111 „ffflflOt nlpr . . • . 

S ,nfklÍrben a mdJlum- mao°4e:rl i• npoi
talbdd1 e ll4;1ilrtremlltii t;i"~" a: a,,td: 
got" w;a, O,rfllf 1.."flraVdn _fülell •df,,zondn, 

. bang;,;r,ar ütl ni~g. A h~II &:d~1 Ld•il6 

/ogorvns kh11égbeeaelt 1.-iáltdaa: ,,Enyém <1; 
érdemi ·Kodolóngt Já1101 ll>ltm plagirdlln a 
.,Földi11d11ltlsl" • , • 

* . 
Gyermekkoromban l1n/lottam a; nnckdó• 

lát n~ ,igys:eri ,;11od; tc111it6rtil, td:i, leké1-
ué11 " mi,kolri ggor1t6I, rohn11l " robnu6 
vonal utf.n, , egyre. c,ak ezt kidltn1ta: Áll fc,• 
11ak mrg, i11 ,,agyak az ónodi rtiktor! A. t10• 
nat /ülyült e1111et • (akkor még s:abad r,olt 
„füllfülnf"/J de - nem rillt meg... 6z a 
IDrltnet Jut mo1t c.f:embe, amikor. füdö• 
Ld,~16 Mm r,ckltu 611t11datra ooll6 pld
giump,riról hallok, amit ((odoldnlJI Jdnos 
-tlle11 indltnU. 

/>ed.lg, ml tagndás, ErdiJ1 Uuló perlndf• 
td,a rlr,#11, mdr/11 elkonyvélhet et111 Jelthtlí, 
,tkrrt: rfo/r;a,tanr tJ ,:(ndarábitit .•• llolott, 
tud/nm r6la,· /1Df111 a Nemuti .-.%(nl1dt lvt:k 
óta r,tl hevi'rtelte ezt ~, darabot ,,. /iókJdb,1n, 
mert, hit ,:ertnl. liáro11ia:orl átdnlr,oid11 
után ,em taldlta 11lkalma,nak Qz el6, 
llddsra. Elolv_n.~tam pr.dig 11zhl, hogy ld,
,ana: á miicill:mó i,~,.é~k. ú lról 1,1,. 
mlnr,ntk mii:snda mlrllke Jor,'1ilft fel nd· 
lunk valakit 11rra, hor,11 b1intetllmiil mtrhr,
,rn tqy or,rdgos nevn frdt, - ,iki m6gOlt 
~litel kit lr,tf:ede,, ,rker~khtn ll(ltdag iro
dalmi mull dll .;.;_, dgr, t;Jtitetnl fill tt Hi• 
r,llemlny elDtt, mint ,tkl rrUzon,rt n ta~ 
'llt116 llmn köle,,irtzlúrr: I, hngg ~, kilúflÓ 
rna~szettel ff!t11nll(i>tnlt · nl11ilrtrttblql ti 
intr}t vlta/11I 11& a( katda er~detl,lglt,• dl'fl,n.ai. 
/ótdulatalt; .a /or,nrltd,nttli ··,zttkot n· Jele,-
1lgeÍI, 'om~l11i!k" ....i mi1r fi TÍ(/llk ba1'11 m~g- • 
/d("d~a nttlí1i l, - n m./Jv#i:l. df/c.otiü 1'mt~ 
~!t Hp~tll, 11 liogg egy riem.,U Og~,if nlJff 
dpo,toll protes,:tdt zavard 'hqnagat 11mJtn mw~, · · 

Alonclom, t:. n ktudnc,l•ág ,,1:eWt, n,;nl
lat r~rtiJnlam 1Hdl1am Erd61 fagoto~, ·dr 
mQulnék. elohx114,dra, • m,g4übbmue ldl„ 
, ·~ ; ' ' ·, . ; . . -;~ 

1am, hogy E'rdíi, s:i11di.lrubj<1 -- dldolgo-:o/t 
formtf}óban is -, bdr díc,érttremilhí · wfo
dlkú, de M11gegébe11 minduégig clilrttán& 
lrd11nü, "' a/kotóillfJ1Jé1tetntk. minden ir,azl 
bNytge nélkal, rímefg - n11r,r, megle/H!lé· 
,~mre -, még i:111k 11em it 11 „Fiildindulri11" 
ltiMJdval foglalkozik. 

Mondjuk meg óulntén: Erd61 Ld.nl6nak 
111111: tnndc1ot adqlt, aki arra M:latln, Jiouu 
perel/en/ 

Pedig· Erdü, r.gr,dllalán nem rü,tc/J.-edik, 
mlknr kö1Jetefé11c tlótcrjr.,zté1ér6l '"'" nó, 
11 nrm rléo11zik, meg ffr:nl,• lmgr, n pláglu.nl
per révé11 mdr111 éppúg11 halhntallanirdglw: 
Jutott, mint, mond/uk. PetiJ/i konok krll(. 
ltu1t1.· r.,áliár Ferem, :-- Jinnem tetejébe mlg 
26 ettr ~ngiJ an11agt 11 erWlc•i ltártirlté,I 
i1 köiwtel ,, ,zfnhdztól, llletl;leg n ,:erzütdl. 

,lftg kell. állapltanl, /1o(lr, e1 ni elaiJ eredtfl 
ötlet, . nmlc,el F;rdll, l,da:lónál tnldlkozunk. 
Mert, lia, ltfl'l/lik /ti, Kodoldngi Jdno, -tiny
leg nz Erd611 1.dnld darirb}db61 érle,üll vol11n 
1., nrrdl, hngr, a Dundnll}/,111 eauke pua:tlt ,, 
nem Mtta .~11 (rta 1Jof11a meg e:I n,lj,!!1 i, egg. 
munA-rf/dbdrt, mdr kllM lntu ivuel·· ereUltt. 
ra hn - mi kint „ 1,1r,J1 kereirrl f'(llla.,;;1lj1J. 
--=-. llnylrg -erdlla 1;tluf6tril tnnultti oofnn • 
meg, hr1gy ni' t,ykt ·;;,obll.,rin Jiiktttkedl,~- • 
ht: ~ ntmtd nr,drn. rgy · m1111 anydra 14, 
egg /lntalEnrfJ o.,;erm„krr 1,an 11:tlkslgt, : tn• 
PdbM n. nlpi hOflr,omtfnyt IJrtil öreg 111ü
l/Jktt, bribára: 1, Jn,,1111a11mmyra, 'nkilr_ n1eo 
ntm engr-!lm ,m'fol útrm nkaiztták 111,r, n 
llfl/J(J".ttdd,t, ~il/. , nruo,ra, Jlaprá 1, jeg"~. 
_zlrt, aki~ _a_ ,,}i(~l(,ffr,1 dlftlipó11tot" "'k.lP• 
Platlilc: "11 Ila lfodnl,for,I tlirrleg cm!.· Er.fli11-
(ill lutlt_a vohia meg azt 1,, f,09„ n r,azd,fnll-
1r(1I mar9dt hdirilvt - Brm1nr,&&an bi 11fofc„ 
tdk deiidrd~nl 1, hng„ o cl(itddbdn ,; .,11i'Jr,c,I'"' 
r,nd,:trln# · 11t11:,lw!nl, Mit· nl1tnt l,(r~d:lli 
111 ·111nltttrk. ••·· liO#f; ,t ltlutnd.ltfiiL n ,Jnkn- · 
rodf' /tl1z61lldual, nem pedig a -,,mllt6:• 

las, " /,repet n:rmn,~I killrífc11i'' l11'cé:O .,:ó• · 
val r:okd1 fognnuto,ifcrnl, mondom, hu mli1d
elt a 110k ,,tudomd1111t", ,.ötleltt" és „lémdt" 
kfo~ttl nélkül Erdli11 /.ás:16tól ,.pla(ii:ríltu'' 
volnh i, rf Kodnltín"i Jcino11: nI..-kor lltm 
11icl/11ó t,,lrmfou anyngi laírtérifht J,ii1•f'lel11i 
t"gj/ fi témtil m,iiihzi 11:rmpo11lból efe}lrí 
11:erzr'J11ek ·t91J frd1ml 11:tmben, nl..·I ,;l!:t1i11 ,r 
t1.mdt diadalra_ ultle. E:trr ai :afapan 11,mmi 
S~lgmr11 l'ltir 111 nyugndt Wekktl peull,elnt 
Cl Arpny JrinrJ1tól n Kisfnlud11· 7'áriasdg nrn• 
n11ait, amelr,tkkrl n 1"o/diját jutnlma:ln. 

Ám. mindenki j6I tu.djc, - U.rdós /.tí11:lál 
kioh,t -, hogfl az t'1Jyke drd111ai témdjn, 11l'm 
ea11lk11/mek. 11tm mtl11ilmk11aic. hanem •. 1ct1J• 
110,. ti 11:omo_,d m,1r,gar lltt11ek n: .,er_tdl•Íf 
lefeméngt''. amely l11p1igy kés:en kiMIJa a 
problemt1likdt. mfnt " ,:ertpl,1 11:.f'mélyekf_t 
Is ntklf:IAtktl, 11 c.'lnk fi m11ué.,ti ll:tmrt I~ 
formtfl_ú kézre i,rfr, nmtlytk l'l ttmdl Irodalmi 
rongrn emtllk. S ha ptdlg 11 · plrlgium-A·é1'(lht 
,.oz idöbenl roymtl1111tdn" 11ztmpo11tja dön• 
l1mé ti, akkor nagyon kil1111y1i lrnne n 11,idal 
uintnfardUnni, - füdö, U11;M ,r1,11. ,Uerl 
/lm11:ú é1Jekktl ,,:r.liJt~. l111911 Erdli1 Us:M 
n magn Irodalmi „co11l.~jé1" tnf'gn1lllr 110/n,r, 
Kodnltlngi Jtfno~ mrlr. 1:apnrn itndn_lmi trr~ 
mlA-tng,,ggtl hn:tr1 nnp11ildr,ri1, 11_ k(ált,,lln 
or11tdggd .... 'rtgénybt>rr; nn,,,,ll1'ban, rlpnrl• 
bon la lt1n1tlmd11gnkban - n: ,.rgykt" 11ll!l'1 
ntm:eti. ue,:td,lmlt • . • · 

Mnndam, 11i1J1:a lt"htt11e fnrd/lanl o 1mdt'II, 
dtt luft 119um1 kiMk iutnn ilyen nflivatlg r,: 
11::é~ . • • D, meg J.·ülöni,fn 11e,n llrünT.· ifi! 
!i_llrgiia é, J(lnto, ~olgunll c101t 111.t1: 111117 .ntat• 
li!k menteni n mayi,a,: nr.ll!rrlet. S fnnrk a 
h61ie11 mu11.ktfhnk eg!fik ,fldo,r ... h, }tlt;n!~• 
r11zk,1;, ti ,.(-"61dintluMA" mn,tnnl or,:dgtrf.,a, 
n lltlvdrnll Szln~rb mr711é1:tlrttk ltlkr~ 
karavd,11útjn i,. llao11Juk r.,nl., · 11y11gndirin 
Jialadril.,. 

' SIMÁ'M)Y· PÁL 
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Egy plágiumpör 
, , , 

margo1ara 
lrta: Hunyady Sándor 

Kodolányi János nagysikeríi 
drámáját, a »Földindulás«-t, plá
giumperrel támadta meg valaki, 
aki szintén írt darabot az egyke
témából és a darabot be is 41nyuj
totta a Nemzetihez, ahol azonban 
nem adták elö. A dol~ várható 
volt. Nem igen a,kad na~ysikerü 
darab, amely körül ne történnének 
hasonló kalamitások. Nem is kell 
nagyon komolyon venni az ü1yet. 
A vád rendesen magától elhervad, 
a felperes titokban belátja téve
dését, kicsit még kiabál a »lobogó 
becsületéért«, aztán elcsöndesedik, 
a Duna folyik tovább. 

Nem mintha a színházi világban 
nem fordulna eló plágium. Elö
fordul. Olyan ez a világ; különö
sen az alsóbb része, mint egy ma
jomketrec. Apró majmai elcs.enik 
egymás elől a mogyorót. Lopnak, 
csa·Inak, ·zsarolnak benne, Aristo
phanes óta napjainkig. Sokszor az 
a legnagyobb tolvaj, aki a legjob
ban visítja, hogy meglopták. 

Ez azonban más eset. A felperes 
nem látszik rosszhiszeműnek és 
még sincs igaza. Amit mond, ab
szurdum. Kodolányi akkor sem 
plagizálhatna, ha akarna. Nincs 
hozzá tehetsége. Másféle tipusú 
ember. 

A színházi plagizátor sohasem 
»író«, mindig csak »szerző«. Ren• 

desen nem is tart rá igényt, hogy 
írónak nevezzék. Ha bezárnák 
egy tanterembe, hogy írjon dolgo
zatot, például a szüretről, VSJCY 

valami más, középiskolás diákhoz 
való tárgyról, olyant sem tudna 
írni, mint egy negyedik gimnazis
ta. Módszere más. Egyszerűen ki
választ magának valamit valahon
nan, amit annál. nyugodtabb lelki
ismerettel lophat el, mert hJszen 
már maga az anyaminta il, való
színűleg lopott volt. Ezt az anya
got átszabja, összeragasztja, vic
cesíti, a legaktuális.abb uccai tré
fahulladékkal. Az egész műben 
nincs egyetlen saját szó. Mindene 
lopott, az ötletétől a dialógja min
den soráig. Mégis amikor le~pe
lik és beköttetik, nem látszik sem
mi a külalakján a gerincéböl. El 
lehet kezdeni vele a kereskedést. 

Kodo]ányi János ·aronban telje
sen távol áll ettől a vil~ól. Sőt 
nemcsak távol áll, hanem egyene
sen ellentéte l!s ellens<.e ez embe
reknek és minden o1ya.n miivelet
nek, amilyeneket ezek ~znek. 

Gazdag író. Egész világot terem
tett i:na.gának az irodalomban. Iro
(1.almi nagybirtokos, külön állomá
sokkal a saját területén. 

De ezt mindenki tudja~ aki az 
irodalom iránt érdeklödik M~ar
országon. Én intimebb fölvilágosí-
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tó.sokkal is szolgá.lhatok róla. Ko
dolányi ujságíró is. Néhány évi~ 
itt dol~ozott a Magyarország~nál, 
egés1,en közelről láthattam, mit, 
hogyan csinál f Többek között· az 
volt a feladatköre, hogy vezércik
ket irt. Nem nehéz műfaj. A szer
kesztő megadja a témát, a munka
társ húsz perc alatt hozza a cikket. 
Bizonyos nemes kivételektől elte
kintve, rutin dolga az ep;ész'. Kodo
lányi a kivételek kiizé tartozik. 
Amikor megkapta a témát, vitába 
szállt a szempontjaival. Nem tud
ta feldolgozni az idegen anya.got, 
előbb belé kellet-t helyeznie sR.iát 
egyéni szenvedélyének életterebe. 
Éppen ezért sokszor baj volt a 
cikkeivel, mert más lett a cikk, 
mint aminek lennie kellett volna. 
Nem is annyira Kodolányi konok 
politikai meggyőződése miatt, 
mint inkább írói természete követ-

. kezteben. ámely akkor sem tud kö-
1 zölni idegen mondanivalót, ha ezt 
a kenyere követeli mejt . . . H~y 
plagizált volna T Naiv vád. Inkább 
el lehetne hinni, h~y átúszta hosz
szában a Balatont. 

I 
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/RTA:KOtJOLANYI JANOJ 
A nugy 1111 p rt1ggelt'•11 z1íszl<111íszl11m ú11zi k 

11 folu. Ugy vH101,rnak II nnpl't'>ny r11irrogú-
1-1t\hun, u uytiri H;wllíih<'ll l•11uttoi,rú :.IÚH:.1lúk, 
111int n 1,1zíue11 l(rngok. 'l'ií1,bon fül II fnlu 
:1i-11kn11ry;1111, lil!ugol1> tíízliPu. Silmki 1wm 
nwgy mu ki 11 nwu'.írn, u:.1 11M11:1:1111yok hik
lákha1i k'it1 k1ibMekhtH1 ri11g11tú:.111nk vúgig nz 
11tt1á11, nz lil'egemh1irt>k i'uhúr gut~•1íl11111, 
rnii1,111(1l,un. kis fl-hí~r kiHt'•11yhl'l1 muguk 
eWtt hllleg-nok, n fi11t11l ft'.lrflu k siHút 1·11hú
l1t111. Ci.01wrtok 11l11kul1111k u húznk l'líítl, 11 

th1ztára so11ol't gyulo:.rjáróu folkt11l 1•1,n•-egy 
111111•(1k 1101·1: _ll for~{11,:iz1:-I. 11 u11l'ó Uilulól1,rt .kii· 
nynrít boHílo, vt'.lgij.t'l1i1rnol nz ntmin. 

A k11ln11ok nwllc,tt; dfrn toll ókoskl'dlk. 
Ji\,hór toll n »Johh1,tn•Unk«, 1,h·o11 . toll a 

':,hnhtlu·tinb k11lt1pjú11. A hl1z11k oldnlfü1 
plnkútok virítrmnk. H11r11uí11y hotűk élJNI· 
zlk t1zorL•tett ki/'11lvhwWjernlt.ü11kot. Néhu tol· 
hukknn n t•11011llöri>k 111i.\ltó,11\gtC1ljt\S ulukJn, 
wld kukruitolluik libog 11 szlJhon. 

No, I\Zllll n un11011 d<il fii, hogy mit nkor 
n kornu\nypúrt jt>WltJo: dr. S:dtnssy Dénos 
iigyvM úri A ungykoc1smn <•lőtt II J1iue
tl1rt,n múl' elkészillt 11 nemzotiszínfi dru1lé
l'-iríkkál díszít.otli_ szószék. Onnét dii,rgl :muJd 
világgá· nz iig~{l1t úr a huzu megmoutésé
uok módozntnJt. 8zitm11,1y Dó,ws leghívebb 
mnbore a gyógnzo1·á11z. ott. nH a Jllltika nj
tnjúbu11 s mint vulumi hndVL'2ér néz végig 

1/i 

11z 11leni;urm1. tiíígii11 iH, h111-1,.;zús li:1. Az í•J· 
11·1,11kn hm1P.1·1•t.l1.•n totl1111Pk. lwk<•ull•k vnlmui
v1•l a hí1'!.11 1'11lút, l'tllírlúk ri'1 11'1. c•l1110111lh1L·· 
tiHluu kurtu1-111útút 1-1 h11r korn rnggul olla
{111 itol 111 u 1•MPlfül,IM lúggal étt slkúlókofí.w1\I, 
11 V(•ri. 11ro1111iit 11e111 luholl,1.t. 1•gl'.•11'!.1m oltii11-
lot.11i. B1,1\rl ul)·un hoHHZÍIS u g~-1~,cy1-11.e1·(,111„ 
J)i, H'I. 11 t.ntlat, ho.itY 1111•g.1trlí'l.tid1•111•1\rt iil
diild1•tú>1t l,i 111.1>11 Vl•1l, giígi~1-1t', tc•i,zi. lJoAR7.Ú, 
,·úlwny lill111~i'irt1fü hl11t1ÍZ7.n mugút Johhrn
hrdrn 1-1 11(,hu ví•glg11hnít gö111hölyü, dőro
í11lú hlll'IIÍII, 

Valúh1111 c,1mk II clg{myl1111111a hii111yzlk, 
hogy ukúrki lni.csúnnk uúzze t•zt 11 111111 nn
pot .. 

A 1,n·N·nkck' holtl,ogok. M~g n fel11llttck-
11M 111 holdogahlmk. Luci, uz erd1ifl:,; fin,, 
1111,r r,~ggel l111t <,rnkor ott 1iU n kn1mbn11 
,; llHa1intot1tul l'f.tntlnkoznnk hozzá 11 'J)nrn117.t• 
fiÍlk. Ott aiiri}g n ki11 zAnrnt.ó VurgÚ Dl•• 
Zl'IÖ, iiriikö11 fehér vúflzou1uHlr{11;cJAbn11, t1tt 
cignrottázik 11 hatodlkoA Vodovlc11 J{nrc11l, 
a f<\lcl111ote11 Vadrlio, ott Jcretyel 11 hosszú-

. (Jrrú, 11ze1>lős Pnllng Pnli, vugy más néven: 
Vutson, a híres detektív. 
. - Rát te. meJcn pártl vngyT - .kérdi n 
V udrl1c Liu~i t. 

- Nn hntloclT Ncgyveu11y(1cus. 
- Mer az apád mungó. . 
- Az öregemnek u1usz.új - magyarázza 

Laci. 
- Kl~szülJiink, - momljn Laci - · fogjuk 

he u kecskéket. 
.A fnlu ltjúságáuak loguagyobh 1.irömc ·· 

Lnei kecskefogutn. Kfüön kis it;1tt\.llóbnn 
lnkunk a hos11zú11zörfi fokelc kecskék, lenn, 
11 nugy udvar 1mrk1Hmu. Vun t'löttük ren
dm, júszol, 1·cmle11 saroglya, van közöttük 
1-trclfo is. Luci, nrng Dozsll mludc•u reggel 
i.:rnbályoscm megvnkarjAk, mogkefólik őket, . 
pontos időben nl>rukolnak és it.atnnk, este · 
u lmolnak. A kis istállt", nwllett féltető 
nlntt a kocsi, .szngön lógnak n szl•rszúmok .. 
Mindent lehet or.okkol II kecskékkel csl• 
uúlni. Olyan okoi.nk, miut n lovuk. Ilár-
11011y nz ogylk, J'lwt1k~ u miisik. 8zó1111hpr0 

tliuikor vl1mlógohlult szl•rohu,k Lneiék n 
kooilirn s a uagy i::wkl'l't!k közfüt hordJúk 
ök is n sz1\uút. Vngy fcliiltetik u kislúnyo
kaí n kocftilla s kimennek n határba min
denfelé. Egészen úgy élnek, mint n na· 
gyok. 

Most vnlamennyieu lelmltagnuk nz h1túl-
lóba. . 

~~~*t ,g~gr~dc. L~•"'t. 4l-{8. 



- Nana! - k:lált a kecs
J.éi·o Dc~ő, mint ahogy- az 
L111Ja rszokit,a, ba belép n.z is
tá-llóba. - Ennek mC1rre
p_e(l,t ,a, _pa,tája. Be kell 7.Si
ro-znt 

A lekete kecskék mo
Jtea-ve bámuLn.ak 1·ájuk~ 
Focske, 11 tfü,esebb, loszcg'l 

11, .to.:lét, apró, okos 6Ztlllll0 

· hamL9'an vfüog. 
Eltlc.lp,eUk a s,zorszá.mot, ,fel

erleniámozzA.k őket. Azntáu 
kihúzzák ,a, kocsit, befognak. 
Mlud,egy;i:k.ii,k csinál rvula
mi:t, · A'l. egyi]Q ,a, gyeplőt 
caatol:Ja. fel, a mMik a-r. :wt
rángot, a harmadik a lb.as,. 
lót. :Laei de3zkákat rak a 
koosll"& iilé1n1.ek, Azután Do-
:z.allvel t'l'lndul · a padlásra zászlóért. 
· Ott a hatalmas padlás zugábnn m0,:tal1\l• 
;lák á régi, ki81'1& már. !oszlott'. z~szlót. Alig 
bírják, oly nehéz, Ketten cipelik lefelé a 
meredek lé.pcsl!köu, 

Mire elkészülnek, a nap már magasan áll 
IJ ontja Izzó sugarait. Az utca is egyre 
hnne--0sabb. Rekedt téUenzéaek harsannak itt 
is, ott is, kurfongatb, dalolás kel e7.árnyra, 
;Felpántlikázott szekerek robognak a Piac.
tér . felé, rajtuk egymásba ölelkező embe
relc,. b-Orosilveggel a kezükben s 11;kkora 
dszlókkal, mint valami lepedtl, A. fiúk is 
felolcomt\z~k a · kecskék szarvát színes 
1,aplrszalagokkal. Aztán felkupnak a ko
csira, Dezsil kezébe ragadja a gyepl6t, 
Vadrác a zdllzló nyelét II mer.ész ívbeu ka
nyarodnak az udvarl,ól. 
űvöltenek és éljeneznek, lilljen szeretett 

kbpviselöjelöltüJ~ grót Csekey _ Zsombori 
J;Jijen a negyvennyolcas függetlenségi párti 
lillJen · vezérünk( Kossuth Lajos! Abcug 
Szltassyl Ahc,ug Ausztriai Tol'kuk szakad
tából ordítanak, kép,iik kivörösödik, kezeik 
hadoná,sznak. A falubeliek mogbámulják ~s 
rnegéljonzik őket. Ez aztán igen! Ez aztán 
beszéd! 

Galoppban nyargalnak végig a falu vn.
•lam~ilnyl utcáján. Néhol meglUlnak s egy
''!lrY fiút felenirednck a kocsira .. Erre a ko
o,irá felülni á legnagyobb kitüntett~s. Már 
rogyásig megtelt. a kis szekér, a kecskék 
.vailul beled~lnek az istrángba, alig birják 
·a t1;1rbet, a hamis Feoske dühében ki is rúg._ 
· Do annál mulatságosabb a dolog, mert 
úgy fest, mintha igazi lovakkal nyargal• 
nának a falun fel és alá, tisztességes por
felbl!t verve. 

A piactéren már · összegyűlt a tömeg. 
Valóságos szeké-rtál,or tanyázik a tlár szé
lén. A nagykocsma mi11den ablakában zász• 
lók lengenek, rajtuk, a feHrás: »Éljen gróf 
Csekey Zsoml,or, szeretett · képviselőjelöl
tünk! A fekete kalapok 1·eugetegén a hety-

. ko tollak, mint lángnyelvek vlllóznak. Vn· 

=-------,..-.--.. 
,: !- ~ '••·· 
1 1 fi' 

~ ,,) 
l6sf1gos plink/-iscll ('.Soda ez. 

A nap izzóan tl1z. Plrosnk uz nrcok a 
melegt(ll, a bortól és a lelkose<lóat(1), Zúg 
11 nép, nyerítenek a vastag muruközi lo
vak. 

Egyazercsak megzend{il távolban a nm-
11sika. Fellrnrsan a. sovány éljenkláltás. 
Er1·e menuydörgili aboug- válaszol a tér!lég-
1·öl, Beérkezett a :talubn Szltassy Dt.inas, a 
n1ungó. Kisdool lkorteacsapntn. <'!t éljouz,i.. Az 
asszonyok riadtan :futnak bo n húzakhn n 
Zá1>t0Jásos kosa.rnk6rt. 

·Po.ros ~"'lérröl lilzálL le a szeretett kóp
v.lscJ.ilje-löHi. l<'ekete ftlrenojóskn van rajl;t\, 
a--0n1'blyukában nmn-r.etis-.1.tnű rozetta. Kt
Bérdi mlnoon lépésére \\ljen8'Znek, 111 !Piac-• 
tér t6meg"O padig abaugol, Szit.nssy ügy
véd úr súgyenU a. dolgot, a. flúik Iegalá:bb 
így ik:6pzelik:, 

- .Agyo1i Jmllone Vel"ni, - kiáltja dü
höson Vadr,á,rH S a lkecskefogat lelik~, J.ár• 
más Jiível eobhen a .pillanatban úgy tele 
vaunak elvakult gyűliile.ttel, hogy puszta. 
h\zz.el meg tudnák rohaunL n munlc,apárti 
ügyvédet. iNlé!húny öreg ;paJraszt büs-zl&n 
t0klnt ráju.k, 

A t·unftó, m.~g · a gyógyszerész fel1Ó!'r1.1hás 
lnnylr.á:i. lrntalm.a.<J virágcsokrot nyujtanntk. át 
a ;lt,lölitnek. 0 meghajlik, áh"6S'7Jl a bokré
tát, me-lOére azorttja, ru:után megslmogntj1i 
a k:lslányok arcát, Erre mngint »éljenlc u 
teeWrcsrupat ~ »a.bong« a tömogbl!I. Sdtafl4!y 
ügyvéd mtnlhu 'TLl'm hallaná az .ubcugot, 
m'Osolyog s fellép a dobogór.a.. Integet, hogy 
besz&Ini a.-kar. A köruye.zö hbalki a,blakal
ban kivánasJ fejek bukkannak ~Ui. A zaj
g_ás aQJ hahagy. 

' - Till'Ztt\}t vMas7Jf.óközön&égl - k.iálitfa a 
sz6nc& irekod.tes. h,angon: s mosolyog. 

- Abougl Levelei - ord:it a li:ocsk<'fogat 
n'épe s mint a tóba vetett k6, .11.houghullá
mok viharát indítja köröskörül. Pro-cek 
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H/•tu. h6tn, 1'111),,lnl 

:n{,ta, IJéta, fabiitnl - P,~u.t
üw fol kórn.,ibnn n .gy()rekek 
li viilthso. S c-gy-k(,t,tőrl• ér
t ,~Imrt ny,crmek n úu-csu 
,,mwuk: - IJ.lékn, bóku, ra:-
1.>r,kn.l 

Az t."1.llherela oldalukat 
fogják uovettükbcn. Az 

----~--.. __ ~--
nsi;zonyok -~ikitvn 'V:il.1ogun-k. 
tr.iiíg a ,hutulmnli csendörtJr
n1oster is 11ovot a lm:jisu1 
ulutit. !Mit csiná!Januk.T '.1'0-
hoteU,mfll fordul fé,lre é8 
a.c.gytlnt. Nem C.'>Ji1nálnnk 
ezek eemml.t, Mak lá1·10áz
n11k. ····-'""~' !!\11!!-; ;,__.... '-'::!; 

- ~~ .. =;., JJ-:l'r(I vógkéI> felbomUk az 
ll k.i11 rond, ·a10l o<ldJ.g v.olt, 

múlnak "Cl, m!g ism.vt helyreáll a cscnrl 
s a s1..ónok folytathatja beszooét. 

- .A Mindenható afimrota :foJ:ytán elhatá
roztam, hogy abból a :ne).iéz. helyzetből . , , 

- Abcug! - sivít a gyerekhad, mint a 
pari ttya.kö. 

- uwelel Abougl - bömbol a tömeg, 
A szónok olőveszi z.s;<Ybkendöjiét s megtörli 

piros homlokát. 
- Ne mosakodjon - rikolt a beállt cscud

ben Vadrá.c. Or.iasi r&högés csap föl szavai 
nyomán. 

- De hát hal;J,gassák. meg 11 progr,amo
mnt! - könytirög a jelölt s megint moso0 

lyog, mintha ,rendikív:ül mulatta~ná őt· a tö
meg viselkedése. 

EkkoT Laci, De1,ső, Pali me;g u Vndrá.c 
felállana.k a koosi iiJésdp,azkáira s éles han
gon, telje..~ erőből rlalo!Jti, kezdik a leirha
tatlau kortesnótát, Ebben a nótában olyan 
csolelkc,1-etek íródnak a jelölt úr rovására, 
amiikért har.sogón kacagja a falu apraja 
nagyja. A falu valamennyJ gyereke ·kitü~ 
zesedve fújja II gyalázatos gúnydalt, a 
núp átve.Yf.i a 1h11ngot s . az egt~z, térség, 
mint vnlnmi {.nekkll!r, gúnyos képpel·, teli 
tüclöből fújja velük tovább. Ezzel 11.z ára
dattal JJeni lehet swmbeszállni. A :!elölt 
1ir (:.•mpatu hi.ába •hallju'k.«-oz, hiába élje
nel!:, gyenge szavuk elvész a mennydörgés
ben. A cHenclőrök is hiába pararicsoln11k 
escndet, biúba integetnek. Nincs mit tenni., 
Szitassy ügyvéd úrnak be, keH .Y.árn,t.,!!- j:jp-. 
log végét. Lehajtja a fejjjt, babráF-ii':tw· 
talmns rÓZ.'<acsokron, mosolyog, Melletfa 
úll II diihiis patikus és hösszú karjafröl 
hadonász a J1é1r felé. ··' ::,:,~ 

Nu, mikor emwk is vége, 
felhangzik a7, eurnlvényen a 
hnng: 

- Az ország lakosságának 
z'uléku unulfab<itu, .. 

megint osák 
rekedt, árva 

negyven szá-

A jelillt múg k,iuyitja néhány 
szor 11 w1,ájnt, de hung neru hallatszik on• 
nót. Azután 11zétt.úrjn karjait, mint valami 
IIIÍ\rtir. l!'ejét lehnjtjn. A pntlkns vér,·örö
seu ot·dlt, de hnugJa szintén elvész ez ál
tnhino11 ,J'Öhllg,l\shcn ós vlhá.ucolásbnn, S a 
gyenikek visító kóru.shnu hajtják tovább: 

- Béka, hóka, fabllkal 
Amikor a lá1·ma, n. jókedv olyan nagy, 

h1>gy egyefüm röhögő. kavargús hangzik a 
tét·en, ellJsüvölt az els6 záptojás II molle,n 
találju a jelöltet. A sárgászöld tojáslé le
csurog a fekete fel"Cncjózsefen, Ordítás, 
kavargás, ká1·omkodás, porfelleg, osata· 
klll.ltások. .A lovak nyerítenek, az asszo• 
nyok slikitoznak, a gyere,kek süvítenek. S 
a porfellcgböl egymásután robbannak ellJ 
11 7/lptojások. Itt le!oguak egy asszonyt, 
ott e.gy mállik ci1>ell a tojásos kosarat. 11:I 
jon és abcug. 

A kecskefogat bakján egymásbaölelkezve 
állnnuk a fiúk, Csiklandoz bennük a jó
iredv, B1·anyiszkó honvédeinek érzik magu-
kRt. 

- Nizd csak, h11Jynn kapkod a gyelütt, 
mintha 1larazsak bántanák! - kiáltja De· 
zső. 

Lat•I bun egy kis sajnálkozás akar felül·• 
· 1Jmrokednl, de elnyomja s rekedtre ordítja· 

111ngát. Nem is turlja, mit ordít. Csak azt, 
tudja, hogy itt ortlltanl kel! és toporzé,
kolnl kell II hogy ilyen szép uyiirl nn.1> még 
Mhasem virradt rá életében. · 
· - Ko1111,u11h. Lajos! l{o&su,tb Lajos! -
- Uvöltl kidülledt szemmel, - Vesszen, 
Ausztriai · 

Ül\1.hnjú, fehéringes paraszt.ember hajlik, 
houá: 

- J'ól van, gyerekökl - motyogja s ro
gntlan flzáju mosolyog, vastag, de1<esbaju• 
111za ficánkol. 

'A f()lrnterub{u:1 ember eltüul:k az eml'l
vlmyról. Csak e virúgcsokor hever még ott, 
elázva a sárga t-Ojáslébon •.. 



Az első műkedvelő „Földindulás" 
lrta :_ Morvay lslvan 

Vidéki n járt a „Földindulás". Mindennap lestem az újságokban, 
milyen Iwlríssal volt itt, vagy ott s rövid sablónos himél egyebet soha
sem leltem. Azt gondoltam, hogy szines, lelkeslwngú, megrázó ripor
tok momliák el a megmosó könny, a megtisztuló fájdalom hullámve
rését szerte az országban. Azt gondoltam ez lesz az igazi aranyvonat, 
amelyen ök viszik az ezeréves magyarság életét, az örök magyar sorsot, 
Kodolányi Fölc/;"ndulását. Azt gondoltam, hogy a hivatalos Magyaror
szág, a lwtalom Magyarországa is leveszi áhítattal kalapját egy percre 
a magyar Géniusz előtt és azt gondoltam, hogy minderről hasábokon 
számolnak be az újságok. 

És egy ujság se számolt be, mi történt az országban. Nagyobb 
d_olog, mint a választások, nagyobb, mint Frick úr érkezése, nagyobb, 
mint a mükNlvdő mágnások parádéja a Margitszigeten, a magyarság 
önmagáratnlcíláw a magyar szóban. És hallgatott minden lap. Egy le-
11él se zi:.nn e nagy sajtódzsungelben, mert Kodolányi nem kormány-

. ember, liallgattak róla a kormánylapok, mert Kodolányi nem német 
ember, lwllgnttak róla a német lapok, mut Kodolányi nem klerikális 
ember, hallgattak róla a klerikális lapok, s mert Kodolányi nem libe
rális ember, lwllgattak róla a zsidó lapok, azaz delW!JY hallgattak, siet
tek dmondani, hogy plágiumper indult ellene a „Földindulás" miatt. 
És nem volt egy magyar lap, ameluik írt volna a „Földindulás" orszá
gos diada/iítjáról méltón, gazdagon, magyarul. Elfojtották a nemzet 
s.ZÍPVCl'ését, letagadták (l nemzet könnyét és fájdalmas diadalát, hogy 
végre találkozott az ő irójával, letagadták, mint annyiszor. 

Ilyenkor nehezedik ránk, reformátusokra, akik született magya
rok vagyunk, a felelősség .súlya: miért nincs nekünk napilapunk? Mi 
nem téuesztenök össze a „napot a kénesgyufával", a nagy tlzeuton írót 
Szabú Dczs/íuel, Ady Endrével. Mi nem esnénk ájulásba Germánia 
csizmáinak diibörgésére, de krokodilus könnyeket se ejtenénk a zsidó 
Magyarország halálán. Minket nem lehetne megfizetni, lekenyerezni, 
megtfrcszteni, dlwllgattatni. A mi lapunkban megmozdulna a föld, 
m1 gimlulna a tdepítés, a magyar falu, a tanya felemelése, egy jobb, 
munkásabb, igazságosabb, valóságas Magyarországért a harc becsü
letesen, bátran. 

Nehéz szatírát nem írni, ha azok szerkesztenék a református napi
lapot, akik miatt ma a református magyar élet a legelmaradottabb, idő
szeríitlenebb, legvisszásabb, akil, liberálisabbak a libaálisaknál, néme
tebbel, a németnél, szolgábbak a szolgánál, gonoszabb urak a gonosz 
uraknál. elnyomóbbak az elnyomóknál, tehetetlenebbek (( tehetetlenek
nél„ akkor, nos, akkor, hogyan meriink mi a 1·eformátus napilap ma
gyarságáról és igazságáról álmodozni? Hogyan? A hit és a fajta alapján! 
Hogy az a hit, amelyik ott izzik az összeomló, hamvába hulló mai re
formátussáy alatt, hogy az a hit elsöpri, megégeti a fundamentumra 
épített pozdorját és rf diadalmas hit fellobbanó lángjában érvé
nyesii/ a sm/rtefl és újjászületett magyarság életakarnta. 

Mi hiszünk a református napilapban, mert reformátusok, arn: 
l stennek engedelmeskedők és magyarok vagyunk . 

• 
Kodolányi crs::ágjáró darabját bemutatta cc kispesti református 

if júsríg az Urs::rígos Református Szeretetszövetség telepítési munkája ja
vára. Míí!-ed1Jellík kezére nem került még eddig darab a bemutató szín
ház jálékrfoal egyidőben. Milyen különös színház ez a Belvárosi Szín
ház, hogy ezt megengedi, milyen különös rendező az a Hosszú Zoltán 
dr .. , hogy flmegu megnézni a darab próbáját. Csakhogynem a színé
szek is tlmeniek segíteni a műkedvelőknek. Mi történt itt? Mintha a 
Nemzet ,'hínháza, a Nemzet Irója s a Nemzet Színészei születtek volna 
meg itt, mint rgy álomban. A szabadságharc előtti évek lelkisége tá
mad újra? Jlagyarul kezdünk élni megint? Csak tán nem? Nem szól 
bele az iizlet, nem vet gáncsot a lekicsinylés, az irigység, a féltékeny
ség, író, szinlzáz, rendező, színészek drukkolnak a műkedvelőknek, akik 
a templom tö/)én színházat építettek a magyar fájdalomnak s a ma
gyar reménységnek. 

• 
Zú[I u úa.rang a fejünk felett. A csillagos toronyra ráborul az este. 

A templom és a gyülekezeti ház által zárt téren félezernél több arc 
bámulja, lesi a mozd11latlan ponyvafüggönyt. Izgatottak vagyunk na
gyon. Nupok óta drnkkolunk, már álmunkban is a Földindulást néz
zük, erm hete lessük, lesz-e vasárnap eső? Végre feluil'J'ad a nagy nap. 
Horús az idő. Némelyik percben elviselhetetlen cc Jzőség, másikban fá
zósan didergünk meg a furcsaizíí szélben. Aggódva járom én is a ker
tet . .'l / ák alatt rengeteg bogár kavarog. Baj van. A templomozás még 
szép idül>en megy végbe, de már ebéd után esni kezd. Talán ki esi ma-
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gát 1·stiy, reménykedünk, de ötórcira-hatra kitör a vihar. Hamar hor
dozzák fedél alá a székeket s padokat a fiúk, a végén már dülöngélnek 
a fáradtságtól. Végül is elázik minden. A díszleteket még idejében le
bontják. J~gszakadás miatt nincs Földindulás ma este. Erre emlékezünk 
méy, ahogy most nézzük d ponyvát. Aggódva figyeljük az eget. Csak 
kezdődnél.: már. Végre gongütés. A függöny botladozva bár, de elhúzó
dik az első felvonás képe elől. A villanytelep reflektora bevilágítja a 
képet. A temetkezési vállalkozó szívességéből kölcsönkapott fekete ko
porsó .m1bvcinya fekete kecskelábalcon áll. Kétoldalt ház, hólepte tor
nác, félszu, ablakok, ajtók. Belepi az udvart a gyászoló gyülekezet. 
Fdzewliil a pupi szó. Palástért itt nem kell a szomszédba menni. 

Indul a darab. A vén Böbék Samu dohog a színen. Elámulunk. 
Feleségemmel kétszer is megnéztük a Földindulást a Belvárosi Szín
házban, de ez tisztára az öreg Böbék, úgy, ahogy ott játszották, úgy 

. muwg, úgy totyog, krákog, pöröl, indulatoskodik. Még jobban ámu-
lunk, mikor a szektás menyecske színre lép, hát ez tisztára a Fekete 
z.mzsi, a s:eme, a szája, az alakja, a hangja szakasztott az, mint a 
Belvárosiban, ahogy a szeme megvillan és békességet köszön ugyanaz 
az égrenéző, földre sandító fekete kánya. Ni, altun meg Weintraub úr. 
gubó legyek, ha nem jobb Szepi, mint az elődje. Nem tudunk hova 
lenni az ö1·ömiől, e{llJik szereplő jobb, mint a másik. 

Most egyedül marad a vén Böbék a színen. Jánost szólítja. János( 
Te János( Megjelenik kis fejszével Páger. Azaz mégsem Páger, fiata
labb, formára igazibb baranyai vő. Éz a fiú Bárdy György, mindvégig 
bírja Kántor János hatalmas szerepét. Sokszor emlékeztet Págerre, száz 
mozdulata azonos és mégis más ízű, átsüt rajta a fiú ambiciója, hogy 
eredetit adjon. Arca, alakja, hangja a szívünkben marad. 

Pm·csa ezt az előadást nézni. Az ország legjobb színészeivel ha
sonlítjuk tzeket a műkedvelőket lépten-nyomon össze és mégis nagyon
nagyon elégedei1ek vagyunk. Az a távolság, amennyire a színészektől 
lemaradnak, csak becsületükre válik. Némelyik alaknak még előnyére 
is van, hogy nem a nagy színésznő játssza. Hányszor tapsolták, nevet
ték- Böhélmében a Belvárosiban a darab rovására is Vaszari Pirit. Itt 
c.mlc Bül>ék11ét látjuk. Kicsit fiatalos Böbéknét, de fzes, rokonszem1es, 
kedv,'.s, igazi Böbéknét. 

Eszenyi Olga, ha látná Julit, azt hiszem, sírva fakadna az öröm
től. Ez a kislány, ez a Báthory Editke olyan egyszerűen, őszintén éli 
az élet-éta színpadon, hogy egyszerűségében és,ős:inteségében nagyon
nagyon hasonlít az Eszenyi_ Julijához. 

Ezek a lányok és ezek a fiúk kétsze1· is megnézték a Belvárosi 
Színházban a „Földindulás"-t és milyen csodálatos az emberi lélek 
mélyén rejtőző utánzó erő, hogy minden megfigyelt, ellesett, tudatosan, 
vagy tudattalanul meglátott mozdulat most ösztönösen kifordul befő
lük. Vagy talán annyira élők ezek a baranyai maguarok, hogy nem is 
lehet őket máskép játszani'! 

.Miun-e, ,ez a süket paraszt így görbedt a BelrJárosiban is. Ezek 
a bűnvallók meg egy cseppet se maradnak hátrébb. A szektás öregasz
szony épp olyan égrenéző szemmel l!ipítja az „Égi Bárány"-t, mint oda 
túl. És ahogy apró lopásait a kárhozattól való. félelmében bevallja, sza
kasztott olyan jól teszi, mint mintája. A részeges ember is milyen élethű. 
Csoda. 

Szépek a díszletek is. A havas falusi utca a gyás.zház hátterében, 
finom, poétikus. A parasztszoba bútorai, asztala, székei, ágya ízléses, az 
utolsó felvonás· présháza meg olyan gyönyörü, hogy hatásosabb az ere
detinél. A barna szemöl(].ökfa alatt benéző virágzó barackfák, zöldelő 
.uőlő, kacagó napsütés olyan, mint a gyermekek éneke: ,,János úr ké
szül, németül Bécsbe ... " Költészettel és mctgyar ízzel 1Jan tele. A dísz
lettervező színpadépítő Tolvaly József komoly mü11észember. Észreve
hetné akármelyik színház. 

Nem lehet elég híven visszaadni azt az élményt, amit ez az elő
adás jelentett. Ha minden műkedvelő gárda így tudná előadni ezt a 
darabot, ez volna az évtized legnagyobb nemzeti nevelő ténue. Való
sággdl össze kéne szedni a falusi tanítókat s fiatal lelkipásztorokat, se
gédlelkészeket s be kéne nekik mutatni _a ceglédi ORLE konferencián 
a Földindulást és Hosszú Zoltán dr.-nak kis iskolát kéne tartania a da
rab rendezéséről, hogy mindenütt az országban ilyen színvonalon lehes
sen megtartani ezt az előadást. Aki seíti azokat a nemzeti erőket, ame
lyeket a Földindulás előadása falvakon, tanyákon és kis vidéki váro
sokban jelent, aki meg tudja érteni ennek a szellemi munkatábornak 
közö.,ségteremtl>, az együttes munka, a szolgálat léglcörébe•emelő hatal
mát, az megérti ennek a gondqlatnak, a műkedvelő színpadok nemzeti, 
népi, művészi irányításának fontosságát. 

Sok-sok szíves sort tudnék írni, minden egyes szereplőről, mert 
megérdemlik. A kis Zömök Józsika eszességét, ügyességét, de szlvesen 
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dícsérném. Mári néni, és különösen a Piókás szüle pompás alakít&sá
ról, de kedvvel rónék sorokat, nem felejteném az orvost, aki a színpa
don, a nagyobb színpadon, a Belvárosiban is, olyan rokonszenves volt, 
Tiszteletes, Bíró, Kisbíró, Weintraubné, Ristót, Tanító, mind-mind meg
kapnák dícsérő szavam, de nem terhelem vele az olvasót, aki nem 
tudna sornimon utána menni annak, amit mindnyájan éreztiink a darab 
l<ításán. Tessenek eljönni szombaton, vagy vasárnap este 8 órárn l(is
pestre, a templomtérre, a Hősök terére és tessenek megnézni az elő
adást. 17-én és 18-án megismétlik az előadást, jó idő esetén, mérsékelt 
l1el!Jámkkal. A 43-as llillamos kihoz mindenkit Pestről is. 

Takaró Károly, a segédlelkész, a damb rendezője, szervezője min
deri magyarság szerető embertől megérdemel egy me,lefl kézf~g?st, 1e 
hálás köszönet illeti a lelkipásztort és az egész egylwz1 vezetoseget 1s. 
hogy ezt a nagyköltségű, nagy mozgolódást kívánó akciót segítették. 
tám0ogafták s minden pillanatban együttél'eztek vele. A fiatalság, a dol
gozó lányok és fiúk munkájuk sikerében leljék meg jutalmukat, érde
mes volt dolgozni. 

Kodolányi János! Ez a kispesti műkedvelö előadás volt olyan si
kere az alkotó művész teremtő erejének, mint a Belvál'osi Színház más
félszáz előadása. A nemzet megértette a költőt, mett a költö \negéJ'
t•effe a nemzetet. 

Kodolányi János levele 
a fehérvári diákokhoz. 

Megiríuk, hogy a .Földindulát1• 
feMrvári vend gjátélra alkalmával az 
állami Ynl Miktós gimnázium ön 
képzökörinek ifjusága koszorut kül 
d lt meieghangu levél l(isére'ében 
Kodol<1nyi, J mosnak, a mű írójának, 
aki 20 évvel ezelőtt az intezet diAk ja 
~s önképzOkOri elnöke volt Kodo 
lányi J3nos levélben köszönte meg 
a kedves megemlékezést. A levei 
igy hangzik : 

Kedves Barátaim ! 

Az öröm mély megrezdDlésé 
vel fogadtam kitOnteto figyelme 
tek jeleit és kil önösen jOI esett, 
hogy a sztp koszorura a magyar 
nemzetiszinil szalag mellé kek 
fehér intézeti sz111agot is kOlOt 
telek. A levél pedig, amely ajan 
dtkotokat kiserte, annyi szer ere 
tet és tiszta idealizmust sugároz 
felém, hogy szinte azt kérdezem 
magamtól : mivel , rdemeltem én 
ezt meg? 

Az az isltola, áhhonét Ti most 
szóltok hozzám, énnekem kedves 
és meleg bO!csöm volt és nem 
tudok szebbet kivánni Nektek, 
mintha azt kívánom, érezzetek 
T1 is, busz esztendő után is, 

meleg és szerető bölcsötOknek 
Amit írtam s amit m~g írni 

fogok, Nektek írom, fiataloknak, 
mert a ti kezetekben van az E:let 
alaki1ásllnak merhe ellen szent 
·og1e. Nektek és a Ti fiaitoknak, 
az ifjuségnak, mert nincs annál 
nagyobb ts felelösstgteljesebb 
elhivatás mint az ifjusagnak írni 
Legyetek sokáig, életetek vtgéig, 
fiatalok, hogy sohase halljon ki 
BelOletek a 1anitas, amit én sze 
reny munkáimban s az én cse 
kely ert,mmel a szívetekbe pró 
bálok vésni Wg·elenill sajnalom, 
hogy nem lehettem Közöttetek, 
de lélekben Veletek vagvok és 
Veletek maradok. Kérlek Benne
teket, őrizzétek mt>g a szeretetet, 
melyet irántam éreztek, mert a 
legnehezebb életet és a legke 
m,·nyebb munkát is megköny 
nyili az, ha szerelelet érez az 
ember. 

Tartson meg Benneteket az 
Isten a1mak a Magyarországnak 
javára és oromere, melynek fel
epitésén, hiszem, mindnyájan 
fáradozunk. 

Hodo1dnyi ]dnos 
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Kodolányi János 
novellái 

Kodold1tJ1i Ján08 vaAkos kö~tbe 
gyűjtötte leiszebh novelláit. tizenhat 
év terméstnek válo,:alott darab.iait. 
Eddi,: oaaik folyóiratokban. u.iabok
ban Vaa-Y olyan kötetekben .ielen~k 
m~. melyek ali,r kerültek szélesebb 
közönsé« elé. Most már. ho.llY reiré
nyek és drámák me1rhozták az író
nak a me,rérdemelt n~y közönsélZ'
sikert is, nénitlYtk ,nt hihetik talán. 
hogy ,e novellü úarynólváli ceak 
szfljeittzetek fer:ledelmeflebb művei
nek mar«ójé.rl: ilan alkotuok érde
kes for,rácsai , .• 

:Jllp ellenkez618&', Kodolán11t János 
ifJú.&áa'a leozerencaésebb pillanatai
ból formálta ezeket a kis remekmü-
1\'eket: ihletük forrása lelkének leK
füiztá,bb mébaé.iróből t1rokkent fel; az 
érzéaeket 611 élményeket. melyek 
Piré&z írói munkássácát fűtik, 
itt szinte tett.en ka1>hatju,k, amint 
testei öltenek és müvé■a ön
tudatra ébrednek; e,ryszóval ezeknek 
a n~velláknak nem műve oeremén. 
hanem bel,e]ében. közepén v&n a, 
helye - a ,,zentek azentiében,. 

Itt a ma,:, melyMr'a F6ld!nduld8 
hJttalftlD• · · drtmal ·fíe~!Ytru11ftdt! 
a Sötét,ég. V~óban, mint a mq-ban, 
kiR térbe sürlteU mérhetetlen uiűvé: 
~zi éleÍer6 kering ebben a tr8.K'ikm 
noy4Jláb1U1. Kodolányi ela6 me,t~leiit 
pr&iái 'írúa m; de 1öt.ot ragyop:i.sál, 
ösztönöa, mély népltléJrtét M to~r 
formai s'líél)@~t érett f~rfik:orinak 
művei sem múlják felül. 1ls itt a töb
bi maK, inebnek titkos ízeit na,d-am•· 
ilMÚ aikotúok bontották ki; de van-
1111k nlyanok is, ·,melyek kerek tökéle
t0111ii,tiikbe zárkózva nyu,rosznak 
vagy jövendó lehetőségeket aejtetnek. 
!Az apa é1 !Ui erdöillata ott len« mé,r 
a Julianus bardt na,ry történelmi ál
mában is: de vajjon visszat-Or-e v;ala
ha iJtodblé.nyi· a Bó1UW01 a1oba· cn-o
s~-n.ag;yt-~i ha.DA'U,latáhozt. 

A cím-novella, a Józ11ef, az dcs, a 
Siitit"i,~,iei éfffitt talán fi lef(!SOdá
Jatosabb remeke a kötetnek. A tra
~iku1 megrendülés itt féuyllS . deren
gésben oldódik fel A művészi mel'
váUá,. hajnala világítja mear a bölcs 
és naív öreg áca szomorú estéjét, éj
t1iakáját. Ennek & klaMz.ikusan embe
ri alkotásnak alapja mélyen lenyúlik 
" oéplilek talajába, C8Úcsáu a nem
zeti 1ors-kérdés villog nyugtalaní
tóan .•• De külöu méltatnAt, eöt' külön 
tanulmányt érdemelne minde1rYik no
vol.la, akár egy-egy nagyszabá!'lú re
irény. Tíz-h1isz. oldalon gazdag élete, 

"•~~t~: Hlatokh\ ~~i. Irvegö,fo 'v,n 
mhidnelt; .Jta-•rY tá.1 ,oual~ toft
pával bontakozik ki bennük. A táfo'k, 
MmRk, alakok, hangulatok változatos
ságát Ul'Yanaz a biztos lendület, duz• 
znd6, szinte nyers erll, finóni és fáj6 
Am heri és írói lelkiisI11erct fogja eg-,. 
""éirb11. A nov-ell~k nyelvP pedig• olyan 
eleven nedvekkel, olyan terméilzete11· 
i;zé~ggcl bnjt, zötde:. ág11zik és lom
hoi9<llk, ' hogy azinte madarat· téle
ped~\lk a morid.atokr,c 

· ·· Nagy Andr,s r. 
. j \. ,: ,, :; 

1g3g 
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lrl'-: Kodolányi János 
: 1 

Néhány béllel eulött Igen azép kllLIII• 1 

t!sú, Cényképekkel bö,•en llluazlrált ! 
J.öny,·et kaptum Finnországból. Sokunk 
Jó barátja: Arvl Jlir,·cnluua, a nálunk 
1s jól ismert lró kUldto kaUlgraCikus, 
nwlt>ghangú dedikációval, A könyv 
dmc: .,Itkevlcn pajujen maa", azaz: 
„A azomorúCüU>k országa", Végtelen 
ö, i.immel Co:J?altam a könyvet, jóbará
tom ajándékul, hiszen a szomorúfüzek 
urszigu ucm más, mint Magyarország. 
Jn ... ni tapuztalntait, élményeit lrta 
nwg„bcnno az lró az.zal a rajongásig 
mcno szeretettel, amelyet Irántunk ér• 
zl'll s ami énől-évro úgy vonzotta öt 
hozzánk, mint ahogy l'ngem vonz egy 
ugyanilyen érzé11 második hazámhoz, 
Suomlhoz. Mennyit 6}cclödtUnk ezen a 
kölcsönöa rajongáson ! Hányszor mon
dogu lln: .. Amikor én hazautazom Suo
mibn, to is hazautazol Magyarországra, 
már csak Zemgnléblln, a lelt határon 
találkozunk, átlntegctUnk cgymásnnk 
a w.matunkb61." 

Akkor tnlálkoztnm Jllrvcmtaus-snl 
c!Jször, amikor 1036-ban Flnnorazág
'aan töltöttem a nyarat. Barátom, Laurl 
Hukullnen, ez a nagyszcrü fiatal nyelv
tudós, a finn Nagys:ótár egyik az.cr
J:esztöje, magyarul is kitün&n beszélő 
lelkes blvUnk, vitt ki hozzá Keravába, 
az !ró pap bájos parókiájára, Sürü !e• 
nyök ós orgonabokrok mólyén áll a ked• 
ws, emeletes fo.hát, mintha erdőben 
állana. A hlulga.zdn finneknél azokatla.n 
lelkcndezé.ssel, wnto gyermekea öröm
mel fogadott. Kissé alacsony, zömök, 
erősen Jnpp-jcllegO CérCi II valóbnn -
bár erről aohnscm bcszéltUnk - meg 
vng-yok róla ~yözödvc, hogy Jll.rventaus, 
Jegnlább részben, lapp azármuá!ú volt. 
Erre vallott nemcsak a termete, az arca 
és koponya!orml\jn, de méglnká bb a 
természete. Gyermekesen kíváncsi, 

könnyl'n rajongó s könnyen caUggedö, 
lángoló optimizmusból sötét pesszimiz
musba hullámzó kedélye, játékossága, 
a kUlslíségek, n dísz és cerlmóniák ked• 
wl~se - noha mlnd<.'zt, mint finn 
drmokratn, titkolta, sőt el is ltéltc -, 
a tltrsaság, e vldámsl\g, n bor és kávA 
sz<-'retetc, ,·égewllll valami állandó 
ri:1dtsi,~n a „hatalom" előtt, mind a 
primitivebb ember tulajdonsága volt 
benne. No és hosszú időt töltött a 
Lappföldön rénszarvassal vándorolva 
lelc•:)rül-telcprl', mint a lnppok szupcr
i11tcndc11se. I<itűnö~n tudott, tl'rmészP.
l('scn, lappul. D~ üntud'.ltosan és bUsz
kén finnek tudta és vallotta magát, 
egyetlen szívedobbanása sem volt má
sért, csak a finnségért. 

A kuruc Arvi fesfvér 
Nálunk főkép arról ismeretes, hogy 

néhány magyartárgyú történelmi re
r;ényt írt. Igy a honfoglalásról, a mo
hácsi vészről, a Rákóczí-fölkclésröl. 
Eze!,ben a munkáiban, mint általában 
egé·sz életében, a romantikát k~rcste. 
1-Ia nálunk járt, clösz-:retettel időzött a 
l-Iortobágyon, csi:-ósok, gulyások között 
s vissza:ilmodta magát abba r, !rnrba, 
amikor még a betyárok világa volt az 
Alföld. Sok olvan reminiszcenciát ho
zott magával inár, amikor legelőször 
jön. hozzánk, ami főképpen a német 
propaganda jóvoltából ~erjedt el ró;unk. 
N'0m hiszem például, hegy igazi nép
művészetünk természetével valaha is 
pontosan meg-ismerkedett \'Olna. A bor, 
a temp,:·rame'ntum, a csikós és a be
t/ár, no meg a szomorúfüzek országát 
latta be:inünk. De a. d~mokrata lélek 
tüz:d~orult b~nne, amikor földnf!küli 
nér,Unk sorsáról, kilátástalan jövöjér51, 
a m?gyar úri politikáról esett szó. Finn 
poganysággal erősen kevert északi k!'· 
r~:ozty~nsége fellázadt társadalmi ren• 

~e~ cMlv' ~ --w4 J{jjfj'J~lh, 2). 
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dUnk, köúposztályunk szelleme, k6z.. eszembe irodalmi tervekről, a magyar 1 
lgazgntáaunk m~~szerol és szempontjni irodalomról, barátainkról, a lappokról, · 
ellen. Már lcgelso látogatásom alkalmá- a politikni élet édckcsségeiröl s újra, 
val, ahogy ott Ultunk kedves, magyar iµeg újra a magyarság sorsáról. Halat, 
emlékekkel telerakott dolgozó~zoi>ájá- rénszarvashúst, vajat, meg áfonyát 
bnn, a kertre nyiló nagy ablak előtt, való- ettünk, tejet ittunk és ·a barátságos, 
s~gos szónoklatot tartott országlásunk vörösben, barnában és sárgában játszó 
b,unci és népünk embertelen s~rsa ellen. dolgozószobát, melyet magyar szalagok,. 
l\urucnak rnllottn magát, tisztára a cserepek, kézimunkák,· meg finn szötte
magyaraág szemüvegén át nézte a do!- sek, fafaragások díszítettek s ahol az 
gokat. Odnfcnt, Suomiban, minden- íróasztal előtti öblös karosszéket az 
esctrc az.ok közé a roppant gyérszámú iró néhai kedves kutyájának bőre ta
fér!iak közé tartozott, a.kik már eszten- karta teleflistöltük kéken terjengő 
dökkel r.zelött tisztán látták a germán cigar~ttafüsttel. 
Imperializmus céljait és útjait. • 

Látogatásom Igen mulatságossá. vált .. A szeretet ezer és ezer jele bukkan 
abban a pillanatban, amikor Jiirven• fol emlékezetemben most, hogy magam 
taus, IL romantikus, gyermeklelkű iró, elé. idézem .~edves, eredeti alakj_át. _Már 
meg Hakulincn, az exakt, logikus nyelv• a.mikor elsolzben voltam Helsmk1ben, 
tudós at!éle nyelvészeti kérdések fejte- s elöször keresett föl szállodaszobám
sctésébc bonyolódott. Arvi bácsi - ban, mindent megtett dolgaim meg
pontoao.bban: Arvl testvér, mert test- könnyltésére, órákig telefonált. Szer
vérnek szólltottuk egymlist - olyan kesztőkkel, lrókkal beszélt, ott nyom
Clnn-magyar szó11zonosságokkal állott ban elhelyezte novelláimat, cikkeimet, 
olö teljes tClz.zel, amelyek clképesztet- megállapodott, a honoráriumban s 
ték a Clalal, tartózkodóan, do kissé utánajárt, hogy hamar s pontosan kl• 
szarkaaztlku.san mosolygó tudóst, Ké- fizessék. Szolgálatkészsége határtalan 
aöbb la gyakran volt alkalmam gyö- volt. Csak aki távol a hazájától, teljes
nyörködni Arvi testvér . sz.ószármazta- séggel Idegen földön, merőben ismeret• 
tásaiban. Legutóbb la Kákicaon, a ki- len viszonyok között tapasztalt már 
tanö református pappal, az Ormánság hasonló közvet!~n, tevékeny, fé.radha
szerelmes6,·el: Kiss Gézával Ulvén tatlan és szivbol áradó szeretetet, itél
egyUtt kettecskén, olyan• származtatá- heti meg, milyen boldoggá tett engem 
sokat eresz.teltek meg, bQfn' bárkl me_J?- Arvi Jll.rvent9:us s milyen · szolgálatot 
nyalhatni az ujjlit miattuk: Mert Atvl tett ezzel szépséges hazájának is. Ér•. 
testvér azol'galmuan tll.~ult magyarul hetnek már engem, ahogy· értek is, .csa
a amlt elaa.játltott n1et.vµnkböl, s;ár- lódáso~, kell~metlenségek,: szomorúsá
nyakat· adott rajongo finn-magyar ro- g_ok Finnorsza~ban1 az. a: föld; melynek, 
konszlvénck .és fantáziájának. -fia o!yan-· bámul_atos -~zeretetet. ~~usí-, 

. , . tolt irántam, n11nt Jarventaus, .orokké 
M1~öz~n bes7élge~t~?~• Jiirvcntaus- ragyogó fényben fog sugárzani előttem. 

nó v1dék1 papncho~ iUon csendesen Ult Abban, hogy Finnország valóban ifjú
a s~rokban ~~y divány 11ar~ában és kori álmaim földje maradt és hogy vé
h_amnyát kötott. S_zap~rán villogó till gezetUl megtanultam finnül, belevágtam 
fölött néha,néha szigoru _pill~ntást ve- Kivi rendkívül nehéz művének a klasz-• 
tett az l_róra v~konykeretü papaszemén szikus „Hét testvér"-nek foi·cÚtásába s 
át. Az aJt6 ped1_g olykor c:sendesen meg- az nemsokára meg is jelenhet magya
nyllt s hol egyik, hol másik CSlnos leá- rul, hogy ötször tértem vissza Suomiba 
nya lépett be, lcUlt 8 hallj!'ntta a beszél. 1 s vissza fogok térni hatodszor is, hogy 
gclést. · fiam is tanul finnUl s a nyarat Vieru-

Voltam náluk nyáron· és télen, télen, maki világhirü sportföiskoláján fogja 
amikor az ismerös fák és bokrok 11. hó tölteni, hogy házamban minden finn 
súlya alatt görnyedeztek. b ijedt cin• otthont talált s minden finn ügy a ma
kék röpdöstek az ablakpárkányra. Szép, gam ügyének számlt, nagy, igen nagy 
csendes, békés beszélgetések jutnak része van Arvl Jlirventausnak. 



Erdélyi József, a Juszul 
Ha nálunk járt, sohasem kerUlte el lyet meg akarunk s meg fogunk való

otthonomat. Igen sz.cretett nálam lenni, sítani. Annyira szükségét érezte Jiir
elgyönyörködött sárközi szötteseimben, ventaus Erdélyi társaságának, hogy 
szürcsölte a kávét, koccintgatott a pom. amikor mcgi1-ta, mikor látogat meg, el 
pás tokaji, vagy badacsonyi borral. nem mulasztotta hozzátenni: ,,lrj Ju
(lgen nagy értője s élvezője volt a jó szufnak, okvetlen látni ~karom". :en 
magyar bornak.) Estéink vídáman te!- aztán fölkutattam a költőt s megren
tek. Amikor elbúcsúzott, sohasem mu- deztem az együttlétet. Sok kedves epi
lasztotta el megáldani gyermekeimet. zódot meséltünk neki rongyos ifjúsá-

Az ig~?.i vidám együttlétek azok vol- gunk idejéből, ezek közül néhányat 
tak, amikor Erdélyi József, legnagyobb meg is irt legutolsó könyvében. 
élő lírikusbarátunk is vendégem volt. Ilyenkor ragyogtatta meg lelke leg
Rendes?n úgy intéztem i, dolgot, hogy szebb vonását, a bohémségét. Finnor
ő is nálam Jegyen. Erdélyi, azaz: Ju- szágban nem nagyon rajonganak a bo
szuf, mint neveztük, jófórmán alig tud hémekért. Larin Kyösti, például, egy 
németül. .\ jó bor és vídárn hangulat nagy napilapban tiltakozott ellene, hogy 
azonban a legnagyobb lélektani csodát öt róla írt cikkemben bohémnak, Kos
mívelte vele: nemcsak dadogás nélkül kenniemit, a klasszikus költőt viszont 
beszélt, de még filozófiai vitákat is professzornak neveztem. Jarventaus 
folytatott Arvi testvérrel. Csodálato- azonb:m vállaita a bohémséget. Abban 
san megé~t~tték egymást. Egy-egy az értelemben vallotta magát bohém
ilyen találkozás után ,l,li.rventaus újabb, nek, ahogyan Jézu.s is az volt s aha
meg újabb arcképekkel távozott, mert gyan minden igaz keresztény, vagy ha 
Erd:?lyi, a zseniális rajzoló, sohasem nem is keresztény, de .bölcs lélek csak 
eresztette el arckép nélkül!. Mondha- bohém lehet. ,,Jumalan boheemi" -
tom, amit Jii.rventaus a háború utáni mondogatta önmagáról. Isten bohé:nje. 
magyar nemzed3k fetfogf,sá:·ól, irodai- Irtózott a kicsinyes polgári szeJ:emtöl, 
máról, irány&dó eszméiről tudott, ná- utálta a hipokrízist, a nagyképűséget, 
lunk tanulta. Ezek a gyakran hangos, a számitgató józanságot, a holnapért 
sőt -~eves vfök t~rták fel e_lött_e annak j való szükszívü aggodalmakat, -:- b_ár, 
az uJ Magyarorszagnak az alrnat, ame• ha arra gondolt, mi lesz nagys21amu s 
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gyámoltalan családjával az ő halála 
után, C:sötétült az arca. De boldog 
volt, ha erről megfeledkezhetett s belé• 
dobhatta magát a szabad eszmecserék, 
a vidám hangulatok, a lelkes tervezge
tések s álmok· üdítő hullámaiba és so
dortathatta magát úgy, ahogy Isten
nek tetszik. · 

Engem kissé hidegnek, havös meg
figyelőnek, sőt gyakran kegyetlenne_k 
tartott. Nehezen értette meg, hogy an
nak, aki Magyarországon meg akarja 
őriz.ni . függetlenségét, tisztességét, 
munkaerejét és biztonságát, nagyonis 
számolnia kell az emberekkel, politikai 
és társadalmi erőviszonyokkal s úgy 
résen kell lennie, mint az örökké üldö
zött vidrának. Az ö primitív, gyermc• 
kes megfigyelései és ítéletei, az ö foly
tonos érzelmi elragadtatottsága meg. 
teszi ·. Finnországban, a harmónia és 
csend országában,• de itt?! Ezt a tu
lajdonságomat méltányolta is, de nem 
kedvelte. Néha rámnézett s így szólt: 

- Jussi megint figyel és résen van. 
ő józan, mint egy jégcsap. 

(ő volt az életben az egyetlen, aki 
így ltélt meg!) 

Kis falu a világ végén 
.Hogy olyan gyakran s annyi sóvár

gással szinte _menekült Magyarország
ra, annak nemcsak az volt az oka, hogy 

. szeretptt benQ.Unket, hanem méginkább 
az, hOgy cseppet sem nyárspolgári ter
mészete sz_ülq1ek érezte . . Finnország 
nagy .fegy~l~é~, sok te_kintetben fantá
ziátlan társadalmát, gyakran képmu
tató erkölcseit, szigorú kicsinyességét 
s nem . utolsó sorban az egyházi élet 
kötelességeit. Gyakran beszélt kellet
lenül a püspökökről, esperesekről s 
más egyházi hatóságokról, gyakran 
idézgetve Kivi regényéből a papokat 
csúJ:oló szakaszokat s szép számmal 
voltak készenlétben történetei gro
teszk, vagy agylágyult prédikációkról, 
~OP8: lelkészek és ravasz parasztok mu-

latsá.gos összeütközéseiről, puffaszkcdó 
püspökök megfricskázásairól. Annál 
forróbb lelkesedéssel mesélgetett pa
raszt, meg haJász ismerőseiről, akik 
ott, finnországi nyaralószigetén, vagy 
itt, Heöcsabán, meg a Hortobágyon kö
rülvették. Kifogyhatatlan volt bölcses
ségük, tisztességük, hűségük ecsetelé
eében. Nem hiába emlegette büszkén, 
hogy apja kovács volt, - ezeknek az 
embereknek a világa volt az ö igazi 
eleme, minden gyermekes, primitív, 
titkolt, lapp pompatisztelete ellenére 
is. 

Ha meg a lappokról beszélt, kifogy
hatatlan volt az érdekes életképek, él
mények elmondásában, a csodálatos 
emberek rajzában, a tájak szépségé
nek festésében, a csend és isteni béke 
magasztalásában, a rénszarvas termé
szetének boncolgatásában, (akárcsak 
mi szoktu!c e:r.legetni a lovat). Sok 
lappot szinte közelről, személyesen is
merek az ő elbeszéléseiből. Szerintem 
irodalmi munkái közül sem a magyar
tárgyú, sikeres történelmi regények az 
igaziak, hane:n a kisP.bb terjedelmű, de 
csodálatosan egyszerű és tiszta lapp
földi regényei, a „Risti ja noita
ru.mppu", - Kereszt és varazsdob -
meg a magyarul is megjelent „Hyljátty 
kylii.", azaz: Elhagyott falu. (Magyar 
címe: Kis falu a világ végén. Móricz 
Virág fordította Lakó György nyers
fordítása után, a szöveg sűrű félreér
tésével, sőt itt-ott kihagyásával, ver
sek mellözésével s nem egyszer 1na
gyartalanul. (Egyszerű emberek egy. 
szerű, halk élete folydogál ezekben a 

t. 
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könyvekbtn kristályos p1tnkként, a vlllamoskalnuz.a, amikor Hcócsabára 
olyan mély erkölcsi tisztasággal, a ter-• utaz.ott s 'elnyomta az álmosság. A ka
méuettel való olyan benső öaue!or- lauz aulldcn, rueifáiogatt& t tlnn~úr 

. ráasal, ahogyan csak taz.akon írnak, kabátujját ú halkan !lgy'elmeztette: 
Bizony, több gondot kellene fordlta.- ,,Utolsf ~eg~ló ri- Sqkszor ~on~ogatta. 
nunk, Jlirventaus mavcinek magyar kl• fl&t. An-l- J&rventaUJ,'· ,.V~einen •. pys• 
adására, föképpen azokéra, amelyek. !kkl!".;... mondta 116hajtva, utolló meg. 
méltón képviselik az ész.aki lrodalóm álló, a vonat nem megy tovább. ,,Arvl 
legjava szlnvonalát. Jiirventaus, tes!ék kiszállni!" ts houá.-

.,Ulolsó megúll6·· Baöcaaba• 
Még nem volt hat~a.n6vea. A halál 

egyik óráról a msáikra .. lltötte le vá
ratla.,ul. De talán nem .Is olyan várat
lanul, hiszen az utóbbi időben gyakran 
szorongatta a szlvgörcs. :ea ö lepödhe
tett meg legkevésbé, amikor a hívó 
csontujj intett neki, hogy induljon a 
szemére boruló sötétségbe, amelyet 
többé nem ragyog be az é!z.akl fény 
blborsugárzása. ,.Utolsó megálló!" -
mondogatta neki esténk6nt a miskolci 

tette: ,,A. fejfá.mra ezt from rua.Jd: 
Utolsó megálló." ·' · · · 

Majd fölkeresem a sírját a csendes, 
árnya.s keraval temetőben a megnézem 
a fejfáját. Vajjon csakugyan rálrU.k-e 
kedves su.vajárhát, u „utolsó meg-
álló"-t? 

Szikrázó hómezőkön ragadta el az 
ész.aki mondák csoda:rértje, vagy talán 
a mi cwdasz.arvasunk. Ahol most van 
,Arvi testvér, az utolsó megállón, már 
egyképpen lapp, finn és magyar, hiszen 
a lelke csodálatos ötvözete volt ennek 
a háromféle léleknek. 
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MAGYAR HET -
Kik és miért vádolnak engem plágiummal* 

Legyünk egészen tárgyilagos újságírók, még abban 
az esetben is, ha, a magunk ügyéről V'an szó. Mondjuk 
el az esetet egész hidegen, úgy, ahogy elmondanánk, 
ha valahol, messze a magyar világtól, történt volna. 

Adva van egy író, akit történetesen Kodolányi 
Jánosinak neveznek Ez az író gyermekkorát Délbara
nyában, a P',JSztuló Ormánságban töltötte. Harminc esz
tendő mütf el azóta, hogy tíz éves korában először 
nyitotta rá szemét az ormánsági nép életére. Szeme 
előtt süllyedt el népe a temetóbe, minden szépségével: 
melódikus nyelvével, művészetével, bölcseség,ével, hu
morával, bűneivel és erényeivel. Ez az író szerette 
népét, amikor huszonkét éves korában Budapestre ke
rült, legelső irodalmi műve egy elbeszélés volt, mely
ben elsőnek vitte a közön,ség elé az ormánsági nép alak
jait, tragikus élete jeleneteit és ősi nyelvét. Az elbe~ 
szélés címe »Sötétség« volt, s a N}"l.lgat adta ki, 
1923. őszén. Ettől kezdve író ő, innét számítja ön
tudatra ébredését, hívatásának kezdetét, harcai első, bár 
szerény csatanyerését. lrta pedig az elbeszélést egy 
dermesztően hideg külvárosi hónaposszobában, lázasan, 
ágyban fekve, betegen, a térdére• fektetett rajz
táblán. Amikor elkészült, magához hívta csekély 
számú ifjú barátait - ma az irodalmi élet 
kiválóságait - hasonlóan szegény, de annál szen
tebb elszánású embereket, s felolvasta nekik művét. 
Késő éjszakáig maradtak együtt, megbeszélvén az el
be5,7:élésben rejlő problémákat, s azok kifejtésének szinte 
sorsdöntő szükségességét, s amikor a fiúk elmentel<, 
az író - írónak.- s egyben az Ormánság írójáoak tudta 
magát. . 

Ezt a legelső. elbeszéMst nyomban a »Böbék Samu 
búcsúja« című követte. Kiegészítője volt az elsőnek 
s a »Napl<elet« adta· ki. · 

Ettől kezdve az író nagyrésrl a délbaranyai kérdé
sek boncolásának szentelie magát. Megírta »Szép 
Zsuzska«, majd »Börtön«, később »Kántor József meg
dicsőülése« című regén~il, s a kisebb-nagyobb elbe
széléseknek szinte százait. Egy nagy reggeli napi!~ 
ban cikksorozatot tett közzé 1926-ban, az ormánsági 
egyke · pusztításáról s mint szépíró, elsőnek adta az 
egykés falú rajzát, beszögezett házaiva.I, gyomverte 
udvaraival, sivár, néma uccá!val, s reménytelen vé
neivel. Majd, amrkor Huszár Károly és mások a kép
viselőházban• »megkongatták a v.eszharangot«, kiált
ványt,- helyesdJben nyílt levelet. intézett Huszár Ká
rolyhoz »A hazugság ölt« címmel s megkísérelte benne 
az egyke gazdasági és főkép lélektani elemzését. A 
nyílt levélnek iger:i nagy hatása Yolt, az akkor még 
szlovensz:kói magyar ifjúság bibliaként olvasta és ter
jesztette, Budapesten ankétot rendeztek a Közgazdasági 
Egyetem helyiségében és egy hétig boricolg,atták az 
egykekérdés mérhetetlen szöv:evényét az ország leg
nevesebb szociológusai, orvosai, politikusai és fl€m

zetgazdászai. Az író is résrlvett ebben a munkában. 

Majd néhai Vass Józseftől érkezett felhívás az 
íróhoz: készítsen egykeellenes film könyvet. Az író ezt 
a munkát el is végezte, filmkönyvét elfogadták, meg
bízták a Pedagógiai Filmgyárat a költségvetés el
készítésével . . . s ezze,I az ügy lezáródott. Mert ugyan
akkor Huszár Károly országos pályázatot hirdetett az 
egyke eHen írandó művekre, s úgy tudom, a pályázat 
meddő maradt. Történt mindez 1927-ben. 

_Az írót azonban nem kedvetlenítette el az, hogy 
hivatalos helyeken inkább beszéltek az egykéről, mint
sem tettek volna eUene valamit. ő tovább hirdette 
ijedelmeit és baljóslatait. Két barátja társa5ágában -
az egyik neves politikus, a másik hírlapíró - beutazta 
Baranyát és személyesen mutatta be nekik szűkebb 
hazája pusztulását. Utazásáról cikksorozatot írt napi
és hetilapokba, majd egy nagyarányú tanulmányban 
- »Hulló Európa, hulló Magyarország« - az egyike• 
kérdésnek olyan gazdasági, társadalmi, erkölcsi és tör
ténelmi elemzését adta, amilyen egy sem Yolt addig 
a magyar irodalomban. Szempontjait, igazságait, de 
még egész szakaszait is szinte szószerint magáévá 
tette például Kovács Imre, »A néma forradalom« című 
könyve »Hulló magyarság« fejezetében, Féja Géza a 
»Viharsarok«, legújabban Veres Péter a »Nacionalizmus 
és szociálizmus« című, továbbá Hídvégi János »Hulló 
magyarság« című, az Orrnánságról írott könyvében, 
utóbbi a forrásra való bőséges hivatkozással. Nem lehet 
tehát mondani, hogy az író művei nem lettek volna 
termékenyítők, s nem mentek volna bele a köztu➔ 
dalba megállapításai. 

Az író minden alakja, minden problémája, szép
irodalmi műveinek minden helyzete, minden szimbó
luma, sőt párbeszéde szerepel ezekben a leírásokban 
és fejtegetésekben. Nem lehet ezen csodálkozni, hiszen 
a beszögezett házakat Besenoén láfu;,, gyermekkora· 
édes vidékén, a pap beszédét, amely a »Földindulás« 
megnyitó jelenete, jóbarátja, Kiss Géza ref. lelkész mon
dotta el lényegében úgy, ahogy a darabban elhang-

. zikl, a kicsiny, kh,:esző marócsai gyülekez,etben, a darab 
orvosszereplője nem m6s, mint -Hídvégi János, az író 
barátja, akivel nem egyszer járta az ormánsági falva
kat s látogatta a betegeket és iskolákat. De hiszen 
nincs ebben semmi csodálatos. Az író minden műve, 
ideszámítva »A vas fiai« és »Juliánus barát« című, 
~léggé ismert, elismert, eléggé feltűnt történelmi regé
nyeit is, egytől-egyig, az Ormánságban született minde
nestől. 

Két színdarabot is· irt az író, egyik a »Pogánytűz<c 
dmű, nem túlságosan sikeres történ~lmi drámája voltr 
a másik a » Vidéki történet«, már több sikerrel. Mind 
a kettő a Nemzeti Színházban került színre. Az uiób
biban már határozottan kifejeződik az ormánsági nép
drá111ai jajkiáltása. 

Amit az író a finn-magyar kapcsolatokért tett, nem. 
tartozik ide. 

• · . Most azonban vessük el a harmadik személyben. 
Ezt a cikket helyszűke miatt csak részben közölte az .Uj Magyarsóg" t rt tt be 'df , I . .. , 

Itt adom egész terjedelmében. 1 a o sze ormat, s ássuk, mI tortent velem, az 
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emberrel, aki már nem tudom magam elválasztani oly 
hidegen legújabb művemtől, a »Földindulás«-tól. 

Az történt, hogy ennyi személyes élmény, ennyi 
nyilvános munka és sok, íróasztalfiókban maradt drámai 
kisérlet s, egy tökéletesen megoldott, de eddi9 elő nem 
adott ormánsági parasztdráma megírása után, - amely 
drámát Kovách Aladár a legjobb magyar parasztdrá
mának nevez, - egy nap, még 1937-ben, a szer
kesztőségben a telefónhoz hívtak. A Nemzeti Színház 
kérdezte, nem volnék-e hajlandó elejétől végig teljesen 
átírni, egy Erdős László nevezetű, előttem máig is 
ismeretlen úr. »Megkondul 13 harang« című egyke-darab
ját, mert úgy, ahogy ~z illető úr megírta, színpadra 
nem vihető. Elmondták még azt is, hogy Erdős László 
ezt a darabot még 1934-ben nyujtotta be Voinovich· 
Gézának, de ő visszautasította. Amikor Németh Antal 
került a színház élére, a »nemzeti űgy fontosságára 
való tekintettel« lekötötte 1935-ben, de, bár azóta több
ször átíratták a szerzővel, az »egyre rosszabb lett«, s 
most csak én segíthetek rajta. A humoros kérésre 
megjegyeztem: »Mért nem fordulnak, például, Her
czeg 'i=erenchez?« Azért nem, mert a parasztélethez, az 
egykekérdéshez én értek legjobban, s ez köztudomású. 
Kínáltak a munkáért négyszáz, mondd: négyszáz pengő 
»tiszteletdíjat«. Sohasem rajongtam az olyan színház
vezetésért, amely »témákat leköt«, azokat megfra~ja 
neves írókkal, s így .segít színpadra írni nem tudó dilet
tánsokat. A nemes ajánlatot kereken elutasítottam. Való 
igaz, hogy a Nemzeti Színház egyik programjá,nald 
ismertetésekor kiváncsiságomat fejeztem ki Erdős egyke
darabja iránt egy cikkemben, lez a kiváncsiságom a•zon
ban a színházzal folytatott telefónbeszélgetésem után 
semmivé zsugorodott. Miután meggyőződtem róla, hogy 
Erdős László, általam ismereHen úriember, ugyancsak 
ismeretlen darabját a színház nem tudja előadni, be
nyujtottam az én »Földindulás« című darabomat. Nem 
kötött immár semmiféle lojalitás a másik, hangsúlyozom, 
általam ismeret_len darab szerzője iránt, mert hiszen 
darabja előadathatatlan vo1t. 

Darabomat elfogadták. 
Hogy a »Földindulás« mért nem került mégis színre 

a Nemzeti Színházban, annak több oka van. Ezekef 
.nem kívánom nyilvánosság elé vinni, amíg nem feltét
Jenül szükséges. Mindössze egyet. Erdős László azzal 
.fenyegetőzött, hogy bepereli a Nemzeti Színházat, ha 
»az ő témáját« előadja. Miután pedig Németh Antal
nak éppen elég gondja-baja volt akkoriban is az őt 
ért támadások miatt, újabb támadást állítólag nem akart 
vállalni. Elhárította magától mind a két darabot, viszQflt 
»kárpótlásul« bemutatta - tíz próbával, holott Her
,czeg darabja több, mint hetven próbát kapott! - a 
» Vidéki történet«-et, Erdősnek pedig megigérte, hogy 
előadalja »Sárkúti zendülés« című darabját. 

Ez év februárjában, mindenek meglepetésére, de 
i,em az enyémre, Patkós György lett a Belvá.rosi Szín
ház igazgatója. Bemutatta darabomat. Hogy milyen ered
ménnyel, s minő következményekkel, az egész ország 
látja. 

De mi történt Erdős László úrral? 
A Nemzeti Szinház egy másik dramaturg-titkárá-
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nak joggal fájt, hogy az egykekérdés nem kerülhet 
színre a Nemzetiben. ~t a gondolatot vetette fel, nem 
társulhatnék-e Erdőssel? (Nem Patkós tette ezt az aján
latot s én kéziratomat akkor már vissza is vontam. 
Patkós nem is volt már a színháznál.) Mi'Után ErdŐ\5 
egy »derék, jóravaló magyar ember«, beleegyeztem, 
hogy elolvasom a kézíratot és javaslatot .teszek. Ugyan
akkor én átadtam az én kéziratomat, olvassa el ő is. 
Nekifeküdvén a nem mindennapi váHa.lkozásnalc, átver"' 
gődtem Erdős rettentő betühalmazán', s annak legalább 
nyolcvan szá,zalékát eJvetettem, mint teljesen hasma ... 
vehetetlent. Viszont ragasrlcodtam a magam szövegének 
legalább nyolcvan százalékáho~. Erdős, mi,nt megtud
tam, emiatt felháborodott, ő úgy képzelte a dolgot, 
hogy az ő darabja feléhez hozzáragasztjulc az én da
rabom felét, mint diákkorunkban cselekedtünk a cse
rebogár torával és a cincér potrohával, hogy becsap-
juk rövidlátó t~rmészetrajz-tanárunkat. Ilyen otromba já
tékhoz én nem adhattam magamat. Dramaturg-titkár 
barátom naponta mosta a fejemet »makacsságom« miatt. 
Végezetül nem akartam elkeseríteni, s azt ajánlottam, 
adjuk át mindkét kéziratot a színház egyik ismert író
munkatársának, tegyen ő javaslatot. Két hónapig volt 
kéziratom nála. Végezetül visszavettem. Az író re
ménytelenoek látta a két darab összeházasítását, egyik 
darab lévén Makón ta.rtalom és színvonal dolgában, 
a másik pedig Jeruzsálemben. Visszavettem, mert lát
tam, hogy kétszínű játék ~9lyik körülöttem. Erdős László 
már a Nemzetit perrel fenyegette, arra az esetre, ha 
»az ő témáiát« színrehozná. Mégis, mikor darabomat 
a Belvárosi előadta, a maga kézíratát tudtommal sem 
a Színészkamaránál, sem máshol letétbe nem helyezte, 
úgy, hogy joggal kelthet gyanút maga ellen. Az én 
darabom ugyanis két hónapon át volt nála. Le is másolta 
s most benyújtotta a bírósághoz. 

Németh Antal pedig megbízta Kovách Aladárt, hogy 
dolgozza át Erdős László »Sárkúti zendülés« című da
rabját, mert ahogy a kiváló szerző megírta, használ
hatatlan. Két felvonás, hir szerint, el is készült belőle. 
Látom, a program hirdeti. Azért jegyzem ezt meg, 
mert tudnia kell ~indenkinek, hogy van állami szín
ház, ahol műkedvelők műveit szegénysorsú, de ki
tűnő írókkal íratiák meg, néhányszáz pengőért. Nemcsak 
Erdős Lászlóét. Másokét is. S a »szerző« hajlong a 
közönség előtt, banketten ünnepelteti magát, esetleg 
díjat is kap, tantiémet is kap. Jegyzőkönyv van például 
arról, hogy egy nagysikerű darab egyetlen betűjét 
sem írta az ünnepelt szerző, hanem a színház belső 
embere ... Azaz méqis: »néhány jelzőt« a szerző írt 

, ( 

bele. 
Ha azután az Iro, aki majdnem húsz éven át 

dolgozott becsülettel, f.eltá,rta az ormánsági problémákat, 
megírta az elbeszélések és cikkek százait, regényeket 
adott ki és vállalta munkája minden konzekvenciáját, 
meg,írta a »V.as fiait«. a »Boldog Margitot«, a »Julian'Us 
barátot«, ezenfelül darabokka,I is a közönség elé lépett, 
sikert arat művével, előáll egy úriember, lopással vá
dolja, meghurcolja az ország színe előtt, s bele kíván 
nyúlni a zsebébe is. Mit veszíthet ezzel egy fogorvos? 
Csak egy peri. Utána tovább húzza az odvas fogakat. 
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De mit veszíthetek, ha csak elvben is, én? Egész iröI 
munkám hitelét, egész egzisztenciámat, becsületemet, 
egész pályámat. 

No, de azt mondja Erdős László, hogy darabom 
egyezik, sőt »azonos« az . ő darabjával. Hát most, a 
per megindultával, alkálmam volt az ő kéziratát ala
posan elolvasnom. Elővettem a cikkeimet, riportjaimat. 
régi elbeszéléseimet is. Amit megállapíto~, a köveffl<ező: 
minden alakomat, jelenetemet, sőt dialógusaim nagyré
szét is szószerint megírtam sok-sok esztendővel ezelőtt. 
Továbbá: amit én cikkekben, riportokban megírtam, ime, 
ott fényeskedik Erdős · uram darabjában. Én magam
ból merítettem. Hogy ő honnét merített? Onnét, ahonnét 
mindenki meríthet, akár a nyitott kútból. Rájárhat min
denki. Ismeretlen és ismert szomjazó. De az mégis 
mulatságos, hogy úgy cselekedjenek velem, ahogy Pe
tőfi versében a vásott nebulók a vén tanítóval: saját 
kéményéből leemelt sonkával ajándékozván meg. 

· Aki egyke-darabot ír, csak bizonyos adott tények
ből indulhat ki. Vannak öreg szülők és vaooak fiatalok. 
Van, természetesen, egyke. Van még orvos, bábaasz
szony. S mellékszereplők. lgy például Erdős uramnál 
egy tót napszámos. Tót a Sár.közbeni A tót, mint a 
Dunántúl problémája I De hát mi sem könnyebb, mint 
azt állítani, hogy én az én németemet - cikkeimben 
százszor megírt németemetl - az ő holdbéli tótjából 
vettem, csak azért, hogy »senkise ismerjen rá«. Az én 
Piókás szülémet, szerinte, ;az ő fiatal bábájából vénítet
tem boszorkánnyá, ugyanilyen célzattal, s nem a »Sö
tétség«ben írtam meg szóról-szóra már 1922-ben. Az én 
zSJUgori vén Böbékem sem más, mint az ő váooyadt, 

, öreg Zsikója, mit tesz az, hogy 1923-ban megírtam 
párbeszédestől, szóról-szóra a »Böbék Samu búcsújá«
ban: Hogy Julit megírtam ugyancsak a »Sötétség«-ben. 

· Pedig mindezt megemlítette három kritikus. Hogy lo~ 
tam a ház beszögezésének jelenetét is, mert nála »be
szélnek« róla, s nem magam írtam meg, Isten tudja, 
hányszor. És hogyne lenne darabom »azonos« az övével, 
amikor nálam az udvart fölveri a gaz, nála a gyom, 
- mint períratában oly bájos találékonysággal mondja. 
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No, és az én kivetett parasztom is iszik, ;ikárcsak min
den paraszt, sőt akár Gárdonyi »A bor« című darab
jának hőse. Nyilván Gárdonyi is Erdős Lászlótól »or
zott«. Arról viszont, hogy darabom milyen alapvető 

tulajdonságokban különbözik Erdősétől, az »egyezések« 
piszlicsársá~ai mellett., Erdős uram hallgat. 

De mit pepecseljek azzal, hogy írói integ~itáso-
mat bizonygassam egy mí.íkedvelővel szemben, egy 
műkedvelővel, aki nyilván szorgalmasabban olvasta az 
én írásaimat - hiszen bizonyára művelt ember, szerző, 
ha darabjait másokkal íratják is meg! - mint én az 
övé!it, már csak azért is, mert őt olvasnom eddig le
hetetlen volt, művek hiányában. A helyzet azonban 
nem csupán az, hogy egy haragvó műkedvelő ki akar 
forgatni egy eléggé ismert írót erkölcsi és. anyagi 
birtokállományából a szokásos plágiumváddal - hi
szen nem az én esetem az első e téren - hanem 
az, hogy az én művem letiprása árán egy úí magyar 
színházat akamak tönkretenni, igazgatóstúl,. társ,ulatos
túl, íróstúl, s egy ügyet diszkreditáln·i a oaív közvéle
mény előtt azok, akik most egy frontba tömörülve, 
Erdős László mögött elérkezettnek látják erre az alkalmas 
időt. Mindazok, akik »Bérleiet akartak váltani a Bel
városiba, hogy a bukásokon röhögjenek«, akik boj
kottot rendeztek a színház és író ellen, akik szorongva 
lesték, mikor árverezik el az egész be~dezést. És . 
mások ... Akik a darabot be akarták tiltatni. Ismerem 
őket. Ha szüksége 1'11\Jtatkozik, .rájuk kerítjük még a 
sort. Hiszen el kell mondanom, hogy a »Földindulás« 
bemutatója után kikapcsoló .készüléket kellett szerel
tetnem a telefónomra az éjszakánként ismétlődő mocs
kolódások és életveszélyes fenyegetések miatt, hogy 
nyílt levelezőlapon fenyegetnek lelövéssel, stb. És most, 
hogy a :sajtó közölte a plágiumpert - lci--!<i a maga iszá
jaíze és érdekei szerint - jelentkeztek a fenyegetők 
és azok, akik kaján hangon »mély részvétüket« fe
jezték Id. 

Ha kell a harc: legyen. Állok elébe, vállalom. 
Nem csak rólam van szó. Hanem egy szent, nemze1ii• 
ügyről. KODOLÁNYI JÁNOS 

q 
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SZÍNHÁZI TÜKÖR 
Írta SCHÖPFLIN ALADÁR 

A legfeltűnőbb eseménye a magánszín
házak évadjának a Földindulás kirobbanó 
sikere a Belvárosi Színházban. A mi közön
ségünk eddig vonakodott a leplezetlen · 
realisztikus hangtól a színpadon, akár a 
darabokban, akár a játékban. Paraszt
témájú darabot pedig csak akkor fogadott 
el, ha a hangja vidám volt. Nem emlék
szem, hogy valaha sikere lett volna Buda
pesten komoly vagy éppen komor hangú 
paraszt-darabnak. A Földindulás nyilván 
témája izgató aktualitásának !{öszönheti 
sikerét. Kosztolányi János azon nyersen 
vetette színpadra az egyke kérdését, amely 
állandóan a közéleti levegőben lebeg; ten
denciája azonos a közhangulattal, min
denki egyetért vele. Az előadás is jó volt, 
különösen Páger Antal tűnt ki benne; egé
szen új oldalról mutatta be tehetségét, ki
tűnő új drámai színészt kaptunk benne. 
S aligha csalódunk, ha azt hisszük, hogy 
ez az előadás a közönség olyan rétegeit 
csalta be a színházba; amelyek eddig 
alig számítottak. Nem tartjuk kívánatos
nak, hogy a színpad egészen politikai s:zó
székké váljon, de nem is tagadjuk, hogy 
néha meg kell rajta szólalnia a nemzet 
nagy társadalmi kérdéseinek is. 

hil;:,,-- /lCJSg <fi, 
1 . 11- . ~YJ - r;s-~ , 
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A TURUL SZöVETSéG NYILAT
KOZATA A KODOLÁNYI
ERDöS PLAGIUMPER 0GYé
BEN. A Turul Szövetség tag

jai körében országszerte kínos fel
iűnést keltett - éppen úgy, mint 
a nemzeti érzésű társadalomban is 
- az a plág,ium-per, melyet Er
dős László dr. főorvos indított a 
magyar irodalom egyik legkimagas,
!óbb alakja, Kodolányi János ellen. 
Erdős László dr. keresetében Ko
dol.ányi János »Földindulás« című 
megrázó erejű drámájának tá,rgyát, 
beállítását és szerkezetét tünteti úgy 
fel, mint sajátját és 25.000 P kár
térítésért eereli Kodolányi Jánost, 
azonkívül Patkós Györgyöt, a Bel
város.i Színház kitűnő, fiatal ,igaz-
gatóját · 

Kodolányi· János. a Turul Szövet
ség tagja és annak egyik s.zellemi 
iránymutatója, de mos.t, mikor a 
Turul Szövetség fővezérs.ége leszö
gezi állás.pontját ebben az ügyben, 
nem Kodolányi János.t, a Tuml baj
iársat és. nem az írót akarja vé
deni, - mert arra Kodolányi Já
.no5i11ti31k nincs szüks.ége. Az ő szel
lemi nagysága, becsületes. magyar 
munkája, úgy érezzük, nem szo
rul ·védelemre. Van azonban ennek 
az egész ügynek egy olyan oldala 
is., mely már nem egyéni, haoem 
közügy lett, a fajában bízó, a faj
iájáért küzdő magyarság ügye. 

Erdős. László és. a mögötte álló 
emberek nevetséges vádja kétség
telenül meg fog dőlni és. Kodo
lányi János elégtételt kap majd a 
méltatlan meghurcolásért. De ki fog 
elégtételt szolgáltatni annak a kö
zel százezer embernek, akik ország
szerte megrendült lélekkel nézték 
végig a »Földindulást« és a szín
padi játékon keresztül tulajdonké
pen egy nemzetpolitikai iránymu
tatást kaptak? Ki fogja azt a lelki 
destrukciót jóváteooi és eltüntetni, 
amely az eszmények sárbatiprása 
után hatalmasodik e,I a lelkeken, 
még akkor Is, ha még oly igaz
talan is a vád?! 

A »Földindulás« és a benne fe
szülő magyar tragédia nem lehet 
egyéni ügy, nem lehet alkú tárgya 
és akik akár politikai, akár gazda
sági érdekből •hátteret szolgáltati
nak ehhez a támadáshoz, - nern 
csak az írót, nemcsak az egyetlen 
hivatása magaslatán álló színház
igazgatót, hanem a népéért, fajá
ért, hazájáért küzdő magyar ifjú
ságot is sértik 

A Turul· ifjús.ág,a nyugodt !-élek-

kel varia a magyar bíróság ítéle
tét, de szüks.égesoek tartja ennek 
a nyilatkozatnak megtételét, me
lyen keresztül üzen azoktiak, akik 
látják a magyar földindulást, meg 
akarják azt állítani, akik hisznek a 
magyar fai m~gáJlíthatatlan győzel-

. méhen, Ez az üzenet azt is je. 
lenti, hogy annak idején, ha ez az 
ügy lezárul, elégtételt fogunk kér
ni a lelki destrukcióért és le fog
juk leplezni azokat, akik ennek az 
ügynek há,tterében állanak. 

»Hajrá Turul!« 
A Turul Szövetség 

Fövezérség,e 

}11aM [ILf 
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:;J.,ta: :Xotlol,í1t1J-l r;/-<í.1u,4, 

Hadd 1z6ljak ennok a lapnak vendég
,i~ret6 hwbJw Hozzátok, Celvldékl B&• 
rutnlm. MoatnnAban Oi)'l"C ailrilbbcn gon
d0luk Rátok, ogyre gyakrabban jutnak 
eue~be a tá,·oll napok, mclyekot egyUtt 
~ltött.om Veletek Por.aonybnn és· ~rselt• 
\JJ\'Ó.rott, amikor Ti még· klsobbségl ma• 
r:rnrok voltlltok. Emlókozgetek a hosszú 
h~jóut.Akra, ll pozaonyl klköt6 . IU1Lnybelűs 
hntalra, li>lden bólogató bék68 · tnsornlra 
szemközt, a túloldnlon, Llgetfalu llgoleira 
s n VIU'O& cscndea, tiszta, meredek Utcáira 
nrngyatnótáa kávéhAzau:a, Do lcg!ökól,'tic1; 
117.Jl<rtl a v6gtolcn l>Rratl bcszélgel61,11t1·0 
és lzi6 vltllkra, nmolycket hajnalig !oly
tullunk egy kúvéhdz elhngyott terrnszún 
vnl{y a Holdvillig kék 11ugúrzúsábnn ó.lom'. 
lmmorUlt tereken, 

Mintha álomba merUlt volna mindez, 
E~yszer F.:rsckújvárra mcntUnk s 11 

Nyi~rn tUzos partján kikötve csónakunkat, 
n fubo hc\'crcdvo tnnnkodlunk n mngyar
e;ág sorsán. Forró nyári nnp volt, levél i;em 
rc::zcnt, ll rétek fölött édes szénaillat höm
J>ölygött, a csillogó vizbcn gyermekek lu
bickoltak s cgyikötök ezenvedélyesen gesz
tikulálva korholt engem, mért nem állunk 
mi, Itthoni írók a sarkunkra tnért nem 
hirdctUnk radikálisabb köv;telményckct 
!öldrclonn, 11é1111cvclés,., töka és munka, 
kultúrnép!lés dolgában, hiszen ha az 
nnyaorszng szociális elrendetödése végrc
\'nlahara megtörténnék, a körUlüttUnk 
tcngödö, mnrulr.odó, gyülölkildö1 önpusz
titó n~pek, mint vasreszelék a mágncsh~z. 
szüksógképpen hozzánk tap1tdnánnk, Ez 
még a régi jó, dicsőséges bethlenlstváni 
korsznkban történt, a konszolidáci6 korá
ban, a Speyer-kölcsönök, a lillafUredi éplt
.kezésok, a Bethlen-udvar országraszóló re
meklése idején, s Ti nem értettétek meg 
miért vlllzolyog a mi hátunk, lróké, á.ttóÍ 
a veszedelemtől, hogy a Markó-utcába ke
rülünk, ha túlságo1an feszcgetjUk a kis
birtok-r.agybirtok-földn~lkilllség pr~blé~ 
máif.. Gyávának neveztetek minléel s nem 
hittétek, hogy Itt bizony bolseviki volt 
minden, akár tösgyökers magyar lró 1s·, 
nki hozzá mert nyúlni a nagybirtok, · a 
nngyllíke, a parasztság és munkásság sors
döntö kérdéseihez, s voltak. szavak, amiket 
leírni sem volt szabad. KUlönös világ volt 
e.z és Ti nem értettétek. A .f!ZÍnházakban 

Szomory Dezső Lakatos ,tldor László, 
' ' 11 ű di dalma 

Meller Rózsi, s más hasons:z:or d~ l"b 
tt kii t k ··id ven eg o en 

ragyogo , a ru a on, zo é ... ··ttn • 
nz „Oly jól csúszik ez a banánh J . 11 . A 
sai zengtek a kávéházi asztnlok körUI ;P • 
paszemes ,:szocialisták" foJytatt~k yege
Játhatatlnn analiziseket s rasisztá~a~, 
reakciósnak, hUlyének nevezt k1 é azomaa, 

i , · ...,evgre • ak k ki mert„k mondani, hOéJ „ 1 „ gött a 
gyarok volnánk, a sajtóban _du 10n zeidók 
gazdaaági prosper_itás görögtUze, a he't 
Í „ t · · 1 t k B 1·nbe 8 a uze Jegyet va to ta er 1 1 érdekelt• 
egyik felét ott töltötték ottan i lapjaik 
ségelk rendbentartására, ottan lk á olá: 
fordításaik, társulatáik és szere~lS ... Pgőg• 
sára, a másik felét „nyugateuroP,a~et kul• 
gel itthon. Csodákat beszéltek a n~lemes•é• 
túra nagyságáról, Alfred Kerr s;edö Re.ln• 
géről, a Bárdos Artúrral vete e lokálok 
hardt lángclméjéről, a meztel.en elemi 
! . é "I . . ....+n k -_1,rt az " . nyencseg ro , s taJonb~- 1W' biroda• 
igazságért", hogy Aus.i:triának \ ltjaink 
lomhoz kell .csatlakoznia. KönYV~~ 0va.gón• 
döntötték a „német" lrók töntege k S min• 
sz{1m Ílradtak a német foly61rato r' 8 Van• 
ket néhányunkat, akik már a~~inységéréíl 
dervogelek magyarországi t~\' iszojyog• 
ejtettünk néhány szerény szol II Ynzcmb'cr
tunk ettől a német guvernánll6~ bunda• 
szociol6gus-lró s egyéb áradB holmi pa· 
szagú, kulturálatlan vidél<iekn~k, 1• tökfil• 
rnszti magyaroknak, más s:z:ova '1gnotus
kók11ak neveztek s ignotusl, meg másik ol
.páli magaslatról néztek le. S e.egyre mél· 
dnlon? Igen, a másik oldaton dolt a ze· 
tóságosabb ragyogással eme~kflt mai;yat'· 
nitre Hercaeg Ferenc assziln1111 tcerUlhetl.! 
sága, Rákosi Jenő csődbe nem ar" szo~ 
makacsul a· 11hannlnctnllll6 J11.1!,gya Pctő!i 
boralapzatán álló !iberalizmU~•kár Gyula 
Társaságban megismétlődtek d { nt keHé
dörgedelmei a ilmagyar iro a ind hata· 
szakadásáról" és Móricz .Zslgtn ind~!t az 
áruló" műveiröl, új gyö:tclcrl'lr{l _ csak 
Uj Idők óvatosan nem:tetiszln kb61 ki ne 
annyira, hogy az ut6dáilal'll0 lfjúsá" pe
t_i,llsák ! - dilctl~n_ti:-!11usa. AZ iinvn t{imo• 
r,1g, az o,::yclem1 1fJt1ság, ro~ polililrn!lnk 
g.itla a hótii pói:han lrtiiv•lgdoni:ÍSUI 5cm 
egész sorát ll hatalomba, l:1 képviselőit s 
vette a magynr szellem igazi e. kult'úrfÖ· 
t.Círt.e, hogy Klebelsberg Kunó, 
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l~nyea kultuazm.ln.l.uter, oly1U1, szelekciót 
érvényesítsen & kötoktAt.áaban, amely iu 
cgyto jobban , elterpeazkedő bUrokratak 
osztályérdekcit a legmcsszcbbmenöcn meg
vMclruezte, de a paraszU, munkás 6s zsel
lérgycrmokck l!zflmára bezárta a 'rctfelfl• 
emelkedés lépcllöil. , \ , 

Ha; mo&t, hogy nem vdlnstt ,, el benrillll: 
ket eaymbtúl onszúghálár, \'1's:atiékintek 
azokra az, Jd"kre, Ismét elfogja .torkomat 
a kcsérO.'lég, mint akkor, a Nyitra partján, 
amikQr · gyávuággnl vádollók behnilnket, 
Mert 'tudtnm, tdbbet noil1 tehctUnk, mint 
nmlt tcttUnk s rcttenotoa: clcsotl!égUnl,b~n 
és füldhözragadt nyomorunkbnn olyan ma
gunkra hagyohnn lőnferegtllnk, mintha 
nil·ntar;bnn lc>ttilnk volna, 

Amikor c>sto egyik bRrátunknúl letele
pedtünk, én fáradtan, Slljgó fejjel ledőltem 
nz egyik szobában n diványon, hogy vu
csorúig szuuditsak egyet. ~ dlvány}orgott 
velem, fejem sajgott, egész testem bizser
gett. A nyitott ablakon lombok bólogat
tak be hozzám, csend volt !I jó nyári Ulat 
és békesség. Kint, a messze vo.súti pályá
kon Cs. S. D. felírít11ú vasúti kocaik gör
dültek, az utcákon cseh rendőr ácsorgott, 
s fel, egészen Bohuminlg, cl a Tiszáig, meg 
a szudétavidéki Asch városáig, egy,. erős• 
nek Jútszó, cloven, lüktető Idegen biroda
lom idegei vették-hozták az élet áramait. 
S egyszerre klilönös hangokat hallottam. 
Hulk, igen halk, zümmögő dalt. ~agyar 
népdalt. Még álmodtam, de már ébren is 
voltam. , , 

Réten, réten, hej, a gombaszögi rften, 
elvesztettem a zseubcváló késem, 
késem után a karlkagyürOmet, 
azt sajnálom, nem a régi szeretőmet... 

Lasan kinyitottam n szememet s Titeket 
láttalak, Barátaim, a dívány körül, ott AII• 
tatok s halkan daloltátok ezt a dalt, a fel
vidéki cserkészek gombaszögi táborozásá
na!: dalát. ts emlékezzetek, kicsordultak a 
'kömiyeiiií;' ·' , ,·, · •,', , ., .i , 

Most már cl lehet mondani, megvan 
hozzá a kollö Időbeli távolság, hogy el• 
mondjuk: ebben a gombaszögi táborban, s 
ebben a dalban reménykedtünk valameny
nyien. Vacsora közben s azután is még 
késő éjszakáig arról beszélgettünk, hogy 
a gombaszögi cserkésztáborban megszüle
tett a népi megújhodás' magva. Igen, így 
volt. Ti kezdtétek a ,.falt•kutatást", Ti 
szerveztétek meg olyan" bámulatos önzet
len munkával B egyilttműködéssel, ami• 
lyenre Idehaza, sajnos, nem volt s nem is 
i-ehetctt példa, Ti jártátok a legeldugot
tabb falvakat, éltetek a parasztok között, 
kérdőíveket tllltöttetek 'ki és dolgoztatok 
fel, előadásokat tartottatok, népdalt, '1ne
lódiát, néprajzi anyagot vizsgáltntok és 
gyUjtöttetek, gondotok volt a bűzaárakrá 
csakúgy, mint a tUd6vészre, a kézimunkára 
és faragott kapubálvártyra c,mkúgy, mlnt 
a falusi könyvtárak állapotára ... A cser• 
készmozgalomba bevittétek a népdalt, Ifjú• 
sági kongre!!szusokat rendeztctek. hirdet
tétek a nép[ magyar' irodalom klassziku
sainak nemzetteremtő hatalmdt, megértet
tétek Ady Endrét. Sz6vctkezetl mozgalmat 
folytattatok. Ott voltatok mindenhol, ahol 
a magyar parasztért tenni lehetett és kii
lett valamit. TI lelkes, vídám, egésuége!I, 
hívő magyar fiúk, többnyire paraszti, zsel
léri sorból szánnázottak, akiket a cseh 
közoktatas Ingyen , Is, sőt östtöndljjal la 
!elvitt a kllzépo11ztályb,a, hogy államh(I 
„humanuilák''. cseh lelkű „demokraták",, a 
ne magyar demokraták, és magyarhű hU• 
manisták legyetek. Voltatok Pozsonyb:in, 
~rsckújvárott, Prágábnn és BtUnnbcn, 
Ilólatok irla Móricz Zsigmond azt a t\llc
kct, amelyben m11gyara'bb magyaroknak, 
lútóbbaknak, llldozatkészebheknclt neve
zett Benneteket az itlhonlaknál1 érettetek 
kiúltolth.k ki öt ismH hnznt'lrulonak, nern
zctgyalázónak, hurcolt!ik meg az egész or
núg bcthlcnistváni megyei kÖZb~{IJéeeln. 
Pedig ö csak megértette, amit a gomba-
,gtögl rtépdál mondott, , , , 

Kettészakadt Irodalom! Kettészakadt 
magyar tú rsndnlom ! Dchog-y volt Itt ket
téswkadva akúr nz egyik, akár a másilc ! 
Volt egy irodalom, - s van, ma mtr le
tiporhatatlan vb.n, - nmcly magyar 'Volt 
s ezt nem értette, 118t Uldözte az elinagyat• 
talanltolt kö1.llnRéi és kötvélomény. S voll, 
- mn már egyre Inkább csak volt - ogy 
másik, um„ly urnlkodott, riiktúll és ítélt s 
nr,m v,,Jl 1111:>,,rnr, Ickt:irto:,;ntt Jkrcze,::-töl, 
Pckárlól Foclor Lft.-1z)ólg ll lt>gfurcR/\bb 
szinárnyalatban a hlva~los és nem híva-
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lalo11, de urnlkod6 ,Jrodalom". Volt egy 
n~ll\)\. eJalkkldt nUli)'at poliUka • egy 
1nruilk,; atnely 'dotnbotll 111ellel -hirdet'_. a 
~uzu .. gyl. baszéomláa el&ilójén, hOg}' •.• túl•/ 
Ju tolt4.nk a hegy ge_rincén~ . kitárul elől• 
tUnk a boldog, dics5Mgea • jöv5, móU ml!' 
le!e16 haladunk, a vlrAghlmea völgy felú" 
ennek csúfos kltakarodáaAt ló.ltuk a dlsz~ 
azidenaek bukásakor, a vAlaaztáBI gőzben• 
gerböl alkotmányos ·tuvolává alakult 
Sztranyavazky, a zokogó aiylltlovelekot lr• 
dogáló, magáramaradt Bethlen I m4a lo• 
hullottak eln6muláaakor •. :ta lme, & kis 
combaazögl tilbor egyrd h:italroaaabb tii
borrá nő, a T1 falukutató útjaltokon már 
!elkészUlt csoport jár, · a ml, akkotiban 
még gyávákn_ak nevezett lró~, ime, ar;ivó
onn, gyakran a falat kényérről la le
roond va, dc roégis mcggyúrtuk á magyar 
lelkeket. Még egy-két esztendő s Jes:a ma
gyo.r közvélemény Is, ami 1848 óta nem 
'i.·olt, ••. 

A Ti földetek azonban; nia I$ kérd6jel
ltérit íncrcd .iu:ok elé, akik a lelkeken 
ugyan nem uralkodnak m6.r, de a polltlkal 
polcokon inég Igei\. Vajjon bog)' dolgoztok 
to\rább a Jel vidéki népi szellem érdek6b'eh? 
Hogy v~szltek tovább a szövetkezeti gon• 
,.1olatot, például, a ni! rilammut-hnngyánk• 
k!l.l stetnben? Hogy járjátok a falvakat? 
Besorozták Benneteket 1 6raad6 tanárok
nak, kisegít/S tanároknak, vagy be sem 
soroztak aemmlfir,k ... Aki megházasodott 
közUlctck, kicsiny otthonl\ba beköltöztek a 
legfeketébb kenyérgondok. Akinek szerel
mes mátkfija van, lemond n családi élet
ről. S ott vnnna.k a sovány és lgazságta• 
Jan cseh földreform magyar földhözjutta
-totljái. Hányszor átkozták Itthon a cse• 
heket, hogy csak ennyi s ennyi százalék 
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magyarnak juttaltak.l földet. · De vajjon 
most mát örökre az övék marad-e, amit 
tn~gls megkaptak? S kapnak-e azok la, 
~!kért Úgy lázadoztak a inagyarkodók 
busz 6ven át, a zscll6rek, ná.pszámoaok, 
a ron,tyoaok? Kapnak-e lh la, a 1'4gl terU
lel.en? 

A Felvidék nem lehet tovább corpua 
ae1>atatutn, - halljuk szinte naponként. 
Valóban nem, de lme, nem 111 az. Csak a 
polltlltusok a t6kép a nagybirtokcisok sze
mében u. A magyar magyarsái:, a magyar 
ll~llern ne1n tudja annak. Mert lám, Ba• 
ratalm, a Ti problémáitok ma Is uonosak 
a mléinkkel, a ml fájdalinalnk a felvidéki 
Ujdalmakkal . . • Földkérdéa 1 • • Iskola• 
rendszer. . . Szövctltczol . . . Múnka és 
munkabér ..• Népkult<Íra ... VajJon más
ként értelmezitek Ti ezeket a •savakat, 
mint mi! 

Nem állotok kUlön, aminthogy akkor 
sem állottatok, amikor egy o1'11z.."ghllt.Ar 
VA.lasztott el bennünket egymást61. A dlll 
most is úgy zUmmög. a CUIUnkben II ugyan• 
azt mondja, a dal, a magyar nép dala. A 
gombaszögi tábor dala. 

El ne felejtsétek! 
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Morzsák 
N cmzetőr a vártán 

Kodolányi János, kiszolgált baloldali író „Nemzetör" címen szélsöjobb
oldali hetilapot indított. Harcias vezércikket is kanyarított beléje s istenigazában 
leszedte a keresztvizet a svábokról, a revolverezö sajtóról és a fogalomtisztázó 
bócherekről. Utóbbiakra különösen haragszik. A fogalomtisztázás szót csak gú
nyos idézöjelben hajlandó leírni. Nincs szükség szerinte ilyesmire, mivelhogy: 
.,Minden magyar fogalmat tisztáztunk!" Mármint nemzetőrék. Szó ami szó, Ko
dolányi alaposan kivette a részét a fogalomtisztázásból. Tíz esztendeje a bolsi 
,.szimpatizánsok" közt nem is egyszerű !:ióchernek, de csodarabbinak számított. 
A „100°/4" című „vonalas" közlöny szerkesztőjének kellett a dialektikus mate
rializmus és az análerotika összefüggései körül lobogó fogalomtisztázó hevét 
mérsékelni. A SZ~P SZŐ olvasói persze, aligha tudják, mit jelent az ilyen jid
dis-marxista szó, mint a vonal. Az érdeklődők forduljanak Kodolányi Jánoshoz, 
ő bizonyára készséggel megmagyarázza a Nemzetőr szerkesztői üzeneteiben. A 
jelentését aligha felejtette el, jóllehet közéleti és irodalompolitikai álláspontja 
már rég nem a vonal, hanem a cikk-cakk. (G. Z.J 

.kt ~ ,1q3q_ P-~. 
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(l(odolányi Jánosnak a háború 
utáni mag!Jar irodalom egyik leg
kiválóbb képviselőjének a Szép 
Zsuzska, A bőrW11, a Kántor József 
megdicsőülése, a Tar,aszi f ag!J és 
annyi más nagysikerü regény szer
zőjének, József az ács clmen leg
szebb novelláit jelentette meg most 
az Athenaeum irodalmi intézet. 
Ebből a kötetből közöljük az alábbi 
elbeszélést.) 

· Ki tudná megmondani, hogy került 
a katicabogár egy szomorú, szürke téli 
napon a szobámba ! Pettyes, piros mun
dérjában fázósan · szaladgált az ablak
párkányon, néha szétnyitogatta bágyadt 
szárnyait, mintha repülni akarna ... De 
hová? Merre? Van-e kivezető út a téli 
hidegből, nyomorból, ködből, sötétség
ből, van-e kivezető út a halálból? Körös
körül nehéz és vigasztalan az égbolt, 
nincs sehol egy . tűhegynyi napsugár, 
nincs illat és nincs eledel, a nyár szépei, 
a bronzhátú rózsabogarak, ezek a gőgös 
szépasszonyok eltűntek, a pillangók, cifra 
virágok bárhölgyei, meghaltak ; a hosszú
bajuszú őrmesterek: a hőscincérek, alusz
nak levéltelen fák odvaiban ; az örökké 
sürgő-forgó kis proletárok·: a hangyák, 
bezárták földalatti pincelakásaik ajtaját; 
a koronás király: a szarvasbogár, betolta 
zúgó biplánját a hangárba s ő maga alszik, 
hatalmas koronájával a fején, mint valami 
mesebeli király és csak száz év mulva, 
tavasszal, kel fel ismét. S a katicabogarak 
egész nemzetsége eltűnt az élet szinteré
ről, eltűnt a vidámságnak ez a kis piros
ruhás, pettyes bohóca s egy, egyetlenegy 
maradt itt csupán, az amelyik az ablakom 
párkányán szaladgál ... 

Katicabogár, a lírikus, a költő. Sze
relmes dalok ihleH:íje, szerelmes szívek
nek vidáman jósoló. Meg-megáll s gon
dolkozva néz körül. Lábával megtapogatja 
az ablaküveg szélét. Hideg és nyirkos 
az üveg és kemény. Talán szomorú ríme
ken töri a fejét a katicabogar, ködről, 
hidegről, éhségről és halálról. Visszagondol 
a nyárra, amikor egy fehér, illatos lcány-
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kézen sétált, a lány nevetett és dalolt s 11 
felszaladt az ujja hegvére s onnét elszállt 
arra, ahonnét a leány szeretője érkezik 
majd. Nem jött el a szerető sem, de eljött 
a tél s a kis katicabogár most az illatos 
leányujj illatáról álmodik. 

Megpróbált felmászni az üvegre, ott: 
világosabb van s hátha megnyílik az 
út a napfénybe, a nyárba I De merev, 
fagyott lábai nem bírják, lehull és úgy 
fekszik a hátán pillanatokig, mintha meg-_' 
halt volna. Torka kiszakadt, feje szédül, 
egész teste fáj. Las!'.an mozogni kezd, 
vergődik s talpraáll megint. Elindul 
vaktában. Egy cserép muskátli van a pár~ 
kányon, ahhoz siet, érzi az illatát, egész 
erdő ez a kis muskátlibokor őneki a kiet-= 
len világban. összeszedi minden maradék: 
erejét s felmászik a cserépen. Végre a 
földre ér s megáll. Pihen. Szétnyitja: 
szárnyát, lélekzési gyakorlatokat tart, 
hogy egész valóját jobban átjárja a 
tenyérnyi meztelen föld szaga. . 

Most mohón mászik fel a muskáth 
tövén. Tele van reménnyel, optimizmus
sal. Hátha . . . hátha mégis nyár van ~ 
lehet enni és h1ni és zümmögve repülni, 
lányoknak szeretőt megjósolni, verseket 
súgni, napfényben fürödni, felmelegedni,. 
örülni? Hátha? . , 

Bemártom ujjamat egy pohár vízbe: 
s megnedvesitem a muskátli szárát. A 
katicabogár útjában ejti . a . vizcsep_pet._ 
Megáll a parton s mohón 1sz1k. Szivoká-: 
ját kinyitja, fele előrenyúlik, h_~tsólábát 
felemeli az élvezettől, szárnya konnyedén 
szétnyílik. S iszik-~szik mohón, ~.os~zan,. 
végtelenül, kortyolJa a cse1,pet, udul és_ 
vidámkodik, ereje visszatér, halálérzésef 
elillannak. Még vissza-visszafordul a viz, 
csepphez, nem tudja otthagyni, egy-egy 
korttyal megtetézi az ivást, már nem szom. 
jas, csak dusgál a bő vízben, mint pogány 
a borban szívja, élvezi, paskol bem1e, 
bekeni m~gát vele, nem tudja, mit csinál
jon örömében, piros mundérját panyókára 
vetné, ha lehetne, fején félrecsapná -·a 
tollas kis sapkát ... Ujjong is talán, csak 
én nem hallom. S végre megelégszik a 
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gyönyörrel, szaladni kezd a muskátli
száron fölfelé, hogy valamelyik levélre 
kiülve megpihenjen s valami vidám nyári 
verset irjon a világ szépségéről és a viz 
részegitő izéről, a lányok ujjáról, a szere
iemről. 

Költő, ha ittál, egyél is - gondoltam 
magamban. S egy csipet baracklekvárt 
kenek a muskátli szárára. Duhaj, vidám 
ballagásban éppen útbaejti a bőség várat
lan területét. Barackillat . . . cukor ... 
Egész hegyoldal barackizből I A katica
bogár nekiesik a lekvárnak. Nekidől és 
eszik. S érzi, a friss barack szagát, izét, 
bolyhos tapintását. Érzi a nyarat. A nap
fényt és szellőt. Tapogatja a pazar lako
mát, mely úgy terül el előtte, mintha az 
ember egész ludaskásahegynek dőlne neki. 
Ezt nem r~mélte még az imént. Mikor 
a jéghideg, nedves üveg tövében bandukolt 
és . minden csontjában érezte a halál 
gyilkos szorongását. Költői lelke megtelik 
hálával a láthatatlan, jóságos Gondviselés 
iránt. Aki vizet és lekvárt teremt elő a 
semmiből, akinek parancsszavára kivirul
nak a kertek, kigyúl a napfény, előbújnak 
a talpig pazar selyembe öltözött rózsa-

., bogarak és lepkék. Cincér őrmester úr kiáll 
;- a tölgyfa oldalára és hosszú bajuszát 

pödörgeti, őfelsége pedig felébred 
~ álmából s koronával rufején felül 

biplánjára s zúgva repüli be 
az alkonyodó vidéket. 

Talán percek kér
dése csak hogy 

ki viruljon 
'- a nyár. 
'.: \' 
-~j_;_.' 
'lf 

J 

Eszik a katicabogár és megpihen. Leül 
sz~pen a lekvárhegy oldalába, törölgeti 
a száját, porolgatja pettyes kabátját, 
miután jóllakott és felfrissült, most már 
törődhetik egy kicsit magával. Vele
született szépérzése dolgozni kezd. Patyo
lattisztára simogatja szárnyait - nem
sokára repülni is fog 1 - kifényesíti magán 
a gombokat, megmosaks~ik, kitörli szemé
ből a csipát, frizuráját is rendbchozza, 
talán arra gondol, hogy nyomban kanya
rit valami szép kis verset a nyárról, 
szerelemről, szép lányok ujjahegyéről. 
Boldog. 

- Egy igazi jótéteménnyel tetézhe
tem csak boldogságodat - mondom a 
katicabogárnak. - Mit keresel ebben a 
világban? Mit akarsz itt, költő, a télben, 
ködben, éhségben és fagyban? Mit. ér a 
versed, mit érnek szerelmes jóslataid? 
Most boldog vagy. Verssel" akarod köszön
teni a Gondviselést. Halj meg. 

S fogok egy vonalzót s egyetlen jól
irányzott ütéssel összetöröm a katica
bogarat. 

Boldog volt. Még csak fel sem sóhajtott. 
Nem is tudta, hogy meghal. Éppen verset 
akart zümmögni, verset az élet szépségei. ről_,. G,_._ .. _ 
a vízről és a cukorról . . . Most hulla és / · ·' 
így _van ez jól. Sírt kaparok neki a /: _; · -~ 
muskátli tövében :; eltemetem. t:~ .. >·'. ; '/ 
Nyugodjék békével .a. virá- ·. ·. ._· "_?-}_-_"i_Y e~: gok tövén. Tél van. V1- .! ~:.1 u · 
gasztalan tél. Lega- . •., · • .. '\, 
lább boldogan ,,.-":.·.·:;r""~'J . • ; ' . ; halt meg ,f· · .,.,b-,.,; .. , · ···•·· 

' ifJ(,:, '\.'i .' t?~,i· J 
szegénJ . ,<~t;.~V ,.-, / ~, , / 

,ij}/·)~: 
,(~ 

,é .. :.--... : ,r· ~.: 
·~~~:_,,, _.·-~·:t\.\ 

i~t~l ~t~f-. tV j ~~., ~ ... • .: .JL..A~ .-<.;•·-·,/.?~~'1~I?·:1 

:~p, r . . 
) 
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enes ú 
lrta: lányi János 

Ez a lap, m,elyrít'.k irányítására zöbb társadalmi rétegekben !élő 
hajt;'irsaim é~· bará,foim megkér- magyarok ~HC\'Onásail, megprób·:ilt 
tek, Pctőli halólán;k évforduló- életük során, bárhol, bármi) en 
ián indul. Címe is az, ami Petőfi körülmépyck között kerestü is 
iapjáé volt: Nemzetőr. Különös, a magyarság érdekeinek ősz nte 
hogy bár, mi az els\5 számot már szolgálatát, kezünk ön'kénylel niil 
egy-két\ hcttcl ezdőlt szereltük a kérges kezeket szorította I cg 
\'~na megjelcnttetn~, legjobb aka- lcgforróbban. Összeötvöúí ött 
ratunk mellett sem ~chcttük, hol- bennünk a törté'nelmi tudat a or-

. mi cgyszdríi, cloc szinte leküzdht'- szerű magyar élet köv,ctelmén. •ei-
1 etlen hürok~ratikus jljárások, nek felismerésével, nem va ul
hosszadalmassága miatt. gy, ami- t.unk cl Magyarország s a nép or
kor most ·r, Nemzetőr e ö számá- s_ának legsivárabb valóságai ir nt, 
,al a nyilvánosság' elé lépünk, tisztában vagyunk e sors rctt ne-, 
i-zinte a Sors ujját látjuk abban, tes súlyával, a rcánkváró fel da
hogy me~indulása önk~nytelcnül tok nag;yságával, de hiszünk „n_ 
is egybPei;ik annak az eszm[myi magunkban s a ~agyar nép en, 
iuagyarÓa~ halál-é:vfordulójával, hiszen ha e kettő közüL_egyik Pn 
aki magaj is az egy~ori Ncmwtör nem hinnénk, azt jelentené, h gy 
~zerkesztqjc s egybtn korának s a· másikban sem hiszünk. D rűs 
magyarsátának legqsztább képvi- szemmel tekintünk munkánk elé 
selöjc, út~utatója,, megihlctője és s menrt~l szorongatóbbak a ne 
vértanüja! volt.. ségr,k, ann. ál inkább fölíbük k 

A Nc~zetör neve és születési ked ·nk egy mosoll,'.'·al, vagy 
dátuma í_,Y ai elcv~ elrendeltség kár mkodással. . 
könyörte~rnségének i s bí.zUltásá- Függetlenek vagyunk s ez 
nak jelei~ hordozza.! Nem is aka- is lehet másként. ~z egyenes. tat 
rnnk mi egyebet,\ tjlint megjárni. csak független embC'rek járhat ák. 
azt az eg;Yietlen egyc*cs utat, ame-: Véleményünket, cselekvései ket 
lyet ez 'az/ómen jelöf) Ezen az úton nem hcfo•lyásoljéik sem polit kai 
járunk vf lamennyicp, akik' e lap pártok, sem pénzérdekeltsé ek, 
_körül cso ortosulunM, kiki a maga ·· sem kartellek, vagy a nagybi tok 
mó~J · k pességei . zerint. Mind- szempontjai. Egyetlen soru at 
eg k" rik .· másfelől érke~tt, de sem fizeti meg semmiféle csop rt, 
ezen. az. ~gyenes út n t~lálkozott. klikk, vagy érdekelts~. ,He 'C-
N em is lehet m.áské t: · színmagya• selni fog'fnk minden: szándé ot, 
rÓk vagy nk;· csont nk velejében, intézkedést, törekvést,! ami a ·· -
szívüpk 1 'kte~~s~b~ ~orcfozzu~ _·a. • get'len _ m~gyar nép élf!tfeltéte e n 
-magyarsá .. tor~ne m1 · . nµdtJat,-, javít, ellenf~lei életfeltftelc"n r t. 

. ~rezzük.,. agyságát lcsöségé~~'P- s: 'Nem engédjilk,' hogy pqrt 1 ~c
elbukásá n·.egyJ(ép e11,, nydyunk, ;nek · :szemün~be, • k'9ny_örtel~. ül 

· ·tabbet t . ···a; sz'.ava rólí mel;vieket, ~eleplézUnk minde~ j'nazugsá ot,\ 
)driiondu k,"Giint a ennyit a fül képmutatást, törtetest b_atáln as- · 
meghall e,nnilk/sze '~ eb6 pil-·, . ódást, U4löiiük á:s~egények;. tsz- . 

. . ~~a · e'1snierf, ·J~gk~nbö-~. · ák .é~.gy:~~Pék/anyarfa~ói~,·~ e~.-

,1 l)3 Y. r1. 34. ,.1 14. 1-2.., 
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héz magyar élet vámszedőit s Iel
k ünk teljes undorával fordulunk 
az. c_gyrc. f.Qrtelmcsebben bul"jánzó 
traz1sok el~. Hangunk nehx les,: 
lármás, do suhogni fog, ha kell, 
mint a korbács. Kerüljük a sze
mélyeskedést, ha személyek feje 
is be fog törni elvi harcunkban, 
nem mi szolgáltatunk rá okot, ha
nem a rendszer, amelyet szükség
képpen személyek szolgálnak. 

Mint ' független lap független 
munkásai, a magyar nép Higget
lenségél szolgáljuk. (l\.ülpolitikai 
szempontjaink termé.st'ctesen a· fe
lelős magyar államférfiak 1rany
elVeihez igazodnak, .dc nem tűr
jük, hogy állítólagos külpolitikai 
érdekek örve alatt akár cgyt:!sek, 
akár csoportok a magyar élet in
tegritását• ki kezdjék, megbontsák. 
Ezen a földön csak a magyar 
nép elsőbbségi jogai érvényesül
hetnek politikában, 1 közigazgatás
ban, közoktatásban, ihtldasági élet
ben, irodalomban, filmen, :.:ené
bcn, képzömtívészetben s. mert a 
magyar mindig ~egóvta mind
azoknak a hozzácsatlakozott nép
csoportoknak szabadságát, ame
lyek az ö folsöbbsé.gét ·önként el
fogadták, a legnagyobb szeretdtel 
viseljiik gondjukat, bajukat mi is. 
Amde irgalmatlan~! szembefordu
lunk mindazokkal, akik ennek az 
ezeréves földnek ~iétvori.szolására, 
kiárusításái:a, a m~gyac nép visz
szaszoritására tör~kszenek, bár
mely fajhoz, né!}Csoporthoz tar
tozzanak is. N cm ! leszünk· lojáli
sak, :lovagiasak,. eJnézök, mégke
vésl.,é megfólemJít~1etők ebben . a 
tekintetben;" 'Aki la .rnag;yar szel~ 
1. em · un1l. táv~l el~e.de~le11., aki a 
m,agy~r: . erkölcsi IJelfog,ásL al.a· . · ..... ~.- . .. . r . . ' . • ·- ~ 

csonyrendűnek é\·zi, aki a q1aga 
dús jogai s kövér" földje élveteté-.,,. 
hen nem <'l~ösorban/a in"agyar nép. 
sovány· jogait, földnélküli nylimo~ 
rúságát akarja orvosolni, hanem 
,, vérző sebeket" emleget, vonuljof!,_ 
cl erről a földről. · 

Mint független lap f~etlcn...
munkatársai,, merünk bírálni ott 
is, ?hol a magyar sajtó általáno~,.;-
ságban kényszerűen hallgat, vagy 
éppen fanyarul 1:/ókolL . Harcba~ 
keuyéren és vízen nőttünk. Csak 
n ~rkölcs magas színvonalánakv 
csak a tehetség, 1a szolgálat kivá
Tuságnak \ tekintélyét tiszteljük, 
azt is mindcnek'előtt s fölött, h~ 
magyar. Sem a hazai hivatalos kö"'.,:
rök hajbókolá;ia, sem a külföldi si
ker harsogása '\nem avat, előttünk,...,. 
tekintéllyé valakit, ha a magyar 

szellemtől idegen, viszont tekin::.-, 
télynek fogadunk el ma még nem 
ismert, elnyomott, diadalból; pénz/' 
hől Jdrekesztctt színma~yar . érté
keket is, ha a derék · hivátáloso~ 
fintorgatják is emiatt az · orrukat. 
Igenis, minden erőnkkel, nyilvá;,-, 

'nosságunkkal, . szeretetünkkel se• 
gítjük, t~mogatjuk, diadalra visz_:::,.-
szük , magyar tehetségeinket, le
nyú~unk értük az 4lföld. 'szikjérey 

•1a vidéki kisvárosokiti'a, 'értük me
~~ünk . a h.ivatal~kba~ h~ón~posszo
ba~ba. vagy ne}>$zalló!qa, ,·feY::
eme~jük s felmutatjuk oket; • hogy . 
belőlük ,·áljanak hihtalá'san is el:;; 
ismert nagyságok.,Munkája:~s ma• 
gya~ság~ szerint fogunk · rostáb1(" 
meg~art,rii és· e1ejtéiH, · ~,rszolal;.., 
tatni, vagy 'elnemítani! aWJ,t: k~L s„ 
n~crt ~zt ~ földeti azök-ö~J~la!::,; 
tak cl, akik most•. arc.uk 'VereH~ke .. · 
yel. művelik, 'a ,magyair·ariszt6,kráy 
;da a 411i szemünkben. a Jlllas~t- • ,,. ,. . ... . 

. a munkás. Ei honfoglaió; honmeg
tartó nép ig-~zát,. hitét, ~ultúráját, 
nyelvét'iogjuk hirdetni a Nemzet
őr h~sábjain) Mert ~i a: televény, 
amiből min~en támad, ~tóletünk
nek tehát egbonth,atatlan alapo
zása van s e ' t nem'-lesz baknfán
toskodó, vag1y ·horribile dictu! 
- revolvere· o ritizálás, sem „fo
galomtisztázo' bócherek fenkölt 
hajszálhaso'g.itása, de a magyar 
&!etet holmi/ ,.európai" magaslat
ról , lefitymáló kultúrnyaval~•gás 
!-em. Mind~n m'1gya1\ fog~lmat 
tisztáztunk) ;Kötekedni sem ked
vünk, sem i4önk. Tollunkat eddig 
is. gondolataink megrögzítésére 
használtuk .s nem arra, hogy 
„pénzt vagy életet'' felkiáli.ás5al 
azok mellének szegezzük, akiknek 
a keze nem tiszla. Európát ismer
jük, tudjuk, hol miféle kultúra kc
re~hctö s található benne, meg is· 
kerestük, mtjg is találtuk. S éppen 
ezért alazatosan leborulunk a ma
g~·ar nép lclk. ének cfsodá.latos kin
csei előtt -:-- '.ezek ko ·oná:znak min-
ket emberré 1 ••. 

Íme, az ~Jv~k é~ szcmponto~, 
amelvek bcnnunket a Ncmzctor 
mcgi.nditásiíbn'n vezetnek. Egysze
riiek, egyenesek. Minden magya
ntl érző\ s gondolkoc.ló ember 
n~·omban megérlheti őket. Mi pe
dig magyarokhoz magyarul szó
lunk, szavunk: úg:v, úgy és nem, 
nem. 

r . . .. 
Ezzel bocsútJuk egyenes ttiJ;\ra 

a_;!'-iemzl'tiirt, Pető.fi halálának év
fordulú.i."~n. 



AUGUSZTUS 7 
Beszélgetés Kodolányi Jánossal 

A lakásán látogattam meg Kodolányi 
Jánost. A Hidegkúti-úton van ez a lakás, Bu
dapest egyik legszebb helyén. Köröskörül esu
pa villa, rkert; az úton négyes vadgesztenyefa
Hor, a szobák óriási ablakai a J ánoshegyre 
nyílnak. Már elözöleg megállapodtunk, hugy 
n beszélgetést leírom és közlöm. Az erkélyre 
ültünk ki, én szívesen elnézelődtem volna, el
ernyedve és semmittevön, mert fáradt va
gyok, de ő szorgalmas, nem adott kibuvót, rá
tértünk a tárgyra. Kezdjük el, - mondta, -
kérdezz. A kérdés•ekre felelt, nekem körmöl
nöm kellett, tizenhat tömboldalt írtam tele 

. megállás nélkül, még csak pihenőt sem adott. 

Mit gondolsz, mi érdekli most veled kapcso
latban legjobban az embereketT Mert szerintem 
az, az egyetlen fontos, a legfőbb: mennyit keres
tél a Földindulással 1 Száznál jóval több előadás, 
ez bizony szép siker. Lehet, hogy a tájékozatlanok 
szorongásos álmaiban ez legalább százezer pen
gőt jelent. Borzasztó, százezer pengő, amit más 
szerzett, meg kell a szívnek hasadni! Ilyen álom
ból muszáj fölébredni, hogy a rém eltűnjön, a 
szorongás elmúljon. No, de én tapintatos vagyok, 
nem kérdezlek a keresetről, megnyugtatom azon
ban a szorongókat is, más adattal: Heltai Jenő 
az Ezerkettedik éjszakával, amely színdarab har
mincegy előadást ért meg, eddig háromezer pen
gőt kf'resett. Egy színdarab, amelyet ki kell talál
ni, meg kell írni, kell hogy elfogadják, előadják, 
sikere van, eredmény háromezer pengő, ' annyi 
mint egy kishivatalnok egyévi fizetése. Kezdjük 
tehát beszélgetésünket a plágiumperrel. Az sem 
rossz. Hátha kiderül abból is - valami kedély-

. megnyugtató, szóval: egy kis plágium, vagy ah
hoz hasonló, mit lehet tudni, hiszen „nem zörög a 
haraszt, ha a szél nem fújja;' 

_:_ Azok, akik a Belvárosi· Színház létét 
nem szívesen látják, az írón és a nagyisikerű 
darabon keresztül akarják a színházat, első

sorban az igazgatót, a közvélemény előtt befe
ketíteni. Segítik őket mások, akiknek nem 
tetszik a Földindulás, a szemlélete és a bt>nne 
tárgyalt kérdések miatt, de nyiltan · föllépni 
ellene óvakodnak. Ezek oly buzgó .hadjáratot 
indítottak a darab -ellen; hogy . . . osak a vég
eredményt írd meg, tanácsos is volt egy-két 
mondatot kihúzni, illetve enyhíteni .. Engem 
magamat a plágiumper nem izgat.· Szakértői 
bizottság állapítja majd meg, hogy a darabot 

én írtam-e és hogy az valóban önálló irodalmi 
mű-e. A perről különben már részletesen nyi
lalkoztam az „ U j Magyarság"-ban. 

Hát akkor hagyjuk ezt a pert, új érdekeSBége
k.e,t, úgy látszik, nem csiholunk most ki belőle. 
Beszéljünk másról. Még mindig úgy tetszik-e ne
ked Finnországi Oly lelkesen propagáltad a szép
ségeit, a társadalmi igazságosságát, hogy az em-
bert valóságos honvágy fogta el iránta. 

- Még mind~g szeretem Finnországot. 
Sőt, amióta megtanultam finnül, még jobban. 
Már diákkoromban is· foglalkoztam a finn 
nyelvvel, de az osztjákkal, vogullal s török
kel is, hogy jobban megismerjem a magyar 
nyelvet. Eleinte könyvböl tanultam. A finn 
nyelvtannal már akkor tisztában voltam, mni
kor először utaztam Finnoflszágba. Eddig öt
ször jártam ott, most készülök a hatodik útra. 

Kijön az erkélyre Kodolányi fia. Tiz,e-nhat
esztendös, jóképű fiatalember. Mindjárt felőle is 
érdeklődöm. Milyen pályára készül1 Nem 1r-eT 
Mert azt tapasztalom. hogy ma már csaknem min
denki író akar lenni. 

-- Ifjabb Kodolányi János gyerekkorában 
írt néhány finom verset, de az írást abba
hagyta. Katona lesz. Most a hatodik gimná
ziumot végezte, jeles eredménnyel. Érefü,égi 
után a Llidovikára megy, de el akarja végez
ni a műegyetemet is, azután pedig, ha tervei 
rnrra beválnak, elvégzi a vezérkari iskolát is. 

Mfrel foglalkozol mostaniban t Irsz valami új 
műveU 

- Mostanában szakadatlanul tárgyalok. 
Ugy látszik, mintha már végleg ez lenne a. fő 
foglalkozásom. Hogy miről tárgyalok1 Hát 
először is a Földindulás megfilmesítéséről. 
Igen, rövidesen megkezdjük a fel vételeket. 
Azután most indul a Turul Szövetség hétfői 
politikai hetilapja, annak a föszer:kesztöje le
szek. Ismertetem is mindjárt a lap program
ját, nekem tetszik, hátha mások is így lesznek 
vele. '11ehát: a lap harcol az idegen befolyás el
len; harcol a radikális földreformért, modern 
és díjtalan népnevelésért; az egyetemi okta
tás reformjáért, népföiskoláért, · a -szövetkeze
ti rendszer kiépítéséért, a nagyüzemek és a 
bankok államosításáért, a népkultúra uralom
ra juttatásáért, a nép függetlenségének érv~ 
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nyesítéséért minden területen, így hát szelle
mi téren is; a szomszédos népekkel való rP,ális 
együttműködés megteremtéséért, a Lengyel
országgal való baráti viszonynak még •szoro
sabbá fűzéséért; a skandináv államokkal való 
gazdaisági és kulturáis kapcsolatok kifejlesz
téséért. Mikor jelenik meg a lapod legköz~leb
bi számat1 Július köz•epén1 Akkorára már ol
vashatod is a Turul Szövetség heti újságját ... 
Az utóbbi hetekben mind sűrűbben kell tár
gyalnom az írókat és az irodalmat érintő 
gyaikorlati kérdésekben is, mint például a 
könyvnap már tarthatatlan rendszerének a 
megváltoztarasa; az írói honoráriumok rende
zése; az írói mű hatályosabb védelme és írói 
jóléti kérdések. Irásra így hát kevés időm 
marad. Ezt nem is bánom, mert meglehetö~en 
fáradt vagyok. Az elmúlt évben igen tiokat 
írtam. 

Mit szólsz napjainknak ahhoz a politikai kö
vetelményéhe~, amely így fejezhető ki: az író 
álljon kit Az író tegyen valamilyen hitvallást, 
mely f'zerint ennek vagy annak a politikai irány
nak a híve. Szerintem, ha a követelés a m:;ga 
napi, gyakorlati primitívségében helyes, akkor 
minden író eltörpül a határozott politikai ir{myú 
- helyesebben egybizonyos érdekoooportért har
coló - napilapok publicistái mellett; és ha _csak 
a veszély vállalása, az úgynevezett személyes bá
torság az írói értékelés alapja, akkor tagadhatat
lanul a legkíválóbb magyar író ma Vukov Lu
kács, mert ő ·aztán olyan bátor, hogy az már nem 
is irigylésre· méltó. 

- Válaszom ,az, hogy az író álljon ki 
minden olyan kérdésben, amelyért való kiál
lását fontosnak és szükségesnek tartja. Ne te
gye azonban azt politikai pártok kívánságára, 
hi;mem gondoljon mindig arra, hogy a politi
arának és a pártoknak kell az író ítéletét sz-em 
előtt tartan10k, nem pedig fordítva, hogy az 
író alkalmazkodjék hozzájuk. Nemrégen egy 
vacsorán, amelyen néhány neves politikus is 
részt vett, felszólaltam és azt mon_dt&m: ,,Mi 
írók már eleget tanultunk a politikusoktól, 
most itt az ideje, hogy ők tanuljanaik tőlünk." 
Most hozzáfűzöm: természetesen azoktól, 
akiktől tanulni lehet. Ha az ember ö-sszeha
sonlítj.a a. mai politikusokat a régiekkel, meg
döbben · a műveletlenségükön. Alig akad .köz
tük egy-ikettő, akinek valami fogalma van a· 
magyar irodalomról. Cikkeiket csak akkor le-

het elolvasni, ha suttyomban íróval íratják. 
Beszédeik a logika és a magyar nyelv meg
csúfolása. Nem ismerik a iszakikönyveket, sőt 
a -statisztikát sem. Ontják a frázist. Nagyon 
is szükséges tehát, hogy az író hirdesse az é:et 
bármely jelenségéről alkotott véleményét, én 
ebben egyáltalában nem látom „az írástudók 
árulását.'' 

Valamit az egykéről! Lehet-e erről a tómá· 
ról őszintén, nemcsak nacionalista szemlélBttel 
írnif Mi lesz az egykéről szóló mű problematiká
ja, ha a mű mondjuk Kanadában játezik1 Arra 
gondolok, hogy a népszaporodás általános emberi 
szempontból nem cél. Egyszer egy ilyen hirlapi 
e-ímet olvastam: Ijesztően szaporodik Oroszor
szág népessége. 

- Egyke és népszaporodás, az nem épen 
ugyanaz. Az egyke nem csak magyar, hanem 
bizonyos tekintetben nemzetközi jelens:ég. 
Azokban az országokban, amelyekben döntő 
befolyásra tett szert a·modern kapitalista ter
melés, tehát ahol a családi élettől kezdv~ a 
társadalom egységét jelentő kultúrális ,kere
teket is sporadizálj,a a kapitalizmus, minde
nütt fellép az egyke. A kapitalizmus ugyanis 
ösztönellenes létforma. Az egyke a társada
lom pesszimizmusának tünete s· mindenütt 
szükségképen jelentkezik, ahol az ösztönelle
nes tendenciák elhatalmasodnak. 

Nálunk az egykének nagyjából mindig gazda
sági magyarázatát adják. Tizenkétesztendő előtti 
lapomban, az .Együtt-ben, megjelent egy cikk, Dr. 
Feldmann Sándor írta, ez az egykét mélylélekta
ni alapon magyarázza. Tudtommal akkor olvas
tad ezt a cikket. Mi a véleményed róla ma 1 

- Társadalmi jelell's~gek vizsgálatá1J.ál 
mindig rábukkanunk a lélektaniakra is. Gaz- · 
dasági és lélektani, mindenütt jelen van ez a 
k@ttő. A kétféle ok között az elsőség kérdése 
bizony tisztázatlan, a kétféle szemlélet közt a 
jó szintézist még senkinek sem isikerült meg
csinálni. 

Térjünk vissza a könyvnapra, pontosan: a 
könyvkereskedők napjára. 

- Az eddigi rendszer tarthatatlan. A 
könyvnapokat az írók kezdettől fogva szer
vezték és propagálták, ennek fejében a 
könyvkiadók és a könyvikereskedök bizonyos 
nem jelentős ös•szeget juttattak a szegény írók 
támogatására. Ujabban jobbnak látták arra 



r AUGUSZTUS 9 ---------------·-------
ar. alapra helyezkedni, hogy kizárólag üzleti 
szempontok szerint rendezzék a ikönyvnapo
kat, az írótársadalomnak már a véleményére 
sem kíváncsiak. Propagandájuk tisztán hir
detésre szorítkozik és abból az erkfücsi tőké
b<'51 él, melyet annak ickjén az J gc, az I rók 
Gazdasági Egyesülete, adott neki. Elérkezdt 
az ideje, hogy ennek az állapotnak végét ves
sük. Meg is találtuk a megfelelő formát, 
amely szolgálja a magyar könyv és a magyar 
író ügyét,. de a rideg üzleti szempontokon túl 
magasabb szellemi követelményeket is kielé
gít. Erről azonban még :korai lenne bes3élni. 
A könyvnapok.at valóban a magyar könyv 
és író országos ünnepévé fogjuk tenni ·s az el
intézési mód mindenkit megnyugtathat, még 
n kiadókat is. 

Jobban biztosítják-e az írók megélhetését 
máshol, akár kis országokban is1 Mondjuk Hol
landiában, vagy Romániábant Mert azt olvas
tam, sőt Tamási Aron barátom ezt szóval is meg
erősítette, hogy Romániában megcsinálták az írói 
nyugdíj intézményét. . 

- Fő az, hogy nálunk is jobban lehetné
nek biztosítva az írók, még kultúránk mai ál
lapotában i-s, mint ahogy vannak. Az írói ho
noráriumok sz,égyenletesen és indokolatlanul 

· kicsinyek. Oly lapvállalat például, amely!1ek 
tulajdonosa legalább tízezer pengő hasznot 
vág zsebre havonta, egész bátran fizethetne 
háromszor· akkora honoráriumokat, mint 
amekkorát fizet. A silány írói honorárium 
Magyarország szégyene. 

Hozzáférhető lenne a könyv számára a uépT 
A parasztságt 

- Azonnal, ha végrehajtanák a radiká
lis földreformot, ha megvalósítanák a modern 
népnevelést, ha szabad kif ejlödést engedné
nek a nép társulá:sra irányuló hajlamának, ha 
az így k~letkezett kultúrális köröket persze 
nem a tanító, jegyző, vagy pap· irányítaná; 
ha a könyveket nagyobb példányszámban ad
nák ki és lényegesen olcsóbban árusítanák. 
Abszurdum ugyanis, hogy a könyv árából 
8-10 százalék jut az írónak, 35-40 százalék 
a kereskedőnek, 25-30 ·százalék az ügynök
nek. Végezetül és legfőképen ha olyan köny
vek jelennének meg, amelyek a népet érdek
lik. Meg kell jegyeznem, hogy az utóbbi két 

csztendöbcn ezen a téren jelentékeny javulást 
látok. Baj azonban, hogy a népet érintő fon
tosabb és jobb kiinyvck nem jutnruk el példá
ul a falusi iskolai és népkönyvtárakba. En
nek megint a rendszer az oka. Vannak hiva
talosan, felülröl oktrojált könyvek, amelyeket 
a könyvtárak megszerezné1{ ugy,an, de amelye
ket azután a kutya sem olva·s. És vannak 
könyvek és írók, amelyeket és akiket olvasni 
nem úri dolog, így a falukutatók könyvei, 
vagy olyan szépírók, akik nem vonhatók egy 
kalap alá Herczeg Ferenccel, szóval, akikből 
nem az „Uj Idők" szelleme árad. Hazudik, aki 
azt állítja, hogy a népnek nem kell a könyv. 
Sokkal inkább kell, mint a kultúra fenfartó
jának nevezett középosztály egyes rétegeirwk 
és sokkal komolyabb és művéf;,zibb könyvekre 
van a népnek igénye, 'Semmint azt az úriew
berek elképzelik. 

Amint látom, nem igen írsz a napilapokba. 

-- Ugy van. Nincs· olyan lap, amelybe 
szívesen írnék. 

Mit olvastál moetanában1 

- Legutolsó olvasmányom Veres Péter 
könyve, a„Nacionalizmus és Szocializmus."Ezt 
a könyvet a jobboldal örömmel, az úgyneve
zett baloldal meg szinte fölháborodással fo
gadta ... 

Jobboldal-baloldal, ezek a szavak kezdenek 
már undorítóakká válni. Ha konkretizálni akar
juk őket, akkor semmi értelmük nincs. No de nem 
én beszélek, -nevezzük te,hát a Pétert Péternek, a 
,Jánost Jánosnak, úgy ahogy elkeresztelték őket, 
közhasználatra. 

- A támadók Veres Réternek a zsid& 
ság jellemzéséről írt néhány oldalába kapasz
kodtak bele ... 

A :1JSidók például nem szeretik a harmincfo- · 
kos meleget! · 

- Nem. Szóval ezen a részen ütköztek 
meg, figyelmen kívül hagyták azonban Veres 
Péternek azt ,a szerintem sokkal fontosabb 
szempontj~t, mely már az „Alföld parasztsága" 
című kitűnő munkájában is érvényesült. Esze
rint ő a magyar paraszt tipusának makacs 
lokálpatriotizmussal azt a· tiszántúli, ponto
sabban . hajdúsági puritán szegényparas~tot 
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állítja be, akiknek környezetében él s aki.khcz 
li maga is tartozik. Igy aztán .Savonarolához 
illő ridegséggel veszi semmibe a népművét,z.e
teknek olyan csodálatos alkotásait, mült a 
8árközi, a délsomogyi, a baranyai, a palóc 
8tb. nép kultúréletének világraszóló remekei. 
Veres Péter szü~égtclen puritánizmussal 
polgárinak minősíti és elveti a népkultúrr.na,k. 
ezeket a művészi megnyilatkozásait, néha úgy 
beszél róluk, mint egy színvak. 

Itt látom az ·asztalon Dr. Lajos Iván köny
vét, ,,Németország háborús esélyei a német szak
irodalom tükrében.'' 

- Már olvastam. Minden esetre igen ,~r
dekes könyv. Hallom, hogy rendkívüli a si
kere, sokezer példányban kelt el máris. Nem 
csoda. ·Bár ... nálunk azért faljáJk oly mohón, 
mert vágyteljesüléses álom egyesek részére. 
N ém minden igaz, ami kellemes. 

Szeretsz írni T 

- Irtózom a~ írástól. 

HÍit azért ké-rdeztem. Tudtam előre, mi lesz 
a felelet. Mintha az igazi íróság mértéke az lenne, 
ki mennyire irtózik az írástól. Az írás a dilettán-

sok kéje. Az írá,..; az író számára sors, sőt sorsfü;a
pás, amelyet végig kell szenvednie. 

- Oly kiipiinyegről ábrándozok, amely
nek védelme alatt észrevétlenül eltűnhetnék 

az irodalomból. Az írás sz,envedés, önmarcan
golás, rettentő felelősségérzés és szörnyű ideg
munkn, mely az Pmher szívét szinte testi érte
!nnben betegíti meg. 

Az interjút befejeztük. Miután úgyis elszomo- . 
rodtunk az írás kényszere miatt. Meg aztán el is 
fáradtam. Én igen, Kodolányi nem. És ez a fon
tos, mert róla beszélek. Az iga2i, hogy én legalább 
tizenöt cigarettát szívtam el, mialatt ő kettőt. De 
hát ilyen ember Kodolányi János, Este fekszik, 
korán kel, szeszt nem iszik, keve.set cigarettáúk, 
legföljebb tizet szív egy nap, s kevés feketekávét 
iszik. -Egyetlen szenvedélye a fényképezés. Nom 
{,pen fáradhatatlan, de oly tevékeny, úgy dolgo
t.:ik, mintha az lenne. Mialatt beszélgettünk·, illet
Ye a válaszait lejegyeztem, ötször is megszólalt a 
telefon. Különféle ügyekben kerooték és ő türel
mesen felelgetett, véget érni nem akaró kérde1.,ős
ködésekre. Sokan épen azt csodálják benne, hngy 
kistermetű, törékeny testű s mégie oly óriru:;i az 
energiája. Naiv csodálkozás. Mintha a szell,~mi 
erőkifejtés a testi erő és nagyság függvénye t<:Jn_ 
ne. Hiszen akkor a cethal volna a világ legizgé
konyabb vezérigazgatója. · 
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Kodolányi János beszél 
a Jöfd;r1dufás f;/,-noáflozalá ró/, feroeiről és az C1 r111ár1sétgró/ 

A legendás Hidegkúti-úti lakás terra

szán fogadott Kodolányi János, akihez 

riporteri szimatom vitt el. A gyönyörű 
fasorok felett szinte azúrkék az ég és 
hűs levegő árad a Jánoshegy. felől a 

kis iróasztal és a forrószívü iró felé. 

Szerencsém volt. Éppen testi-lelki jó

barátjával, Patkós Györggyel, a Belvá
rosi Színház igazgatójával dolgozott a 
,,Földindulás" forgatókönyvén. Oda

néztem és láttam, hogy a 112 .. kép 5. 

részénél tartanak. 

-· Majdnem teljesen elkészült a Föld

indulás filmváltozata - mondja Kodo

lányi János - s mire ez all interjú meg

jelenik, akkora készen is iesz. Már csak 
simí1ások vannak hátra. Pár nap mulva . 
ezután barátommal, Patkós Györggyel 

e!vo::iulunk valahová, ahol nyugodtan 
befejezhetjük. 

- Mikor kezdődnek a felvételek? -
kérdezem. 

- Augusztus első napjaiban Patkós-· 
sal és Hosszú Zoltánnal lemegyünk is

mét néhány napra az Ormánságba és 

1•.téma nyomban me<;,~ezdödnek a felvé

telek. A film legfontosabb részeit a 
h11lyszinen veszik fel és a megfelelő 
helyeket -már ki is választottuk. Néhány~

szép fényképen meg is örökítt~e
ket. 

Kapok az alkalmon és a képekből 

kérek, melyek közül. Kodolányi ·szíve-· 

sen ad. 

- Milyen lesz a film felépítése? 

- Természetesen a legfontosabb je• 

leneteket úgy építjük lel, ahogyan a 

darabban voltak, azonban a fili:n még
is más lesz, mert hiszen rengeteg olyan 

jelenetet, környezetképet megörökfthe-
tünk, amelyet a színpadon nem. · 

- Milyen változás lesz a jelenetek
ben? 

- Nem lesznek téli jelenetek; csak 
nyáriak. Belekomponáljuk a délbara

nyai falusi élet minden jellemző voná

sát, úgy, hogy ez lesz az első -nagysza

bású magyar film, mely a falu életét 

kendőzés nélkül, a maga valóságában 
mutatja meg. 

Ösl ormánsági hdz 
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- Azok lesznek-e a film főszereplői, 
akik a színdarabban olyan nagy sikert 
arattak? - kérdezem. 

- Néhány kisebb szereptől eltekint

ve a főszereplők ugyanazok lesznek, 

akik a Belvárosiban játszottak dara

bomban. 

Cigarettával, majd jó, erős pálinká

val kínál meg, de már is „megroha

nom" az újabb kérdéssel: 

- Legyen olyan szíves valamit ter

veiről mondani. Regényen, vagy szín
darabon dolgozik-e? Történelmi, vagy 

sorsproblémákat tárgyaló műhöz kezd
e, ha befejezik a „Földindulás" forga

tókönyvét? 

- Hamarosan két színdarab között 

választhat a Belvárosi Színház. Az 
egyik parasztdráma · lesz, a másik a ma
gyar középosztály életével foglalkozik. 

Megkérdezem még, hogy csak a Bel
városi Színház számára dolgozik-e a 

jövőben, mire ezt feleli: 

- Más színház számára nem szándé

kozom dolgozni, mert úgy érzem, hogy 
a Belvárosi Színház mintha a sajátom 

volna. Ez a színház nagyon mélyen át

érzi és megérti a legsúlyosabb sors

problémákat, ezenkívül ennek a szín-

~ 

Az ormánsági temetö: 
magym •~raok leledtetöJe. 

háznak igen szoros lelki kapcsolatai 
vannak az ország és a nép érdekeivel. 

Egyébként érthető is, hogy nem kíván° 
kozom más színházba: a Belvárosi 

Színház vezetőivel dolgozni számom

ra a legnagyobb öröm? 

- Az előbb emlitette, hogy jártak 

Hosszú doktornál és Patkós Györggyel 

lent az Ormánságban. Mit láttak ott 

lenn, messze a Dráva mellett? 

- Semmi újat nem láttam, mert én 

ott töltöttem gyermek- és ifjúkoromat 

és akkor is az volt a helyzet, mint most. 

Óe nagyon megdöbbentették az ottani 
állapotok barátaimat, akik először jár

tak lent. Mindhármunkat végtelenül 

meghatott a tájak és falvak végtelen 

elhagyatottsága, leírhatatlan költői bá
nata. 

Megkérdeztem, hogy van-e valami
lyen terve, esetleg külföldi utiterve. 

- NagyÖn elkelne már ennyi munka 
után egy kis pihenés. Nem megy idén 

kí Finno~szágba, az ezer tó országába? 

- Bizony, alaposan rá:Qiférne egy kis 
pihenő és bár még családomat sem lá

togathatom meg - lent a Balatonnál 

nyaralnak - ki akarok menni Finnor

szágba is. Ezúttal legészakibb részére 
tervezem utamat fel ·a Botteni öböl 

Ormánsági temetö kapuja: 
nincs feltámadás! 



csücskébe. Sehol sem tudok olyan jól dályozná, ha valamelyik darab 
dolgozni, mint Finnországban. Itt aka
rom megírni új társadalmi regényemet, 

mely a karácsonyi könyvpiacon jele
nik majd meg, 

Kinéz a Jánoshegy felé, mintha na
gyon-nagyon messze járna lélekben és 
csak ezután folytatja: 

- Finnország vár ... várnak a feny
vesek, a nyírfák, az ezernyi tó ezüstös 

tükre és a kristálytiszta tavaszi 

Patkós Györgytől, a Belvárosi Szín
ház igazgatójától kérdezek egyet-mást. 
Megkérdezem. hogy mik a tervei az új 

évadra. 

Elmondja, hogy Kodolányi Föld.indu

lásával szeptembe~ végén, vagy októ
ber elején kezd, aztán olyan darabokat 
mutat be, melyek a magyar életet a 
maga szépségében és tragikumában, a 
valóságnak megfelelően, a legmaga
sabb mtívészet eszközével ábrázolják. 

Elmondja, hogy éppen e célt szolgál
ja az az igyekezete is, hogy a legjobb 
magyar egytíttest állítja sorompóba a 
Belvárosi Színház kötelékein belül. Leg
alább négy-öt irót szeretne bemutatni 

és Kodolányival együtt , mosolyogva 
mondja, hogy ezt a tervét csak az aka-

Ormánsági falu utcája, 
a- Ulm egyik fontos szinhelye 

mondjuk - 150-szer menne. 

Már távozni akarok, de előbb még 

Kodolányi János megmutatja gyönyörtí 

könyveit. A legtöbb tudományos, külö

nösen nyelvészeti mtí megtctlálható itt. 
Rengeteg finn könyv, valamennyi szer
zője jó barátja az lrónak. Ottó Man
ninen dedikált munkái mellett ott lá
tom Helmi Helminem, Koskenniemi és 
Jerventaus műveit. 

„ltkevien Pajujen Maa" - bettízöm ki 
a finn költöóriás kötetének címét. 

- ,,Szomorú vizek országa" - mond
ja Kodolányi és látom arcán, hogy 
mennyire fáj neki jó barátja, Jerven

taus korai elhunyta, 

Kikisér, közben Erdélyi József képét 
és saját képét látom szobája falán. 

Sietek, mert friss paprikáscsirke sza
gát érzem: a közeli vendéglőböl hozat
ták Patkós Györggyel; itt az ebédidő. 

- Nem is olyan rettenetes a filmirás 
úgye? - kacsint nevetve Kodolányi Já-
nos a konyha felé. z 

Igaza van. 
Aki mtívésze az irásnak, annak nem 

munka, hanem a legszebb idötöltéa. 
(p. L) 

Ambrus József, a Turul föve:zére, ~
gellt készit a veJtl camdáb.cm 
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. Megke-tdödnek -
1 . . ' • 

! a „f()ldindul~s" film 
1 . • ... . •• 

1 · felvételei 
! 
[ ,\ .llar,yur Ne,rutt 1dnhbi rovata 

ljelcnlelle már, hogy Kodoldn11t Jl
nos Föfdindulái tlmü , klvéttles 1i• 1 

,erű ~i'Am6jit. megfilml!útüt.· iA ,na,.-: 
egk5!))'t~Í 'ij'''it8_. J'dnifJ"1·Ö~6jlij.! 
ársas.-ígábatt beíejezte M a· tenlk' 
zrri111 a film kiill6 fe!Yételelt mlr 

augusztus elsli felf.ben ine1ke1dit. 
:1:'i na li.erill sor a m4termt fel\"éte• 
ehc. A filmet & f6-erepl6k kivéte• 
é1r.1 csupa mökedvel6-aatnHJ ját,IZ&: 
r-rmAnysági,· · drhameatl · parautok, 
,üztük a uekü'iok 11, hogy mlnE!' 
kljc~ebb~n . ·kÍliontak'oz;a. a . falu 
gazi éle,te.' A filmet új Yallalal, a 
rt,uirn1i Fllin kft. c1hWJ1, Jbely a 

·ö/di11d11lá1 befejedae uiifo . 11 lo• 
:lhb akar doJ,o1ni, -~gpedlg ldii-· 
lila;: maf!)'lff' nfpl 't0Datkocb6 fil. 
,kkel, · 

)y )J/JlivJ--ltq35 
®( , L )flt , 1t- , g . 
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ort. Az öregasszony, gyermekségem · JJ&l 810 S IIU NinuJa, vigyázó ujjakkal simitgatja !eh~; 
l1t•a: KOOOLANYI lANOS ruhája ráncait s beszél. 

· lgy ültem a kis, ge-rendás, földes szo. 
(assan hozta be a plrosmázas korsó• bában s az apró ablakon beáradt a r.,á 

ban !llatoz6 noa-bort s előbb letörol; jusl' napfény s a földek Illata. 
get~ az asztalt s letakarva szépen pi• _ Jaj, de régön Is láttunk má magá', 
rosszéfü lenvászon házlterítővel, odaál• lelköm, de régön is. Azuta megférfias~, 
lltotta a közepére, kis poharat Is te!t dott. Messze vitte a sora mitülünk, igén 
mellé meg egy cffr.a tányérb-an puhii messze. De -messzi vitt .ám engöm Is zz 
kóttrétes1, aztán c;xiaült maga Is és. ki- élet. Egy.re .csak messzibb az áldatlan _vi
nálgatott. . lágtól s közelebb azén egyetlen szep· 
:- E~yön hát, l&lköm. l.9yék rs ho~zá. séges Julimhoz. Má nem sok üdó kell_ ts 

lgon•lgon jaó bQr~.nk lett az ídén. Hogy meglátom ütet. Mer végezetre . ellet?' 
má tavaly, no. lgon . Jao a buzánk 1,, tött az Igazság koronája. Aligsag al.g 
olyan a •lisztje, akár az a valóságos har• várliatom má azt a napot, amikor b(!• 
mat. L:á, én ls.má csak ezt tudom rágn1, hunyhatoru a szemömöt. Ml örömo va~ 
móte a fogaim elbucsuztak töUem, hej, az eJen ~regnek, mint én Is vagyok. Va· 
hej, hogy elmen az élet, o:i_ég ~k mast sárnap kint vótam a Julim sirjáná!, e: 
vót ni, hogy maga Is lelkom, kTs mezH- n!zögettem, milyen szép helye v<1n, rr · 
lábas gyerökcse vaót, az udvarba fu~_os• lyen Jó helye van szegénynek, milyen 
gált, osz1bn m&má felesége, gyeroke békessébe aluszik örökké. Amikor uto• 
van • • • jára kibontattam a kriptáját, ugy vót J.!: 

Szivból s-zakadt a -sóhaja, az élet mJ• mlndön, akár a szobába, még a fo:ogr:, 
landóságán. érzett bánata , két csontos, fiája Is, a koporsó fölött meg so lak'J!:, 
hosszu, barna uJlával körültörülgeHe a szép dlafa koporsó mast Is ugy rJ• 
ráncos a.reál, foga ti~ aJkalt , fekete, gyog, akár a temetés napján... Ige~ 
örvé-nyló szemét. Még mindig örvény szép diafa koporsót faragtattam n?k'.. 
voU & szeme, de már nem szerelem or- A párja van a padláson, az az enyém 
vénylett benne, nem. ls a régi ormánsá• lesz, nem cokálg vár engöm. Hát aho~i' 
gl temperamem ;m leigázó kacagása, ha mondom, mlndön azonmód van mast 11 

nem a pl.l'$ztu.lás fekete mélye,_ 11 slrok ahogy z.kkor bóröndöztom neki. 011 ' 
ürege, a halál zordon ámyéka. Még dl,f. faragott szökrönybe a sok szép vJszoiy 
ceg volt az örega$UOny, Igazi kemény, bikla, kolöngyo, a rózsás sejómkolE' 
szlvós, csontos és Inas ormánsági örog, nyök, kond6k, a virágos tányérok 11 16• 

a haja hollófekete fürtök~n bukkant Ion ... lgön-ígön szép klripta. Akli'. ogf 
ki hótehér lenkendöje szélén, a tartása szoba. Maj én !s odafel<srök mellojo a 
mint a jegenyéé; Még a halála rs e:ő, koporsó párjába s akkor •.• 
még a pusztulása Is bünkeség. S azok Elmereng. Vékony ajkán ruegnyug~· 
a különös tlsztafohér lenrvhák, 11 ragyo• dott, bo:dog, szolid mosoly játszadozo,, 
96 blkla, minden, minden fehér rajta, a-mint. megérintette az utolsó szépségei: 
mégma Is. gyászolja egyetlen lányát, ~z szellője, S a rnuskátllcsolcrokcfl ~ek 
évek· foiyam~n vllágszépévé magaszto, zümmögtek az ablakban. . 
sult Kovács Jullt. Gyászol. Héfehérben, - Szeretném látni azokat a .kopor„o• 
Igazi -ragyogó ormánsági gyásszal, S a kat - Jegyeztem meg Illedelmesen. 
lány már tizenöt év.a porl~·-a gllvánfal - MaJ csak lelköm, maj csak - nyu9: 
temető k.ript6J6ban. • • tatott meg s kl$SÓ fölemelte figyelmez 

El~engve 1é~em ~ . t~do.:o tető ujját. - Megmutatom .. Meg a szép 
k61trétest ·S csur~• o -~· e~ selyömhummlkat Ts & szökrön-fbe. Mer 

_,,,,--- (--.. 
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en m6 összeraktam mlndönt az utols< 
.utJmra. Külön amókat az onokálmnak ha, 
gyok, külön améket a szegényöknek ós. 
•külön a magamét. Mamli ... mam6 nrn. 
csen ugy, mint ahogy az én üdömbe. 
Mamá kiforgatták a vllligot régi mlvol• 
t6b61. De én még ugy látom az ón J1.1II• 

,mat, amejen akkor v6t. Szép, kerékké
:pü, mejjes, derék, píros lánynak, akin 
ringott a blkla, suhogott a szép virágos 
&ejöm, aki ojan v6t, mint én, meg az én• 
anyám, fehérbe járt ... fehér vót klvü:• 
bévül ... Aki együttjárt velem a me, 
zöre, ecyütt áztatta a lenöt, törte, fonta-.: 
szütt~ ... A Jullm ... 

Nem slrl. Mlir régsrég elmult a sir.:is 
Ideje. Zord nyugalmliban s a halál bl20•, 
nyosságát>a votett hitével ugy nézett a 
napfényes ablakra, mint aki alatt mlir 
messze elmaradt a világ minden szép 1 

minden rut zürzavara, a halál harm6ni6Ja 
az Qgyetlen szépség és remény. Fölke:t 
az asztaltól s maga u:án Intett. Egyene,. 
sen lépkedett előttem, mint valami h.,. 
talmas, lobogó gyertya és fehéren. S a·. 
dohos szépszobában levett a szekrány, 
tetejéről egy kulcsot, vigyázva lllesztat-' 
:e ll faragott dlófallida, a szökröny Zt,~. 
rába s megfordltotta · benne, mintha a: 
multat nyitná ki minden selymével, szép-• 
ségével, Illatával és virágltva!. S kltare• 
gette a suhogó selymeket, a mély sötét 
lilákat, f.iketéko:, kékeket. A szoba ho, 
mály6ban klviritottak a tenyérnyi égő 
rózsák s a könnyesen kacagó buzavirá
gok. A halv6nykék kebélek és hótlszta 
biklák ragyogtak. S ó szeretettel slmo, 
gatta, becézte, rakosgatta őket. Lanan, 
megfontoltan, egyhanguan beszélt. 

, - Ezt, ezt a nágyverágut lgön szetet., I 
te a Jullm. Nem Is temettem mellé, hadd. 
lássam, amig élök. Ebbe a llI6ba olyan: 
v6tam, ak6r a nyll6 rét. Az orcám mint' 
a nap. Hajam, mint a sütét korom. H.tj,· 
hej ... Ebbe akarom magam eltemet
tetni a Julim mellé • . • ', 

Nem volt kellematle-n a hal61nak ez a 
furc~a. hervadozószagto hangulata. ln•· 

,, ~ 
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IGENIS, 
GONDOLKOZZUNK? 
IRTA:KODOLANYIJANOS 

Nem kell valami különösebb ér
zékenység ahhoz, hogy . megérezzük: 
sorsdöntő órák elött állunk s áll 
egész Európa. Nem kell holmi ,,hisz
tériának" áldozatul esnünk s ön
kínzó gyönyörrel habzsolnunk a 
,.rémhireket", hogy lássuk, mi ké.:. 
srül közel és távol. Ellenkezőleg, 
éppen józan eszünk s liiivös ítélő
képességünk figyelmeztet, vigyáz
zunk, legyünk készen mindenre, 
mert úgy lehet, meg keH hoznunk 
önmagunkért, utódainkért, népünk 
történelmi lelkéért a legnagyobb ál
dozatokat is. 

Félreérthetetlenül ki kell tehát 
,ir.!entenünk a független, mag y a r 
közvélemény állásfoglalását, leg
alább a legfontosabb kérdésekben. 
Nincs szükségünk arra, hogy akárki 
is kioktasson bennünket hivatalos 
külpolitikánk felelősségteljes mun
kájának támogatása felől. Ha némely 
lapok vezércikkírói olyas tanácsok
kal traktálnak is bennünket, függet
len magyarokat, hogy „a kis nemzet 
nem gondolkodhat" s hogy „két 
nagy · nemzet mágneses vonzási kö
rében nincs helye választásnak", 
éppen, mert „kis" nemzet vagyunk 
(szám szerint), kötelességünk a fo
kozottabb gondolkodás. Szám sze
rint ,,nagy" nemzetek megengedhe
tik maguknak azt a lukszust, hogy 
E'.gyetlen fejre bízzák a gondolkodás_ 
kényelmetlen műveletét s felel5ssé
gét,' a kis Jienűi!!té'k · fennmarádáid• 
kat, önm&guk megtartását· egyedfil 
csak a gondo~,. mérleg~léa · •l1r., 
posságának ~köszönhetik. . Józan .· & 

nem csupán egy.:egy főre ruházott 
. mérlegel~s, fokozott .gondolkodás 

eredménye az a belátás, hogy csak 
a hivatalos szervek külpolitikáját 
követhetjük, az ö folelösségteljes, 
nehéz munkájukat támogathatjuk, 
mert érezniök kell, hogy nemzetük 
lelke velük van. 

Ez azonban korántsem jelent 
annyit, hogy most már· fordítsunk 
hátat más, őszinte barátainknak, 
mint ahogy ezt némely lap nem egé
szen érdek nélküli killpolitikusai 
ajánlgatják. Az ő nézeteiket a „Völ
kischer Beobachter" fejezi ki leg
világosabban, amikor megemlíti, 
hogy „Magyarország és. Lengyelor
szág között bizonyos vonzódás van", 
de nem fejezi ki pontosan a für:
getlen, m a g y a r közvéleményt, 
mert ez nem „bizonyos vonzódást" 
érez Lengyelország iránt, hanem a 
történelem· évszázadaiban keményre 
kovácsolódott, az azonos sors műhe
lyében ötvözödött barátságot. ·Ez . a 
független, magyar közvéleniény, 
bármint ajinlgatják is egyes lapok, 
hogy ne gondolkozzék, bármint :rá
sütik is a „romantikus", az „érzel
mi" szemlélet bélyegét, sohasem té
veszti szem elöl, hogy a lengyel 
trónon valaha egy Báthory István ült, 
hogy királyaink szövetségben gyak
ran voltak a lengyelekkel, de had-

, han sohasem, hogy a mongolok . ak
: kor gázolták le Lengyelországot, 
i. amikor bennünket is · koldusbotra 
juttattak, hogy a lengyel szabad

. ságharc is akkor bukott el, amikor 

. az oroszokkal szövetkezett osztrák 
: császár letiporta nemzetiln~et -
: hogy a 1 e n g y e 1 s z a b a d s á g 
, é s f ü g g e t 1 e n s é g e s o r b i
. tatlansága szoros kapcso
. 1 a t b a n v a n a m a g y a r s z a-
b ad s ág és függetlens6g 
cs.orbitatlahságával f:s 
fotdítva, A független, magyar 
közvélemény helyesli a tengely. 
politikát", de elképzelhetetlennek 
1-t~ja, hogy Lengyelorqq iránt. ér-
•tt JlleretetAl.a.. ·i..._;:-y · · . . . . . . ·~ a --w_aa•~a, 
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sorsközösség józan tudatában akár 
ködfoltok" is feltűnhetnének. S 

~ppen, mert, ,,kis nép" lévén, szi
gorúbb gondolkodásra kötelez ben
nünket minden elemi létérdekünk, 
számot vetünk azzal, hogy északi 
határaink mentén egy életerőtől 
duzzadó, . rendkívül öntudatos, bá
tor, hatalmas nép áll talpig fegy
verben, egy ország, . ahol a tízéves 
gyermek is fegyverforgatást tanul 
s ahol asszony-ezredek tartóztatták 
fel. .a Szovjet már-már győzelmes 
hadseregét. Gazdasági érdekünk is 
követeli hogy nagy nyugati szom
szédunk' nyitott kapuin kívül, nyit
va legyen számunkra a lengyel 
Gdynia kikötője is. Józan ítélőké
pességünk figyelmeztet, hogy nem 
hiába szállottuk meg egyetlen . ro
hammal Kárpátalját, de nem töröl
hetjük ki emlékezetünkből a len
gyel katonák képét sem, akik ott 
álltak az ezeréves határon s étellel• 
itallal, testvéri öleléssel, csókkal kö
szöntötték csapatainkat. Tudjuk, a 
magyar hadsereg legfőbb hadúra 
nem ok nélkül adta ki a parancsot 
az előrenyomulásra s nem feledjük 
a szánalmas látványt sem, ahogy 

,,Kárpátukrajna" miniszterelnöke, 
Volosin úr, kétségbeesve kapkodott, 
rohangált védelemért, tébolyodott
ságában még Budapestre is. 

Külpolitikánk csak a „tengely" 
kütpolitikájával összhangban fonód
hat tovább, de ne emlegessék bizo
nyos oldalon a szomszédos hatal
mak „vonzási körét", melyen belül 
esvén, gondolkodnunk nem szabad. 
Tisztában kell lennünk 
azzaL hogy Magyarország 
n e m S z I o v á k i a. Már pedig, 
amit egyes lapok vezércikkei ajánl
gatnak, nem volna egyéb, mint amit 
a szlovák „külügyminiszter" mon
dott egy francia hirlapírónak: ,,Oly 
kicsinyek vagyunk, hogy nem foly
tathatunk önálló külpolitikát." Hát 
vajjon ez tetszenék bizonyos, nem 
egészen érdek nélküli magyaror
szági köröknek is? Szlovákia szere
pére biztatnák a magyar közvéle
ményt is? Egy-egy hatalom mágne
ses bűvkörébe dobva, önálló gondol
kodásától megfosztva, semmiféle 
mérlegelést, választást még elvben 
sem engedélyezve, ezt a szolgai, 
„Hilfsvolk"-szerepet szánnák saját 
országuknak? 

A független magyar közvélemény, 
gondolkodik, s ítél. ltéletét tökéle• 
tesen kifejezte a kormányzó emlé
kezetes beszéde, amelyet a Képvi• 
selőhb megnyitásán mondott. E 
klasszikus tömörségű, b(ívös, mégis 
lélekkel teljes beszéd határozottan 
megállapította a lengyel-magyar 
barátság szilárdságát, sőt tovább· 
menve, hangoztatta, hogy meglévö 
nagy barátaink mellé új barátokat 
is kivánunk szerezni. Amde egy 
„vonzási körökben" tehetetlenül 
vergődő, a gondolkodás kötelező 
míveletéről is lebeszélt, nem ítélő, 
de vakon választó Magyarország 
sem meglevő barátaink megtartá
sára, sem újak szerzésére nem alka] .. 
mas. Ores dióvá lenne s a diótörő 
két kegyetlen acé-Jfogója között 
egyetlen roppantással összetörnék. 
A magyar közvélemény álláspontja 
a józan logika, a történelmi mult s 
a mai eröviszonyok ismeretében csak 
egy lehet: terigelybarát ·kül• 
p o l i t i k a, a l e n g y e l - m A• 

gyar sorsközösség •szem 
e l ő t t · t a r t á s á v a I. Bármit zú„ 
dítsanak is a' közeledő napok Euró. 
pára, a történelem tanítása, a ma„ 
gyar jövendő érdeke s az. erők józan 
mérlegelése nem veszhet el a „ne 
gondolkozzunk!" impotenciájának 
posványában. Azért va~unk nomád 
nép ivadékai, hogy két hatalmas 
barát közül, amelyek egymásnak el. 
lenségei, egyikhez se 1artozzunk 
úgy, hogy a másikkal szembekerül• 
jünk. Ehhez azonban éppen gondol
kodás kell - s az a sokak számára 
elképzelhetetlen képesség, hogy íté
letünket a „ vonzási körök" bűvöle
tével ne befolyásoltassuk. 
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. Kodolányi Jánqs : 
József, az ács 

1/' odolányi J·ános most futja ik.i a. formá
ft jáit. Süril .időközökben jelennek meg 

regényei i-s, sz.indara.bjai S!i:kerrel 
futnak, beérkezett tró. Részt.vesz az uj ma
gyar poliitikiai életlbeni is, ,,dfjusági vezér". 
J611 esik 1Mm érvényesWéoot, mert tudjuk;, 
hogy dróiJ ipályaJfutása mennyire küzdelmes' 
vollt. · Kodolányli lherolikus tisztelettel szolgál 
it,a, iról eszményeit, novellái, kezdő regényei 

. /beavatottak előtt t'eltártá.k egy komoiJy fel
készültségU :ir6 ábnwoló kiészségét, nyelv
gazda.gságáit, •szocliáilis tudatát és mindtmta
lan esz~be jwttatják, hogy olyan, ve;la;kivel 
V3Jll dolgunk, aki nem lha,jlandó e[:adni ma.-. 
gát egy.· tál lencséért. !Persze, mint az alrkori 
Ugyeselk, nem kapott kiadót. ,. Egyilk ilg.e1J1 

szép noveHáa kötete ~ KüsZőb saját kdadásá
:ban jelenit meg. Többi müveiért is legfeljebb: 
iegy pipadohányt ha kapott. 

Most az Athenaeum diszes kila.aásában v-i
szontláltjuk Kodolányi Já.inoisnak azoka.t a 1 

mestert noveli:áit, melyeket a küzdelem évet
lben irt (Józsreif, aiz: áC'lif 1'939). lMst márt egy
szer.re jók Ietmk a novellák, hogy ak.ár után

. ny0ll1.!ISS8.ll8J is. Vd.láJgos, hogy jótk ! Mlindegyik: 
az iró erényeivel ék~edik: az élmény hite
[ességével, ,a, cselekmény és á jellem drámai-, 
ságáva4. Yllndelgylk egy h'is> regény. Mind
egyikhez hozzáiba.pad egy fájdaltn:a.EI élet ár-: 
ny&a. Mlindegyi:k a magyar él€1t egy szelete,. 
rámutatáis, vészj'elu,si fclhmt, amelyek zi-; 
Vlatart j6'so'lm1Jk. ll'lls · "Jmndegydatben ott 
m!Wppa.n,g az a magyar pro'bl&na, :8Jlll~ly most 
robban e egy •ldcsit elifuttatja a szer7J6t is, 
aJkiii e!lágyllljitot..ta, a kanócot. Egyszóval a ré.~il 
Kodolány.i Já.no,g drórnüvészete ragyog i•tt tel
jes Cény&en. A:2. a régi! !Koddlanyd, akit az 
1elllbeszélö kötet idéz, nem l'08!1Za.'bb, mmt a 
!mai. Kodolányi János uj!ll:bb irói müvclben 
!kéteégtele.nUl érzödik a több biztonsáig, a 
nyelv k~ész:sége gMJda.gabb, de a.mi: ben-

. nie hamimtlbait:a.tlan .érték, e novell:á:s lkötetibenJ 
hiá.nyta4am:ul! adva ·van (I. e.) 

~ 1 r+& "'- Llf~ ~ ( bt. h~ ) 

/19 3q CMtf, 2~ .-~ 9, f f 1F--f, 
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KODOLÁNYI JÁNOS ÚJABB MŰVEI 

Folyóiratunk állandóan figyelemmel kíséri a legújabb magyar irodalom fejlő
dését s minden fontosabb művel vagy iránykezdéssel kapcsolatban rámutat 

azok jelentőségére. Kodolányi Jánosról tavalyelőtt adtunk részletes pályaképet 
A vas fiai-nak megjelenése alkalmából. Azóta újabb Kodolányi-művekkel gaz
dagodott irodalmunk. 

A regénytrilógiának szánt nagy történelmi képnek is megjelent a folytatása 
és a befejezése. Az előbbiben, a Boldog Margit-ban a középkori magyar női ideál 
lelkirajzát adja, erősen absztrahálva kort, életet és egyéniséget. Finom eszközökkel 
fejti föl Margit lelkének <<szent» vonásait; ábrázolása önmagában véve meggyőző 
és művészileg tökéletes, de nem tudja eléggé hozzákötni korához, kortársaihoz 
és főleg a legnagyobbhoz, atyjához: IV. Béla királyhoz. Boldog Margit mint regény 
szervesen illeszkedik a trilógia első részéhez, A vas fiai-hoz, de éppen abban, ami
ben ez olyan erős1 a korszerűségben, bizonyos elbágyadást látunk. Ismét más 
fából van faragva a ciklus befejező darabja: a Julianus barát. Mindhárom regény
nek más és más a világa, a flórája és a faunája. Míg A vas fiai-ban az erő és az 
élniakarás diadalát, a Boldog Margit-ban a lemondás krisztusi apoteózisát, addig 
a Julianus barát-ban a tragikus individualitás középkori harcait és fölemeltetését 
szimbolizálta. Kodolányi képzeletében a magyar XIII. századot keltette életre 
és annak egyik legvonzóbb, legnemesebb alakját elevenítette föl Julianus személyé
ben. Ennek az egyszerű domonkosrendi barátnak az élete csodálatos jelképe annak, 
amit Egyháznak és nemzetnek hívunk. Egyházának hű fia, akinek lelkét az ősmagyar 
haza: Nagy-Magyarország föltalálásának vágya hevíti, amelyről csak «csácsogó& 
vándor szerzetesek mesélgetéséből vesz tudomást. Az író nagy korismerettel nem 
az események «deus ex machinb-jába vezet, hanem hősét előttünk építi föl gyermek
korától kezdve, ifjúságának küzdelmein, a kolostori évek lázas keresésén át a 
felejthetetlen élményekben gazdag vándorúton keresztül, addig a percig, amíg 
az ígéret földjén, Magna Hungaria kapujában, hívására testvéri szózat válaszol. 

Kodolányi egyetlen művében sem állt az epikai művészetnek azon a nyugodt 
és biztos magaslatán, mint a ]ulianus-ban. E «hármas piramid» mindegyik pillérén 
az emberi érzések egy-egy mélységes szimboluma ragyog : A vas /iai-ban az akarat, 
a Boldog Margit-ban az isteni hit, a Julianus barát-ban az ismeretlen utáni vágy. 
Mindegyiknek megvan a maga speciális színe és epikai jellege. Az elsőben kívül
ről befelé, a másodikban éppen fordítva és végül a Julianus-ban csak önmagában, 
a lélek mélyén fejleszti meséjének cselekvényét. A katolicizmushoz a Julianus 
van a legmélyebben fűzve. A vallás nevelő és sugalmazó erejét az újabb magyar 
irodalomban egyetlen regény sem szimbolizálja olyan tökéletes totalitással, mint 
éppen a Julianus barát. Nem tudjuk, hogy a regényben mit csodáljunk jobban : 
a korrajz művészi töretlenségét, a lélekábrázolás korhű természetességét, vagy a 
stílus archaikus izességét. Mindegyikben páratlanul áll kortársai között. Valóban, 
az .új magyar irodalomban egyetlen írónknak sincs olyan mélyvetületű történelmi 
tudatérzéke, mint neki, hiszen regénytrilógiája is ezért jelenti új színesedését és 
gazdagodását irodalmunknak. 

Kodolányi azonban nemcsak a mult szerelmese, nagy szeretettel nézi fajának 
sorsát és tragikus helyzetét a mában is. Ebben a faji rajongásában sem felületes 
szemlélő és ábrázoló. Itt is a gyökerekig hatol, elmegy a rokon népekhez, tanul
mányozza népi életüket és szokásaikat, irodalmukat igyekszik megkedveltetni s 
úti élményeiről egy gazdag aratású vallomásban : Suomi, a csend országá-ban szá
mol be. A nép és a kispolgárság körében tapasztalt emlékeiből ad ízelítőt imént 
megjelent rajzgyüjteményében, a J6zsef, az ács-ban. E novellák között remekbe
készült darabok vannak. Különösen a kisexisztenciák életének ábrázolásában 
elsőrangú. Kedveli a komor színeket s az élet képei közül még véletlenül sem téved 
derűsebb légkörbe. A sötétség és nyomor lengik be témáit, azonban ezzel a ki
ábrándultsággal csak az élet valószerűségét akarja bizonyítani. Ilyen megrázó 
hitelességű mindjárt maga a Sötétség című, melynek csirájában már benne található 
a Földindulás teljes drámai magja: a fiatal parasztasszonyt halálba kergeti egykés 
rokonsága. A dráma és az elbeszélés között az a legfeltűnőbb különbség, hogy abban 
a férj is az asszony oldalán harcol, emebben az is a bűnösök közé tartozik. Milyen 
élethű képét adja a Búg a cséplőgép-ben a cséplésnek: tulajdonképen semmi 
történést nem fűz köréje, s mégis a maga bevégzetlenül hagyottságában mindennél 
művészibben szimbolizál. Böbék Samu búcsúfá-ban a gonoszság kábulatáról rántja 

le a leplet s hátterül a felvillantott tűzvész emberfölötti panorámáját adja. Emberi 
sorsok és szenvedélyek kavarognak ebben a korrajz erejével éles faluképben, 
azonban itt is az egyénítésre törekszik. Ugyancsak ilyen élményben fogant a 
Szegények halálá-nak a forrása. Ebben a finom pasztellképre emlékeztető rajzban 
egy magárahagyatott falusi asszony keserű kálváriáját és égbekiáltó magányosságát 
mutatja be. A Vallomás és a Délibáb kissé kozmikussá mélyített képeiben nem 
találtuk meg az ábrázolásnak azokat a szükségszerű adottságait, amelyek Kodolányi 
többi elbeszélésének szerves részei. Előbbiben nem elég világosan emelkednek 
ki az álom és ébrenlét közötti határok, utóbbiban a reális elemek nyomják el a 
«mesei>> hátteret. A Katicabogár viszont hangulatos kép, de még «rajznak& is kevés, 
közelebb áll a riporthoz. Mélységes emberismeret és a leghatározottabb ábrázoló
készség nyilatkozik meg a H 6napos szoba groteszkül felfogott jeleneteiben, melyekben 
minden rembrandtiságuk mellett is humorontúli fények villannak meg: a két öreg 
nőtől félő szerelmesek meghiusult légyottja nemcsak karakterisztikus vonásokkal 
van fölvázolva, de brilliáns technikai tudással is. 

Kodolányi János komor világa fölött mint mindent megszépítő és megengesz
telő hatalom: ott él egy felsőbbrendű lénynek a sugárzása. Ez az Istenhitazonban 
nem konkrét formában jelentkezik a Kodolányi-műben, de örök hátterül, mint 
a létkérdések végső és elkerülhetetlen szubstanciája. Ennek a hitnek a valóság-ereje 
fogja elvezetni az élet derűsebb tájai, kiegyensúlyozottabb partjai felé is, ahol 
nemcsak sötétet talál ábrázolásra érdemes anyagnak, hanem az isteni derű békéjét 
és szelíd nyugalmát is. Kozocsa Sóndor 
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ELMARADT UTAZÁS 
IRTAaKODOLÁNYIJANOS 

Eiea u lszön elöbb Olaszországba 
kellett volna mennem tanulmány
útra. majd Finnországba. Olasz
országi utamra nem készültem olyan 
lelkeaen, · mint immár megszokott 
finnországi utamra, annak ellenére 
sem,· hogy ötször jártam már f:sza
kon . . De a szoros baráti kapcsolatok, 
amelyek Ódakötnek, a heroikus kis 
rokonné1> iránt érzett mély vonzal
mam, a finn nyelv iránti rajongá
som, két fontos múvemen való 
munkám emlékei, s · nem legutolsó 
sorban a Jnagyar. meg a finn sors 
b-e n s o r o k o n s ág a második ha
zámmá tette Finnországot s most, 
amikor a lengyel-német .ágyuk már 
rée esedékes dörgése füstbeborította 
előttem, szinte a honvágy kescrü
sége kínoz. Most onnét sz;emlélhet
ném· .. az• újabb 'őr illet • változatait. A 
lelkiismeret azonban ott sem hagy
na nyugton: itt a helyünk, magya-
roknak, Magyarországon. · 

Mióta kitört a háború, naponta 
több~ör is fellapozom a térképeket 
s · go11dolatban végigjárom a • több
ezer kilométeres utat. Itt-ott mes
állapodok s elgondolom, mi lett a 
sorsa egy-egy barátomnak? l1>1Jen 
a kezembe került !Uieczyslaw Pecz
kowski .. barátom legutohó francia
nyelvü levele Varsóból. Három év• 
vel ezelőtt együtt utaztunk egy cso
dálatos nyári. napon Budapestről 
Varsóba. A Vág völgyén haladva 
lelkesen hallgatta feleségével a fel
bukkanó várromokról tartott ma
gyarázataimat s mély meggyőződés
sel hangoztatta: .,Hiszen itt minden 
a magyar történelmet hirdeti, ez 
mind önökhöz tartozik!" 

Eszembe jutnak ntás barátaim is, 
Rigában, Naukseniben, Tartuban és 
Tallinnban. Egy fiatal gyógyszerész, 
Eugen Behrret, akivel a vonaton 
Riga és az észt határ között arról 
beszéltünk, milyen a lett ifjúság 
szelleme, Egy őszhajú, rendkívüli 
szellemet sugárzó, tolókocsin ülii • 
lett írónö, Konstantine Raudive sö• 
tétragyogású szeme, amint könnybe
lábad egy végtelenül fájdalmas 
lett népdal dalolása közben. Egy 
fiatal észt egyetemi tanár, Raun, 
amint az emlékektől átízzva mesél 
a szörnyű narvai ütközetről, az oro
szok ellen vívott harcok utolsó fe
jezetéről. És szinte · hallom a kau
nasi repülőtér mellett csevegő és 
éneklő litván parasztok hangját. 
Mind-mind olyan országok ezek, 
amelyekb<Jl · felénk· · sugárzik v agy 
a faji, vagy a történelmi 
s o r s r o k o :,;i s á g a. Mind, Finn• 
országgal együtt; legalább · szá:iesz• 
tendős kemény elnyomatásból buk• 
kantak . az önálló történelmi lét 
színpadára, · ni ind lázasan· fogtak 
hoa:zá, hogy modern civilizációt, em
berséges társadalmi berendezkedést, 
nemzeti kultúrát teremtsenek. Mind• 
egyikben egy szinte reménytelen 
küzdelem . harcedzett, izzóan hívö 
nemzedék adja éppen át a nemzeti 
lélek fáklyáját az új, feltörő, elszánt 
nemzedéknek. Mindegyik csak húsz
esztendős, szinte mámoros függet
lenségre tekinthet vissza. Ezért von
zódom valamennyihez, ezért tölt el 
utazásaim sok-sok emléke az élet és 
a barc szépsége fölött érzett öröm
mel, optimizmussal. Ezért utaztam 
rajtuk keresztül annyiszor s mindig 
.ugyanazzal·· a lelket· felkavaró s meg
újító boldogsággal. 

\_~'\ 

Az elmaradt utazás annyit jelent, 
hogy a mély, bensii kapcsok, melyek 
bennünket, magyarokat, ezekhez a 

,vérben újjászületett népekhez fü. 
,:ik, most egyelőre megszakadtak. A 

1 négymilliós finn nép, a Budapest 

~ 
, lakosságánál alig nagyobb népességű 
. kis Észtorsi:ág, a nem egészen két
milliós Lettország, a két és félmil-

1116s Litvánia 
t . -~ ,,...- - szoron1va tekint Keletre, Nyu-

\"'"-/'tra. 
"-.....) 

. . A történelem 
különös tragikuma,: hogy némely, a 



kultúra csodálatos · ősi értékeit fel
mutató nép időről-időre - s· hozzá 
igen rövid időközökben - a meg
semmisülés szakadékához sodródik. 
Kjilönös tragikuma a történelemnek, 
hogy vannak népek, amelyek bár 
tudják, hogy életet csak az nyer, 
aki kock~J:tatni tudja életét, szabad
ságbarca1f rendesen· elveszti. E né
pek irodalma - tehát öntudata -
tisztában van ezzel a tragikummal 
s mégis optimizmus tölti el szelle
mét, bátran fog újra és újra az épí• 
tömunkához, akár a Vezuv lejtőjén 
dolgm;gató ólasz paraszt. Az anya, 
amikor · megszoptatja gyermekét, 
nem néz fel a vulkán füstölgő krá
terére s a szerelmesek vígan ölelik 
meg egymást, bár lehet, hogy leg
mézesebb csókjuk közben ?.uhog rá
juk a láva, omlik a forró hamu. 
Nem győztem csodálni a szent ipar
kodást még legkisebb h.-ttükbcn is. 
Mintha minden művük az örökké
valóságot szolgálná! Ha pedig az 
őket fenyegető veszélyekről beszél
tünk, még ők oszlatták el szorongá
somat, mintha a kis apród biztatn6 
a páncélos vitézt. (E kis népekhez 

viszonyítva mi, bizony, ,,nagy nép" 
vagyunk!) 

Hívságos dolog volna azon töp
rengeni: vajjon mikor kerül sor az 
elmaradt utazásra. És ha sor ke-
rülhet rá, milyen országokon, milyen 
határokon át? Utasember szemében 
a határokat a sapkák jelentik. Négy. 
szögletes sapka a lengyelek, kerek 
barna sapka a lettek, ezüstszürke 
prémsapka télen, tányérsapka nyá
ron az észte.k, finnek . fején. Vajjon 
!'lil~en_ sapkák fogadnak, ha egyszer 
1smet atrobog .velem a vonat a vége
érhetetlen síkságokon, a rejtelmes 
erdök között? Vagy ha a kristály
tiszta égről a mocsárs:;i;inü földr• 
leszálló repülőgép elhalkuló zúgás~ 
~1 az újjáépült állomás elé gördül? 
Hívságos dolog ez, mert a vulkán 

· kitörésének csak az elején tartunk. 
Mégis újra meg újí:a· megkísért, hi
szen ez a kérdés a jövőjébe nagy 
önuralommal tekintö magyarság 
sorsát is jelenti. De életem legszebb 
utazásai hittel töltöttek el. Megta-

. nultam s ma kell, hogy minden ma
gyar megtanulja: mennél rokonta
lanabb egy nép, mennél több ve
szély· fenyegeti, annál inkább az 
örökkévalóság számára kell dolgoz-

nía. Biztonságban élő népeket fenn~ 
tarthat a vegetatív folyamat szinte 
parttalan áradása fenyegetett 
népeket csak a minden egyes szív
ben ízzó bátorság, hit, ö11bizalom s 
a mindeneken győztes optimizmus 
tarthat meg. Csak ez tudja oda
v e t ni az é 1 e te t i s, ha kell -
az életért! 

Yo} 
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Amikor ezt a cikket írom, a vÖ• 
rös h_!lds'ereg · csapatai · már teljes 
hosszában átlépték a lengyel határt 
és harcban álbíak a két tűz kiJzé szo• 
rított Lengyelország rem6nytelen61 
is hösiesen küzdó csapataival. A 
finn U u s i-S u o m i .hiradása sze
rint a Szovjet négymillió embert 
mozgósított s egyidejúleg teljes· erő
vel folytatja az őszi sorodst is. 

m, u eseményeknek ez a fordu
lata iniríden megdöbbentő volta el
lenére nem meglepő is ...:.. , mert hi
szen logikusan · kö1'etkezett abból a 
meg,illapodásból,: amely a nyilvá
nosságra ho.zott német-orosz meg
ru,mtámadási szerzödés mögött meg
húzódott -. mégis meg keU állnunk 
e történelmi napon egy pillanatra. 
hogy · elgondolközftnk fölötte. Ne
kiin.lt;· magyaroknak, nem kell mér
ték után keresgélnünk, hogy itélctet 
alkothassunk ill bekövetkezett és ez
után mc bekövetkezö .,_emények
röl. Méí-lékihtk igen egyszerú: ma
gyarok vagyunk, tehát a z e g é s z 
m a g y a r s á g történelmi sorsa, 
&zociális emberek vagyun~1 tehát 
elsósorban á dolgozo nép' 
j ö v 6 j e érdekel. 

Ez az_ a m'értfk, amelyet habozás 
nélkül alkalmazhatunk, eJJentétben 
azokkal, akik húsz éven át oly stiriin 
emlegették a „történelmi felelöSH• 
get" · és annak mindenkor való büsz
ke viillalását. Azqk, akiket illet, in
tézzék el saját lelküsmeretükkel az, 
íme,· már komoran elöttük meredő 
történelmi ítélószéken cselekedetei• 
ket és mulasztásaikat. E sorok frója 
és i:nindazok, akiket műveiben, vagy 
é!öszóban lc~J>".~~• -~~ mindi' is kép-_ . 
viselt, tu4'.i., ·fi.mrt: ·a siánionklrli' 
není?-tti~---~'j)~9(~liil,t',taH~i~~ -~,;_, 
nemf Arra, 'J\ki a· népek sorsár ·et- · 
rendelte és :ai.t az élet é1 a történe
lem? t3rvényei szÍ,rint :_ tehát a 
Maga törvényeí _sz~,int -· jók és 
rosszak · szándékai ellenére is be
tölti;. N'ekiink . nincs mit töprenge
nünk a ridegen kongó kérdés fölött: 
mi lesz velünk és mit kell cseleked
nünk. Sem holnap, sem holnapután, 
a bekövetkezö események bármilyen 
fordulatai között sem leszünk és' 
maradunk ma.sok, mint akik voltunk 
és va4yWik, ~i.nt · ,akiknek szület•, 
tünk: m a g y a r o k. ts semmiféle 
megpróbáltatás, e kis ország sorsá• 
nak semminó fordulata nem állitbát 
bennünket kétségek elé abban a 
teki,n,tetben„ llegy programunk mi 
Jegyen. ezután, vagy, hogy progra
munkból mennyit tartsunk fenn és 
mennyit adjunk fel. 

, 

Kívánságaink és céljaink azono
aak ll magyar dolgozó nép kívánsá
gaival és céljaival. Egyéni érdekeink 
nincsenek, azok beleolvadtak a ma
gyar nép közösségének érdekeibe, 
Nem változunk, amint hogy nem 

változtunk, Az · él~t teljeuégét, ; a 
fejlodés szabadságát, a · bolcloiúl6' 
és holdoJ•áf e1ésút kivánjuk ·: a 
magyar. nép számára,·• ezt foe
juk kívánn.- mindaddig, amíg kidá• 
ságaink valóia nem válnak. Sem é'n, 
sem azok~ · akiket húszéves ~ pAlyáin 
során harátaitt1nak, · _ bajtársaimnák. 
tudtam, nem revJdeálunk, nem ver
jük a mellünket bűnös mulaiztásÓk. 
késő bánatában. Méi cs41k az't ff!JI• 
bányhatja senki a szemünkre; boajy 
nem tudtuk, .előbb-utóbb ,minek\ kell· 
bekövetkeznie. Hogy a 'h6•z · eszteliélö 
óta neni egy1zer oly fijdalnias hilli
gon meg-megismétel~ figyelmezteté
sek, amelyeket· velem eaty.iitt · nagy 
magyar írók is számtalaQSzor - han
goztattak, nem tallltak befogadó 
fülekre, nem a mi hib6nk. ·· RoSY 
kiknek a hib6ja,= . ~ajd eldöntik az 
rsemények, mert· hiszem és vallo~, 
hogy mindenkinek, . aki titkon. vét
kezett, egyszer vétkeit a háztetókr61 
kell kikiabálnia. 
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· · ltetbbe~ a naqyu . föld és 
· m:asyar 1zellem csoc1,1atos értékei
n~lr, · eaetlen . mecdönthetetlen . alap
juk vaat: • m a e y. a r fii 1 d. Egyet
len: alkotójuk: a . m il gy a·r · nép. 
Ez· a mult, a jelen . és a jövö. 'Ma, 
amikor a· ~16thatatlan események 

· még' csak elaó véres, nehéz lépéseik
. iel k&zelednek Európa és a megcson
kított magyar haza felé, újb6lésúj
Ml hangoztatjuk ezt az_igauágot. Eb
J,.en v.an-.minden reményünk, hitiink 
r., bizdd.almunk: . Esért nem csilgge
di\nh, ezért· tuduak .. bizni,.elvépett. 
étt clvégzen_dö munkökban, ezért 
merünk· wllalni- .·· b6mdlyen újabb 
ft1latJ4t_ot éa nehéz: niegprób'1tat6-t. 
Ezért tudunk · ·10.ndJ•ink közepette 
a.·· ~rlilni az életJtek · és egybl,snak. 
&ért· nem tántorodunk meg · a. fe
nyegeti események idején, ezért· nem 
veszthetünk se~it, .sót ellenkezö
leg, mindent megnyerhetünk. Az 
é le t a mi én 1', m iD d a d cl i g, 

. a;m f g h is z t1 n k : b e JI n e, a m i g 

m_ agy a r . földön á 11 un k, 
a m í I a . mag y a·r nép do 1-
,-o z ó milliói vesznek ben
n ü n k e t k ö r il 1, amíg a magyar 

· tijakon magyar beszéd és magyar 
dal zeng. 

Nem akarjuk bekötni sem a ma• 
gunk szemét, sem a másokét, amint 
ez húsz esztendö óta szinte törvény• 
nyé vált a magyar élet sok terüle• 
tén, Tudjuk, hogy olyan kérdéseket 
ad fel e pillanatban történelmünk, 
amelyekre csak nyílt szívvel, telje
sen mezítelenül, minden póz, minden 
szépelgés, minden gyáva remegés 
nélkül kell válaszolnunk. Nos, vála• 
szolni fogunk és hisszük, hogy a 
válasz Istennek és a történelemnek 
megfelelö válasz lesz. Azonban min
denkinek fel kell i.zítania magában 
ezt az öszinte, mezítelen és póztalan 
magyarságot és mindenkinek reme• 
gés nélkül kell egymás szemébe néz„ 
nie. Amit most mondunk, vagy el
hallgatunk, amit most teszünk, vagy 
eltllulasztunk, döntö lesz az egész 
magyarság életére. Nem szabad 11111 
elfelejtenie • senkinek, hogy az apró 
véletlenek, a felelőtlen játékok, ai: 
idegbeteg ábrándozgafások, a gyáva 
önérdek kapkodá11ainak idrje elmult. 
Most . kell méltóvá lennünk ön
magunkhoz! 
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Knut Hamsun 
Egy középnorvégiai barátságos, pirosrafestett, fenyő

fákkal körülvett, fából épített otthonban most egy magas, 
sovány, zárkózott arcú szőke férfiút 'Ünnepelnek. Bizo
nyára nehezére esik az ünneplés, mellyel nemcsak népe, 
de az egész világkerekség szeretete és csodálata körül
veszi, mert egész életében a magányt, a csendeti 
az észrevétlen, elmélyedt munkát kedvelte Is. alighanem 
azok az esztendei voltak! a legboldogabbak, amikor csa
vargóként járta ~szak halászfalvait és erdeit, kétkézi 
munkával vegyülve' el az egyszer0 emberek között. 
Most bizonyára bezárja ajtaját és ablakait, hq_gy családja: 
szép leányai, vidám lcis unokái körében emlékezzéld 
ezekre az évekre. Ha ugyan Norvégia rajongása nagy 
f-ia iránt be nem tör ejtaján és ablakain. 

Kis nemzetek életében fokozott szerep jut a szellem 
embereinek. A maréknyi norvég nép nagy hadvezérei 
az írók: Valóban meghódították népük számára az 
-egész világdt s olyan hódítással, amellyel szemben nem 

· vonult fel elkeseredett ellenállás és amelyet boldogan 
vállal minden nép fia. l:s Norvégia nem is hálátlarl 
nagy hódítói iránt. Sehol a világon nem tisztetik úgy 
az írót, a szellem emberét, mint ott. Az egész nép 
egy szívvel áll .irói mellett, elhalmozza őket elismeré
sével, szeretetével, lehetővé teszi számukra B békés, 
g<)ndmentes életet. Hamsun is néoétől kaota kis birtokát 
és barátságos házát. Aki az »t:hség« rettenetes szám.. 
kivetettségéből, szinte csavargólcént fodult, ime, már 
régen megérkezett népe ölelő karjaiba s a világhírnév 
csócsán ünnepl,ik őt ma a földkerekségen minclenií\t. 

Mert vajjon ki ne emlékeznék első m0vére, az 
»~hség«-re? Ki tudná elfelejteni a mélyragyogásó sötét 
színeket; melyek a nyomorgó fiatalember alakját körül
sugároüák? Gondoljt,nfc csak a régi Krisztiánia, ma 
Oslo lámpafényeire, esős, ködös uccái.ra, gondoljunfé 
a sovány, félszeg, ismeretlen fiatalemberre, amint levag
dalja l,,itvány ruhája gombjait, hogy kétségbeesett mo
sollyal eladásra kínálja'. Gondoljunk Vikt~iára, a szelid
mosolyó, csendes, északian érzéki s mégis szemérmes 
leányra, aki felkeresi az éhező ifjút szobájábail, hogy 
az övé legyen, de az közelíteni sem mer hozzá, mert 
kétségbeejtően mardossa szivét a titkolt szegénység. 
A nyomor lelki szakadékait senki.sem rajzolta olyan 
finom, tartózkodó, de szivbevájó eszközökkel, mint 
Hamsun ebben a korai, romantikus frásában. Doszto
jevszkij azt irta meg a nyomorban, ami istent, Ham-SIUfl· 
azt, ami romboló, ami eltiporja, szétbomJasztja az em
berséget; ami a lelket megtöri, elsorvasztja. 

Könyvével, melyet a parkok padjain, kiskocsmák asz
talain, harmadrangó, kávéházak sarkában, innen-onnon 
összeszedett papirdairabokra irt, óriási vi·sszhangja volt. 
Az író egycsapásra kiemelkedett kortársai közül. ő 
azonban továbbra is megmaradt hűvös magányában. 
Eltűnt a főváros forgatagából s nekivágott Norvégia 
el•hagyatott, mérhetetlen rengetegeind<, fjelclektől szak
gatott partjainak, az északi vidékek Ykáglepte, ,-iéma 

nyolcvan 
, 
eves 

hegyeinek, az eldug9tt kis tanyák :világának. lfjúkorá-. 
nak ebből .a magánytkereső korszakából való a legcso- . 
dálatosabb lirai ,regény, melyet a vi!ágbirodalom felmutat~ 
dálatosabb lírai regény, melyet a Yilágirodalom felmutat ... 
hat, a »Pán«. Egy, a társadalom sürgés-forgásából ki
menekült férfi él.ete ez a mű az északi erdők mélyén. 
kutyája és puskája társaságában, fák, madarak, mókusok 
között, egy kis kunyhóban. Ahogy a szerelem tassan
lassan mégis belopkodik ebbe a békés, harmonikus, 
panteista világba a kereskedő leányának, Edvardánalc 
alakjában, ahogy ez a különös, zárkózott, kegyetlen kis 
lélek lassan-lassan szétbomlasztja az erdő békéjében 
élő lélek harmoniáját, a lélektani "brázolás remeke. 
A hq.s a szerelem sebével futott az erdőbe s ime, hiába 
futott. Az ösztönök elől ni.ncs menekülés. Kinlódvai 
védekezik az újabb támadás ellen, de a halványarcú, 
vérszegény, öntudatlanul romlott Edvarda elől hiába 
bójik el. Egy csónakázás alkalmával kiderül a magányols 

· férf-i titkolt szerelme s ettől kezdve a leány hatalmá
ban van. Hideg borzongást érzünk, amikor a leány 
elkéri egyetlen bar~tját: · a kutyáját is és ő a kutyát 
agyonlövi, úgy küldi el a ~eánynak'. Végül Afrikába 
menekü'l s ott éri el végzete. 

De ezekben az években szerezte Hamson a kis 
észak.norvégiai halászfaluk életéből vett regénysoroza
tánal<! élményeit is. A csodálatos segelfossi regényekét. 
A »Csavargó«. különös alakját, az »Asszonyok a lcútnM« 
elbűvölő világának hőseit, élükön az egész életét 
hazugságra építő :rokkant matróz figurájával. 6 két 
legnagyobb müvéét, melyek nálunk is mély hatást tettek. 
Egyik »Az anyaföld ki.ncse«, a másik »Az utolsó fejezet«. 
Talán ezekben a művekben emelkedett Hamsun a han
gulatfestés, az emberábrázolás, a pszichológiai mélység
ikutatás., a takarékosan kiegyensúlyozott stilus tökéletes
ségére. »Az anyaföld kincse« az egyszerű parasz:t-' 
ember nyugodtan, szívósan munkálkoc:16 alakját dicsőíti, 
a hősi erőfeszítést, mellyel t:szak kietlen kav_icsmezőin 
életet teremt, családot gyökereztet, kultúrát virágoztat. 
A másik, »Az utolsó fejezet« egy északi :;zaoatórium 
életének rajzában sűríti össze mindazt e betegségeit, 
ferdeséget1 ,romlottságot, tragédiát, amit. a modern élet 
felburjánoztat, mint valami poshadt, álló mocsár mérges 
lápvirágait. A szanatórium szomszédságában ugyanakkor 
erős, megbonthatatlan életét éli a norvég paraszt. 
· Hamsun m0vészetét egyik életrajzírója és mélta

tója, a kitűnő Landquist, bosztojevs:zkijéhez hasonlítja. 
Mint Dosztojevszkij, ő is a lélek tudattalan .világát 
tárja fel, azt csatornázza, azt bányássza, épógy a modem 
lélekelemzés módszereivel, mint Dosztojevszkij. Csakhogy 
Hamsun a szó legszorosabb értelmében panteista, mig 
Dosztojevszkij kételkedés nélkül a kinyilatkoztatott val
lások személyes -istenhitére építi életműve• csodálatos 
orosi katedrálisát. Hamsun, az ösztönvilág mélyére le
szállva, nem találja maja rendező és rendelkező isteni 
kezet, vak erők kavargását, céltalanul tomboló, vagy 
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va<jy építő tevékenységét, az élet- és halálösztön ket
tős erőinek könyörtelen birkózását figyeli· s ábrázol~a. 
Mestere a szimbolumoknak. Egy-egy mozdulatban, 1:igy
egy többször ismételt kifejezésben, egy-egy elharapott 
szóba" a lélek mélyén rejlő, tudattalan indulatok, szán
dékok! raja rebben fel s válik érthetővé. Alakjait hal
vány, szinte vázlatosnak tetsző vonásokból apránként ra
kosgatja összei s a maga véleményeivel nem magyarázza 
őket. Hagyja, hogy ők magyarázzák meg önmagukat: 
f:rthető, hogy .~z ilyen természetű és módszerű lrö 
elsősorban a nőalakok megrajzolásában mester. A nők, 
az ösztönéletet e gyakran öntudatlan játékszerei, az 
indulatok,· érzések e különös hordozói, & temiészet 
belső logikájának e gyakran tragikus áldozatai, a sze
relem tengerhullámzásában inkább sodródó, mint cél
tudatosan úszó lények az l5 frói birodalmának igazi lakói. 
Néha azzal árulják el titkos életüket, hogy egy hajó,. 
fedélzeten felejtik övcsatjukat, néha azzal, hogy a tűz
helyen nem iudnak tüzet szltanf, néha ineg, a szerelem 
legforróbb idején is, azzal, hogy egy Amerikába ván
dorolt férfiról kezdenek beszélni, magok sem tudjá'k, 
miért. Művészei a hazuglSágnak, leplezéSillek, de valami 
esödálatos, misztikus igazság védelmébeo hazudnak s 
a lepleket úg",' terítik magukra, hogy mezítelenebbek lgy, 
mint takargatás nélkül. Mindig a végzetet hordozzák a 
férfi számárai s a férfi tudván-rudja ezt, ki is mondja 
s mégis elfogadja kezükből. 

Hamsun igazi északi férfi. Tudatosan elfordul az 
európai műveltségnek azoktó,I a formáitól és úgynevezett 
eredményeitől, ámelyek az északi, pogány 6sztönvilág 
inegmásítói, lerombolói, Kegyetlen felismeréseit nemcsak 

MAGYAR HET 

.leírja, de vállalja is. Nyugodtan, bfir pesszimisztikusan 
áll szemblen a lélek pogány erőinek hatalmával, nemcsak 
szemléli, de játssza is a halálos játékot. Olvasása köz
ben folyton érezzük, hogy a,z idill és a tragédia határán 
járunk s e \J,\ajszálvékony mesgyén csak életakaratt.1nk 
bizonytalan erői tartanak meg. Bizonytalan erők, mon
dom, mert önmagunk elpusztítását ugyancsak magu!lk 
hajtjuki végre, abban a hitben, hogy megfairtju'k önma
gunkat. Isteni álarcban mosolyog, fenyeget, csalogat, vagy 
eltaszít bennünket a világ, de az álarcot néha-néha; 
egy pillanatra elveti s akkor világosan ráborzadonkl 
életünk rernénytelenségére, a halál megsemmisítő fekete
ségére' s .látjuk a pa,rancsoló ajkat, mely a sírgödörbe 
küld. Hogy mégsem esünk kétségbe, annak oka ennek 
az élet-halál játéknak csodálatos szépsége, ragyogó 
fensége, mámorbaejtő ritmusa, kiszámíthatatlan fordu
latainak ezer változata. Igazi északi férfi Hamsun, művé
szetében benne van az északi 11épek misztikuma, az 
északi világ költői sötétsége, a magány halkan zengő 
muzsikája. 

Hamsun nyolcvan esztendős. Sohasem kereste az 
embereket, csak önmagát, s ime, megnyert mindenkit. 
Sohasem akart más lenni, mint norvég, s ime, mindenki 
megérti, ·bármely néphez tartozzék is. Egy pillanatig, · 
sem aggqdott amiatt, hogy népe kicsiny, s ime, legyőzte 
a világot. Hogy a Nobel-díjat már régen megkapt.a, 
csak éppen megemlítjük. Bizonyára ez volt a legkisebb 
díja csodálatos művészetének. A legnagyobb oz, hogy 
norvég népét ma jobban ismerik és szeretik' szerte a 
világon, mint az ő munkálkodása előtt. 

Kodolányi János 
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A ·,,Foldindulás" 
200'.as jubileuma 

lr"odalmi . ISéDyÜ, drámai at.lndarab
:1ál szinle példa nélkül ·,11 az a bc-
1údea aikersorozal, ami Kodo/án11I 
Jllnos, az országos nevfi, illuszlri, 
regé,nylró 1''ö/dinduld1 clind 1d11padi 
1nunUjti1 allg nyolc hónap alalt a 
200. el(ladia . jubileumi slációjéhoz 
klsér.te. A mcgnizó ereJO, nemescélú 
le•·egős nfpi dráma a uerdai. ·ünnepi 
elöadiison a bemutalóest kWsőségci
bez hasonló ünneplést hozott a uer• 
rőnek, stlnhal.zignzgatónak h a fő
uereplóknek, elsősorban Páger Anlal
nok, l:;uenui Olgának h a többieknek, 
közte az új szereplők köiül a mély 
erejii Giitl,e Ji\nosnak, Simon Marcsá
nnk és Egyed Lenkenek, 

k ~/)J{# f11(] 
ey(J, s. it) J11--. <f. 



Nemzetőr 
címen nehány hónappal ezelőtt új 
hétfő, reggeli politikai lap indult. A 
lap főszerkesztőjéül Kodolányi János 
kiváló magyar írót, lapunk társszer
kesztőjét nyerte meg. Az új munka
körben - amelY! Kodolányi Jánost 
most lapunk szerkesztői munkásságá
tól elszólította - őszinte együttérzés
sel köszöntjük Kodolányi Jánost s kí
vánjuk életére a barát és munkatárs 
szeretetével Isten gazd'g áldását. 

)J't 1 "'" lu '1 q13 g 
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SUOMIÉRT AGGÓDIK A VILÁG 
. IRTA:· KODOLANYJ .IANOS · 

A héten levelezőlapot kaptam 
Helsinkiből. A „hosszú asz

tal" mellöl küldték összegyült bará
taim, a laaksolai „hosszú asztal" 
mellöl, ahonnét oly sokszor néztem 
a s:1emközt csillogó öbölbe hanyatló 
Napot • a méltóságos, hallgatag fe
nyőkön. játszó szelíd kis mókusok 
esti játékáf. A „hosszú asztal" mel
lől, ahol lobogó gye,ty11f~nyben, il
latozó virágtsokrok között annyiszor 
ültem barátaimmal, Mikkola pro
fesszorral, fehérhajú feleségével: 
Maila Talvioval, s a barátságos faház 
sok kedves vendégével. A levczöla
pon fájdalmasan ismerős vonások 
küldik üdvözletüket „Hannu Koto
lainennek" - ez az én finnországi 
nevem. Itt látom atyai · öreg bará
tom, Kannisto, a nagy .. tudós voná
sait, aki, mikor beteg voltam, órá
kat töltött kis szállodai szobámban 
az ágyam sdlén s szomorúságomban 
így vigasztalt: ,,Az én egyik fiam 
meghalt. légy helyette te az én 
fiam!" S íme, ezek a vonások emitt 
Yrjö Kilpinen, a finn népi zene vi
lágszerte ismert m~velöjének voná
sai, akivel oly szép órákat_ töltöttünk 
a magyar népzene, Bartók és Ko
dály múl'észcténck fejtegetésével, 
n1iközben a zongorán egy-egy ak
kordot fogtam illusztrálásuL S a_ 
többiek is, majdnem hiány nélkül, 
akik a laaksolai estebédeket Mikko
láéknál oly feledhetetlenekké tet
ték ... 

l, ( A'tJÚ 
vV (/;IM v.vLJ--r J' 'j J ' 
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A . fájdalom; keserűség, tehetet
len lázadás, fojtogató aggoda• 

lom érzéseit. kav"rták fel bennem 
újra.~ .. JZeietdt.: k~k -vonásai. Az 
utób~i .. ~l!Í>~"k~-~ . ~lmatl~n éjszaká~
mat új rémképek népesítették be: 
Finnoi:s~" -. sors.á~ak , rémképei. 
Gyakran szinte úgy érzem, fel kell 
készülnöm hala.dék nélkül, vonatra, 
hajóra, : vagy'. repülőgépre . ülnöm 1 

odamennem, Suomiba, hogy én is 
tegyék valamit uért. a földért s né
péért. ha mégoly · keveset tehetek 
ia. De legalá'bb ott }egyek, részesed
jem a ·sorsában. Gyermekes vágy? 
Igen, ma, amikor bizonyos politikai 
cinizmqs arra tanít, hogy .,,nem sza• 
bad most a kis neP1Zctek iránti ro• 
konszen:v szemüvegén. keresztül néz
ni a Balti-tenger környékén zajló 
eseményeket;_mert ezek az esemé• 
nyek okszerűen következnek azok• 
hól a reálpolitikai elvekból, amelye.• 
ket a német C)S oroszbirodalmi kül
politika vezetöi mint Keleteurópa 
észszeríí új rendjének a kereteit 

. meghatározták". Tiszteltetem az ösz
szes reálpblitikai elveket s az -ok• 
szerú következméayeket, tisztelte
tem az észszerú új rendek „kereteit", 
de mindennél jobban becsülöm a 
népek, különösen a k i s r o k o n n é
pek_ életakaratát, életérdekeit, né
mely magyar politikai körökben el
képzelhetetlen, mély népi kultúráját 
s minden szemüveget félretéve, csak 
azt látom és érzem, hogy mindazt, 
ami ma: még v~lóban európai érték 
s ami ezer és ezer év mélyén gyöke
rezik, veszély fenyegeti. Csak azt 
érzem, bármilyen gyermekes is ez 
az érzés, . hogy a _r e_n dez é. s új, 
tiszteletremélt6 elveinek prokrusz
tesz-ágyába a tulajdon testvéreimet 
kívánják belegyömöszölni, akár úgy 
is, hogy kezüket-lábukat, ~~tleg a 
fejüket is levagdalják. 

Mélyen &ajnálom, hogy esztendő
kön át hiák magy&Jáztam a 

magyar 1ajt6 némely korifeusainak, 
valamint a magyar ifjús6g nevelésé„ 
ve1 megbízott pedagógusoknak Is, 
hogy a legerélyesebben hozzá kell 
látniok &.ztorszaíg, d e kü I ö n ö s e n 
P i n n o r I z 6 g életfonnáinak i1J
qaertetéaébez, k11lt6r6jának, nyelvé• 
- ... ~ li.6piiler&ité16-" 
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hez, a nálunk is használható finn in
tézmények ma'gyar talajba való meg
gyökereztetéséhez. De most nyáron 
is azt magyarázta nekem egy azóta 
nyugalomba vonult kitűnő államtit
kár, hogy „nem helyesli a túlságos 
finn propagandát, mert az ifjúság 
körében olyan szociális intézmények 
iránt kelt túlzott érdeklődést, ame
lyek nálunk veszedelmesek". A sajtó 
némely nanjai pedig, akik most 
szerkesztőségekben. koholt „helsinki 
táviratokkal", meg „kü)öntudósítá
sokkal" mesterkednek, dc tudatlan• 
ságukat lépten-nyomon clárúlják az
zal, hogy még a legnagyobb finn vá
rosok, a legismertebb államférfiak 
nevét sem tudják leírni, érvelésemet 
azzal dorongolták le, hogy „Finnor
szág úgysem játszik olyan fontos sze
repet Európában". Most azután 
szinte szégyenli az ember, hogy a 
magyar sajtó egyrésze a finn kérdés
ben milyen primitiven viselkedik. A 
közvélemény pedig, igen természete
sen, e s a k h o m á I y o s a n s e j t 
v a l a m i t, a m i a z ö h o l n a p j á
n a k _m i k é n t j é t is b ef o 1 y á• 
s o 1 hatja. 

. A. hogy ·olvasom. s · hallom, mely, 
városokat" ilrítik . ki · a finnek, 

ott érzem macam a jólismert utcá
kon, tereken,· ahol annyi szép hetet, 
hónapot töltöttem. Amikor az össze
gyűlt tömeg kalaplevéve, sírva éne
kelte a zsoltárt Helsinkiben a pálya
udvaron, miközben a finn küldöttek 
vonata elindú1f Leningrád · fele; ott 
voltam én is képzeletben · Saarinen 
híres épitészeti. re~ekt, el&t\, ~.r,ez
tem .:a fü1n levegő illatU s fülemben 
fájdalmasan -muzsikált a finn. nyelv. 
csódáliltosán [ágy, mégis férfias rit
musa. Amikor megtudtani, hogy a 
Szovjet többek között Hanko váro
sát is követeli a kis földnyelvvel 
egyiitt, kép~le,tben ismét végigjár
tam e csendes, tiszta, szép kis város 
utcáit, bebarangoltam kikötőjét s 
belén11narkolt annak a · napnyúgtá
nak lángoló · IAtványa, amelyet a 
D&gy költővel, Koskenniemivel, s ma 
már halott barátommal, Jinentaus
sal, az „Isten bohémjével" néztünk 
végig egy vörösbarna sziklatömb te• 
tejéröl, balilOII csendben, - önma
gunkba • az Isien csodálatos világá-
nak szépségeibe elmerülve. · 

A ~i~or olva~o~, hogy a Finn-
obölben levo Surrsaadt és 

Tyt~rsaarit követelik Finnországtól, 
ott Jártam :megint, fölöttem valószi
nütlenül kék égbolt mesebeli ezüst
f!lhókkeJ, alattam, körülöttem a nap• 
feny aranyában szikrázó, sötétkék fen. 
ger, - vagy vadúl rohanó szürke 
felhők fölöttem, körülöttem jegesen . 
kavar~ó. téli eső, a hajófedélen sis
teregve átzúduló habos víz, a messze 
tengeren pedig tajt~kot okádó s a 
sziklapartokon megtörő dühös 'vízi
szörnyek -tánca. Helsinkit kiürítik a 
városban árkokat ásnak, - 1 Ját~m 
a méla Kaisenniemi-parkot a Töö
~~nlahti __ vén fáktól ámy~lt part
Jat, amint Iassúmozgású (érfiak túr
j~k. fel. S amikor ol_vasom, hogy a lé-

. g1tamadás veszélyének kitett váro
sokban milyen intézkedések történ
.nek, valóban ott vagyok· a · széles, 
fákkal szegett csendes, vidám utcá
kon s elrémillök attól a gondolattól 
hogy a régi emeletes faházak tűzb~ 
borulhatnak •. Sok-sok városhoz, falú
hoz, izáz á száz utcához és térhez 
mély élményeim kapcsolódnak, -
nekem ugyan ajánlhatnak akármi
féle szemüvegeket, elv.eket és ke
reteket«; • e1ennek elszorúló s;fvé
vel gondolhatok ~sak Suomira s 
minden csepp v~remmeJ együttérzek 
anal a _földdel, azzal a néppel, azok
kal a tisztaszivil barátókbl, · ném-, 
iaea ..- lelbkblt ·· · 
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S uonil nyolcszáz eszte111dclg élt 
svéd uralom alatt. Ez a nyolc

száz eszfendö nem tudta . megtörni 
népi jellemét. A hagyományaihoz 
,•aló görcsös ragaszkodását, nyelve 
tisztaságát, kultúrája hamisítatlan 
finnségét. Noha svéd arisztokrácia 
irányította sorsát, nem választott ki 
magából finn. arisztokráciát, bár 
svéd „maaherrák" uralkodtak rajta, 
nem teremtett finn nagybirtokos
osztályt. Megmaradt szegénynek, 
kisparasztnak, halásznak és vadász
nak. Nehéz történelme során nem 
egyszer, legutóbb Nagy Péter cár 
alatt hasították Suomit két részre s 
hajszolták a keleti, orosz · uralom 
alatt lévöt a nyugati, svéd rész ellen. 
Mindez nem pusztította ki. A múlt 
század elején orosz fennhatóság alá 
került, de szívós vegetaüv erejével, 
nemzeti ·öntudatával hozzá , tudott 
látni a finn kultúra intézményeinek 
felépítéséhez. Nem izzadt ki magá
ból poltron oroszbarát rétegeket, 

A mikor a világháború után vis,:
szanyerte függetlenségét, Suomi 

minden porcikájában kész épület 
volt. Egy hősi nemzedék úgyszólván 
a finn. nyelvből épitetto fel s örök 
alapjait Lönnrott Illés a Kalevala
gyüjtéuel rakta le. lrók, költök, 
nyelvtudósok szervez&ék meg. S ma 
sehol olyan népi kultúra nincs szé
les e· vil6gon, mint Finnországban, 
1ehol olyan szorosan 11em tapad , 
egymáshoz paraszt. halász, munkás 
és vezetőréteg, sehol olyan féltő 
gonddal nem gyüjtik, nem őrzik a 
nyelv, a népi kultúra kincseit s nem 
-építik be oly szervesen a társa
dalmi szervezetbe és a szó legneme
sebb értel~ében európai k!lltúrába, I 
mint Suom1ban. Sehol a kimondott 
szónak ol,- ősi varúsa és szentsége 
n~cs, sehol az együttérzés több cse
lekedetben s kevesebb frázisban 
meg nem nyilvánul, sehol az er
kölcsbe vetett hit nem oly tis:i;ta, 
az egy~ni függetlenség s a közérdek 
összehangolása llem oly világos és 
természetes, mint ott. 

·valóban, jól irja a stockholmi Af-
tenpoat, ha van még értéke az 

igazi eqr~pai és .em~eri kqltúrának, 
as erkölcsi iiasságnak, · Finnország 
nem veszhet el, nem törhet . meg. 
Az európai népek legfőbb érdeke ki
".ánja, hogy igy Jegyen. 

M ár pedig a Szovjet követelései, 
legalább az elsö pillanatban sok

kal súlyosabbak voltak, hogysem Suo
mi sorsát ne kellene a legnagyobb ag
godalommal szemlélnünk. Nemcsak 
a Suursaari és Tytirsaari kis szik
laszigeteinek átengedéséről ,,olt szó, 
hanem valószínűleg a Viipuritól Le
ningrád felé elterülő földszoros; va
h1mint Hanko és természetesen az 
Ahvenanmaa-szigetek átadásáról is. 
Mindezt megtetézte a felajánlott 
finn-szovjet kölcsönös „segélynyuj
tási" szerződés is, ugyanúgy, ahogy 



azt most tsitor5zágban, Lettország
ban és Litvániában végrehajtják. 
Nem lehetetlen, hogy mindezt ki
egészíti a Jegestenger partján lévő 
Petsamo követelése is. Hogy a finn 
nép nyomban fegyverbe állott, az 
csak természetes, bár. egyesek sze-. 
rint talán „nem észszerü". Bizo
nyos, hogy. mint egy finn közéleti 
férfiú mondta, valamennyien ,,ba
kanccsal a lábukon fognak meg. 
halni", ha kell. 

S uomi kormánya az elsö, szinte 
reménytelen pillanatban, Né

metországhoz fordult támogatásért. 

l lf EMZETlira 1 

Nem véletlen, hogy 
az USA kormán~•a kö-zbclépett 
Moszkvában s tapintatos érdeklődé
sének a fcszültsrg enyhülését lehet 
köszönni. Suomi tekintélye Ameri
kában clképzelhetetlenül 0 nagy. Az 
ottélő nagyszámí1 finnség, hasonlóan 
a magyarsághoz, rendkívüli tisztele• 
tct vívott ki maga iránt. A finn ke„ 
reskedelmi élet csodálatos korrekt• 
sége és tisztasága, a finn sportnak a 
klasszikus görögöt elérő magas szin
vonala, sportszellcmének humaniz• 
musa, kultúrájának példamutató 
harmóniája s mélysége-, meghódi• 
totta a világot. S ha most sikuül e). 
kerülnie a legrosszabbat, elsősorban 
erkölcsi, kultúrális, teh4t minden
képpen szellemi nagyságának kö• 
szönheti. Csak nevetséges tájékozat• 
lansá1- irathatta a bl'ten egyik te
kintélyes közirónkkal, hogy a finn 
hadsereg három hadosztályból, némi 
lovasságból, egy tíízérezredböl s ha
sonló apróságokból áll, - ha így 
volna, nem vonúlt \'olna föl hétszáz
ezer fönyi szovjethadsereg. - még 
sem a katonailag minden porcikájá
ban keményen megszcrvc-:Ú•tt finn 
t~rsadalow, a nép sziklaszilárd egy
sege, a stl'atégiai helyzet előnyös 
volta, a hadsereg gerillaharcokra 
begyakorolt taktikája esik latba 
ob'an nagy súllyal, mint a példamu• 
tatóan kultúráit finn társadalomnak 
erkölcsi tcltintélye, szellemi értéke! 

N apról-napra szorongva lesem a 
rádióo Lahti hangját. Hány

szor hallgattam a jólismert betnon
dóhölgy. tiszta beszédét, hányszor fi. 
gyeltem fel a kedvesen csengő-bongó 
szünetjell'c egy kis étteremben 'a 
Tapiola·•szálló földszintjén, miköz
ben a kiszolgáló kisasszon;\' finotn 
mosoll~·al clémtette a halat. tejet. és 
vajat. Akkor öröknek látszó nyuga
lom s vidám béke vett körül. Gon
doltam volna-e, hogy Lahtiból nem 
is olyan sokára u én feledhetetlen 
Finnországom sorsdöntő bireit kell 
lesnem? Suomiét. amelynek földje 
és népe gyermekkorom után a leg
mélyebb élményekkel ajándéko1.ott 
meg s oly ragyogó emlékek sugárzá
sában maradt meg bennem, hogy 
most második hazám tragédiája szO-: 
rongatja a torkomat? 0, magyarok s 
~e, magyar ifjúság, amellyel egynek 
erzem s vallom magam, tekintsetek 
mély mt'grendiiltséggel E:szak felé, 
annyi bennetek az igaz emherség, 
amennyire meg tudtok rendülni s 
amennyire finn testvéreitek sorsá
~an meg tudjátok érezni mindnyá-
3unk sorsát. Többet nem tehettek, de 
higyjéttí~ el, ez is a legtöbb, amire 
emberi' szív és nt'mes lélek képes. 
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Beszélg~tés Kodol6nyi Jánossal 
a „200" után és a ,,Földindulás" megfilmesitese előtt 

(Bu(U},;mif, !1któ~r 14,) Kodotdtt,yt JAlw», 11\ kSit. Mindamellett igen crvakran bizonyultak ők 
h11.r~~s ~.;; b:4-tor ~:\lyI'1"1'5 & szinp1td:ot\ 1s :,beMie• oewMirnek. Alt.a.lában "· meiláltapithatam, hogy 
~tt • Sen~ ~ aratott nála. n~yo~b sikert Ml ,ellcl'l,${igeimnek igen sokat köszönhetek, Hálát 
idéi1, a ~~ge~!1rodailom teroo ~ utobb1 es7J~k- ndolt érettük Istenrneik, Csak azt. ai egyet volt ne
ba;1. €\g:}'1& konyve. nagyobb. si,kei,t ~rt. el, mmt, a héz m,egtanú!ThOlm, hogy ne áUjaJc ki velük hada
~ast s most. &_ &&l.l'Pa<lon 1~ ~11.óddoilt&. 11. ~- ~ozni. Mert fiatalabb korombnn, pályám elején, 
:rons~get. N~ km,dolog az, hogtv a bud&~t1 ~- 1~t~l hadakozó tennészetU voltam. Mo,st már tu
pad~ .~tsz&~ ~llíadáat tr el olya.n ~~ Dll~t dom, ~ogy, az igezi hndakoiás: a.z alkotás, !fin
&, ,,:Fo1dmdulaa , ~mely a. 1&llianp6lküb '8 ha1m• &en v1táttal többet ér eg11 tisetességis 11til 
sitat1an ~agyar Vld~k ma,gya.r DJ~:pé.neik hatJ.g,ját -- Er: az elv tnrt visezA att61 is, hogy ho~ 
és l~v,eg~Jet ~ozta ~mp,a,dll"a. A nw.,g:yar főváros e~letl csat.áro.zásokba bocsáf?koua-m. Annvit 
1e,}k1~ben 1~n nagy vá,ltomsom~ ~Uett vég- össwil-tak. f ecsfgtek meddő ookosok natura.úz. 
be!nennie, .. h~ a. ~ he.cacáiré ~ ®in6íl.t _abr mw;ról, realizmttsról, gzhnbólizmmr61 éa ,1Zeit
utáh! a _11Foldmdulás é« a ho?;Zá hasonló mlóda- we1•k"~1·6I, ujabbe.n faluktlt-atMr6I', stb. h01rr át
ra,hok sikiert ar~, t-eti111t-cni is lehetetlen. A sok sz6'ooezéd egyetlen 

Kodolányi, a booclte.oott ilr6 lM is MJt á! erschn(t,'Ye az les1.; hogy nóhény, nllmtásra képte
agytiaerU, cse.ndee OA&-14di él8tét éli, m.itllf, 11 a. m4„ Jeu ,,müve.1-; fő" némi tekintélv1·e tett szert a 
si·k Itodol,tnyi, ai\i MhA.nr:- ~ előtt ~ an~,gl snobok között 6!I l!tfet.leg pozícióhoz is Jnott 1.mitt
goruiokka l küzdött. s harcolt ... He..Toolt e. me.gu. a.'l'nlOtt, Me'Rvnn az a jóttth1:idonsá.gom, hogy en
msg,gyöwdéséért, a maga i~. Most is a Hí- núr[él~ tuQ'YOg6 d;i~lektikával, a világ mi!.1den ts., 
diégknd-ukm. 111!ki~, éftY Mrh!.t sire~ny laawtibatr. jAt61 ~l'léhord-0tt idézetha.lnue.rrol, az id~en kif~ 
0 tná~ia is kfüwetlen, egy,!•Ul'Ü és ~1:"én,y, A be- jéd!ffek még oly imponáló tömeg-év-el rrem tudna,\! 
érketi~ hétn. á.rtott m~ fiffit:i. els.t-éditmii. Könn~én Je tudom hám.t.ani a pem .... 

- Sokan kérdezt-ék tlíle111-:- ruondda, - '\Taj- fényvieszt,ö Wls&égek>et a l&nye:g:ről, akár a kob
jon 'lnéglepté-e a ,,Földittdutds" pó.ratfon sikene. zékot 3. kwkoricacsőröl. fü.lkább nekiültem tehát 
Oszíttt€n tn.ottdont: titm. :Már amikor a pr6Mka.t a megirta:rr, . t~ténelmi regényeimet, :mrunt.sern 
tartottnk, nY11~0?-t.vo1t~m,. de_ ugyancsaik n~t. rlS.:f:n.yi clkk•t irjak s h065zu elö~t ~
voJt a maga dolgaban mni11dJ.g biztos Patkós Gyorgiy, sak 11. magyal' Mellem tierm~t.éről. Inkáb w„ 
a Belváto,sl Szinhá.t ig,a.iigatója. és a na.giyam1i tam egy"'két da.rabot, köztük a 11Földindulis'' •t 8 
llosszu ZoJt.án is. Amtkor a s1.l.nószek égt~ az a. g:,·11:d,m]11tban en.11ta.ttem meg, mit ~ek én a 
i:t~IomtM «s idegeseégh51, mi moso]fógtwik. szae ~i ~ magyar drárn!'- fogalma. tt;la.tt. EttttAn is 
eldttdd!t J_ósol-t~tik a főpr6b_a ,iapj&n. .A mosla,i,l ;1obbá.rn. milv~ben k:ivAnom ~:feJte!1\ niét.ét~et. 
kétszázadik el&adás csak rrnnkee igazol. • -- Csa16dasok nem igen ro:hetneir,. ~ pl. 

....... N:,ugailm.unk ök,a mint mindig mtllt is clore tua;t.a:m, htrgy km~k fogJáik odtmJ.Wlm egy
nmdit-~·en hltúnlk "MÍt. ~ millldig 1hiaek ab-. hangula.1 a% idsi Vojnits-dij11,t. Tett::t!Jéezet,.egnelt 
ba:n, amit cKiináJok I C8&k azt csiti~om, rmn,it hi- talál{ml, hogy mint éw'k: '6ta mfötlig, "Vagy Cmth6 
~• Mihelyt & hi~ ~i.n~t val~~be<n, rög. ~á!mtn, vagy HerCZ-ef!' Feren<i kapják m8ig e!tt e. 
tön a.bbahaaom. Amikor trúe.ima,t ki>zóny m-.- lciituniteMst. 
n{,znértés v11gy brut-A,Iia rosswmrat fogad~ ami- Ehncndotta ezután Koo~lányi JA.nos, hugy 
kor nálam sokkal, lakk:a.l kÖnny~bb fajsulyu h-6- a Belt-ci,-osi Szit1Mz hamarosan 1.1,ja'bb darabját 
kat knpott sz!l"ti.yá,:m a siker, én ~ pilila:natra (_og}a. bemut~.tn~. De ;mén ~nn.él is so'kTcal ,,,,,kább 
~ ~teliktédtéttl ~ntnapmba.n. S:rentüt htdt.áJ!h; orve1td, ~ ,,JJ'~ldmdulás" filmváltozctdnalt, mert 
<lS!!k várnom ~11. Itt kell d:mom. a.tt d időt, anli- ez art Jelem.ti, hog,t vlgre a sok rossz glc:s uf.dn, 
kor n. tn!dgyat 8~Hemt ~létben he~ id~l ai igaei Is 1t<tmisitatlan, -nill-y-en, ma.gyar lltt ke
hódit.ók élve.!ritik u ut~ó dóntd ütk8tietet s tiYö- f'illhof. ft7mre. A ,,F'öld-ind·tdás" filnwdttozattff 
mukbft.n t-elt&m,ad ~ égyte diadA.lmMabbett űh'S- clóre/átliatólag d.ecem!er 1<>--én f. cv~ !ffltu~ 
t.ar a11 igaii tn4g'Ya~- Et at ki~ bekamke~tt. tatni. . • • 
Nelttm is ~ -to'lt benne. Most a. ,,Földi:nduld.8" .. Ehn?ndJ·!I. v~1 még Kodolán,Yl, hogy most 
töhb, mint k~ el~ ée u on;zág.ra SC616 oné.l!f ra.1ián . d,o\gozik, Eb~t: a müben, . a.melyet 
elÍ!iln~~ k1rp6tol ~m hCJEll!l;U, ke8érü mellllz.tr, kélltotet.esnek' tervez, anahtilkusan fogj.a, el!Ioon
tésemm-t, nem e,gyue.r szii,müzötu,,ége.-n-é'rt. dani életét ée ez21el ik.a.pcsolatbtU vél~ a.r. 

- Ebbtu _a pillaDJ8,tJba.n talán olyrunnir61 itf ról a. korról! am~yben él._ A mü c~me. mae,a. is 
ezólhatJok, a:truről egyéb-ként hallgat. az omiber. s?.ka.t m~do~ ,,Sullyedf világ,'' Nyil,atko,t.aUt a 
Mei te1J mondanom, hogy tisztában ~ok fel„ kowt"kezo szavakkal ieJCZt.e be Kodolányi: 
adataim és munkám nag1tságával. de eredminveim - Do ennyi is €}lég. A Fötdind'll:Ms ~stJ.. 
nagyság.Avat is Mindig szlgoru önismereh'e töro- z,n~i,k elca~ása al·~al:mából illik usu,•an . az i,rónü 
kedtem, e gyorsabban el'tel,ejtette:n barát.aim ~y1latkoz~a, mégia solrik.al helyesebb, ha M.}lglat 
dics/h·1<.'teit, mi!1it ellen~eim gánc.sait. A1, ut6h4 cs dollg!OZik. Hal1ga&mlk teihá.t, ameddif eeak 
bi:aka.t hosszan s e.laposan elemeztem s ma sem :OOhet ós ~óJ,gozrnnk, Itt van el6tte1111 a,fi u,j inü. 
tánt~l'it :1 ettől a, szökúson:i-tól ~z, h?gy -~ön:nyebb e~_,ir;p.j.d d tab~ t1iondok... , ·.· .• . .· . . ·. . . • . 
az ehenoeg,t oslooana& tll\<tJJtcn1, mmt onmaeun- , ~, c;t• {,1 .. fJ,~"7:.' ,~ , 'r;t-1, 

9- 1 'g , /;q A!:> 1 
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'FÖLDINDULÁS 
Színmű 3 felvonásban 

hta: . K ó D O L A N Y I JA N O S 
Rendező: Hosszu Zoltán 

A darab ell!ladá.81 Joga kl..i:tóJll,g Patkó, Gyilrgytllb (Budapest, Belvárosi Szlnh41) szerembet6 meg. 
Aa e,ngedél,Ynélküli elöadüt S'Zigonla.n, bünteti az 11121. évi LIV. t.'"ilo Cop)"l'ig>lit by iP.&tkós 

· György, Bud:a.p,e.st. . 

SztnrekerU11 több mint 200..Szor a BELVÁROSI SZ1NHAZBAN, elllszll.r 1989 ofeibruá.r .U-611 a kUV>ei-
kezll &.ae-repo5ztá,sban: 

~ntor ,l'.~08 . • , • . . • Pápr Antal Szektá:s örega.s11liiDny 
Juli~ a · ·t,e•eaége • • • . . • Eneny~ Olca Orvoa • • • • • 
:eiji,·~!f 81!JD,u • • • • . • • Mlh'1yfl B;la ELsll blinvaUó • • 
BölÍ'~lmé • • • • • • • • , V a■zary Piroska Málsodlk blinffiló 
:hl.z.al.,ka • • • • • • • • • Un,rvárl Gyuazl WeLn-trau:b 
a_•~--. · Ó'II, Péter, szektás prédikátor Boray Lajo1 W eintraubné 
E ete Zauz1t. • • • • • • S&énile Kérla Biró . . • • • • 
ltibi néni • • , • Ened LélÍkft Kl•blró • • . • • 
'Plóltas szlll,e • • • • Orbáa Viola KI&~ • • • • • • • • • 

Sirató asnonyo.lt, !P&fa8lll!Oik, szek~ok, "'11:oláagyermeJrek. 
Tllrtéondk ma, egy ormánsági falgban. ... . . . 

Bac,ányl Pa1lla 
Boyt6 J'tll'anc 
Gonda Gyllrn 
lla.ldú-y linils 
Tompa· B61a 
JrUh:6.lyt Gl,Zl 
Kallá i.tdn .. , 
C. Túri.Di E!Wii . ·· 
Lollimozy Zolt6Jl 
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v,<ruu '1 nemowt. naugainassuK a soK 
vaszaktert. Meg gyerökvisétást. 

Böbékn.é: Hej, embör, akkor má kerítést 
kell csinálni az udvarra. · 

Mári néni: Hallom, Véntráb vöszi meg 
a János szöllejét is. 

Böbék (elégtétellel): No, akkor dögrová
son is van ü má. . 

(Az udvaron kutyaugatás.) 
Juli: Eladi a szi:ílőtt Az örököltett 
Mári néni: Ugy mondják, kedvesöm. 

3. jelenet. 
(Voltak, orvos.) 

Orvos: Aggyonisten. 
Böbék: Jónapot, doktor úr. 
Böbékné (sürög-forog, egy széket letörül): • 

Jónapot kívánok, ked1es jó doktor űr. Jaj, 
nem fagyott össz(;l ebbe a hideg téli üdőbeT 

Mári néni: Jaj, doktor •úr,· mondja má. 
ennek a szegény Julinak, hogy. ne busla
kodjon mindég. Elfogy .mahónap a bánata 
ba, akár ,a gyertyaszál •. 

Orvos (ledobja a bund.ci,ját): De jól össze
rázott a kocsi azon a fagyos úton! (Kezét 
t}.ö.rzsölgeti.) Jól megjött a tél. (Julihoz.) 
Na, hát b,ogy vag;yunl!:, menyecske! L11tom, 
sokkatJtj'!ib9rn, mit (M,eg.veregeti Juli ar
cát;), Q~.K Sef!lllli l:!!~;Jfódás, no .. Holnap
ho}Jlll:Q,'!( h m:.~r ·i(li:á~.~ncolhat ·is, 

Bl)b'~!t · ·1_ 1'4ti+ ~k(y>r úr, mejen bajt 
szakas~t íi.{+,8,'~ .~.:;j_tetletiség! Hogy csak 
fölállt<' :~-,:i '-* :.g,csuszott, osztan ak
kol'.a : · ' ·•., De most .má helyre· 
~.f 

Ma1· 

n esnek le ezen a 
iqől, padlásfeljáróról, 
léletrenekkel .. · N.a. de 

Kántorné,., most már 
, Csak vigyázzon m~; 
t, n,ehéz munkától ,kis 
vasszal vígan jár~át 

z Istennek, m.ei a 
k, igyeközetének. 
m, kös;ö-n,d Weg . ~ 

'zetét. .. ·· · .. · · \;, · 
ninCIJ,. Ji:r s~~ég. · 
'.z én 'V'6ge$ tüdb- · . 

~ jJi:~r . Úr! 

,.,.,.. teMt iwer~ke. .Ezt 
·· m.o11djíi;I<'". ' )t• t.~éiVfQ+vi:>st ttldQmányom . 
lli,7/Q,pf\ ,, .• , .·:'}'.".Q~\ :,e:!~!tb k!jllett tolna.·.·. vi~ 

'gy.· .. ··· .. •·. A·.·.?l·D····· ·.·i·.·.'.·.'·: .... •.·.'.·.·· ...• !); .... • .. ·.·.···.J.·./~.·.i; .. l .... r ... · •.:··.·n .. ~.•-.; .. ~.ss .... •.·.· .. é.'.·k. a .... J ... é.·tr·.· ár.ól •. ·. :Ez. a .. z·. 11 . léJ+ll/f~ .·• ij~l.:a poko,Iba zu~an:nak. · Mos.t< 
. már ltés~: , ~~njék ·meg az Istennek, ho,gy 

az élet~ m~ttm.-aradt, Ká.ntorné. Meg, hogy 
neIJ?- .. l~tt· e~~'f. életé,re. nyomorék. --~z.,tá!l 
Vei!Senek sz~m.ot ma,gukkal és békülJene.k'' 
ki ,s.~éi>en. , ~ag§ is .ésak etn,ész~i magát. 

·,m.eg az:. a s.z;.i.gény·ember ·is. Ne tetézzék a 
J:t~jt; (,Kllb.dfot 'l)e~z.) ·, . 

Juu: 1J0Ktor ur, natna rerectot>e menne&, 
Harkányba, v,agy máshál Akkor se lenne 
gyerökt 

Orvos: Látja, kis menyecske, most fürdőn 
jár az esze. No, Isten áldja magu1kat. Re
méJ.em, egyszer meg tudom fogni azt, aki 
miatt magu.k mindig leesnek a létráról s, 
elbánok vele. Hát, Böbék bácsi, ha· bejon 
mifelénk, nézzen be hozzánk s elintézzük a 
kezelési költséget is. Ne !éljen, nem fogunk 
összeveszni. 

Böbék /kikíséri): Szívesen áldozok, dok
tor úr, csak legyön a lányom megen olyan, 
1nint vót. 

Böbékné: Isten áldja, doktor úr. 
Márl néni: Isten vele. 

4. jelenet. 
(Voltak, orvos és Böbék nélkül.) 

Böbékné (Julihoz): Ne rijj megenl Meg
bolondul az embörl 

Mád néni: Nincs itt sömmi baj, halli-
tok-e. . 

Juli: Nincs! Az én életömet tönkretették, 
az uramat is tönkretették.. . (Leül.) 

Böbékné: A tiédet· se tettük tönkre, az, 
u.radét se. ö tett kárt a miénkbe is, a 
tiédbe is, meg a magáéba is, De azér még 
für,a kezdhessünk mindönt. El lehet válni. 
Másho11 lehet menni. Mire· meglesz a válo
pi:ir, sömmi baj se látszik rajtad. 

Juli: ·Igaza van a doktornaj.:, a pokolba 
zuhantam erről a · létráról. 

Böbékné: N·en1 keU azt tudni sönkinek, 
hogy nem lesz tibb, gyerököd, K1tphatsz. te 
még gazdagabbat is; derekabbat is, jQbbat 
is, annál a féleszű bitang nradnál. · 

Juli: Egy embör vót a velágon, azt is 
elyeszítöttem, nem kell · má p.eköm sönki. 
Se igaz úton, $8 hazligsággal. 

· Böl!ékné: · ~em . hazpgsé,g az, kedvesöf11. 
Ki lát vaj a; emböri testbe! Neni kell árll f-é~°aj~ az orvqsnllk · se h,hmi. A.z se· pró-

l\lád néni: Aziér iid()tt iz Isten: észt, hogy 
éljünk vele. . . 

J;ilri: Nem az Isten adta az észt, hanem 
a .sátá11,y. . 

Jlöbék'né: Tisztára. n1egbolon«i:nltl · . -
• .. ;fill\ (kese.ril.en kifakad): Akkor bolondttl
tairi é:n meg, amikor a maguk eszire hall
gattam. Akkor lett belőlem kiszáradt gyü. 
ri.iJilcllfa.. E:ivágta'.k inaguk eiJ.göm és li 
f;űz,re. vetöttek. . . ' 

5, ;lelenet. 
(Voltak, Fekete Zsuzsi.) 

Fekete··~uzsl (halkan m:11iti11 az ajtót,,tal• 
píu feketében, fekete p11mutken'dqbe bu.r~ 
kolvaJ: ijékesség. 
· Bilbék:n,é (moqorván): Hát te még mit 
akarsz megen 1 . . . : . ·.· ·. . . . · ·. ·. . · 

Mari :n,énf (-mti,zesen-mlii~osa:n}: Hát Mrni. 
akar valamit, ugy.:e, ,]elköinT '.Egy kis H!iz~ 
tö~. tejfölt.így ~zoltták a·•Jehova szolg!tlóL 

Zsuzsi (körülnéz): ·ne siÍtéi van ebbe a 
ház.ha. 

liöbéll::né: No, én má lá~ni sem tudom 
üket. Gyerünk Mári. dógllllkra, nem érök 
rá . a napo.t l9pni J.ehova szolgálóival. · 
Ofindketten kii11.en1i.ek,) . . .·. · 

Zsu~l (szeUclen 'U'tdnuks~ői): :J:lé.k~,sij~g'.,, 



VtGR'ENDELET· 
Kodolányi új. drámAja a Belvárosiban 

Kodolányi János nyilván egy tri
lógia nuisodik darabjaként írta meg 
a »Földindulás" után a »Végre,u.le
let« című paras~tdráruáját, amelyet 
ma este mutat be a Befrárosi Szin
ltúz. Az író fantáziáját és lelkiisme
retét ebbeu a darabban is a földet 
művelő magyar paraszt füldnélküli 
nincstelensége izgatj.a és érdekli és 
e u.agy magyar probléma boldog és 
szerenrn;és megoltlá.sához az1.al óhajt 
hozzií.járulni, hogy teljes ll'/ki és 
írói odaadcíssctl forgatja és süti a 
témát, mint a ránfoftcsirkét a sebet
égetően forró zsirlében. Arui ki~ 
nüanszaiban is azonnal me-gfog ben
nünket: Kodolányi p1:1ra.sztj.ai nem 
álparasztok, hanem . megannyi élő é;i 
vérzö C8onkjai a sebes problémának. 
A sistergó szavak mögül 0lbődül és 
feliivölt az író hangja: t1dj<1tok hál 
földet e-nnek a népnek, adiátol1'. ki a 
iuBsát ti hafalma.:iok, orBzágintézők 
fent és alant, niet·t e~ a nép föld 
nélkül trem tud é., nem akar élni! 

Hogy ez a haláloa ~ lebírhatatlan 
szerelem a rög iránt milyen szenve
délyekben &J indulatokban, m~csoda 
arc- é8 lélektorzulásokban nyilvánul 
meg, az már• a cselekményre tartozik, 
- nem ma~yar ember JJJ.eg sem ért
heti, legfelJebb :.... állat érezhetné. De 
minden szó azt dlibörgi odafentről a 
szószékről: föfd t1élkül ttetn, föld nél
ldil soha többé, ffüd nélkül inkább a 
halál! ·.Tó lesz odaballgatui. · jó lesz 
megjegyezni, amit a Vátesz hirdet. 

Olyan előad."útt láttunk, aminót egy 
ideálisnak <'fképzeft . Nemúti Szin
luíz i., menfrig,11efhetne. 1ft nincs ~l
lwrparus;.t, kedél~parasit, pipa
pa~·,1szt, C.'Ji,ma.parafrt, ezek neru sti
lizaltak. nem reetettek, hanem ~getett 
agyagból, termésköböl, nu1ból Cor
mi.íltak. Szenvedély, láz, szerelem é~ 
halálO!J elszántság ég az ajkukon. 
Félelmetesek, • 

Az előadás Keresztessy Mária nevü 

fiatal drámai hösnőt na.Q:IJ szi11ét„ 
nővé „a,,,atja. Méltatlau szerepek út
ves~tőib~n ~ukdácsolv~ egy földből 
fellövelló es meggyu)tott olaif orrá, 
erejfrel és tiizével lángol bele az 
arcu!tkba, F:el kel!, mu~tni, ~iut t'fCJ 
c-sodat. Danis· Jeno nevű eddig isrue
retlen szinéllz játssza • a nrohléruat 
kezében. ~rtq . µiegrendítő_ parasztot. 
Nemzetu:unha . .-. magaslat. Meghahian 
tiszta éa fényes ~lakí tás Görbe .Já. 
nosé, akinek alakját a fiatali.á,:- éti 
tehetség gloriózus tavaszi navfénve 
övezi a színpadon. Ep.1Jed Lenke ~ran
diózus csillae' a játékban. h•írfok ne 
írjukT LeírJuk: Jászai Mari f;lhö, 
régióit kerPsi. De mindenki. mi11dr11• 
ki! Az eddig_ mondaiu bábként 87.P, 

repeltetett Kiuel.11 Ilonál'ól kiderül 
li.ogy markáns, izgalmas drámai te~ 
hetség. Eszenyi Olga is idegckhe 'l'ájó 
vércse-vijjogással követeli tehefséDe 
ébredéBének elismerését. 

Bilicsi a nadrág<>$ félúr•félpara~zt 
figuráját formálja remekbe, Gárdo;, 
robusztu~ ereje is újra érvényesül éli 
Simon Marcsa egy, pokolian pa!\szír 
és pokolian nehéz par&8ztas.i;;zoll\. 
típust önt márványba. Megható~n 
élethű és gondoS Boray bírója, 
brilliáns Sármás1.11 tön·enyszéki el• 
nöke, nagn~zeríí Baesányi Paula ri
kítóan 81.ine-s cigánya"'szonya és n6-
hú,!Y pillaualnyi YillarHtsú,·al is iga• 
1.ol;a , tehetségét 8Prl<fnyi Jenő, a 
J)l'egnan@an élethű Haj,ml o~·örg11:,P1 
egyiit.t. A Germmwi·a ttírsulat »l:jjc/i. 
mPnPdékltely, elö1tdása 1>ta i lye11 oro.t1 
f'lőadrfat Budt1peslt•n még ne'm lált:1k 
?euig a~ ~lőadás a főpróbáu még nt>m 
H! volt keszen: a sugó álla11dó b1de, 
avatkozása a játékba ugyanis min
den volt. e.fiak nen1 oro~z. Ezért rr 
forr,! ff_.~ i<!IUI 1~w-~ délelőttért tllt!J!J'in 
a, 1m·11u11kbe w,·tuk az új BPli:círo.,i 
Szinhá"1t. 

E&'Yed Zoltan 

f E ;A- .11 G j t 1 , (/(t íj ~~i , 
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VEGRENDELET 
Kodolányi János szrnmüve 

a Belv·árosi Színházban 
Kodolcí.11.1Ji Júno:-1 ú.i 11zínművéuek 

belseje tiszta é~ egri-zerií, mint egy 
népmese; felszíne fújdalma~ és siitét, 
míut a nép élete. A me,i.e clrágakfive 
még bele van á:truzva az t\ld tala
jába, nem vi1h1s~tottá'k ki belőle: tit
kos fónye átdereng a realitáson sün-
nepi jelentősi•get ad neki. · 

Biztos kézzel vezet<Jtt, igazságában 
megrendítő népdráma fe.ilödik a 
színpadon, olyan figurúkkal, akik 
teljes színházi Jétüküu feliil a drama
turgiából minden idrn:vba kicsorduló 
éle{ vaskos ~ ID<'J1.'lliihlieutő hétköz
napi bíibájút hordozzúk. kovácsmű
hely mnnkida c~attog, hazról, föld
ről, füszerüzktröl, köteles részről 
zajlik a vita, véveudcletet írnak és 
támadnak meg, t.örvényszélk tárgyal, 
jegyző. körorvos, bíró mutatja be a 
fulu szellemi vezetésének igazi ké
pét, ' a valósúgnak szinte fanyar, 
itporodott szaga is megcsapja a né
zőt; s mi förtfoik tulajdonkéJ)J)CnT 

Van hiirom leá,;1ytestvér, a két idő
sebb romlott ,és kapzsi, a le~m1.ta

' labb tiszta és jó: ezt kisemmizik, el
' kergetik R háztúl; de a gonnszsú.g 

m-aga-magá t C5zi meg, s a fü1ztnság 
szelitl ereje .u;yöz. Ö;;i~ ('des né1>me!ie ... 
Család és hivatal üsszefog a módos 
puasv.tlány ellen.· .-aki , naPSzámOt!boZ-. 
ment feleség·ül, a meggyengült el
méjű, is:r..ákoi,, beszámíthatatlan apút 
végrendelkezésre ké-nyi,zerítik ellene, 
megvesztegetik a jegyzőt, a biré,t, a 
tanukat, hamisan vall minclenki, az 
anya, az iireg nazarénus asszc'my ÍR; 

ue ot n){'gfiiri a b.amis eskü, s mikor 
ez a sarokkő · kimozdul, ropogva om
lik össze a hazugság és kapzsiság 
egész. építménye. · 

Mese ez, n yalóságával; hogy ·még 
egy hasonlattul éljünk, a mese me
rész és kar<'BÚ virága ez gyükerestiil 
s a gyökerek k1>zött a súl;ros föld1Iel. 
A mese-valóság terméiaizetes egységé
ből ered a darab kiifönös, megragadó 
Ynrázsa. Nemzeti és politikai jelentö
·sége is ebbe az eg-ysógbe simul. Nyel
vének ha1almaA kifejező ereje és or
mánsúgi Rzíne a költői élményt foly
tonosan ébron tartja. Ami a szerke
zetét illeti, azok közül a ritka szín-

míí,·ck közül való, amelyeknek a fe
súiltsége felvonásról-fel vouásra nií. 
Az ehiö kissé nehezen indul, a harma
dik szárnyal. Ennek azt a jelenetét, 
mikor a nazarénus i:iregasszony egy 
bibliás múmorbau mindenét szétdo-
1..,~Ija, vagy jobban mondva szét akar
ja dobálni a falu szegényeinek, e rö
vid beszámolóban is külön meg kell 
emlttcui. A drámai cselekvés szinte 
fehér izzásig hevül benne. 

A jó és gondos előadást Sármássy 
Miklós rendezte. Esze1111i Olga egy
,i;;zerű t-"s te1·mé..zetes míívészettcl érez
teti a legkisebb leány tisztaságát. 
Danis Jenő haldokló öreg parasztja 
tökéletesen megformált figura. Egyed 
Lenke kitűnöon jáh:.sza meg, hogyan 

olvaszt fel egy önzö öregasszonyt a 
bűntudat. Gárday Lajos kovácsában 
van valami fekete és csattogó eró. 
Kiszely Ilona. ké-uyeskedö boltosasz
szonya poropá.<ian jellegzetes. Görbe 
János néhányszavas szerepének - ő 
a napszámos-férj - megható méltó
s11got tud, ndni. Boray Lajos fnlusi 
bírója egyfoi és eleven. Súrnid.ssy 
Miklós, a rendező. biztos· ,és finom 
művészettel alakít egy t.örvényszéki 
bírót. 1'om11a Béla öreg zsidó köror
vo!'ln nagyon jó; ue miért kezd a má
sodik felvonásban zsit.lósan beszélni, 
hiszen az elsőben még egészen rende
sen beszélt! Kereszte.r;su Mária, Si
mon Marcsa, Hoykrí Ferenc. Bcít1hidy 
László, Hajnal György, Bacsdnyi 
Paula t'.'18 a többi szereplő is dicséret
re érd~. Varga :Mátyás díszletei 
jellemzőek. A parasztból kispolgárrii 
vedlő szereplők igé.n~·es és szomorú 
ruházatát ötletesen válogatták öesze. 

NaJy András 

~~/{fjsg, 
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Végrendelet 
A &lvdrosi Szinhdz szombati bemutal6f a 

· _A Fill.dindulás után Kodolá1'1/i JánOll új da
rab.IS - .. , J:7 égreuddef - IJ?-~int eaty ormánsá~i 
falu erko1_cs1 _kereeztmetszetet .mutatja fel a sz.ín
P~<! ~ere!ebe-1,1. Au~l a Zolára. emlékeztető nyers, 
rJ~lto sz1i:iez.essel e8 kegy„tleo- kínos naturali@ta 
k_1él~ettse,lf,reI. amelypek e~yol.~al~s-á,ra ép hüsé2' 
c1meu ad alkalmat mindennemu tulzásra. 

Az előze,tee beharangozá11 »problémás< darab 
niJk _hi.r:de_tte ~ Végre1tdelet~t. A magyar föld: 
k~rd('.s 1~0f;zerú prob l~!11áit ös-szes~írító, d.ramati
zalt ~elkepnek, ~me~ybol az a ~zoo1álpolitikai ta
n~ls~.g oh~_ash~t-0 k1, h_ogl" a. n111~seotlen parasztot 
m1elol)b foldboz kell Jultatm. Ezt a tételt azon
ban maga a darab· nemigen igazolja. Sőt -
nyilvánvalóan az író szándéka ellenére - szinte 
azt látszik_ bjzo!)YÍtan~, bogy _a há1„ a vagyon, a 
mc1r m~gl~yo, f_old sz1vtelenne, ~omisszá, rongy. 
e-mberre al,1as1 tJa a parasztot, m1g a szegénysor
ban élő, földetlen zsellét·nép jc'í, tiszta és tisztes
séges marad. Hisz.en az a szemenszedett s-zörny~ 
tegek_ből álló család, amelyet Kodolám-i itt egybe
gyűjt és t-zínpadra Yisz, nemcsak jómódú, hanem 
embertelenül elvetemült is. Csupán egv i~z talál
tatik benne: a derék, kitagaclott,nyomorgó ZsuZfli~ 
a legkisebb leáUl", regebeli paraszt-Cordélia, aki 
:thallgat és szeret« s akit iszákos apja, hazug, 
nazarénus anyj,a, két gonORz testYére és kapZtJi 
sógor6ága elüldöz. R hiiztól, kisemmiz a jogos 
iiröks~gből. Allítólag azért, mert Zsu~i napszá· 
rooshoz ment f~leségül s ezzel »meggyalázta~ a 
tisztes pógár-c.saládot, - ám valójál>an azért, mert 
f'?: a1, egé~z. rokons7.Rnves família cP.ak a jó Isten 
ki.ilönÖ6 kegyelméből ta~a a földet, annyira 
megérett a pokol fenekére. Hol van hát itt nap
jaink égető, népi földproblémája T De hol van egy
általán valamiféle >,probléma.: ebben a komor
riasztó csal_ádi csendéletben, ahol a haldokló apát 
leányai leitatják s úgy kényszerítik végrendelet
írásra egy csirkefogó jegyző asRzisztálásával, ahol 
a naMrénus anya hamiR esküt tesz kijátt1zott 
leánya ellen, ahol a vők aUa.6Ságával cs.ak a roko-
1,ok hitványsága vetekszik, ahol a szenny•től a 
1>bőlc.'fl híró« sem tud igaz,i;ágot tenni s atbol a bű
nös szerzeméuyt féltő, legi<lősehb leány végül 
nwg akarja mérgezni biinbánó édesanyjiít, nehogy 
kiderüljön az egész gnztett-láncolat! Avagy álta
lánosítható talán ez az. egyénien eltúl-zott, egyes 
~et.T Elhiszem, .•'hogy a kitiínó író - akinek 
jellemző,tehetAége · itt főkép az alakok eleven, reá
lis ábrázolásában nyilatkozik meg - a Végretuie
lettel a tá1·sa1lalom lelkiisnwretét akarta fel
rázni valami kiizelebbről köriil nem írt célzattal. 
A haj csak az, hog,r választott példázata amilyen 
w~et1Pge1', olyan m1ivészietltmii 1 s1.it1wl~kolt. szinte 

• programszerűen halmozza az jjeflr.tcT' színfoltokat 
e: ép p;r;ért sem meg uem ijeszt, sem meg nem győz. 
Ny•ilváu innen van, hogy alakjai sorsáért -
7..suzRi és férje khételével - sem igen tndunk iz
gulni. Egys1..eríieu azért, mert ilyen társaságért 
nem érrlemes. A belső rothadtságuak ezen a fokán 
a nép már uem életkér,f'~ drámailan, rnnt !óizenve-
1lély helyett ci.upán düh és indulat élteti, mert 
nincs benne etrY C',0J)P oly,an pusztuló érték. am~ 

ly~rt kár s D1Jr.t a megjavu_láshoz hiányzik -belőle 
mm1en lehetO!Jeg. ,A n!lza~enns örega;;3zony har
m~d1k _fc_lvonasbeh . bu~banat.a hiába megkapó 
szmpadi Jelenet: drama1lag nPm igaz. Ez nem 
ugya.naz a Azemélv, ekit az előző két rei vonáson 
~e_reszt_iil láttunk és i@mertünk. :,,Átalakulá.!lát" az 
1ro elsikkasztott.a két felvonás között. Ezért nem 
hiszek hangulati megtérésében, bárha " nazaré
nusság egyébként szolgál ilyen esetekkel - a való
ságban. A darab mindenesetre rendld dil nro• 
~asztóan hat. S a néző Ú.JY érzi: ok nélkül gyö-
1orte meg az író, aki a sivár tiirténetct nem ol
do,tta ft-l mélyebb költői mondanivalóban. Hogy a 
szmpadi. meeteremberek ügyes-üres,. lrnnvencio
nális darabjainál Kodolányi múve mégis,■ mind
eme kifogá;;!lk ell.enére flokkal többet ér, azt talán 
felesleges külön hangeúlyoznom. El végrd az író 
1!'11.ertelenségeiben sem tagadja meg soha önmagát. 
Ko:k.lányi darabjának pedig igazán van n,éluiny 
olynn. megbp6 jelenete, «mely sokáig emlékezetes 
J!!Rrad szá~t!nkra, nem is szólva a párbeszédek 
fuszeres faerol, fanyarmézes nyelvi zamatáról. 

Az előadás na,cy_on · jó. Eszenui Ola-a. E,med 
L~n.ke: K Preszte&lly M~ria, Sif1!on M!"'osa. Gárday. 
Bilicsi, Bora!} e a szinház ket ér.tekes új tagja: 
Danis Jenő és Görbe JánOB, továbbá Tompa Béla. 
ijoyk6 Ferenc, Súrmás1J11 Mikló,i, Hainal Györ,ry 
es Bánhid11 László tehetséJdik legjavát adják. A 
itond'oe rE'lndezés Hdrmás,11 MiklÓfl. a• szin1>adkéJ> 
Varga Mátyás stílu~rzákét !iícséri. · 

Kárpáti Aurél 

PutN+ 
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VtGBENDELET 
Kodolánl,li Jánoa úJ darabja, a Ví1r 

remfe~t, megint ott jdttu:ódlk 1tJ a dél
baranyai orudgcallcalJkben, ahonnan a 
Földindulás orazágoa hatást keltett, ,,~.,_ 
11W1fuen •saép l<wint,ij(it 1údította roclnk. 
Hány latiinG jiit1 még, .Az Ormiínság n• 
az egéaz ország. M~utt is laknak paraazti 
n~pek, akik kü.lrJ11M1mek a ,)iiuug ~11 bü• 
dös nazar,nt.18" ormdMdg4 tlépekt61. Hi• 
sieti ezek mindössze 1.'Cllami ti,,enhdrom
aron 1.'0nnak, fltimbfn lUI oraaáq mniw 68 
miffió ~yen f)(JT'Matjáv4'. JPgyeztJ 
alaptermA~etil~ nem ;oooim a kivcUó {ró-
tiak artri, hogy az ormdrn,dgi rldeg pa
rant OTt1't6 hfbdit budapesti a1ín7111d"ot1 or• 
~ágos ú ~gyeteme• f)arautJelkmuoná~ 
sokká emelje. Ha minden darabJdt "gyan• 
abból a d<;>hos és dUh.öf viharaarókból mo• 
rfü, akkor töviról-h6gyire megi.tmerjü1c an
Mk a ki., kiSrzetrn,k aprajdt-nagyját, oc..u
fdt, honkolyát, dúvadJát: de soha H CW,d• 
juk meg, hogy olyan rel\llkfoüli telt4tséo, 
mint Koclolányi Jánoa, mit szt.>l a többi, 
melllfaött para.szt problémdihoz1 Bóldogok 
vagyunk, hogy erőtelj/38 pennd}dvizl 1d,,ep
rih4 o ,s{npadokról a Pesten teremtdt pa.• 
raaztot, ozonb1ua ne caak a.s O""6nsdgból 
kapjuk meg nz igazi titánpótlást «;bben a 
f on(oa irodalmi portékában, hcmem néz.ie14 
stét az író széles e hazában is és állftM 
elénk nem emI s::ük vidéle, 7l-anem sa egé.,• 
nemiet paraszt&tigát. Ea a f/UJ:gy 1kdla illik 
őhozzá. Ezeket a romlott Mlyi figurákat 
f e'lfékíg 1,iélveztük a nag3111unl . Földindu.• 
ldsban, most valami újat vártunk, vúrako• 
zásunl, azonban csak f'éaaben igazolódott. 
Kinin családi botrány ,.us egi1z három. 
/trlvofflÚ, lényesen megrnjeolt ;ellem- · 
telen jellemekkel. Vájkál a roaaz emhe
rekben, gyötri hallgatdit1 halmozza a 
kellsmetlen jeleneteket,. mmt egy tévea 
Zola•, 'V<Jgy f élrdrtett DoastojevszkiJ• 
ra.jangó, aki keményen ú konokul tartjs 
-va.,markiíban a vensta irodalon• Hfflt 
zászlaját s m,közben gy/J1 a szennyen é's 
ragyogó /ini8be fut be: észre ae 11e&zi, 
hogy hallgqfóit nem hogy elragadtr;i volna, 
hanem .ellerik~öutg: kimerítette. Megs,dl• 
lattan haj%u,rdasia q a~fr&padon Cl ~ocidli.t 
igazságot a. rQbog a ;6 11,tán, mint ~l/ 
óriáa, tiJ'Mleteaen el/ tled'ket:t:ie arrol, 'll,b9y 
azínpa(lon 'Van, ahol - engedehtuJt ~Nlnk 
- az igazaág és jdadg mellett tné9 enJI 
meUözhetetltm klfoetf'lminy U 1Ja11: a szlp
lfég. Igaz, cbb/Jl '3 J"ttat oals.il Cl aaegh:v 
azomjal publikumnak Kodolányi. Juttat 
egy olyan mJgdrsó utolsó jc1.etJetct, amely 
már Hlóban nem faluleufotdi, nt'm politi
kai és gazdtl8ági csemege, ,~ancm t11-inu11-
ttél t1U1t,G8abb müuéazet. Fukarul tnirw. 

Jobb· szerettük 11olna, h(.& Kodolányi 
Já11os elejét(;Z végig mm~sal, iró lenne, 
ht1nem milvéaz is. De ö prédikdtor. 
Orm6n.,t.igi a1611élcről beszllö prófdta. 
Am, ,-agyon helyénvaló 211'1(' eg11 ,,6-, 
lasitáson. A parlamentben i,.,. Vagy • 
lapo1.: haaábjain. A azociális irodalomban 
'3 babért hozna neki. A s1fopad szépaég 
ndlkill nehe3ett birja el e•t a túlt,n-heléat. 

Hdr<>m fiatal ,ara.,~taa.uony tMrakoeHTc 
itt 4- apai örökaégen a ltözülök kcttd 
öaue/Qg a két eltistemedett fér;;ei, hogy 
kisemmizzék a harmadik örököst, a nap• 
1zámosho;; férjhezme'flt leg1dsebb·ik leányt. 

.Ae lllllz'letie&fdett falu.,i 3arlatán doktor 
támogatásával leitatják t1 ha.ldokltS apdt. 
hogy fJ uégrendelfi,t"f II foJ"s' htmmih 
1z6ja íze szerit1t ira.,aa m.6{1 a jegyzövel. 
A kiRcmmizott harmadik örökös p6rrel 
ldmodja meg o .,zabdlytalan 1,égrendeletet; 
t11nwi lsazünk egy oadi törvénysaéki ~Jy
Hifti t(jrwaláanah, •molyen a• s Meg„ 
nndítő. hogy a:a any11 ia "'8geaküazik, 
kogy a megboldoguit gazda aotte ivott • 
mindig j&,;an 11olt. Ez a hamiseskil a har• 
madik f11lvo"tiaba11 lrikm-eaen furdaZjtJ a 
..,}&a11g é• bü4öa naarmwa'' tl«Íni MM4 

'8mer,té& a keúben a biblidvql rettsnt6 
6rifü116gre 1'isziil: szétszorja házi ingóaá• telt a 1&.fo6Tc és mezitl61'asok között s ki
eléJnti, 1&.ogy TMgy a caerul6rségre éa ki-
'6Jtja: hamiMn ea"lrildtsml .A. 1'd1G éa Jele~ 

1égeik bü,..,,iivetke•eto kl11aaönö, asetttrc,-
1'.ánycúok és pofonok kö.?;t felbmrdik erre 
f té~Mrre s az e911ik elsitJtit ledny meg 
tJkarJa m6rge.eni ,ajdt anyJdt, hogy el
l&árilM•. löbbi l•h 1•161 " 0 ·Nrlht. 
Ezen a kritifFN. IJ.Qnton lép fez IC°'oldnyi
~an az igazatkr -öfttoroz6 bajnoka. ..,né ci 
.Wvész és a '86lt6, . .A.z anya · me,,ejti, ~,v ~. fQlHirbct,f -,ilrq va~. > N ewa . Ww 
~---. P.r . Elfjt,{I · ·• 11~,t;•_· ·.. Jfl t a6m~_-·." 
,. ..... gr. 'Jl;nll!•, . lii,f... m-cdllo-.• 
. .. · •Jf #-·A'.'_,, __ ,.•_· --~--~-ágr" __ MW,_• __ ·', led iio~,nl ;Ji!t# . · öl f ~- rMUg,i4,' 
ms,t a 'llyárfa1e'l),tl a felébredt le?7,ii.!meret 
f.;... tfCNd „1-.u. -, .. .r..1--, .. ,- tr:"-·• 
~:~,-~,«t,1'&,4d-Mf AA 

.~--1,v4"tf~. em_· ~~ti~ ~itydt&Jf /1~1g~iua1. ,A.f • .:;,;,· ~1,c„ h wgílf. ~;-~-
aié8 oou.· Sa egéaa seNJg -~ .,... 
m6l -még a mai azükös lapUrJ•llitina mai• 
lett '3, elismerő i$ d.ícaéró BOTOk helyett 
iga:;, jelzöket. lgy B.!zeny{ Olgri, ~ eb-

ben a z.,á,nerb.en oaalhatcatl411ifl · "'•'• ~ 
megkapóe»n &rámai. Egyed Lenke 1&4tbor• 
e<>ngatóan 'Vi,uataszitó 1Jéoo.,szony. NGUY 
;.ien.tében _gra~. KC'f'(ls1te11y JC6r1t1 
11a'6adqoa ff6i liln, hogy " ~g6"' · ti.,nel.. 
qésro ~l!t4ae aa emDet"t. Görbe Jdfl.oa 

. a-ud a l>Ma&lgea, lloraN JA~. "'°""· 
t!Ml?tt~. Qci~ /J•ioa br,,,t«U~ ~ 
"81'Ű. M Bf/TGJl'JIOU . cr, jofwm.aé.ibllff. K Ql<lly 
Ilona teMtadge, Jritü~ Dani, JtfML,41'' 
~~•nte la.thatatla,t. fflYes a .BUkrai 1ioa-
dar r>~ból 1-tt. falusi !JWÍ"mtitdri Ma,. 
kn~Je. ló ,-<>mpa, Béla, Hr,ykó Fo. 
reflO, 8""°" Jla.rcaa, Hain<,,l G11iJru11 •~· 
táaa. N<tm maradhat 1ti B4naidil u,ai&, 
Btír111.M311 Jttklda, 8.ealma Bddor, Ba
csátiyl P111'1a. Tóoory Antalné cfa BM'Wtlyi 
Je,&6 neve ae, llkUo miM wléM'61 j<Jlldtelc 
é.t flWst kapJMG aa tJlai5 m~ tliat~r.,st, 
A a::in,,adot Varga J!áty~ ren(ÜtZte be, 

a,uet1:.,1r h~dJ :P~- ,.., -
)rrs d V:V-1f A 

(}_ '1 () . ·'):} . e_ 
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Végtend1l,11 
1Codoldn11l /dno•· azinmüpe a Belr,droal 

Siinht&ban 
Nem kellemes lró Kodolbyl JAnos. Közlln. 

sége tudja, hogy 1tlt1pad41ól 1YlltrG e1 keeerO 
szavalt livatnte Arad a nbGk fth!. Bor~nra, 
rEmll~ive, de kJvincalan Yir. JCodolAayl a 
klvAncslségot a boriongA1 és r~fildll1& niél, 
tAnylbhal et,11U Id. X-,yellen 61 lrplmallan 
kijjel rintja le alakjairól a leplet, véres &ebek• 
ben 111Avtelen Jó11naa,p1 turkiL Sa:ln euk 
ritkin uólal 111eg, mert minden hlbAt ,, bOnt 
Jobban és mélyebben «,Ullll, aernhog rú&Tft• 
tel enyhl„ne. Kodolányi mi11de11 premierje . 61. 
m,ny; na11, megri16, hatal1111.1 flmény, de· 

· 111611'6 69 kinró penitencia 19, ha a n6&3 a 
11oclAl11 telel5s1igel éni. 

A v,grentffer a kodoltnyt.paletta Jeltepete1 
salbtlvel fe■U ••• -,y eulidon belUI a falu 
föld• il vagyonéb1é1éL A felfelé tllrtkvll 
fiart11ts1ü16k clilldOzlk hb11klól a te,kbebb 
leAnyt, mert „csak" aap11Amo1bo1 ment folt• 
~gill. A kEI ldlbebb lein)' fErJe meg már alis 
11yll.zl . tilr&lem.mel, hogy as· Gtefek bali61a J,e, 
kGvetlceZftk, A para11tgudit beboro1otl 411a
potban baleaet tii. A kft \'&, felhtllhilfll „ 
alkalmat, f1Yorsan vqrendelkezéare kénysimill 
as apóst és a napszAm111e1111!do1 kltemml1tetl. 
A has,a1'1d perben u 111611 fal1& a napld• 
nlOlék ellen nll I a lesklaebb leilt)' ellen . Yill 
haani& eskü 11.Lt al anyJa Is, A YA1Yont a kél 
idllaebb 1Ytnnek kapja.· 0. a gudaglA,on 
nlnCHn '1db, As e1é11 falu bllnUral mik.Né• 
sA&i eUen11ol1lllalA1t kG-tetel • a 111ttdo16 6n
vtd alatt, testvér testv6rrel, s6p a6gorral 
rokon rokonnal marakodik ösue, mllf a 17i11Gl
köd6■ -'1 monlblancl mapasi1ha Olllp • 
as egyik 1tiny meS1i11!rU. lu>I>' u H.esanyJát 
megölje. Csak a dönt6 pillanatben ■z6lal mes 
* 1tlv Is oldJa. fel rettenetea aioron11bAh6I 
a ddmAt. · 

Kodolin:,I nem 11éplt1 a falut, .at, lab\n a 
11lnekét még a&16llU lt. E17etleq han, é1 
~•Uen 1116 aem ma11,arl111 a csalid gyl116l• 
klld&tlL Holott bizonyoNn egyik ae 1onn11 
ember, cuk a ••fron utáni 6hs~ • a fat111I ilet 
kilatátalan robol,1& viltoztalta öket t111risekké. 
Me,rendilllen 1111!p uonban az anya hami, 
e1kllj11 ■ a mirgadst jeleMt, a,bol kllt vtrf6d6 
ember, a 1Yllko1 •• u ildout vt!lttlen t vol-
1A1okb6I talil 'fluza acymbboc. 

A BtllHfr,o,l . Sdnh~: 1l6ad61a . döbbeJl.l~n 
ni , MllltŰ;;··-tlliUlkéalli:- •'1Wdlfru, IU.rlá: 
t .. iHlnl 1&y(lttubör. ~.z6ch1trt'peke11, · luh6-
hA:d di1llz-dobogóltt1n ,erglld0tt ei a . fllita1 
·mnh!mll, 1111g IDOII eu•wre mint Hn 1!1. ltl• 
forrott a.a tragika 111 a nb&ll e!E. Emberien 
érthel3 elkeseredett pnous611 olyan fan, 
t■srtlkuaan 111n11eril, hogy lkl e11k látja; 
b011ke kell lenen • 1n111ár aalnt,zelre. 
Mellette Bgped Lenke 11 anya nerepé
ben megrbó alakitbt nyuJt. Ennek • két 
nllnek p&rJelenete sokillJ mlnden aatnbb, 
IAto111tO l1111aebb emhHte. leu. A ldllnll e,,01· 
teaben Danit Jenli kod,11 l111moru baldok16 
öre1 parautja, Burn11t Olga riadt, de eiadnl 
p1r11itmenyecsk6Je, Gc,,1,, Ja11oa m111rb6an 
tiszta emberi hangja, Bllíc1I Tivadar 111mte
l1nlll · aranvos kóklerkedéae, Gdrdar, Lajo1 ro• 
bu■ltut Iparon, lodbbi Kl11el11 Ilona, Simon 
Marcaa, B4i:,a11Jf Paula, BorG11 Is .Sdrmd11f: 
f.rdemel kOllln ellnnerf11, a1 utóbbi • rendezés 
18'p 111yen1ulyHrt f1 klFeJeaö ereJUrl is, 

A Vlgrtndtltl 1olt611_ nfld kell, hoR)' dtren, 
de111e1bre 1Jondoljon. Ho111u iltlli leSZ a fllldön. 

p, A. 
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;·, VéRrendelet"·a Belv~fosi.Szíilházban 
• ~ l • • 

. Kodolén"l lról pilya!utásit, regény• nak fel, hc,Íy ez a slfnp11dl kallier 
ben, norellüen, .lan■l111,ny_oltban · '- aUnnelylk drám•lrómester pincálka• 
adnpadi . 1111unUkbu e,yre erlltelje- zettAj!nak bllsz~esi_. lehelne. . · -
~ b . izmosabban kiteljesed6 , ki- .4 . . fig~rált meJleriek,. elevenek, 
,·éle'Jes· ti;hetsfgEt flgye!enimel klaérni: 1neJdübbentöc11 _ életl~I~, .e~lclje,. 
büszke gyönyörils~ a man11r · si:h'• broi1zb116ntött, ·tfunánluh falusi P•· 
nek. Nem a u6rako1taló. köony.j, ,..-,..~. -ICt!flY"l~nek .. ~grb6 haU
mesebllvészek. hanem a látnoki mfly- 1úak, \"alóban b1isból rs ,·érb6I vak 
1é11ekkel 111e,11~1:dc,tl vagy me3ur.l, látó ,i(!azi emberek _ . ~yediil · _tfn a 
éa l6,tlat6 ;ft:,6ílltlvé.iiek .t6rzsib61 való npt6 ono,1lfúra , papír-, 1llt ~pjral
é1 mint hyen . is a leimaibb niiba wagú -, amiben a fütla bind6kú 
nyuJtj11, "t:halatlanul és, ö"töniisen. a trónalt egyenl!.rt/!Jiű, ,zerentStskezii 
(öld mflt.émk termékenjíl(I iÖtijjilml segll6l~ír'aá ; a jóUemd rendeica és ll 

stétlpeva, lelkiiemé!retének gyökereit. tdUln6cn vnze,·4to11nto1t . szfnéR•
De mlg ,prózában a tllrténeti mull tjv. i;1irda. s nii t.in abb::m valami mél)'• 
:atáu kereszilit' vetlli é~ siilri 61 ke- s, gr, i·s ösztOnö, azim~lom, bog~· 
mény móudani>val6it, addii: a legéle• a tenger rl!SZé!St!&, ,·t!grendelethami• 
ve11ebb #s legfélelmetesebb hathú sió- ~Hó. lfyilko~. tolvaj. csaló, • bfin. 
un, ·• nfnpa.d u: 6 kezében • ddló c:selekményck minden Rk:ilájiít reprr• 
hlrói pu1pilusávi vilik. ahol sajAt ele• Z<'ntálú fahui föuerepllS között ar. 
ven testébe tép/S, srizulizalékosin kor- c-g~·etlen Unta ember a nlncslelrn 
uerll Urdésekben tud és mer illbt napu6mos-örök6sjelölt, akit a· "l• 
log1-lni. lgy tette ezt az 1111yancsak a paraszt,. 111drégo1 kereskedoftú atial 
Belvilrosi Sdnhb ufnpadin kll1el hi• ül ,1 örl,kségétlSI, haldokló •pó~il. 
romne.gyed · eszténdel slkerkarriert be• . hogy hiszen az Ilyen nincstelenek 
hilolt „Füldindulb" olmO dráma\já. :unilgy i,· föl<lct kapnak - holnap. 
ban is llfy folytli.tta a 11inpadlechnl- A: d6add• Jondosan kidollJOIOII, 
hi siempontból sokkal fejlett&.-:,, há- ,t11uso5 és els6rend0. · Kifogyna a. 
lbabb és baliaosabb, most bemutn- kröniká11 a jebökböl. h:i mfüón 
toll „Véji1·e!Nlelet·• dmd népi szfnmll- nk11rná Jellemen1l Borur, Lajo1, 8i
v6ben. /lesi Tivadar, Eggtd Lenke, Gdrdffll 

A Végrendelet h,romfelé Mzlaná LaJo1, Euengi · Olga, Simon Mucsa. 
a dunalntúli módos, öre, gar.da két hl• Sdrmda,g M!klós . és Bat:,dllfll Paula 
zit és gudaSág61, a húrom férjes ~lpróbillt, ÚJ szinekbeil JáLuó_ ala
leiny köiött, de ai .parcn éa kere1kedö klt~m(h·éuctét .. Dc mel( kell elllll· 
,·6knek pl·akliUI éa_, :u: eghz falu ou- leni_ pár. !11~glepelésl.kt>,ltil. új 1zf11• 
t:ilygögje. éhsége és kapzsisága ki- pad, c&,•cn_1~l'gcl_, 1k1k a magyar 
semmizi II legkisebbik leányt és az Cf!Y· fir.l.np11dtnfln!stl'l frissen fi!n_yh'I él'té
sieríl napszJimos vllt a vagyonból, -- k_e_1nck lgerkrznek. . hl)" éls<'isor:ban 
mlgnem az: ulolsó pillanalban, ■ lelki- (.orb_~ ,1Ane1st. 11 liul ■• nlnc~lelen 
lameret hangján halkan megpendillö, alak~11nak megfermáh\J''· aztán 
durabzáró fordulat halomr11dönti a Dnnu .lcnöt a ,·li,:rendelkeiö 41ard11 
tenger aljassig. bG11 és nenn~- ,·:!ilyog- ~!~rcpé~n, • toY~bbá az_ új é_rt_éket 
,·árát h u iganág gyö1edelme1kedé• e tllogtah\ _ Ii.e.rr1.feu11 _Muriál, lil1ul11 
~ének kibékll(I m011old4.sihoz ilerfli Ft.l ~lonát. Banh1d11 U.ulot r~ Btrld1111I 
P u1ind,·égig tompa és ,ölél ~zlnpadoL ~cn6t. 
Ez a nyera témaváz aronban flh·olról .1 ~ikre 11gyamuo11 a siko11, ami 
1em fedi 11 „Vi!grendolet" élményét, a „f'öldinduhis" sdnpudi pAJyaf11t:i
nmelyben olyan nagyszull ~ biztos• · ~i•I ,·tzeth•, megilrdemeilrn bizo. 
Ila tá.sii jelenetek rgyrc nngyob(, és 11~·osr11 ,·eltl'IÖ. · 
!lll:lnpompás:ibb gyöngysz,mei wrakoz- VECSEY LEÓ 
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A CSEND ORSZÁGA 
Koclolányi Jánas finnországi utlr,ajzdb6/ -

., ,.. . , .. : .-·., .l.,, • 

H urlo!u jócskin frnn ,-c,n t"~~z~k fel(•, 
/Jelsi1ikilül m~nlcgy kél!iZÚZ )i lona'!ler· 
nrin•. parvuo11 és a hübújos D1/ili11, meg 
/Ícino'ti11 :':l 111aiu:ik oda gyors :autúkon, 
uszt:t!s'm;i c:P,1:'tguto11. E1.<•n :,z uts1·:"ka· 
~1.0n s~kut sn•111'c<lc1t u tengeri l)(!!{'f;'s.:g
töl núh~ grM _Klt•/Jclsbrrg, _ mi11l · \tlilúr· 
,,1:m lµ,•sz~lik. :,,'C'ln is csnd:1. jú gy,)mor 
i1 jú ft'j kell ezeldwz a fi11110rs:rítf or
Sl!ii"ut11Jd111z. M1:rt <•l~•c.nok, mint n h11I· 

"' t l' t ' ·J · · ,, 1 X1m1~•~u : 11r 1•,~•n. l.l, 1.in~z u n)1:,_1· w. 
Jic•UY a ki.i\'i:tkc1ö pl'r~lJl'll ismí,t fdka
p~s1.k(1dj II nwga!,l,:1, l~s k"nyurntJmtk IIZ 

utuk. m,111 11 kigyóh. Órúkou úl rohogs;,, 
ft•n\'\'(•.~ck kiittill,_ mt·lyck si.ilút zöld.i{:t 
r.~a.k :1 n~·irfök cz[ist törisc,l ús <1 _b~,rk<-· 
nv(•k .wtí•l l'iiriis, hu~<lf11::11l;okho1: hoson•~í 
tÚrljei s1i11c1.ik. Itt is, olt is lllC'gllyil k uz 
,•r<l(i, hvg\' n s·1Nn uicso;.ze 1iilln11thasson a 
1·i.ilgy1•kbl', :, tjszl!isoktm ,,:r,tó pir<>!\ fo
h~zi1k1~1 . .1 lt'·pl<•n·nyomon cliíko111y:11•gt'i 
J'U:yt'1<·.~k:í k ra (·~ u mi•:ys{·ge~en. k<- k' ta
rnk,~1 .. \·i i:,g ldckge11 kék, u fclhiik ozü;l
li·nvid,, :: lt:l'Cf.(tÍ hüvihen il\1:!os. C'i '"'· 
Jutók zu;(',a ~ikhmnl, alíl a m{·lyb1', ge• 
r ncl'<lhen <'.qiklundoz a s(i1rod~s izga~~ni::. 

1/nrln/n e1ff{,Jie . ,.l<'lnpfömosf111lu•', 
:ir:tz l'l·D' tc111plomkc•ri'1'id szúkhdye. . Itt 
11 templom körHI csoportosul n(·hú 11,· 

umélel('~ Tuhfl.1. ~& u c~cndcs, virúf,'Oli: .tJ· 
mt~löbcn p'hcnnek ,1.r, t1gész környék .. h'll· 
Jo:bi:i. E~y·cin; . ilyen tcil1tp1omlwriil'olhl'-Z 
!:);akror1 :in~w, g)"Í•l't1b hctelepü1t -vidék 
Nrtozik, Vas11r11ap,onként egyl<in1..~ _ tuHgú-

. 'kon, r,:yn'og, hic'klin t'.:s nugy c.s1d{icb csó· -
'nlkókon '.,l'rC'g!t>nck n hivrk !\ lulC'rúnus 
tt-mp'loinh·1. 
, f /11rtolcíban ,·olt rgy hul('zcrhcktúro~ 
·n:1gybirlok. A bil'l()kot - ~s ez 1ürlt;n:l 
és törtt'.•nik múshol. is /i'innors:cíaban :~-~ 
:1z :ílkim nwgvc•Ui•; pnrce~lúkra 0$1.lottúk, · 
p3r:i~toknt te!épi'!dlek reá, Az f'gykóij 
ur:1:;á~i .. húzat u h1ni:'it"1.rlo7-ó g:izdus.ii~ 
(•piil(Ylckke\ rs .• l'.Seil&Jlt1kúsokkol ~~y!ltt 
~1.cnb:in, <>gy dnrnl.> bc!('jö.sC·g -' kii-7,fyén, 
mt·gllayylák ré.,rinl y(l.:d':1sdgi 1'skoldr,tí},j. 

. rés::nt 11111:<'ünmal.-. Öh•encgy Ilyen p-./ 
ttiszlfőíiikola ,·an -uz unzúgbun, közillü.k 
tizenöt s1·éd. 

s,itét r.~/c érke?\iirtk: n háromv.{1z-
1:~zkndő~, fából t'·pii'i.t ur;15.íg,; kk --
mo.,t mm('um -- t-lé. Piros nemzeti -· vl· 1 
sdeiben a muzl'um gondnok:is~wnya; e;;y 
parn~ztnsszony futott elénk gycriyá.va,l,. : 
Csakl1umar fl'll>tt11.!lgtunk a rén falépcsl,i" 
kiill. s bL•1éptünk :i h:it1tlm:ts, gerendí1s, 
t1\;i ~zobáb:1. 

/Jhom~:1í: r!::trnd<i fita Í/f st'mmi sem ' 
llfíi10:u1; :\ rn~1r,s f,1!nk, ,i 1C'n!·f.rnyl kis~ 
~b\1k c-;•íl!og6, otthonos mosolyt1, a. gür
rsü„ p~dl(,. "' sz(•l\:s, nyl!ott tii1.l1Plyen p:it· ' 

1ngvu (,g/i fanyar tüz, :i ,·~,;kos asztal. a • 
f 1L.1k merM·n s :iz :isr'ltll kiiriil íl)1Jjt(,z6 · 
:1'.t('v.:11y 16dk, a gvrc>nd{1król függü ke· 
ny(•r~z:i1<t<'> ru<l~k s \'t·,n 1·c:~lartóikliUi11 11z 
ii11:H•1,ie1t lobogó :.:ycrlyúl; a rt·ntlitlw1d
kn t'fÜ é~ nn1gail"lll, iilcli•,i'·l'L') foi,:ad_1•:1k, 
.-\ túr~~:'tf! i;;1r~rHl1•$ült, rnt'.·g ai örökké 
d 1·vl'n, ii:·ükk(. 11io1~6 Ma ,1„ 7'qft,io t$ 
MJ~tr,g6rn váltj.i u hangjúl, Púr~gó kávé. 
í·s 1("'.a kerül az asztalra, a silrgö-forgő 
pata\rl:is•,zony meg'gaiátja a tUiet ~ m~ 
rár1kl~1n,l a finn vidék méri>~ 
e,rndj,.· {•9 ml-:ly lu1r1nónilája. 

,\ kt>s1:rnrf• füi,töt 6ra~r.tó tüz rneU6 
iil, ,J. .:-~ 1„ 1'·1>úmul<,J.. 11 t;i,uculó 1<111goJwa. 
llM::,,m" 1,:,l11púrc11al wrt t•kr\'11.SAt, ·mo1y 
'1,jn .. !j l'ldl~,re·fcjhrc n.ólitjll „ IDUUkl·' 
._.,L,,1. kuriilüttocn · to'\oog1u1e1k a ru~ 
1~ i:;1 l.li.r1vl..uk c~lé<lrnilit•IX'i, kúromkodA· 
'•"k ú irr;"J,.jgi,k \',•lC)·lH11d ... Üllile A IQ,: 
n,V< 1i;,háJ1o1n,.. llol vt1nn-ik 11rok, ak"lt 

-itt, éli(,½, r.1c-~b11lt:ik? Kint, a ~0011/Ji;tg!,• 
~~'1? pi1rrdl_cíi11 <lrCll/~ík,Ai ~rpál/ flC,fC~!vt·· --!• u trzé11111, cfolol;ak a d<1ft -,f,é..~ este a_· 
p1rom1/1'slc1t_ kis_ cmdeles /uíz1hcl~g' k_4:. 
nyclmc; <i _rw[,{, ;cng1:,~e, <: I11í:il.iii,y11i{ir 
0 ko:~ bl's:edc ll<Ítju ,,J.:et. Apúlk ollhona 
ped•g :mu1.(•,rn:mú m~TC\'Üll. '• · 

Soltái!/ üldii~t'1liink és ~u!togunk _ 111 

\'~n htíih:1i1, ~1il;or n l<úvó elftigy fa inz 
c,i,fo (·.isz:ikúh:i h:1jl'. k, l\1üsu -Sil11er egy 

' l,so11úrl knd t'·nc:!,c·hri. l\Hu· • indulóbt1n . 
_ \:igyunk, de me:,:idlunk n siol~ kör,c.pfo. • 
.E~ csendesen é·nckel mindcnl~i, l.!c-ld.>ú· 
't11ulv.i :, _ rolikadó tüzbc,. . . •.· .. , ;, 

Músnap tlerii.l k\ milyen p<:>nipús mw 
zc:nmot wn~leztek itt be. Az fület Mw1Uin 
'J'o1vfotól, c•Uől ti ny\lg!.J.t:j~ln, iiriikk(• j('tr,·.e· 
zií és nlkntú nssronvtól szárnrnzlk. A lor· 

1 núcos, r('mt>khré-piÚt urnsúfri hk szobúií· 
h:tú hatm\>i:l:ik fel II mu!,t C'rnl{okci!. A 

' kn-mnráb:111 (;Si h:i~zn{dul-i 1úrgy,ak ~ora' 
ko1.n\lk, :1 c;:nten•mhcn 1·,'.!n ft•gyvt•rek, ll 
h1kószob:\kban n:gi hu!o1·<1k, kópck, .. go
bC"J:~irk, vitt,ifü•kbcn a pénick, {:kswrck 
ús'kózii:nnmkúk. Amicz-t'n n vldúkcri',ö:r· 
l1~neleminf-, cmU:l~kt: v(1lt, nz· mind 1mo-g· 
l♦t•lálha.t6 --:~1 féltll gonddn,~, és ki~iin~ ,fa• 
1{!:iSd \:!,rendezve. S otl ,· V.n;n az n vén, p!,z•' . 

1 s1.o,rira~9~á:lí ,nsr.tnl ·. is; nmolfn(•I 'vnl~h,at:n . 
fö!dt111~1r tnunkf1Nfl'l II fókC'!c· k~tiyerr.t".:,(o, 
pi1;Uolt hn,:nt Ntt'.•k, ' - .. . 1 . ' 

Eún(.•k :'I rn11wu111rnik (llr1p:ilója és :í!· 
lnnd6 gcmdozt',j(I; Milikt: 111lvi11, . 

---· llogy sikPdilt mogtcr<-mtimi 1'7.l _n 
r~<)<.h\Jato~ , muz(.'ll mol? . - •: kllrd1~ZINn, 
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mert <'~zcmhl' jut a: 0n.ncín.~(Í(Ji m11:e11m 
t1•ri,r, (1111dy, unnr: más · szép tcrvvc-1 
együtt, kor:1i llirb.i sz:.HJott, . 

,- . Egvs:tc'r hJ:•nal0a11 ll! ilmodtJm,,l~otn· 
rl,lil•,n ,i h.í,.b,ln muuum van - mcs,:li 11e· 
\'Cl \'C az idős hül~>. ·-·· e, ;imikor Íi:lr:b· 
n-drcm <·lhurá,·oi:1.;,111, hog1• uz :í.lmot mcf," 
nló,it~m. En-ől ;\ vidékről ,,z.írrn.11.om " 
:inrt ~úrmazik még :1 drs~sár, három 
'J.:,i1. (Elmm1dj.1, hnr,I' 

1
kik. 1\·l .i~_y•k 

híiJ,,., ,•alóoon ko~znrnl n11wt1 mag;1v,tl 
r:J,.t/:ikibő!, ho,:;\' :i~ irtr,11i t~mnőbcn pi· 
hrnö ,ncg}·<idik C)SC sirjára rrgy·ti.) (:, am·• 
k0r hirc ,teriedr, hogy n1ir ;i,1,~roll, y1. _cf!.{;S:'. 
környék c-~őstül hoz'a a muzcum• kmc\e· 
kn. A ré~i hhakból. kumarákb,$1. padl;i• 
sok1r6I előkcrüHck a mult -omlci~ei. Az rk1;• 
v;i, n~m tudott kivetni olyan .. i-,rn~d:í~ hol· 
mir, ho~y ide uM hmrák ~ol.na. Ü, urni,~1 
Lilil, a mu7.e.um megvan. Bu11.ke v,1gyok r2. 

[~ID1:I ,1,z én, ormánsá.;i 01u7,eumom járr 
'1Z eszemben és mí!i:; llí• kclktf ciipnem m2-

"Jmlt hoí:r n1di.,m: fi11norszi~b:1,a, :\ •M·n1• 
:"'I ,' / • J , k l I • IL , ' ,cti crtd,ek ·t1sztclcrcnc • 11ZJ)lD.\tl, l .•r;i 
d ,:tSk {~ ,1 m,, 1t mcgb1•csi.'ilc'.-;61rk földjén 
vi~yok. 

~ f,'ildmü11Ni.'ll.'?"111 c~y(!bkérit \'mneprc 
kcs7.i\lt: tnCtót o~ttJák k1 a kg1obi) dol~o-
7,arok írói közölt :i jur.tlmak:r-~. Már dél· 
t&jba•n stirün érkoz«-k ,a n-ebulb1, és S7.líkc 
ki~lfo}•ok, ,a mfr,gondolt, hallgal:1g gnd~k. 
J ncm1.eri ruhfüa ölté,i7.öt-l par;1s•.r.ta!f~•• 
nvuk .. t c'si•no,. rendezői sz:ü.tg~al c.l,it;z1t~'.t. 
ni~r'.ányok. A zm1eccrcm pad,iuit 1:man: 
k~nr ,·lkpto .1. gyüld,ező közönsl-g. Dc m1 

t'Z? A gycrm,•ki:,k cli'íl t~lcpcdtek (r:, a fd· 
116trek és hu1yi protcrdt·1mok hátul, lg}' ;, 
kerület Yl\zcróju is, fekete ruhiban, orrán: 
ar;1;nykcr(.-I•;;,~ s:iemi.ivegi;el, ~rc:ín kedélye'li 
rnv,;ollpl. És ugran~•:•k hátul, :1 fal me:• 
lcttfogl.11'.ak hdycr Jl int~ze: rJnir urJé 
/:s ra.nirnői ,is, -· at ut0bbi.1k u~)l>a.\lC$,tlk 
pJra$z:li vis,;J~d.1011. " 

s 1ü111': ut;Í.ll ;\fu,.i. Silvn rn ct z,,n~u
rálioz .• '\ müv,,,znű n,c~!iiilt ;i:z. ..:tti .1ur6 
zá,,Hn, l!zén c;;l~~z. d,.(1,•l/)l'I ápolt,\ a !orkái. 
cukrot ,~<•po~atn'.t. m;1iJ meg skáLizutt, 
?vfndr·zt azért. hq~Y :\ ki~ falu'ii nebul6k:it 
.1 lci;mahapbbre11dli miivészcL gyönyörc:ilw1 
réizcsi•tl¼'. E,-zébo 9('m jutol t )l'mond:ini J. 

szerrn!é;r&l! C~•diltam l'zt a f>·.i•tal, f1t1om 
é, k~es nőt. Kér,7.áz kiJomé,terr :rntóz.ort·, 

fockdr "l,;Y p:11Ít·óképzőb(1'1, lwgv cme,ti:::: 
fogadralás-un:k fényt:!, m,1jd c,w ,.bugaci" 
i,kol:íb;in, k<x:<"" g-\•er~k<'l,, c•i2111i1 p:,• 
r.1,ztok éi k-i·n<léi, '"""llY"k d(>tt c~illo~1-
!Jtra han~j-:, •111·rn1·, Jr;,nyáL (;, mtlytliz,i 
Hetne., rJgru~.ísár ... lv!inclc,r i111,(y••a. 
c~1k {I m(ívé;7.,elért. c,:ik u;,, fü ',Z<'rctÖ 

•·;:-;v,zcrL1 lelkek k„d,~~rr 
Utána :i falucfk,a ,zi,ili,11(': 1\rvi Kivim:1.:1, 

:l kirlin<i fia•t~~t irt') l~pe,r az cm<'lvctiyre, 
ti ~sz~lt <1 gyc1rmckl·khn fi :1 :né-p fi2:•hor. 
Fdc,..,..1~11diitr a knc;i~;\s, a szern<.!k kitánil" 
tak. Ekkor érrcUi•m meg azt o legend,b 
egyiltt-érz~~t. amelybm flínnors-di.; lrói, 
rnUvészei a népiikkd Ö-'tizdormak. A?-' 
iró\ ,alig él,r,.-ck ,a f űvárusba ri,. sőr tveJ1k~nt 
hosszabb időre vi-,sz:atérnek a szi.il&f.n~\.1jvk
ba, Ylg)' valameJrjk tóvidékre. Sui:in,Í t~i 
c,,:,,ndifben, fák közört, yjzparhm, 1•~y ki:1 
(1hhh:,n ti\ltik ~ nvfri h611;1pobt, rn.1nde,1, 
szúraknzásuk a lié'a, J. fUrdés, t•:~Y kis be" 
szélg,·rf~. Ha pc-dig mint most is, a. r.:gi 
j,;:J;;.ola, ;unely u r,etiiveté.sr;: me~tau,tiort·t 
őkt.:t, ünnepd, elme~y ,1z iró i.~ i.lru11epd· 
"'i, Kh•.:.mn C\lyan ·i,d:im s ,··i,ybe"- olyan 
kcmolr volt, min: ''IW nagy d'.lk. Amikor 
crr6t b<'>'zéltem vele, c,;iod~.lkozv,1 oézctr, 
rám: 

- Ez roormé:,zctes. önök nem ig}• szok• 
tik? 

.... . A 

Aztán Be.ke Ödön olv,a3ott fel néh':ír~y, 
finnny-dvü iidvözlő szót s l-,h~l, Talvio "3 
az ivJzi;a•!'Ónő df0;,lalt~ hd\·•ir a dubogón, 
h~;; kiossz:i :1 di1:1kat: lJ·.i:;sz,kus mÜve· 
ket. Fii.,nurizág tö1✓:éneté:;, oh.tjf,:;,-rmé:m 
A ld:1y,>k --- :;zfp{·n nwf\r,·rmnt. :i-ny.i::,1', 
való 6,:óke ':!Zéps•\~c:k, iwmzeli ,'lis,:uc•b,.-:, 
- pirulva j:Íruli:1k o d-vboi,;ó dé s meí;hJ" 
roet.an simoptták n ojfodékok,Jr. Si<'-p 
volt, lk.cdve$ volt, f dcdhctc1!c:u volt! H.í'.u! 
a paJoku:-.1 iUril.k. c2 öre~ur~k, ~~nySigok. 
hogy inbbm l;Íss:mak. Gr<-'rm,r,k('k volu!:. 

t~ fn. oz•b hiszem, n~ igaz.a Karm,thy
n,k, :i.mik-or azt tirjJ, hogy (r-.1.Jko:) az cm· 
bl."rek f~lnótlo1,n-t>k teki,ntik egymht. Nem. 
ók :;rermckek, komolyo.k é, hivök, mim 
:i ,iFrrncl~ck, Ll';z:,:1:J,;, mi:;r _a, Fcr:ncJic.~ 
b;arJ,,,. rntn,l a ~y,·rmd,, k e, pkko.;.k, ><>t 
pnii.r,:, ;yrk j_.., mw1: :. :.:> crrn•-kck, ]\1:r,J 
egy;ktil,.!.,e11 \'.lll l:öl1ői brztk, i :t."rmér>:z.cr" 
bc.n v;a6 c!merülniruJ.l„ képl':i't',._"C.. a.Ur J 
gycmw.-kckl.>111 ... Ei;r k 1, paNdQxoon„l 
elve: gyermekek, r,l.1 DClll ÍIIIÍ.lUlÍ,ili itP!f• 
mekek! : 

Délut~ i.llm~t a.u:ókira ülünk, hO)tr '™'t:" 
tci;yük l kétnü bl-omé:crr H~ht,.1 

tn u 1r6val é; llZ. t-.peralnek.01n6vol 
cgyü-tt üf:cm. Az. •ó,..J. üi cgyű'-t ün•. 
'1«:p.ill a f:tlujh.il, i mü,·l-..z.n6V"'l, :ki f í" 
ró•.m l,urkol&totr pr~m~·ibc, mcro ;& li.,u• 
1,u út, ~ hüvöi <'M ~ :.i~ ;n.-k1é; J;iU~ 
ras7V1:,.; S -'K' w·:n kipv,; ""1a,.1.•. , Jl. 
t•i•~oi. r.1.p:: 1? ~t~:~:~1 t.;\·irrni.:-~ [! q~ '"i-"'. 
~cr,c~ q;pi::Ju ,n,\',: 4'..:. ~ mt-,;,, ü<Jidvi; 
\'()lt 1 
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BELV AROSI SZINHAZ 

l'IEfi IR IE~l)lllET 
Alig van · irónk, aki annyira elhi

vatásszerűen foglalkCYZD.ék a magyar 
sorskérdésekkel s jelesül a magya!" 
. · tasztság ajtón, ablakon dörömbölő 
problémával, mint Kodolányi János. 

, CÍ4kein, tanulmányain kivűl a regé
nyttit és siinpadi műveit is e kérdé- · · 
sek: szolgálatába állítja s a szándék 

·· · ·~ndenhol azonos: feltépni a sebek 

és látjuk, hogy minden kimondott 
igazság egyuttal vád is; vád a társa
dalom, vád önmagunk ellen. Irtsuk 
ki II)agunkból · fajtánk hibáit s meg
tisztult kezünkkel nyuljunk hozzá a 
néph~z, az ősi törzshöz: a parasztság-
hoz, amely igaz szavak utmutatására 
vár! 

Mennyire idejét multa a fin de 
siecle irodalmi dogmati).cusainak ta
nítása, mely szerint a tendenciózus 
· irás nem igaz irás. Itt vannak Kodo
lányi irásai; amelyek niindegyikéból 
ordit a tendencia és mennyire igaz 
µ-ások ezek! Az ir6 szlve-vére ömlik 
el a sorokon - . .kell-e igazabb ir6, 

'·iró kötését, megmut~t~i leplezet
~ a bajokat, hogy annál gyor-

. ~an jöjjön az orvoslás. Semmi 
. · $imentalizmus, semmi' ötiámitás! 

•
1den irásából . kegyetlenül süvit 

. ..P. igazságo~ . zo:-d : ~z~ki szele, 
:t,ely szembevagJa· a_J:"cunkat s beha

tu1 az arcokat fedő álarct1k- in,ögé is. 
De ez a metsző szél tisztítjál '·a. látást 

. mint aki feltépi. ereit és önnön· vé::ét 
ö*ti bele műveibe, e közvetitó eszkö
zökbe, a megtermékenyítés erős aka
rásával · és tiszta áhítatával? 

GOBBE JAIIOS. ESZENYI OLGA, Dlll:SZTESSY MAIUA 6s EG1'EI> LENKE 
. BelYóroal Smbm: uV6grndelef" . , 



Nagy jelenet ICODOLANYI JANOS új darabjában a „Végrendelet"-ben 
(Inkey-kép) 

Tendencia? Nos hát tendenciózusak 
Kodolányi művei, de a proféta1 
megszállottság tüzével, a javitás és 
nemesítés mélységes átélésével. Ten
denciózusak a szónak felmentő és 
megmagasztosító értelmében: az iro
nak hivatása, hogy népének vezetője 
is legyen, bőlcse, jósa és tanitója. 
Épen ez a váteszi elhivatottság emel, 
Kodolányit a tömegek fölé és a :,zó 
és toll papjai között is külön helyet 
biztosít neki. 

Az uJ darab, a Végrendelet is 
pontosan azon az úton halad, ame
lyet a fenti szándékok jelöltek ki. 
Egy darab élet a parasztság életéoől. 
Bocotvaéles keresztmetszet a magyar 
falu életéből. Lehámlik minden bu
rok és itt áll a falu, minden hibájá
val, kis és nagy gyarlóságával. Em
berek mozognak a szinen, drám,li 
feszültség vibrál a levegőben, a já
ték forgószele toronyként csapja fel 
a szenvedélyeket, magasba és mélybe 
tajtékzik a cselekmény hullámverése 
s minden azért, hogy lássunk, tanul
junk, javítsunk és javuljunk. 

Tulajdonképen másodrangu kérdés, 
hogy a szindarab a szindarabirás 
szabályainak mennyire felel meg, de 
ebben a vonatkozásban is fényesen 

állja Kodolányi a kritikát. A Vég
rendelet - eszmei ta: talmától elte
kintve is - Kodolányi legszebb írá
sai közé emelkedik; a cselekmény, a 
meseszövés, a drámai helyzetek fo
kozása s a feszültség feloldódása, az 
alakok megmintázása s rajtuk keresz
tül a couleur locale fr~ppáns elénk
vetitése: egytől-egyig mesterkézre 
vallanak. 

Az előadás méltó a darabhoz. A 
Belvárosi Szinház gárdája a legszebb 
szinészi erényekkel ékesítette fel az 
amugy is ékes da:·abot. Eszenyi Olga 
fiatal parasztasszonya tökéletes ala
kitás. Egész szerepén fojtott drámai
ság lüktet végig, kitörései eruptív 
erőt á:·asztanak. Kitűnő parasztasz
szony tipusok: Keresztessy _ Mária, 
Kiszely Ilona, Simon Ma:·csa es 
Egyed Lenke. A férfiak is pompásan 
mintáznak meg egy-egy életteli p3-
raszt-tipust: Danis Jenő, Gárday 
Lajos, Boray Lajos, Görbe János és 
a félművelt, féluton álló ember sze
mélyében Bilicsy Tivadar. Hoykó, . 
Tompa és Sármássy szintén szerve-s 
részesei a nagy-nagy sikernek. 

Sármássy Miklós a nüanszokra is 
kitecjedően gondos és intuitiv ren
dezői munkát végzett. 

Deák Zoltán 
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Színház 
Végrendelet 

- Kodolányi Já,nos színműve a Belvárosi Színházhan -

Az író va,lószínűleg nem gondolt erre, de darabjá
ból ellenáll'hatatlariul árad az erkölcsi tanulság: '1 !ko
misz ember élete földi pokoil. 

Az első felvonás d,erekától kezdve nem a kitaszí
tott, jussában megrövidített paraszt-Cordéliát sajnál
tam, iaki boldogan é" napszámos-férjével és három 
gyermekével. Igaz: gyalázatosan bánnak vele, hamis 
es'küvel és megvesztegetett trunúkkal ellene fordítják a -· 
törvényt is. Kitör, sír, háborog. De. nem ez a pokol. 

A poklot a két idősebbik házaspár, az önző anya és 
az egész atyafiság teremti meg. Az ormánsági paraszt
ház oldalát szinte kifeszíti a kölcsönös gyűlölet. Senki 
egy pillanatig nem tud az életének, a mllfilkájának 
örülni. Gyi1k06ságra és öngyilkosságra egyformán kész 
mindenki. · 

A tájszólás, a nazarénus ,hit szerepe, a jómódú há
zaspárok gyermektelensége az Ormáaiságra vall. De 
mégis sajnálnám, ha a színpad önkéntelen szimbolizáló 
hatása· alatt a néző azzal az érzéssel menne haza: 
•. ilyen az ormáJnsági paraszt élete", vagy „ilyen a pa
raszt éilete." Sdkkal általánosabb, emberibb szimbolu
mot szeretnék látni a darabban - azt, amire első sza
vaimban céloztam: - ,,ilyen a komisz ember élete." 

Gyakori eset, hogy az író kevesebbet valósít meg a 
szándékánál. Örülök, hogy Kodolányi ebben a darab
jábrun többet, általánosabbat mond, mint ami szándé- . 
kában lehetett. Egyszerű igazságot (az igazság mindig 
egyszerű) - azt, hogy komiszna.k lenni" még a!kkor sem 
érdemes, ha sikerül - és hogy még itt a földön is jobb 
iga7;Ságta1anságot szenvedni, mint igazságtalanságot 
elkövetni. 

A darab fölépítése éppen olyan egyenes, egyszerű 
és drámai, mint a Földindulásé. Mesterkedés nem lát
szik rajta, csak a művész mesterség-tudása. Levegője 
nyoJIJ.asztó, ezen egy-két humoros mellék-alaJk sem 
segíthet; a rokonszenves alakok boldogságát inkább 
csak messziről érezzük, szemünk előtt állandóan a go
noszo'k pokla fortyog. A happy endet ebben az esetben 
úgy vártam, mint a legnaivabb mozilátogató. Művészi 
szükség volt rá, hogy ,az erkölcsi tanulságot a kedvező 
befejezés is szentesítse. 

Az előadás igen jó. A, Belvárosi Színház együttesét, 
úgy látszik, népies darabok, előadására válogatták ösz
sze. Sok a szereplő, jelootékeny és kevésbbé. jelenté
keny színészek, de hamis hangot egyi,k sem fog. Ebben 
kétségtelenül érdeme . van Sármássy Miklósnak, a ren
dezőnek is. A férfiak közül elsősorban a három férjet 
kell kiemelni (Gárday Lajos, a kováes, Bilicsi Tivadar, 
a_ pincérből lett, műveltségét fitogtató fűszeres és Görbe 
János, a napszámos). Az assz.onyoik közt "kitűnő Egyed 
Lenke, ai Öreg parasztasszony, Simon Marcsa, az élősdi 
szomszéd hajadon és Eszenyi Olga, a jussából !kitúrt· 
legkisebbik leány szerepében. Valamennyien mintha 
abban versengenének, hogy a legegyszerűbb, művész
hez legjobban illő eszközökkel érjék el a hatást. 

BENEDEK MARCELL 

~it. 12__g, 46• ½; (lJ(Í{_ ACJ-2g 
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\V/ÉGIRIENIDIEILIE1f 
KODOLANYI JÁNOS ÚJ SZINMÜVE 

Ha a színpad arra való, - és meggyőződésünk szerint többek közt arra
való, - hogy színpadra vitt történésen keresztül egy probléma-magot, sors-, 
vagy életkérdést világítson meg és könyörtelen röntgen-sugárral hántson le 
róla minden hamis takaró-réteget: akkor a Belvárosi Színház színpadán 
a második Kodolányi-színdarab ezt még élesebben hangsúlyozza, mint az 
első, a „Földindulás". 

Mindkettőben a magyar parasztéletre irányul az író szeme és bár amott 
a föld megtartása a probléma magja, emitt szerzésről ( öröklésről) beszél
nek, a történés mélyén mégis azonos a központi elem. A magyar paraszt 
f öldéhsége vetődik fel jóformán mindenki előtt, de az igazi mag még mé
lyebben rejtőzik, mert végső elemzésben a vagyonról van szó. A paraszt
életben természetesen a föld ez a vagyon, - más életben más, - s ezért, 
esetleg a több vagyonért zajlik minden és kerülnek elfojtptt gonoszságok 
felszínre. ' '. i '.; ;\i 

A mag burka - a történés, mese - más-más színű a két színdarab
ban: a „Földindulás" parasztjai még benne gyökereztek a földben, akármi
lyenek is voltak, attól nem szakadtak el és így tudott bennük végül ís az 
élet győzni. A „ Végrendelef' parasztjai nem a földéi, nincs meg bennük a 
tavaszi megújhodás titokzatos ereje és ezért tudnak olyan sötétek lenni. 
Sorsuk nem nemzeti sorsprobléma, mint amott, csak gonoszságuk egyéni s 
ebből nincs kivezető út . .. , s a végzetes tett könyörtelenül elkövetkezik. 
Két világ határán ténferegnek ezek a lelkek! Urrá - a szó legjobb értel
mében - még nem tudtak lenni, mert csak vagyonosabbá akartak le1111i, 
parasztok már nem tudtak maradni, felemás lelkük a vagyonért már nyíltan 
is tud ölni s a fajtája erényeitől e/nőtt paraszt egy álvilág felé tolódik, ami 
számára végzet, megsemmisülés és gyehenna . 

• 
A történés, amelyben revelálódik az író mondanivalója, röviden össze

! oglalva ennyi: 

A gazdag parasztgazda italosan leesett a padlásról, összetörte magát 
és haldoklik. Három leánya van, akik közül kettő elnött paraszt. Az egyik 
egy volt városbéli sehonnai, most falusi fűszeres felesége, a másik a falu
béli kovácsné. A harmadik leány paraszthoz ment férjhez, napszámoshoz s 
most ezt akarja a két nem-parasztasszony kisemmizni a jussból. Sikerül is, 
mert a haldokló öreget leitatják. A végrendeletből kihagyott leány pert in
dít, s a törvényszéki tárgyaláson anyja hamisan esküszik, így a végrende
let érvényben marad. Az öregasszonyt azonban a lelkiismeret nem hagyja 
nyugodni és kétségbeesett vezekléskeresésében a falu szegényeinek akarja 
szétosztani vagyonát. Amikor ebben megakadályozzák leányai és vejei, el
határozza, hogy bevallja a hamis esküt s a hamis tanukról is lerántja az 
álarcot. A kovácsné-leány erre, hogy a szégyentől mindnyájan megmeneked
jenek, méreghez nyúl és meg akarja mérgezni az anyját. Ez a végső po
kolraszállás azonban nem sikerülhet: az öregasszony észreveszi a mérget ... 
a leány összeroppan. Ebben a pillanatban lép be a kitagadott asszony az 
urával és gyermekeivel - bfJcsúzásra, mert el akarják hagyni ezt a falut, 
gyötrettetésük színhelyét. Az összeomlott életek beléjük kapaszkodnak, 
ők még az egyetlen mentsvár, az egyetlen vezeklési lehetőség, ha ők itt ma
radnak, talán még jóvátehető a nagy bűn ... a gyilkos szándék .•. a ha
mis eskü ... 

Ezt az anyagot az lró mondanivalóvá formálta s a dráma mesteri 
kézzel szőtten éli a maga életét. De ez az élet nemcsak szinpadi élet, ha
nem attól elvonatkoztatva is az. Ott, ahol csak színpadi élet, a szinpa -
don már otthonosan és fölényesen tevő-vevő mester kezét látjuk, de ott, 
ahol igazán élet, az író ragyog ki a színpadi szerző alól ... s itt látjuk 
meg igazán Kodolá/lyi Jánost. Nekünk ott sem idegen, ahol a mesebonyo
litó tehetsége csillog, mert ott is igaz hangjai vannak, de ott igazán a 
mienk, a magyarságé, ahol az iró föléje nőtt a mesterségbeli tudásnak, ahol 
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nem tett engedményt a színpadnak. Mert itt megtörtént az a csoda, ami az 
új magyar drámában meg kell, hogy történjék: a színpad tesz engedményt 
az írónak s a hatás így bensőségesebb, igazabb és maradandóbb. Kodo
lányi már a „Földindulás"-sal - a harmadik színművével - eljutott oda, 
hogy az igazság szebb, mint a legcsillogóbb elgondolás. Most sem lépett le 
erről az ösvényről, de helyenkint a színpadszerűség koncessziókat követelt 
tőle is ... Kodolányi meg tudja tenni, hogy a színpadszerüséget az író 
szabja meg, s ebben a vonatkozásban nála a merészet is tef'mészetesnek 

találjuk. 

* 
Kodolányi jellemzési technikája az, amely drámáit minden más érdemen 

túlemeli. Nemcsak a főalakok jellemzése tökéletes, hanem a mellékalakok egy
egJ' mondatos jelenése is ugyanilyen műgonddal, főként ösztönös írói eszkö
zökkel megoldott jellemzés. E:rdemes ezzel külön is foglalkozni, mert ez új 
irányt jelöl ki a színpadi írók számára. Nem azért, mert külsőleg valami új 
eszközt talált az iró, hanem mert éppen a belső feszültség jellemző erejét 
használta fel s minden egyes alak ezzel lép elén·k. Ezért olyan élénkek és 
élményszerűek azok a benyomások, amik a nézőt érik s itt van a siker titka 
is. A levegő mindig drámai feszültségű s nem mesterségesen kiagyaltan 
az, hanem azért, mert az alakok belső, e·gyediil jellemző ereje adja a f e
szültséget s a továbbvivő erőt. Ezzel épill ki a drámai vonal felfelé mutató 
íve s nem a keresett1 hajszálra becsiszolt mesterséges jelenetekkel. /gy a 
dráma nem lesz sima vonalú, estélyire kikészített, divatos szájúra pirosított 
női arc, hanem egészséges, csípős széltől ildére fújt, kissé borzas fej s így 
van a Kodolányi-színmüveknek egészen külön stílusa is. Mihelyt más, mint 
Kodolányi-eszközök keverednek a 'dráma menetébe, ha alig észrevehetően is, 
de szögletbe mutat az addig nemesen ívelt vonal. 

A szerkezet zárt és egységes. Nincsenek mellékkiágazások s itt talál
juk meg az író egyéniségének is legrokonszenvesebb vonását: ntm engedi 
ki5iklani a színpadi hatás kedvéért a drámát olcsó népszerűségi sí
kokra. Ezzel természetesen együtt jár az is, hagy nem" hallgat el semmit, de 
mert minden mondatán átsüt a meggyőződés forrósága, az író élő lelkiis
merete, nincs benne disszonáns hang. A tanítás úgy emelkedik ki belőle, mint 
egy magasra tartott fáklya: van egy bizonyos élet/ orma„ amely egyedüli 
és mindenki számára egyedüli; ezt az .életfarmát nem lehet elhagyni és más 
életformához állani, mert az veszedelem és halál. Aki otthagyja, menthetet
lenül belepusztul, aki :megmarad benne, megél általa, mert csak ez tartal
mazza az élethez szükséges erkölcsi erőt. Nyilván nincs ez az életforma 
osztályhoz vagy vagyonhoz kötve. A falu nincstelen parasztja is többet mond
hat belőle magáénak1 mint akárki más és a gazdag is belevész a gonosz
ságba, ha kevese van belőle. 

* 
Az előadás sokat jelenített meg az író mondanivalóiból. A rendezés 

nem lényegbevágó döccenőktől eltekintve, simán vitte kifejlés felé a dráma 

vonalát. 
A színészek minden tőlük telhetőt megtettek az előadás sikeréért, ha 

hosszabb idő állott volna rendelkezésre, talán érettebben kaptunk volna egyes 
részeket, de árnyalatokról lehetett volna szó akkor is. 

Egyed Lenke öreg parasztasszonya gyönyörű alakítás. Keresztessy 
Mária, Kiszely Jlana, Eszenyi Olga kitűnőt nyujtottak és méltán rászolgál
nak a dicséretre. Simon Marcsa jól mintázta meg az elmaradhatatlan szom
szédasszonyt. A férfiak közül Danis Jenő haldokló parasztja való
szerűen hatott. Gárday Lajas, Bilicsi Tivadar igen jól fogták fel az író jel
lemeit. Görbe János hasonlóképen tehetségesen találta meg a napszámos 
férj rokonszenves alakjának hangját, Boray Lajos Zsiga bácsija ösztönösen 
jó szlnészi alakitás volt. A törvényszéki biró szerepét Sármáss}' Miklós 
alakltotta megfelelő mértéktartással. A kisebb szerepekben Tompa Béla, 
Hoykó Ferenc, Bánhidy László, Hajnal György adtak jót és egy-egy alakot 
Szalma Sándor, Acsay Rezső, Bató László, Gera Zoltán, Mihályi Gizi, Ba
csányi Paula, Tóváry Antalné, Berlányi Jenő játszottak. Varga MátJ•ás dísz-
letei stílusosak voltak; • (Dr. Sz. K.) 
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a Z figurája: ;;iz örökségből ki semmi,. 

zett legkisebb lány, 'de különösen 
férje, a napszámos egészen idea-

K ODOLANYI JANOS: VéQREN- lizált alakok, inkább az író eszmé
DELET. A Belvárosi Színház- nyei, nem olyan valóságos, az élet
ban bemutatott Végrendelet ben meglátott és megélt, bő vérű, 
premierje után a napi sajtó- nehéz figurák, mint a család többi 

ban voltak olyan hangok, hogy Ko- tagjaL Az egész kép amit ad még
dolányi János miért mindig csak is hűséges és maradandó. Lehet, 
az Ormánság, e lezárt kis táj fo- hogy az írónak nem ez volt a 
gyatkozó népét viszi a színpadra, szándéka, mégis meggyőződésünk, 
miért nem fordul más vidékek pa- hogy ami ebben a darabban iga
rasztjai és problémái felé, s ha zán nagy érték, nagyon mai, írói 
már ragaszkodik az Ormánsághoz, és igaz: a paraszti élet belső 
akkor miért mindig oliyan sötét, bomlásának a megmutatása. A cé
nyornasztó légkörben állítja szín- Lok, indulatok és vágyak, amik e 
padra az ormánsági népet? Pedig darabban három felvonáson á,t moz

. a darab legnagyobb értéke éppen gatják az embereket, ősiek és em-
ez. Ez igazolja ismét Kodolányi . beriek, csak a nagy, örök sugalló
tiszta és igaz lróságát. Az igaz ról, az életről leszakadtak már · s 
író nem léphet léi soha önmagá- így önmagukban, s csak önmaguk
ból. Csak a toll serény kézmuve- ért vannak: ez a bomlás. Ha az 
sei szaglásznak körül készséggel egyszerű nép önzése, s a rnegtar
minden problémát és divatos ál- tó földhöz mi-nden eszközzel való 
problémát, hazait és idegent, f~- ragaszkodása a végtelenből jövő 
dit és égbefü s írnak meg köny- és végtelenbe menő életért van: 
nyedén minden témát, ha kell drá- százszor szent; de itt már magáért 
mának, ha kell vígjátéknak. Az a vagyonért harcolnak, a harácso
ol,yanfajta· írónál, mint Kodolányi, lásért, a több harácsolásért, s a 
nem foglal4cozás · a tO!ll, hanem vég- vagyon, a mód, a juss az élet el
ső kényszerűség. A témáit se íz- ien van s nem az életért; s az 
,lése, választékossága és ötletessége ember örök lstenre-pHl.antásai már 
választja . meg, hane;m egész tes- vénasszonyok szemforgatása csak, s 
tébe, ieff<ébe írt hajlama, szánna- az ég nagy üzeneteit hazug, sápí
:zása, · s a mögötte zsongó táj. S tozó lelkek malmozzák maguk elé, 
a mintázáshoz a masszát a maga hogy mögötte jól bújtathassák kis 
alá taposott évek adják s nem a vagy nagy hitványságail<at. Az élet 
színház direktor. Ezért igaz író. Ko- ősi megtartó formáiból, törvényere
dolányi János és ezért egyik leg- jű szokásaiból, egy többezeréves 
hívebb és leg-Kodolányibb mű a közösség kiérlelt erkölcseiből vet
Végrendelet. köződő világ ez a Kodolányi-falu 

Itt is, mint a Földindulásban, egy az élelrneclett bírótól az utolsó ág
ormánsági család és azon keresztül rólszalcadtig. Igaz és félelmetes rajz 
egy egész falu belső élete tárul ez, de ezt a mélyben élő és rom
fel. a színpadoo: az iszákos apa, ló világot önmagában rnegmagya
aiki haldokolva is bort nyakal, a rá.mi és megítélni nem lehet. 
kenetes vénasszony, az anya, aki 
»bibliás«, »hívő« volta mellett ha-
mis eskut tesz a legkisebb lánya 
fénylő igaza elle~, s a két idősebb 
oqvér, a két . gyermektelen ném-
ber és férjeik, a városból kikopott 
raffinált, ripacs fűszeres s a durva, 
nehéz, kapzsi kovács. Bizonyára él-
nek az Ormánságban kedvesebb, 
derűsebb és bájosabb lények is. 
De az íróval veleszületett ösztönös 
érdeklődés, a minden romlást és 
és pusztulást tövéig felmérni aka-
ró keserves önkínzá·s,, s az erkölcsi 

· kényszerűség, mely ítélni és taní-
tani aikar, nem fordulhatott felé
jük. A darab két tisztalelkű, nemes 
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SZiNHAZI BEMUT A TóK 

.. 
1.1 \/ l) A Belvárosi Színház úgy látszik egé

szen vagy legalább is főkép falusi da
rabok előadására rendezkedett be s a : 
faluval törődés irányzatának szolgála- ' 
tába akar állni. Ezt mutatja színészei
nek összeválogatása is. Mind olyan0k, 
akik tudnak falusi embert játszani. 
Most Kodolányi János új darabjával, 
a Végrendelettel hangsúlyozza ily- • 
nemű szándékát. A Földindulás után 
most a parasztélet más alapprobiémá
ját vette tollára az író: a mindenre ké
pes kapzsiságot, a vagyon, a föld utáni 
sóvárságot, ami ki tudja vetkőztetni 
az embereket minden emberségi.ikből. 
A téma már sokszor megfordult re
gény~en, drámában - a magyar iro
dalomba Móricz Zsigmond hozta be 
-, de valóban alapvető problémája a 
parasztéletnek, amely olyan kevés té
mát ad az írónak (vagy az írók nem 
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fedezték még fel a többit?) Nem 
csoda, ha ezek sokszor ismétlődnek. 

Kodolányi darabjában az egész csa
lád bűnszövetkezetté válik a legszegé
nyebb testvér kisemmizésére az apai 
örökségből. A többiek jómódúak, ez 
szegény napszámos felesége lett, tehát 
védtelenül áll, mert mindenki a gaz
dagabbak pártján van. A haldokló 
öreg parasztot borral leitatják és igy 
csikarják ki belőle a legifjabb lányát 
kisemmiző végrendelet aláírását. A 
menyecske bíróság elé viszi a dolgot, 
a tárgyaláson minden tanu vagy ker
tel vagy hazudik s az öreg paraszt
asszony meg is esküszik hamis vallo
mására. 

Eddig a dolog rendben van. Komor 
naturalizmus, amely éppen csak, hogy 
nem lépi át az irodalmi lehetőség ha
tárait, - Kodolányitól nem is vár
tunk mást. A parasztcsalád hangja, 
ahogy egymás között beszélnek, ki
tűnő, az alakok közt típusok jellegze
tes arcvonásai tűnnek fel. Az egész 
téma hiánytalanul van exponálva. 

A második felvonás vége felé kissé 
elmozdul a tengely. Addig az egész 
család volt a főszereplő, ahogy vesze
kedve, zsörtölődve, de egységesen áll
nak a végrendelet kérdésében. Ezután 
a bírósági tárgyaláson az öregasszony, 
a meghalt gazda özvegye, a három me
nyecske anyja kerül a dolog köze
pébe. Az ő félénk vallomása, ahogy 
nem mer a bíró felé fordulva beszélni 
(ez kitünő!), ahogy megrémül az eskü
től és két lánya és két veje szuggesz
tiója alatt mégis leteszi és aztán ösz
szeomlik, a darab nagyjelenete. A to
vábbiakban az ő vonalán folyik a do
log s az író keze, egyre bizonytala
nabb lesz. Igazságot kell szolgáltatni 
s ez az igazságszolgáltatás már nem 
olyan magától értetődő, mint a többi 
dolgok. Az öregasszonyt halálosan kí
nozza a hamis eskú, nem talál nyugal
mat sem a bibliában, sem egy eszelős 
jótékonysági tervben, végül összeom
lik, s vele omlik össze lányai közül a 
leggonoszabbik. Egy nagyon jó drámai 
motívum azonban itt is van: ahogy az 
elkövetett bűn szétszaggatja a család 
kötelékeit. Ez igaz is, hatásos is és 
teljesen megérteti az író erkölcsi íté
letét. A naturalista cselekvény szimbo
likus befejezése mégis némi stílus-. 
zavart idéz elő. 

Nem lehet azonban elhallgatni egy 

ellenvetést. Az író ítélete nagyon is 
egyoldalú. A parasztszereplök kivétel 
nélkül sötét gonoszok s általában több 
eszközt használ az író a gonosz embe
rek ábrázolására. Jó ember tulaj
donképpen csak kettő van a darabban, 
a napszámos és a felesége. Nem min
den alap nélkül jegyezte meg egy el
més ember a főpróbán: 

- Ez tulajdonképpen földreform
ellenes darab. Azok, akiknek földjük 
van, mind gonoszok, jó csak az, aki
nek semmije sincs. Hát azért adjanak 
ennek földet, hogy szintén olyan go
nosz legyen belőle? 

Kodolányi - minden írása ezt mu
tatja -, könnyebben és jobban látja 
meg az emberekben a rosszat, mint a 
jót. Ezért gyakran túllő a saját célján. 

Az előadás érdekessége elsősorban 
az, hogy kiugrik benne néhány ismert, 
de eddig nem eléggé érvényesült 
színész és megismerünk néhány olyat, 
aki új név a budapesti színpadon. Az 
előbbiek sorában elsősorban Eszenyi 
Olgát és Keresztessy Máriát kell em· 
líteni, mind a kettőnek erős drámai 
hangjai vannak és össze tudnak fogni 
egy-egy női jellemet. Egészen első
rendű alak Simon Marcsa bibliás asz
szonya, minden mozdulata kis jellem
rajz. Az egészen újak között Egyed 
Lenke nagy meglepetés, olyan drámai 
színésznő, amilyen kevés van. Az öreg 
parasztasszonyt játssza. Nagyon tehet
ségesnek látszik kis szerepében Görbe 
János kiállása, mozgása, beszéde 
minden tekintetben valódi. Jó színész 
lesz alighanem Tompa Bélából is. Szí
nészetünknek mindenesetre nyereség
számlájára tartozik ez az előadás. 

Az olvasónak talán fel fog tünni az 
általában melegen elismerő hang, 
amelyen előadásokról és színészekről 
szólok. De nem lehet _máskép,. rendre 
mindegyik színházban nagyon jó elő
adások folynak, a színészek, rendezők 
képességük javát nyujtják. Kíváncsiak 
vagyunk, így lesz-e az évad további 
folyamán is. 

Schöpflin Aladár 
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Magyar ujdonságok az elmult 
évad szinházában 
. Nincs alkalmunk hosszabb bes;,,ámolót írni a hazai termésre 
1s csak _futó pill3:1itást, ve~hetünk. A tanulság n~m lehangoló, sőt 
e~y tekintetben: Javulast 1s mutat: több drámaírónak komolyabb 
hiva!_ásérz:etében, szociálisabb szellemű témaválasztásában. Jel
lemzo az 1s, hogy magyar újdonságainkat inkább átjárja a kor 
ref?rmszelleme, mi1;1t az idegeneket. Természetesen ez művészi 
te~ntetben ne,m m1~díg szerencsés jelenség, gyakran kelleténél 
e~ősebb ,h~ngsullyal. Jelentkezik az író tanító mozdulata, a költői
seg rovasara; pe mmden forrongó korban így van ez, s a közön:
sé? mag~ szitJa. Szezonunknak több sikere példázza ezt az egy
masratalalást, ~, r. 

e o, az egészen új törvényt szabó géniusz remek mintaképévé formálta 
VII. Gergelyt, s éppen elestében fonta a halhatatlanság fényeit 
alakja köré, kortársai előtt még a teremtő lelkek láthatatlanságá
nak ködébe burkoltan, de már távoli századokba sugárzón. Esz
mei küzdelem e dráma lelke, mégis ritka ábrázoló erővel szín
padra vetítve, s ha a dialóg némelykor talán fáraszt is, s a szerző 
túlsokat bízik az átlagnéző korismeretében, a felséges játék rit
musa megértetően tartja a drámai gondolat közelségében. Árnya
latokban rendkívül gazdag a környezetrajz. egész kis főhősnyi 
mellékalak is van egy-kettő, s belátható idők óta nem láttunk 
ilyen monumentálisan méretezett főalakot. A darab távlata is 
meglepően higgadt tárgyilagosságú. Németh Lászlónak minden 
művében van valami emésztően egyéni érdekeltség, mondhatni, 
szenvedélyesen lírai vallomásíz: ez az első szépirodalmi műve, 
melyben énje művészileg is zavartalanul objektiválódott. Színhá
zainkban rég hiányzik a történelmi dráma, legjava ilyen darab
jainkban is kevés a valódibb korhűség, inkább a jelenből vissza
felé komolyodnak, archaizálódnak, afféle társadalmi darabok, tör
ténelmivé. Ezúttal végre régi kor életét kaptuk, a jelennel csak 
annyi összefüggésben, amennyire azt a hozzánk szólás művészi 
elve parancsolta. Nincs helyünk rendezés és szerep megbeszélé
sére, de egyet nem mulaszthatunk el: Timár József VII. Gergely 
alakítása az évad legkiemelkedőbb eseménye volt. - Kodolányi 
János két színdarabját is a reform.idők szolgálatába állította. 
A Földinduw.s országos sikert aratott, otthonában, a Belvárosi 
Színházban hónapokon át játszották. Ihlete itt csapong szaba
dabban, a prófétás népjóléti szándékot költői mezbe tudja vonni. 
Témája hálás, de lépten-nyomon szólamokra hajló. Mégsem töre
dezik szét dramatizált programmbeszédekké az egyke ellen. Fa
lusi jóíze van, néhány igen élő alakja is. A motívumok itt- ott. 
naivak, de természetesen azok. Gyengébb, korszerű célzatában té
tovább műve Kodolányinak a Vidéki történet (Nemzeti Színház). 
Ebben már ingerültsége beavatkozóan személyi hangosságú, a té
ma nem egyszer ettől a hévtől kapja indítékát, s néha úgy érez
zük, mintha mag.a az író játszaná a főszerepet, a kulisszák mögül. 
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Keresztury Dezső 

SZÍNHÁZ 

* 
~ ,, ,:,_ Kodolányi János űj darabja> .11- B!!lvárosi 

Színházban bemuJ;atott „ Végrendelet" ugyan
azt a miliőt hozza a színpadra, amelyet a 
kitűnő szerző, eddigi drámáiból s regényei
ből jól ismerünk: az ormánysági paraszti 
világét. Az előzetes jelentések szerint Ko
dolányi ismét aktuális politikai kérdéshez, 
a földreformhoz kívánt kapc$olódni. A va
lóság kíméletlen. feltárásával akart győzni, 
a téma időszerűségével vonzani. Lehet, 
hogy ez sikerülni is fog neki: a darab po. 
litikai sugárzása s heves időszerűsége ,két
séget nem szenved. Mint közéleti tett:.,,na
gyon hatásos is lehet, mint művészi alko~ 
tás már sokkal problematikusabb. Kétség
telen, hogy olyan író munkája, aki jól 
látja alakjait s naturalisztikus, nyers való
sággal megeleveníteni is képes őket. A 
dráma nyelve ízes, gazdag magyar beszéd, 
dialógusai· jók, célrasietők s az egésznek 
van levegője; A drámai szerkezettel azon
ban most sem sokat törődik Kodolányi. 
Művének alkata az életképé; tele van ki
tűnő, sokszor . megrázó drámai anyaggal, 
izgalmas feszültségekkel; a drámai cselek
mény fordulópontjai azonban elmosódottak 
s az egész drámai értelme hoinályban ma
rad. Sötétség, borzalmas sötétség: ez az 
érzés marad meg az ember errilékezetében; 
nem az igazi drámák mély, megrázó, gyötrő 
és feloldó életélménye. Az eléíadás minden 
dicséretet megérdemel. 
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DARÁNYI 

Sosem kereste a nagy feszültségeket. Irtó 
zott a nagy hangtól és a lármás szenvedé

lyektől. Mosolya, halk óvatossága, nyugalmas 
mozgása, körülményes körültekinté~e, fáradha
tatlan előzékenysége olyan benyomást keltett, 
mintha idegei sem volnának. Mintha soha vihar 
nem dúlt volna a lelkében. És ime, férfikora 
delén, a munka kellős közepén, siker.einek tel
jében ugyanolyan hirtelen, váratlanul végzett 
vele a végzet, mint a legharcosabbakkal. Mint 
Gömbös Gyulával, vagy Wolff Károllyal, akik· 
nek pedig a harc volt az elemük, akik a ha
talom ormán is ellenfeleket támadtak. Szegény 
Darányi mindig az óvatos béke, a kiegyenlítő 
csend emberének látszott, de, hogy egész férfi 
volt, talpig ember és a kor politikusa, azt leg 
jobban Halálával bizonyította be. Amit szóval 
sohasem fejezett ki, azt mondja el nekünk vá
ratlan betegsége és tragikus halála. Csodála
tos és szinte titokzatos az a mód, ahogy ez a 
magyar közélet a l.egjobbjait életük delén, tel
jesítőképességük tetőpontj6'n váratlanul előrli. 

, Ez az ezer ellentétes problémával, ezer meg
oldatlansággal tele magyar közélet láthatatlan 
légköri nyomást gyakorol a leglelkiism.ereteseb 
bek idegzetére és agysejtjeire, ostromló erők
kel kell itt évekig szemben állnia mindenkinek, 
aki csakugyan lelkiism.erete mélyén hordozza a 
keresztény Magyarország, a szociális Magyar
ország, a népi Magyarország nagy eszményeit. 
Hogy Darányi Kálmán mindezt lelkében hor
dozta, hogy a kiegyenlítés és óvatoskodás köz
ben is új világot akart és eszményei szűntelen 
küzdelemben állottak a sivár r,ealitással, azt 
csak most, ravatalánál láttuk igazán. Mikor jött, 
a reakció és a zsidóság azt hirdette, hogy a 
háború előtti Magyarország megbízható bürok
ratája jön a• miniszteri székbe, fiatalabb, kor
szerűbb kiadásban. Csak most, hogy oly hirte
len kidőlt a sorból, érezhettük meg igazért, 
hogy a halkszavú bürokratát, a kínai mosolyú 
bölcset, a lassú mozgású dunántúl~ urat ugyan 
azok a szenvedélyek, ugyanaz az idegfeszült
ség, ugyanazok a megoldatlanságok, ugyan• 
azok a titkon mindent• szétbontó és szétrágó 
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lelkiismereti kérdések őrölték lassan, mint min
den reformert, minden igazi változást akaró 
férfit Trianon óta ebben az országban ... 

VITÉZ RÁTZ JENÖ 

E lőre tudtuk, vitéz Rátz Jenő volt honvé
delmi miniszter e 1hasábokon megjelent 

cikke nyugtalanságot okoz azokban a körök
ben, ahol a háború kezdete óta annyit s olyan 
megfellebbezhetetlen biztonsággal jósolnak. 
Egész külön kasztot képviselnek ma már ná
lunk, ők a kiváltságosak, a jövőbelátók, akik 
a zászlódíszbe borult dreadnoughtok fölényével 
nézik a csata kim,enetelét, mert a tengeri- és 
légierők küzdelmét már régen eldöntötték és 
régen tudják a nyersanyagháború eredményét 
is. Róluk jut eszünkbe a régi história, melynek 
egyik változatát Voltaire is megénekelte. Az 
egyszeri királyfi félszemén fekély támad. Az 
udvar elhívatja a híres egyiptomi orvost; az 
nagy kísérettel érkezik meg és rövid vizsgálat 
után megfellebbezhetetlenül •jelenti ki: a ki
rályfi el fogja félszemét veszíteni. Mindenki 
csodálkozik a nagy orvos bölcsességén. Egy 
idő múlva azonban a szerencsétlen királyfi 
fekélye kifakad, látni kezd, egy hétr,e rá 
kutyabaja sincs szemének. Mikor a nagy orvos
nak hírül viszik, ünnepélyesen jelenti ki: ~ Ji
rályfinak a tudomány mai állása szerint "i,; J 
kellett volna vakulnia, nyilván hiba történ~ tehát 
a kezelésnél, mégpedig súlyos kezelési hiba. 
És az emberek megint csodálták a nagy orvos 
bölcsességét. A mi kiváltságos jósaink is így 
állanak valahogy pár év óta az ő politikai 
jóslataikkal. Az Anschluss előtt, a cseh összeom
lás előtt, Prága bevétele előtt, a lengyel háború 
előtt mindig pontosan m,egmondották, hogy az 
ő tudományuk állása szerint minek kell be
következni. Aztán rendszerint egy kis kezelési 
műhiba történt. Vagy talán a tudományuk ál
lása körül van csekély műhiba. Tán azért is 
háborognak most annyira vitéz Rátz Jenő rop· 
pont világosan megírt tanulmánya miatt, mert 
az is egy-két ilyen, a legnagyobb bölcsessé-
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gekben megbúvó műhibára mutatott rá a ki
váló katona és nagy gondolkozó egyszerü

ségéve!. 

KODOLÁNYI 
" 

A vita; mely Kodolányi János most színre
került darabja körül megindult, régi vita 

már. Kodolányi János „Végrendelet"-e maga 
sem új darab. Ot évvel ezelőtt ott hevert már 
egyik színigazgató fiókjában. Ezt a darabot az 
a Kodolányi írta, aki még nem merült~ a ma
gyar mult, az Árpádkor, a középkori keresz
ténység nagyszerű álomvilágában és nem al
kotta meg főműveit, tehát még nem esett át a 
nagy katharzison, melyben a legkülönb szelle
mek mindig kiteljesülnek. Ezt a darabot még a 
társadalomgyűlöletében szin1e vijjogó Kodo
lányi írta, az a Kodolányi, aki a körötte élő 
világban, de tán az egész világr,endben nem 
talál egyetlen enyhítő pontot. A Végrendelet 
alakjaiból csakúgy süvölt a pessz1m1zmus. 
A görög sorstragédiákban több enyhület van, 
Elektrában, Antigonében, Vörösmarty Vér
nászában több megobcsátást gyakorol a 
sors, mint ilt, e magyar Dosztojevszkij-alakok 
között. Mégsem mondhatjuk, hogy a második 
Kodolányi-darab alábbvaló volna a „Föld
indulás"-nál, mégsem mondhatnánk, hogy ez 
az öt év előtt kelt darab kevésbbé drámai, 
mint az első. Nem mondhatjuk, hogy ez a 
komorság, ez a léleklátó sötétség, amelyben 
a Hogart-metszetek torzalakjai ugrálnak, 
amelyben a magyar falusi proletár ,el
nyomorodott világa és társadalomgyűlölete 

olykor szimbolikus erejűvé nő, erőtl,enebb volno, 
mint az inkább publicisztikai zengésű „Föld
indulás". Kodolányi itt még nem ment át a leg
nagyobbak purgatóriumán, tehát még jobban 
torzít, gyűlöl, exaltál, hadakozik, komorabban 
és könyörtelenebbül néz a dolgQl<ra, mint öt év 
mulva. De hogy vérbeli drámaíró, azt talán a 
„Földindulás"-nál is jobban bizonyítja. És hogy 
az az új keresztény vállalkozás, amely szín~e
hozta, mennyire tudja hivatását, mennyi izzó 
életet visz a színpadra, azt még a „Földindu
lás"-nál is jobban mutatja a második Kodo
lányi-darab. 

AZ EST-KONSZERN 

Rövid, hivatalos közlemények jelentik az Athe
naeum RT. és Az Est-konszern igazgatósá

gainak átalakulását. A száraz, hivatalos sorok 
mögül egyszer csak fölrémlik előttünk a világ-

háborús idők híres plakátja: viaszcsákós, bá
ránybörmentés honvédhuszárok ujságot olvas 
nak künn az esti tábortűznél a fronton s a leg• 
jobban megvilágított ujságlap tetejére az van 
írva nagy betűkkel: ,,Az Est". A világhábonJ 
legelején, a vörösördögös-romantika hónapjai· 
bon hirdette ez a plakát, hogy immár félmilliós 
példányszámban árasztja el az országot és a 
frontokat az ujság, amely „mindent hall, min
dent lát és mindent megír", mely védi az özve
gyeket és árvákat, leleplezi a nép ellenségeit, 
amely naponta vezércikkekben, riportokban lel
kesedik Vilmos császárért és a porosz militariz
musért, örömtüzeket gyujt a pesti aszfalton a 
központi hatalmak minden győzelme után. 
Monoklis színdarabírókat, színésznők budoár· 
titkainak leleplezőit, városi tanácsnokok kivég
zőit küldte akkor ki ez a sajtó a frontokra a 
hadidicsőség megéneklésére, hogy aztán nem• 
sokára hihetetlenül megnövekedett publicitással 
művelje mindennek az ellenkezőjét, Leninhez 
írasson ódát s a legvakmerőbben lázítson a 
frontról meglógó dezertőrök elítéltetése ellen. 
Ugyanazzal a bulvádendülettel, mellyel a vörös· 
ördög-romantikán és a haditudósításokon át el
jutottak a hatszázezres példányszámig, fordult 
aztán minden ellen, ami a történelmi Magyar
országot jelenti. · Akik előbb még honvéd 
dicsősséggel feküdtek és keltek, vijjogva hirdet
ték az ítéletet Tisza ellen, homlokán előre lát· 
ták az alvadtvér vörös-fekete bélyegét és őszi
rózsával díszített fegyverrel, szuronyos kíséret
tel jelentek meg saját szerkesztőségükb,en. Húsz 
év telt el azóta. Azt hittük, a számonkérés soha
sem következik el. Azt hittük, ellenforradalom, 
Trianon, konszolidáció, nagy nyugati naciona
lista forradalmak, Felvidék, Ruszinföld vissza
foglalása, minden hiába, ők mindent túlélnek, 
voltak, vannak és l,esznek. Nélkülük már nem is 
lehet a magyar élet, ők csakugyan olyan 
örökkévalók, akiknek magukat hirdetik. A két 
igazgatóság-átalakulásról szóló kis kommüniké 
csendesen, feltűnés nélkül mégis azt hirdeti ne
künk, hogy aminek már két évtizeddel ezelőtt 

be kellett volna következni, bekövetkezett. A 
nagy leszámolás szépen, csöndes,en meg
indult. Hízunk benne, hogy teljes sikerrel vég
ződik. Bízunk benne, hogy a fellegvár, ahonnan 
egy idegen szellem egyeduralmát oly nyíltan 
hirdették, ahonnan a könyvkultúrát és a bulvár
sajtót úgy leigázták már, csakugyan a mienk 
lesz. 
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lrta: Kodolányi János 
(Részlet '8, s7..erz-'.:i, M:aU.a Ta[:vlíoról irt t,anufijmálnyálbóll,) 

A firt-n -i,rodaJ.orm ·nemcsak előkelő. 
származásra, tek:imtétyes multra, ha- : 
nem tis~eletreniélltó jelenre ie tekint-- ! 

het. És megvannak benne mindazok a 
vor1Joook, amelyek az igazán nagy iro
dalmrikmt jel1,emzik. Elsősorban a mély, 
évezred,ek tfiletvényébe nyuló erős nepí 
gyökerek, a.·mel,yek nélkül nooi virágoz
hat ki ldasszik:us irodalom. A finn nép 
rerrdkivül mély, intenziv lelkiélet-et él 
s ,{J; világot, ,természeMt és embert, 
olyan szem.'t'J'/,el ·nézi, ameJ,y nem, r,.(1,son
Ut. egyik nép- tekin,tetékez smn. BátCYr 
és egyenes tekintet -ez:, fürkészve pil.. 
l.amt .a láthaJtó dolgolc mögött mbráló 
1rm.~zti,k:u.s, tennészetfölötti jelentések
re, megvo,n benne a primi.tiv ember ke
ménysége és szernérmessége, higga.dt
sága és vidámsága, egészséges önbizaZ• 
·m,a és tragikrits megrendür.tsége. A ma
gányos erdők és vízesések: a t&i viha-· 
ro1c t?JUg1iak_ ebben a népl,éJ,ekboo., d'3 
benne ragyog a nyá:ri 'IWlp csodá,lnitos 
édessége és a különöSen: illatos 'Virágok 

· minden szirupoimipája. Az . a- mü.vészet, 
· amely el>ből a tal,ajból 'Yl,ött ki és pil!a
'nl"ftra sem .. ve~~itette el 11iély kapaso.~

,,_\ tat veile, az az 1rodalomi amelynek min,. 
:den ioot átjárta ennek~ talajnak nyers 
-~ erő.teljes nedv1ceringése, mélt<in vár

:r,.hatja a világ osodálatát és elismerosét. 
. ' MJert ez a vulajdonság a. legjellem
zőbb a finn irodal<.mi:ra. Az, hogy a leg

,: diff ere11,oiálit<ibb és legintellektuálisabb 
' alkottásban is ott érezz.ük a néplélek ' 
~át, mint varázstükarben a: lái•
hatatlan dolgok képét. Finnnrszág pa
rasztország - mondják a paraszti élet
f<m11,áktól már· erasoo e!táoolodott or
szágokban '-- é8 ez a 8Z6 szoros · értel
mében igaz. N'errle8<ik .a társadalom, 
eg_ész ~szetéte:lén, az "állami élet ké- · 
pen., az egész 0/f'SZá,g életritm'Ui$án és 
szellemén, hanem iro@alnwn is ez tü
nik a szemünkbe e>lsősOll''barn. A finn 

nyelwjitás nemi indvlt idegen mi111ták 
után, mint nálunk Ka.zvrwzyék m~gal- · 

i mb, nem. ~ tüzt~ ki c~jául, 1i<>QY 
i „olyan pal"l,érozott es haJlék<mty legyen ; 
· a finn nyel!V", mint példám nállunk ,~ · 
n6met nyelv; nem űltette át egyetlen 
más_ n6p nyewének észjárását, kifeje-•· 
zési f<YrmJUiláit, 7,ef<mli,tott sz6ki:nJCs'ét, 
hanem egyenesen a né;phez /0/f'dult s 
oly<m pláiraflan szi'VÓ8'8ágga,l, lélkese-

. déssel ~ OIUJ/fJ<JSSá,ggal, a,.melynek md
sát sehdl nemi talál;,l,k, a népél,ethez 
f<Yrdult és mérhetetlen "kim.csekkel gaz.. 
dagit<Jtta az irodalmi nyelvet. A finn· 
nép logikáját, érzésvilágát, szó7cincs0!, 
tehát egész lellciségét tárta fel és fog
lalta a tudo-m,á,ny és irodalorm bii.szke 
rendszerébe. Ez a folyamu;t nem,, szen
vedett törést soha és nem siklobt ide-

' gen vágányokra. Erei/lrnénye pedig egy 
olyain gazdagoo biurjáinzó iro&almi' 
nyelv, amely ellJ.tt gyakra,,n tehetetle
nül áll meg a fori/i;tó. Az árnyalások
nák, szinezések,n,ek, /inO:mlSágoknak 

; olyan mérhetet'len gazdagsága, a ~i-
i ség,nek olyan, az olasz, oogy spanyol 
nyelvet is fölényesen legyőző hangsze~ 
relése ,ami m;ellett a mi magyar stilus
készségünk gyo,k:rar,, roz~k 'lá;t-

. szik. 
. A ,finn írókat is be leh6t: skatulyázn·i 
,lyen, vagy ~ e.B2'tétikai osztá
lyokba.· Vannak ~i1cusok és 
klasszilcúsok, 'Vfffl'litlk naturalisták és 
szimbolisták, minden fajta van; ami a 
'Világ más tájain is kivirágzofjt_ A nagy 
szellemi. áramlatok,· amelyek Ewr6pa · 
kulturájának képét formálták és for
mál,1ák, áthamq><jlyöq,tek S.uomi szelle-
1niségén is. De miindenen átüt a népi
,'!ég. erős. és félr~hd.tetlen a:romája, 
~ finn 'l)rJ,raBzt,ság ősi lelkivilágának . 
.1ellemzó t~te. A leadekadensebb 
költO legkifinorwul,fxrbb lirtíján is a nép-. 
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Ze'Zek ·zeng· a hurok ~iában · ~s 
talán egyetlen ,oltya;n 1':öitő sincs, akit 
a nép ne tud.n('.;~ magáb&<ik, akit· ne ol-
008M és ne' i{m,Gkelne-, . egyetum irb 
sincs, .tikft,t a Zegészakwb. tanyák lakói 
is ne éreznének és 'IXJ.llanának a magu,- · 
kénak, aki előtt értetlenüt áJ,Zaná.M-k, 
akihez se11'/m1A közük ~ lenne. 

Ez az e:rős ~i, vagy népi ko,rok· 
ter, természetesen, kétszeresen, kwJt1cD
zik azokból az tróláb6Z, a.1;,.ik nemcsak 
mint irók, ha1ne.m mint ermhe:rek is ki
vették résziücet a finin nép megujulásá
na.k, önállósági harca,i,nak. és társadal
mi megerőS'Ütésé:Mk · haltaluhas m1u:nká
' jáb6l. Akik nem zárkómk el művésze
tük elef ántcsor,,t-to.rn.yába, · aktk nem 
\vQfYIIU},t«k vistsza az előkelő magányba, 
Ja. polgári éJ,et . elegán~lib, bizt<msá,go.: 

1
sabb és gőgösebb' köreibe, haMm ugy-· 
1sz6lván Zevetkő:we mag.ularól a „ma
, gánemb-er" palástjGit, minden napjuk
; knl ~s 111.:inden órájukkaf, a. közös népi 
, celoko./; szolgálták. Ezzel őS<ik ön.ma
, gukhoz é.~ szármnzásukihoz ma,1YJ,i/,tak 
\ hívek. Nagyrészük még falun, paraszt-i 
\ sorban töltőtte gyermekiknrát s mikor 
l ebből a sorból k:iemelkeQ,ett és belekap-

\ 
csolódott a szelZ6mJL élet magas á.ratm.
kúrébe, nem f elejtetite el, hogy honnét 

1\jött és hová tartoo.ik. Suomiba.n new~ 
,s:regye,,n a paraszt tlf><X,,. s- nem. dicsőség 
1a ,/TYl/agasa:bbc' · szá.rmxizáa. BüSzkén oo:i
Jabt:ák eredetiiket ~ sotrsu,kat s a,zzaz a 

A. Ga.Ben-KaHela: Ju'k1aJh!a.i11eTL ~tj;,. 

mélységes lelki,j;sm,eretességgel, puriUi'ii · 
önzetlenséggel s mi,ndertt átfogó 1r,o,,, 
Zeiktiv Je1,éf)jsséggel_, a.mely finn te,sfot
reink.et tlnnyira ·. jell,e.'111.$, s ,a,-m.ely · r,ly 
biztos és tör:hfJte,tlen. ta-ma,..'.i2ttÜ s;wlg(t.,~ 
az egyéni élet gyenge.creg-é-nek„ tf.vely- · 
g'és,re és rri,eghascmldsra, ht1,ffa-mt)s ma
gányának, teljesen, f ewlva:dta.k a, 'i'.a,gy 
népi közösségben. Nem féltek attól, 
hogy a koUekti'IJ'Umkoo 1,,al6 t~zd.s 
elszintelen.tti „egyéntiségü,Mt". Nem t<:'i-
rekedtek a ,,másra", a, ,;k1ülönbözé:rrlr, 
mint például nálunk a N yi,;go,t--mnzga
lom individualista miioészei.t htlnem a 
közöSre, a tágawra, a, ·mindenkihez ha-
801ÜÓT'a. /gy váli; náluk minden iga$i 
iró egysze:rS'l1IAlfliJ a ftnn népi 1wlttira
ti'J11.1,8á1Já, n.bpe relkiségének Jwrd.ozóJá
vá és kifejezőjévé, igy kapcsolodott be· 
le a t6,vol-txivol él.6 kii;. ismeretle7t, aze• 
gény -pa.ra8Ztfmlber élményvilágóba is. 
Ez a finn irodalom nagy testvéri.<Jég~. 



SxinLáxi sxe.nle 

, .~~ Programmadásnak vehetjük a Belvárosi Színház első be
mutatóját is. Kodolány~ János „Földind~lás~" _után, mellyel 
végigj átszolták a tavalyi félszezont, Kodolanyi J anos „V ~gren
delete0 következett. Az előbbi, m_inl i~~eretes,. az e~y~et, . az 
utóbbi a magyar paraszt földéhséget álhtJa a drama-kozeppont
'ába Népi téma és időszerű mind a kettő. A programmadást még
~em · ebben látjuk, inkább a darab szerepezésében, felép.~tésébe~. 
Régi tapasztalat, hogy csak olyan színház tud meggyoker~zm, 
amelyik megmutatja, hogy egyénisége van. Ha van„ val~~.1 á.!· 
landóság és meggyőződés a ve~etésében, .s ez.en~ivul • k~lonbo_
zik a többitől. A két Kodolányi bemutato nyilva~va!ova teszi, . 
hogy a Belvárosi Szinház a szmházll!-üvészet es~ko~eivel a, ma
gyar vonásokat igyekszik fe_lderite~i ~- ~emzeb izek, szm~k, 
'elenségek iránt eltompult varoslako kozonség előtt. A „Veg
~endelet" egy lépésse} tov~~b ment; Szakitott #a sz_tárre~_dsz~rrel: 
amely ellen a pesh szi1;11gazgat~ esztend?.k„ ola kuzdottek. 
gázsit maximáltak, pönáles szerzodéseket kotottek, hogy fo~
vicsorgatva megszegjék és beletörődjenek, hogy sztárok nélku! 
szinházat csinálni nem lehet. A sztár többnyire jó szinész, s valo 
igaz, hogy jó szinész nélkül színház meg nem élhet. Csakho~y.leh~t 
játszani olyan darabot is, melynek sorsa nem egyetlen szmesztol 
függ hanem valamennyitől és melyben minde!' sz.erep fontos, s 
minden szerepre jó szinés~ kell. A Bel~árosi ~z~nhaz bemuta
tója ebből a szempontból hgyelemremélto. ~ n_epie~ d~rab szin
lapján alig egy-két ismert név szerepel, a t?bbiek ntk~n foglal
koztatott, gyakran felfedezett és ugyanannyiszor elfele1tett vagy 

pedig eMszen fiatal szfn~szek, akik most e~yszerre teljesérté'. 
játékkal, majdnem hibátlan együttesben léptek a közönség e 
A jól kicsiszolt együttes játékban megnyilatkozó érdekes és hát 
kezdeményezést szándékosan méltattuk előbb, mint a darab, 
A programmokról szóltunk, s e tekintetben, az ensemble-stíl 
jelentett újat, nem pedig a bemutatott darab témája. 

Már említettö.k, hogy a Végrendeletben a földéhségről v: 
szó. Ha azonban gondosabban vizsgáljuk a feszült drámai hel 
zetekből felívelő cselekményt, akkor nem tudunk ilyen határ 
zotlan beszélni. Az öreg parasztnak van három lánya, s aki 
init tejbe aprítani. Az egyik veje szatócs, a másik kovács, a ha 
madikat pedig kitagadta, mert csak kétkézi napszámos. Enn, 
nincs semmije, mégse ez verekszik, aljasodik a ház- és földosz 
végrendeletért, hanem a másik kettő, akiknek van miből élni, gyer 
kük meg nincs, és nem is annyira föld kell nekik, mint inkál 
a két ház, indulataik mögött nem a földéhség hajtóerejét leljü 
sokkal inkább az Istentől és törvénytől elrugaszkodott embE 
kapzsiságot és önzést. Kodoléinyi irástudását, emberábrázo 
szobrászművészetét minden színpadra vitt alak remekben állít 
elénk. Ezek a sok rosszból, s kevés jóból gyúrt eleven figur; 
megragadják figyelmünket, megindítanak, s a dráma már n~ 
a színpadon, hanem bennünk pereg, a végrendeleti koncon m 
rakodó rokonok piszkos magánügyét az iró varázsszemüvegén 
érdekes, lebilincselő közügynek látjuk. Némi erőszakolással me 
kísérelhetnénk, hogy a Végrendeletből kifejtsük Kodolányi éle 
szemléletét. E szerint a jóknak az volna a sorsuk, hogy türj1 
a rosszak aktivitását. Bármennyire is igazolhatja az élet ezt 
sötéténlátást, a színpadi történet mégsem az igazi valóság, hane 
csak megszólalásig hasonlít hozzá, olyan, amilyennek a való, 
életet látni szeretnők. Kodolányi emberrajza kíméletlen, nye 
és leleplező. Nyomott hangulatot teremt a nézőben. Ezt nem old_ 
fel sem a szatíra és tragikomikum keserű derűje, sem az utol1 
pillanatok dermedt hangulatára rávetett napsütés. Viszont, l 
egyensúlyozottabb és megnyugtatóbb volna a drámai harc, akkc 
a nézőben nem ébredne fel a lelkiismeretfurdalás. Ezt aka 
hatta. Jól és helyesen akarta. Célba talált! 

Saád Bél 
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~~1 
Az .. ifjúság Rákosmezeje 

lrta:- Kodolányi Jéjnos 
Kusa, november 12 . 

A hét pénttl$:~. szomhátja és 
vasárnapja. a •Turul •·Szövetség. követ
táborának : szlllJlomra · emlékezetes 
élményeit · jelenti. Ezúttal elsőízben 
voltam ott, nem mint követ, hanem 
csak mint. bajtárs. De· azért legalább 
annyira l'észtvettem a táboiban. szi
vemmtit~lelkemmel, mint akárki az 
ország minden . részéből . összegyüle
kezett . háromszázötven követ . közül. 
Eltekintve ennek a köv~ttábornak 
·szinte történelmi jelentőségű vitái
tól e.· s · határ~zataitól,' a sok· fri56 ma-. ..... . ' . . .. . .. 

gyar· arc,· a sok~sok csillogó_ •szem, 
az indulatok őszinte,• forró sugárzása 
olyan _ megnev~hetétlep ötömmel s · 
optimizmu_ssal . töltött t;l,. mintha a 
mesék életvizébeff fütödtém · volna 
meg. Sok kifogást hallottam s olvas
tam már a magyar ifjúságról. Maguk 
a bajtársllk is igen kemény birálat
tal, számtalan kifogással illették ön
magukat,. l\1eg kell állapítanom, sem 
az ifjúsági szervezetek körén kívül, 
sem azon belül hangoztatott kifogá-. 
sok nem állják meg a helyüket, tn· 
;résztvettem Helsinkibe~ az egyik igen 
tekintélyes ifjúsági .szervezet „tábo
rozásán". Ci~ket is írtam róla s el
ragadtatásomnak adtam .kifejezést a 
felszólalások emelkedettsége, fegyel
mezettsége, az egész tábor szelleme 
felett. Most pedig ki· kell jelentenem: 
a mi Turul-táborunk semmiben sem 
mar~dt ~ .. ~ i, yilAJ; 11f~~ ,_-wgw,~y,e,\;, 
tebb, legegységesebb.· :legöntudato-
sabb, legt'isztuTtil>lnte'Uiíet 11J'üiáin 
tAbŐta ir.tiigött. Csakbát mi, úgy lát• 
stik, elégedetlenek vagyunk önma
gunkkal akkor is, amikor· talán nincs 
rá.okunk •. 

· Ellenben annál jogos_!)hb elége-
detlens~gel szemlélem a magyar 
sajtó magatartását az ifjúsái olyan 
fontos tevékenységével kapcsolat
ban,• amilyen az országos követtábor 
is. Mert. bocsánatot kérek, tisztelt 
magyar sajtó, nem elég ám fráziso
kat hangoztatni, hogy „az ifjúság a 
magyar jövő záloga", meg hogy: 
„szivvel-IélekkeJ együttérzilnk az 
ifjúsággal" s a közvélemény tájékoz
fatasának még ·a minimális köteles
ségét is elmulasztani, amikor való
ban az·. ifjúság legfontosabb tetteiről 
van szó'. Ezt az eJrVet azután Finn
országban egészen másként tauas1.:
taltam. Minden . lap, pártállásra való 

;ntet nélkül, nagy helyet szentel 
• bajtársi egyesületek még kevésbé 
jelentős eseményeinek is, Két eset 
lehetséges: vagy nem érdekli a kö
zönséget · amit ifjúságunk cselekszik 
s ebben az esetben a közvélemény 
és közérdeklődés lesújtó elferdiilé
sél'öl van szó, - vagy érdekli ugyan 
a közvéleményt, de nem érdekli a 
hirlapók tisztelt szerkesztőit ilyen, 
vagy amoly~ okból. Az elsö eset
ben még lehet remény, hogy meg
felelő neveléssel helyes irányba te
relhetjük az elferi:Iült közvéleményt, 
a második esetben azonban hiába 

:uün~en remény. S ha -visszagondo
lok · azokra a hetekig tartó saj~ . -
u~jongásokra, amelyek a Margitszi-
geten rendezett arisztokrata szabad
téri előadást körülzengték, míg az 
ugyanakkor rendezett Szabó Dezsn
jubileuminal alig foglalkozott né
hány tisztességesebb cikk, mégis
csak arra l!;ell gondolnom, hogy a 
nagyobb bún a magyar sajtót· s nem 
a közönséget terhelL Egyszer a szer
kesztőségben, ahol annakidején dol• 
goztam, a föszerkesztövé puffasztott 
gscheftember így szólt kedvenc 
írójához: ,,Irhatsz akármilyen mar
haságot, ha én páratlan oldalon, há
romhasábos címmel, garmond ritka 

. szedéssel tálalom, a közönség tudo
másul veszi, hogy lángész vagy: De 
írhatsz akármilyen zseniális múvet, 
ha páros oldalon, egyhasábos cím
mel, peüt szedéssel közlöm, a kutya 
se vesz észre." A „fejlett technikát", 
íme, jól megtanulta a magyar sajtó 
igen nagy része. Főúri dilettánsok 
szabadtéri szórakozásait nemzeti fon
tosságúvá tenni, ugyanakkor egy 
nagy író nemzeti fontosságát elhall
gatni, ez volt a „fejlett technika" 
célja. Ugyanezt tapasztalom az ifjú
ság mozgalmaival kapcsolatban is, 
Ha egy címektől. roskadozó kozéleti 
nanság kijelenti, hogy: "az ifjúság 
a nemzet jövöjének záloga", - él
harsogják lapjaink Kelettöl NyU
gatig. De b~ maga az ifjúság tesz 
valamit, nyomban nincs papir, nincs 
érdeklödés, nincs „jövendő" és nincs 
,,zálog" ••• 

* Kassát ·három napra elevenné, 
Ulktetövé varázsolta az ország min
den részéből összesereglett ifjúság. 
Ez a szép, történelmet lehelö, dé fa. 
nyar, kedvetlen, ·szinte sértődött vá
l'GI· 6talablt. A- 1Állod6k . fo1yoaói 



zenetek. a jókedvG hangoktól, az ut
é'1ton· súrfin' villogtak a . süvegekbe 
tiizött hetyke tollak, s hát igen,· a 
kiskocsmák . is megteltek lelkes. vita
zókkal. A poharak sem voltak éppen 
mindig .üresek. Mért is lettek volna? 
A tábor színhelyén pedig· siirün to
longott. a követek tömege. Közöttük 
is szívdobogtató volt· a debreceni 
gazdászok béirruhás, csizmás, hatal
mas tollakkal ékes fegyelmezett_ csa
pata. Nagyszerü k'úri arcok, melyek
hez pompásan illik a kWJsilveg-szerú 
f~kete · sapka, a hosszú, széles toll. 
Jócsontú, · makkegészséges, · nyilt, 
könnyen haragvó,. de éppolyan 
könnyen megbékélő · s k.acagö legé-

. tiyek. · Lehet-e öket nem. szeretni, . le
het-e büszkeség nélkül tekinteni ~a
juk: ime, a mi fiaink?! A felszólalá-

1 sok nem voltak mindig példaképei a 
' tárgyilagosságnak, de igaz érzés·· fű

tötte át őket s ez több a hideg tar-· 
gyilagosságnál. Nem volt.minden kö
vet, aki a vitákban résztvett, a szó-· 
noki mesterség tökéletes birtokában, 
De nyílt és őszinte volt valamennyi 
s késhegyig hitt abban, amit mon
dott, Az egész tábor pedig, együtt
véve, egészséges dolgokért lelkese
dett, beteg jelenségeket szidalmazoU, 
közérdekú kérdésekben követelt in
tézkedést s a tábort átlengte annak 
az egészséges demokráciának, a,n
nak a · nyilt' szókimondásnak üdítö 
levegöje; amit olyannyira nélkülö
ztink. ·más, sokkal többretartott . gyű.• 
léseke:Q és tanácskozásokon. · · · 

* 
Most többről volt u6, mint a 

múlt 6vek során. Arról, hogy a Tu
rul Szövetségben kezdeményezett ra
dikális. népi . irány helyes-e, vagy 
nen,., akik szolgálták, j61 szolgálták-e, 
vagy hanyagul, s a jöviiben fenn
maradjon.e ez az irány, avagy ne. 

Minthogy pem egyes emberek által 
kigondolt kérdésekről, magán-, vagy 
oszt'ályérdekekröl, · hanem általános 
szellemröl vitáztak, nem is végzöd• 
betett . másként, csak úgy, ahogy a 
történelmi helyzet s a kor általá• 
nos szellemi iránya parancsolja. K~ 
moly ellenzéke nem is volt a há• 
ború utáni magyar irodalom egyrié• 
mely vérbeli munkása által mara• 
dandö m_üvekben kifejezett szellem• 
ilek. Az ellenzéki fel$zólalások mé
lyén is inkább a fog~ak félre
értfse lappangott, mint más pro
gram, más szellem kö,·etelése, vagy 
feltárás.'l. · A kifogások inkabb mu• 
lasztásokat s · hiányokat kárhoztat• 
tak, mint a szellemet. Mindenki 
megértette, hogy a magyar ifjúság 
megszervezéséről Yan szö s ebben 

. benne van minden leJietséges all~
foglalás és. program. Tehát benne 
van- a · földkérdesbeo. követendő 
irány, a nemzetiségi kérdésekben 
,•alQ állásfoglalás mödjá, . ar.: · összes 
nyilt, . v.agy lappangó . külpolitikai 
problémák megítélés.,;, a népoktatás
nak az . elemi _ iskoláktól az egyete
mekig való rendszerének birálata, s 

végezetül, de nem kisebh süllyal, az 

irodalom, . a művészet, általában az 
egész magyar kultúra kórdéseiben 
való világos állásfogJalás is. Ifjúsá
gunk hallatlan. tiszta ösz~önnel is
meri fel a magyar_ság mi,nden lénye- . 
ges ·problémáját, efelől megnyugtat
hatok mindenkit. Igen, ösztönei cso~ 
dálatosan s örvendetesen egészsége• · 
sek. Pontosan tudja, mi történik a 
világban s mi miért történik, akár 
idebent, akár külföldön. Meglepő 
biztonsággal. igaa:odik el a belpoli-: 
ülta szövevényében · s a külpolitika 
torl6dl> eseményeiben, logikája· csal• 
hatatlan. Pedig nem is politizál ab• 
ban az értelemben, ahogy a politizá
lást értjük. ts ttidja, kik az ó em• 
berei a politikusok, a nemzetgazdá
szok, a közigazgatási emberek, a ne
velők, u írók és művészek között. 
Semmi · okunk sem pesszimizmusra, 
sem szkepticizmusra. Ifjúságunk 
egészsétes. 
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«J őszintén ... 
A közelmult
ban, amikor 
úgy látszott, 
hogy szín
házaink ne
hézségekkel 

küzdenek, méltányosságra, együttműkö
désre kérték fel kritikusainkat. Tussol
ják el a hibák'at, hallgassák el a fer
deségeket és domborítsák ki azt, ami 
közönségünknek kedvet ad a színház
láiogatáshoz. 

Végzetes hiba volt. 
A közönség szemét nem lehet be

kökli. Hiába dicsérnek ·agyon egy dara
bot, megbukik az, ha gyenge, vér
szegény, szembeötlő hibákban szen

ved. 

A minap egyik színházunk kíváló 
lektora más szempontból világított a 
dologra. Azt fejtegette, hogy a kritiku
sainkból hiányzik a tudás, a felké
szültség. Az új gárda letért a régi, jól 
kitaposott ösvényről. Beugrásszerűen, 

apropos-ra akarja elsajátítani •a kriti
zálás elmélyülést és lelkiismeretessé
get kívánó feltételeit. 

A fiatal filmrendező kesernyésen le

gyint. 

Megfigyeltem (mondja} egyik filmem 
bemutatóján, hogy harminc / ujságiró 
közül huszonkilenc •cr szaktekintélynek 
tartott harmincadik mozdulatait leste. 
Ha az mosolygott, egyöntetű volt a he
lyeslés, ha rosszalólag csóválta fejét, 
akkor mind a huszonkilenc elégedet
lenül feszengett. 

Ha nagynevű elismert írót kellett 
bonckés alá vonni, a kritika rendszerint 
túlságos respektusból napirendre tért. 

Zil'ahyról ki is tételezné fel manapság, 
hogy rossz darabot is tud frni. Pedig 
tud. 

Nehéz, sorsdöntő órákat élünk. Ha 
valaha, most kétszeresen szükség van 
az író jövendő látására, tanítására és 
kétszeresen szükség a tárgyil'agos kri
tikára, mely fék és hatóerő egyúttal az 
író fantáziáján. 

Ne menjünk túl a Kárpátok övez.etén. 
Csak a határainkon átszűrődő eszme
áramlatok h'crté\$át vizsgáljuk és máris 
ráfövünk, hogy a magyar poblémák 
elsősorban a földben, a magyar pa
rasztság sorsában, •a földkérdésben 
gyökereznek. Gazdasági életünk he
lyes mederbe terelése, a magyar népi 
rétegek fölerősítése képezik elsősor

ban azt a magot, amelyből a mi szebb 
jövőnk kiterebélyesedik. 

Természetesnek látszik, hogy n'agy 
íróink itt keresik elsősorban a témát. 

KODOLANYI darabja ez egyke ellen 
ennek a nagy gondolatnak jegyében 
születik. A „ F ö l d i n d u l á s " megráz
za a lelket. Rámutat a hibákra, ösztö
nösen sarkalja vezető államférfiainkat 
a földkédés sürgős megoldására. 

Az irtózás a több gyerektől helyi tü
net. Hiáb'ai építi Kodolányi darnbját a 
birtok önző egykézbentartásának filo
zófiájára, az al"apgondolat mögött, mint 
árnyék húzódik meg az utód féltése a 
nincstelenségtől. 

ZILAHY LAJOS aug. 15-én új „Talpra 
magyart" hirdet a rádióban, melynek 
minden szavából a föld rajongó sze
retete érzik. 

Féltő gonddal világítja meg az; ösvé
i 

fk ~./41_q-~~ ;(CJYJ ~. H/:JJJ, 
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nyeket, csalitokat, hogy egyenesbe 
vezesse a híveket. 

Ilyenkor magasztalhat a kritika és 
lelkesedhet, ha úgy tetszik. 

ZILAHY LAJOS azonban hamarosan 
kirukkol az évi nagy terméssel. 

„Gyilmöl~ s a fán" cím 0. darabját előre 
úgy h'a::rangozzák be, mint valami nagy 
továb.ovitelét az egyke ellenes küzde
lemnek. 

A függöny felmegy, szikráznak a pár
beszédek, ci csalódást senki sem meri 
leírni. A legvakmerőbb bíráló is csak 
annyit ír, hogy amíg a függöny legör
dül, a szellemes dialógusok hatása alól 

'lehetetlen menekülni, d!e az utcára 
érve ködbe vész a merész téma. 

Nem írja le senki, hogy Zilahy fel
tűnően melléfogott. A degeneróll pro
fesszor gy,ermekimádata mesterkélt já
ték. Feleség sosem utazik vidékre, hogy 
-alkalmat adjon férjének a cselédlány
nyal való fajfenntartási manőverre. 

Még akkor sem, ha házasságának bol
dogsága függ tőle. Nem beszélve arról, 
hogy az anya. semmibe vételével az 
egész játék inkább meggyalázása, 
mint felmagasztosítása a fajfenntartás 
gondolatának. 

KODOLANYI „Végxendelet"-e követ
kezik soIIendben, amelynél már itt-ott · 
porzik a kritika, de még mindig az fró 
oldalára áll a túlsúly. 

Ez a bizalom KODOLANTINAK a 
.,Földindulás" szerzőjé11ek szól. 

Föld kell a parasztnak, hogy tovább 
vihesse az életét. Föld. 

Elénk állítj'a a „Földindulás" sp'óroló 
kuporgató svábját, aki egymás hátáxa 
rakja a gaxast. A soxok közül is kicsil
log, hogy la: magyar parasztot csak 
egészséges földosztással lehet megmen
l13ni. A „Végrendelet"-ben ezzel szem
ben azt akarja bebizonyítani, hogy a 
magyar paraszt még félholdra is mél
·tatlan. 

Hiább! akarjuk elhinni, hogy ostoxo
fáSa nemes célt szolaál. Eaves falva~ 

pszihikáját nem szabad belemagya
rázni az egyenes gexincű, nyilt tekin
tetű, becsületes földimádó parasztság 
életébe. 

Munkája vádixat a magy~ paraszt
ság ellen. 

NÉMETH LASZLO darabja a „Pa
pucshös" mentalitás dolgában hasonló 
síkon mozog, pedig a kritikai ezúttal 
is az írónak ad igazat. 

A latinoknál a „p'aier familias" fun
damentuma volt a családnak. A római 
birodalom nagyságát a családokból 
alakuló törzseknek köszönhette. 

A pogányság 'CIIZ atyát egyeduralko
dónak tartja a családban. Hová so.Iy
lyedtünk'. ezex év alatt, ha egy szána
lomraméltó figura, akit minőségénél 

fogV'a férjnek és apának kell megis
mernünk, kijelenti feleségének engesz
telésképen a III-ik felvonás végén, 
hogy a „Te rongyod vagyokl" 

Akik úgy 'Okarják beállítani a dol
got, hogy a „Papucshös" szatixa, azok 
nincsenek tisztában 'a szatíra fogalmá
val. Buxleszk inkább lehetne, ha nevet
hetnénk és könnyeznénk egyszerre, ami
kor haza indulunk. 

De nem ~evetünk és nem siiunk. 
Egyszerűen izléstelennek tartjuk a csa-. 
ládi élet ilyenfajta megcsúfolását. 

Uj fejezetnek kell kezdődnie a ma
gycu bitika világában. Nem vádolhat
juk íróinkat ferdeséggel, ha egyetlen hi
bát is elnézünk . 

Az író más mezbe is öltöztetheti alak
ját, mint ahogy az lelke mélyén esetleg 
egészségesen megszületik. 

A kritika feladata, hogy az ember 
fejéről leüsse a csöxgő-S'apká1. 

Egy pexcr.e sem szabad azt hinni, 
hogy az őszinte kritika elriasztja a 
közönséget. Illetőleg, ha elriasztja 'Q 

rossz darabok látogatásától, feltétlenül 
ösztökéli az :lrót aua, hogy nagyobb 
önkritikával lásson hozzá munkájához, 
különö.sen akkor, ha darabjának tárgya 

sorskérdés egyúttal. 1 . ( ,.P 
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MAGYAR ELEI 
N E M. Z E T P O L I T I K A I S Z E M L E 

A MAGYAR SZELLEM HARCA FÜGGETLENSÉGÉÉRT 
(Konferencia-előadás a fasori templomban) 

lrla: K O DO LA NY I JA N O S 

A Protestáns Napok rendezősége az én igénytelen kemény néppel. Az onogur-bolgár éppen ellentéte volt 
személyem elé igen nehéz tárgy megbeszélését tűzte a keleti ugornak. Nyelve kemény, dalai, életmódja 
ki. A nemzeti szef,fem tisztaságáért folytatott harcról kell harcias, világszemlélete az örök változásért való rajon-
ma beszéloem, ei-rő) az olyannyira bonyok.ilt folyamat- · gás, a letelepedést a megromlással azonosító, aranyért 
ról, még hozzá egész. sor plyan fogalom kényszerű telkes.edő, művészi · környezetben vidám, verekedve-
segltségével, amely vagy korántsmcs még tisztázva, dva4<odva élő, fegyvereivel-lovával kelő-fekvő harcr~. 
vagy a különféle korokban való hasznáLat soroo szá- termett katona. A nyilt, szabad szteppe · örök veszedel-
"mos félreértés áldozatává lett. Ezért talán egész elő- mei között· barangoló, hozzá hasonló vad harcosokkal 
. adásom néhány fontosabb 'fogalom tisztázása lesz. folytatott küzdelemben edzett törzsek politikailag, is 

Mit értünk, mit kell ma értenünk Jllc!9yar szellem magasrendű, arisztokratiktis szervezettségre nevették már · 
alatt l Hol találjuk meg kezdeti, kétségtelen nyomait, a történelem hajöalán, hiszen a kínai évl<önyvek leg- · 
milyen . irányban kell ezeket a nyomokat követnünk, e_lsőiben, Krisztus előtt 800 éwel mi;nt kész, kialakult 
hogy a helyes útról le ne tévedjünk l Mint az élet min- politikai rendszer hordozóit ismerjük meg. A legelőért • 
den igazi nagy kérdését, . ezeket a kérdéseket .sem k.ö- vívott · harc Irtózatos távolságok bejárására kényszeríti, 
zelithetjük meg kényelmes, széles uiakon', a megszokott ezért földrajzi ismeretei csodálatraméltóak, látóköre mér„ 
bana1ifások kitaposott országútjain. Tüskén-bozóton, a1 hetetleool tágabb nemcsak az erdőlakó ugor népeké-
egyéni átélés zeg-zúgain kell keresztültörnünk, hogy -nél,. de még sok mai modem népnél is. ~ad6bi\o . 
célhoz érjünk. Amikor a magyar szellem magányos, olyan nép ez, mint a totemáf.latai, a 111,irul, a darú, a· 
rejtett szentélyéhez ipa,kocbik, tulajdonképpen a ma- fecstre, a g&ya, ezek a soke.zer kilométert ~járó ván-
~ ielkében teszünk nehéz vándorútat, mert a ma- · dormadaral<, avagy a vadló, a végtelen puszták kóbor 

· gyarság felismerése nem má):, mint önmagunk feW~ lakója, eHentétben a keleti ugorok totemállataival, a 
rése, a magyar szellem megközelítése . nem más, md medvével, amely csendesen megvonul barlangjába.,:; 
önrnagmlc megközelítése, a magyar szellemre . reárak6- hór.apolcig ab.zi1< fészkén, s mr~ig ugyanazokon a os.ar, 
dott hazug sallangok, cicomák, nyegle cifraságok', ot- pásokon jár élelemszerző útján ai: er&Sben. 
romba idegenségek lehántása nem más, ~nt a magunk Ahogy az ember két ellentétes sejtből, egy hlmsejt- · 
lelkének megti~ltása az önismeretet akadályozó külső- bői s egy női sejtből forr egyetlen lénnyé, úgy forrt · 
~tői, pontosabban: hazugságoktól. .· . . ekét ellentétes népből egyetlen,egységes néppé, népi ... 

, Valamikor, ősrégi id6kben, az Ural hegység keleti séggé a magyar. Még neve, a mag y e r I is magában 
tanl<ain, ahol a hegyvidék találkoz;:k Súbiria sztep- rejti a kettősséget Első szótagja, a ma n s, lcdeti ugor 
péivel, a keleti ugor nép egy csoportja találkozott pJ: nyelven e m be r t jelent, a második, az e r i, bolgár„ 
onogur bo~ár nép egyik csoportjával. Ebb'ö!I a véletlen- török nyelven férfit .. Vajjon nem az isteni szándékok' 
bői, ame.ly tulajdonképpen az isteni akarat csodálatos ~lyebb lényege nyilvánul-e meg ebben a kettős- ' 
tervének első mozzanata volt, alakult ki ~ a nép- ségben l Vajjoo nem ezt a kettősséget 1átjuk-e későbl:>. · 
ne1< embrionális formája, amely később magyarnak ne- is népünk lelkében, történelmében, kultúrájában? Vaj.,. 
viezte magát Már ez az első találko.zás is az ellentétek jon nem itt kelhe keresnünk sorsunk ósrúgójáH l:s csa4<,.· 
találkozása volt. A keleti ugorban· a csendesebb, lcon- ugyan, . nem véletlen, hogy íróink, történetíróink közül 
zervativ, vadászó-halászó, ligetes srleppéken juhte~ annyian felismertek bizon~s kettősséget a magyarság 

. nyésztő, nyelvében, dalaiban is gyermekesebb és pu- sorsában, ielkiségébel). ők ezt többnyire. az európaiság 

. hább, igénytelen, dísztelen életmódjával elégedett, ke- és ázsiai eredet összeütközésének nevezték. Azt is n,on ... 
vésse( beérő, sz.omszédaival megférő, az erősebb_ elől dottták, hogy a kereszt~ség és pogányság ősi harca 
inUbb kitérő, lóval-fegyverrel ismerős, de nem szí- iez · a ma~!Yar lélekben. &l mélyebbre mmatok. A keleti 
vesen bánó, ~1acsonyabb kultúrfokon álló, de kultúra ugor és az onogur bol9ár nép . összef.orrásának pillana:
iránt roppant fogékony nép taláLkozott az onogur bot- tára, arra a fogamzásra, amelyből egy különös, egyeilen 
gárral, ezzel a húnfajta, pompakedvelő, 1óháton élő, • • más néphez nem hasonlitható népiség pattant elő. Ez 
csordákat és ·méneseket terelő, ragyogó sá.trakban lakó a nép észak felé a fi.nnugor, dél fel~ .,. török népekbe 

,/fq~<3~ k.' ;t~ .trt-; 1 
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fogózijk s íme, magában hordozza az ellentétek minden 
prindpiumát. A koozervatizmust és forradalmiságot, a 
;fészkén való békés megülnitudást és a nyugtalan ván
dorlási vágyat, a lemondás, igénytelenség mértéktelen 
aszkétizmt1sát és a pompaszeretetet, a béketűrést és 
a lobogó harciasságot, a környező népekkel való csen
des egyetértést, sőt az el,őlük való visszavonulást s e 
maga jussának konok követelését, az egymásközti példás 
demokráciát, mely minden testvériségnél szorosabb' s a,z 

/osztálytagozódás iránti a.risztokratikus _ragaszkodást, a 
puszta emberség tiszteletét s a•z erőszakolt méltóságok 
embertelen respektusá.t, az élethez való görcsös, gyer-• 
mekes ragaszkodást s az élet · hetyke, gyakran vidám 

· semmibevételét, odavetését. Folytathatnám az ellentétek 
felsorolását a végtelenségig s éppen az az érdekes, 
hogy ezeket senki sem érzi ellentéteknek, olyannyira 
beletartoznak a magyarság szerves egészébe, lelki egy-
ségébe. ·• 

Hiszen igaz, n.incsen teljesen egységes nép, minden 
népen belüf megtalálhatók többé-kevésbbé akár ellen-

• tétes tulajdonságok is. Ennek oka az, hogy nincsenek 
teljesen homogén népek. A délnémet más, mint a balti, 

-az osztrák más, mint a szász, á vesztfáliai más, mint a 
dán, vagy a svéd, - holott germán valamennyi. S 
milyen különbség van a.z észt és a finn között, olyan, 

· hogy minden heimo-mozgalom, minden poiitikai és kul
túrális · kapCS()lat szorgossága ellenére egyik mélyen 
~nézi a másikat, ha mint magánember áll egymással 
szemben. S. ahány finn törzs, annyi tulajdooság. A 
savoi hallgatag, mogorva, az uusimaai érzelmes, szinte 
melaokólikus,- a hameei játékos, bolondos, dalos, a 
pohjanmaai · haíéias és !gy tovább. De egyikben sem 
találjuk meg azt a különös tulajdooságot, amit a ma
gyarban, t. i. az ·ellentétes vonásokat ugyanannak a 
vidéknek a lakosságában együtt, egyszerre figyelhet-' 
jük meg. A mi harcias somogyi népünk például az el
.lensége iránt is olyan szeretetet, olyan fölényes, vidám 
elnézést, humort tud mutatni, amit a harcias porosznál, 
vagy pohjanmaai finnél hiába keresnénk. l:s a csendes, 
békés, náda;slakó szegedkömyéki halászság k,erek hat
ezer harcost küWött Dózsa ~lkelő seregébe, rácáfolva 
arra az állításra, hogy halászó népelemeink minden 
körülmények .. ·között békés természetűek. 

Mondhatná valaki, hogy fejtegetéseim oe.:n állják 
meg a helyüket, hiszen évszázadok, sőt évezredek so
,rán annyi idegen.· népi el-em ömlött a magyarságba:, 
hogy eredeti ötvözetét teljességgel megváltoztatta már. 
lgy mindez csak erőltetett b:elemagyarázás a magyar 
szellemiség állítólagos tulajdonságaiba. A tények azon
ban mást mutatnak. A magyarság rengeteg vércsapo
láson ment át, ez biz-onyos. Tragikus fordulatokban 
gazdag történelmünk során éppen legértékesebb népi 
el-emeinkből veszítettük a legtöbbet. Árpádházi kirá
tyaink uralkodása alatt csodálafos virágzásnak indult 
nemzetünk a tatárjárás során rettenetes áldozatokat ho
zott. Ám néhány évtized l'Tllllva szinte észrevétlenül 
beforrott a szörnyű, tátongó seb. Mátyás idején az or
szág lakossága már egyenlő volt Nagybritanniáéval. A 
1örökkel vívott harcok során ismét megnyíltak a ma-
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gyar nép ütőerei, a vér másfél évszázadon át csurgott 
belőlük. Ezt azonban némiképpen pótolta a rokon tö
rök vér beolvadása. Minden veszteséget kihevertünl< 
a törhetetlen vitalitás, az egészséges szaporodás' révén. 
Idegen népiség, amit magunkba olvasztottunk már kez
dettől fogva, leginkább a szláv volt. Nem szabad azon
ban elfelednünk, hogy az itt élt, vagy bennünket kör
nyező szláv népek ugyanahhoz az euráziai kultúrkör
höz tartoztak, amelyhez a magyar. Lapozzuk csak fel 
Bartók klasszikus kis művét: »A magyar népzene é1, 
a szomszéd népek népzenéje«, s látni fogjuk, hogy a 
minden nép lelkiségét legtisztábban kifejező kultúrmeg
nyilvánulás a zene, hogy.an ölelkezik magya,r és szláv 
részről a Dunamedencében. Zenei elemek végtelen so
rá-ról nehéz · megáilapítani, hol született: szlávoknál-e, 
avagy ná,lunk. E izlávok pedig át, meg át vannak itatva 
török népelemekkel. Kúnok, bessenyők eltűnt törzsei 
olvadtak beléjük, nem szólván az Erdély hegyei kö
zött valaha élt avarokról, akik hegyi pásztornépekkel 
keveredve a mai mócokká alakultak. l:s hová lettek 
Havasalföld kúnjai? A Prut ,és Szeret vidékének besse
nyői? A román népzene megfelel erre a kérdésre. 

Mindezek a hatások, sőt beolvadások tehát nem 
alakítottak át a magyar szel,lemiséget olyan döntően, 
hogy annak folytonosságát kétségbevonhatnánk. 

A török kiűzése után a Habsburg-ház minden esz
közt megragadott, hogy Magyarország német lakosok 
betelepítésével germaoizáltassék. Westfáliából, Szász
országból, Svábföldről, Bajorországból, s máshvnoét, 
főkép azokról a vidékekről, ahol a német parasztság 
embertelen nyomorban élt, nagy_ tömegekben hozták, 
toborozták a népet, hogy a törököktől e•hagyott ma
gyar birtokokra letelepítsék. · Kegyes Habsburg ural
kodóinkat és a neoacquistica commisS:iót támogatták 
ebben a szorgos műveletben egyes földesuraink 
is, akik ügynökök segítségével ,juttatták el. fé
nyes ígéreteiket német földre, mig a magyar paraszt a 
landknechtektől való lrtózatában, mindenéből kifosztva, 
felégetett falvacskáit otthagyva, erdőkbe menekült. Bi
zonyos stratégiai szempontok szerint !gy telepítették be 
Magyarország igen nagy, termékeny részét idegenek:.. 
kel. Ha igaz is, hogy imitt-amott, főkép Temesben) s az 
alsó Dunánál, árterületeket szárítottak ki a német tele
pesek s életüket e három szó sorrendje szabta meg: 
Tod, Not, Brot, ezt nem lehet általánosítani, merl a 
házzal, adóelengedéssel, tenyészállatokkal, sőt macská
val is segített telepesek olyan dombos vidékeflcaptak',. 
ahol soha árvizek nem voltak, mint például a pilisi, 
tolnai, északbaranyai, veszprémi vidékek, stb. 

Bennünket azonban most nem· ez érdekel, hanem 
az, hogy a magyarságba későn beleömlött népiségek kö
zött volt egy, amely mindig idegen ma.radt lelki szerke
zete, vénnérséklete s a kultúrkör folytán, amelyhez 
ta.rfozott s ez a német. A csatlakozás és beolvadás„ 
csak kivételként, rendkívül lassan, inkább külsőségek
ben, mint lelkiségben történt s főkép összeházasodás; 
tehát keveredés útján. Farkas Gyula berlini egyetemi; 
tanár sokat vitatott könyve, Az a s sz i mi Iá c i ó kor a 
mutat rá számtalan világos adattal, mennyire csak a· 
felszínen s nem, a lelkek mélyén ment végbe a magyar 



"1 ro 

szellemiséggel való ha•sonulás, mennyire csak hasonulás 
és nem azonosulás voH ez. Bartók imént említett köny
ve cáfolhatatlan bizonyítékát szolgáltatja annak, hogy 
népi zenénk szinte semmi nyomát sem mutatja a német 
népi zenei e)emek, tehát a német lelkiség átvételének 
s Farkas Gyula ezerszám felmutatott irodalmi példái 
ezt a tapasztalatot csak megefősítik. 

Aki a magyar szellemi életet vizsgálja, pláne aki 
annak tevékeny részese,. lépten-nyomon tettenérheti ezt 
az· idegen, a magyar szel+emiséggel csak hasonult, de 
nem azonosult szellemiségét. Azok a betelepített. el,e
mek, amelyek nálunk szerető hazát lel-teik s elfoglalták 
helyüket nemcsak a magyar gazdasági és politikai, de 
szellemi életben is, újabban a hivatalos szellemtörténeti 
felfogást és az iskolai tanítást is erősen német irány
ban befolyásolják. Ma már hovatovább közhellyé kezd 
válni az a felfogás, hogy a magyar kultúra szent István 
•királyunk óta a keresztyén germán kultúrkör hatá5a alatt 
fejlődött és teljesedett azzá, ami, kultúránk gyökerei 
tehát eltéphetetlenül ebbe a kultúrkörbe kötnek ben
nünket .. Míg az ásatások, műem:lékek azt· bizonyítják', 
hogy első keresztyél'l ktiliúralkotásainkra a román stílus 
nyomta rá eltörölhetetlen bélyegét s ezt a stílust fel
ismerhetőel'l magyarrá alakították azok a stíluselemek, 
amelyeket őseink Levédiáb61, mint díszítőelemeket hoz
tak magukkal, germán szellemtörténeti- emlőkön nevel
kedett történetíróink és kultúrhistórikusaink túlnyomó· és 
sajnos, legtekintélyesebb része, mintegy behunyva sze
mét, napirendre tér ezek felett a beszédes tények felett. 
Valóban ·odajutotmk, hogy még szent István tősgyö
keres törökös magyar a.lakjából is, holott az egyenes 
továbbfejlődése volt az Árpáddal paizsraemelt törzs
szövetségi fejedelem despotikus alakjának, aféle ke
gyes germán Hausvater! faragnak, s maholnap olyan 
színben tűntetik fel, mint akinek egyéb vágya sem volt, 
csakhogy mennél tökéletesebb Bajorországot gyúrjQfl 
ősei vérrel szerzett magyeri földjéből. Nem ok nélkül 
hozzák divatba az apokrif »Intelmeket« sem Imre fiához. 

A másik szellemiség, amely még a németnél is ide
genebb s vegyülhettetlenebb maradt a magyartól, a 
zsidó. Kétségtelen, hogy a zsidóság már a korai keresz
tyén kortól fogva igen nagy, nem egyszer súlyoSi 
l,j,tást gyakorolt . Magyarország gazdasági, sőt politi
kai életére, szellemiségére azonban csak ·a mult század 
vége óta kezdett egyre növekvő erővel hatni. Tör
ténetünk tele van azoknak a keserű küzdelmeknek 
nyomaival, amelyeket a zsidó gazdasági befolyással 
vívtunk. Királyaink sok zokszót ejtettek a pápák előtt 
a zsidók uzsorás magatartása miatt, a pápák számtalan 
korholó levélben, nem egyszer szigorú parancsban for
dultak kin\lyainkhoz, követelvén, hogy a népnek a 
zsidósággal szemben való kiszolgáltatottságát szüntes
sék meg. Az Aranybulla maga is tartalmaz kikötése
ket a zsidóság gazdasági térfoglalása ellen: Hiába, 
voltak idők, amikor a pénzverés, a sókamarák, a vám
.szedés joga, az adók a zsidóság kezében voltak s az 
ország tehetetlen· volt vele szemben. Azonban szelle
mi befolyásra csak az egyenjogúsítás után . vergődött 
a zsidóság s ami a mult század végétől napjainkig 
:t~ént, meghaladja II. Endre korának jegszégyenle-

MAGYAR ÉLET -
tesebb idejét is. Elég, ha csak iutó pi:llantást ve
tünk a sajtó, a könyvkiadás, a színhá,z, a, film, a rá
dió, a népszerű zenekiadványok műsorának arányszá:
maira. A látvány megdöbbentő. lme, itt él a Kárpá
tok aljában egy szűk számítással is tizenkét miHiónyi 
nép s e nép szinte egész szellemi életét kisajátítja 
egy maroknyi töredék, mely alJg teszi ki annak 6-7 
százalékát. Egyszer egy nagy könyvkiadóvállalarunk! 
évi programmját nézegettem. A vállalat szinte fél
hivatalos jellegű kiadványai ott vannak minden úgy
nevezett műveltebb család asztalán. Élén, legalább név
leg, egy hivatalosan »_a legnagyobb magyar ír6nal<« 
kikiáltott a•sszimilá.lt író áll. S e vállatat száz könyve 
közül mindössze tizennégy kötet számiazott magyar 
író tollából. Éz mindent megmond. Vagy nézzünk vé
gig a burjánzó népszerű zeneiroda-lmon, amelynek üz
leti ügyeit egy szövetkezet tartja a ke:z;ében. Hogy e 
szövetkezetben tömörült társaságnak mi része volt a 
magyar közízlés lerombolásában, a magyar szellemi
ség megfertőzésében, arról ma már felesleges bő
vebben szólanunk. . Ugyanez volt ~ helyzet a magya, 
szeHemJség mlndeo egyéb fontos pozícióján is. 

Természetes, hogy a zsidóság épúgy hangsúlyozta 
a maga kizárólagc;>s magyarságát, a maga mooopol·i
zált nemzethűségét, mint a későnjött németség: Az 
ő fegyvere az egy~jogúság, a lojalitá~a való hivat
kozás, a ht1nanizmus hangoztatása-, de emel,lett a mo
dem euróPiiisággal való példálózás, a polgárosultság 
követelése is, miot ahogy a német eredetű asszimi
,lál'talc egy része a Aarmincmillió magyar imperialista 
álmát, a nemzeti türelmetlenséget, a túlzásba hajtott 
harciasságot, általában a nemzeti hibák ad abszurciim ·_ 
való túlzását jelentette. A magyar szellemtől egyik 
éppoly idegen, mint a másik. Elegendő lesz néhány 
évi szabad fejlődés a magyarság számára, ·hogy mind 
a két idegen siel-lemiség leperegjen r6ila s rgazi való
ságában álljon i-smét előttünk az a romlatlan és ro- · 
molhatatlan lélek, amely ezt a nemzetet az Isten, 
gondviseléséből . ide vezette és itt annyi évszázadon 
át megtartotta. Mer! a szellem ma is az, ami kezdet
ben volt, legfeljebb mások szólottak a nevében. Hála 
Istennek, ma · ismét a megnyilvánulás útján van. A 
helyzet azonban ma súlyosabb, mint valaha · i-s volt. 
Most ugyanis a magyarság vitalitása többé nem AZ 

a mindent legyűrő természeti erő, amely valamikor 
könnyedén kitöltötte a nyugati ba,rangolások véres vesz
teségeit, a tatárjárás rombolását, a török pusztításo
kat. A múlt század közepe óta olyan társadalmi, gaz;. . 

· dasági s· ezzel együtt politikai reodszerbe kényszerűl
tünk, amely nemcsak kiélezi az igazságtalan osrláty
ellentéteket,. de az ellenük való haroot '8hetetlenné 
is teszi, nemcsak kontraszelekciót alkalmaz a legjoö
bakkal, legértékesebbekker szemben, de képmutatásár
val legjobbaknak, legmagyarabbaknak fogadtatja el e 
silányakat s megakadályoz minden egészséges bítá
Latot és ítéletet, · intézményei szétrombolják a társc!dalom 
a~sejtjét, a . családot s hibrid kultúrformái megölilc 
azokat a tiszta népi kultúrértékeket, amelyekből ez a 
nép annyi évszázadon át újabb és újabb erőt merí-
tett az életre és a halálra. (FOLYT. KÖV.) 
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K ODOLANYI: V:t::GRENDE
LET; NEMETH LASZLó: 

PAPUCSHöS. A „Véglrendelet"-lben, 
mely Ktodolányi harmadik társadal
mi srzJinmüve, láitjuk igazában, mily 
erős,, éres, éJPpen nem pialáatolt az 
az eHenélrzes, mél.y. az irót a ,!beati 
i[)Os!Sidentes', a bo4.dog s íhlá.bloritat
aa.n birtoklás ehl'en fűti: A V'ég'ren
delet szerep!löi - a.s11.1pa, :f'alusi vi
szonyfatiban jómódu, tehetős pa
:ralSiZt, mesterember, girá.j'ZJ!eros • ~ 
&d&/;Jkereseti táJrsaságlbla ál,l ö.ssze egy 
beifolyásolt véglrendelettel kliS'emml
~tt srzeg.ény, és dolgoz6 em1berpáx 
ellen - ez a darab témá.ja, s a té
ma ·a,nnáll leihango16ibib hatású, mert 
az ig~, az emlbereéig és tniéltá
nyosoog megiagla<lásá.naik arz. ára 
gyaikiran csalk egy öaszetört ikocs.i-'
derélk vagy egy ellromilott permete
rz'ő megtlav1itása... Kodolá.nyii ,teihát 
é,ppen nem, illuzdók rw~a. Sőt. Az 
ilirmlsa[ás eH\eni: t~mteletremétó kilz
delmélben egyenesen meg!clöbibentő 
és kétségbeejtő egyjha:n,,,"'IUSágga,l raj~ 
z!Ollda meg a birtok, a, wgyon., a haj
szolt glaZldiagSlálg lk!áJbu4atá~ fulladt 

d',a/lu képét. Nem is valami ibonyolult 
szmpadi te,c/hni,káJVa,J, do[gozilk. Milllt 
a „Vidélkli törtélnet"--ben, itlt is egy 
lh!el~e kimáHt törvén}'IWétka tár
gya[ás a da.rab gerince; mint a 
„rFölldinduláis"-ibB.n itt is SZ'eik.itálkba 
menelklüD.ö, réivedez.ö és téivedezö lel
lkeik klereSi'k a földi létlben fel ne.n 
tad~tó ig'll.Zll!'ágot; s itt is valami 
ikifil:so, !kliivli.ll'l'ÖIJ., jövő, a darab szerke
izeté,b!) csak egész fe!!,Ulletesen beépí
tett_ deus ex machiina' hozrz.•a meg a 
1kiibl0111yolódást. Mi hát, ami még:s 
[enyiligtirllve 'ta.rtjla a né-zöt? Mi az, 
ami Koldolányi Végrendeletét is ér
télkies SZlipadii crnü'Vié •aiV'artja? 

A.z i-ró éll.ő és élltető emihe,rlá;tá,sa, 
azt lhilSSZillc. Arz a drámla,i reaJit-ás. 
me'ly e,gy-egy szóval, egy monct,3.ttal, 

· iegy piH'antá.ssal képes érzélk-eltetni 
lélle1k!áJ,laiPotokat a jellemzés 
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reindki'Villi !képes~, me'lyinek oly 
lliá!lás teret 111y1Ujt a szintpad. Az. a 
~ekformáló erő, mely a „Földindu
lás"-lban diiadalmaskOldiilk, s eibben a 
ooktkla,.'l gy,öog1élbb „Véglreinoolet"-ben: 
:is a pompáSan megalkotott (és
pompiásrun megjiátsrott) alaxOlk egész 
sorát állitja a se;in,pcadra. Qi még 
:valami, amiért szLves örömmel meg
!bocsá.tj!llik Kodolánydnak a „Végren
delet" túlzóan fekete-tehér ecset'ke
rzielését is: Az, hogy a szegényelk, a.z 
elesettek, a ,,ceonloa-bonikák" iráintV 
mélyiséges rész;v'ét v,ez,eti. tollát. ' 

Németh Lászl!ó „Bap,ucshős" cimil 
szimüv&-ő'L már k.eviesebb jót mond
h'&tunk. 

A „papucshÖ'S" nem valami uj és 
modeirn tipus. Uj és modern csak 
az a :máz, melyet Németh a régi sé
máirá ralk; az a. magyrarázat, ame!y
ay,e,1 mélyett>, uja,bb: mélypSziohotö
giaJ. értelmet aikar ax:ini a p,a,pucs
lbl'.llsli, magatartá&n:alk - amiak, mi
ikl&t felejti el a ki.Vláló képeaségü 
Holily Sebestyén, az asszony és a 
cs.a'láq iráint érzett fe[e'lösség rab
ságliJban, a benne rejtő-zö ,.,Isten ké

. pét", ahogy alZ itt is (mint a Vil
!ámi'!élnyinél cimü első .!lZinpadi mü
lben.) messrziiről érkező, és szaoodl• 
taru. a.kat-6, de nem tudó „dste111 an
g:yma," mondja ... 

A papuCIShösi meg1a:láz.'kodáis e 
melypszichológiai ma.gyiará.zatával 
111em vitatlko=k. Az se fontos itt, 
mily 'ka..pcsolatoo,n áJll e magyQrázat 
az í.ró ér~s Mlekalklatával, mely 
a tl[)Ílk'Usan némethlá.szlói ,aJlkotá/so
~t suigallj:a. S:z;erint.üntk elhamax".co
·dott volna az is, illa azt mondiam.ók, 
hogy a darn.b elvetélt tB.111,ulmái1y. 
~os ugyan, hogy Németh a szin
;p'a.don is, é,ppugy mint regéinyteibcn, 
ells'ő!sor,lran eSiSay-dró, akinelk gondo
lat-~gsága és igazmondó ki0 

mélletJlensége s,zétreipeszt minden 
lformáJt és minden g<á,tat. De ami 
~ó túlzás a ,d!wrrubban: a 111e!he-
2len kÖi\"ethető körn1ondatolk s~kszor 
ismposodó áradatát kÖlrunyen lei!let
ne ,sza-báJiyomi': a S7linpa.d medrt\'be 
:szorítani; egy-két föl6&1eges pár'be• 
S't.éd is könnyen voilna e[lh,agyható. 
Áttek:intiMtőlbbé vállm ezáJ!tal Né-

metih Irets~elenill jelent~Y: je,
lomd'ormáló mÜIV~zete - ám a.. ,,Pa
l[)IUlaslh.ös" ezzel se leame joibtb. 

A hilba ott van., hogy ez a külö
lllÖls és ti52Jtel.eu-emédtó · pa,pucehös 
egyiál-ta,lálll. nem érdekel bemlmket. 
A $ZP.l'!llyű kaosziban, me[y em.yelé~
sei lile<nyeget iminide:oit, 'Vlal~n 
máaOlk a proibll.émámlk,, mint ez az. 
,,&1Y!8,cjog" igádlá.t íbelé-tört n~l 
hordó e'1si!klkadt maigiám.tudós, alkil 
egy a,ma.zon dolktoa:'kisa.elszony: azért 
a'kair Jdmootem egy korcs. <:Balá,di 
é[et hináJrjá/bióO., mert ,1mag'á,t ér.ú 
me:ga[á,zo.ttnak egy;-egy il~éle 
llll~lá.ztatáSlban". Amit Németh. 
Láisr4ó méllyieajá.rót. messzeiVi!Iágitót, 
111:Rfn>i iintelil.eilct.uáüs m.er~·e 
vialiót mon.diat emloereLvel, az i.tt · is 
n:a.gyon ~rdeklli ,a ha!lilgiaJtót. Az em
bemeik ·lreclJVe volna id~etw is .. 
Péll.,dáJul. milkoa- a DOlktor<kisasszony 
e2it mood(ja: ,,A mi ~ál.yi 
éllletÜlllklben a férfimun.lkJa J:assan. 
miruien ktékét e•liveszti. Nem a hl
:wi..tal ,be-töltése a nehée, :h,aalem a, hi
V'atal megsrze:rzése. Az ilye,n tá.t-sa
dalomlban a iféirfi sohasem. lehiet. 
olyan bett'olyá.sú, mint a, here nő, aki 
pará.dé(iáiV'al és in:triikáiwl ezt a sok 
~irfi.t .tár.s!l.ld&omm.á ~ti". 
Vng,y amiikor a Pa.ipucisihős (a Né
meth Lászaó metsm és vHá;gitó ra
cionaili2lllllUISá.nak meglf elelöen, mint 
atfajta magá.ntudós Anti-Klages), uj
,ra a S'~llemet em,e,Ii a léllek fö3.é és 
azt moodja ,. ... ,az a, büni!.linDt, íhogy· 
túlságosl:lln méiltány:o,lj'llk a leil.iklet, a 
magunlké.t s a másokét ... Pedig a .lé
tek awpa g,yönge.!lég, mocsok: :i. 

szellem az., ami erős. Egy tiszta 
JS.Zellemi szó ... azt fogja s húzza föl
felé bennünk, ama a lélek mocsa.rá
iba örölkire elmerillni :k~smt". A 
sziq>ad azonban máir a ,,Wlám 0 

if'éinyin,él" vagy a. .,Vl[. Gergely·• 
elSZl!n@!Jkedő .terlh.l@t is a!ig~alig blrta 
el - pedig e mü,veik,Jreil izzó maisá•· 
gáiban és örök törtéine'1miségéiben· 
ragaidott meg Néme.th egy-egy té
mát. Hogy ibimá el itt, miikor oly 
.me-s;SZi van Pap.ucshös~Holly Selbcs
tyién számia;lmas és reménytelen 
,erö[lköd~ mai, volt vagy jövic,nd& 
élletooiktől. (Hort DeZs6) · · · 
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Szira Bél 

SZÍNHÁZ 
A Ma&beth felújítása irodalmilag nagy
szerű, lélektanilag megrendítően különös 
élmény a mai néző .számára. Shakespeare 
ezt a mohón vágtató, görögszabású sors
tragédiát a vérben tapodó gyilkolás
hajlam vörös és a tébolyító lelkiismeret
furdalás fekete színeiben hempergeti meg 
s hogy megdöbbentsen az emberi ösz
tönökés indulatok hátborzongató bizony
talanságával, még a pogánykorból ma
radt babonás látomások sejtelmes, mé
regzöld ködében is megmártja. Ez a 
biinre unszoló és biint palástoló, fojtóan 
~os köd mindvégig megüli a darabot 
és a nézők idegeit. A kiváló skót vezér, 
a győzelemittasan hazatérő Macbeth 
hisz látomása boszorkányainak s az első 
jóslat váratlan teljesedésére máris el
sodorja a zsarnoki nagyravágyás: meg
öli a várába látogató királyt, jó és tör
vényes urát, világgá kergeti a trón-

' örökösöket s még legjobb barátját is 
kész leszúratni, csakhogy megvalósulva 
láthassa lidérces látomása jóslatait. Ál
landó szellemjárás riaszt a színpadról : 
szakállas boszorkányok imbolyognak, 
villódznak és rikácsolnak, képzelt tőr 
lebeg a meggyávult Macbeth előtt, 
királyi székében meggyilkolt jóbarátja 
szellemét látja, felesége - sorsának vég
zetes ellendítője - alvajáró kísértet
ként foszlik ki a rémképek e halmazából, 
melyet a boszorkányüstből kicsapó újabb 
jóslatok csak bonyolítanak. Shakespeare 
tehát a megszállottsá.g ész- és életbontó 
végzetszerűségével magyarázza a zsar
noki természetet. Az első vérontás forró 
dühe.....:. természetfölöttivel okolva s fgy 
a valóság határain túllendülve - bűnt 
bűnre tetéz s végül az elvadultságnak 
és elvakultságnak oly erős sodrába lép, 
amelyből sem kigázolni, sem vissza
fordulni nem képes. Az önmagától me
nekülő bűnözésnek ezt az idegbomlasztó 
játékát Kiss Ferenc egységesen át
gondolt s nagy lendülettel átélt, hatást 

fokozó felépítésében most is élveztük ; 
különösen meglepett a nagyravágyás 
és a szerelem művészi beosztású, nö
vekvő és fogyó ellenmozgása. TIJkés 
Anna a sötétlelkű feleséget érzéki, sötét 
hangja kilobbanásaival és átlátszó hfzel• 
géseivel valóban ellenszenvessé és ért
hetővé tette, de adós maradt alap
jelleme gondolatával : mindenét oda
adja s éppen ez a minden a sok. PethelJ 
Attila meghatóannagy-shakespeareien 
fenséges volt - gyászában, Lehotay 
Árpád pedig nemes és természetesva 
jóbarát alakjában. A fiatalok számára 
azonban iskolának nehéz még ez a 
darab. 

Me 
akaria' 

' ' ··· · ~-~Jtni - ezt 
"is a._\. ? 

; egysütetü, hasonló~~ ' 
.vú és a parasztság ösztönéleté

ból nyersen felbuggyanó erkölcsrajzá
ban, a Végrendelet vad családi csatá
rozásaiban (Belvárosi Színház). Régen 
láttunk ennyi fekete lelket : kapzsi, 
durva és konok embert együtt a szín
padon. Jó, hát nem" a föld problémájá
ról van szó - bár sokan ezt akarták 
kiolvasni belőle -, hanem az elhanya
golt parasztról, aki az Isten háta mö
gött, az ország egyik sarkában egykézik 
és szfvtelenkedik-: kikergeti a szülői 
házból édes egytestvérét, mert az két
kezi napszámoshoz ment feleségül -
csúffátette a paraszt osztálygőgöt - s 
már három gyermeke van; amin meg a 
vidék «erkölcse• botránkozik meg. Van 
itt föld, · bolt, műhely, de mind éhes 
a máséra, képesek a leitatott haldokló 
apával olyan végrendeletet íratni, ami
vel ldtúrhatják jogos öröksé~é bői a 
szegény harmadikat. Lám, ilyen a 
magyar nép : nemcsak földsóvár, ha
nem istenteleniil kegyetlen, szeretetlen 
is, Legalábbis fgy állítja be az író, aki 
bizonyára jól ismeri népét, az Ormánság 
vidéki erkölcsét. Pap, tanító nem sze
repel a d~abban, a jegyző minden:!hájjal 
megkent «igazságtévőt, az orvos pipogya 

ÍUtk. M Jq u. dP., n -Q;;.. 
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vén zsidó. Később sincs szükség se 
papra, se tanult emberre, a bíróság 
is csak azért száll ki a falura, hogy a 
parasztész túljárjon a törvényen. Cso
dálatos ez a konok összetartás : a 
fél falu a szegény kisemmizett ellen vall, 
még anyja is hamisan esküszik. Riasztó, 
kegyetlen, de magtalan példázat a faj
tájával is komisz parasztról. Kodolányi
egyoldalúság. Az író - joga van rá -
egyszerűen bezárta a kört : ez a fél
pogányságban élő kemény koponya az 
ő kedvelt alakja, egy népi sziget, ahová 
nem ért még el a lelki műveltség, -
élnek, mint az ős finn-ugorok, indulatuk 
szabadon garázdálkodik, szavuk mar és 
csontig váj - érdemes megfigyelni, ho
gyan beszél a leány az anyjával -, 
arcuk sötét, szemük szúr s minden 
vágyuk a több-pénz, a több-föld, ha 
már annyit kell dolgozni ebben a ke
serves világban. Szomorúan vesszük 
tudomásul, hogy akad még ilyen nép
terület s azt is, hogy «hazug és büdös 
nazarénusok•> laknak ott. De ez nem 
«a magyar paraszt» s ez a tájerkölcsrajz 
nem általánosítható : csak egy távoli 
zugocska erkölcsi szemetének kiborítása. 
Talán még az írónak sem kell ennyi 
gonoszság, hogy sötét, felkorbácsoló 
drámáját vérző szívvel megírja a ma
gyar földnépe pusztulásáról. Túlerős ez 
a hang. Megrendíti a cselekmény hitelét 
- csak a szegények jók ott? -, mes
terkélt feszültségekre vezet, amilyen az 
elnyúlt és csak végső pontján izgalmas 
törvényszéki jelenet, sőt egyoldalúságba 
is kanyarodik : nemcsak abban, hogy 
ennek a szeretettel rajzolt, romlott 
vidéknek erkölcsi hullafoltjait akarja 
ráképzeltetni az ország testére a szín
pad akaratlan nagyításával, hanem ab
ban is, hogy a mi, vallásosságában is 
józan népünk egyik kieső eltévelyedését, 
a nazarénusságot most már másodszor 
boncolgatja, teregeti egy országos szín
darabban, a helyes vágányratérftés célja 
és meggyőző érvelése nélkül, pusztán 
színfoltul. Az öregasszonynak nemcsak 
az esküje, hanem a megtérése is hamis. 
Nincs lélektani alapja, előző jellemképe 
imbolygó, «mindent szétosztok a sze
gényeknek»-jelenete is gyenge lábon áll: 
az elferdült, beteg lélek e színváltása 
nem meggyőző, nem élvezetes, inkább 
gyötrelmes. A néző egyedül a végső 
szép jelenetben ismer rá a kitűnő íróra, 
amikor a veszedelembe került, egymás 
közt is egyenetlenkedő családtagok, de 
még inkább az elkaparintott örökség 
megvédésére már nyujtja a méreg
poharat a kőszívű leány az anyjának, 
de az kiüti a kezéből - és együtt-
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zokognak bűnösségükön. Az író itt taps
viharral zárja a lelki problémát, me9 
is érdemli pompás alakjaiért, erőskötésu 
szerkesztő ügyességéért és ízes magyar 
nyelvéért -, de hova sikkadt az or
szágos tanulság? Jobbá teszi-e ez a 
darab majd a magyarságot? Nem hi
szünk benne. Mirevaló volna ennyi bűnt 
bemutatni? Az író sokban hasonlít 
így népéhez : kegyetlen és hidegszívű 
az irodalommal szemben. Nem elég a 
meglepő valóság - még csak nem is 
valószínűség - regényben, drámában : 
nagyobb s szebb célok is vannak a táj
erkölcsraj z ijesztő pontosságánál. Az író 
lelkében szét kell olvadnia a tárgynak, 
újra kell alakúlnia és a szeretet: em
ber- és fajszeretet éltető piros vérében 
kell újracsörgedeznie, nem pedig a szét
fakasztott kelés gennyes levében. Azt 
is meg kell mutatnunk, milyennek kell 
lennie a magyar népnek. Az előadás 
éppoly pompás, mint a Földindulásé. 
Különösen az új nőszereplők érdemel
nek őszinte elismerést : Egyed Lenke 
a nyögdicsélő, bibliázó és rettegő vén
asszony, Eszenyi Olga a kisemmizett 
leány szelíd, és Keresztessy Mária a 
szeretetlenül goromba és keményszívű 
hideg leány szerepében. De a férfi
típusok is kitűnőek voltak : Gd~~aY_ 
szögletes, nyers kovácsmestere, Bilicsi 
túlművelt boltosa, Boray keményvágású 
öreg parasztja és Görbe János öntudatos, 
csupaszív napszámosa. Mindnyájan érez
tet~~- ~z igazi falut. 

Yf3 



'{ s'f 

Rédey Tivadar 

Végrendelet. Kodolányi János 
színműve a Belvárosi Színházban. 

Egyke és földkérdés nincs távol 
egymástól, az Ormánságban na
gyon is összefüggenek, s Kodoa 
lányi az á után kimondja a bé-t is, 
bár talán forditott sorrendben (ál
lítólag új darabja korábbi is a 
Földindulás-nál). Egy paraszt-Lear • 
családjában mutat rá a földéhség 
rontó erejére. Minden alakja a na
turalista ábrázolónak éles szemére 
és szociális megértésére vall,· de a 
részletek tökéletes hiteléből s az 
avatott segítenivágyásból mégsem 
épül meg olyan dráma, mely a 
sivár valóságot a művészi igazság 
magasába emelné. Az alantas in
dulatok robbanásig feszítik a szin
művet, az erkölcsi elv annál gyá
moltalanabbul lép sorompóba, s a 
végén is igen kevéssé meggyőzően 
érvényesül. Egy kissé a Schönherr 
osztrák parasztjainak állati önzése 
támad fel itt újra a szinpadon, ta
lán csak azért, mert az ilyen egy
oldalú írói látás minden ég alatt -
ugyanazt látja meg. Ezért is ke
vés ez irány termékeinek egyéni 
érdekessége : sommás perben ülte-
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tik a vádlottak padjára épp azo
kat, akiknek lelke és sorsa iránt 
részvétünket és szeretetünket kö
vetelik. 

Szívesebben fordulunk méltány
lásunkkal az igen jó előadás felé. 
Sármássy Miklós stilustisztelő ren
dezésében kitűnő összjátékot nyujt 
az egész együttes, melyből legin
kább Egyed Lenke, Keresztessy 
Mária, Eszenyi Olga, Simon Marcsa 
és Görbe János magaslik ki. Kiszely 
Ilona első ízben jutott érdemleges 
feladathoz, indulása nagyon biztató, 
Varga Mátyás színpadképei jók. 

~MJ ;c,1:1. 
c/._;c., 11 /h , Y 2 S_ y2( 



ÉSZAKI 'FÉNY ·VILÁGÁNÁL 
Jrta: KODOLÁNYI JÁNOS 

e :-S. MRllrRetei elindult tuakr6J 
s egyeJl'ire nem lehet tudni, ml· 

lyen nagyra nlS, mit ho~ail· t61T1et 
el s hol foi me11Allnl. A . kttdetben 
~zelfd kfván9igo!(nak bltsró nov
Jet-követelések mintha óvalosan 
elkerülte§k voJna Flnnornág E.rié• 
ke11y pontjait I mintha valóban 
nem akartak volna beklltköinl 
azokba. a meg'1lapod'8okba, ame
lyeket Flnnom:6g #s a S1ovjet a 
szabadságharcot lezáró békem1uő
dés kiegéadléseként hék iordn 
több ízben is kötött. Mfi DO\'em
her utolsó napJ{n la at volt u an
gol sajtó véleménye, holtV nem ke• 
rül háborúra sor. Csak akik a Szov• 
jet klvánail{alt tüzetesebben me«· 
,·izsgálták, látták, hol(y sokkal több
ről ,·an szó, mint amennyi a gon• 
dosan titkolt kfvdnsa'.il!Ql<ból lát
szik. Szemre n~yon szE.p volt, 
hogy a Szovjet a karjalai földszo
rosb_an kfv6nt néhány ezer négy• 
zetkilométer földsa'.ivért tiil>b tízezer 
négyzetkilométert ajiinl fel az :illí
tól~" . • !üggetlen, Szm·jet-karjala 
tcrulctebol, de hogy éppen azon a 
néhánrczcr négyzetkilométeren vo
nul Finnorm'ir{ fö erődítési ,·onaln: 
a Manncrheim-,•omll s ennek ki
szolgáltatúsa Finnorszúg szi\mára 
11gyanazt jelc.-nli, mint annak ide
jé!1 Cseh•Szlon1kia szúmára 11 Sxu
dcla-ü,·czet kiürítése, atrn az euró
l~~i kör.véleménv nem aondoll. Ha 
~- mnorsz::íg elfogadta ,·olna a S1.ov
.1ct _követeléseit, nemcsak füg,:etlen
séget adta rnlna oda a felaj4nlott 
karjalai egy tál lencsé-ért s nem
•:sak a finn területen uralkodnán:,k 
már anarchikus állapotok.. hanem 
fohetövé ,·:íll ,·olna a Szo,·Jet sz:1-
l~-~ára, hogy a kelet-lenayelországi 
J oh·onuláshoz hasonlóan díszmenet• 
h~~ érl;cnt;k cl Svédonmíg és Nor• 
wi:ia hahírához. Finnország tehát 
Yaloban Európát ,·édelmeti a kar• 
.ialai földszorosban, mert saját tes
trt dobta akadályul az Esza.k-Euró
pát átkarolni akaró szo,·jt>t haderő 
elé. 

. .\ · Szovjet l:íthalólai:: ked,·ellenül 
m~nt beh! kö,·etelései feri:vveres ki· 
('~1karásáha. Hosszú beleken lil 
>1em mutatkozott jdc annak, hogy 
valóban h:íborút kh·/m indltaai. 
1-'eh·onult serel(ei mintha inkább 
frnyegrtni nkarlak Tolna, <le h11r
t·o!ni llt'm. Er, ,·olt nr, ~z idö11iak, 
urnikor a Szo,·jet sajtója ~11 rádibja 
, idrgh:lhor1it• emlegct.elt. Aki awn
J,an ismeri II finneket, tudhatta, 
hogy nincsenek idegeik. Azzal i~ 
~e(ilprób~lkozott a . SzoyJet, hogy 
eket nirJen a finn nép é:t az állam 
"eietö rrtei;:c közé. Ez épp olv 11ai,. 
kísérlet ,·olt, mint az előbbi. · Y fgre 
llovembcr ~lO-lin felmondta a kül
csöni:is me1memtámadási szerződést 
és decicmber l-én reggel 7 órakor 
par~ncsot adott csa)):itainak. ho(ily 
a fmn csapatoklrnl szemben men• 
jenek át cellcntámad1hba •. Csak 
kl-t nappnl késc:lhb kénvszerltctl~ nz 
l!ll\J-ben Moszkvába emii:riilt Kun
:-inent és társilil, hegy cdemokratn • 
kormányt alakltaanak a heMnkii 
0 álkormány, ellenében, a Szovjet 
fegyveres támogatúsnt kérjék s nlc 
az eredeti kö,·etelések · alapján 
•szerződést> kössenek. Igen ,·ilii
gos logikával tárja fel a finn kor
mánynak a Népszüvetsé" tanácsá
hoz intézett jeffftéke ·az cllentmoo• 
<lások hemzsegő tömegét, amelyek 
a Szovjet közleményeiben és jegy
zékeiben összezsúfolódnak. 

Minket, akik ismerjük. Finn
országot, nem lepett n1e1t a finnek 
visc!kedé~e. 

Ezzel szemben finn oldalon lsen 
tanulságos me~íigycléseket tehe-
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ttlnk. A finn hadsereg szervezete és 
taklikiijn nlÜTéezl tökéletessé11gel 
egyozik n finn lélek természetével 
és azzal a bAmulntos szoros kapcso
Jattol, amelyben a finnség a tájjal, 

· szülíiföldje Jclkén~l összeforr. Kü-
lönösen t~li hadjárat idején ,'iU l(lik 
ez ki napnAI fényesebben. Az oro
sir;ok netn is tehetlek ,·olna nagyobb 
szolgálatot a Cinnc1'nek, mint hoi:y 
megvlÍrlak a telet. Ahogr évezrede
ken 6t siklott sllalpain Európa zord 
l!uakán az erdőkben, · mocsarak 
között ,·adászó, a vadállatok türel
mével leselkedő, a nagy vacldal 
kézitusára menü finn-ufjo1· népek 
vadásza,. úgy siklik, suhan nesztele
nül síla(pain a finn katona, telötől
talp:g fehér n:szonnal takarva, 
gépícirvvcrét kéziszúnon húna, a 
csak 1iltnla ismert rengeteg erdök, 
ererf eló 5zaggn lott tavak és mocsa
rak néma ,·ihii;tában. Ahogy a finn
ugor népek vadásza kémleli n ,·a• 
clak természetét, vonulúsat és csnp
rlúkat, Jc1>lczett töri\ket úlllt neki, 
Ú!IY kémleli hallgatag konoksít;(!{al 
és kö,·ctkcr.eless1ii:Stl én•zrNles cl
lenfeli\t n finn és állít most halí,lt
h01:ó, leplezett tőröket ~s csnpclákal. 
A hogy o finr:-ngor ,·ad1is1. rn,·asz 
,·ermeket · ás fnrknsnnk-me<hénck, 
úgy ,·árják most nem is scjlcll ver
mek ar. orosz harcikocsikat és nr.• 
hézkesen gázoló sereg(•.ket. J~s 
ahogy a finn-ugor ,·ndnsz biztos 
mozdulattal meríti kését 11 rárohanó 
medvébe, millimétert sem fé\'Cd\'e a 
imirúsbnn, úgy nierül most 11 ,·ilá•g
hlrü 1o:ürbcheJ,;yíi kés, a puukl,o a 
villí:n1glon rajlailtéssel . meglepett, 
11 finn ,·onalak mögé c,jlöernyön le
ereszkedett elk.ns.::g szívéhe. J1ej
tözködé5, ha)h111t,1s, Yillúmi::\'ors 
száguld.is a minden izében ismert 
terepen, ~llali tiirdem, konok, rn· 
,te~zlclhetetle11 bossZÚ\';tg~· - mt'ly 
sohasl'm nyih·únul meg ~za,·akban 
-. számunkra elképzelhelclleti ösz
uelartás, mérhetetlen il(én,·telen
sú,z, acélos• fizikum és az ősi élet• 
módhor. a mai modern icltikbcn is 
11:ntoríthnt:itlan rnga5zkoc1ds: ím<', 

ezek azok a tulajdonsigok, amclnk 
a finn had~cH,,i;t szer,·czelét fel• 
honthatat.lannli, harc-modoriit ma
gától frtetödűvr, erkölni szín,·ona
lát pál'allanná ll'szik. A finn-orosz 
háború megcsúfolja a katouai szak• 
írók tudományát. Ennek a hföorú
nak Yizsgálath1ál el kel) ,·etni a 
~1.0kdll\"O~, grpei~ módszereket, ill 
nem eléi;c magunk E>.)é teríteni a tér
krpct, bog~• a rsapatok fclrnnul1isi 
1ítjál r~ mozdulatait leolvassuk. ill 
nem elég hadosztályokhan és hml
tesll'khrn i;ondolkoznunk. kaliberc
hrt, rc•piílűr(rpekrt rg~•má~~al ~zem
he állflanun~ é, mindehhöl C:;(~· 

hozr:hctüfog hel~·es matematikai 
rgyl'nlekl fp}állítanunk. Mert ez a 
mostani c),!yenleg, killönösen a kii
zépeurópni laklikns számára, egész 
i;or isml'retlent rr.jlegct.. Egv finn 
falu, ,·ng~, níros helyébe hiába pró· 
Mlja behcl~·etll'síteni az Eur6páh:m 
Ille;(szo~ott xárosl, ,·agy falut, l'RY 
finn %ászlúal.i helyébe a szokvimyos 
zászlóaljat. Ar. rredményrc rácáfol 
a ,·alós:ii;1. Jósolni nem lehet, fog. 
feljebb annak, nki 1igv ismeri Finn
országot tis a finn népet, mint n te
n:ycrél, - clc m<'·i:: azt is csalódha• 
tii. . . . * 

A megszokott fogalmakkal \'aló 
helyteien gondolkoz:i~ o rnlósúgnak 
mt>~ nem• fclelö képet ad a finn• 
oros,; háború le11töhh mozznnntér(,1. 
Itt nn mind.hírt Pelsamo · példúja. 
Saámlalan cikket olvastam arról, 
hogy Pets.•uno H·árosa• lángokban 
éli, a finnek torl1111zokat emelnek nz 
•Utcákon• ~öt még • utcai harcok· 
róh is ol\'Bslani. Holott Jlct~amo. 
bármily fontos kikötő ls a Jeges• 
ten11:er partján, nem város, hanem 
néhány, több nég~·zetkilométernyi 
területen dszórt faépii(et, inkább 
tan~•a, mint szcr,·e.s tek,piilé~, ut
cákról ott, ,szó sincs s ha a faháza-
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kat Mgyujtották Is, ntoúk semmi· 
képpt>,ll sem állhattak lángokban. 
Salmijirvt-· is clák az utóbbi két· 
három esztendőben alakult falu
uerd teleppé. . fl'lként az ott Jc,·6 
amerikai is angol nikkelbányaik 
ré,·én. Néhóny modern épület sz6-
vetkezetl hM:, bolt és villan,v,•ih'l14r
tás, meg 'az autobust-megálló emeli 
«vlirosl> .rangra. ts szertes11H u:t. 
egész mérhetetliln finn terilleten 
hasonló tanylilt, messze dszórt i01-
dasá11ok vannak, maguk a ínlvak 
sem basonlítanak a mi utcasorok· 
hói, pinctérbéil 411o falvninkhóz. 
Ahol három-négyezer ember lakik,. 
már. városnak sl:lmfl 1:,~.-.~ien mús 
képe ,·an teluit II vllúiznak, e,:cut>n 
más jellegük· a telcpüt1¼ekni:k. mint 
amikhez mi szokva ,·agyunk. Ehhez 
képest milskép alnknl n hn1"1i~elés 
is, mint péltiául Lcn~·clom:úpban 
vagy Spanyolországban. llt mrg 
egy té,•e<lést kell ~zó\'á tenniink. 
Egy taktikai szakcikkben oh·asom, 
hogy az orosz hadsereget, ,·éi:il~ n 
finn lmtfa- mentén, csak egyetlen 
,·nsúh·onal, 11 Murman-vasút támo• 
i;atja. ~álunk kcn•sel tudn:ik arról, 
hogy az oroszok már Ó\"ek óla a 
finn határ felé irányuló keskeny• 
\"1ígá11yú vnsútnk egész son'lt épltel• 
lék, o.zzal az inclokolássnl, hogy a 
11a~yarányí1 karjalni erdőkitermelés 
<:élj1íra éP,ülnek. Békéht>n ezek a 
,·11sútnk ,·alóban flit szúllitannk n 
murmanstki ,·asút gyiijtöóllomásni• 
ra: Petrozavohszkba, l{embe, Kan
clalaksúba é11 Kolúbn, de a finpek 

. nagyon jól tudják -~ s nekclll nem 
egyszer el is mngyarai.zták -, hogv 
húhorú esetén ellenük irányuló célt 
szolgálnak. 

* 

l\liótu három é,•,·el e.zelölt először 
jártam F'innorszégbnn, többször 
folhMam a fi11relmet a kiilönös 
ha&onlóságra, ameh· 11 mai Finnor
sz::'ig l:s a r~l!i C;örögorszáii között 
tapasztalható. Ugyanaz: 11. természet• 
tel ,·aló -összeforrés ugyanaz a -po• 
i;cány i.isztön~:léf!, u élet tragikus 
helúetcinek uiiyannz a mély meg
értés~. u11yanaz a törz~i is ,'4rosi 
clcmo~rácia, ugy:ma,: 11 uemd tesl
ku1lu5z és ugyanaz a mély kultúra, 
ugyanaz az tilszánt hősiesség s az 
#letnek ugya11111. a könn:rnd meg\"e• 
té5e, ami a ,iörög szellemből árad. 
Most. minlha a maroknyi görögM;I( 
112:állnn 11zembe 11 mérhetetlen ha• 
t.almü Xerxcsszel és ha o harc ki• 
menetelt~ hasonlntos lesz ama rélli 
harc kimeneteléhez. azon ,~ 5orok 
iró.iu koránl sr.m fog csodt.lkozni. 
Biiszkék lehelünk finn rokonaink
ra, tanulnunk is kell tőliik, amint 

· már (•ddig b kelkít ,·olna tanul
nunk, de amit a finnek most az: 
egt~sz ,·il:ig elüit frhnut11tnak, mar 
köve.tkezmfoyll lelkiéletüknek. tár• 
s:idalmi és ,::azdnsúgl herende1.kcdé
süknek, politikai szen·ezeltsér,iik
nr.k, kultúrájuknak. Ez mai.r csak R 
\'irúg, a l:JÖkerek évezre<lckbe nyúl• 
uak ,·issza. i:11 talán nekünk is a 
J(yökrreknt>I kellene kezcleniink ön• 
mn111111k nevelését, ha uzt ·okarjuk, 
hogv u Yirág, melyet taltn fel kell 
c;ivsz<>r mutatnunk, huonlatos le• 
g_ycn a zÉsznkon pompí1zó rokon• 
virághoz. 
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.,,tii OlrJB.IIM 
Es KÖZÉJ.ET" 
-. Írta: KODOLÁNYI JÁNOS 

· !f larie10nyl bnepek klzeleclt6-
11ek bánatoaan bék& báogulatilban 
~4o elfordflbatju_~ teklute~l1nket a 
dblgeaeméoyek . li:orántlem kai':li· 
aonyl látyáay4t61 11 lel11betllnk 111„ 
· 1iou, a&Údl klrtlnkbeo, hogy a 
mapnk doll'1'6I . lteszél,(easllok. 
Amb4, -nebé• me,emondanl, bnl 
liezdadlk a m11Unk dolga a hol 
ngz6dlk a Tllágé •• • 

Cikkem elmélll azt dlastOltam. 
am~ alaH • héten 'rilt!z lmNld:, Béla 
frt · cikket a FUaetleneaéd,ea. Ah• 
laes .,,rebl/iL llozdk6bd néMaj 
t,O-szerll, liazlnte amal, amit 6 fel• 

telelt. 
Viléz Jmrfdy B& ldjlalja, hoff 

• magy~r társadalom alakfl6 ,OU• 

•otatalaak hordozói, az lrók II a po
Jfllkusok oly messze alek eQ'lllás
f6L {Ílert • klJzélel veset61t els6~ 
9Ql'ban a polltllr.aaok klzUlt kell 
l.ereanllnk,, 

Pedig kevé11 onzághan pollltzá• 
16doll el annyira a kö~élet, mini 
núlunk. már a lt',cblztonúl(OAbb 
l>ékeidőkben Is. A mauar kHzéletet _ 
mln~lg · eriben 4lilalla a pollllka, 
ISehol annyira nem keresték, nem 
,eroszakolták. n!'m szhnalollák min• 
i;lenben a politikumot, wJnl nálunk. 
.Ennek els&orban nem annyira at 
aJ oka, hogy a magyar er&ien po. 
Htlkus nép, hanem Inkább az, hoc 
ürsadahnw1l;: kUIIJnOsen az utolsó 
két-háro11111záz esztendlben eo,e 
heter<,génebbé nilt s azerve:setél 
fl!Yre sűrübben Járták ail olyan ha
,-.ok. •melyek mflCemésztése 1.-m 
~1P.hé:& •ott s amelyek Izgalommal 
flilt5Uék el a nemzetei. lll(y volt ez 
n· ír a török h6dollsá,e kezdetétől 

Foj,11, n1é11C lnkaibb az6ta, bo,ty. R 

tilrllklSt kiűzték s hol Ilyen, hol 
awolyau lormib111, de lt'lnyt'l(é~n 
ugy~naz-.ffll a azrUeml lartalommal 
r1i11kuídult II Gesa1111nt111m1archle 
erli11zakolái.ának ezer és ezer kisir
Me, az ldel(en telepitések loJt~al6 
következményei, • felekezell har
cok klélesedése, majd a mull 111.á• 

sad végén a llberaillil lr.apltallzmUB- · 
uak a mal()·arsál(l61 ldel(eu rend• 
11:r.err., Mindezeket az ii:gató bebatá-

Mkot me,ctetézték az e,Cyl"e aúlyo
•Hbb 011ztályellentélek, a földkérdé11 
m.egoldallansá,(iinak folyton fenye-
111előbh rémi; a vilii11Cháború II vé~e
•ellll annak klSvetkezméuyel. A fo
lyamat, perss:e, 111 mé,c korántsem 
iHloll me,c: a békének Is következ• 
Jllt'lnyt'I vannak • az újabb hlihorú
nak 1s. . 1't!ny, ho._v sorsunk olyan 
IUldrajzl puntra ~llltolt bennllnket, 
ahol nemcsak lelkt1nkért. de puula 
11.tfinkért la áll!llldúan ag«6dnunk 
blL Ez tesz bennt1nket oJ,-annytra 
p:,llllkaa nemzetté. 

Ne~csak aonkérdiselk, de min• 
t)e1mapl kl11ebb-na11CYobb problé• 
blál;.k Is benne bemzse.,cnek lrodal
p1unkban. KGfbely az a ~1111• 

pitiía,. hOl(J a ma,tyar Irodalom a 
YUI(. nilnde11 más irodalmánail poli
tikusabb. N41unk nem kell óvást 
emelni az ,uen, hon az frú bezár
kú,.dk hüvlSs,. eUJILeUJ elef:i11foau11t
lornyáha 11 ·hiábavaló· aJ dráshidók 
áruhisánab , emle,cetEsé: Is amiatt, 
bogy u: lr6 IIGUenné Tállk cma,c■• 
pbb euményelbez», ba a mlndrn• 
aapok Urci&elbez cleszálb. 
, Mlgls~ n.it:•~· ~k~ }j~ij: ái iiíói,bl 
tHitnd:klJeb. ..... •taéppeía a hAború 

-.lt~,~ ~ ~-~,_...; :l~~ 
u,~~n egy~aliüid a kdi~etet 
rinJ.(14~, ~fee!I 6.1 J• ~:ar i,~ 
il'Üdalij~'l, : , Mié · : ;~ )n.;g • hlí~
lta .J11~11 1·, a~I.'' a\ elk"ne~, 
.~~MJJ "'.Íiéz,.~,4i:B~J• • -ki~~ 
at_ ·u 1éliéUlk: 1i1·.a1:'fPA'!D · iehékf- , , ....... , · -· · ·:·, -.- .. ·-rlF · ., -- · 
le,f' laueahilQ~l 'lfviuaJ•! . · 

'WiiM_rb:rr ·· ,tq3 g 
tÁL{.~l, .2.4.A1- 4 3 
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Az · ok ef11a110rban korunk pollU· 

kusiuak · upusában rejlik, . A rlllig• 
haború ellHU Idők IJllllYllr . polltl• 
kusa, ha uem tudott la felemél
bclnl odáig, hogy az fróban nem
zete lelldlswerelét IAissa akkor Is, 
ha nem az ti párljainak, ,-agy poU
llkal eszmélnek hfve, legalább azt 
az frót tisztelte, aki a sziiJafzének 
megfelelL A · többit pedig olvasta, 
ha nem fü1:tlelfe Is, ha ellenkezett 
L; vele. A mai politikus áll!lgHpuaa 
nem olvas.u a inagyu fról, - ta
lán az Jdrgenl sem, Egyállalába~: 
meglepGen kMeset olvu. viszont 
annál többel fr b besaéL VlazOllt 
eem frnl, sem uolanl nem • tud. 
mert blazen magyarul aem tud. Né
biiuy egészen ki-váló, ritka egyéni• 
ségUH eireklntve, a mai áUagpolltl
kus tfpuu uJságokból azecll .össze 
müveltségét, az Ismeretek úgy ra
gadnak rá, hogy maga ae.m tudja. 
Elléil a tipu11lól tanuljuk ~ újabb 
magyar nyelvúJf tá& remekelt, mini 
amilyen · pld •. a „eélkllflzés", a 
.,szebb magyu JUvG felé való me
nelelfs", lovábbá ,,a nagy magyar 
éjszaka'', valamint az „új ezredév .. , 
a „llirhetellen kláll'8 a magyar dr• 
lán" e hasonlók. UJ szótári és 
ayelvtánt kellene ·kiadol emH a frá• 
zlshalmazról, amely többnyire IIZÓ• 

szerinti fordilása a határokon túl 
szWetett frúdaokuak,. Ok oktatnak 
bennllnket arról Is. hogy ml a de
mokráela, a Uberallzblu.s, a kapita
lizmus, o magyar lelkiség, lik.. dör
glk fUlllnkbc kUteleuégeloket. S6t 
toTábbmegy„k: 6k mntatnak Irányt 
lrónak, wüvésznt.k, Gk fejtik ki, 
mil;reu k>gyt'n a magyar Irodalom, 
Up·iőműTészel éa zene. Ok. 

Ne c:so:lálja •Uéz lmrédy . Mla, 
ba a mai poUUkal aréna sfirff 11yUu
glisáben nincs mii keresnie az fr6-
nak. Régebben a poUtlkua átlag
lip11sa tudott . magyaml II üres ór,il
ban olvasott Is. Most mii kezdjen 
az iró olyan társaságban, ahol a 
moudatlannal slotSenek llsztában!I 

Egy azóta elhalt, kUrtllllnnepclt, 
liingelméoek megtett nagy magyar 
polltlkuwnk Jelenlétemben fO szólt 
Móricz Zsigmond a könyvnapi aá• 
torban: 

- ~em ngyok ..-eltd megelé
gedve, Zslgám. Nem lsmr.red a ma
gyar puraszloL 

- No, - dllnny6gte M6rlez 
meglepetten. 

- Nekem elhiheted, tn •• or~ 
uágol jaírom, hál tudom •• • 

Br.lalkel'rel ,·él(zffdötl az a kfsér• 
~t Is, amit Gömbös kezdeménye
zett„ amikor ZJlllht .Lajos lakásár 
maga köré ,cyllJtUtté az újabb .fró
nemzedék néhány mmollevö tal(· 
Jjt, Sokan ml',cbántlik múr, hogy 
azon íiz összejövetelen résitvettek. 

· Mit 'VlirJon hát az Irodalom a 
kö1élellöl'l 

De az frók oldahín la mutatkoz
nak tehertételek, Mert· talán . mél( 
sohasem mutátta el(]' nemzet iró
társadalma a szellemi Ea lelklllline
retl z(lru.varnuk olyan · lesújtó U
pél, mint manapsále- \Teasllnk r.,a· 
futó . pillantást a mao•r kritikai 
életre. Kritika ~~lrin már 
nloes Is. Nlnes eoetlen súlcsláf6• 

• kUr(i., szluté:dsre alkalmas, elf~
lallan kritikusunk, A kritika: fize
tett recenzldk IUmege. baráti· «me
te,c sorok», ngy iu·fll01k6d6 bidu
latok kUzléHe a kritika álaru alaU. 
Nltlt• l'IC)'~_tlen koinely· kritikai ·'• 
'Y.4ir8~F: k,t~c1,;· • , ~~ ~~ 
Ifi. de az Irodalommal esik· elfltve 
f~k~k. A· '~rih'áf.akat. )iikk
gy(lriik ' 1'tsJlk k!irit. : u61ák klltlltt 
Y■a , ea-két- as11zlmilált ••bdif, 
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,~-•ChJyt .... m· m· · . .. ~ . .· ·-w ,_,' - '•;. . -
; .. t~.· .. ·, · •JM .•.· ,, 
,zllbQ ~.-··.·e~ "'l\.·.:-. -,.i.,~ ... d 1111'kaanak. liodal..i . ~. . lik tem 

'1rorunkho~ d · ai't lrocfalbmhoz 
1ícia6lváa aemmt :kllstlk. A 1Jafa
·1ob. ae~dék, fNS!t ~,lrifp,él(,,· ft!• 
ttf~nys~ otllQlM.- kel'JfeU -~
uaszél, TÍl«Y el(y]ÚÍ · eUea. DUhön-
,cö · alaesooynad.,,_ ~• fütt tii· 
dulat&lk~ · Csoportjaik mt>if ojta
nák e1tYD1á1t .ea lmál Tlzben: 
eKJik hallDánt eeúadk ·, Talamdylk. 
nagy szomn.Jél~ ·tffitl, a mlislk 
~Inden nap . má apo)Jtlkal pairthoz 
rsatlakozlk. hoa lnényesWésl 
irüJelH klelégitse, a harmadik. ne
icyedlk Dóuái jálÍt.zlk, az. ötödik, 
hatodik JúhaJiolnak · érzi az Irodal
mai, a minden uadrá~os emberben 
lspllnt lát, . mert cparaszlfr6•, a he-

tedik. a nyoleadlk mei(bújlk ma•li• 

. llyP.~. mer( . ~•roniJ, Í,orsi~ 
irt ~ '.ia. llUiC• ayaUt félU 
egy 'elvétett u6 miatt, a• t.lfeöredlk. 
llztdlk. Uane«,edlk d«J fOl'Of( a· · 
&lum,carten-tlfl felé.' lllbtt a napra
forp . , . S~orií táv'1r,y! A.mlkOI' 
a ma,cyard'ic azóroii«attalásáilak 
Idejét aJllk, a maqcyar ú-úvllál! 11.ét
vertehb, · Cfilölklldöbb. Uszllletlc
a~hht mint vafahá. 

Hát nem meglepö, ho,r két s:;a
bodsághare szémtanúl bi voltunk í-s 
vagyunk s -nlnrs mai.yar költő, író, 
.akinek szua Tolna hozzá'? (Kh·hc 
Erdélyi e,cyetlen verséL) Hát nem 
elképeszl6, ho,(Y a mat!·ar Iroda
lom. hull,;:al akkor, amikor értliuk 
•~ másokért Is, eszmtlkclrt Is klál
tauJa kcllene'l lme, Babits. aki ·sze
mit «az örök eslllal(okra f~;:eszl
,-e,, Jár köztllnk, alantasabb. hu
land6k llizött, arról b-i clkkP.t, bon 

·. «ft», ·- labttdk - «a tatO,ep · 
·. \~rs6Ját ,·Ede~•• lme,·"'~-1 

, r~d6sak álla:póutlkoaalü. ftrea1 

szóiamaL · 

. De· mégis; tán van T11l_aml vllf!IIJlo 
. faló .Uluet. E,oik barútom levélct . 
·kapott e,ty 11ens fiatal lr6t61, A~ 
•JrJ~, itt . uz ldej~,. llotcr mf'gértsllk 
uz .ldéik suo·át s ösi;zefogjuk nz iró• • 
lu~I. !Uit · ajánl Azt, hol(y nz irók 
-~lapífsanak. r11rmot, ÚManak, ka• 
úljanak ma,tok, ttrmf'l):urk klf• 
1>os:rtait Í's knlarábét s ne törődje-. 
Dl'k a kava~ó. ,:llaíggal, többé , , , 

Jrodulom és kUzélc:t • • • A k6r:~ 
flr.lblíl klnszeU az Irodalom (ez • 
ua!(yobhlk haj), az'. irodalomban 
pedig nlnc-s klb.flrt.' Hogy mik.ént 
lf'bctnr, a kettőt lisszebéki.(enl, Ti• 
téz Imrédy Béla talán tudja. En 
Dl'Dl, 
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• Ki tudná megmondani, hogy került a katicabogár egy 
szomorú, szürke téli napon a ~obámba! Pettyes, piros mun
dérjában fázósan szaladgált az ablakpárkányon, néha szét
nyitogatta bágyadt szárnyait, mintha repülni akarna . . . De 
hová? Merre? Van-e kivezetö út a téli hidegből, nyomorból, 
ködböl, sötétségből, van-e kivezető út a halálból? Körös
körül nehéz és vigasztalan az égbolt, nincs sehol egy tű
hegynyi napsugár, nincs illat és nincs eledel, a nyár szépei, 
a bronzhátú rózsabogarak, ezek a gőgös szépasszonyok 
eltűntek, a pillangók, cifra virágok bárhölgyei, meghaltak, 
a hosszúbajuszú őrmesterek: a höscincérek, alusznak levél
telen fák odvaiban, az örökké sürgő-forgó kis proletárok: a 
hangyák, bezárták földalatti. pincelakásaik ajtaját, a koro
nás király: a szarvasbogár, · betolta zúgó biplánját a han
gárba s ő maga alszik, hatalmas koronájával a fején, mint 
valami mesebeli király s csak száz év mulva, tavasszal, kel 
fel ismét. S a katicabogarak egész nemzetsége eltűnt az élet 
színteréről, eltűnt a vidámságnak ez a kis pirosruhás, pettyes 
bohóca s egy; egyetlenegy maradt itt csupán, az, amelyik az 
ablakom párkányán szaladgál ... 

Katicabogár, a lírikus, a költő. Szerelmes dalok ihle
tője, szerelmes szíveknek vidáman jósoló. Meg-megáll s gon
dolkozva néz körül. Lábával megtapogatja az ablaküveg 
szélét. Hideg és nyirkos az üveg és kemény. Talán szomorú 
rímeken töri a fejét a katicabogár, ködről, hidegről, éhségröl 
és halálról. Visszagondol a nyárra, mikor egy fehér, illatos 
lánykézen sétált, a lány nevetett és dalolt s ő felszaladt az 
ujja hegyére s onnét elszállt, arra, ahonnét a lány szeretője 
érkezik majd. Nem jött el a szeretö sem, de eljött a tél s a 
kis katicabogár most az illatos lányujj illatáról álmodik. 

Megpróbál felmászni az üvegre, ott mégis világosabb 
van s hátha megnyilik az út a napfénybe, a nyárba! De 

tr qi- µut:f dl, . ~v- 4-t~} )J't] J,v'rte/-. 
1'-/01 ;f g·J q .. t; ~ - A4 ,f. 
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Rovatvezc;tö: ~Iasszi Ferenc. 

A SZüLüFüLDHZERE'l'E'l'RE XEYELü KOIHH.u\.NYI 
ÉS úJ 'l'.AJESZl'\lliXYE A ,,,JlJLIAXUS BAR1\.T"-HA;{. 

A .T 111 i ú n 11 s l> n rút nagy sikere ós iro1lalmi jclcntiísóge 
idüszcrÜYé teszi a kérdést, hogy szükebb hazúnk egyik lcghin1-
tot,tabb iújrajzírójúnak történeti regényhúrmasa - A vas 
f i a i, n O I d O g M a l' g i t és a .J 11 I i ú n 11 s b a r ú t - s C7-Ck 

kiizüit is az ntolsó mfürnk sziiliíföldleírúsa milyen elhaiúrolhst 
jeleni. Kodol{myi iúj-ftbr11.zoló müvészetébcm? Még küzclehhriíl: 
az új irodalmi ízlésáramlat. milyen tájszükségletct eredményez 
cLbell a regényben és ez m,ennyibcn Yúltoztatja meg KodoHrnyi 
Júnos eddigi tújeszmény-felfogúsút? 

A p<'.•csi és baranyai olvasóközönség ed<lig talún csak a szü
Wfüld közvetlenebb és tudatosabb megszeretésének türckvéséhen 
olrnsta hüségesen Kodolányi munkáit. Hiszen korábbi írúsai, fiíleg · 
az Ormánshgnak teliYér natnralista és néprajzi alapossi1gra va\ló, 
személres élményeket túrgyaló elbeszélései és regényei ink{1hb 
csak a barnnyaiakmik_ szóltak. Az előbb emlíiett regény hármas 
hatalmas alkotásaiban azonban átfogó általánosságú nemzeti felada
tokat dolgoz fel, melyek, tárgynknál fogva Kodolányit elragad
ják tőlünk. De ő nem feledkezik meg erről a viclékröl, magúval 
viszi mélységes szülüföldszeretetét, szülőföldjének színfalait ösz
szes kellékeivel együtt. Mi pedig örvendetesen rádöbbenünk arra:' 
k ö r n v é k ü n k t á j a a I k a l m a s a h h o z, h o g y o r s z á- : 
go s t ·ö r t én e ti kérd 1é s e k iroda 1 mi hát te r é ü I sz o 1- · 
g á l j o n. . 

Hogy Kodolányi tájeszményfelfogását újszerüen ható meg
nyilatkozásában megérthessük, követnünk kell azt az irodalmi· 
irányvonalat, melynek végső állomását jelenleg a JÍlliánus barát· 
jelenti. 

Kodolánvi Jánostól az irodalmi csodavárók a ren.lizmus' 
végs{i betclje~i.ilését vártúk. Első írúsainak alaphangját a nyo-' 
masztó sötétség és lehangoltság jellemzi. A l\üldetést-érzöknek · 
kereset.t sivúrsúga az, ami a sorok között kiérzfülik; n ren1ón;v
tf,Jen beletürfülöttség tnl;ín dng.\lyossúgnn1\ tct;.zrnék, hn HPI\I 
fonnú út az éli1H)nrolz0rü;,1~g. Ez nz e-liiíí indítók, mclr arrn t111gecl 
liövct.!ieztrt ll i. hogy Kndulfrnyi elt b toloJik a realizmnstól. Szabó 
Dezső és )lóricz Zsigmond követőjének ismert Kodolányi mint · 
fiatal író szándékos realista, de csak addig, míg a rákényszerített 
irányzat nem gátolja őt mondanivalóinak megirásában ... Azutá~ 
jön a háborút követő írói· nemzedék eszmei C:irségváltása: a m a- · 
gyarsággondolat rajongóinak elhivatottsága· 
i h l e t i m e g K o d o 1 á ny _i t i s. Ennek az önkínzó alázattal 

.lü/ti,7 

( fúj) f:tttf 1 
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vúllal!. clhivn.tottsfq:;nak · megr')rzóso okozza r•lsiísorl,an Koclolíwyi 
púlfonlulúsút: mint , eszközt Í~H rnódHzert el1~gto!Pnnek taiídja a. 
reúliwrnst n. kiilcktés s7,olgfllnlf1ban. ldcj(•hen kilii'i.iik :i. z,.;ák11t,Jl
ból: :i tört ónot i reg(,11yl1ez fonl111. Ez a dii11 tii l(·p<!s a,i.'1 n1U:knzt a 
meg a magyar irodalmat az új Wrt<'~neti reg/•nyíríi.s Htíl11súval. 
Mert. nzok n.z cszkiiz{ik, melyeket acMig Koclol[1nyi a n·:'disla d:lok 
szolg:'datúlm ú Ilítol.t. most a történeti rl'g{)ny ml'scf.:zcrii vnlúsú~:"tl 
teszik plasztikusabbá. 

KocloL'111yi tört.énet.i rcgényhf1.rmn.Hú1rnk minden egyes müve 
mús-mús magynrsúg .gondolai.011 épül fel. A vas fiai-ban az cr{i 
t'•s ólni aJrnrús diadala, a Boldog Ma.rgit.-ban a kriszt.uRi lcmondfts 
hitvallúsa, a .Jnliúnus barút-ban a tragikus nagy szemídyiségek 
küzópkori harcai és fölomeltclése a;,; alapgoJHlolaL IV. Béla korf1t 
oszm{,Jteti s annak egyik rejtélyes, rokonszenves alakjút eleveníti 
föl Juliúnus személyében. Bámulatos, hogy az író egy kevéske 
történeti magból milyen csodálatos cselekményfát növesztett! 
Ez a regény a küldetés-eszmén alapuló ma
gyarság-gondolatnak a legnemzetibb szellem
ben történő fel do l go z ás a. A nekibúsult magyar nép 
belekapcsolódik a fenséges gondolatba: meg kell találni Azsiában 
elszakadt véreinket és az új hazúba Yisszatelepítcni ! Gyö
nyörű és kalandos képzelődés, melyhez hasonló vágyódás talán 
még ma is megül ·sok fanatikus magyar lelket. :\1indig kor
szerű és hálás tárgy, de viszont a legnehezebb is, mert a valóság 
és a képzeletvilág összekeveredik valamiben, ami történettudo
mány, néprajz, néplélektan, népköltészet összetevőinek keveréke. 
A főhős, ez az egyszerű domonkosrendi barát, egymaga meg
testesíti és viszi diadalra a nagy magyar gondolatot, s követ· 
kezéskép a drámai hős minden jellemvonása meglelhető sze
mélyiségében. Törzsökös magyar tehetség, t~le szorgalommal 
és kitartással, de mindenekfölött törhetetlen hívő és álmodozó. 
Egy percig sem · kishitű és ezért nem lesz tragikus hős. J ulia
nus „barát"-nak élete jellemző összetevődése annak, amit Egy
háznak és 'Nemzetnek hívunk. A hit és hazafiság nevelő 
é s s u g a l m a z ó e r e j é t a z ú j a b b m a g y a r i r o d a l o m
b a n e g y e t l e n r e g ó n y s e m a, d j a v i s s z a o l y 11 n t ö k é
l e t e s t e l j e s s é g g e 1, m i n t 6 p p e n a J u 1 i á n u s b a r á t. 
Ez a regény nemcsak Kodolányi irodalmi munkásságában 
sorsfordító hatású, hanem az újabbkori magyar irodalomban is. 
Ezzé avatja az elbeszélő művészetnek fölényes biztonsága, a kor
rajz művészi töretlensége, a lélekfestés korhű természetessége, 
a kort rajzoló régieskedő bcszédalak izességc. Kodolányi a 
kiagyalt kodexnyel vet annyi hajlékonysággal, annyi valószerű
séggel használja, hogy a legkényesebb stílus-utánzókat is bámu
latba ejti. Ez a regény örök aktuálitás lesz; m~gtalálhatjuk benne 
nagy nemzeti kérdéseinket - iuegengyűlölet, zsidókérdés, szoci
ális problémák stb. - melyek mint megoldásra váró feladatok 
sötét hátterét képezik a regénynek ... Elmondhatjuk, hogy az élő 
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magyar írók kiiziitt Kodolfinyi mint ti\rU,net·1 fG½r'•ny1ro vcrsc11ycn 
!dv.ül {dJ. ,mert egyetlen tört<'.·n~ti írónk ,-;mn rendelkezik olyan 
mélyvetiilr,tü, tudMtos történelmi érzókkc1. mint Í>... .Tnlinnus 
barfit. ohnsú,-m 11tú11 nz a mcggy{í1ií1]{,sji11k. hogy czi. a t.Úrté-
1, ~ t e t e s a k í g )T 1 e h, e te t t m e g í r n i. 
• Ko(lolúnyi t {ijeszm{·ny fclfogúsa Í'pp,m a Jut iam1s bnrfd-1 al 
kape~olaUmn nzért. érdolrnl benniinkci, mert cmwk a re g {, 11 y
n e k 71 a g y r é;; z e B a r a ny ú b a n, •k ü z e l eh b r i'í 1 P <· e s
v ú. rad o n és P <'.· e s e ti. j út szó (lik. Amikor Ko(lolúnyi a 
fentebb 0mlített clhatúrozó lépést tette a történeti regény felé, 
szüks{,gs:.wriien el kellett vetnie azokat az :w1ilt kellékeket, me
lyek miatt éppen n reúliz~rmsnak fordított hátat. Viszont a realiz
mus kifejczö erejét magával hozta ebbe a történeti regényébe 
is ... Mint kezdő író a "délbarn.nyai síksúg, •az Ornuínsúg népének 
hibáit keresi és azokat teljesen feltúrja a nyomasztó valóságig. 
T{1jképlefrása alkalmazkodik ehhez a hangulathoz: pontos reúlis 
képet nd szülőföldjéről. Ezekben a tújrn.jzokban mindig ott érez
zük Kodolányi búsongó , kedélyí)llapot:'tt. Ez a tájszemlélet az, 
mely ma miir a legtöbb ilyen irányú írónúl az irodalom és a torz
rajz válaszútja előtt áll. Ringó kalásztenger. déli veríífényes 
búza tú blá k mint novella-hátterek rnú r elvesztették kelh-eltségüket. 

Kodolftnyi a Juliánins bar:í.t-ban elhagyja 
a sík súg o t. Grürk (Jnlifmns gyermekkori keresztneve) Pécs~ 
váradon éli gyermekségét. A Zeng ö nem túlméretezett hegy
ormaivnl. enyhén meredek. hajlntos völgyeivel, a dombokra és 
síksúgokrn simuló menedékes hegyoldalai,·al, a patak. a vegetá
ció élénks{,gével, a e s e n de s r o m a n t i k á n a k k ü 1 s ö m e g
j el e n í t és é r e ad a 1 k a 1 m a t. Az író veleszületett reális 
biztonsággal festi ezt a romantikus tájat és pedig azzal a szemé
lyes köHetlenséggel, melyet éppen a regény beállítása kíván. · 

A XTII. századbeli Pécsvárad leírásábnn, noha sokszor esak 
szúraz helytörténeti adatoknt sorol fel, a naplószerü hang n;gte
lenül kedvesen eszmélteti .a falu képét és életét.* [,,A faln sok 
csqdával kedveskedett Györknek minden nap. Kisebb-nagyobb 
Psoportokban, bokrokban álltak a hózak a dimbes-dombos viclé
ken, többnyire ahhoz a vízmosáshoz igazodva, amely a Zeng{iröl 
vezetett le a klastrom alatt s nyári záporok, meg tavaszi olvndús 
idején tele volt sárga, tajtékosan rohanó vízzel, így nyáron azon
ban csak afféle tiszta kis csermely csörgedezett benne a siíril 
boki·ok közt. A klastrom fölött, padszerű magnslaton, a .falu 'folé 
nyujtva zömök tornyát, az egyhftz emelkedett farngott lini'III\ 
köveivel, tágívü kapujára!. Kanyargós út veictNt oua, t~zcrn 
járta.k 11 1n;ekerel, erdőre H1eg a btll'IHok sz(ll(lj6bo.1'] (l30-B1. 1.) 

·BJmondjn, hogy n falunnk egyes részeit: 'l'akiirószegnok, 
ökrösszegnek, KerüWszegnek, Csizmadinszegnek, Kovúcsv~gnek 

• Értckezé,a:ünk kizárólagosan szülőföldismeretet ad, tehát történet
tud•;)lnányi vonatkozásokra nem · tP"ünk ki. 
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nevezték. A két ti'(óbbi t így hívja élet re: [., l•:z n sw~ volt 
a legnagyobb. A csizma<liúk között büzlütt n lnvcgií a b1iriik1öl, 
h111·<:korok, cRi,m1úk lógtak és hentercgtck szf1z,-;z(1mra, 110 voll ott 
mt'.•g nyerges lllC'g szíjgyártó is. Napszfun el lnlwtclt ni,zni, hogy 
lm:ongatják, vnrrjúk' és verik a. bőrt, hogy fonj{1k az mslort, k11r
biw1,ol, varrjúk s cifrúzzák a nyerget, lószerszf1mot. A kovfu·:-1ok. 
rnU pedig ítllan<ló volt. a vasak és kalapúc;.;ok lúrrnújn, kormos 
·fid:íik rúngnll.(1k a f(1jtntót, vörös tiiz lobogott. a. miihclyPk mt'{y.-,n, 
a húzak kiirnyi•ke pmlig tele volt ckcva:-mklrnl, kcngyclcklrnl, 
ú:-iókkal, kapúkknl, gcreLlyól~kel, fojsziikkcl ós foko:-mkkal. A legíi. 
nyek iitomrn vort<~k az izzó vasat, harsitnyan daloltak a kalupúcs. 
zengés puffogii.sára, s néha az üllö szélén apróztúk a <lai ford11lú
jút, hogy csak úgy c'silingelt. A dúcokhoz pnt.kolíisra vítró lova
kat kötöl.tek s mindig akadt egy-két jókcdYil férfi, aki a maga 
)()vút égig magasztalta, a músét meg legyalázta s ez olyan mulat
ságos volt."] (31. 11) Hangnlal:os képet fest a mesemondó, mesét 
hallgató egyszerű népről: [,.Este azonban az ökrösszeg volt az 
érdekesebb. :Még a többi szegröl-végröl is ideszúllingóztak a falu 
öregjei, fiataljai. hogy dolgllk végeztével mulassák az idöt est
elJédig, lepihenésig.' Mert voltak a parasztok között igeri ,·én 
emberek, akik különös éneket tudtak. öly,·edi apa ... ha alkonyat
kor o<laült a tüz mellé s elkezdett énekelni, mindenki tátott szúj
jal hallgatta... Elnémult a pisszenés is... Leginkább Bulcsú 
fejedelem szavait szerette mondani. De sor került Botondra is, 
akinek nemzetsége Branát és Somügyöt megszállta."]- (31-32 .. l.) 

Györk gyerek bekerül a pécsváradi klastromba: megkezdi 
a küldetéstvállalók mértéktartó lemondással teli életét. Kitüntetés 
éri az eszes ifjút. :Veszprémbe küldik tndom{myosabb tannlúsra. 
Atulazik Pées vúrosún. Kodolányi mindjobban elt.úvolodik jól 
ismert tájaitól. A vúrosi írja le. Eleinte egy kiesil prospektus-ízű 
ez a leírás: [,,Pécset megillette a l~uinque ecclesia néY, mert volt 
öt. temploma, de· még több is. A ,·árban állott a Szent Péter tisz-

. teletére emelt székesegyház."] (111. l.) De már a kövekezökben 
szemléletessé válik a középkori Pécs élete: [,,Elérkezvén a kapu
zú1·ús ideje, mindenki sietett, hogy a falnkon belUl kerüljön éjsza. 
kárn. így folyvást mentek az emberek gyalog, lóháton, szekérrel, 
teherrel, vagy anélkül, mindenféle öltözékben. Erösen beesteledett 
s megszólaltak a kürtök, jelezvén a kapuzárás idejét.''] (111. 1.) 
Bájosan állítja elénk a naiv, álmodozó falusi fi.út Gvörk személvé
ben, közben megisme1;jük az akkori pécsiek életét: • [ .,a ,·áros r°~lé 
ballagva megcsodálta a vár hatalmas falait, melyekhez képest a 
váradi falak kicsiny_ madárfészek pereméhez hasonlítottak. Irtóz
tató falak voltak ezek, a kapu fölött vaskos, melh'édes, lörések
kel. csipkézett bástyával. Vajjon hányan, s meddig építhették ... 
A kapu tölgyfából készült, keresztül-kasul meg volt ,·nsalvn 11 

nagyfe"jü szögekkel · kiverve, Vit.é!llttk tflrl>-htak oiiJtto, vhh\1t1 
hw~f Pl1tt, ~~v~tg616i ktiJéH~ , , , n. k11.pu MIY bttltlvH nylli11a alatt 
1Qlyv6.11t JOU@l<-tnputek a. jírókelök, Kttlönthum eokan aioU,k 

,· 
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be[eló a környók röl, hog:i a ,·ns{, rna pi m1:-;cn ri,szl vegyenek. 
Dlvasfail:1. parasztokat is lútott Gyiirk, a111il_H:11ck ollhon í·lnek. 
Yú.radon, de bessenyéíkct is, a nlík pi rns. rPketP. meg fcli{•r ;;;zötte
sekbcn, piros ('Sizmában. a fl•rfink farlrnsh1111d{1sa11. fcjszi,vcl a 
keziikhen,. magas, hasítotl ... sü,·egg<:>I a fejiikiin ... ifi is, oll is ... 
hatalmai,; épületek ejtett<'ik bí111111 la I ba. l•:g.r nagy kii húz p{1ldílill 
olyn.n volt, mintha kN cgyíorma húzat raklak volna cgymíu, fiilú. 
'Volt. l<:>galúlJb t.lz lnntornús ablaka, kí•I sorl,1111. A fiils,'í n',i-!z{111 móg 
kiugró ,·olt, odn. móg ki is lehetett úllni. Kerek lyukat lálolt a 
kiugrón s azon t.iiprengott, · vajjon mi re szolgidhat az a lyuk, 
amikor odafönt. hirtelen megjelent ndami asszonyfólc s egy 
rnkú.s rondasúgol: lökött ki a lyukon. nyiirk elugrnlt. Hát· 
ezek a ,·úrosiak valóban' okos emberek, hogy ezt is kil.alitllíi.k."1 
(118. 1.) Városnézés kiizben keresi a híres székesegyhúzat.: 
f,, ... bódorgott bnlfelé,. · egy igen keskeny 11ceú11. Nem soknt 

lrnladl, amikor fölb11kkn.nl ellitte a nagy szürke, négy r,sonka 
. tflronnyal biiszkélkedö ·egyház... Igen-igen vénnek látszott.. 
Györk megrendülten állott előtte. Az11tán felba!IRgott a meneteles 
téi-en s mélyen meghajtva, belépett. Halálos csend vette körül, a 
faragott., arannyal díszített oszlopok, a esodálatos k{~pek méretei 
1enyüközték ... "] (119. ':1.) De Kodolányi hiisf! mégis vissza-

' vágyik szülíiföldjére: [,, ... a város iránti csoclíilata <:sökkent s 
felülkerekedett benne az unalom és nyugtalanság érzése. Mégis 
CE-ak az nz igazi élet Vái·a.don. A fák közé bújt kis patic:sházak
l)an, a csendben, a békében, ahol mindenki ismeri egymást ... ] 
(120. l.) •rarka néprajzi leírást ad a városban sürgölődő népröl, 
majd komor realis színekben festi a kükárosi nyomort és a szo
ciális igazságtalanság ellen: emeli fel szavát: [ ., ... Az 11ccúk á 
várf_al közelében egyre szűkebbek, tekervényesebhek és piszkosak, 
a házak egyre alacsonyabbttk lettek. Szolga népség lakhatol t erre 
zsúfolt odukban, rokkant sárputrikban, a nagy zajjal, sikoltozás
sa.l játszó, kergetőző gy~rmekek piszkosak és rongyosak voltak. 
Igen, ha ostromra kerülne ·a' sor, ezek itt a falak közelében hadd 
szenvedjék a lezúduló ·kövek. a belrnlló üszök, forró szurok s a 
megbontott falakon betör(i ellenség fegy,·ereinek első dühét. lfa 
m<'gerösit.és kell, őket hn.jtják eli;;éísorbnn n folakra. íHknkhan · 
dolgozni ... "] (121. 1.) Asszonyokknl duhajkodó kal.onacsopüi•tot 
és egyéb jeleneteket lát, ami a város erkölcsi életét vetíti 
Györk elé. ő igaz szerzetesi megbotrúnkozússql hagyja ott n. 
botrányökozókat és gondokozik: [,,... miért nem prédikálnak 
szerteszét az uccákon (a barátok), miért nem segítenek a nyomo
rultakon, betegen ... "] (122. l.) A feleletet megkapja a pécsi 
barátok klastromában, ahol elszállásolják. Igen lesújtó benyomás 
éri: a meglazult szerzet~si fegyelem, az erkölcstelensP-g határai 
felé sodorják a klastrom -lakóit. Az olvasó érzi, hogy Kodolányi
nak szüksége van erre !\ kemény bírálatÍ·a, amellyel a víu-os 
polgári és szerzetesi életét illeti, mert az elkövetkezendö nem
zeti szerencsétlenségeknek ezek a társadalmi és hitéleti hanyat.-
lások az okai. · 
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Veszprómbül ,lnliúnus a bolog11ni egyet0rnro kNül. Az il'ji'1-
sú'.g küzdelmei, az egyetemi (~8 kolm,tori {:vck tfrzaR kcrn,disc kiiz
hon hemulatja a prúfóln-lclkü magyar folkésíliil(;SÍ!t, kiil,leli:séro, 
aki kósűbb n{•gy lú rRftYal el ind1il ki r{dyi scg í 1:~<'·ggcl n z or.~z:, g

d1~li kapujún ú1 Konstantiniqrnly felé. 
Ahogy .Juliúnns kiteszi lúliút :Mngyarorsz:1gliól. n rf'g<°-ll_r 

valnhogy clsz:ilrncl n valóságos Yilí1gtúl {)s a knl:111dnk 1-í·pzekilH'li 
lógküróbc kerül. Az e(ldigi t.üriéncl. mcs<'•\·{, , riJik. :i 1:'1j:,k taln.il.1-
lan d('.~libúbok lesznek. De csod:ilatosau, Sl·111rni ,·s:dódú;-;t sem 
érzünk. Ez így szép! A hü bajtársak lr1ss:rn-lassan kidiílnek 
a rcttcntií útban, nem bírjú.k testi erövol, <le kgf{ik(ippen nzi':rt 
nem, mert kishitűek, nem hisznek a tündéri Nagy-}fagyar
orszftgban . .Juliú11nst ,teh{1,~ múr egyedül Yiszi fa11:1t ikus liite. Gy{_í. 
zedelrneskeüik. Megpilln.ntja az ii;óret földjót, n Magna H1111gariftt. 
L e h e t e t 1 e 11 a rn e g i .11 e t ö d ö t t s é g b e 11 s ű s é g e n é I k ü l 
o 1 v a s n u n k e z e k e t a s o r o k a t, m e 1 v e k a r e a 1 i z m u s
a romaatika és.az idealizmus színeinek csodí1l:1-
tos keverékét, tavaszi ábrándosságút lehellik 
f e 1 én k. [,, ... Mintha a Zengőt látta nilna. a Mc~sck csal:'H1i 
közelségében guggoló hegyeit. amint körülölelik. heverik apj11 kat 
és suttogva beszélnek egymással. A Réka patnkját lhtta, ahol 
annyiszor tocsogott 'mezítelen láhbnl, :ihol olyan tiszta szí\·böl 
tudott nevetni még azon is, hogy az apró hullúmok, mint 
csillogó halak harapdálják puha sz{ijacskújnkkal n láhszúrút. 
Kakukot hallott s akaratlanul szúnwlni kezdte, húnyat szól. 
Piros, sárga, meg fehér lepkék villogtak a virágszőnyeg fölött. 
Kedve lett volna utána szaladni, megfogni. Egy táYoli erdős 
hegy fölött sas lebegett. És aranyzöld gyíkok szaladoztak a 
lába elöl, mintha vidám emlékei öltöttek volna testet., .. Érezte, 
mindent megtalált.") (708. 1.) Juliá11us felkapaszkodik egy 
dombra és meglátja az annyira ismerfis nagy folyamot. Atkiált a 
vízen és hívására testvéri szózat válaszol. 

> 

. A regény utolsó lapjain tehát megvilágosodik előttünk, 
miért kellett Kodolányinak éppen Baranya hegyes, lankás vidé
kéről elindítani ,küzdelmes útjára Juliánns bnrútot. Megértjük, 
mért itatta a kis Györköt a Zengő romantikus tájképével. Az 
i r ó n a k f o n t o s .. ·k i i n du l á i;i i p o n t v o 1 t a b a r a n y a i 
környezet, enn~k aszmóny61 hordo:dn.tt.11 1Hi11to 
ö r ö k l e t e s 11- 6 d o n h ö s e l e l k é b o n. I•J z n t A j k r, P· 
k e r e s t'l s " o 1 t n z o. 1 á t h a t n t l a n e r ti, n m e 1 y ,T 1t l i á
rr n s t p r 6 f é t. á v á a v a t j a, e z t ú p l ú 1 j a h a t a l m a s 
e r e j ü · f a n a t i z m u s á t. 

Gyönyörűséges költői párh11zam: a Zeng6 
v i d é k e és a M a g n a H u n g á r i a k ö d b e v e s z ö, i d i 11 i 
t á ja. Nem tudjuk, hogy Kodolányi melyiket · fedezte fel előbb, 
melyiket illesztette a másikhoz; egy azo:qban bizonyos:· erre a 
visszatérő tájképelemre ·építette föl Kodolányi a, regény ei;zmei 
vázát. 



--

J,;r,lckes megfigy(:lniink ti1jcszmfiny fcll'r,gi1,J111:1k fc,jliíM\sét 
~·:-upún ebben az egy rcgényóbcn is. A falunak m:',j11:~i s,dnrkbcn, 
hangnlntokban rajzolt. t:'1ja. a régi K(JdoU1nyi n,alizm11siil,f1l ered, 
dc rníir módm,rnl a. króníkt1s mo:-;élií hang,iúhuz és íg~· t:'1,i11nk fiihh 
romantikus színt, több élményszcrüsógct kap. LegkiríYóhbak ezek a 

.jcllcgzetcsségck a vú.ros képé11ek raj;,;;'1Lan. S;,;i111„ r n n1 :int. i k u s 
&lességgcl állnak ;::;zcnÍb<'ll egyrnú.sr-:d: <'gy frl1i ! :i p:il of :'1 k pnrn. 
p:'ijn, m:'1,;ik oldnlon a •J;iilvúrosok knl,;1·;,.,1;:11.\<,í. 'i',.Jj,,·,,·11 i'1,(,.;;'1g 
KodoL\11_\'i f:'1.jt·~zoH··ri.\ i'•iH·1, a )Li:.:;1,;1. í !1:,1 ~ ;·,,, 1;'1Ji ;\jz..~·· 11:~ az 

es;,;ményít.ett, dólil..lhl,o:-; t.új f cstmény fa;,;ékeltct.i lcgellcn 1 (,icsehhcn 
azt. n. vú.Hoz:'1.st., arnely eHérítct.t.e Kodolhnyi t régi i r:'111,vz:i.t.ú tói. 
Egyben irúnyt.szabóan jelöli újút jóelőre a nemzeti idctdizmus 
feÚ,. · 

Ezt az eszmefuttatást Kodolányi regényéről a tanító-nevelő 
módszerességével tettük. Felsorakoztattuk azokat az elveket, me
lyek valóban szülö'földünk megszerettetésének 
n 0 v e 1 ö j é v é ma g a s z t o s í t j á k K o d o 1 ú n y i t. Ü ebben 
a dícsérctes igyekezetében olyan vúltozatos és müvészi eszközöket 
lrnsznál, hogy a múr-rnúr szokvúnyos tájkép-U1rgyai ú:i plasztikát, 
új tartalmat kapnak. K o <l o 1 á ny i ön t u <latos sz ii I ő f ö 1 d
i s mer ö. Tudja azt, hogy a tájhoz fűződő érzelemlúncok könnyen 
a közhely posványába merülhetnek. Éppen ez a gondolat fordí
totta öt el mestereitől és éppen ezért lett mestere magamagának.· 
Azt hisszük, nem túlozunk, ha megállapítjuk: a m a i m agy a r 
r e g é n y i r o d a 1 o m b a n K o d o 1 á n y i J á n o s a z, a k i a 
s z ó 1 e g t i s z t á b b é r t e. l m é b e n a k a d é rn i k u s a a s z ü
l ö f ö 1 d s z e r e t e t i r o da 1 m i t o 1 m á e s o 1 á s á n a k. 

" 
MUSZTY LASZLO. 

Felhasznált irodalom: 

Schöpflin Aladár: A magyar irodalom története. Bp. 1937. 
V árlwnyi Nándor-: A modern magyar irodalom. Pécs. 
Sőtér István: A regényíró. Kodolányi. (Magyar Szemle 1939. jan.) 
Kozocsa Sándor: Kodolányi újabb művei. (Katolikus Szemle. 1934. 

,5zept.). 
Ezenkívül Kodolányi regényei. 

• Ezekben a kimondhatatlanul bájos és átlátszó árnyalatokban oldódik 
fel a realizmusa a legnemesebb idealizmusba. 
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/Julianus bar-ít/ • .tle.;én3-részlet. Jan. 

Ma.na Hun{baria kapujában. Re 6ény-ré·:zlet. J3.n. 

Szabó István: A m:3.gy3r történeti re ~án;y iré.s e semén;ie. J ·1n. 

Illés ~ndrc: A .md"_yar történelmi re gén::, ujj ás zületése. 

Hóna_p os szoba. E. 

Baszél,1;':ltás a ]1._renc J ózse.f-dij as K.J .-sal re 6énJtervziről. 

K.J. ka,pta a tőváros J?erenc József szé_pirodümi ciiját 

Don ~uijote gitárt penget. ~. 

Az eg;yetlen ut. 
r, 
1..,. 

Könyvek között /Julianus barát/ 

Mene, tekel ••• e. 

Jan. 

Jm.5. 

J.3n.6. 

J 'lu.6. 

J 3.n.B. 

m:an.8. 

J an.8. 

J·m.21. 

1v,e.történt a bérlőirál téz;] s a Be 1 városi Szinllázban /Földindulás/ 
Jan.21. 

A "Fölctinaulás" a Dunántul naD drámája 

.A 11 .F'öldindulá.s" részletes szerep osztása 

Finn t an:Y a • e • 
Néhány kérdés a földreform kapcsán. e. 

Februir 10-ére tüzték ki K.J. uj dar3.bjának bemutatóját 

Igy él m.9. e,.;, .t'inn kisp9.raszt. e. 

r.~ él a hatl-oldas tinn paraszt. e. 
Honti Irén: K.J. beszél a Földindulásról. e. 

B. A.: K.J.; Földindul~s 

/H-ó/: Földindalás 

Kárpáti iurél: Földindulás 

foáriá.ss Imre: Földindulás 

Nags András: Földindulás 

Papp Jenő: Földindulás 

Oünkösti Andor7 P.A.: Földindulás -
Simé.nd~ Pál: Földindulás 

Sz .K. : .B'öldindulé s 

Vidéki körutra me -l:.J' a Földindul.~ eg,yüte se 

Jan.26. 

Jan.28. 

Febr. 

Febr. 

Febr.2. 

Febr .2. 

Febr. 7. 

Febr .8. 

Fe br.12. 

Fe b.r .12. 

Febr .12. 

Febr .12. 

Fe b.r:·. 12. 

Febr .12. 

Febr.12. 

Fe br .18. 

iebr .1e. 

Fe br .lP. 
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1'i1uraköz:; Gyul!:1: .Földindulás .llebr.19. 

A temetés utún. Szind3rab-rés~let, 

Máthé .M. Lajos: lfölclinciulás Febr.20. 

rl~jcsy-Zsilinszky ~n~re: Földindulis. Mlivészet - politika-
ele.fántcsontto.ron.1 - és a nép Febr.21 • 

Illés Bndre: .Földindulás .B'e br .26. 

A szellem válsága. e. 
Darvas József: Földindulás Márc. 

Gombos G;yula: ..\ föld népe a szinpadon Márc. 

Muhoray Elemér: Földindulá.s Márc. 

Puskás Lajos: Földindulás Márc. 

Rédey Tivadar: Földindul~s .Márc. 

Schőp! lin Aladár: Bemutatók I1iárc. 

Schöp! lin Aladár: Színházi tükör Márc. 

Szira Béla: Szinház Márc. 

Vass Lészló: Utban a nemzet haz.;1.telé Márc. 

Kühé.r Flóris: K.J .: Julianus barc§t ívlárc.5. 

Bethlen Mqr.:.,it: Utóhang; ec szindarabhoz Márc .15. 

Ki kell vinni a vidékre a "Földindulást" Mára .le. 

Kodolányi János beszél eg:y szinpadi siker tanulságairól lv';érc .29. 

Szabó Dezső: Földindulás MéJ:rc .-ápr. 

Bisztray Gyula: Jzin:'1/ 21 kisti.ikör Ape. 

Vita Zsigmond: Julianus b3.I'át A.pr. 

Szij GÁbor - glossza 

SzegénJ !létás. E. 

Az iró visszaköltbzik az id5be. 

Dallos Sándor: A Földindul*s sz6zadik el5adása 

A "Földindulius" sz~zads ... or 

Sz .K.: A E'öldindulás századszor 

Utije~yzetek. G. 

Bikécsi Lészló: Julianus barát 

Apl' .8. 

A:pr .22. 

Apr.26. 

Apr.29. 

Máj. 

Máj. 
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Birkás Endre: K. Földindulása a BelTárosi Szinh~zban Máj. 

Hort Dezső: K.J.: Földindulás r~·iáj. 

K.J.: Földindulás 

K.J. -9. fü=1rta Millós Tái:·sas:i.J; elnöke 

Sz~bó Dezső az iró és ~z ember. t, 
öt könyv a könJmapon 

Csak mat07 ·3.r t öldből nőhetett. C,, 

Gombos G_yula: Tani tás s.tabad u.láer.a 

K..L.: Julianus barát 

Réde:,, 'l'iT':ldar: Jelenté s a Vojnits-j utalomról 

öt modern m:1~;yar remekmü 

Pereskedés a Földindul~s körül 

Meidöbbenve olvastul 

Hüvösvol.:;:y i levelek. C. 

Simán.ty Pál: .h:g:y plágium-per 111:3.rg;ój ára 

Hun;yad;y SándoL': &~ plitgiumpör margójára 

Hősök. E. 

Máj. 

Máj.3. 

M,j.13. 

Máj.31. 

Jun. 

Jun. 

Jun. 

Jun.-dec. 

Jun.l. 

Jun.4. 

Jun.4. 

Jun.10. 

Jun.24-. 

Jun.13. 

Jun.16. 

Morw-ay István: Az első mükedvelő "Földindulás" előadás Jun.17. 

Na~y András: Józse!, az ács 

MaJ;J.srbarát messze északon. e. 
Kik és miért Tadolnak engem l)léÍJiummal, C, 

Schöp!lin Aladár: Szinházi tükör 

A Turul SzöTetsé 6 nyilatkozata •.• 

LeYél a ré 6i barátokhoz e. 
Nemzetőr a vártán 

Katicaboa;ár. 1i:. 

Az e.;yere s ut. C. 

fN3.~;y L3.jo!l!7: Beszélgatés K.J .-s!'l? 

Jun.17. 

Jun.25. 

Jul. 

Jul. 

Jul. 

Jul .9. 

Jul.-aug;. 

Jul .;?8. 

Ju1.31. 

Au&;. 

p.1.: K.J. besz,1 a Földindulás filmváltozat~ról, terveiről 
és az Ormánsá~ról Aul.2• 

Ivle.i;kezdődnek a Földindul~s f ilmtelYételei Aui;.2. 



Az utolsó mohikán. ~. 

Igenis, gondolkozzunk! 

/Li6eti ~rnőJ l.e.: K.J.: Józse!, az ács 
,- . 

~ozocsa Sándor: K.J. ujabb müvei 

~lmaradt utazás. e. 
:Kem reTideá lunk, nem kéte l.kedünk 

Knut H.amsun Jil}olcTan éTes 

A Földindul!s 200-as jubileuma 

Nemzetőr 

Suomiért Sigódik a Tilái 

Csuka Zoltán: Beszélgetés K.J.-sal 

Földindulás. Szin.mQ. 

~iyed Zoltán: Véirendelet 

Na.i;.Y András: Véirendelet 

Kárpáti Aurél: Vé~rendelet 

Papp Jenő: Véirendelet 

lPünkösti /mdo-i;} P.A.: Véirendelet 
\ 

Vécse~ Ieó: Véirendelet a BelTárosi Szinházbm 

A csend országa. e. 
Deék Zoltán: Vé~rendelet 

Benedek Márcell: Véirendelet 

Sz.~.: Vé~rendelet 

Gázsiemelés a Belvárosi Színházban 

K.J. kon!erenci3 előadása 

Gombos Gyula: Végrendelet 

Bchöptlin. Ab.1dii..r: Szinházi bemutatók 

Ma~·-ar szinházi ujdonsá~ok ••• 
-

.K.eres~tur~ Dezső: Színház 

Mérle~. KodoláDJ'i 

A !inn irod~bom na.:,- testvériséie• B. 

Saád Béla: Szinházi szemle 

Aug.21. 

Szept. 

Sze;,t .11. 

Szept .18. 

Okt. 

0kt .7. 

0kt .16. 

Okt.16. 

Okt.14-21. 

Okt.20. 

Okt.20. 

Okt.21. 

Okt.21. 

0kt .21. 

Okt.21. 

Okt.22. 

0kt .25. 

0kt .28. 

Okt.28„ 

0kt .28. 

Okt.30. 

Nov. 

NOT. 

Nov. 

Bov.l. 

NOT. 

Nov.4. 

Nov.;. 
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Az i! j usá.." Ráko:3me ze je. C. 

Sá3od~ Józse!: Besz,ljdnk 6szintén 

A ma~;yar szellem h'lrca ! üz;i;etlensé 6éért. e. 

Hort Dezső: K.: Vé 6rendelet 

Szira Béla: 3zinh~z 

V .§ g.:cendelet 

Északi tény viláiánál. e. 
"Irodalom és közélet." e. 
Katicabo.ár. ~. 

Nov .13. 

N OY .22. 

Dec. 

Dec. 

Dec. 

Dac. 

Dec.11. 

Dec.18. 


	1938
	Szirmai Károly irodalmi szemléje [kritika többek közt a Boldog Margit c. regényről]
	Diplomások a vízben [riport]
	Szekfű Gyula tanuvallomása [publicisztika]
	Ormányság [kritika Kiss Géza könyvéről]
	Kisvárosok Finnországban [útirajz]
	Ferdinandy Mihály: A lázadó koppány mítosza [tanulmány]
	Levél Finnországból [publicisztika]
	A szabadság hőskora [publicisztika]
	Műkedvelők Finnországban [útirajz]
	Török hódoltságból német gyarmatba [publicisztika]
	A régi írás: Részlet a sajtó alatt levő „Julián barát” c. regényből
	A finn irredenta [publicisztika]
	A Boldog Margit c. regény hirdetése, Aranyosvidék (Torda)
	Gályarabok [részlet a Julianus barát c. regényből]
	Egy délután a finn köztársaság elnökénél [riport]
	Baráti szívek Finnországban [útirajz]
	Parasztok a finn Nemzeti Színházban [részlet a Suomi titka c. útirajzból]
	Magyar népfőiskola – finn támogatással [részlet a Suomi titka c. útirajzból]
	Finnország titka [publicisztika]
	József Attiláról  [emlékezés]
	Válasz [publicisztika a Válasz folyóirat működéséről]
	Tatay Sándor: Viszonválasz [K. J. cikkére]
	A csodatévő Kalevala [részlet a Suomi titka c. útirajzból]
	Hogy ünnepel egy finn diákszövetség [részlet a Suomi titka c. útirajzból]
	Levél Teleki Pál grófhoz finnországi utazása előtt [publicisztika]
	Nemzeti ébredés idegen módra [publicisztika]
	Holló Ernő: Kodolányi János [publicisztika]
	Írástudók és a mozgalom [publicisztika]
	Levél egy németnyelvű barátomhoz [publicisztika]
	Julianus a királynál [részlet a Julianus barát c. regényből]
	A tűzhányó peremén [publicisztika]
	Adjátok vissza az örömöt! [publicisztika]
	„De küszöbre hajtja ebfejét a hűség” [publicisztika]
	Az egyedüljáró [publicisztika]
	„Egy jó karddal száz csatában…” [publicisztika]
	Vivát Akadémia! [publicisztika]
	Földindulás [részlet a drámából]
	A rabszolgavásáron [részlet a Julianus barát c. regényből]
	Magyar népiség, német „völkisch” [publicisztika]
	Fodor József: Julianus barát: K. J. új regénye [kritika]
	K. J. Nemzeti Színházbeli drámabemutatójáról [szerkesztőségi kritika]
	Pálóczi Horváth György: Julianus barát [kritika]
	Vidéki történet [nyilatkozat]
	P. J.: Vidéki történet [kritika]
	(H-é): Vidéki történet: A Nemzeti Színház mai bemutatója [tudósítás]
	Kárpáti Aurél: Vidéki történet: A Nemzeti Színház szombati bemutatója [kritika]
	(Dö-r): Vidéki történet: K. J. színműve a Nemzeti Színházban [kritika]
	Pünkösti Andor: Vidéki történet: K. J. színműve a Nemzeti Színházban [kritika]
	Révész Mihály: Vidéki történet: K. J. három felvonásos színműve a Nemzeti Színházban [kritika]
	Esterházy nyolcszázötven holdja [publicisztika]
	Bethlen Margit grófnő színházi levele [kritika a Vidéki történet c. darab előadásáról]
	Apponyi György: Esterházy nyolcszázötven holdja [publicisztika]
	Ünnep után [publicisztika]
	B. L.: Kodolányi a Nemzeti Színházban [kritika]
	Ebeczki György: Színház: Vidéki történet: Bemutató a Nemzeti Színházban [kritika]
	Földindulás [drámarészlet]
	Finn tanya [útirajz]
	Barcs Gábor: Julianus barát [kritika
	Darvas József: K. J.: Julianus barát [kritika]
	Dénes Tibor: Julianus barát [kritika]
	Gyarmathy Zoltán: K. J.: Julianus barát [kritika]
	László István: K. J.: Vidéki történet [kritika]
	Rédey Tivadar: Vidéki történet K. J. színműve a Nemzeti Színházban [kritika]
	Schöpflin Aladár: Színházi bemutatók [kritika, köztük a Vidéki történet c. darab előadásáról is]
	Szira Béla: Színház [kritika Vidéki történet c. darabról]
	Az új Kassa [publicisztika]
	Máriáss Imre: Julianus barát [kritika]
	Nagykarácsony éccakája [publicisztika]
	Bresztovszky Ede: Kelet felé [esszé, K. J. regénytrilógiájáról is többek közt]
	Kállay Miklós: Új magyar szépirodalom: A regény változatos útjai [kritika többek közt a Julianus barát c. regényről]
	Johannesburgi hírek [publicisztika]
	Lovass Gyula: K. J.: Julianus barát [kritika]
	Vidéki történet [dráma]
	Karácsonyaim [publicisztika]
	Karácsonyaim [publicisztika]
	Oláh György: Julianus eljut Magna Hungariába [kritika]
	1939
	A vas fiai [regényrészlet utánközlése]
	Magna Hungaria kapujában: Részlet a „Julianus barát”-ból
	Szabó István: A magyar történeti regényírás eseménye Kodolányi „Julianus barát”-ja [kritika]
	Illés Endre: A magyar történeti regény újjászületése: K. J. három regényéről [kritika]
	Hónapos szoba [elbeszélés]
	Beszélgetés a Ferenc József-díjas K. J.-sal regényterveiről [szerkesztőségi interjú]
	K. J. kapta a főváros Ferenc József szépirodalmi díját [szerkesztőségi tudósítás]
	Don Quijote gitárt penget [elbeszélés]
	Az egyetlen út [publicisztika]
	(–): Könyvek között [kritika többek közt a Julianus barát c. regényről]
	Mene, tekel… [publicisztika]
	Megtörténet a bérlőváltozás a Belvárosi Színházban: K. J. „Földindulás” című új darabja az első bemutató [szerkesztőségi tudósítás]
	– A „Földindulás” a Dunántúl nagy drámája [K. J. nyilatkozata]
	A „Földindulás” részletes szereposztása [szerkesztőségi tudósítás]
	A finn tanya (II. folyt.) [útirajz]
	Néhány kérdés a földreform kapcsán [publicisztika]
	Február 10-ére tűzték ki K. J. új darabjának bemutatóját: A földkérdésről és az egykéről szól az időszerű újdonság [szerkesztőségi tudósítás]
	Így él ma egy finn kisparaszt [útirajz]
	Így él a hatholdas finn paraszt [útirajz]
	Honti Irén: K. J. beszél a Földindulásról [nyilatkozat]
	B. A.: K. J.: Földindulás: A Belvárosi Színház bemutatója [kritika]
	(H–é): Földindulás [kritika]
	Kárpáti Aurél: Földindulás: A Belvárosi Színház szombati bemutatója [kritika]
	Máriáss Imre: Földindulás: Bemutató a Belvárosi Színházban [kritika]
	Nagy András: Földindulás: K. J. színműve a Belvárosi Színházban [kritika]
	Papp Jenő: Földindulás [kritika]
	Pünkösti Andor: Földindulás: K. J. drámája a Belvárosi Színházban [kritika]
	Simándy Pál: Földindulás [kritika]
	Sz. K.: Földindulás [kritika]
	Vidéki körútra megy a "Földindulás" együttese [szerkesztőségi tudósítás]
	Muraközi Gyula: Földindulás [kritika]
	K. J.: A temetés után [részlet a Földindulás c. drámából]
	Máthé M. Lajos: Színházi szemle [kritika, a Földindulás c. darabról]
	Bajcsy-Zsilinszky Endre: Földindulás [publicisztika]
	Illés Endre: Földindulás [kritika]
	A szellem válsága [esszé]
	Darvas József: K. J.: Földindulás [kritika]
	Gombos Gyula: A föld népe a színpadon [kritika]
	Muhoray Elemér: Földindulás [kritika]
	Puskás Lajos: Földindulás [kritika]
	Rédey Tivadar: Földindulás [kritika]
	Schöpflin Aladár: Bemutatók [kritika, többek közzt a Földindulás c. darabról]
	Schöpflin Aladár: Bemutatók [kritika, többek közt a Földindulás c. darabról]
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